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Wie  Göttern,  biet'  ich  ench  die  eignen  Gaben; 
Mit  Each  za  leben,  mit  den  grossen  Ahnen, 
lat,  waa  mir  einzig  daa  Gemuth  känn  laben. 

A.  W.  v.  SCHLEGEL. 


Digitized  by 


Google 


TILL 
DB  TBOGNA  UNGDOMSYXNNBRNA 

ARVID  AUGUST  AFZELIUS, 

SVENSKA    FOBNsAnGENS,    FOLKVISANS,    FOLKSAGANS  TOLK, 
UFPDAGABE,    FÖSNYABE, 


SAMUEL  JOHAN  HEDBORN, 

NATU&ENS,    BAKNDOBiENS,    ANDAKTENS  SKALD. 


En  röst  från  glada  dagar  hetsar  Er 
Med  dessa  Bilder  och  Florirmas  ord: 
'''Hvad  anblick  liknar  den  af  varelser, 
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FORN-SVENSKA   BILDER. 

I. 

Vishet 

VALAS  aVÄDE. 


^yssnen,  J  alla! 

Heliga  väsen! 

Högre  och  lägre 

Slägter  i  Nord! 

Valfaders  under 

Vill  jag  förtälja: 

Fomsången,  tidigt  af  Sierskan  spord. 

Jättar  jag  minnes, 

Ariadags  födda. 

Vet  deras  visdoms 

Gåtor  och  svar; 

Minns  nio  verldar, 

Minns  nio  himlar. 

Och  när  blott  telning  verldsträdet  var. 


Siart  0.  SkiMer.  I.  I   » 
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n. 

Morgon  var  tidens, 

Ymer  sig  rörde: 

Böljor  ocIl  stränder 

Sågos  ej  till; 

Icke  fanns  Mmmel, 

Jord  eller  växter; 

Skymning  på  Ginunga-svalget  låg  stiU. 

Söner  af  Bör  nu 

Spände  sitt  Ijushvalf, 

Skapte  derunder 

Midgård  så  skön; 

Sol  då  från  sunnan 

Sken  på  dess  bergsal. 

Örter  och  löf  klädde  stengrunden  grön. 

Solen  från  söder. 

Månens  förbundsvän. 

Himmelska  hästar 

Tyglade  lätt; 

Icke  dock  sol,  ej 

Måne  och  Stjemor, 

Än  visste  banor  och  bostäder  rätt. 

Maktema  alla 

Gingo  till  rådstol; 

Heliga  Gudar 

Talades  vid: 

Nattens  och  dagens 

Skiften  de  nämnde. 

Täljde  för  året  dess  vexlande  tid. 


Digitized  by 


Google 


Öfverst  pä  Ida 

Asame  möttes, 

Byggde  sig  tempel, 

Strålande  hof ; 

Pröfvade  krafter. 

Hamrade  guUmalm, 

Smidde  sig  vapen,  att  Mmja  sitt  lof. 

Lekte  med  gyllne 

Taflor  på  vallen; 

Hvart  de  sig  vände, 

GuU  var  for  hand: 

Plötsligt  då  kommo 

Jmigfhir  till  borgen. 

Mäktiga  trenne,  från  Jättames  land. 


m. 

Maktema  åter 

Gingo  till  rådstol. 

Heliga  Gudar 

Samråddes  der: 

Hvem,  ur  den  dräpte 

Hafsjättens  lemmar. 

Skulle  nu  skapa  Dvärgames  här? 

Krafter  att  verka, 

Krafter  att  lida, 

Menniskolika, 

Skapte  de  då: 

Modsogner,  Durin, 

Dvalin  ocb  andra. 

Söner  af  Lofar,  otaliga  små. 
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Namn  på  dem  alla 

Noga  jag  känner. 

Vet,  hvar  de  äga 

Syssla  och  ro: 

Några  i  mullen. 

Några  i  bergen, 

Andra  i  luften  och  böljorna  bo. 


IV. 

Men  ur  det  samqväm 

Hem  kommo  trenne 

Mäktiga  Åsar, 

Milda  i  blick: 

Funno  ett  maktlöst 

Far  der  på  stranden. 

Ask  och  Embla,  i  armaste  skick. 

Blinda  för  solen, 

Döfva  för  vinden. 

Stumma,  i  träd-hamn, 

Stodo  de  fast; 

lif vande  Anden, 

Talande  Tanken, 

Blodet  och  fagra  färgen  dem  brast. 

Asame  lade 

Händer  å  träden, 

Mannen  och  Qvinnan 

Skaptes  deraf: 

Anden  gaf  Odin, 

Tanken  gaf  Häner, 

Blodet  och  färgen  Löder  dem  gaf. 
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Ask  vet  jag  stånda, 

Yggdraaill  kallad. 

Stänkt  på  sin  topp  or 

Silfverklar  dam; 

Dagg  strör  i  dalar 

Kronan,  som  susar 

Grön  öfver  källan,  ä  himmelshög  stam. 

Dädan,  från  Urds  brunn, 

Salen  vid  trädet, 

Komma  tre  höga 

Vishetens  mör: 

Kista  gemensamt, 

Eista  på  sköldar 

Allt,  hvad  som  händt  och  som  hända  bör. 

Lagar  de  stifta, 

Lif slott  de  kora. 

Tälja  för  tidsbam 

Ödets  beslut: 

Urd  är  den  ena. 

Andra  Verdandi; 

Skuld  träder  fram,  der  de  tvä  gått  förut. 


VI. 

Dråp  uti  verlden 

Minns  jag  det  första: 

Det  var,  då  svärdvunnen 

GuUveig  blef  bränd; 

Tre  gånger  brann  den 

Tre  gånger  födda; 

Lefver  ännu  dock,  till  olycka  sänd. 
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Eikdomens  bergfru, 

Hvar  hon  vill  gästa. 

Ulfvar  hon  tämjer, 

Listig  i  sätt; 

Seidkonster  kan  hon, 

Sjelf  dock  förtrollad; 

Gamman  för  onda  menniskors  ätt. 

Då  gingo  alla 

Makter  till  rädstol. 

Heliga  Gudar 

Talades  vid: 

Skulle  af  Åsar 

Gäldas  det  väldet? 

Eller  för  offrande  böter  ges  frid? 

Upp  sprang  nu  Odin, 

Sköt  ibland  folken; 

Då  brast  den  första 

Mordstriden  ut: 

Bruten  var  Åsars 

Borgmur;  kring  fälten 

Ströfvade  Vaner  med  hotande  spjut. 

Åter  tiU  rådstol 

Maktema  gingo.  . 

Heliga  Gudar 

Frågte  hvarann: 

Hvem  hade  luften 

Blandat  med  lågor? 

Hvem  gaf  åt  Freya  en  Jotun  till  man? 

Thor  kom  i  vrede: 
Sällan  han  töfvar. 
När  han  ur  fjerran 
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Dlfander  ser; 
Glömda  dock  blefvo 
Eder  ocli  löften. 
Helige  affcal  gällde  ej  mer. 


vn. 

Spåmön  vet  ock,  hvar      , 

Heimdall  gömt  hornet: 

Under  det  boga 

Askträdets  blad! 

Stridt  öfver  Valfaders 

Pant  störtar  vatten  — 

Fatten  J  än  hennes  ord,  eller  hvad? 

Ute  hon  satt,  när 

Asames  Gamle 

Kom,  och  i  ögat 

Skarpt  honom  säg: 

<c7resta  mig  icke! 

Allt  vet  jag,  Odin! 

Ser  ock  det  öga  da  dolt  under  våg. 

Nu  till  sin  klara 

Källa,  den  vida, 

GSr  ju  hvar  morgon 

Mimer  åstad; 

Dricker  der  mjöd  af 

Valfaders-panten.»  — 

Fatten  J  än  hennes  ord,  eller  hvadP 

Då  gaf  han  Valan 
Gullked  och  ringar, 
Visaste  qväden. 
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Späende  syn; 

Sedan  kring  alla 

Verldar  hon  skådar. 

Nederst  i  djupet,  och  högst  ofvan  skyn. 


vm. 


Sä  såg  hon  långvägs 

Komna  Valkyrjor, 

Eedo  att  rida  till 

Göta-land  främst; 

Härgudens  tärnor, 

Vana  i  vapen; 

Skuld  med  sin  runsköld,  i  spetsen,  fömämst. 

Säg  jag  ock  Balders, 

Vänsälle  Gudens, 

Blodiga  öde: 

Lönligt  å  träd. 

Skuggad  i  dalen 

Mistelten  växte; 

Ämne  till  dödspil,  fast  fager  och  späd. 

Höder  den  afsköt  — 

Nattgammal  endast, 

Hvässte  den  dräptes 

Broder*)  sitt  stål; 

Tvådde  ej  händer. 

Redde  ej  lockar, 

Förr*n  han  bragt  Balders  bane  på  bål 

Frigga  i  Fensal 
Ständigt  dock  gråter, 


*)  Vale. 
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Gudaraes  Moder 

Blifver  ej  glad! 

EaUen  är  Valhalls 

Väktare  gode  .  .  . 

Fatten  J  än  mina  ord,  eller  hvad? 


IX. 

Såg  jag  ock  Lokes 

Svikfulla  skepnad. 

Banden,  i  heta 

Källomas  lund; 

Sigyn  hos  maken. 

Sorgsen,  men  trogen, 

Sitter  vid  bädden  på  skälfvande  grund. 

Ostanfrå,  genom 

Giftiga  dalar, 

Slid-älfven  brusar, 

Gyttjig  och  skum: 

Nordanut  skönjas 

Nattliga  Qällar; 

Väldiga  Jättars  malmrika  rum. 

Fjermast  från  solen. 

Med  nord  vända  portar, 

Ståndar  på  Likstrand 

Borgen  för  qval; 

Droppar  af  etter 

Städse  der  dugga, 

I  dess  af  ormryggar  flätade  sal. 

Der  uti  tunga 
Strömmar  de  vada, 
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Männen  af  mened, 
Hordom  och  mord; 
Nidhögg  dem  suger, 
Ulfven  dem  sliter  — 
Eatten  J  ännu  Sierskans  ord? 


X. 

Bidar  på  Loke 

Halfbrända  Häxan, 

Hon^  till  hvars  älskog 

Förr  han  blef  tänd: 

Svek  af  den  snöda 

Månget  han  lärde; 

Sjelf  dock  förut  i  sitt  sinne  forbränd. 

Öster  i  jemskog 

Sitter  den  Gamla, 

Ulfvames  Moder, 

Natten  så  läng: 

Af  hennes  ungar 

En  skaU,  i  trollhamn, 

Sluka  upp  sjelfva  månen  engång. 

Girigt  han  fega 

Menniskor  äter. 

Gudames  säten 

Stänker  med  blod; 

Solen  då  svartnar 

Midt  under  sommarn. 

Vinden  förändras  till  skadlig  från  god. 
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XL 

Sitter  allt  upprest 

Häxornas  Herde? 

Slår  han,  å  högen. 

Harpan  med  fröjd?  — 

Gal  då  i  skogen 

Eldröde  hanen,  — 

Fjalar  han  heter,  —  från  danklande  höjd. 

Nu  gal  hos  Åsar 

GuUkam,  och  väcker 

Alla  de  hjeltar 

I  Härfaders  gård: 

Djupt  under  jorden 

Gräl  ock  en  annan, 

Sotbrun,  som  håller  i  Hel-hemmet  vård. 

Gällt  framfor  Gnipas 

Häll  tjuter  Garmer; 

Preke  ur  fjättem 

Flyr,  vid  hans  skall!  — 

An  mer  vet  Vala: 

Längre  fram  ser  hon,  — 

Ända  till  Gudames  afton  och  fall. 


xn. 


Bröder  bröders 
Bane  varda, 
Sysslingar  slita 
Slägtskaps  band; 
Hård  är  verlden; 
Hordom  mycken. 
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Split-tid,  svärds-tid, 
Sköldar  klufna, 
Vind-tid,  varg-tid, 
Skoning  ingen. 
Båda  verldens  brand. 


xm. 

Ur-trädet  antänds, 

Jätt-söner  dansa. 

Klangen  från  Gjallar- 

Homet  blir  spord; 

Högt  blåser  Heimdall, 

Häfver  basunen; 

Odin  ber  Mimers  hufvud  om  ord 

Fora-trädet  suckar, 

Loke  är  lössläppt; 

Yggdrasill  skälfver, 

Ståndar  dock  än: 

Allt  börjar  rädas 

Helhem,  när  Surturs 

Låga  sig  närmar  till  gudar  och  män. 

Skäller  ur  hålan 

Garmer  än  högre; 

Fjättrama  remnat, 

Ulf  ven  är  fri; 

Hrymer  från  östan 

Åker  på  hafssvall. 

Ormen  der  vältrar  i  jätt-raseri. 

Dönar  nu  vågen; 
Skriar  nu  örnen, 
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Blek,  vid  sin  lik-kost; 

Döds-skeppet  syns: 

Nagelfar  skjuter 

Gungande  kölen, 

Tåget  af  Muspels  söner  begynns. 

Sunnan  de  komma, 

EUifvet  dem  vräker, 

Loke  vid  rodret 

Styr  öfver  Qärd; 

Talrika  fränder. 

Vidundren  alla. 

Följa  med  Loke  och  Ulfven  på  färd. 

Hvad  sker  bland  Åsar? 

Hvad  sker  bland  Alfer? 

Ting  de  hålla,  vid 

Jättverldens  dån! 

Utanför  klippdörr 

Dvärgame  qvida  — 

Asames  Vise!  månn'  än  J  förstån? 


XIV. 


Surtur  från  söder, 

Med  svajande  flammors 

Svärd  nu  fördunklar 

Härgudars  sol! 

Fjällarna  braka; 

Hjeltar  få  Hel-sot; 

Himmelen  remnar,  från  pol  tiU  poL 

Nu  griper  hjertsorg 
Hlina  ånyo: 
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Odin  sig  väljer 

Ulfven  till  strid:  — 

Strålande  Frey  går 

Fram  emot  Surtur;  — 

Friggas  gemål  sjelf  faller  dervid. 

Då  kommer  starke 

Segerguds-sonen , 

Tigande  Vidar, 

Att  mord-djuret  slå: 

Svärdet  han  stöter 

Djupt  i  dess  hjerta; 

Herrlige  fadern  hamnar  han  så. 

Då  kommer  sonen 

Af  Odin  och  Hlodyn, 

Verlds-ormen  dräper 

Väldig  hans  arm; 

Fältet  på  kämpar 

Töms  dock,  när,  nio 

Fjät  ifrån  ormen,  han  dignar  med  harm. 


XV. 


Nu  svartnar  solen, 
Nu  sjunker  jorden. 
Nu  hvärfs  från  fästet 
H varenda  stjerna; 
Kring  alltlifs-trädet 
Upphvirflar  röken, 
Högt  leka  lågor 
Med  himlen  sjelf. 
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XVI. 

Sierskan  skådar 

Stiga  ånyo 

Jord  utur  hafvet. 

Ständigt  grön: 

Forsarna  faUa; 

Ännu  dock  flyger 

FjäU-ornen,  spanande  fisk,  of  ver  ön. 

Åsar  församlas 

Åter  på  Ida, 

Tala  om  forntids 

Väldiga  dåd; 

Draga  de  runor 

Nu  sig  till  minnes, 

Hvilka  dem  tydde  Fimbul-Tyrs  råd. 

Se!  uti  gräset 

Skimra  de  gyllne 

Taflor,  som  bara 

Skriften  så  klar; 

Gudames  Höfding, 

Ätten  af  Fjolner, 

Hade  dem  ägt  i  urtidens  dar. 

Osådda  skördar 

Åkrarna  vagga: 

Balder  skall  komma. 

Huldrik  och  glad; 

Bygga  med  Höder 

Borgen  tillaftmTPftTi  -— 

Fatten  J  än  hennes  ord,  eller  hvad? 

8uni.8kaU«.   I. 
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Då  kan  ock  Häner 

Yälja  sig  rike: 

Brödemes  söner 

Bo  i  hans  stad;       ^ 

Strälame  fylla 

Vindhem,  det  vida  — 

Fatten  J  än  hennes  ord,  eller  hvad? 

Sal  ser  hon  stånda 

Fagre  än  solen, 

GulltäAct,  pä  Gimles 

Saliga  höjd; 

Der  är  för  goda 

Drottar  och  skaror 

Tillredd  evärdlig  boning  af  fröjd. 

Kommen  är  Gudars 

Högste  till  verlds-dom. 

Han,  som  står  of  van 

Öde  och  tid; 

Domar  han  faller, 

Tvister  han  sämjer; 

Stiftar  för  evigt  sin  heliga  frid. 

Dimmig  nu  bortflyr 

Flygande  draken. 

Hastar  åt  Mörkrets 

Obygder  ner; 

Nidhögg,  med  likrof 

Lyftadt  på  vingen, 

Far  genom  rymden  —  och  synes  ej  mer. 
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n.  s 

Kamp. 

RAGNAES  BJARKAMAL. 

• 

ovängde  till  kamp  yi  svärdet! 
Svunno  ej  många  tider, 
Sedan  vi  Ormen  slogo, 
Sökte  Grötalands  ungmö: 
Thora  till  brud  vi  togo; 
Tillnamn  kämpar  mig  gåfvo 
Lodbrok,  då  jag  den  leda 
Ljung-ål  dräpte  med  spjut-udd, 
Staek  i  den  starka  draken 
Stålets  ljungande  tunga. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
SäUspordt  ung,  med  en  måltid. 
Öster  i  Öresundet, 
Ulfvens  ätt  gaf  jag  hugnad; 
Gulbenta  örnen  gladde 
God  förtäring  tillfyllest, 
Hvar  mot  de  höga  hjelmar 
Hårda  klingoma  sungo; 
Valens  vågor  då  svällde. 
Vadade  korpen  i  blodet. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Svingades  högt  våra  lansar, 
Tjugu  år  då  vi  täljde. 
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Tumlet  af  strid  bar  oss  vida; 
Manstarkt  mötte  i  Dynas 
Mynning  oss  åtta  Jarlar, 
Alla  fälldes  till  furstlig 
Föda  åt  ulfven  och  gamen; 
Svett  dröp  rödlett  i  svullna 
Sjön,  af  döende  kämpar. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Sviksam  var  ej  Valkyrjan, 
Då  vi  till  Härfaders  hemsal 
Helsingar  talrikt  sände: 
Upp  vi  rodde  åt  If-ån, 
Uddens  skärpa  der  röntes; 
Varma  vågomas  rodnad 
Vällde  längs  öfver  floden, 
Branden  gaf  skall  mot  brynjor, 
Brusto  för  yxan  sköldar. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Såg  man  då  ingen  flykta, 
Förr,  än  på  bafvets  bästar 
Herröd  föll  uti  striden! 
Aldrig  klyfver  med  Egils 
Åror  käckare  höfding 
Sedan,  på  slika  långskepp. 
Sjöfågelns  mark  till  hamnen; 
Hårdt  bar  hjelten  det  stora 
Hjertat  fram  uti  kampen. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Svenner  kastade  sköldar. 
Bitande  bågsträngs-djuret 
Brösten  af  kämpar  sökte; 
Skar  då  på  Skarpaskäret 
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Skarejemet  i  leken: 
Bödfargad  vardt  randmänen, 
Eörr*ii  Eafn  Konung  blef  slagen; 
Möt  der  af  hjeltars  hjernor 
Het  på  brynjorna  blodsvett 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Sällsamt  gny  gåfvo  spjuten, 
Innan  pä  Ulleråker 
Upsala-Konungen  fälldes: 
Gullprydt  gick  der  Hans  hirdfolk, 
Giriga  falken  att  mätta; 
likljusens  spetsar  på  sköldar 
Skrefvo  runor  vid  hjelmbrak. 
Vin  ur  hjemklyftor  vida 
Vätte  de  styfva  nackar. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Styrde  åt  Einderis  öar: 
Efter  kommo  då  korpar. 
Kraxande  gällt  öfver  fälten; 
Häxomas  hästar  sin  gästning 
HöUo  snart  mellan  liken; 
Vanskligt  nog  att  sig  vakta 
Var,  då  vid  solens  uppgång 
Spända  bågarna  sände 
Strängmör  till  hvirflande  ringdans. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdeti 
Sköldar  blodades  många. 
Borta  vid  Borgundarhohnen: 
Brynjor  sprungo  då  sönder; 
Sky  af  pilar,  med  skurar. 
Slet  de  klingande  ringar; 
Vullner  föll  der  på  valen,  — 
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Yar  en  konung  den  störste! 
Strödd  ]&g  kring  all  stranden 
Stålberedd  rofdjurs-qvällsvard. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdetl 
Striden  rasade  länge, 
Innan  Freyer  hann  fällas, 
Flaminga-rikets  konung: 
Häftigt  i  Högnes  gyllne 
Harnesk,  främst  uti  kampen. 
Bet  den  blåa  och  härda 
Blodiga  sär-ingräfvam; 
Mången  mo  fick  begråta 
Morgondrabbningens  utgång. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdetl 
StäQa  månde  vi  hopar, 
Hvilka  på  sjökonungs-skidor 
Sunnan  for  Englanäs  lågo: 
Seglade  dagar  sex  till 
Slaget,  der  hären  möttes; 
Män  höllo  Odda-messa, 
Medan  solen,  som  upprann, 
Såg,  hur  för  våra  vapen 
Yalthiof  på  platsen  fälldes. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Sjudande  dagg  från  klingor» 
Brädt,  uti  BardaQärden 
Började  ymnigt  droppas; 
Högar  af  lik  fick  höken, 
Hamrade  skjortor  många 
Sprängdes,  när  bågar  smällde, 
Svärdblåst  hvinande  framfor, 
Ormen  af  stål  bet  ondsår, 
Etterhvass  och  förgrymmad. 
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Svängde  till  kamp  vi  svärdet  1 
Skådade  tälten  fladdra, 
Hvilka  vid  Hadingaviken 
Hlak^  for  kampspel  upprest: 
Skönja  kunde  dä  kampar 
Klufoa  med  brak  stridsmånar, 
Hjeltars  hjelmar»  i  spjutens 
Hårda  don;  det  var  annat, 
Än  att  på  blötmjuk  bolster 
Brud  uti  famnen  trycka. 

Svängde  tiU  kamp  vi  svärdeti 
Storm  i  Nordhumberlandet 
Lade  i  hopar  liken. 
Längs  öfver  marken  bredda  — 
Hopp  vid  drabbningens  härskri 
Hökens  broder  då  gladde; 
Slidans  törne  fuck  triifEa 
Tappraste  männers  hjertan; 
Ljudligt  blef  Hamders  lifrock 
Lossad,  och  fanorna  glänste. 

Svängde  till  kamp  vi  svurdet! 
Såg  jag,  att  hårfager  mors-pilt, 
Möars  kämpe,  en  moi^on 
Måste  från  valen  vika? 
Väl!  ej  var,  som  a(tt'taga 
Vinets  käril  af  tajman. 
Då  Öm  Konung,  i  Alsund, 
Efter  förmåga  sig  värjde; 
Kändes  ej,  som  att  kyssa 
Korad  högsätes-ungmö. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Skarpt  högg  eggen  ånyo. 
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Klarljudt  mot  HUdnn  klädnad 
Klungo  de  skinaiide  lansar; 
Alltid  framgent  på  Angola 
Åldriga  ö  vet  minnet, 
Hvar  på  näset  vi  hjeltar 
Hårdt  framgingo  i  svärdslek; 
Dagen  gick  upp,  dä  sårens 
Drake  blef  röd  i  flygten. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Sväfvar  for  kämpen  väl  döden 
Närmre»  om  än  han  i  Odins 
Oväder  ställs  bland  de  främsta? 
Låter  än  också  han  lifvet. 
Lärt  har  han  aldrig,  att  rädas! 
Äckligt  är  det,  att  egga 
Elända  fega  till  stridsfröjd; 
Blödiga  hjertan  i  barmoi 
Båtar  ej  modets  gamman. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdett 
SUk  färd  kallar  jag  billig, 
Att  under  svärdens  samklang 
Sven  går  rakt  emot  svennen: 
Karl  for  karl  icke  vika, 
Kämpars  lag  var  det  länge; 
Villigast  vana  qvinnors 
Vänner  till  pilstorm  ik. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Syns  mig  nu  visst,  att  Ödets 
Prejdande  bud  vi  fo\ja. 
Falla  for  Nornors  domar! 
Ej  tilltrodde  jag  Ella 
Ämnad  min  död  att  bjuda. 
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När  blod-falken  jag  fett  gaf , 
Förde  köl  öfyer  sjövåg, 
Föda  i  Skottlands  gärdar 
Fyllest  åt  ulfvar  skänkte. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Svåra  nu  det  mig  gläder. 
Bänkar  hos  Balders  fader 
Bredda  vet  jag  för  gäster: 
Der  ur  de  krökta  djurshom 
Dricka  vi  ölets  råga; 
Ej  öfver  qvaldöd  klagar 
Kämpen  i  Fjolners  boning, 
Icke  skall  jag  med  smärt-ord 
Stiga  till  Odins  taffel. 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Snart  skulle  Asl^  söner 
Väcka  med  skarpa  vapen 
Valsälla  Hildurs  lekar, 
Visste  de  blott  för  visso 
Våra  väldiga  dödsqval. 
Finge  de  bud,  att  en  orm-flock. 
Full  af  etter,  mig  sliter!  — 
Moder  jag  gaf  mina  barn  dock. 
Modiga  bjeltar  hon  födde! 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Snart  mot  döden  det  lider,. 
Ormen  våldsamt  mig  ängslar. 
Ödlan  i  hjertat  bygger! 
Väntar  jag  dock,  att  Vidrers 
Vred-skott  Ella  skall  träffa: 
Svullna  af  harm  mina  söner 
Ser  jag  vid  faderns  banfall; 
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Ej  skola  kädoi  kämpur 
Kora  sig  hvilans  säte.    « 

Svängde  till  kamp  vi  svärdet! 
Samlat,  till  en  och  femti 
Hofvudslagtningar,  härar 
Har  jag  med  pilars  ombud: 
Minst  jag  trodde,  bland  männer 
Mera  stark  skulle  finnas 
Annan  konung  i  kampen,  — 
Kunnig  i  strid  frän  min  ungdom; 
Vänliga  Åsars  val  dock 
Visst  ej  höfves  begråta. 

Önskom  då  nu,  att  ända! 
Enkom  till  hemmet  mig  Disor 
Bjuda,  från  Odins  borgsal 
Brudar,  dem  han  mig  tiUsändt; 
Glad  skall  å  gyllne  högbänk 
Gudarnes  frände  dricka! 
liden  är  lifvets  timma; 
Leende  vill  jag  dö  I 
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III. 
KärieL 


HELGE  OCH  SIGRUN. 

(frlfMlt.) 


8IGEUN. 

back,  grymme  broder!  Helges  baneman! 
Ditt  balfva  rike,  all  din  bjundna  gullskatt, 
Föraktar  jag,  som  Dig.  —  Min  Helge  föll! 
Ocb  Segerfadern  sjelf,  hans  stamfar  sjelf , 
Fann  billigt,  att  så  måste  ske.  —  Välan! 
Hvad  qväder  oss  den  Höges  sång?*)  «Allt  dör. 
Din  bjord,  ocb  dina  fränder,  och  du  sjelf; 
Ett  enda  dock,  som  aldrig  dör,  jag  vet: 
Det  goda  ryktets  dom  om  den,  som  dog.» 
Ocb  Helge  sågs  bland  alla  furstar  uppböjd, 
Som  asken  mellan  törnen,  eller  hjorten. 
Den  unga,  då  han  öfver  andra  djur 
Sig  lyfter  stolt,  med  daggbestänkta  grenhorn. 
Man  sagt  mig,  att  jag  sjelf  Yalkyria  är:    ' 
Nu  slår  mitt  bjerta  väl  nog  tungt  dertill; 

Men  ej  det  glömt  sin  börd Upp,  mina  män! 

Upp,  att  tiUreda  Helge  Yolsungs  grafbög! 

Ej  den  stund  jag  sitta 
Skall  vid  Seva-Qällen, 


*)  Håvamil. 


Digitized  by 


Google 


28 

Att  mig  lifvet  mera 
Lemnar  någon  fröjd; 
Utom  dä  vid  grafven 
Glimmar  nattlig  låga, 
Och  på  luftig  stridshäst 
Syns  min  Konungs  bild. 


Aft«i.   IdgM  hif.   Sifnis  tiiu,  giade  firlri,  icr  Beige  niå  ii  i  hifii,  md  aåiga  ni 
TÄBNAN. 

Är  det  sveksyn. 
Som  jag  skönjer? 
Eller  stundar 
Surturs  brand? 
Bida  dödmän, 
Sporra  hästar? 
Ha  Einheriar 
Nu  fått  hemlof ? 

HELGES   vIlNAB. 

Ej  det  är  en  sveksyn. 
Som  du  skönja  tyckes, 
Icke  Gudars  afton. 
Om  än  oss  du  ser; 
Och  fastän  vi  sporra 
Snabba  hästar  ännu, 
Ej  till  jordisk  hemförd 
Ha  Einheriar  lof. 


Digitized  by 


Google 


29 

TÄBNAN 
tfll  Signi. 

Skynda,  Sigrun, 
Seva-drottningy 
Om  stridshöfdingen 
Se  du  djerfves! 
Högen  öppnas, 
Helge  sjelf  kom: 
Årren  blöda; 
Att  du  stillar 
Sårens  flöde, 
Fursten  ber. 


SIGBI7N, 
nglMde  i  Ugw,  lin  Hdft. 

Nu  jag  så  gläds  åt 
Gengångarns  möte. 
Likasom  lidskjalfs 
Korpar  åt  ljus  *  .  . 
Gif  mig  en  kyss. 
Konung  och  Make! 
Förr,  än  du  blodiga 
Biynjan  klädt  af! 

Helge!  af  rimfrost 
Stelt  är  ju  båret; 
Helt  är  i  valdagg 
Badad  din  kropp; 
Kall  är  din  hand, 
Frände  af  Högne! 
Hur  skall  för  slikt  jag 
Skaffa  dig  botP 
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H£LGS8  VÅLNAD. 

Sigrun!  du  blott  vållar, 
Du  från  Seva-QäUen, 
Att  så  Helge  badas 
I  en  bitter  dagg. 
Solklar  Söders  dotter, 
Gullbekrönta  Sköna! 
När  du  går  att  sofva, 
Hvar  gång  gråter  du! 

Gråter  heta  tårar. 
Tårar,  som  mig  bränna: 
Hvarje  droppe  blodig 
Duggar  på  mitt  bröst; 
Det  infallna,  kalla. 
Af  din  grymma  klagans 
Qval  igenomträngda  — 
Icke  så  far  fort! 

Sorgeqväden  ingen 
Sjunge  öfver  Jlelge! 
Bor  ej  fager  Drottning 
I  den  Dödes  hög? 
Kom!  att  än  tillsamman 
Mjödets  skum  vi  njuta! 
Lif  och  land  jag  mistat; 
Du  är  dock  mig  qvaJ*! 

SIGRUN 
efter  att  ha  bäddat  en  ang  i  Ugw. 
Här  jag  har  dig,  Helge, 
Åter  hvila  tillredt; 
Bädd,  som  fordom,  brudbädd 
För  min  Yolsungs^sonl 
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Ej  jag  fruktar.  Konung, 
I  din  famn  att  sofva; 
Ljuft  som  förr,  min  Hjelte, 
När  du  lefde  här. 

HELGES  TÅLNAD.  , 

Nu  må  aldrig  något 
Nekas  troligt  vara, 
Tidigt  eller  senspordt, 
Omkring  Seva-Qäll: 
När  uti  en  dödmans 
Famn  du  dristar  sofva; 
O,  hur  hvit  i  högen,  — 
Lef  vande  ännu  I 


8I6BUK. 

Omen  rörs  i  asken  .  .  . 

HELGES  yIlNAD. 

Drömmars  ting  är  afblåst, 
Ande-husen  stängas. 
Skyn  jag  ljusna  ser. 

SIGBUN. 

Ej  ur  Mimers-brunnen      ^ 
Blickar  Odins  öga; 
Långt  är  än  till  dager. 
Konung  och  Gemål! 

HELGES  VÅLNAD. 

Tid  det  är,  att  rida 
Boda  vägar  åter. 
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Lata  trafvara  bleka 
Trampa  luftens  stig  — 
Sigrun!  jag  må  hasta 
Himlabryggan  uppåt, 
Innan  Valhalls  hane 
S^rfolket  väckt! 


Så  förtälja  män,  att  Sigrun  lefde  ej  länge  sedan.  Men 
en  gammal  sägen  är,  att  Helge  och  Sigrun  blefvo  återfodda, 
och  upplefde  ännu  en  gång. 
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Sitft  f.  SkaUv.  T. 
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Vid  öckenbrynet  af  den  heta  sanden 
En  ö,  med  gröna  träd,  min  blick  förnöjde; 
En  stund  jag,  trött,  i  palmens  skugga  dröjde. 
Och  vid  den  klara  källan  släckte  branden. 

Men  Qerran  ur  de  inre,  helga  landen 
En  underbar  musik  sin  helsning  höjde: 
Jag  gick,  och  snart  ett  skyhögt  tempel  röjde, 
H?ars  hierophant  mig  vinkade  med  handen. 

Hans  eldblick,  ej  fördunklad  genom  åren, 
Ser  det,  som  är,  som  var  och  blir;  Naturen 
Af  andeverldens  kraft  for  honom  fylles. 

Cheruber  fösta  p&  de  hvita  hären 
En  myrtenkrans,  i  englaparker  skuren; 
Och  templets  chor  af  Lifvets  Sol  förgylles. 
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EMANUEL   SWEDENBORGS 

LÄRA  OM  LIF,  KÄRLEK  OCH  SKÖNHET. 


InledDJDg. 

b  ist  liekl  4ie  Mt.  dU  C«feult»  vM«r 
II  erteelei,  tmien  éu  iiiser  tU  Her 

allm  CcfrauU  liicnle  n  nebM. 

SCHELLINO. 

Ire  svenska  män  hafva  företrädesvis  tänkt  djupt,  stort  och 
skönt  öfver  det  Sköna:  Stoedenborgy  för  hvilken  Kärleken  var 
allt;  Ekrensvärdf  för  hvilken  Konsten  var  allt;  Thorild,  för 
hvilken  Naturen  var  allt;  —  och  enhvar  af  dem  fastade  alltså 
med  öfvervigt  sin  uppmärksamhet  vid  ett  visst  hufvudstycke 
af  det  Gudomligas  gång  till  uppenbarelse  såsom  Skönhet.  Klart 
bör  nämligen  vara,  att  det  Sköna  utgår  ur  Kärleken,  framgår 
ur  Konsten,  och,  mellan  dessa  båda  ändpunkter,  genomgår  Na- 
turen; eller  att  det  erhåller  af  Kärleken  sin  själ,  af  Naturen 
sin  kropp,  och  af  Konsten  sin  fuUdaning.  Ty  å  ena  sidan  för- 
håller sig  så  med  all  gudoms-artad  sjelfmedvetenhet,  och  såle- 
des äfven  med  vår  andel  deraf  (eller  med  allt  hvad  vi  kalla 
Idee),  att  Kärleken  är  sjelfva  det  lif,  hvarigenom  den  upplåter 
och  öfverlåter  sig,  eller  skapande  fortsätter  sig;  å  andra  sidan 
åter  innebär  Naturen  alla  vilkoren  for  dessa  meddelningars  sinn- 
liga åskådlighet;  hvadan  det  Sköna  måste  på  dess  grund  fatta 
fotfäste,  för  att  bereda  sin  slutliga  företeelse  i  fullkomnad  eUer 
falktändig  sinneform.   Ingenting  är  derföre  begripligare,  än  att 
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de  män,  hvilka  vi  nämnt,  voro  i  sina  synpunkter  pä  engång 
olika  och  lika.  Swedenborgs  synpunkt  för  allting  var  det  af 
Kärleken  bestämda  förhållandet  mellan  Sanning  och  Godhet; 
Ehrensvärds,  det  af  Konsten  bestämda  förhållandet  mellan  Snille 
och  Ideal;  Thorilds,  det  af  Naturen  bestämda  förhållandet  mel- 
lan Kiaft  och  Harmoni:  men  äfven  den  andres  Konst  och  den 
tredjes  Natur  hade,  liksom  den  förstes  Kärlek,  till  sitt  innersta 
innehåll  Gud,  såsom  all  Skönhets  källa  och  urbild.  Och  detta 
ingalunda  i  någon  död  ontologisk  skepnad,  någon  blek  tank- 
vålnad, någon  pur  abstraction  med  de  inkräktade  namnen  «Idee» 
eller  ccAbsolut»;  utan  såsom  en  verklig  och  himmelsk  skapar- 
kraft, som  fyller  både  Naturens  och  Konstens  rymd  med  sinne- 
bilder, sköna  i  den  mån  de  äro  Guds  eller  återstråla  honom. 

Det  förstås,  att  för  enhvar,  som  så  känner  och  tänker,  är 
Naturen  sjelf  ett  gudomligt  konstverk:  nämligen  Guds  allraför- 
sta  uppenbarelse  och  omedelbara  poesi.  Hvadan  ock  för  Ehren- 
svärd  Konsten  var  intet  annat,  än  Naturens  egen  bildande  Ge- 
nius, sådan,  som  han  i  menniskosnillet  kommer  till  full  sjelf- 
besinning  och  sjelfverksamhet;  äfvenså  för  Thorild  Naturen  in- 
tet annat,  än  all-yttringen  af  en  evigt  verldslifvande  alstrings- 
lust, som,  i  outtömligt  skiftande  daningar,  åsyftar  det  rikaste 
möjliga  mått  af  skönhet  och  af  derifrån  till  alla  varelser  ut- 
strömmande sällhet. 

Med  liknande  ord  blef  en  tanke,  lik  denna,  aldrig  af  Swe- 
denborg  utsagd;  h vartill  en  af  orsakerna  var,  att  han  aldrig 
betraktade  det  Sköna  annorlunda,  än  i  förbigående.  Hvad  for 
Ehrensvärd  var  hufvudsak  helt  och  hållet,  och  för  Thorild  hardt 
nära,  var  för  honom  endast  bisak.  Icke  dessmindre  har  han 
utsagt  samma  tanke,  fastän  med  andra  ord.  Det  följande 
skall  derföre  visa,  hvad  flertalet  af  våra  läsare  visst  icke  förmo- 
dat: att  den  ryktbare  Theosophen  har  en  vigtig  betydelse  äfven 
för  Konstläran  och  Vitterheten. 

Författaren  af  förevarande  uppsats  anade  denna  betydelse 
redan  i  sin  första  ungdom,  då  de  trenne  ofvannämnde,  såsom 
Tänkare,  och  Belhnan,  såsom  Skald,  voro  dels  oförstådda,  dels 
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åtmmstone  blott  hälft  förstådda  storheter.  Väl  fanns  om  Bell- 
man  mycket  vackert  sagdt  i  det  ypperligt  skrifna  Kellgrenska 
Företalet:  men  intet  ord  om  det  egendomligt  utmärkande,  som 
särskiljer  honom,  såsom  Bellman,  från  alla  andra  snillrika,  mu- 
abliska,  gladlynta  och  populära  vise-sångare;  detta  företal  kun- 
de passa  ungefär  lika  väl  på  t.  ex.  Béranger.  Ehrensvärds  bok, 
fSga  känd,  af  få  läst,  af  ännu  förre  begripen,  låg  i  bibliothe- 
ken  såsom  en  genialisk  kuriositet.  Thorild  var  ansedd  för  en 
vild  svärmare,  en  ömsom  i  tomma  deklamationer,  ömsom  i  cy- 
niska bouffonnerier  utfarande  fantast,  —  föröfrigt  icke  alldeles 
utan  hufvud,  men  högmodsdrucken  ända  till  sinnesrubbning. 
Sämst  var  likväl  beställdt  med  Swedenborg;  som  allmänneligen 
galide  for  «helt  rätt  och  slätt  —  en  fåne»  Han  hade  dertiU 
blifnt  stämplad  genom  Kellgrens  skaldestycke  «Man  äger  ej 
snille  for  det  man  är  galen»,  och  de  bekanta  dithörande  «An- 
märkningar»,  hvilkas  hufvudändamål  är  att  rättfördiga  detta 
domslut.  Den  derstädes  förekommande  demonstrationen  om 
•det  eviga  hvitas  fyrkant»  m.  m.  är  qvickt  uppfunnen,  och 
skulle  i  en  novell  taga  sig  dråpligt  ut  såsom  profbit  af  någon 
till  dårhushjon  förvandlad  philosophs  sätt  att  docera  öfver  sitt 
system;  men  med  Swedenborgs  lära  och  föredrag  har  den  jemt- 
upp  Hka  mycket  sammanhang,  som  bevisningens  samtliga  be- 
ståndsdelar äga  sins  emellan.  Näppligen  kunde  den  genom 
mången  annan  förtjenst  aktningsvärde  Anmärkaren  förmoda,  att 
jnst  åtskilliga  af  de  satser,  hvilka  han  anfört  till  denna  bevis- 
nings ytterligare  bestyrkande  och  i  afsigt  att  rätt  förvånande 
ådagalägga  Swedenborgs  galenskap*),  skulle  femton  år  derefter 


*)  T.  ei.  att  ccandlig  karlek  är  Guds  beläte,  men  himmelsk  kärlek 
Göds  liknelse»;  att  »menniskan  är  Himmel  i  minsta  form,  och  himmelen 
Menniska  i  största»;  att  tcmenniskan  har  så  mycket  Himmelen  i  sig,  som 
^  är  i  (sann)  Äktenskaps-kärlek»;  att  »Mannen  är  skapad  att  föreställa 
^  Sannas  förstånd,  och  Qvinnan  det  Godas  tillgifvenhet;  fö^- 
'^%en  Mannen  att  vara  Sann  t  och  Qvinnan  att  vara  Godt»;  att  «ho- 
i^er  äro  mer  och  mindre  helvetiska»;  o.  s.  v.  Till  och  med  sädana 
'orertallningar  och  uttryck,   som   «det  högsta  sköna  och  sanna»,  wsphärei* 
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synas  en  yngre  vitterhetsidkare  både  så  förståndiga  och  så  för- 
träffliga, att  denne,  i  sin  ordning  förvånad  of  ver  Anmärkarens 
förvåning,  genom  dem  bragtes  tiU  en  stor  förestälbiing  om  den 
ffdet  eviga  hvitas  fyrkant»  bevisande  «fånen»,  och  lockades  till 
läsning  af  hans  bannlysta  skrifter.  Sådant  inträffade  med  dessa 
raders  författare;  och  alltifrån  den  tidpunkten  önskade  han,  un- 
der sina  samtidiga  likartade  bemödanden  för  Bellman,  Ehren- 
svärd  och  Thorild,  att  kunna  afven  till  Swedenborg  sträcka  en 
åtgärd,  som  skulle  framställa  den  misskände  Vise  i  ny  och  rig- 
tig  dagar. 

En  uppgift,  likväl,  vida  svårare  att  lösa,  än  någon  af  de 
andra!  Ej  under,  att  dess  vågande  förekom  brydsamt.  Otvif- 
velaktigt  var  företagets  uppskjutande  äfven  derföre  en  lycka, 
att  det  ej  hade  då  kunnat  verkställas  utan  de  polemiska  in- 
blandningar, som  föranleddes  af  svenska  vitterhetens  dåvarande 
ställning.  Sådana  äro  ej  nu  att  befara;  men  det  förekommer 
mig,  ännu  i  dag,  betänkligt  ändå. 


Årtionden  hafva  förflutit,  sedan  röster,  som  icke  utgingo 
ur  kretsen  af  Swedenborgs  anhängare,  först  hördes  nämna  ho- 
nom med  prisande  utmärkelse.  Under  denna  tidslängd  har, 
temligen  allmänt,  sättet  att  anse  och  omtala  Swedenborg  än- 
drat sig  till  hans  fördel.  Bland  dem,  som  i  bedömmandet  af 
litterära  ämnen  äga  säte  och  stämma,  finnes  numera,  om  någon, 
åtminstone  icke  mången,  för  hvars  ögon  han  ej  är  ett  stort  och 
genom  sin  personlighet  äfven  vördnads värdt  sniUe;  behäftadt 
med  åtskilliga  sällsamheter,  men  ingalunda  med  dårhusvanvett. 
Det  vill  till  och  med   synas,    som    vore    man  benägen,  jemväl 


nas  harmoni»,  ffhimmelsk  flägt»,  med  flera  dylika,  ogillar  han  hos  viss» 
sin  samtids  poeter  såsom  betänkliga  och  swedenborgska;  d.  v.  s.  så  be- 
skaffade, i  h^ilka  man  vafviker  från  ordens  bokstafs mening,  det  är: 
ej  förstår  hvad  man  säger.»  — ! —  (Icke  dessmindre  fioner  man  Kell- 
gren sjelf,  under  sina  senare  lefnadsår,  med  god  smak  använda  dem.) 
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atom  de  såkallade  ffSwedenborgaraes»  församling,  att  åt  hans 
theologiska  läror  inrymma  en  större  giltighet,  än  vi,  för  yår 
lakDing,  kunna  dem  tillerkänna.  LikafuUt  är  han  ännu,  i  all- 
mänhet, föga  känd  från  sin  egentligen  theosophiska  sida; 
och  allraminst  såsom  tänkare  öfver  det  Sköna.  Det  är  der- 
fora  hufvudsakligen  i  sistnämnda  afseende,  som  han  kommer 
att  här  betraktas. 

Ehrensvärds  och  Thorilds  åsigter  äro  väl  icke  genast  till- 
gängliga; men  dock  vida  genare,  än  Swedenborgs.  Ty  icke  nog, 
att  hans  ästhetiska  verldsåsigt  ej  förr  kan  rigtigt  uppfattas, 
än  man  gjort  sig  rätt  bekant  med  hans  allmänna;  dertill 
kommer  ock,  att  han  ingenstädes  har  åt  den  förra  egnat  någon 
särskild  skrift  eller  afdelning.  Det  dithöriga  måste  sammanle- 
tas  ur  en  mängd  vidlyftiga  verk,  författade  på  latin  —  och  på 
en  visserligen  enkel,  men  högst  mångordig.  Det  träffas  kring- 
spridt  i  framställningar  af  hans  hufvudläror:  särdeles  i  hvad 
han  säger  om  Lifvet  såsom  Kärlek,  och  Gud  såsom  bådas  ur- 
bildliga, samt  i  sin  urbildlighet  menskliga,  enhet;  om  alla 
varelsers  skapande  till  mottag  (receptakler)  af  dessa,  och  om  men- 
niskans  bestämmelse  att  vara  det  företrädesvis,  genom  Vilja  och 
Förstånd;  om  det  Goda  och  det  Sanna;  om  skapelsens  sphärer, 
grader  och  motsvarigheter;  om  förhållandet  mellan  lifvets  olika, 
men  genom  oändligen  fortsatt  analogi  och  symbolik  till  ett  helt 
sammanbundna  kretsar,  —  den  Himmelska  (eller  Gudomliga), 
den  Andliga  och  den  Naturliga;  —  men  synnerligast  likväl  i 
de  utvecklingar,  der  han  dels  framställer  Äktenskapet  såsom 
sinnebild  af  den  i  Gud  eviga  förmälningen  mellan  Kärlek  och 
Visdom,  äfvensom  af  den  deri  grundade  förmälningen  meUan 
honom  och  hans  församling,  dels  förtäljer  om  englame,  om 
Imnmelen  och  dervarande  lefnads  lycksalighet;  ty  behandlingen 
af  dessa  ämnen  föranleder  honom,  att  mera  enkom  skildra 
den  objectiva  älsklighet,  som  uppkommer,  när  böjelser,  älskvär- 
da genom  att  vara  från  himmelskt  utgående  och  till  himmelskt 
återsyftande,  afspegla  sig  i  ett  Yttre  hvaraf  de  rent  motsvaras. 
Till  framgifvandet  af  ett  särskildt  och  ordnadt  Helt,  som  full- 
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siändigt  innehöUe  hvad  man  rättmätigt  kunde  kalla  Sweden- 
borgs  Ästhetik,  fordras  alltså,  utom  ansträngd  uppmärksam- 
het, ett  vida  rymligare  mätt  af  tid,  än  för  det  närvarande  är 
oss  förunnadt.  —  Emellertid  vilja  vi  lemna  det  lilla  bidrag, 
som  vi  under  nuvarande  omständigheter  äro  i  stånd  att  åstad- 
komma.    De,  som  fortsätta  hvad  vi  börjat,  skola  ej  uteblifva. 

Skuggsidan  af  den  tidsanda,  som  herrskade  under  den  se- 
nare hälften  af  Swedenborgs  lefnad,  har  tillräckligt  ofta  blifvit 
skildrad  i  sin  ytliga  sinnlighet,  sin  lättfärdighet,  sin  tvifvels- 
sjuka,  sitt  sjelf-missförstående  i  det  eljest  lofvärda  bemödandet 
efter  sanning,  klarhet  och  smak,  sin  benägenhet  att  så  väl  i 
Poesi  och  Konst,  som  i  Tro  och  Vetande,  försmå,  ja  förhåna 
allt  djup,  —  ändtligen  sin  fullt  stadgade  öfvertygelse,  att  en- 
dast det  materiellt  handgripliga  och  njutbara  vore  det  Yissa. 
Med  aUt  detta  behöfva  vi  derföre  41U  lika  litet  sysselsätta  oss, 
som  med  det  anklagade  tidehvarfvets  vackrare  egenskaper;  dem 
visserligen  ingen  opartisk  betraktare  förbiser.  I  en  omständig- 
het voro  mellertid  dess  bättre  egenskaper  ständigt  lika  dess 
sämre:  i  den,  att  behandla  menniskolifvets  bestämmelse  som  en 
lek;  än  brottslig,  än  oskyldig,  —  men  äfven  i  senare  fallet 
sjelfsvåldigt  yrande  på  en  volkan,  der  i  afgrunden  redan  med 
hot  den  förstörelse  gaste,  som  brådt  skulle  göra  slut  på  vin- 
och  älskogs-festerna.  £n  underbarare  motsats  till  sådan  tids- 
anda kunde  ej  företes,  än  den  man,  som,  med  det  bland  Euro- 
pas lärde  då  alltredan  vidtfrejdade  namnet  Emanuel  Sweden* 
borg,  omkring  midten  af  adertonde  århundradet  plötsligen  fram- 
stod såsom  Theosoph  och  Andeskådare,  påkallande  allmän  upp- 
märksamhet för  en  mystisk  religiös  och  spekulatif  lära,  i  hvil- 
ken  han  oförtäckt  beropade  sig  på  positiva  uppenbarelser  från 
Gud  sjelf,  från  englarne,  och  öfverhufvud  från  den  bortom  men- 
niskomas  jordiska  sphär  förborgade  Andeverlden.  Han  utveck- 
lade denna  lära  i  ett  stort  antal  skrifter,  dem  han  utgaf,  tem- 
ligen  skyndsamt  efter  hvarandra,  just  under  de  mellersta  decen- 
nieme  af  detta  öfver  sin  <aipplysning»  skrytande  tidehvarf ;  till 
hvilken  häpnad  för  alla  de  ^upplyste»,    kan  man  lätt  föreställa 
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sig;  men  också  till  mycken  oro  for  de  qvarvarande  lutheriskt- 
renlarige  af  gamla  stammen.  Ingendera  begrep,  hvad  så  i  hast 
kommit  åt  den  skarpsinnige,  mångkunnige,  bedagade,  och  äfven 
såsom  en  hedersman  allmänt  vittsordade  vetenskaps-idkaren.  Är 
han  ett  djefmlens  redskap  till  införande  af  nytt  kätteri?  frå- 
gade man  å  ena  sidan.  Ar  han  en  svärmare?  eller  en  bedra- 
gare? eller  har  han  rentaf  tappat  vettet?  frågade  man  å  den 
andra.  Det  sista  tycktes  sannolikast,  och  blef  allmännast  anta- 
get Det  syntes  ock  bäst  förklara  möjligheten,  hur  en  utmärkt 
maUiematikus,  mekanikus,  mineralog,  och  så  vidare,  hade  kunnat 
ett,  to,  tre  förvandla  sig  till  skådare  af  Ande  och  Andar. 

Likväl  var  det  rykte,  som  han  dittills  vunnit,  icke  förvärf- 
vadt  blott  för  hans  mathematik,  hans  mekanik,  hans  mineralo- 
gi, och  öfverhufvud  hans  natiuforskning.  Han  hade  äfven  visat 
sig  vara  en  spekulatif  naturforskare,  en  philosoph;  och  så- 
som sådan,  i  utförliga  arbeten,  framstäUt  en  verldsåsigt,  i  hvil- 
ken  —  vid  närmare  påseende  —  den  följande  theosophiska 
Hgger  förberedd.  Redan  der  visar  sig  Yerlden  uppfattad  såsom 
ett  ur  andlig  sjelfuödvändighet  framgånget  och  af  densamma 
ordnadt  natursystem,  uppkommet  från  en  i  det  oändliga  gifven 
centralkraft,  som  innerst  är  intelligens,  vishet,  kärlek;  och  hela 
det  i  siu  form  till  någon  del  mekaniska,  men  i  sin  själ  af- 
gjordt  dynamiska,  organiska  och  tillika  allegoriska  sätt,  hvarpå 
han  redan  der  ådagalägger,  huru  verldslifvet,  uppifrån  sitt  för- 
sta ända  ned  till  sitt  yttersta,  bildar  sig  och  sammanhänger 
genom  idel  alstrande  och  hvarandra  förklarande  analogier,  kor- 
respondenser eller  motsvarigheter,  påminner  ovilkorligt  om  den 
än  mera  förandligade  skepnad,  hvari  hans  lära  sedan  ställde  sig 
rentaf  på  den  bibliska  uppenbarelsens  grund  och  betraktade  sig 
såsom  en  rak  fortsättning  af  denna  uppenbarelse,  utan  att  lik- 
väl afkläda  sig  sitt  ursprungliga  spekulativa  kynne.  Europas 
lärde,  som  hade  åt  Swedenborgs  äldre  skrifter  egnat  högakt- 
ning, ja  beundran,  måste  dock  i  allmänhet  hafva  läst  dem  på 
ett  temligen  ytligt  vis,  när  de  funno  hans  senare  —  eller  theo- 
sophiska —  åtskilda  från. de  förra  genom  ett  svalg,   som  blott 
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kunde  fyllas  medelst  antagandet  af  en  i  hans  inre  timad  full- 
komlig orahvälfning.  Har  man  sig  bekant,  hvilken  den  verkli- 
ga grundåsigten  i  hans  äldre  arbeten  är,  så  finner  man  icke 
språnget  från  dem  till  dessa  senare  så  stort;  eller  man  skönjer 
då  fastmer,  att  det  i  sjelfva  verket  ej  är  något  språng,  utan 
blott  en  ur  den  synliga  verlden  in  i  den  osynliga  sträckt  fort- 
sättning af  den  väg,  som  hans  forskning  redan  hade  tagit;  en 
fortsättning  af  analogiens  och  motsvarighets-kedjans  väg  till  full- 
ständig omfattning  af  naturverld,  andeverld  och  den  ännu  högre 
tredje,  som  lifvar,  beherrskar  och  till  ett  med  sig  gemensamt 
helt  sammansluter  de  tveiine  nyssnämnda.  Hufvudskillnaden  är, 
att  hvad  han  i  de  äldre  skrifterna  hade  ställt  på  en  mathema- 
tisk,  logisk,  philosophisk  grund,  uppflyttade  han  i  de*  senare 
på  en  bibliskt-mystisk,  —  af  honom  sjelf  ansedd  för  likartad 
med  Apocalypsens;  hvadan  han  ock,  i  och  med  detsamma,  an- 
såg sig,  i  likhet  med  Apocalypsens  författare,  genom  särskilda 
Öfvernaturliga  meddelningar  (omedelbart  gudomliga  befallningar, 
ande-syner,  engla-samtal)  uppmanas  och  undervisas  till  de  nya 
framställningar,  i  hvilka  hans  lära  antog  sin  förändrade  skep- 
nad. Det  myckna  förvånande,  hvari  denna  var  inklädd,  bragte 
snart  den  förra  i  förgätenhet;  och  —  i  fall  man  här  får  döm- 
ma  efter  utseendet  —  nästan  lika  mycket  hos  Swedenborg  sjelf, 
som  hos  alla  andra.  Också  måste  visserligen  erkännas,  att  hans 
lära,  under  sitt  senare  stadium,  höjt  sig  till  utvecklingar  och 
tillämpningar,  på  hvilka  hon  icke  tänkt  under  sitt  förra.  Men 
likafullt  kan  man  i  den  nya  skepnaden  med  lätthet  igenkänna 
en  från  den  äldre  bibehållen  schematism,  som  till  den  nu  full- 
ändade utbildningen  förhåller  sig  såsom  embryo.  En  så  väsendt- 
1ig  förändring  i  kunskapens  basis  och  medel,  som  den  nyss  an- 
gifna,  skulle  tvifvelsutan  äfven  tillvägabringa  betydliga  förän- 
dringar i  kunskapens  innehåll;  men  dessa  äro  dock  i  mindre 
mån,  än  man  öfverhufvud  förmodat,  omskapningar  af  sjelfva 
det  i  detta  innehåll  objectiva.  De  utgöra  snarare  blott  en  dess 
transfigm*ation  från  en  lägre,  en  inom  den  jordiska  naturverl- 
dens  omgränsning  befintlig  ståndpunkt  af  andelif  och  andesyn. 
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till  en  högre,  innerligare,  för  menniskor  i  allmänhet  fördoldare, 
—  en  derigenom,  for  dessa,  lika  underbar  som  främmande. 

Just  härigenom  kom  innehållet  att  bjertare,  än  förut  kun- 
nat ske  och  eljest  skulle  skett,  ålå  läsare-hopen  i  ögonen;  och 
påminner  man  sig,  hvilken  ställning  till  både  Beligion  och  Spe- 
kulation de,  som  voro  den  tidens  tongifvare,  allmänneligen  in- 
nehade, så  begriper  man  lätt,  att  det  ingalunda  var  endast  Vi- 
sionerna, med  hvad  dertill  hörde,  utan  i  lika  fullt  mått  sjelfva 
det  i  läran  spekulatift  doctrinära,  som  innan  kort  föranledde 
hos  den  såkallade  « st  or  a»  allmänheten  den  mening,  att  Swe- 
denborgs  skrifter  vore  magasiner  af  allt  slags  förryckthet.  Från 
den  ((hvita  fyrkanten^>  utgick  dessutom  såsom  axiom,  att  de  äro 
for  allt  sundt  menniskoförstånd  otillgängliga  genom  ett  dem  all- 
deles eget  mörker,  ett  deras  framställningssätt  företrädesvis  ut- 
märkande chaos,  grundadt,  icke  (liksom  understundom  hos  andra 
svärmare)  i  oklar  djupsinnighet  af  verkliga  tankar,  utan  i  före- 
staUningamas  oafbrutna  vansinnighet,  deras  fullkomliga  otanka, 
deras  absoluta  nonsens.  «De  äga,»  påstår  den  Kellgrenske  an- 
märkaren,  «en  sig  ensamt  tillhörig  gåfva,  att  oskiljakteligen  för- 
ena den  grammatikaliska  oredan  med  den  logiska,  ordens  mör- 
ker med  meningarnes.  Tvenne  phraser  bredvid  hvarandra  i 
Swedenborgska  skrifterna  hafva  lika  så  litet  gemenskap,  som 
om  de  sades  af  två  personer,  af  hvilka  den  ena  ej  hört  hvad 
den  andra  talat.»  Men  det  föi-sta,  som  man  ej  kan  undgå  att 
varsna,  när  man  med  hvilken  som  helst  af  ifrågavarande  skrif- 
ter verkligen  anställer  försöket  att  läsa  den,  är  detta  föregif- 
vandes  grundfalskhet.  «Alla  andra  svärmare,»  säger  bemälte  an- 
märkare,  »pläga  dock  rasa  med  en  viss  ordning,  pläga  dock 
härma  en  viss  slutkonst,  och  draga  mer  och  mindre  rimliga 
följder  af  orimliga  principer.»  Men  det  råkar  just  att  vara  crord- 
ningen»  och  «slutkonsten»,  som,  framför  «alla  andra  svärmares» 
skrifter,  utmärka  Swedenborgs;  och  näppeligen  kan  man  tro, 
att  denne  anmärkare  gjort  sig  närmare  bekant  med  Sweden- 
borgs amystiska  arbeten»,  än  med  hans  föregående  vetenskap- 
liga, om  hvilka  den  dom  fälles,    att  de  förråda  ett  hufvud,  «ej 
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berättigadt  att  räknas  ibland  snillen»,  och  «mera  vittna  om  min- 
net af  hvad  han  lärt,    än  om  redigheten  af  hvad  han  tänkt.» 
Tvärtom:    den,  som  företager  sig  läsa  de  Swedenborgska  skrif- 
terna, skall,  till  sin  högsta  föfundran,  finna  dem  vara  författade 
just  med  en  mathematieo-logisk  reda,  konseqvens,  symmetri,  en 
ratiocinerande  method,  ja,  en  i  sjelfva  det  mest  mystiska  fort- 
farande rationalistisk  nykterhet,  h  vilken  väl  mest  röjer  sig  i  de 
bibliskt-exegetiska    detaljerne    af   korrespondens-tydningen,   men 
äfven  i  det  hela    sätter  på  Swedenborgs    föredrag  sin  afgjordt 
herrskande   prägel.     Jemnför    man    det  sedan  med  t  ex.  Böh- 
mes,    så    visar   sig  denna  prägel,    onekligen,    mera  prosaisk  än 
poetisk.     Och    likafullt  är  äfven    hos    Swedenborg  en  ocean  af 
poesi:  men  det  poetiska  ligger  här  oftast  blott  i  saken,  nämli- 
gen än  i  sjelfva  tanken   såsom  sådan,    än  i  de  syner  som  för- 
täljas; mera  sällan  i  stilen,    i  tonen,    i  koloriten,  hvarmed  han 
undervisar  och  berättar.     Visserligen    förekomma    härifrån    un- 
dantag:   särdeles  bland  Synerna,    der  ämnet  ofta  nog  upphöjer 
föredraget  till  en  lyftning,   jemnlik  Apocalypsens  och  Profeter- 
nes,  —  efter  hvilka,  vid  sådana  tillfällen,  hans  skrifai-t  ovilkor- 
ligen    format    sig.    Men   jemväl  då  är,    liksom  öfverallt,  hans 
föredrag    egentligen    ganska    lättfattligt;    och  har  tillika,  öfver- 
hufvud,  en  viss  egen  fryntlighet,  en  episk  naivetet,  en  patriar- 
kalisk  språksamhet.     Det  hufvudsakliga  fel,   som  vidlåder  Swe- 
denborgs framställningssätt,    och  som  vid  läsningen  af  hans  ar- 
beten ej  sällan  tröttar,    består  i  —  förmycken  tydlighet;  eller 
deri,   att   nyssnämnda   språksamhet   ofta  nog  tänjer  ut  sig  till 
öfverflödig  mångordighet,  och  oftare,  än  behöfligt,  återupprepar, 
eller  omsäger,  hvad  läsaren  tycker  sig  hafva  redan  Ijusligen  in- 
hämtat.   Nekas  må  icke,  att  det  väsendtliga  af  Swedenborgs 
skrifter   skulle    kunna  sammanträngas  från  sin  massa  af  qvart- 
band  till  några  fl,  och  att  de  då  blefve  genast  mycket  allmän- 
nare  läsbara.     En  ej  mindre  förtjenst  af  synnerlig  läsbarhet  i 
detta   hänseende,   än  af  innehållets   synnerliga   läsvärdhet,  äga 
skrifterna  Sapientia  Angelica  de  Ditino  Amore  och  Delitim 
SapientiiB  de  Amore  Conjugiali.    Den  af  alla  hans  skrifter 
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skönast  skrifna  är  likväl  en  annan,  som  ej  plägar  räknas 
till  antalet  af  de  theosophiska,  men  betecknar  öfvergången  till 
dessa  från  de  naturforskaude  och  philosopluska  verken.  Det  är 
den  or  den  innerligaste  förening  af  all  hans  naturkunnighet  och 
all  hans  spekulation  födda,  på  engång  platoniserande  och  christ- 
liga  lärodikten  De  Cultu  et  Amore  Dei:  till  sin  syftning,  en 
framställning  af  hans  lära  från  dess  dåvarande  ståndpunkt;  till 
an  fortn,  ett  mellanting  af  afbandling  och  roman  (i  sin  senare 
hälft  mestadels  dialogiserad),  om  Jordens  upprinnelse,  om  Na- 
turens och  Menniskans  gyllne  ålder,  om  Paradiset,  om  Adams 
odi  Evas  födelse,  ungdom,  uppfostran,  kärlek.  Detta  är  af  alla 
Swedenborgs  verk  det  enda,  hvari  skönhets-elementet,  såsom 
sådant,  öfverväger;  det  är  skrifvet,  icke  blott  med  en  glän- 
sande och  klangfull  latin,  utan  framförallt  med  en  poetisk  in- 
spiration, som,  på  ett  dussin  skalder  fördelad,  vore  tillräcklig 
itt  fasta  dem  på  Diktens  himmel  såsom  stjemor  af  första  stor- 
leken. I  de  senare  skrifterna  begagnar  han  språket,  mestadels, 
bk>tt  såsom  en  protokollist  eUer  referent  till  hvad  han  anser 
sig  enligt  ännu  högre  ingivelser  meddela;  och  det  poetiska  har 
der  liksom  dragit  sig  tillbaka  in  i  föremålen,  hvilka  så  oin- 
skränkt tagit  hans  personlighet  i  besittning,  att  han  nästan 
bk)tt  passift  återspeglar  det 

God  t!  torde  våra  läsare  utropa:  den  KeUgrenske  anmärka- 
lens  hufvud-kännetecken  på  svärmeri,  att  (oman  icke  vet  hvad 
man  säger»,  tyckes  inträffa  så  föga  på  Swedenborg,  att  denne 
(om  er  skildring  är  tillförlitlig)  snarare  vet  det  förmycket;  det 
ser  sannolikt  ut,  att  man  har  misstagit  sig  om  hans  fram- 
ställningssätt Men  innehållet?  —  På  denna  fråga  är 
just  vår  uppsats  ämnad  till  svar.  Härvid  böra  vi  dock  genast 
tiUkännagifva,  att  den  enkom  theologiska  sida  af  detta  in- 
nehåll, der  Swedenborg  befinner  sig  i  strid  med  vår  evangeliska 
kyrkas  dogmatik,  allsicke  här  angår  oss.  Äfven  i  allmänhet 
betraktad,  är  den  sidan  för  oss  den  minst  vigtiga;  ty  der  vi- 
sar sig  långt  mer,  än  annorstädes  i  Swedenborgs  lära,  allt  så- 
dant, som  ögonskenligen  har  bestämts  genom  beroende  af  sam- 


Digitized  by 


Google 


46 

tid,  uppfostran  och  flerahanda  enskilda  omständigheter*).  Så 
till  vida  måste  vi  gifva  hans  theologiska  motparter  rätt,  — 
ehuru  dervid  utgående  från  en  annan  ståndpunkt  än  deras,  — 
att  vi  ej  uti  hans  behandling  af  Treenigheten,  af  Paulus,  af 
Luther  finna  den  djuptänkthet,  som  han  i  så  mycket  annat 
ådagalägger;  och  att  dessa  ämnen,  äfven  utan  särskildt  under- 
stöd af  nya  himmelska  uppenbarelser,  hade  bort  kunna  uppfet- 
tas  grundligare  af  en  man,  hos  hvilken  väl  dessa  uppenbarel- 
ser, men  hvarken  ett  stort  snille  eller  en  stor  christlig  fromhet, 
kunna  omtvistas.  Ser  man  i  honom  likväl  blott  den  snillrike 
tänkaren  och  den  fromme  christne,  så  bör  jemväl  han  tillgodo- 
njuta den  ursäkt,  som  billigtvis  kan  anföras  äfven  till  mildring 
af  domen  öfver  samma  tidehvaifs  såkallade  «fritänkeri»:  nämli- 
gen den  andefattiga,  kärlekslösa,  ofördragsamma,  mumietorra 
beskaffenheten  af  det,  som  då  ansågs  för  kyrklig  renlärighet. 
Det  religiösa  tänkandet,  ja  hela  det  religiösa  lifvet  liknade  en 
sofvande  Bethesda-dam,  hvilken  den  engel,  som  sedermera  dit 
nedsteg  från  poesiens  och  philosophiens  rymd,  eller  igenom 
denna  från  en  högre  än  bägges,  ännu  ej  hade  försatt  i  helso- 
gifvande  rörelse.  Dock  förspordes  der  allaredan  en  förebådande 
oro,  befrämjad  genom  en  kunskaplig  och  vitter  själsodling, 
som  mera  upplöste  än  upplyste,  mera  förintade  än  skapade. 
Swedenborg,  stående  mellan  försoffningens  och  förstörelsens  mak- 
ter, kunde  ej  vilja  sluta  sig  intill  någondera;  men  i  sin  ensliga 
ställning  profeterade  han  om  den  i  antag  varande  Engeln,  som 
alltsedan  har  småningom  kommit  oss  närmare.  Möjligt  är,  att 
han,  i  sina  lyckligaste  och  ljusaste  ögonblick  (eller,  om  man  så 
hellre  vill  ha  det  uttryckt,  i  sina  lucida  inter.valla\  såg  af 
denne  engels  anlete  mer,  än  både  de  höglärde  och  de  half- 
lärde  bland  hans  bedömmare  förmoda.  Möjligt  är,  att  detta 
mer,  som  öf verstiger  den  vanliga  philosophiens  synförmåga, 
föranleder,  icke  en  vetenskapens  nedsänkning,  utan  tvärtom  en 


*)    Jemför    Studier  till  Philosophiens  Historia  och  System, 
I  del.  sid.  34. 
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dess  upphöjning;  och  att  det  gifves  en  verklig  theoeophi,  — 
om  än  emot  den  Swedenborgska  åtskilligt  kan  vara  att  invända. 
Det  vissa  är,  att  ju  mer  vi  betrakta  hans  skrifter  blott  i  deras 
forhållande  till  philosophi  och  ästhetik,  desto  afgjordare  måste 
vi  yttra,  att  de  innehålla,  bland  mycket  slagg,  ännu  mera  ge- 
diget guld.  Skulle  det  då  ej  vara  tid,  att  äfven  på  dem  till- 
lÄmpa  det  apostoliska  rådet:  opröfver  allt,  och  behåller  det  bä- 
sta»? Den  heliga  sinnesstämning,  hvari  han  uppfattat  sia  verlds- 
åskådning,  den  höga  art,  hvari  han  framställt  allt  det  väsendt- 
%a  deraf,  äro  en  guda-ingifven  siare  fullkomligt  värdiga;  hans 
«8yner»,  eller  af  honom  såkallade  Memorabilia,  täfla,  jemväl  i 
skönhet,  esomoftast  med  sina  bibliska  förebilder,  och  mången 
deribland,  om  den  befunnes  i  Dantes  eller  Miltons  verk,  skulle 
längesedan  vara  kring  den  europeiska  kulturverlden  utbasunad 
med  hänrycktaste  lofprisning. 

«Ja!  men  just  dessa  Syner,  dessa  Memorabilier,  —  i 
dem  ligger  knuten:  huru  skola  de  förklaras»?  —  Upprigtigt 
svaradt:  vi  veta  det  icke.  Det  enda  veta  vi,  att  efter  alla  för- 
klaringsförsök, som  hittills  kommit  till  vår  kunskap,  qvarstår 
saken  lika  oförklarad.  Att  dessa  syner,  hvilka  redan  Thorild 
sade  vara  «ofta  skönare  än  Platos»,  ingalunda  enligt  Sweden- 
borgs  egen  mening  skulle  tagas  såsom  skaldedikter;  att  han 
sjelf  ärligt  var  öfvertygad  om  deras  objectiva  verklighet:  der- 
om  vittna  tillfyllest,  utom  hans  skrifter,  der  han  så  mångenstä- 
des på  oförtäcktaste  vis*)    gifver  sin  synpunkt  tillkänna,  hans 


*)  T.  ex.  denna  enkla  och  i  hvarje  hänsigt  bestämda  försäkran,  hvar 
med  boken  de  Amore  Conjugiali  begynner:  PriBvidco,  quod  multi, 
qui  legunt  setjuentia  hcec,  et  Memorabilia  post  Capita,  credi- 
twri  sintf  quod  sint  imaginationis  inventa:  sed  assevero  in  ve- 
f^ate,  quod  non  sint  inventa,  sed  vere  facta  et  visa;nec 
9ism  in  quodäm  statu  mentis  sopitce,  sed  in  statu  piente  vi- 
9iiitB.  Placuit  enim  Domino  Se  Ipsum  mihi  manifestare,  et 
«e  mittere  ad  docendum  iHa,  qum  erunt  Novas  Ecclesiie,  qute 
per  Novam  Hierosolymam  in  Apocalypsi  intelligitur ;  propter 
q^em  finem  interiora  mentis  et  spiritus  mei  aperuit;  ex 
q^o  mihi  datum  est,  in  Mundo  Spirituali  cum  Angelis  essey  et 
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välbekanta  personliga  karakter  och  en  hop  antecknade  enskilda 
utlåtelser.  Hans  egentlige  anhängare  betrakta  dem  ur  samma 
synpunkt,  som  han.  Svårligen  torde  dock  någon  annan  beqvä- 
ma  sig,  att  i  lika  oinskränkt  betydelse  omfatta  denna  åsigt;  en- 
kannerligen derföre,  att  så  ofta  i  dem  förekomma  inblandningar 
af  en  dertill  alltför  påtagligt  subjectif  halt  A  motsatta  sidan 
vore  det  antagande,  att  Swedenborgs  andeskåderi  var  ingenting 
annat  än  vanvett,  numera,  eller  i  både  den  vetenskapliga  och 
den  vittra  bildningens  nuvarande  ställning,  blott  en  platt  dum- 
het; ehuru  det  kunde  ursäktas,  på  sin  tid,  hos  äfven  goda  huf- 
vuden,  som,  uppfostrade  af  Locke,  Voltaire,  D'Alembert,  och 
omedelbart  kommande  från  dessa,  nödvändigt  måste  skatta  de 
gammalmodiga  Swedenborgska  qvartbanden  knappt  värda  en 
bHck,  och,  vid  ett  flygtigt  ögonkast,  med  yttersta  afsmak  studsa 
tillbaka  för  deras  sällsamheter.  —  Således  har  man,  att  välja 
emellan,  blott  tvenne  antaganden  qvar. 

Det  ena  är:  att  man  här  träffar  den  kolossalaste  hittills 
bekanta  företeelsen  af  en  prosopopée,  som  ur  djupet  af  en  fan- 
tasi-rik spekulation  framgått  så  ovilkorligt,  så  plastiskt  och  så 
fullständigt,  att  tänkaren  sjelf  såsom  objectiva  uppenbarelser 
och  väsenden  ansåg  de  bilder,  i  hvilka  ett  helt  verldsomfattan- 
de  tanksystem  ställde  sig  framför  honom  såsom  meddeladt 
ifrån  dem,  änskönt  det  i  sjelfva  verket  var  hans  eget.  Det  är, 
onekligen,  ett  antagande  som  låter  höra  sig.  Man  påminner 
sig  härvid  somnambuler,  magnetiska  clairvoyanter,  med  mera, 
och  hoppas  dermed  den  region  vara  —  åtminstone  i  allmänhet 
—  uppdagad,  inom  hvilken  Swedenborg  är  att  finna.  Likväl 
möta  äfven  härvid  brydsamheter.  En  sådan  är  t.  ex.  den,  att 
andeskåderiet  yttrar  sig  hos  Swedenborg,  alltifrån  sin  början,  i 
den  klaraste  och  oafbrutnaste  sammansmältning  med  hans  med- 
vetande   om    den    vanliga  verlden  och  allt  dess  tillbehör,  samt 


simul  in  Mundo  Natur ali  cum  Hominibus;  et  hoc  nunc  per 
viginti  quinque  annos.  (Det  mest  underbara  af  allt,  hvad  hos  Swe- 
denborg är  underbart,  betecknas  just  af  detta  simul,)  Samma  forsakran 
upprepade  han  ock  muntligen,  med  full  sansning,  i  sin  dödsstund. 
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&Sk&  såsom  stfcdse  fi^nadt  med  den  yppersta  beba  (så  till 
faqyp  som  Bjäl);  hvari  ban  oek,  under  den  lugnaste,  gladaste, 
reostämdaste  sinnesförfattning  uppnådde  en  hög  lefnadsåldw. 
Det  miderbaraste  var  för  honom  ej  mera  ovanligt,  än  det  hvar- 
da§^igaste;  skiljegränsen  mellan  bådas  områden  var  för  bcmom 
allsicke  till;  det  förras  meddelanden  mottog  han  med  fullkom- 
ligt samma  sinnesnykterhet,  som  det  senares;  hans  varseblifning 
kände  fortfara,  under  engla-syner  och  ande-samtal,  att  vara  lika 
öi^D  for  den  jordiska  (eller  såkallade  «verkliga«»)  verlds-omgif- 
ningen,  —  ända  till  den  minsta  småsak  deraf.  En  annan  bryd- 
samhet  är  den,  att  då  somnambulismen  och  hvarje  dermed  be- 
aligtadt  visions-tillstånd  företer  en  öfvervigt  af  de  i  ganglie- 
systemet  herrskande  physiskt-psychidca  krafterna,  hvilken  för 
e&k?ar  skarpsynt  betraktare  visar  sig  bestämd,  ja  kufvad  af 
menniskonaturens  förhållande  till  eller  sammanhang  med  sin 
telluriska  grund,  tyckas  deremot  de  Swedenborgska  synerna 
(itminstone  alla  de  vigtigare)  omisskänneligt  uttrycka  öfvermak-' 
ten  af  ett  jemväl  der  sin  fulla  dag-sansning  bibehållande  cere- 
bral-system,  och  af  de  ljusa,  de  pneumatiskt-psychidca  krafter, 
genom  hvilka  menniskan  erfar,  icke  blott  aitt  lifs  gr  un  d-för» 
MOaiide,  utan  framförallt  dess  ur-förhållande;  d.  v.  s.  sitt  sam* 
oanhang  med  sitt  eviga  ursprung,  eller  med  det  rent  Ideala, 
Andliga,  Gud,  Kärleken,  Friheten.  Lätt  är  för  öfrigt,  att  inse 
den  nära  firändskapen  mellan  denna  brydsamheten  och  den 
fona. 

I  följd  af  dessa  omständigheter,  till  hvilka  snart  flera  kun- 
de bifogas,  torde  någon  känna  sig  firestad,  att  från  det  anta- 
gande, som  sist  var  i  fråga,  öfvergå  till  ett  annat;  hvari  man 
Täl  icke  tillerkänner  Swedenborgs  «tmemorabilier»  samma  och 
lika  mycket  bevisande  objectivitet,  som  de  enligt  honom  sjelf 
ock  kana  anhängare  äga,  men  icke  heller  en  så  blott  och  bar 
nibjectivitet,  som  dem  enligt  det  förutnämnda  antagandet  till- 
bnnm».  Denna  mening,  som  också  kan  låta  höra  sig,  inne- 
UUer  ungefär:  att  icke  alla  skådningar  af  det  slag,  som  be- 
8iin  t .  Skaldtf.   I.  4 
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tecknas  med  det  aUmänna  namnet  ffvisionäri»»  äro  snbjeotiTa 
phaortasmer;  att  det  gifves  deribland  sådana,,  som  icke  bero  af 
de  till  den  somnambula  klassen  börande  synemas  yilkor,  utan 
Inkomma  genom  magien  af  bögre  lifsberöringar;  att  de  här- 
stamma från  den  natur,  som  är  öfver  menniskan^  kke  från 
den,  som  är  under  henne;  att  de  vexelverkningar  eller  ömse- 
sidiga inflytelser,  som,  i  det  innersta  af  vår  tillvarelse,  sanunan- 
binda  dess  nuvarande  lifs-grad  med  dess  följande^  äro  af  reella- 
re art,  än  man  i  allmänhet  förmodar;  att  de  kunna  for  vissa 
(antingen  i  allo,  eller  åtminstone  härutinnan)  utomordentliga 
personer,  under  vissa  utomordentliga  omständigheter,  objeotivofa 
sig  på  ett  sätt,  som  val  är  ett  subjectift  derigenom,  att  det 
står  i  ett  särskildt  förhållande  till  skådarens  personlighet^  mm 
dock  tillika  ett  objectift  derigenom,  att  det  lika  mycket,  som 
fir&i  varelsen  inom  honom,  utgår  från  en  varelse  utom  honom; 
att  de,  såsom  ägande  ett  rentaf  andligt  upphög  nödvändigt 
måste  uppkomma  i  en  inifrån  utåt  gående  ngtning,  d.  v.  s. 
medelst  en  inre  skådnings  eller  förnimmelses  förvandling  till  en 
yttre,  utan  att  detta  bevisar  något  mot  det  förnumnas  objec^ 
tiva  verklighet;  att  en  verklighet,  sådan  som  den  nyss  beskrif- 
na,  tillhör  åtminstone  ett  stort  antal  af  de  Swedenborgaka  sy- 
nerna; men  att  den  ändock,  utan  vidare,  eller  såsom  blott  så 
beskaffad,  icke  får  uppfattas  såsom  likbetydande  med  gudom- 
lig uf^nbarelse  (i  biblisk  mening),  —  om  den  än  kan  inne- 
bära spridda  beståndsdelar  deraf.  Äfven  enligt  detta  antagande 
måste  nämligen  det  skådade  eller  förnumna,  då  det  ej  kan  till 
skådarens  person  komma  annorlunda  än  gående  genom  dess  sub- 
jeet  såsom  ett  medium,  oundvikligen  derifrån  erhålla  mycket 
af  sin  beskaffenhet;  deima  är,  saimolikt,  jemväl  i  sitt  öfiriga 
bestämd  af  en  ursprunglig  frändskap  (affinitet)  med  det  förnim- 
mande subjeötet  Och  således  kunna  visserligen  äfven  inom 
denna  visions-krets  de  meddelningar,  som  nyssnämnda  subject 
mottager,  ofta  (kanske  oftast)  vara  endast  fortsättningar  ooh 
återspeglingar  af  dess  egna  föreställningar;  så  att  om  personen 
är  t.  ex.  ett  hugstort  snille,  en  djup  tänkare,  en  högstämd  vis, 
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simt  tillika  en  andaktsrik  oeh  bibellftrd  chritten,  blifva  deesa 
åter^eglingar  praktfulla  hägringar,  hvilkas  bilder  bekräfta  ban» 
feridsårigt,  emedan  de  egentligen  från  den  leda  sin  upprinnelse. 
Icke  dessmindre  gifves,  enligt  det  antagande  vi  nn  framställt, 
CB  obestridlig  möjlighet,  att  mången  sådan  bildsyn,  om  den 
oek  ar  en  förstorande  och  förskönande  återspegling  af  skådarens 
eg^  verldsåsigt,  likafullt  kan  vara  en  Mn  en  innerligare  och 
högre  verld,  än  vår  nuvarande  naturs,  meddekd  positif  bekräf*- 
tdsederpå. 

Ven  h vilka  ibland  dem  äro  det?  Till  och  med  vid  de 
T^er,  som  leda  sin  börd  från  en  lägre  natur,  torde  forblifva 
oatredbart,  huruvida  de  alltid  äro  så  helt  och  hållet  blotta 
diömformer,  hörande  under  prosopopéens  omfång.  Huru  skall 
num  då  vid  den  högre  arten  af  syner,  om  ock  der  i  allmän* 
to  närvaron  af  ett  Objectift  måste  erkännas,  kunna  rigtigt 
^oja  gränsen  mellan  det  i  dem  blott  Subjectiva  och  detta  i 
ten  tillika  Objectiva?  That  is  ihé  quésiion.  —  Man  ser, 
att  oekså  detta  antagande  inleder  oss  i  svårigheter;  många  an- 
te  att  förtiga,  så  är  den  sistnämnda  så  stor,  att  den,  på  vår 
OQTarande  ståndpunkt  af  tillvarelse,  ntom  tvifvel  måste  anses 
föf  oöfvarvinnlig. 

Valet  mellan  dessa  tvenne  antaganden  lemna  vi  nu  åt  Vi" 
>uen.  I  alla  fall  gäller  för  dem  båda,  att  i  äkta  Eeligion  och 
äta  BeHgions-philoeophi  äga  vi  de  ledsagande  makter,  genom 
hfilkas  bistånd  vi,  redan  inom  den  naturverld,  som  ännu  i  mån- 
gen  hättsigt  skymmer  vår  blick,  kunna  «pröfva  andame,  om  de 
«o  af  Gndi^.  Hvad  de  eljest  —  i  sig  sjelfva  —  äro,  kunna 
vi  ej  med  full  säkerhet  bedömma:  men  väl  hvad  de  sägft;  *— 
8å  vidt  det  rörer  väsendet  af  menskiighetens  innersta  sannin- 
gar. Och  vid  denna  kärna  af  deras  utsagor  hålla  vi  oss.  Med 
▼ilkor,  att  läsaren  delar  vår  öfvertygelse  i  denna  synpunkt,  ha 
vi  ej  det  ringaste  emot,  om  han,  liksom  den  nyaste  författaren 
om  Somnambulism,  kallar  Swedenborgs  ande-umgänge  «eine 
dveh  schwärmmsche  Exaltation  im  höchsten  Grade  entbundene 
Tagesvision  voU  geistreicher  theosophischer  Gedanken,»  och  fin- 
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ner,  att  alla  dess  underbarheter  «sich  sammt  und  sondbrs  sehr 
leicht  als  schwärmerisclie  Grestaltungen  der  Qesichts-  undGellö^ 
hallucination  erklären»*).  Det  skall  vara  oss  kärt,  om  saken 
härigenom  for  honom  är  utredd.  Hvarken  Swedenborgs  syner, 
eller  öfverhufyud  gåtan  af  hans  personlighet,  ha  vi  foretagit  oss 
att  afhandla.     Värt  föremål  är  hans  lära. 

En  enda  anekdot  i  afseende  på  hans  andeskåderi  kunna 
vi  dock  ej  afhåUa  oss  från  att  förtälja,  emedan  ingen  af  de 
hittills  bekanta  lika  naift  skildrar  det  honom  egna  obesvärade 
sättet  att  liktidigt  lefva  i  det  Naturliga  och  Öfvematorliga. 
Händelsen  tiUdrog  sig  med  en  utmärkt  Finsk  lärd,  som,  i  alla 
sina  dagar,  snarare  trodde  för  litet  än  för  mycket.  Denne 
lärde  begaf  sig,  såsom  ung  magister,  på  en  utländsk  resa;  och 
kom  till  London,  der  Swedenborg  då  vistades  (Uksöm  i  allmui- 
het  under  sina  sista  lefnadsår).  Ehuru  så  långt  ifrån  Sweden- 
borgian,  att  han  tvärtom  ansåg  den  vidtberyktade  visionären  for 
en  ärke-fantast,  tyckte  han  sig  likväl  böra  besöka  den  nnde^ 
bare  gubben;  ej  blott  af  nyfikenhet  att  se  honom,  utan  Mym 
af  erkänsam  aktning  mot  en  man,  som  i  allt  annat  var  ett 
Nordens  lärdomsljus  och  ett  mönster  af  sedlig  förträfflighet 
Ankommen  till  det  hus,  der  Swedenborg  bodde,  blef  han  in- 
förd i  en  sal  af  en  ålderséigen  fryntlig  betjent,  som  ingick  i 
dtt  rum  innanföre  att  anmäla  den  främmande,  och  strax  åte^ 
kom  med  ursäkt  för  sin  herre,  såsom  i  detta  ögonblick  hindrad 
af  ett  annat  besök,  men  hvilket  förmodades  ej  länge  räcka; 
hvarföre  man  bad  herr  magistern  sitta  ned  en  liten  stund  — - 
och  lemnade  honom  i  salen  ensam.    Då  han,   händelsevis,  &- 


*)  Fischer:  Der  Somnambolismas.  Basel  1839.  —  Författarens  om- 
döme öfver  Swedenborgs  skrifter  är  detta:  «Nie  hat  sich  wohl  die  ori- 
ginelle, gestalten-  nnd  gedankeuvolle  Dichterkraft  der  somnambolen  Pla- 
stik geistreicher  nnd  piqnanter  entfaltet.  Ver  dieser  £rfindung  steht  die 
Tagesphantasie  eines  Swift  in  Gulliyers  Reisen,  eines  Nicotet  in  seinen 
Herschelschen  Entdecknngen  der  Mondswelt,  die  nene  Welten  erfinden 
woUten,  beschämt;  hier  könnte  ein  Novellist,  der  Stemenieisen  sdueiben 
woUte,  Studien  machen.» 
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hållit  sin  plats  nära  vid  dörren  till  det  inre  rummet,  kunde 
lun  ej  annat  än  hora,  att  der  hölls  en  ganska  liflig  konversa- 
tion,  och  det  under  gående  genom  rummet  fram  och  åter;  hva- 
dan  han  ömsom  blott  på  afistånd  förnam  ljudet  deraf,  ömsom 
så  i  sitt  grannskap  och  tydligt,  att  hvartenda  ord  kunde  upp- 
hittas. Han  märkte,  att  samtalet  fördes  på  latin,  och  att  det 
angick  Söms  antiqviteter;  en  upptäckt,  hvarefter  han,  som  sjelf 
var  stor  latinare  och  starkt  i  dessa  antiqviteter  bevandrad,  omöj- 
ligen kunde  neka  sig  att  lyssna  med  spänd  uppmärksamhet 
Något  underlig  blef  han  till  mods,  när  han,  alltigenom,  hörde 
Uott  en  enda  röst  tala;  mellan  pauser,  än  längre,  än  kortare; 
efter  hvilka  rösten  tycktes  ha  erhållit  svar,  och  fann  i  svaret 
anledning  till  nya  frågor.  Att  den  hörbare  af  de  samtalande 
m  Swedenborg  sjelf,  tog  han  för  afgjordt;  och  gubben  för- 
niarktes  vara  högst  belåten  med  sin  gäst  Men  hvem  denne 
var,  kunde  han  ej  utspana;  blott  att  talet  egentligen  beträffade 
sakers  och  personers  tillstånd  i  Rom  under  kejsar  Augusti  tid: 
och  partikulariteter  derom  förekommo,  dem  han  med  ovilkorligt 
stigande  interesse  sökte  uppsnappa,  emedan  de  voro  honom  all- 
deles nya.  Men  bäst  han,  mer  och  mer  fördjupad  i  sjelfva 
unnet,  höll  på  att  glömma  det  förunderliga  som  var  förknip- 
padt  med  dess  behandling,  uppslog^  dörren;  och  Swedenborg, 
ig^änlig  enligt  porträtter  och  beskrifhingar,  trädde  ut  i  salen 
ined  ett  glä^jestrålande  anlete.  Han  helsade  den  från  stolen 
Q[^tigne  ankomUngen  med  en  vänlig  nickning,  men  blott  i 
förbigående:  ty  sin  hufvudsakliga  uppmärksamhet  fastade  han 
på  en  för  denne  osynlig  varelse,  hvilken  han,  under  bugningar, 
ledsagade  ut  genom  rummet  och  den  motsatta  dörren;  sägande 
dervid,  på  den  mest  vackra  och  flytande  latin,  åtskilliga  för- 
Uligheter,  och  utbedjande  sig  dess  snara  återkomst.  Ome- 
ddbart  derefter  inträdande  ånyo,  gick  han  rakt  fram  till  sin 
Knare  gäst,  och  tilltalade  honom  med  en  kraftig  handtryck- 
ning: «Nå,  hjertligt  välkommen,  herr  magister!  och  ursäkta,  att 
fii  iått  väntal  Jag  hade,  som  ni  märkte,  besöka  —  Den  re- 
sande, häpen  och  förlägen:    Ja,   jag  märkte  det  —  Sweden- 
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borg:  «Och  kan  ni  gissa,  hvem?»  —  Omöjligt  —  <(T^k,  min 
herre:  Yirgiliusl  Och  vet  ni:  det  är  en  forbåH  hygglig  karl 
Jag  har  alltid  haft  god  tanke  om  den  mannen,  och  han  förtje* 
nar  det.  Han  är  lika  modest,  som  snilhrik,  och  på  ett  älsk* 
värdt  sätt  underhällande.»  —  Så  har  jag  också  föreställt  mig 
honom,  •'-^  »Bigtigt!  och  han  är  sig  alldeles  tik.  Det  tor,  kan* 
hända,  ej  rara  er  obekant,  att  jag  i  min  första  ungdom  syssd* 
satte  mig  mycket  med  romersk  litteratur,  och  till  och  med  hop- 
skref  Carménay  som  jag  lät  trycka  i  Skara?»  —  Jag  vet  det, 
oeh  alla  kännare  värdera  dem  högt  —  crDet  fågnar  mig;  lika 
godt!_åt  det  hållet  gick  min  första  ungdomskärlek.  Mänga  är, 
mänga  andra  studier,  befattningar  och  tankar,  tigga  mellan  den 
tiden  och  nu.  Men  Yirgilii  så  oväntade  visit  vik^kte  upp  en 
hop  ynglingsminnen;  och  när  jag  fann  honom  sä  artig,  sä  med- 
delsam, beslöt  jag  nyttja  tillfället,  att  Mga  honcmi  om  saker, 
hvarom  ingen  kunde  bättre  gifva  besked.  Han  har  ock  lofvat 
mig  att  komma  tillbaka,  icke  långt  tiU. . . .  Men,  låt  oss  nu  tala 
om  annat!  Det  är  så  länge,  sedan  jag  råkat  någon  från  Sveri* 
ge;  och  en  ung  akademikus  dertill!  Kom  hit  in,  och  sätt  er 
hos  mig!  Hvarmed  kan  jag  tjena  er?  Men  gör  mig  först  reda 
för  hvarjehanda  der  hemma,  gammalt  och  nytt.»  —  Och  döP- 
efter,  -^  sä  fortfor  detta  uppträdes  vittne  och  sagesman  för  en 
sin  förtrogne  vän,  från  hvars  läppar  vi  mottagit  berättelsen,  — 
derefter  förnam  jag,  under  hela  tiden  af  min  samvaro  med  den 
besynnerlige  gubben,  hvilken  jag  sedan  besökte  flera  gånger, 
icke  det  minsta  förvånande;  utom  hans  oerhörda  lärdom,  i  alla 
grenar  af  mensktig  kunskap  och  forskning.  Han  vidrörde  se- 
dermera aldrig  någonting  öfvernaturligt  eller  visionärt.  Så  for- 
ryckt  han  än  syntes  mig  i  begynnelsen,  skildes  jag  dock  ifrån 
honom  med  största  tacksamhet,  så  för  hans  alltid  i  högsta  grad 
lärorika  samtal,  som  för  hans  alltid,  i  råd  och  dåd,  lika  o^par- 
da  välvilja  —  och  öfverhufvud  med  största  beundran;  fastan 
blandad  med  beklagande,  att,  i  en  viss  punkt,  en  skruf  hos  den 
vördnadsvärde  mannen  var  sä  rentaf  lossnad  eller  bartfelkn. 
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Denna  anekdot  är  jemväl  derföre  ssirkvirdig^  att  den 
framstallfir  Swedenborg  i  en  bel&genhet»  der  han  juat  midt 
snder  ett  ande^besök  erhöll  ett  besök  af  vanlig  art  £n  oni' 
itäodighet»  som  förklaiar,  h?arföre  han,  som  eljeat  i  sitt  um- 
gioge  ingalunda  var  utlåtlig  om  sådant^  här,  öfverraskad,  och 
ned  intiydcet  af  Yirgilii  älsklighet  ännu  helt  varmt,  rentaf 
glömde  bort,  huru  vidunderligt  alltsammans  skulle  förefalla  den 
ange  främlingen.  Annars  var  hans  aed,  att  om  sina  ande-syner 
bibehålla  sträng  tystnad;  och  allramest  i  umgänge  med  dem» 
8om  han  fann  profana  till  sinnesart  och  enfaldiga  till  omdöme. 
Gjorwells  anteckning  om  sitt  samtal  med  Swedenborg  är  derpt 
ett  intyg.  Dylika,  i  fall  de  försökte  att  med  honom  anställa 
&tlm,  hänviste  han  med  få  ord  till  sina  skrifter;  försäkrande, 
att  lallt,  hvad  der  står  att  läsa,  är  bokataflig  sanning».  Invän- 
de  man,  att  man  omöjligen  kunde  tro  det,  svarade  han:  »derpi 
undrar  jag  icke^);  och  ledde  samtalet  på  andra  änmen.  Också 
visar  det  nyss  anförda,  att  han  snart,  eller  sedan  de  första 
ögonblicken  förbigått,  åter  iakttog  sin  sedvanliga  tystlåtenhet 
om  aUa  sin  innersta  verlds  företeelser. 

Men,  såsom  sagdt:  det  är  hans  lära,  som  vi  här  behjerta; 
oeh  af  ven  af  den  egentligen  blott  en  viss  sida.  Å  denna  sida 
betraktad,  skall  hon  slutligen  allmänt  befinnas,  i  den  mån  hon 
Uir  sannfärdigt  känd,  värderik  för  vetenskapen,  skönhetsrik  för 
skaldekonsten,  och  ärorik  för  siarens  fädernesland.  Den,  som 
förmår  granska  denna  lära  i  dess  helhet,  är  ännu  icke  kommen; 
men  troligen  skall  också  hans  omdöme  bli,  att  Swedenborg, 
stor  i  allt,  är  hög  och  rörande  äfven  i  sina  föirirringar.  Deri 
liknar  han  Karl  XII,  hvars  gunstling  han  i  sin  ungdom  var, 
oeh  om  hvars  snillegåfvor,  kärlek  till  vetenskaperna  och  afsigter 
för  svensk  nationalbildning  han  afgaf,  tjugu  år  efter  hjältens 
död,  det  till  hans  häfdatecknare  ^  ställda  vitsord,  som  så  skarpt 
aUcker  mot  den  gängse  föreställningen  om  näxnnde  konung 
tiaom  en  rå  krigare.    Beainningsvärd  är  ock  samtidigheten  af 

*j  Nordberg. 
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dessa  tvenne,  i  olika  rigtningar,  lika  höga  och  ensamma  nata- 
rer:  bl^ge,  sinnebilder  af  det  innerligaste  och  förträffligaste^ 
söm  ur  den  Skandinaviska  nordens  sköte  kan  framgå;  men  ock 
af  all  nordisk  storhets  böjelse,  att  inom  sig  sjelf  sammanstörta 
genom  sitt  öfvermått  Sädana  personligheter  Hkna  dessa  me- 
deltidens ofullbordade  domkyrkor,  hvilkas  enda  grundfel  är  en 
syftning,  som  var  for  omätlig  att  verkställas  af  menniskokraft, 
och  som  derföre  gifver  den  både  vördnad  och  häpnad  väckande 
anblicken  af  ett  Stort,  hvars  plötsliga  afbrott  gör  det  än  mera 
outgrundligt  Så  djupa  toner,  som  Swedenborgs,  hafva  sedan 
Eddans  tid  ej  varit  hörda  i  Svithiod;  —  åtminstone  med  un- 
dantag af  den  Heliga  Birgittas  Själsbekännelser,  vid  hvilka  ej 
heller  någon  tillbörlig  uppmärksamhet  blifvit  fästad;  —  odi 
sägas  kan  äfven  om  honom,  såsom  det  heter  i  Sämunds  Sol- 
sång, att  ((Underlig  visdom  vardt  honom  i  drömmen  sjungen», 
hvarunder  han,  ganska  ofta,  «såg  det  Sanna». 


Det  följande  torde  lämpligast  kunna  indelas  i  ungefar 
dessa  fyra  hufvudstycken: 

L    Philosophemer;  ur  Swedenbc^gs  äldre  skrifter,  eller 

från  hans  ännu  icke  visionära  tid. 
n.    Stycken  ur  hans  Theosophi. 

1.  Lifvet  och  Gud. 

2.  Kärleken  och  Äktenskapet. 

3.  Oskulden  och  Skönheten. 

Meningen  med  den  första  uppsatsens  benämning  är,  att 
man  der  icke  bör  vänta  sig  någon  fullständig  öfversigt  af  Swe- 
denborgs philosophi,  utan  blott  en  öfverblick;  helst  af  sådana 
hufvuddrag,  i  hvilka  de  theosophiska  åsigterna  redan  ögonsken- 
ligen  förebådas.  Också  må  här  anmärkas:  att  hvarken  utrym- 
met, eller  vårt  ändamål,  har  medgifvit  aimat,  än  ett  enkdt 
framställande  af  sjelfva  satsernas  innehåll    Den,  som  vill  göra 
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dg  håaxkt  med  hans  skarpsimiiga  odi  lirda  bemöckn^en  att 
stadfästa  dem  genom  en  yet^ukaplig  berkning,  hvartill  han  lå- 
tit alla  kimakapearter  aammanverka  o6k  skatta,  har  tmkriftenia 
atttiUgå.  / 


I. 

Philosophemer. 

Ivarje  ?äldanad  menniskosjäls  innersta  ästundan  är  den  efter 
Tuhet.  Sträfvandet  derefter,  är  både  den  ädlaste  böjelse  och 
den  heligaste  pligt:  ty,  ju  visare  menniskan  är,  desto  hjertli- 
gare  dyrkar  hon  Gud,  och  desto  älskligare  blir  hon  infor  hans 
lärlek. 

Men  den  ursprungliga  och  fulla  visheten  (Sophia)  kan 
ii^e  af  menniskor  ägas.  Genom  sin  varelses  mått,  och  än  mera 
genom  ett  vidlådande  ondt,  är  menniskan  dertill  förmycket  in- 
skränkt Hennes  är  blott  kärleken  till  vishet  (PkUosophia); 
livadan  henne  framfor  annat  åligger,  att  denna  kärlek  må  vara 
sann;  och  att  beiita  sig  om  den  kunskap,  som  blifver  frukten 
af  en  sann  vishetskärleks  blomning. 

Sådan  kunskaps  närmaste  foremål  och  innehåll  är  det  na- 
tursystem, som  vi  kalla  vår  verld;  med  sina  trenne  riken:  det 
minerala,  vegetabila  och  animala;  samt  med  menniskan,  såsom 
sm  medelpunkt  Men  verklig  kunskap  derom  är  omöjlig  utan 
^Q^nski^liga  medel  Dessa  medel,  som  i  sin  verksamhet  böra 
föienas,  äro:  erfarenhet,  mathematik  och  ratiocination  (eller  den 
lena  förnuft-betraktelsens  slutledningskonst).  Att  rätt  förena 
dem,  är  att  rätt  philosophera.  Erfarenhetens  betraktelsesätt 
yttrar  sig  i  den  analytiska  methoden,  som  från  det  yttre  sö- 
ker vig  till  det  inre,  eUer  från  verkningar,  dem  sinnenas  vitt- 
neabord intyga,   till  orsdcema   och   till  de  ändamål,  som  äro 
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tjdfva  oraak^nas  principer.  Förnuflhskådiungeiis  betraktdaesäti 
yttrar  sig  i  den  synthetiska  methoden,  som  börjar  Ma  tin- 
gens inre  ock  går  till  deras  yttre,  elkr  Mn  deras  principer  till 
de  sinnliga  verkningames  orsaker,  och  ä|idtligea  till  dessa  verkr 
ningar.  Denna  method  går  således  samma  gång,  som  hvarje 
andesjäls  verkliga  lif;  som  hvarje  bildnings  eller  skapelses  till- 
yägabringande  (t  ex.  plantans  inifrån  sitt  frö,  eller  kroppens 
inifrån  själen);  ja,  som  verlds-skapelsen  sjelf.  Den  syntiietiska 
methoden  är  fördenskull,  i  all  philosophisk  forskning,  den  för- 
nämsta; utan  hvilken  den  andra  betyder  intet 

Genom  de  nämnda  kunskapsmedlens  *  förening  komma  vi 
till  den  insigt,  att  verlden  har  ett  upphof,  som  är  enkelt,  oänd- 
ligt eller  obegränsadt,  och  alltbegränsande;  hvara  innersta  och 
ursprungligaste  väsende  innefattar  ett  evigt  ändamål,  som  de^ 
före  gör  sig  till  en  evig  orsak  för  en  ändlös  verkan,  med  den 
alsigt,  att  deraf  må  uppkomma  ett  mot  ändam^t  svarande  wk 
till  ändamålet  ledande  praktiskt  uttryck  {Usus:  gagn,  eller 
nytta,  i  sin  högsta  bemärkelse).  Men  i  detta  verldsupphof  är 
en  tvåfald:  der  visar  sig  nämligen  dels  ändamålets  princip,  up- 
penbarad såsom  den  rena  orsaklighetens;  dels  blotta  verkningens 
princip,  såsom  lifvad  af  den  förra  och  utgörande  dess  kropp, 
samt  fördenskull  den  förra  underordnad  och  tjenande.  Vid  nå- 
got eftersinnande  finnes,  att  den  förra  är  den  enda  egentligt 
eviga;  emedan  den  rentaf  består  och  lefver  af  sig  sjelf.  Så- 
som sådan  är  den  en  evig  —  själ,  samt  (såsom  evig)  sjelf- 
medveten  och  sjelfviljande;  således  till  hela  sin  beskaffenhet 
andlig,  eller  ande.  Den  senare,  beroende  af  den  förra,  är 
derför«  evig  blott  s  å  långt,  som  den  kan  göras  delaktig  af  dm 
förras  evighet;  hvars  krafter  den  inkläder  i  ett  kroppsligt  Gm- 
hölje.  Såsom  sådan  äx  den  till  sin  beskaffenhet  naturlig,  eller 
frambringande  allt  hvad  vi  kalla  natur.  Äfven  i  denna  ujpjpeor 
bårar  sig  alltså  verldslifvets  innersta  enhet:  men  från  den  cen- 
tralkraft, hvilken,  såsom  all  andlighets  ur-ande,  är  lifvets  källa, 
dier  Gud  sjelf  såsom  ur-ljus,  utgår  uppenbarelsen  då  endast 
medelbart;  och  deremot  omedelbart  från  den  centralkrafl;» 
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tom  inom  hvaije  äiidlig  YflridskretSi  dbom  det»  sol,  afbiklar  den 
gudomliga  or^sden.  På  motsatt  via  förliåller  sig,  inom  denna 
Qiitiurliga  yerld,  all  uppenbarelse,  som  sker  i  odi  igenom  det 
ladliga:  den  ntgår  endast  medelbart  från  denna  sistnämnda 
kraft,  och  deremot  omedelbart  ifrån  den  förra. 

Hvar  och  en  särskild  verlds-sol  —  och  således  vår  jordt* 
da  —  föreställer,  8i8om.ett  särskildt  lifa-centmm,  den  inner- 
lU  eller  gudomliga:  men  ingen  af  dem  är  den  sol,  som  hoa 
föreställer.  Deraf  kommer,  att  allt  det  naturliga»  då  det  be- 
traktas såsom  blott  sådant  eller  endast  i  och  för  sig  i|)elft,  är 
(liksom  ock  dess  sol)  någonting  d^ödt;  men  ockaå,  att  det  (och 
just  f&medelst  den  naturliga  solen)  oupphörUgt  mottager  in- 
Tsrkningar  från  det  andliga,  samt  genom  dessa  inTeriadngar 
oupphörligt  försättes  i  lif  och  alstringamaki 

Natur-^rincipen,  således  levrande  och  lifvad  i  den  mån» 
som  han  af  ande-principen  inspireras,  frambringar,  såsom  sin 
verksamhets  första  yttring,  det  första  begränsade;  ett  väsende, 
«om  är  det  första  naturväsendet,  eller  naturens  lif  s-punkt 
Heddst  denna  punkt  utströmma  nämligen  från  centralkraften, 
i  oafbroten  spiral-rör^se,  de  verkningar,  beskaffenketer  ock  nya 
foforsakanden,  hvilka,  såsom  elemratariska  och  formativa,  göra 
naturens  v^kUghet,  i  hela  dess  mångfald,  tillvarande  och  sjn- 
%.  Detta  åter,  hvarigenom  den  verkande  urkraften  ständigt 
fortsätter  sig  från  det,  som  af  all  tiUvardse  är  det  första,  in- 
aersta  och  högsta,  ända  ned  till  det,  som  af  all  tillvarelse  är 
det  sista,  yttersta  och  lägsta,  kan  ej  annorlunda  ske,  än  i  oupp- 
iMg  följd  af  ordningar  (ordines,  Siries)  och  grader.  Hvar- 
före?  Emedan  det  oändliga  upphofv^  är  ande,  förstånd,  vis* 
ket;  Qfk  emedan  ingen  natur  förmår  på  en  gång,  eller  i  en 
enda  verksamhetsyttring,  afbilda  hela  dess  innehåll  Ordnin- 
gsma  äro  sammanfattningar,  graderna  äro  mått  af  natur- 
tOlvarandets  fortgå^ide  spedfieering  till  särskilda  varelser;  hvarje 
ordning  omsluter  ett  oberäkneligt  antal  af  grader,  i  hvilka  dess 
egendomliga  skaplynne  framträder  såsom  lyftande  sig  stegvis 
Mn  mindre  till  större  f uUkomli^iet. 
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Vore  ej  (»rdmngama,  jooh  likaså  graderna,  sins  emellan 
olika:  dä  skulle  ingen  dylik  specifioering  kunna  uj^omma. 
Men  olikhets  hindrar  dem  ej,  alt  vara  sins  emellan  likarta- 
de, eller  analoga.  IVärtom:  denna  deras  egenskap  är  lika 
ui^prunglig,  som  den  förutnämnda;  och  just  frän  deras  likartig^ 
het  erhälier  hela  specifikationen,  på  hvarje  sm  punkt,  den  be- 
tydelse, som  utgör  dess  verkliga  lif.  Ty,  såsom  likartade, 
sammanhänga  de  alla  genom  en  vexelverkan,  som  öfverallt  ytt- 
rar sig  i  ömsesidig  motsvarighet;  enligt  den  for  samtliga  verkb- 
Kfvet  gällande  grundlagen:  constabilierad  harmoni.  Följ- 
den och  uttrycket  af  denna  lag  är,  att  tillvarandets  alla  förete- 
dser  stå  till  hvarandra  i  ett  gemensamt  förhållande  af  sådan 
motsvarighet,  ell^  af  hvad  vi  kalla  korrespondens:  så  att 
dels  inom  hvardera  ordningen  allting  inbördes  motsvarar  hvart- 
annat,  —  med  den  skillnad  blott,  som  beror  af  gradens  full- 
komlighet, —  dels  öfverhufvud  de  föremål  och  varelser,  som 
befinnas  i  en  högre  ordning  och  grad,  motsvaras  af  dem,  som 
befinnas  i  en  lägre.  Häraf  sker  ock,  ehvart  vi  vända  vår  be- 
traktelse, att  hvart  och  ett  lägre  häntyder  på  ett  sig  motsvarigt 
högre,  af  hvars  betydelse  dess  egen  förklaras.  Och  synbart  är 
således,  att  endast  uppdagandet  af  detta  förhållande,  hvarige- 
nom  de  egentligen  bägge  samverka  till  hvarandras  förklaring, 
gifver  nyckeln  till  en  sannt  philosophisk  kunskap.  Det  tillva- 
rande hela,  såsom  sammansatt  af  allmänligheter  och  synnerlig- 
heter, kan  ocl:  just  derföre  begripas:  ty  de  förra  spegla  sig  i 
de  senare,  och  de  senare  afspegla  de  förra. 

^Frågas  nu:  hvadati  kommer  analogien,  och  alltså  dess  utr 
tryck  i  den  allmänna  korrespondensen  eller  motsvarigheten?  så 
är  derpå,  i  sjelfva  verket,  redan  svaradt.  Fullständigare,  lyder 
svaret  så:  att  tillvarandet  är,  i  alla  sina  serier  och  grader,  en 
i  oändlighet  individuerad  fortverkning  af  den  ur  naturprincipea 
ftatngående  första  substansen:  h vilken,  såsom  sådan,  har  ome- 
delbart emottagit  en  form,  der  andeprincipen  fÖr  alltid  intryckt 
dn  prägel;  och,  i  följd  deraf,  aldrig  kan  förvandla  sig  till  nå- 
gon skepnad,  der  ej  grunddragen  af  denna  första  form  ^-  i  ett 
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eller  annat  skick  —  igenkftmiea.  Med  detaamma,  wmt  den  i 
njssnämnda  substana  gifna  lifspnnkten  fortaatter  sitt  innehAUt 
atfecklingar  och  sarskilnader,  ända  till  den  yttersta  möjliga 
kretsen  af  tillvarelse,  fortplantar  han  äfven,  frän  sitt  första  till 
sitt  sista,  denna  sin  från  sig  oskiljaktiga  urform.  Deraf  sker» 
att  serier  och  grader  —  finnas,  eller  att  de  äro  hvad  de  äro: 
nämligen  bestämda  ordningar  Och  mått,  utan  hvilka  slätt  ingen 
iodividuering  vore  möjlig.  Deraf  sker  vidare,  att  den  fortsätt* 
ning  af  särskilda  verksamheter,  i  hvilken  det  första  naturväsoi- 
d^  allmänna  verksamhet  yttrar  sin  fortsättning,  utsträdcer  sig 
till  en  oafbruten  kedja  af  idel  ändamål,  orsaker,  verkningar  ooh 
nyttor,  saipt  genom  slik  kedja  ledes  till  fuUbordadt  be&änyan* 
de  1^  den  afsigt,  hvaraf  och  h varför  deima  keciya  i  sin  om- 
fattning, eller  det  verlds-hela,  är  till.  Deraf  sker  ännu  vidare, 
att  jemväl  det  minsta  innebär  och  gifver,  på  sin  grad  och  va- 
lelsepunkt,  en  foreställning  (representation)  af  det  största;  ooh 
då  egenskapen  af  slik  föreställning  äfven  är  alla  mellanlänkar* 
nes  grundegenskap,  måste  de  förhållanden,  i  hvilka  de  stå  till 
kvarandra,  sjelfnödvändigt  blifva  analogiska.  Slutligen  sker  ook 
af  samma  skäl,  att  i  bemälta  naturlifs-kedja  visar  sig  en  två- 
iald  af  rigtningar:  nämligen,  å  ena  sidan,  ett  ständigt  nedsti- 
gande från  det  eviga  upphofvet;  å  andra  sidan  åter,  ett  stäar 
digt  uppstigande  dertill.  Sanningen  är,  att  endast  i  uppsti- 
gandet röjer  sig  hvarje  lifs  ursprungliga  böjelse  och  betydelse; 
så  att  det  endast  derigenom  (hvart  odi  ett  enligt  sin  ordning 
och  grad)  hembär  tiU  sitt  upphof  ett  tacksamt  uttryck  af  dess 
afsigt  Men  sanningen  är  ock,  att  uppstigandet  befordras  just 
genom  sjelfva  nedstigandet,  ooh  förutsätter  det:  ty  f&fangt  skall 
man  söka  något  lägre  ^er  ofullkomli^re,  som  icke  är  till  för 
ett  högre  eller  fullkomligare,  hvartill  det  foriiåller  sig  såsom 
möjlighetavilkor  och  verklighetsgrund.  I  sjelfva  nedstigandet 
är  derföre,  alltigenom,  uppstigandet  inneburet;  eller  det  gifvea 
å  sjelfva  den  nedstigande  sidan  ingen  varelse,  som  icke,  betrak- 
tad ur  behörig  synpunkt,  är  i  någon  rigtning  och  mån  ea 
nj^wtigande.    —    Detta  är  hemligheten  af  naturens   väsende. 
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äfvensom  af  dess  sammanhang  med  menniskan,  och  genom  hen* 
ne  med  aUt  det,  som  är  högre  än  hon. 


Naturens  princip,  sä  lingt  som  den  åt  alla  sina  daningar 
meddelar  det  lif  den  sjelf  undUr,  f^håller  sig  till  dem,  i  sin 
medelpnnktliga  företeelse  skådad,  såsom  synlig  källa  för  Ijns 
oeh  värma,  d.  ä.  såsom  sol.  Sjelf  försatt  i  verksamhet  af  den 
andliga  princip,  som  är  den  enda  egentliga  verlds-solen,  traktar 
den  ständigt  att  bilda  sig  till  en  liknelse  af  denna,  eller  att 
sammanfatta  sina  krafter  till  frambringande  af  en  motsvarig  af- 
bfiåt  Mm  skall  en  oändlig  enhet  kunna  representeras  genom 
någon  ändlig,  så  kan  det  endast  ske  genom  ett  oändligt  an- 
tal af  ändliga  enheter,  eller  afbilder;  i  hvilka  samtHgen  den 
nyssnämnda  koncentriska  verksamheten  meddelar  naturens  första 
(eller  ursprungligaste)  substanser  och  krafter.  Alla  dessa  enhets* 
bilder  blifva  då,  enhvar  för  sig,  medelpunkter  åt  verldcur,  dem 
de  ur  sig  framföda,  och  dem  de  alltsedan,  lysande  och  värman* 
de,  omhulda  med  föräldravård,  under  det  att  dessa  i  barnslig 
lydnad  kretsa  omkring  dem,  än  i  närmare,  än  i  fjermare  ba- 
nor. Genom  sina  sphärers  beröringar,  sammanflätoingar  och 
samverkningar  bilda  dessa  verlds-medelpunkter  och  verlds-kret- 
sar,  såsom  solar  och  stjern-systemer,  ett  helt,  som  är  den  full- 
komligaste af  naturlighetens  former,  den  himmelska;  hvilken, 
i  sin  åskådlighet,  är  hvad  vi  kalla  firmamen  t.  Ett  namn, 
som  har  sin  orsak,  dels  i  formens  orubUiga  varaktighet  eller 
oföränderligt  stadgade  skick,  hvaraf  allt  annat  lif  grundlägges, 
ordnas,  uppbäres;  dels  deri,  att  alla  dess  beståndsdekur  ömsesi- 
digt befästa  (firmera)  och  stadfästa  (constabiliera)  hvarandra  i  en 
harmtmisk  samvaro,  åer  allas  njutning  består  i  att  vara  till  för 
hvarandra  och  för  det  hehi.  Ingen  har  der,  eller  tillegnar  sig, 
något  såsom  sitt  eget,  annoriunda,  än  att  den  ur  ett  gemen- 
samt mottager  någonting  såsom  sitt,  för  att  återbära  del  till 
detta  gemensamma;   väl  såsom  någonting  på  eget  vis  anvfodt, 
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men  användt  till  det  gemensammas  tjeost  Enhvar  straffar, 
efter  sin  bästa  förmåga,  att  tillhakalftmnB,  eller  vidare  fortleda» 
hvad  den  mottagit,  till  alla  de  öfriga,  till  samtliga  aniversom; 
hyarföre  de  aldrig  stänga  sina  bloss  inom  sina  egna  sphärer, 
vtan  kringsprida  deras  ljus  det  längsta  de  förmå,  —  ända  till 
de  aflägsnaste  och  minst  genomtr&ng^iga  kroppar.  —  Det  är 
&amfi»rallt  härigenom,  som  den  himmelska  formen  är  alla  an- 
dia  formers  urbild  och  förebild. 

Föröfrigt  kan  på  strängaste  sätt  bevisas,  att  denna  form 
är  den  af  alla  naturformer  fullkomligaste.  De  allmänna  natur- 
formerna äro  deri  hvarandra  Uka,  att  de  befinna  sig,  enligt  en 
?i88  ordning,  i  ett  stigande  uppåt^  hvara  orsak  och  beskaffenhet 
ir,  att  hvardera  formen,  i  och  med  detsamma  den  utvecklas 
tiU  sin  högsta  fullkomlighet,  öfvergår  dier  förvandlar  sig  till 
en  följande.  Angifna  i  ordningen  af  detta  uppåt*stigande,  äro 
de  allmänna  naturformerna  dessa:  den  an  gulära  fonnen  (den 
egentligen  telluriaka  och  geometriska),  som,  utvecklad  till  sin 
högsta  fullkomlighet,  blifver  sphärisk;  den  sphäriska,  som,  li- 
kaledes utvecklad,  blifver  spiral;  den  spirala,  som,  i  liknande 
utveckling,  blifver  vertikal;  slutligen  denna  vertikala,  som,  då 
den  till  sin  högsta  fullkomlighet  utvecklas,  blifver  just  den 
omtalta  cselesta  dier  himmdska.  Hvar  odi  en  i  ordningen 
följande  utgör  den  föregåendes  mätare,  och  upptager  inom  sig 
ett  mer  af  oändlighet  eller  evärdlighet,  hvarvid  den  ock  bibe- 
Ulkr  ett  mindre,  än  den  foregående,  af  ändlighet  och  ofidl- 
komlighei  Den  himmelska  formen  är  derföre  alla  de  andra 
öf?erlägsen,  emedan  den  innefattar  det  största  antalet  af  oänd- 
ligheter och  det  minsta  af  ändligheter. 

Noga  taget)  måste  man  tillägga,  att  de  rentaf  naturliga 
aymänformema  lykta  sig  redan  med  den  vertikala.  Ty  redan 
i  denna  form,  som  ock  kunde  kallas  den  nästintill-himmel- 
ska  (infrareoelesUs),  begynner  —  så  till  vida,  som  den  är 
den  himmftlalTAft  närmaste  förberedelse  odi  inledning  —  öfver- 
gingen  till  ordningar,  som  äro  högre  än  samtliga  naturlighe- 
tens; och  den  himmelska  fonotm  väsende  är,  att  helt  odi  hållet 
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Tsra  denna  öfvergång.  Den  sistnämnda  formen  är  alltså  den 
ständiga  förmedlings-länk,  hvaraf  det  ändligas  former  samman- 
bindas med  den,  som  omedelbart  är  det  oändligas  egen,  — 
den  öfver-himmelska  (supra-eoelestis)  eller  andliga  fofl^ 
men;  som  härflyter,  icke  (liksom  de  naturliga)  ur  det  lifvade 
Mfvéts  ljuskälla,  utan  från  den  sol,  som  är  det  lifvande  (eller 
i  och  af  sig  sjelft  lefvande)  lifvets.  Genom  den  himmelska  for- 
men går  hvarje  meddelande  af  krafter  och  inverkningar  från 
denna  sol  och  dess  verld;  på  sådant  vis,  att  en  samvaro  af 
alla  dessa  former,  och  Just  i  här  angifna  upp-  och  nedstigande 
följd,  är,  liksom  i  det  *hela  af  vårt  universum,  så  jemväl  i  den 
minsta  del  eller  det  minsta  sammandrag  deraf. 

Innehållet  af  dessa  former  antager  föröfrigt,  —  emedan 
det  är  ett  lefvande,  —  en  oräknelighet  af  förändringar  i  förete- 
elser och  inbördes  förhåUanden.  Menniskosjälens  idéer  äro 
dock  de  andliga  uttrycken  för  allt  det,  som  i  dessa  förändrin- 
gar är  vfisendtligt  och  beståndande;  så  långt,  som  idéerna  äro 
klara  och  sanna. 


Forntidens  vise  hafva  .ej  utan  skäl  antagit,  att  tingens 
skapdse  börjades  med  ett  verlds-ägg,  som  äfven  blifvit  kalladt 
chaos,  och  innehöll  alla  de  elementer  till  vår  verld,  hvilka  små- 
ningom bragtes  till.  den  skönaste  ordning.  Sådan  är  verkligen 
verldens  och  vår  jords  upprinnelse.  Planeterna  äro,  i  bokstaflig 
mening,  barn  af  sina  solar;  och  den,  hvilken  vi  b^,  blef, 
liksom  dess  syskon,  framfikld  af  vår  sol,  såsom  ur  ett  ägg 
dier  en  lifinoder.  I  och  med  tidens  begynnelse,  var  solen: 
till  en  början,  ensam;  men  länge  dröjde  icke,  förr  än  hon  om- 
gaf  sig  med  ättlingar.  Ty  de  utstrålningar,  utandningar  och 
utdunstningar,  som  från  henne  genast  började  utströmma,  måste, 
så  länge  ännu  i  den  ntonaste  rymden  utom  henne  ingenting 
fanns  hvaråt  de  kunde  rigta  sig,  oupphörligt  till  henne  åter- 
vända; och  deraf  uppkom  en  sammanpackning  omkring  henne. 
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ett  dimmigt  omhölje,  som  blef  en  mer  och  mer  förtätad  hvit- 
aktig  massa.  Då  utstrålningens  och  utandningens  verksamhet 
härigenom  innestängdes,  men  icke  dess  mindre  förtfor,  fö^de 
deraf  en  tilltagande  stockning  ruudtom  hela  kretsgränsen,  eller 
att  massan  hårdnade  till  en  skorpa,  ett  skal,  hvaraf  nämnda 
Terksamhets  alla  gäsande  och  alstringslystna  krafter  omslötoe, 
äfyensom  utkastet  till  deras  åsyftade  alstring.  Men  det  ögon- 
blick kom,  då  krafterna  uppnått  sin  högsta  spänning  och  ut- 
kastet sin  fullmognad:  då  brast  skalet  eller  skorpan;  och  de 
kfvande  yerldskroppar,  af  hvilka  vår  jord  är  en,  framstörtade  i 
rymden,  såsom  egna  verldar,  ehuru  beroende  af  sin  moder; 
som  derföre  alltid,  förblifvande  deras  banors  medelpunkt,  äfven 
förblifver  deras  lefnadsskiftens  ordnerska  och  herrskarinna.  Och, 
emedan  i  allting  det  minsta  formas  och  rättar  sig  efter  det 
största,  så  gäller  för  alla  verldens  och  jordens  varelser  den 
grundlag,  att  endast  ur  lifmoder,  ägg,  frö  (hurudan  än  föröfrigt 
dessas  art  och  skepnad  må  vara)  kunna  framgå  till  lif:  blott 
med  den  skillnad  i  förhållande,  att  vid  solens  hafvande  tillstånd 
och  barnsbörd  verkade  den  alstrande  värman  inifrån  utåt  och 
först  sedermera  utifrån  inåt;  hvaremot  den  verkar  omvändt  vid 
de  vegetabila  och  animala  varelsernas,  för  hvilka  solen  är  det 
gemensamma  yttre  lifs-vilkoret. 

Det  tillhör  en  åt  naturen  egnad  philosophisk  betraktelse 
att  uppdaga,  genom  ngtig  sammanbindning  af  erfarenhetens 
åskådningar  med  mathematiskt-physikaliska  insigter  och  förnuf- 
tig slutledningskonst,  huru  den  jordiska  verldsutvecklingen,  från 
dessa  första  begynnelser,  vidare  fortgått,  ända  till  sitt  nuvaran- 
de utbildnings-tillståud.  Följande  antydningar  derom  torde,  för 
det  syfte  som  föranledt  dessa  blad,  göra  tillfyllest. 

De  nyfödda  verldame  kunde  först  småningom  lemna  sin 
moders  närmaste  grannskap;  de  behöfde,  länge  nog,  hennes  spe- 
nar. Men  utandningen  af  hennes  eldiga  krafter  var  numera 
frigjord,  eller  till  egentlig  och  fullständig  utstrålning  förvand- 
lad: derigenom  fylldes  de  hittills  tomma  afstånden  omkring 
8i«i  t.  Skalder.    I.  5 
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henne  med  lifsflägtar  (Aura),  och  dessa  sålunda  fyllda  afständ 
blefvo  rymder,  i  hvOka  de  lifvande  flägtarne  jemnt  fördelade 
sig  såsom  lifsluft  (Aether),  I  denna,  som  sammanband  dem 
alla  i  gemensam  atmosphär,  befunno  sig  de  späda  verldskrop- 
parne  omhöljda  liksom  med  lindor.  Men  mera  och  mera  for 
sig  komna,  gjorde  de  sig  lediga  till  rörelser  på  egen  hand,  och 
stadgade  småningom  dessa  rörelser  till  bestämda,  samt  tillika 
från  solen  aflägsnare,  banor;  så  att  i  samma  mån,  som  rymder 
uppkommo  och  ordnades,  uppkommo  och  ordnades  äfven  tider. 
De  förhållanden,  som  härigenom  uppstodo,  blefvo  gällande,  lik- 
som för  dem  sjelfva,  så  äfven  för  det  sällskap,  hvaraf  några 
ibland  dem  åtföljdes  hemifrån,  såsom  af  svenner  eller  tärnor. 
En  sådan  betjenar  vår  jord:  det  är  hon,  som  —  enkannerligen 
nattetid  —  håller  det  moderliga  ljusets  bild  i  en  spegel  for 
jordens  ansigte.  Så  blef  omloppet  kring  solen  ordentlig  van 
dring;  sedan  de  först  hade,  liksom  andra  barn,  omkring  henne 
krälat,  lärt  gå,  samt  länge,  i  hastiga  omsvängningar,  dansat  ock 
hoppat.  Ännu  simmiga,  veka,  och  nästan  tyngdlösa  (emedan 
de  voro  mera  punkter  än  omfång),  kunde  de  ej. annat,  än  både 
till  sin  och  sina  rörelsers  skepnad  antaga  kretsform;  dertill 
bragte  dem  så  väl  deras  egna  unga  krafters  centripetenta  be- 
mödanden, som  följden  af  deras  ställning  till  solen  och  hennes 
moderliga  dragning. 

Eigtande  nu  vår  uppmärksamhet  egentligen  på  jorden, 
finna  vi:  att  i  snabb  spiral-gång  måste  den  späda  jordmassan 
hasta  sina  tidigaste  omlopp,  för  att  med  möjligaste  skyndsamhet 
hinna  vända  åt  solens  inverkningar  alla  punkter  af  sin  ännu 
outbildade  och  nakna  kropp,  om  ur  de  primära  elementema 
skulle  utveckla  sig  alla  de  sekundära,  hvilka  såsom  vattniga, 
saltiga,  metalliska  o.  s.  v.  endast  genom  mångfaldiga  jordens 
skiften  och  förändringar  kommit  till  varaktigt  frambringande 
af  det  skick,  hvari  vi  nu  omgifvas  af  naturens  trenne  riken. 
Men  då  allt  i  naturen  så  väl  består,  som  uppstår,  blott  genom 
tvåfalden  och  föreningen  af  a  o  ti  va  och  passiva  krafter,  blef 
till  sådan  utveckling  och  utdaning   nödvändigt,    att  icke  blott 
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den  atmosphär  (Äthern)  var  till,  som  ar  de  aotiya  kraftemas 
^ntliga  spelrum;  utan  att  äfven,  genom  en  dessa  motsatta 
krafters  ytterligare  förmälning,  en  ny  atmosphär  uppkom,  som 
är  de  passiva  krafternas  egentliga.  Denna  är  den  omedelbart 
jordiska  luften  (Aer),  Ätherns  afbild,  brås  den  på  äthern 
och  vill  likna  den;  också  frambringar  den,  i  en  viss  modifika* 
tion,  alla  företeelser  af  ljud,  liksom  äthern,  i  en  viss  modifika- 
tion, frambringar  alla  företeelser  af  ljus.  Men  den  har  tyngd 
oeh  täthet,  och  kan  derföre  ej  blott  mottaga  solens  eldiga  ut- 
flöden, utan  jemväl,  genom  dessa  egenskapers  ömsom  större, 
ömsom  mindre  mått,  temperera  dem;  äfvensom  inverka  pfi 
allt  jordlif  med  den  spänstiga  tryckning,  som  är  nödig,  for  att 
satta  och  bibehålla  det  i  ett  skick  af  lefnadskraftig  motspän- 
stighet. 

I  samma  mån  åter,  som  denna  jord-atmosphär,  genom  sin 
täthet  och  sitt  temperativa  lynne,  afskilde  eller  söndrade  sig  så' 
som  någonting  eget  ifrån  verlds-atroosphären  eller  äthern,  om- 
klåddes  dymedelst,  genom  de  tyngsta  delames  nedfallning,  den 
bittOls  mera  flytande  än  fasta  jordkäraan  med  en  motsvarighet 
till  det  verlds-ägg,  h varur  hon  sjelf  framgått:  nämligen  med  en 
till  klotformig  skorpa  mer  och  mer  hårdnande  slöja,  som  små- 
ningom kondenserades  i  tilltagande  mått;  alltefter  som  nya  be- 
ståndsdelar tillkommo,  än  utifrån,  än  inifrån,  och  i  senare  fallet 
liksom  uppdykande  till  denna  yta,  ur  hennes  ännu  gäsande  och 
sjudande  inre.  Denna  jordskorpa,  —  den  egentligen  hand- 
gripliga materien,  —  mognade  likväl  icke  för  det  syfte,  att 
sönderbrista  till  framfödande  af  nya  verldskroppar  —  i  stort: 
de  mottagna  solariska  krafterna  hafva  uppnått  sitt  mål,  använda 
sin  verksamhet  för  jorden  sjelf,  och  hembära  öfverskottet  såsom 
en  tacksamhetsgärd  till  modren.  Hon  stannade  vid  det  värf^ 
hvaråt  jorden,  i  alla  sina  punkter  svällande  af  lif,  nu  öfver- 
lemnade  sig:  att  upplåtas  endast  till  framfödande  af  nya  verlds- 
kroppar i  smått,  oskiljeligt  förenade  med  henne  sjelf:  så  att, 
innan  kort,  jordytan  var  öfverströdd  med  ägg-artade  begynnel- 
ser till  samtliga  innehållet  af  hennes  trenne  riken;  det  minerala 
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såsom  innebärande  i  omhölje  det  vegetabila,  och  det  vegetalnla 
såsom  innebärande  i  omhölje  det  animala;  alltsammans  till  den 
samfåldta  bestämmelse,  att  nya  krafter,  verkningar  och  nyttor 
skalle,  i  oafbruten  följd  och  stegring,  ur  de  redan  gifna  fram- 
gå. Och  nu  först  hade  jorden  antagit  utseendet  eller  anletet 
af  jord.  Men  i  detta  hennes  första  skick  var  allt  det,  som  nu 
hos  henne  är  kallt,  ännu  varmt;  så  de  strömmar  och  bäckar, 
som  genomspelade  hennes  hy  såsom  ådror,  uppsprungna  ur  heta 
källor;  också  var  hon  då  ännu  Öfverallt  omkringgjuten  af  en 
ljum  morgondaggs-dimma,  som  vidmakthöll  luftens  fostrande 
blidhet. 

Så  långt  hade  nu  de  tre  principerna:  ljuset,  såsom  den 
solariska,  äthern,  såsom  den  intermediära,  och  luften,  såsom 
den  terrestra,  genom  sin  samverkan  bragt  jordens  organisering; 
och  hon  befann  sig  i  sin  barndomsålder,  begåfvad  med  hvarje 
förmåga,  att  gå  sina  kommande  åldrar  till  mötes.  Ty  äfven 
hennes  eget  lefnadslopp  har,  liksom  hvarje  annan  till  naivn- 
verlden  hörande,  icke  blott  skiften  af  år  och  dagar;  utan,  med 
detsamma,  jemväl  i  stort  den  vexling  och  följd  af  lefnadsåldrar, 
som  i  smått  motsvaras  af  årets  fyra  tider  och  dygnets  fyrdela- 
de  stunder.  Det  förestod  henne  derföre  nu,  att  ur  sin  barn- 
dom träda  in  i  sin  ungdom;  och  det  genom  en  öfvergång,  som 
blef  hennes  jungfruliga  ålder.  Af  denna  återvänder  en  årU- 
gen  fortfarande  afbild,  ehuru  flygtig  och  söndrad,  i  hvad  vi 
kalla  vår,  eller  sommarens  början.  Men  hos  forntidens  vise  och 
skalder,  hvilka,  jemnförde  med  oss,  lefde  i  närmare  gemenskap 
med  hinden,  träffa  vi  den  fullständigare  bilden;  i  en  af  deras 
heliga  sägner,  dem  man  fåkunnigt  anser  endast  för  sagosnack. 
Det  är  hågkomsten  af  ett  tidehvarf,  som  de  benämna  det  gyll- 
ne, eller  Saturni;  då  jorden,  smyckad  af  beständig  vår,  bebod- 
des och  omedelbart  styrdes  af  idel  himmelska  makter  och  dyg^ 
der.  Ett  sådant  tidehvarf  har  verkligen,  och  bevisligen,  varit 
tilL  Vi  hafva  funnit,  att  den  späda  jorden,  tillväxande  i  kraf- 
ter till  större  sjelfbestånd,  mer  och  mer  aflägsnade  sig  från  so- 
len, med  vidgade  afstånd  och  omloppskretsar;  ända  till  de  ytter- 
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sta  for  benne  bestämda,  ?id  hvilka  hon  alltsedan  förblifvit 
Men  det  kan  visas,  att  hon,  under  tillryggaläggandet  af  dessa 
stadier,  måste  komma  att  intaga  ett,  som  blef  af  den  mellan- 
beskaffenhet,  att  de  årliga  omloppsringame  der  hvarken  (liksom 
hennes  tidigare)  företedde  någon  öfvervigt  af  snabbhet  oob  sam- 
mandragning, eller  (liksom  hennes  nuvarande)  någon  öfvervigt 
af  långsamhet  och  utsträckning.  Hvilken  måste  följden  deraf 
bli,  om  ej  den,  att  de  fyra  årstiderna  då  väl  framträdde  såsom 
sådana,  men  så  tätt  i  hvarandras  spår,  eller  med  den  skynd- 
samhet oob  innerlighet  af  ömsesidiga  inflytelser,  att  vårens  kraf- 
ter hvarken  bunno  uppglödgas  af  sommarens,  eller  afkylas  af 
höstens,  eller  underkufvas  af  vinterns?  Alla  fyra  samverkade, 
tfärtom,  till  den  gemensamma  lifsvärmans  temperering,  och, 
med  detsamma,  till  hvarandras.  Hvadan  uttrycket  af  slik  tem- 
peratur blef,  i  sjelfva  verket,  en  beständig  vår:  och  denna  af- 
^)eglade  sig  äfven  i  förhållandet  af  dygnets  skiften;  der  mor- 
gonstundernas friska  blidhet,  endast  mildt  förhöjd  af  middags- 
värman, som  nämligen  redan  mattades  af  den  i  sin  begynnelse 
tillstädesvarande  aftonsvalkan,  efter  några  ögonblicks  natt  åter- 
vände med  en  morgonrodnad,  af  hvilken  den  försvinnande  afton- 
Todnaden  kysstes.  Likaledes  kan  visas,  att,  vid  den  tidpunkten, 
icke  blott  tider  och  rymder  befrämjade  detta  vårliga  skick,  utan 
äfven  stjemorna,  månan,  och  jordens  egen  närmaste  luftkrets. 
Stjemoma,  genom  ett  oafbrutet  lysande  under  de  korta  nätter- 
na; månan,  genom  ett  vida  ymnigare  och  mäktigare  sken  (en 
följd  af  hennes  då  stöiTe  närhet  till  solen);  atmosphären,  genom 
den  ständiga  klarhet  och  stormfrihet,  som  föranleddes  af  allt 
det  förutnämnda,  och  som  lät  den  vexelverkning  mellan  jord 
och  luft,  som  behöfdes  för  utvecklingen  af  alla  i  jordens  sköte 
svällande  lifs-frön  och  lifs-ägg,  yttra  sig  endast  såsom  veder-  ^ 
qvickande  dagg  och  lena  vindflägtar. 

Och  härmed  är  äfven  syftemålet  betecknadt,  hvarföre  åt 
jorden  skänktes  den  lott,  att  genom  ett  så  beskaffadt  vår-tide- 
hvarf  öfvergå  från  sin  barndom  till  sin  ungdom.  En  så  kär- 
lekarik samman  verkning  af  verldsaUtets  naturkrafter  var  nödvän- 


Digitized  by 


Google 


70 

dig,  först  öfverhufvud  för  möjligheten  af  jordvarelseraas  allra- 
första  födelse,  näring  och  fostran,  och  sedan  i  synnerhet  for 
framkomsten  af  de  större  arter,  hvilka  endast  under  det  vilkoret 
kunde  utrustas  med  tillräcklig  kraft,  att,  såsom  fortfarande  äfven 
sedan  detta  jordens  första  vårlif  upphört,  sjelfva  både  fortplanta 
sig  och  sträcka  sin  lifstid  långt  utom  gränsen  af  den  ålder, 
hvari  ännu  (ehuru  kortvarigt)  hvarje  lefvande  väsende  bär  en 
den  ursprungliga  vårens  liknelse.  Så  framgingo  efter  hvaran- 
dra,  i  sina  af  de  inre  ändamålen  bestämda  ordningar,  örter, 
buskar,  träd:  på  samma  gång  ständigt  blommande  och  ständigt 
gifvande  frön,  i  hvilka  de  ingöto  sin  egen  natur  såsom  bild- 
ningsdrift, för  att  sedan  öfverantvarda  dem  åt  den  stora  mod- 
rens vidare  omvårdnad.  Egentliga  utgångshemmet  var  en  sär- 
skildt  dertill  egnad  trakt,  högländt,  genom  sitt  läge  närmare 
tOl  äthern  och  solen,  en  vidsträckt  omfattning  af  lundar  och 
blomstergårdar,  med  otaliga  källor,  från  hvilka  strömmar  och 
bäckar,  lekande  med  sina  fagra  stränder  i  dröjande  svängnin- 
gar, fördelade  sig  åt  alla  sidor  och  utåt  den  öfriga  jorden. 
Detta  var  den  vidtberömda  lustparken,  Paradiset  kallad:  der 
nu  snart,  ur  nya  ovarier,  som  (i  den  tidpunkten)  danades  ge- 
nom de  nyssnämnda  varelsernas  direkta  åtgärd,  framgingo  nya 
varelse-arter,  att  med  sjelfrörlighet,  och  öfverhufvud  med  «lif» 
i  egentligare  mening,  motsvara  den  syftning  för  hvilken  de  fore- 
gående uppkommit.  Så  infunno  sig  krypen  och  insekterna,  fåg- 
larne,  djuren:  de  första,  framburna  ur  örternas  eller  gräsens 
modersköten;  de  andra,  ur  buskarnes  eller  dungames;  de  tredje, 
ur  storträdens  och  skogames;  alla,  i  uppstigande  ordningar,  fö- 
reteende sinnen,  som  mer  och  mer  röjde  analogier  af  förstånd, 
äfvensom  anleten  och  gestalter,  hvilka  mer  och  mer  uttryckte 
böjelser  af  själ,  med  deremot  svarande  kroppsformer.  Också 
de  af  vatten  öfverhöljda  delame,  täflande  med  fastlandet  i  be- 
gär att  föda  och  fostra,  framburo  varelser,  hvilkas  särskilda 
slägter  kommo  efter  hvarandra,  i  en  ungefär  liknande  ordnings- 
följd. Och  sålunda  närmade  sig  till  sin  fulländning  den  henr- 
liga   kedjan  af  länkar,   genom  hvilka  den  lifvande  verldskraft, 
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hvarmed,  åt  alla  rigtningar,  ett  andligt  berör  ett  naturligt^  oaf- 
brutet  stiger  upp  till  ett  innersta  eller  högsta  såsom  sitt  första, 
hvarifrån  den  förut  har  stigit  ned  till  ett  yttersta  eller  lägsta 
såsom  sitt  sista.  Men  afsigten  med  nedstigandet  var,  att  öiver- 
allt  förbereda  de  fullkomligare  individuationerna  genom  ofull- 
bmligare,  —  hvilka  dock  njuta  sitt  varelsemått  (sin  möjliga- 
ste fullkomlighet)  just  i  lotten  att  tjena  till  slik  förberedelse, 
eller  till  vilkor  för  de  fullkomligares  tillvaro;  och  denna  afsigt 
innebar,  att  återstigandet  uppåt  skulle  fortsättas  ända  till  fram- 
bringandet af  sådana  varelser,  som  klarast  uppenbara,  och  med 
frigjord  syftning  sträfva  att  likna,  allas  gemensamma  gudomliga 
npphof.  Täuka  vi  oss  nu,  i  sitt  hela,  denna  omsider  till  sitt 
ursprung  återgående  och  sig  der  sammanslutande  kedjegång  af 
ändamål  och  nyttor,  som  städse  förvandla  sig  till  orsaker  och 
verkningar,  för  att  ur  dessa,  såsom  medel,  städse  låta  nya  och 
högre  nyttor  utveckla  sig  till  uppenbarelse  af  nya  och  högre 
ändamål:  så  följer  af  sig  sjelft,  att  de  framkommande  varelser- 
na skulle,  i  mån  af  sina  ordningars  och  graders  stigande  i  full- 
komlighet, blifva  städse  fullständigare  sinnebilder  af  nämnda 
npphof,  eller  af  den  gudomliga  anden;  h vilken,  såsom  sväfvan- 
de  öfver  sitt  verlds-hela  med  en  ordnande  inflytelse,  hvars  när- 
varo är  lika  verklig  och  verksam  i  det  minsta  och  mest  synner* 
liga,  som  i  det  största  och  mest  allmänliga*),  med  skäl  kallas 
vforsyn»,  emedan  han  inneburit  och  innebär,  alltsammans  i  en 
evig  förutsigt.  I  den  första  ungdomsförtjusningen,  hvarmed 
naturen  då  alstrade,  och  med  prägeln  af  de  andliga  inflytelser- 
na ännu  så  ur-frisk  och  varm,  frambragte  hon  äfven  flerfaldiga 
slags  blomster,  fåglar,  landt-  och  vatten-djur,  som,  dels  genom 
sin  storlek  och  styrka,  dels  genom  någon  enkom  symbolisk  skön- 
— » ♦ 

*)  Swedenborg  anmärker  här?id  ganska  träffande:  att  UniyerBum  icke 
vore  Universum,  om  det  icke  vore  den  allmänna  sammanfattningen  af 
just  idel  synnerligheter  eller  särskildheter,  hvars  verkliga  lif  och  begrepp 
best&r  endast  formedelst  dessa;  och  fttt  alldeles  likaså  en  Försyn,  som 
vore  Försyn  endast  i  allmänhet  men  icke  i  synnerhet,  är  ett  oting  bftde 
till  sak  och  föreställning. 


Digitized  by 


Google 


72 

het,  närmare  betecknade  sitt  ursprung  och  det  hela.  Så  t.  ex. 
blommor,  på  hvilka  himlakretsame  sågos  afbildade,  med  sina 
sphärer  i  olika  fårgor,  och  of  ver  dem  en  krona;  fåglar,  som  på 
yingame  buro  miniaturtaflor  af  paradiset,  eller  af  någon  dess 
del  m.  m.  De  förnämsta  af  sådana  arter  finnas  icke  mer;  en- 
dast aflägsna  slägtingar.  I  allmänhet  är  menskliga  foreställnin- 
gen, numera,  för  vanmäktig  att  föreställa  sig  några  rätt  klara 
bOder  af  de  skönhetens  och  Ijuflighetens  under,  till  hvilka  detta 
paradis,  oförgätet  men  aldrig  återskådadt,  inbjöd  alla  sinnen. 


Se  vi  oss  nu  tillbaka:  så  står  visserligen  redan  framfor  oss 
ett  helt,  hvari  den  alltgenomgående  typen  af  verlds-ägg,  såsom 
alla  varelsers  urbegynnelse,  är  omisskänlig  genom  ständigt  fort- 
satta motsvarigheter;  med  hvilka  så  förhåller  sig,  att  enhvar  af 
dem  är  ett  omhölje,  som  i  en  enda  ursprunglig  sammanfattning 
innebär  den  outtömliga  mångfalden  af  hvad  derutur  skall  ut- 
vecklas, och  att  hvarje  utveckling  blir,  i  sin  ordning,  ett  nytt 
omhölje  for  nya,  och  ännu  särskildare,  utvecklingar.  Så  voro 
for  aUt,  hvad  i  vår  jords  ört-  och  djur-riken  har  dels  ur  frö, 
dels  ur  egentligt  Ågg  sedermera  framgått,  paradisets  blomster^ 
gård  och  djurpark  det  första  omhöljet;  dessa  åter  ägde  sitt 
första  omhölje,  sitt  gemensamma  ur-ägg,  i  sjelfva  jorden;  denna 
åter  sitt  i  det  stora  solariska  ägget,  hvarur  jorden,  med  alla 
sina  syskon,  framkommit;  och  slutligen  ägde  detta  makrokos- 
miska  Ägg  sjelft  sin  utgångspunkt  och  förebild  i  den  oändliga 
och  gudomliga  själ,  inom  h vilken  icke  blott  vårt  solsystem, 
utan  tillika  alla  verldars  verld,  från  begynnelsen  varit  till  i  en 
förutskådande  sammanfattning,  såsom  i  ett  evigt  nu,  en  evärd- 
1ig  närvaro.  Men  just  för  denna  själ  fanns  likväl,  ännu,  ingen 
fullt  egendomlig  motsvarighet.  Ty  uti  allt  det  hittills  fram- 
bragta  var  ännu  endast  natursjäl  (Vis  genitrix  seu  piastica, 
AnimcB  assimilanda);  äfven  på  sin  höjd  —  eller  i  djur- 
riket —  utvecklad  endast  till  anima  bruta^  endast  till  analo- 
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giska  förberedelser  och  drömlika  tiUstymmelser  af  egentligare 
själsegenskaper.  Ännu  saknades  en  varelse,  som  kunde  bänföra 
skapelsens  berrligheter  till  en  egen  själ,  till  sjelfmedvetande 
och  andlig  förnimmelse;  någon,  som  ur  sådan  förnimmelse-för- 
måga, och  således  ur  förstånd,  kunde  från  alla  dessa  harmonier 
dömma  till  den  skönhet,  från  alla  dessa  skönheter  till  den  Ijuf- 
het,  från  alla  dessa  Ijufheter  till  den  godhet,  som  är  lifvets 
mening  och  sanning;  någon,  som  af  umgänge  med  denna  god* 
het  kunde  mottaga  sällhet  Ännu  var  ej  kommen  den  jordens 
Son,  den  andesjäl  (Mens)  i  menniskoskepnad,  som  skulle  från 
det  jordiska  paradiset  kunna  betrakta  det  himmelska,  äfvensom 
Mn  detta  tillbaka  det  jordiska,  och  alltså  i  en  inre  åskådning 
på  samma  gång  omsluta  dem  båda,  för  att  af  bådas  förening 
Djuta  det  rikaste  möjliga  glädjemått  I  hela  naturen,  äfven  i 
dess  aUraminsta  delar,  framlyste  å  ena  sidan  uttrycket  af  ett 
meddeladt  eller  undfånget  gudomligt:  men  ock,  å  andra  sidan, 
eo.  längtan,  att  i  och  med  detta  uttryck  få  erbjuda  sig  åt  ett 
väsende,  som  vore  sjelfva  den  innersta  sammansmältningen  af 
lif  och  natur,  eller  sjelfva  fullbordandet  af  samtliga  naturkret- 
sarnes  återvändning  från  ett  sista  till  ett  första,  hvilket  omfat- 
tar dem  alla  i  sammandrag;  emedan  blott  ett  så  beskaffadt  vä- 
sende kunde  till  det  gudomliga  hembära,  för  sig  och  de  öfriga 
varelserna  samfäldt,  en  odödlig  tacksägelse.  Kort  sagdt:  men- 
niskan,  ehuru  nu  fullständigt  genom  naturen  förberedd,  var 
ännu  icke  till:  och  skapelsen  väntade  sitt  smycke,  den  skapan- 
de gudomliga  verlds-åskådningens  första  och  sista  syfte.  Alla 
de  menniskan  förebådande  härolderne  uppfatta  sitt  lifs  innehåll 
och  form  endast  i  förhållande  till  en  dunkel  naturtillvaros  trån- 
ga och  oföränderliga  ståndpunkt.  Henne  allena  skulle  förlänas 
makt,  att,  uppåt  blickande,  dricka  ljus  ur  glädjens  och  kärle- 
kens rena  källa,  och  i  denna  skönja  den  klara  speglingen  af 
sitt  lif  såsom  det  helas;  under  det  i  samma  spegling  lifvet 
sjelft  möter  henne  såsom  allt  lifs  gifvare,  till  föremål  för  en 
saligt  bäfvande  dyrkan. 
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Det  är  visadt,  att  på  jorden,  som  i  sjelfva  verket  öfverallt 
var  paradisisk,  likväl  fanns  en  trakt,  som  företrädesvis  var  så- 
dan och  deraf  erhållit  namn.  Men  äfvénså  fanns  inom  paradi- 
set en  särskild  nejd,  med  det  klimatiska  läge  samt  all  deraf 
följande  fördel  och  skönhetsprakt,  att  den  i  förhållande  till  det 
öfriga  paradiset  intog  samma  plats,  som  paradiset  i  förhållande 
tiU  den  öfriga  jorden;  aUtså  en  nejd,  som  utgjorde  sjelfva  pa- 
radisets paradis.  I  dess  medelpunkt  stod  ett  fruktträd,  af  alla, 
som  på  jorden  funnits,  det  herrligaste;  ty  det  var  högsta  före- 
teelsen eller  uttrycket  af  en  för  gången  af  varelsemas  ur-daoin- 
gar  gällande  lag,  hvarom  redan  förut  en  vink  blifvit  gifven. 
Lagen  var,  att  i  samma  mån,  som  tingens  oorganiska  begyn- 
nelser öfverväldigades  af  de  organiska,  och  trädde  nedom  dessa 
i  bakgrunden  såsom  blotta  grundvilkor,  måste  den  i  de  lägre 
organismerna  verkande  naturbildningen  stegra  sig  ända  till  en 
akt,  genom  hvilken  de  på  direkt  vis  gjordes  till  de  i  verlds- 
planen  åsyftade  högre  organismernas  vehikler  och  modersköten. 
Derföre  hade  för  det  ändamål,  som  nu  var  i  fråga,  enkom  upp- 
vuxit ett  träd,  hvari  växtrikets  hela  förmåga  så  var  stegrad, 
att  de  finaste,  de  utsöktaste  af  naturens  krafter  och  essentier 
voro  i  detta  träds  safter  inneslutna,  och  framsvällde  till  en 
frukt,  som  blef  det  sista  och  förnämsta  af  de  ägg,  ur  hvilka 
varelsernas  slägter  framgingo.  Det  var  ett  mikrokosmiskt  verlds- 
'égg,  som  fullständigt  motsvarade  det  makrokosmiska,  hvarutur 
hela  den  jordiska  naturverlden  hade  framfödts;  och  som  der- 
före (eller  i  kraft  af  slik  motsvarighet)  innebar  en  medelpunkt, 
der  naturen,  med  en  i  denna  punkt  lika  sublimerad  som  kon- 
centrerad verksamhet,  kunde  omedelbart  från  den  gudomliga 
andesolen,  hvilken  å  sin  sida  koncentrerade  sin  verksamhet  åt 
samma  punkt,  mottaga  en  inblixtrande  lifs- stråle.  I  och  genom 
denna  stråle  ingöt  sig  i  ägget  ett  varande,  eller  lif,  af  öfve^ 
himmelsk  form,  att  sammanbinda  ändlighetemas  naturverld  med 
oändlighetens  andeverld,  medelst  ett  väsende,  danadt  på  sanmia 
gång  för  jordens  universum  och  för  himmelens.  Och  så  yttrade 
sig  härvid  genast  den  från  begynnelsen  mellan  det  andliga  och 


Digitized  by 


Google 


75 

det  DaturUga  konstabilierade  harmoni,  att  i  samma  ögonblick, 
9om  gnistan  af  detta  undfängna  högre  själslif  började  röra  sig. 
infunno  sig,  såsom  beredvilliga  tjenare,  de  physiska  substanser^ 
och  funktioner,  som  skulle  utbilda  dess  egendomliga  naturverk- 
tjg,  eller  kropp,  till  frisk  och  skön  enlighet  med  dess  ändamål. 
I  gnistan  bodde  nämligen  redan  deras  herrskare,  och  befallde 
dem  ofordröjlig^  understödja  sitt  brinnande  begär  till  en  utveck- 
Hng,  som  ej  kunde  verkställas  utan  foregående  utveckling  af 
det  kroppeliga  omhölje,  till  hvars  välbildande  och  fullbildande 
han  uppmanade  dem.  Ty  ankomlingen  från  andeverlden  kunde 
ej  tofva  att  handla  i  öfverensstämmelse  med  sitt  väsende;  hvil- 
ket  skulle  uppenbara  sig  såsom  sådan,  eller  såsom  ande  -^ 
det  är:  såsom  foreställning  om  Andamål,  eller  såsom  Afsigt  och 
Vilja,  med  forstånd  att  befirämja  ändamålet  genom  medel,  som» 
i  egenskap  af  orsaker  och  verkningar,  blifva  bidragande  nyttor. 
Utgående  från  sin  första  lifspunkt,  liksom  ur  en  liten  stjema, 
började  han  derfore  yttra  sin  närvaro  genom  vibrerade  radier, 
dem  han  böjde  i  ringar  till  likhet  med  himmelens  kretsar,  och 
sålunda  formade  en  himmel  i  afbild,  en  olymp,  ämnad  till  rena 
intelligensers  boning;  och  vid  denna  olymps  tinnar  och  krets- 
gränsor  fastade  han  en  otalig  mängd  känsliga  trådar,  hvilka 
han  utdrog  till  uppränning  för  en  ätherisk  väfnad,  hvars  mellan- 
rymder  han  fyllde  med  tyngdbegåfvade  elementer  och  vätskor 
af  mera  jordisk  art  Så  tillvägabragtes  ändtligen,  dels  genom 
sjelfva  det  konstrika  sammanslingrandet  af  fibrer  och  nerver, 
dels  genom  det  helas  emot  jorden  graviterande  beskaffenhet, 
den  dyrbara  organismen  af  en  fullbordad  menniskokropps  lem- 
mar och  innandömen.  Alltsammans  trappsteg,  på  hvilka  den 
odödlige  anden  skulle  från  sin  olymp,  eller  från  det  öfverst 
inom  sin  kropp  uppbyggda  naturens  högsta  skådetorn,  stiga 
ned  till  det  jordiska  paradiset,  för  att  derifrån  åter  till  det 
himmelska  och  urbildliga  paradiset  uppstiga. 

Sådan  frukt  bar  det  vidtberömda  träd,  som  under  namnet 
af  lifvets  träd  qvarlefver  i  de  äldsta  menniskohilfdemas  håg- 
komst; ett  namn,  med  rättmätigaste  skäl  erhållet  och  bibehållet 
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Be  gynnande  inflytelser,  under  hvilka  den  knoppats,  befordrade 
jemväl  dess  mognad:  denna  blef  ett  ömhets-foremål  i  hvars  om- 
värd  samtliga  jordens  och  himmelens  makter  täflade;  än  genom 
framräckandet  af  allt,  som  kunde  tilihjelpa  och  förkofra,  än  ge- 
nom undanhållandet  af  allt,  som  kunde  hindra  och  skada.  Sä 
skedde  omsider,  när  mognadstiden  var  full,  att  den  bärande 
grenen,  liksom  tyngd  af  en  öfversvällande  drufva,  sakta  ned- 
sänkte åt  marken  sitt  gyllne  klot,  till  en  af  väntande  himlava- 
relser  omgifven  blomsterbädd.  Under  den  ljusrikaste  stjem- 
glans  från  en  natthimmel,  i  hvars  bryn  genast  morgonrodnan 
uppsamm,  öppnades  då  plötsligt  det  sista  verldsägget:  det  upp- 
låts inifrån  af  den  nya  verlds-medlemmen  sjelf,  genom  ett  lätt 
bemödande,  som  lyktades  med  att  indricka  de  af  den  skäraste 
jordluft  förmedlade  lifsflägtar,  dem  skaparens  egen  ande  inblåste 
i  hans  lungor.  Och  så  låg  den  nyfödda  första  menniskan  der: 
naken,  men  beklädd  af  sin  oskuld,  som  omgöt  Imlete  och  ge- 
stalt med  strålande  skönhet;  baklänges,  med  ansigtet  vändt  mot 
himlahvalfvet,  och  dit  uppåt  höjande,  med  en  märkbar  läppar- 
nes rörelse,  de  öfver  bröstet  sammanknäppta  händren,  —  att 
inviga  sin  begynnande  lefnad,  om  icke  med  en  medveten  tack- 
sägelse, åtminstone  med  en  sinnebildlig,  till  sin  och  alla  andars 
fader. 

Det  är  bekant,  att  djurens  barndom,  alltifrån  deras  födelse- 
stund, utmärker  sig  framför  menniskans  genom  större  kropps- 
färdigheter, eller  en  större  instinktens  makt  öfver  kroppen,  att 
försätta  dess  rörelser  i  motsvarighet  till  sina  behof  och  ända- 
mål. Deras  företräde  i  detta  fall  grundar  sig  likväl  just  på 
deras  underlägsna  lott:  den  nämligen,  att  födas  till  uttryck  af 
blott  och  bar  natur-själ;  i  h vilken,  såsom  sådan,  intet  person- 
ligt sjelf-lif  innebor.  Menniskan  deremot  födes  till  handlingar, 
i  hvilka  en  egen  själ  skall,  såsom  sina,  uttrycka  en  oändlig 
vilja  och  ett  oändligt  förstånd;  och  detta  är  orsaken,  hvarför 
hennes  kropp,  såsom  ändlig,  kan  blott  i  långsam  tillväxt  ut- 
veckla sin  förmåga  att  vara  sinneverktyg  åt  en  själ,  som  icke 
—  liksom  djurens  —  qvarstannar  inom  en  viss  för  alltid  oöfver- 


Digitized  by 


Google 


11 

skridlig  krets,  utan  sjelf  i  oändlighet  (in  infinitum)  tillväxer. 
Men  i  stället  att  menniskomas  allraförsta  uppfostran  nu  måste 
ske  utifrån  inåt,  eller  börjande  från  de  yttre  sinnenas  intryck»^ 
medelst  hvilka,  mer  och  mer,  de  innersta  och  högsta  krafterna 
Täckas,  skedde  den  förstfödda  menniskans  omvändt,  eller  inifrån 
utåt;  på  det  vis,  att  själen  då,  omedelbart  af  himmelska  infly- 
telser närd,  genast  mäktade  ana  sin  utveckling  med  en  liflighet, 
som  genast  försatte  henne  i  full  utöfning  af  sina  rättigheter 
såsom  de  kroppsliga  organernas  beherrskarinna.  Visserligen  ge- 
nomgingos  äfven  de  första  barndoms-tillstånden:  men  på  en  vida 
kortare  tid,  och  ett-  vida  mindre  värnlöst  sätt,  än  sedan  blifvit 
vanliga;  dertill  samverkade  energien  af  nyssnämnda  divination, 
i  förening  med  de  himmelska  frändemes  ledning  och  den  oin- 
skränkt dem  lydande  naturens  huldhet.  Så  förmådde  den  späda 
varelsen,  liksom  i  mimisk  handling  föreställande  den  inneboende 
anden,  utan  andra  menniskors  tillhjelp  inhämta  sin  första  nä- 
ring (af  den  moderliga  grenens  saft),  krypa,  lära  sig  gå  o.  s.  v. 
Alltigenom  begagnades  de  lednings-  och  locknings  medel,  hvilka 
mest  passade  för  hans  dubbelnatur.  Så  t.  ex.  bragtes  han  att 
gå,  dels  genom  det  lustretande  skimret  af  allahanda  öfver  ho- 
nom hängande  frukter,  dels  genom  bilder  af  andra  barn,  som 
i  öfrigt  voro  honom  lika,  men  flögo,  och  derföre,  bäst  de  nal- 
kades, åter  uppåt  aflägsnade  sig;  deras  bevingade  lekbroder 
tyckte  han  sig  vara,  så  snart  han  lyftade  sig  upprätt  i  bemö- 
dandet att  följa  deuL  Och  så  dröjde  ej  länge,  innan  han  van- 
drade öfver  paradisets  ängder,  med  säkra  steg  och  åt  hinden 
rigtad  blick,  den  han  ej  oftare  ville  sänka,  än  han  måste  fasta 
den  på  jorden  för  att  välja  sin  kroppsföda. 

Men  kraftigare  mättade  och  styrkte  honom  den  själaspis, 
hvarmed  han  börjat  näras  alltsedan  sin  framkomst  Man  säger 
med  skäl,  att  <ddeerna  ej  äro  oss  medfödda»:  ty  vi  kunna  ej 
redan  från  vår  spädaste  ålder  urskilja  hvad  som  är  godt  och 
sannt;  liksom  i  allmänhet  djuren  strax  ifrån  födelsen  veta,  hvad 
med  deras  natur  öfverensstämmer.  Hos  honom  deremot  var  det 
inre  sinnets   kunskapsväg  den  ursprungligen  öppna;   hvilket 
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ock  skulle  om  djuren  kunna  påstås,  i  fall  hos  dem  verkligen 
detta  sinne  vore  ett  «inre»,  ett  andligt,  —  kort  sagdt,  något 
annat,  än  ett  inom  blotta  instinkten  stannande  natursinne. 
Adams  efterkommande  dela  med  honom  egenskapen  af  ett  an- 
desinne, egnadt  till  ändlös  förkofran  i  ljus  och  insigter;  men 
hans  företräde  yttrade  sig  deri,  att  hans  första  erfarenhets- 
kunskap blef  den,  som  omedelbart  genom  detta  sinne  förvärf- 
vades.  Dit  gingo  ock  rakt  alla  fostrande  inverkningar;  —  deu 
nykomne  var  nämligen  ingalunda  öfverlemnad  blott  åt  sig  sjelf. 
De  samma  himmelska  vänner,  som  kring  hans  födelsebädd  va- 
kat med  facklor,  att  intet  annat  ljus,  än  det  högsta,  skulle  tän- 
da hans  lefnadsbloss,  hade  ock  strax  derefter  besökt  hans  in- 
nersta, och  med  glädje  sett  det  vara  på  konstrikaste  vis  inrät- 
tadt  till  sitt  härberge.  Framförallt  hade  de  i  dess  öfversta  rymd 
med  fägnad  skådat  den  omtalta  olymp,  som,  danad  till  liknelse 
af  stjernhimmelns  form  och  af  det  makrokosmiska  verldsägget, 
skulle  bli  alla  mottagna  intelligensers  boning.  I  sin  fröjd  upp- 
funno  de  en  lek,  tillförne  i  himlarne  okänd,  men  nu  kallad  pa- 
radis-leken: den  bestod  deri,  att  de  med  osynliga  ringdansar, 
som  sammanslingrades  till  skenbara,  men  noggrannt  ordnade 
och  inåt  gemensam  medelpunkt  svingande  labyrinter,  genom- 
sväfvade  det  nybyggda  templets  alla  gångar,  uppställde  sig  kring 
den  späda  invånaren  såsom  hopflätade  till  ett  enda  väsende  af 
öfverhimmelsk  harmoni,  och  förde  honom  ur  hans  eget  cen- 
trum in  i  ett  ännu  innerligare,  der  de  framställde  sin  mynd- 
ling inför  sjelfve  lifgifvarens  mildt  välkomnande  anlete.  De 
förnyade  numera  sina  påhelsningar,  tidigt  och  sent:  så  att  han 
än  vakande,  än  slumrande  och  drömmande,  hörde  deras  samtal 
och  sjelf  i  dem  deltog;  stundligen  tillväxande  i  krafter  och 
visdom. 


Lycklig  den,  som  kunde  rätt  meddela  inbegreppet  af  dessa 
samtal!  Honom  vore  gifvet,  att  leda  sina  medbröder  till  dju- 
pet af  gudomlig  undervisning  och  höjden  af  mensklig  kunskap. 
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De  intelligenser,  hvilka  från  den  högsta  själen  (Mens  Su* 
prma)  sändes  att  för  alltid  hos  den  förstfödde  qvarblifva  så- 
som hans  egna,  förenade  sig  i  hans  varelse  till  ett  så  innerligt 
samlif,  att  de  alla  snart  utgjorde  blott  en  enda  själ,  en  den 
högstas  afbild;  således  begåfvad  med  förmågan  att  i  oändlighet 
förändra  sin  förm,  och  dymedelst  äfven  sitt  väsende,  såsom  ett- 
varande  med  för  men  Om  denna  med  sin  förm  identiska  sub- 
stans bör  nämligen  märkas,  att  den,  såsom  varande  idel  verk- 
samhet, är  just  så  långt  fullkomlig,  som  den  är  obegränsad  i 
sin  formskiftlighet.  Ty  ju  högre,  ursprungligare,  förnämligare 
substanserna  äro,  desto  talrikare  och  oändligare  sätt  äga  de  att 
förändra  sina  former:  så  att  i  de  högsta  öf verstiger  förändrin- 
gamas mångfald  all  möjlig  beräkning.  Den  nyssnämnda  själs- 
gåfvan  var  alltså  en  förmåga  till  ständig  omvexling  af  oändliga 
verksamheter.  Och  då  dessa  äro  just  de,  som  kallas  tänka, 
dömma,  sluta,  välja  och  vilja,  så  säga  vi,  kortare  yttradt:  att 
själen  begåfvas  med  förstånd  —  för  att  af  åtrå  till  godt  be- 
gripa det  sanna;  och  med  vilja  —  för  att  af  begrepp  om  sannt 
eftertrakta  det  goda. 

Men  till  de  hithöriga  kraftemas  ordnande  och  utvecklande 
var  ej  blott  den  högsta  —  eller  allmänna  —  urbilden  verk- 
sam; utan  dertill  verkade  äfven,  på  ett  särskildare  och  närmare 
vis,  den  för  hvarje  menniskopersonli^et  egendomliga  ur-själ 
(Anima  Mater)^  som  emellan  urbilden  och  afbilden  är  sjelfva 
Öfvergångs-länken,  hvarigenom  den  senare  sammanbindes  och 
evigt  sammanhänger  med  den  förra.  Till  denna  vår  själs  själ 
förhåller  sig  den,  som  uppenbarar  sig  i  vårt  vanliga  mennisko- 
lif,  såsom  en  blott  ställföreträdande  (en  mens  vicaria  et  suc- 
oenturiata);  men  är  såsom  sådan,  och  till  detta  kall  af  henne 
utrustad,  en  tank-själ  (Mens  Intellectualis).  Den  bildande 
w-själen  började  sitt  värf  med  att  låta  nykomlingens  syn  och 
öfriga  sinnen  träffas  af  naturverldens  glädtigt  hvimlande  förete- 
e^r,  hvilka  mötte  honom  närmast  i  blommorna,  i  träden,  i 
djuren;  alla  inom  den  första  uppfattningen  samfäldt  invecklade 
^m  i  ett  é^g,  —  men  nu  ett  andligt,  —  hvarutur  de,  ge- 
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nom  hans  besinning,  framgingo  i  bestämda  serier  af  tydliga 
föreställningar.  Emedan  hon  alltifrån  begynnelsen  ägt  sitt  an- 
damål i  sigte,  hade  hon  omgifvit  sig  med  den  skuggande,  men 
likväl  ännu  (och  särdeles  i  ögonen)  genomskinliga  klädnad,  som 
icke  blott  gör  hvad  vi  kalla  vår  kropp,  utan  också  gör,  att 
denna  kropps  form  är  ett  troget  (fastän  materiellt)  aftryck  af 
själens  egen.  Det  är  i  anledning  af  själens  sammanhang  med 
sin  kroppsform,  som  de  verldsvise  än  i  dag  fråga  och  tvista, 
om  icke  själen  sjelf  är  materiell,  eller  utsträckt,  rumfyllande, 
med  en  af  tid  mätbar  verksamhet  o.  s.  v.  Fåkunnigt!  All 
materia  är  blott  af  och  för  det  själiska  eller  andliga;  hvadan 
ock  vår  kropp  har  allt  sitt  lif  till  låns  af  vår  själ,  och  är,  utan 
den,  en  block,  ett  intet.  Klai*t  är  fördenskull,  att  i  den  mån, 
och  så  länge,  som  själen  är  i  samband  med  sin  kropp,  eller  är 
i  den  närvarande  och  verkande,  är  hon  ock  i  denna  kropps 
verld  —  den  naturliga  verlden  —  och  således  äfven,  på  visst 
sätt,  i  rummet  och  tiden:  men  att  hennes  eget  väsende  tillhör 
sjelfva  evigheten;  derföre  kan  hon  ock  i  hvarje  ögonblick,  ge- 
nom sina  tankar,  öfverflyga  dem  båda.  Klart  är  vidare,  af 
samma  skäl,  att  hon  efter  skillsmessan  från  denna  kropp  (ge- 
nom döden)  måste  inträda  i  full  delaktighet  af  de  ännu  högre 
lifsformer,  hvilka  vi  sett  vara  de,  som  så  afklädt  sig  alla  egen- 
heter af  naturlig  lekamlighet,  att  de,  i  stället  för  denna,  anta- 
git en  rentaf  andlig;  och  att  alltså  de  tillstånd,  i  hvilka  hon 
då  förnimmer  sig,  visserligen  motsvara  naturverldens  rum  och 
tid,  men  äro  till  sin  beskaffenhet  rent  andliga.  För  menniskans 
inledande  eller  förberedande  plats  på  jorden  medförde,  melle^ 
tid,  den  af  ur-själen  sjelf  stämplade  kroppsformen  den  fördel, 
att  möjliggöra  all  mensklig  själsverksamhets  första  och  grund- 
läggande moment,  i  hvilket  denna  verksamhet  yttrar  sig  såsom 
varseblifvande  sinne-själ  {Animus  eller  Mens  Inferior),  på  en 
gång  sinnlig  och  öfversinnlig.  Ty  just  derigenom  kunde  den 
förutnämnda  högre  själen,  såsom  dymedelst  närvarande  äfven 
vid  den  sinnliga  åskådningens  yttersta  gräns  eller  nedstigande 
liksom  till  dess  tröskel,  genom  sin  mottagande  omfamning  och 


Digitized  by 


Google 


81 

sin  till  högre  lif  förädlande  kyss  upphöja,  hvad  hon  vidrörde, 
till  beståndsdelar  af  sitt  eget  väsende.  Så  upphöjdes,  i  och 
med  sjelfva  mottagandet,  naturbilderna  {Imagines)  till  tankbil- 
der (Ide(B),  och  modifikationerna  till  sensationer;  de  senare  så- 
som oskiljeligt  förenade  med  tankbUdema,  och  således  äfven  i 
och  genom  dem  gradvis  uppstigande.  Ty  alltefter  som  tank- 
Terksamheten  yttrade  sig  antingen  mera  såsom  åskådning  och 
bildskapelse,  eller  mera  såsom  en  deröfver  på  sig  sjelf  återgå- 
ende besinning,  blef  det  tankbUdemas  art,  att  vara  dels  en 
skådande  tankas,  i  hvilka  framträder  foreställningens  gestalt 
(Ide(B  Imaginationis),  dels  en  tänkande  skådnings,  i  hvilka 
tillika  framträder  föreställningens  väsende  {Idea  Cogiiatio^ 
nis);  samt  att  med  ständig  fortgång  lyfta  sig,  i  grader  af  ljus 
odi  omfång:  från  syn  *)  och  minne  till  begrepp  (som  i  sin  fulla 
verklighet  är  omdömes-begrepp,  Batio);  från  begrepp  till  full- 
ständig förståndsform  {Intelleeius);  och  slutligen  från  fullstän- 
dig förståndsform  till  likaledes  fullständig  viljeform.  —  Sålunda 
var  nu  menniskans  andliga  organism  färdiggjord.  Betrakta  vi 
den  ännu  nogare,  så  finna  vi,  att  förståndsformens  särskilda 
skepnader,  så  långt  de  uppfatta  och  omfatta  någon  sann  verk- 
lighet, äro  dels  enkla,  dels  sammansatta:  i  förra  fallet  kallas  de 
sanningar;  i  senare  fallet,  kunskaper  **).  Yiljeformema  åter, 
så  långt  äfven  de  gifva  sig  en  sann  verklighet  till  innehåll, 
omsluta  inom  sig  alla  de  föregående  tUl  ett  hel-uttryck  af  nu- 
mera fulldanad  förnuft-själ,  eller  af  förnuft,  —  och  af  ett  det 
goda  älskande  förnuft;  samt  kallas  då  vis  het  er. 

Lätt  skönja  vi  foröfrigt,   när  vi  påminna  oss  de  allmänna 
lifs-former,    om  hvilka  långt  för  detta  talats,   att  ursjälen,  som 


*)  Nämligen  osyn»  i  vidsträcktare  bemärkelse,  eller  hvad  man  na  van- 
ligtYis  betecknar  med  »åskådning»,    (k 

**)  Ordet  InteUigentiiBy  som  Swedenborg  bär  nyttjar,  kan  pä  detta 
och  n&gra  andra  stallen  ej  annorlunda  tolkas;  ebnru  ban  eljest,  Tida  ofta- 
re, dermed  betecknar  tankväsenden  i  allmänbet  (mer  eller  mindre  personi- 
fieerade). 

I.  e 
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har  sitt  lif  omedelbarligen  från  den  högsta  själen  sjeli^  företer 
den  öfyerhimmelska  fonnen;  tanksjälen  åter,  scnn  lil?as  iMi 
den  nyssnämnda,  den  himmelska;  och  den  lägre  ell^  varsehlif- 
vande  sinnesjälen,  som  lifvas  ifrån  de  bägge  förra  gameasamt, 
den  näst-himmelska,  —  nämligen  den  högsta  formen  af  de  na- 
tnrliga,  eller  d^  hvarig^iom  andeyerld  och  natorverid  sam- 
manbindas. Äfvenså,  när  vi  från'  förhållandet  mellan  den  mot- 
tagande själsvarelsens  beskaffenheter  vända  oss  till  farhåHandit 
mellan  de  mottagna  föremålens  eller  intrydtens,  visar  sig  den 
allmänna  motsvarighet,  att  allt  det,  som  i  den  första  och  läg- 
sta mottagnings-arten  framträder  till  uppfattning  såson  harmo- 
ni, framträder  i  en  annan  och  högre  art  (eller  krets)  till  upp- 
fattning såsom  skönhet,  för  att  slntligen,  i  en  tredje  och  hög- 
sta mottagnings-art,  framträda  till  iq>pfattning  såsom  godhet 
Hvarvid  synpunkten  i  första  hänseendet  är  en  frisk  och  klar 
sinnlighet,  som  ^ar  det  renaste  välbehag;  i  andra,  en  fxiA 
och  klar  insigt,  som  erfar  den  renaste  Ijufhet;  i  tredje,  en  fnik 
och  klar  åtrå,  som  erfar  den  renaste  salighet  eller  glädje.  Och 
såsom  hvarje  grad  af  lif  har  un  innerlighet,  sin  fuUkomning, 
sin  förklaring  uttalad  eller  utvecklad  af  dea  nästföljande  gra- 
den: så  äger  all  harmoni  sin  innerlighet,  m  fullkomning  odi 
förklaring  i  skönheten,  och  aU  skönhet  sin  i  godheten;  hvilkea 
sistnämnda  ensam  uppenbarar  fulla  motsvarigheten  tiU  viljans 
rätta  mål  och  fullkomlighet 

Men  hvilken  är  dennaP  —  Möjligaste  likhet  m«d  en  kä^ 
lek,  som  är  all  viljas  upphof,  och  så  beskafbd,  att  han,  £rån 
evighet  till  evighet»  är  all  god  viljas  högsta  foresyn. 

Vi  stå  här  vid  ingången  till  sjelfva  det  djupaste  och  hög- 
sta af  allt,  hvad  den  urbildliga  själen  vet  och  medddarr  att 
på  liknande  sätt,  som  i  naturens  ljus  är  ej  blott  glans,  utan 
äfven  värma,  är  ock  i  andens  éj  blott  lif,  utan  äfven  kärlek; 
och  att  denna  är  just . —  lifvets  eld,  som  genomspelar  själens 
egen  gestalt  såsom  dess  Hfsbbd,  från  hvars  hjerta  alla  förmå- 
gor till  harmoni,  skönhet,  godhet  och  glädje  strömma;  emedan 
från  denna  eld  all  sann  skådning  hämtar  sin  Uarhe^  och  all 
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aaim  lumdling  tan  ingifrelse.    Derfore  blef  i  själens  arsprangli- 
gaste  sjdfkä&ola,    tillika   med   lifyet,   ingjuten   en  strimma  af 
odödHg  karleksböjelse:    livars  rena  lynne  är,  att  söka  förraing 
med  något  äbkadt  foremål,  till  innerligaste  ömsesidighet  af  sam^ 
lif  och  samverkan;    hvadan  det  fullständiga  uttrycket  af  denna 
töjelse  Yisar  sig  vara,   att  intet  Jag  kan  känna  sig  rätt  lyck- 
ligt, utan  att  med  ett  annat  eller  andra,  genom  natur  frän  s^ 
itekilda,  genom  själ  med  sig  befryndade,  finna  sig  i  en  enhet, 
hvari  det  åt  dem  hängifver  sig  sjelft,  för  att  befrämja  den  möj^ 
Hgaste  ömsesidiga  fullkomning,  i  samverkan  af  godhet  och  sam- 
Hf  af  sallhet.    Men  ingen  kärlek  gifves,  som  icke  består  i  åtrå 
till  något  i  hans   föreställning   godt,  och  i  vilja  att  verkställa 
denna  åtrå,  eller  att  förskaffa  sig  detta  godas  närmaste  möjliga 
gemenskap.     Godt   är   allt   sådant,   som  i  afsigt,   verkan  och 
ordning  öfverensstämmer  med  det  gudomligas  innersta  lif,  och 
•om,  emedan   det   dymedelst   äfven   öfverensstämmer  med  det 
menskligas   innersta   lif,   yttrar   sig  i  oafbrutet  befrämjande  af 
detta  senares  utveckling  tUl  det  förras  liknelse.    Häraf  är  tyd^ 
Ugt,  att  intet  annat,    än  det  goda,   kan  vara  verldsskapelsens 
iorsta  och  sista  syfte,   äfvensom  hela  verldsaltets  ^ntliga  kär- 
na; att  hvaije  sanning  är  endast  så  långt  viss,  hvarje  kunskap 
^tdast  så  långt  profhaltig,  som  den  har  godhet  (eller  ett  verk- 
ligt godt)   tiQ  innehåll;    att  vi  begåfvats  med  förstånd,  endast 
ior  att  kunna  söka  det  goda  och  urskilja  det  från  blotta  falska 
skenet  af  godt  (det  onda,    hvarom  särskildt  längre  fram):  men 
od^  att  endast  så  långt,  som  vi  röna  oss  dragas  af  det  godas 
egen  Ijuflighet,   genom  en  hos  oss  motsvarande  sympathi,  eller 
aå  långt,  som  i  vår  själ  en  rätt  brinnande  böjelse  af  kärlek  är 
deråt  ngtad,   kan  forståndet  upplysas  af  obedrägliga  vissheter, 
^er  komma  i  verkliga  sanningars. besittning.    Bet  goda  är  så- 
hmda  verldens   objectiva   centrum,   hvarifrån,   liksom   radier 
till  periferin,   alla  sanningar  utgå;  eller  —  h vilket  är  detsam- 
ma -i-  hvarifrån  alla  krafter,  i^a  ned  till  de  minsta  punkter 
if  Viiebe,   utgå  i  oafbruten   ringkedja  af  orsaker,    verkningar 
och  nyttor,  såsom  medel  till  otaliga  ändamål,  af  hvilka  det  aUra- 
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innersta  (eller  ändamålens  ändamål  och  alltså  ur-princip)  är  en 
på  idel  godhet  rigtad  och  således  med  det  goda  sjelft  ett- 
varande  kärlek;  som,  i  sådan  egenskap,  är  verldens  ^ubjectiva 
centrum  —  eller  Gud  sjelf.  I  samma  mån  fördenskull,  som 
yi  äro  i  en  liflig  känsla  och  skådning  af  detta  förhåUande,  blif- 
ver  oss  verldsskapelsens  hela  mångfald  en  enda  lefvande  alle- 
gori, sammansatt  af  sinnebilder,  der  vi  öfverallt,  om  än  på  olika 
sätt  enligt  kraftemas,  ordningarnas  och  grademas  olikheter,  se 
det  helas  eviga  andemening  genomskina;  så  att  all  naturlig 
eller  yttresinnlig  verklighet,  med  de  behag  och  njutningar  den 
äger  att  erbjuda,  har  sin  egentliga  betydelse,  eller  sjelfva  själen 
af  sitt  iuteresse,  blott  och  bart  från  sitt  andliga  och  himmelska 
innandöme. 

Och  härmed  kan  äfven  bestämdt  angifvas  åtskillnaden  mel- 
lan Adams  kunskapssätt  och  vårt.  För  honom,  som  lefde  i  god- 
hetens och  kärlekens  omedelbara  fullkänsla,  var  i  och  med  sjelfva 
natur-åskådningen  tillgängligt,  hvad  vi  söka  genom  ett  mödo- 
samt uppstigande  från  sinnenas  erfarenhet  till  rena  förnufts- 
forskningar,  i  sträfvan  att  ordna  en  massa  af  sanningar  till 
vetenskap:  ljuset  af  det  himmelska  paradiset  genomstarålade  på 
aUa  punkter  det  jordiska,  med  en  omisskänlig  närvaro.  Af 
denna  den  ursprungliga  känslans  friska  verldsåskådning  återstår 
oss  blott  en  ofullkomlig  qvarlefva:  nämligen  i  sjelfva  den  sinn- 
liga fömimmelsen,  så  ofta  vi  erfara  behagliga  naturintryck  (t  ex. 
välljud,  vällukt  o.  s.  v.),  vid  hvilka  meddelandet  af  deras  behag 
äfven  är  ett  omedelbart  meddelande  af  behagets  orsak,  såsom 
förnimmbar  i  omotståndlig  lockning.  Först  småningom,  och 
långsamt,  öppnas  deremot  våra  själar  för  de  högre  inflytelser, 
genom  hvilka  vi' —  om  vi  älska  det  sanna  för  det  godas  skull, 
eller  såsom  medel  dertill  —  ändtligen  komma  till  insigt,  att 
alla  naturliga  sanningar  eller  verkligheter  innebära  andliga  och 
himmelska;  en  omständighet,  h varifrån  allt  metaphoriskt  eller 
figurligt  språkbruk  leder  sin  upprinnelse.  Om  vi  t.  ex.  säga  i 
naturlig  mening  aljus»,  så  säga  vi  dermed  i  en  inre  mening 
<vförstånd»,   och  i  en  ännu  innerligare  mening  <rvishet»;   och  så 


Digitized  by 


Google 


85 

kanna  vi  genom  blotta  ategrade  tranapoeitioDer  af  ord»  som  be- 
teckna naturliga  ting,  uttiydm  serier  af  bögre  och  bögre  satser. 
Genom  slik  transposition  kan  t  ex.  denna  naturliga  sats:  «Den 
harmoni,  som  härflyter  af  varelsers  förening,  gifves  icke  utan 
en  harmonisk  föreningsprincip  i  en  högre  natur,  som  samman- 
hmder  det  särskilda  på  ett  allmänt  sätt,  och  det  allmänna  på 
ett  särskildt»,  förvandla  sig  till  denna  moraliska:  «Deu  endrägt, 
som  härflyter  af  välvilja  mellan  menniskor,  gifves  icke  utan  en 
endrägtsprincip  i  en  högre  välvilja,  som  sanunansällar  de  sär- 
skilda menniskoma  på  ett  allmänligt  vis,  och  deras  allmänna 
samhälle  på  ett  synnerligt».  Fortsattes  transpositionen,  så  blif- 
ver,  af  denna  andliga,  men  ännu  blott  moraliska  sats,  följande 
religiösa  eller  himmelska:  <iDen  säUhet,  som  härflyter  af  kärlek 
mellan  själar,  gifves  icke  utan  en  kärleksprincip  i  himmelen, 
dier  i  Gud,  af  hvilken  de  enskilda  själame  på  ett  allmänligt 
vis,  och  i  sin  allmänna  samlefnad  på  ett  synnerligt^  dragas  till 
hvarandra». 


Den  själsmakt,  som  för  själens  öfriga  krafter  och  egenska- 
per är  den  samfäldt  moderliga,  hade  på  bästa  vis  fullbordat 
sitt  uppdrag;  och  sedan  hon  åt  dem  inrymt  den  tillämuade  bo- 
ningen, med  särskild  hänvisning  tiU  deras  i  dess  öfversta  rymd 
belägna  konungaborg  och  högsäte,  dragit  sig  sjelf  undan  till 
ett  med  denna  borg  sammanhängande  mindre  rum,  för  att  i 
närheten  lönligt,  men  fömimmeligt,  vistas.  Dessförinnan  hade 
hon  dock  hekat  dem  med  ett  tal,  likt  en  förmanande  moders 
till  sina  döttrar:  hvari  hon,  under  åtskilliga  erinringar  om  de- 
ras betydelse  och  stundande  värf,  öfverlemnat  dem  till  fritt 
bruk  alla  kroppens  organer,  endast  med  förbehåll  af  de  allra- 
innersta  åt  sig  sjelf;  lofvat  att  till  bevarande,  till  återställande, 
till  förkofrande  af  deras  ordnade  samlif  skyddande  vaka,  särde- 
les om  nattetid,  när  de  lågo  försänkta  i  hvila;  och  framförallt 
inskärpt  i  deras  hågkomst  pligten  af  innerligaste  hängifvenhet 
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åt  deras  eviga  upphof^  d^  allkärlek,  hvars  strålar  äro  lika  mån- 
ga sanningar,  och  bvars  lågor  äro  lika  många  godheten  En 
högtidlig  helsning,  g^ven  icke  utan  tårar;  emedan  hon  anade, 
h?ilka  frestelser  och  lidanden  dem  förestod  att  genomgå. 

Liksom  i  en  dröm  eller  syn  hade  den  förstfödde,  ^^  nu- 
mera yngling,  ^  afhört  hennes  tal,  och  tyckt  sig  välkomna  de 
i  palatset  inflyttande  döttrama  med  ett  eget:  der  han  npp^pa^ 
de  det  förras  hufvudinnehåll  med  tillägg,  hämtade  ur  sin  upp- 
gryende  besipning,  och  invigde  deras  förening  med  sig  till  en 
enda,  oskiljelig  menniska;  hvilken,  fri  genom  dem  att  förstå  och 
söka  det  goda,  skulle  genom  dem  iståndsättas  att  oändligt  inf5^ 
lifva  sig  med  den  nyssomnämnda  gudomliga  kärlek,  som  älskar 
att  i  den  menskliga  varelsen  skåda  en  spegelbild  af  sin  egen 
sällbet.  Han  tyckte  sig  af  dem  emottaga  en  konungsspira,  så- 
som deras  och  naturskapelsens  monark.  Ooh  när  han  uppsåg, 
fann  han  sig  ånyo  i  den  paradisiska  lundens  midt,  under  dit 
lummigt  träd,  ej  långt  från  sitt  moderliga,  och  ej  mindre  maje- 
statligt,  än  detta.  Hänryckt  samtalande  med  sitt  sällskap,  i 
fröjd  öfver  inblicken  i  det  verldshelas  mening  och  anordning, 
såg  han  sig  omkring,  och  förmärkte  sig  med  ens  omhvärfd  af 
den  hvitklaraste  sky,  full  af  sväfvande  gestalter,  som  glänste 
likt  stjemor  och  morgonrodnor:  det  var  en  krets  af  himlavarel- 
ser,  som  vaktade  trädet,  att  han  ej  skulle  få  taga  något  af  dess 
frukter.  Orsaken  förstod  han  icke;  men  väl,  att  trädet  vore 
ett  särdeles  heligt:  hvadan  han  kallade  det  kunskapens  iaräd  om 
godt;  —  ännu  obekant  med  det  onda. 

Men  då  han  inom  sig  började  fråga,  h varifrån  och  huru 
allt  detta  vetande  om  godheter  och  nytt<»*  strömmade  in  till  hans 
innersta:  se!  då  fann  han  sig  plötsligt,  med  alla  sina  förenade 
själsmakter,  upplyftad  i  den  högsta  kärlekens  eget  skote,  oöh 
Tiörde  den,  i  en  rund  af  ännu  skönare  himlaväsenden,  tiBtala 
sig  ungefar  så:  «Du  Ser  mig  —  och  efterftöga  ingen  kalla  vi* 
dåre;  jag  älskar  dig  och  din  begynnande  vishet;  intet  starkare 
band  mellan  kärlek  och  kärlek  gifves,  än  visheten.  Jag  är  ]db^ 
leken  sjelf,  och  jag  omfamnar  dig  —  känn,  hvad  godhet,  hvad 
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Ml%het  är!  ty  godt  odh  saligt;  är  endast  det,  som  är  till  att 
äkka  och  älskas.  Vet»  att  blott  en  enda  verklig  kärlek  finnes: 
i  mig  ser  du  skq>naden  af  hans  väsende;  han  är  både  min 
och  din  fader;  genom  mig  blifver  äfven  du  hans  bfld;  odh 
emedan  vi  således  båda  äro  af  honom,  är  du  icke  min  son, 
otan  min  broder.  Uppfyll  din  själ  med  alla  de  godheter,  som 
deriMn  flyta;  och  fatta  nu,  att  så  väl  kunskaperna  om  dem, 
som  de  sjelfva,  icke  äro  af  ditt,  utan  af  mitt  Endast  hvad 
du  äger  af  mig,  är  lefvande,  är  alstrande,  bär  frö,  och  upp- 
gir  i  frukt;  icke  så,  hvad  du  hämtar  af  dig  eller  af  din  egen 
vilja.  Mig  tillhör  att  gifva;  dig  att  mottaga.  Fåfängt  skulle 
ån  forsöka  att  taga,  utan  att  det  lände  till  din  skada;  det  är 
derom,  som  detta  fagra  träd  skall  påminna  dig.  Yet  foröfrigt» 
att  mitt  eget  paradis,  min  himmel,  jag  sjelf,  ej  någonsin  äro 
dig  Qm-im.  Om  du  än  icke  alltid  med  samma  klarhet,  som  i 
åamsL  stund,  skådar  vår  närvaro:  så  glöm  dock  ej,  att  min  him* 
md  är  öfverallt,  såsom  alltings  eviga  inre,  —  i  det  minsta  som 
i  det  största,  i  det  lägsta  som  i  det  högsta;  odk  alltså  tillstä- 
des äfven  inom  dig  sjelf,  enär  och  ehvar  du  på  mig  allena 
rigtar  din  åtrå.  Du  skulle  skönja  det  ständigt,  om  ej  en  slöja 
tadte  din  syn:  men  hon  är  tunn,  ett  skirt  flor  blott,  och  kan, 
Hksom  nu,  när  du  redligt  och  ödmjukt  det  åstundar,  i  hvarje 
ögonblidc  dragas  till  sides.  I  dig  sammanträflOa  naturens  ljus 
0^  andens  ljus;  du  är,  genom  omedelbar  delaktighet  af  all 
kärldcs  kärlek,  gjord  till  de  naturliga  och  andliga  tingens  före- 
lungsband:  fyll  din  bestämmelsel  älska,  njut,  stig  i  lif,  —  från 
vishet  till  vishet,  Mn  salighet  till  salighet». 


Visadt  har  blifvit,  huru  det  af  vår  varelse  ursinrungliga) 
som  gör  den  till  en  personlig,  är  den  själ,  som  vi  kallat  ur- 
^B,  eller  själen-modren;  äfvensä,  huru  hon  genom  eradiatio- 
ner,  hvilkas  positiva  verkningskrafter  framdanat  motsvarande 
fonaer  till  medel,  har  först  omedelbarligen  sammanbildat  de  ur 
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heune  framgående  fönnögenbeterna  till  en  andlig  kropp,  som 
dymedelst  blifvit  själ  i  vanlig  mening,  och  sedan  medelbarligen, 
genom  dennas  art  att  ytterligare  fortsätta  eradiationema,  sam- 
matbildat  en  lekamlig  kropp,  till  ett  både  för  den  öfriga  själen 
och  sig  sjelf  gemensamt  naturverktyg.  Det  är  hon,  som  genom 
sin  ställning  till  alla  själars  själ  mottager,  och  i  alla  våra  sjab- 
funktioner  sprider,  det  andliga  ljus,  hvilket  aldrig  skulle  uti- 
från, eller  genom  de  yttre  sinnena,  kunna  förvärfvas.  Hon  lef- 
ver  nämligen  just  i  och  genom  de  från  sjelfva  andesolen  utgå- 
ende radier,  hvilka,  såsom  väsende-fyllda  fortsättningar  och  be- 
stämningar af  dess  verksamhet,  koncentreras  i  henne,  for  att» 
sedan  de  sålunda  framalstrat  en  motbild  (i  smått)  till  den  ljud- 
källa, hvars  flöde  enhvar  af  dem  såsom  bäck  innebär,  från  denna 
nya  (ehuru  jemnfärelsevis  oändligt  lilla)  andesol  vidare  firamalr 
strå;  och  först  den  sammanfattning  af  andligheter  och  naturlig- 
heter,  utan  hvilken  hennes  varelse  blefve  formlös  —  d.  ä.  icke 
vore  till.  Att  lifvets  källa  är  andlig,  och  att  allt  egentligt 
lif  bibehåller  denna  egenskap,  eller  —  hvilket  är  detsamma  — 
att  andlighetens  källa  är  allt  lifs  källa,  borde  icke  vara  svårt 
att  inse:  ty  hvad  är  lif  aimat,  än  medvetenhet  om  ändamål, 
yttrad  i  en  verksamhet,  som  af  sådant  medvetande  bestämmes? 
Men  slik  förmåga  kan  icke  finnas  i  ett  fysiskt  väsende;  den 
kan  blott  tillhöra  ett  intelligent.  Hvad  inom  djuren  deraf  före- 
kommer, i  deras  så  kallade  ainstinkt»,  är  en  så  ofullkomlig 
skuggbild,  att  det  icke  höjer  dem  öfver  området  af  natur-tillvarel- 
sen; denna  åter,  såsom  sådan,  är  skapad,  icke  till  ändamål,  utan 
blott  till  ändamåls  medel  Men  allt  intelligerande  väsende  är, 
hvad  det  är,  endast  i  kraft  af  sin  andlighet.  Hvad  det,  inom 
menniskan,  i  sin  första  åskådnings-akt  emottager,  är  visserligen 
naturbilder:  men  dessa  sublimeras,  förmedelst  mottagandets  grad- 
vis uppstigande  sätt  att  bearbeta  och  begagna  dem,  till  full- 
komnad immaterialisering;  de  afkläda  sig,  vid  hvarje  steg  upp- 
åt, flera  ändligheter;  de  blotta  dervid,  mer  och  mer,  ett  i  dem 
sjelifva  inneboende  högre  Huru  kunde  detta  ske,  om  de  icke 
genast   grepes   och   genomträngdes  af  inifrån  mötande  andliga 
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knfter,  som  komina  från  en  rymd,  h?aratur,  enligt  högre  och 
ligre  lifiBformers  bestämda  ordningar,  andliga  inflytelser  ned- 
strömma  till  de  senare  från  de  förra?  Dessa  inflytelser  äro  or- 
sjåkns^  eller  taga  genom  henne  sin  väg;  innerst,  från  en  ord- 
niog  af  tankar,  som  äro  deraf  de  renast  andliga,  att  de  äro 
rena  ändamåls-tankar,  d.  y.  s.  sådana,  som  äga  ändamålen 
sjelfra,  och  enkannerligen  de  allrahögsta  (eller  allrainnersta)  än- 
damålen, till  sigte  och  innehåll  I  menniskans  själ  äro  alltså 
dessa  tankar  de,  som  tillhöra  det  i  vår  varelse  rent  nrsprungli- 
ga;  de  äro  vår  ursjäls  egna  —  och,  såsom  sådana,  idéer  i 
fullkomligaste  mening. 

Blott  formedelst  de  alltgenomgripande  praktiska  sjelfbekräf* 
teker,  hvilka  sådana  tankar  gifva  sig  i  mån  af  sin  utvecklings 
verklighet,  kunna  vissheter  upphöjas  till  visheter.  Den  först- 
födde mannens  erfarenhet  omslöt  ännu  ingen  samling  af  dylika 
sjelfbekräftelser;  men  jemväl  utan  den  var  möjligt,  att  inse  det 
allmänna  af  deras  innehåU.  Ty  genom  fortfarande  inre  sam- 
tal med  dessa  tankar  af  högsta  ordningen,  och  under  fostrande 
himlamakters  bistånd,  kan  äfven  en  oskyldig  själ  förvärfva  sig 
insigter,  som  på  förhand  taga  frukten  af  framtida  erfarenheter 
i  besittning,  utan  att  störa  oskuldens  frid,  eller  uppgrumla  dess 
klara  lifskänsla. 

Härvid  blef  först  och  främst  att  skönja,  huru  vi  egentli- 
gen alltid,  så  till  handling,  som  önskan,  bevekas  och  rigtas  af 
QU»n  oss  liggande  ändamål,  hvilka  till  sig,  såsom  till  något 
eftersträfvansvärdt  eller  godt,  upptända  våra  böjelser;  och  huru 
sedermera  dessa  böjelsers  framträdanden  i  handling,  såsom  orsa- 
ker och  verkningar,  synas  oss,  med  sina  uppkommande  nyttor 
eller  skador,  vara  yttringar  och  följder  af  vårt  eget  godtycke. 
Vi  anse  oss  handla  af  oss  sjelfva;  men  handk  egentligen  af 
någon  åtrå  till  ett  ändamål,  som  drager  oss  —  det  vill  säga, 
af  någon  vår  kärlek:  ty  det  förmäla  af  allt  slags  kärlek  är, 
att  han  är  medvetenhet  (eller  åtminstone  känsla)  af' något  åsyf- 
tadt  ändamål,  förenad  med  en  obegränsad  vUja  att  uppnå  hvad 
han  eftertraktar.   I  sin  uppfattning  af  ändamålet  är  han  värma, 
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i  sin  lystoad  att  hinna  det  hetta,  i  sin  förenande  sanunan- 
träffiiing  dermed  låga;  hrarföre  ock  det  vanliga  qiråket  gtuiska 
rigtigt  kallar  kärlek  <ireld»,  hans  åtrå  <damma»,  och  bibehåller 
för  bröllopp  alltjemnt  den  urgamla  sinnebilden  »bloss»  eller 
•fackla».  Strida  om  oss  och  inom  oss  kärlekar,  som  aro  hvar- 
andra  motsatta  -—  ty  detta  kunna  de  vara,  emedan  de  (såsom 
snart  skall  utredas)  i  alhnänhet  äro  af  tvåfaldig  art:  då  väga 
vi  melhm  bäggedera,  ända  tills  den  enas  ellor  den  andras  in- 
fijtdse  har  segrat;  och  vi  hem&lla  då  imder  dess  lydnad. 
Denna  kärlek  har  då  blifvit  vår;  och  i  sig  sjelf  är  vår  vilja 
ingenting  annat,  än  energien  af  vår  kärlek,  såsom  till  sin  rigt- 
ning  bestämmande  och  bestämd. 

.  Om  vårt  förhållande  till  den  andliga  solen  gäller,  i  högre 
mening,  detsamma,  som  om  vårt  förhållande  till  den  naturligat 
att  vi  lefva  endast  uti  och  af  dess  utstrålningar.  ÅtskUda  i 
väsende  och  verkningar  äro  visserligen,  oaktadt  sitt  förenings- 
band af  det  högsta  gemensamma  syfte,  andens  verklsljus  och 
naturens;  och  denna  åtskillnad  skulle,  om  så  fordrades,  kunna 
visas  af  mången  omständighet.  Så  t.  ex.  mäktar  vår  själ,  i  be- 
traktelse, afscmdra  sig  från  alla  de  yttre  f^målen  och  fördjupa 
sig  i  en  åskådning,  som  är  hennes  alldeles  egna,  och  hvari  hon 
ser  sin  inre  verld  långt  klarare,  än  någonsin  eljest;  äfvenså 
tvärtom:  hvadftn  kan  sägas,  att  de  båda  verldsljusen,  i  koUi- 
tion8-&ll,  vexdvis  undantränga  hvarandra  eller  försätta  hvaian- 
dra  i  skugga.  Ofta  ser  det  yttre  ögat  som  mest,  när  det  inre 
ögat  ser  som  minst,  —  och  omvändt;  for  att  ej  uppr^a  det 
redan  ådagalagda,  att  medelst  naturljuset  skåda  vi  blott  uträr- 
tes  former,  hvaremot  vi  medelst  andeljuset  skåda  de  invärtes 
formerna,  som  äro  nyttor  och  godheter.  Ja,  under  Mnvaron  af 
jordverldens  sol,  såsom  nattetid,  och  hos  blinda  (till  och  med 
blindfodda),  kunna  själskrafterna  lefva  och  verka  med  en  styrka, 
som  esomoftast  är  en  desto  väldigare,  ju  mindre  det  jordiska 
ljuset  inträbger  med  sitt  hvimlande  och  spridande  innehålL 
Derfö^  funnos  hos  forntida  folkslag  tänkare,  som,  för  att  oaf- 
bmtet  tillhöra  ett  högre  Ijtts,  Mvilligt  afhånde  sig  den  kro^s- 
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ligs  synfSrmågan.  Men  slik  åtskflfiiad  bindrar  åoA  icke  de 
bägge  yerldsljusen,  att  äga  alla  de  likheter,  som  deras  allmänna 
motsvarighet  innebär.  Den  första  likheten  är,  att  så  i  den  and- 
Hga  solens  strälar,  som  i  den  naturligas,  äro  alltid  både  Ijns 
odi  värma,  tillsammans,  oskiljeligt;  så  att  det  bör  tillskrifVas, 
icke  dem,  sådana  de  äro  i  sig  sjelfva,  ntan  endast  ställningen 
dier  ståndpunkten  af  vårt  mottagande,  vår  uj^fattning,  när 
vi  af  dem  erhålla  blott  ljus  och  ingen  värma  (d.  v.  s.  ljus  med 
en  så  ringa  värmegrad,  att  den  står  hardt  nära  till  och  snart 
of?ergår  i  sin  motsats).  I  detta  fall  uppkomma  så  väl  i  andfig 
måtto,  som  i  naturlig,  höst  och  vinter;  med  aUa  deras  följder^ 
kylans,  afdomningens,  dvalans,  dödens:  i  motsatta  fallet  åter,  å 
båda  sidorna,  vår  och  sommar.  Också  visar  oss  den  andliga 
solens  verksamhetsrymd,  att  jemväl  der  äro  sensation  och  kän- 
sla den  väg,  hvarigenom  det  for  vår  själ  objectiva  kommer  till 
oes  och  in  uti  oss;  och  att  det  äfven  i  tankans  åskådning  f&re* 
ter  sig  först  såsom  bilder,  hvilkas  inre  (ihållande  till  bbdt 
ning,  nytta,  godhet  mer  och  mer  utvecklar  sig,  tilldess  omsidOT 
d^  insigt  hunnit  vinnas,  att  hvarje  sanning  är  en  bild  af  den 
åDena  fullkomlige,  och  hvarje  godhet  en  bild  af  den  kl^leky 
som  utgår  ifrån  och-  återgår  till  h(mom.  En  insigt,  hvarmed 
s^n  slutligen  finner  sig,  i  sitt  hela,  sjelf  vara  en  bild  -—af 
den  högste  genom  kärlek.  Men  just  då  erfar  hon  som  albra* 
mest,  att  andligt  ljus  ger  förstånd  af  det  sanna  endast  så  långt, 
som  andlig  värma  ger  kän^  af  det  goda  och  vilja  att  lefva 
in  sig  i  dess  utöfhing.  Af  blotta  ljuset  kan  man,  i  bästa  fall, 
komma  till  en  begreppsformel,  som  någorlunda  rigtigt  be- 
tecknar det  goda.  Men  att  så  af  det  goda  beröras,  att  det  ge- 
nomtränger och  fyller  oss  med  sitt  lif,  -^  detta  är  värmans, 
är  kärlekens  verk.  Och  dä  blifver  vår  själ  en  jordmån,  der» 
nr  ljusets  och  värmans  jemnrika  samverkan,  uppstiger  en  para- 
disisk vår. 

Gud  är,  i  sin  ande-himmel,  lika  litet  orsaken  till  fåkunnig- 
het  odi  kärlekslöshet,  som  jcMtdens  sol,  i  sin  natur-himmel,  är 
orsaken  tiU  mörker  och  köld.    Slika  dystra  fölhållanden  upp- 
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komma,  andligen  så  väl  som  lekamligen,  blott  genom  föremå- 
lens egen  beskaffenhet  och  ställning;  om  de  äro  från  ljuset  (mer 
eller  mindre)  bortvända,  eller  för  dess  strålar  (mer  eller  mindre) 
ogenomträngliga.  Men  andevarelsema  äro,  hvad  naturvarelsema 
icke  äro,  ändamåls- väsenden  rentaf  eller  omedelbart:  ty  lifvets 
högsta  ändamål  är  så  till  vida  inom  dem  sjelfva,  att  det  är 
(eller  åtminstone  kan  vara)  i  deras  medvetenhet.  Derföre  bero 
-^  i  det  hänseende,  hvarom  här  talas  —  deras  beskaffenheter 
och  ställningar  af  ingen  annan,  än  dem;  af  deras  sorgfallighet, 
eller  deras  uraktlåtenhet,  att  rätt  älska  och  rätt  förstå.  Denna 
förmåga  af  vändning  åt  eller  ifrån,  förmåganatt  mottaga  eller 
icke  mottaga,  eller  blott  otillräckligt  mottaga,  är  vår  frihet. 

Ingenting  gifves  i  naturen,  som  icke  hämtar  sin  form,  och 
således  sin  särskilda  kroppsgestalt,  från  någon  själ;  detta  gäller 
om  djurrikets,  om  växtrikets,  ja  (till  viss  mån)  om  stenrikets 
väsenden.  Dessa  väsendens  själar  äro  likväl  blotta  nyttor:  hvil- 
ka  förete  sig  såsom  ändamål,  och  äfven  äro  det  i  förhållande 
dels  till  dem  sjelfva,  dels  till  hvad  inunder  dem  är;  men  dock, 
vid  närmare  skärskådning,  befinnas  i  förhållande  till  de  egent- 
liga ändamålen  vara  endast  vilkor,  förberedelser,  medeL  Af 
denna  bestämmelse  erhålla  de  sin  egen  ändamålsenlighet.  I 
menniskosjälarna  åter  äro  nyttorna  upphöjda  till  sjelfständiga 
ändamål,  genom  kallelsen  att  omedelbart  deltaga  i  sjelfva  det 
högsta  ändamålets  befrämjande.  Det  är  dem  derföre  möjligt, 
att  med  en  viss  sjelfständighet  behandla  de  inflytelser,  hvilka 
både  ofvanifrån  och  nedanifrån  på  dem  inverka.  Måttet  af 
denna  sjelfständighet,  väl  icke  stort  nog,  att  (i  händelse  af  miss- 
bruk) störa  det  helas  gudomliga  verldsordning,  är  docktiUräck- 
ligen  stort,  att  afgöra  deras  eget  förhållande  till  verldsordmn- 
gen;  d.  ä.  deras  eget  öde. 


Allt  skapadt  lefver  af  inflytelser.    En  sats,  hvarvid  ge- 
nast  uppstå   frågorna:   huru?   och  hurudanaP  —  Äfven  det  i 
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själen  ursprungliga,  —  sjelfva  Anima,  lefver  icke  af  sig  sjelf ; 
utan  af  inflytelser,  dem  hon  mottager  och  åt  samtliga  själskraf- 
terna till  sjelfverksamt  begagnande  meddelar.  Att  så  &r,  har 
längesedan  blifvit  oss  klart.  Men  mottagandet  innebär  den 
uppgift,  att  mottaga  endast  behöriga  inflytelser,  och  (hvilket 
vill  säga  detsamma)  endast  i  behörig  ordning. 

Behörig  eller  rigtig  är  ordningen,  när  inflytelsemas  väg  är 
en  de  högre  lifsformernas  inverkan  på  de  lägre,  fortsatt  ifrån 
dessa  ned  till  de  lägsta.  Då  yttrar  sig  inflytelsemas  väg  och 
gäng  i  enhet  med  samma  ordning,  enligt  hvilken  ock  allt  högre 
är  allt  lägras  ursprung;  samma  ordning,  enligt  hvilken  vi  der- 
före,  alltigenom,  kunna  endast  ifrån  det  högre  rätt  skåda  och 
begripa  det  lägre,  men  icke  tvärtom.  Försöker  man  t  ex.  att 
iMn  den  sinnliga  åskådningens  naturbilder  {imaginéS  Visus) 
begripa  den  halfsinnliga  åskådningens  fantasi-bilder  {ideas  Ima- 
ginationis)f  samt  ifrån  dessa  den  osinnliga  åskådningens  rena 
tankbilder  {ideas  Cogitaiionié),  och  så  vidare,  så  felslår  vårt 
bemödande  alldeles;  ehuru  visserligen  de  sistnämnda  redan  be- 
finna sig  inom  de  föregående,  och  dessa  inom  de  förstnämnda, 
—  men  såsom  outvecklade  och  orediga.  —  Ögonskenligt  äro 
samtliga  lifvets  och  själens  grundformer  po  t  en  ser  (pot^kB), 
d.  ä.  mottagande  förmågor,  som  genom  ordningen  af  gudomliga 
nr-verksamheters  inflytelser  försättas  i  a  c  tu  al-tillstånd;  d.  ä.  i 
sjelf-kraft  eller  egen  verksamhet  Så  inflyter  i  ursjälen  det  gu- 
domliga lifvet,  såsom  rentaf  sådant,  eller  omedelbarligen:  och 
fortsätter  alltsedan  medelbarligen  sina  inverkningar;  furst  såsom 
nrsjälens  inflytelser  i  tanksjälen;  sedan  såsom  tanksjälens  infly- 
telser i  sinnesjälen  och  kroppen.  Hvad  denna  sista  beträffar, 
så  vore  han  eljest  —  så  vida  han  eljest  kunde  tillvara  —  intet 
annat,  än  en  stillastående  och  snart  sönderfallande  machin;  eller 
hvad  han  blir,  då  han,  i  hvad  vi  kalla  «död»,  öfverlemnas  åt 
sig  gjelf.  Men  liksom  hans  muskler  sättas  i  rörelse  af  inver- 
kande själskrafter,  så  sättas  jemväl  själskraftema  i  rörelse  af  ur- 
själen,  och  denna  af  de  radier,  genom  hvilka  hon  af  alla  sjä- 
lars själ  oafbrutet  beröres. 
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Obehörig  eller  origtig  deremot  är  ordnmgen,  i  fall  den 
omvändes:  hvilket  ^ker,  då  allt  sådant,  som  hoe  menniskan  sj^ 
är  naturkraft,  tiUåtes,  i  en  otyglad  reaktion,  bryta  in  på  de 
högre  kraftemas  områden,  för  att  göra  de  lägre  krafterna  gäl- 
lande med  öfvervigt;  och  detta  i  likaledes  fortsatt  gång  af  in- 
verkningar, sträckt  ända  upp  till  sjelfva  de  högsta  kraftemas 
helgedom.  Man  ser,  hvilken  fullkomlig  uppnedvändning  häri- 
genom måste  uppkomma.  Om  vår  själs  närmast  med  naturs 
sammanhängande  formögenheter  och  böjelser,  i  odi  med  sina 
blotta  naturtankbilder,  tillskansa  sig  öfverväldet:  då  störas  odi 
förvirras  derigenom  äfven  de  andligare  tankbildemas  serier,  ock 
en  aUmäu  förbistring  uppstår,  ett  mörker,  hvari  förbryllade  ^als- 
makter  kringirra;  ofta  med  sjelfgjorda  ljus  och  lyktor,  spörjan- 
de efber  sanning^sn,  den  de  icke  finna,  och  slutligen  betviflande 
föirhimt  Pe  höras  då  ropa:  <d!^vom  efter  vårt  godtycke,  ty 
vi  äro  fria!»  med  spotska  tillägg:  »Hvad  är  vishet?  Hvad  ar 
den  själ,  hvarom  så  mycket  pratas?  ja,  hvad  är  lifvet?  Hiad 
är  den  der  kärleken,  som  utgör  alla  dessa  svärmeriers  lös^P 
Icke  skönja  vi,  som  likväl  äro  så  skarpsynta,  deras  heliga  dd 
och  eldstadl  Men  här  skall  bli  upplysning;  tändom  upp  än 
flera  lamporl  Y  i  äro  de  insigter  och  visheter,  for  hvilka  de 
andra  orätlmätigt  utbasunat  sig».  Och  härvid  råka  de,  likt  fa^ 
rier,  i  håret  på  hvarandra  om  företrädet,.  *-^  enhvar  under  grän»- 
löa  sjelfbeundran;  tills  omsider  en  ofvanefter  kommande  högre 
anddcraft,  som  ser  och  handhur  icke  från  de  naturliga»  utan 
från  de  andliga  ändamålens  synpunkt»  ånyo  kufvar  de  uppnui* 
ska  till  tjenarinnor. 

Men  huru  kan  dylik  oordning  inträffa?  Huru  kunna 
lägre,  odi  endast  till  tjenst  bestämda  makter,  erhåUa  sådant 
herravälde?  -^  Bbtt  derigenom,  att  vår  ledande  kärlek  bhf^t 
sjuk,  eller  tagit  en  falsk  vändniug.  Ty  alla  vårt  lifs  tillstånd, 
—  glädje,  sOTg,  hopp,  fruktan,  paradis,  ödemark,  —  boro  af 
vår  kärleks  tUlstånd;  och  om  än  våra  särskiUa  böjelser  oeh 
liftar  kunna  betraktas  såsom  lika  många  särskilda  kärlekar,  äro 
de  dock  samtligen  modifikationer  af  en  enda  berrskande,  som 
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oiligt  sitt  lynne  bastämBter  oA  rigtar  dem.  Hemfamde  kär- 
lekar åter  gifvas  blott  trå:  n&mlig^  kärieken  till  det  bisUi, 
och  karleken  till  det  sämsta  (hvilket  då  likväl  anses  fér  det 
btsta,  dier  det  mest  eftersträfyansvärda).  Det  bästa  kan  ej  vara 
annat^  än  det  evigt  goda;  det  sämsta  deremot,  såsom  varande 
d^  ifrån  Gods  väsende  skarpast  söndrade  och  längst  aflägana, 
ar  det  godas  eyärdliga  motsats  —  det  onda.  Af  alla  möjliga 
kärlekar,  är  alltså  kärleken  till  d^  goda  den  högsta,  och  kär* 
kken  till  det  onda  den  lägsta.  Alla  de  öfriga  utgöra  ett 
mellanslag,  af  oändlig  mångfald;  men  tillhöra,  mer  eUer  min- 
dre, den  ena  oller  den  andra.  Oekså  bära  vi  mer  eUer  imndrc^ 
i  all  vår  diktan  och  traktan»  enderas  bild:  ett  bevis,  att  dessa 
kärlekar  äro  yerkliga  väsenden,  och  ej  tomma  dröm*tankar;  ty 
något,  som  icke  är  till,  kan  icke  af  någonting  liknas  eUer  i  biU 
uttryckas.  Allt  har  tillvarelse  af  och  genom  en  idee,  som  yttrar 
sig  i  mångfaldig  skepnad;  och  deraf  fö][jer,  att  ingeting  är  till» 
som  icke  erhåller  sin  form  ifrån  en  idee,  eller  är  enligt  en  idee 
fixmadt  Der  ingen  idee  är,  der  är  ingen  8kc|>nad  och  i5mim- 
melse  af  idee  möjlig.  Sä  skulle  ock,  om  det  goda  och  det 
onda  ej  vore  idéer  af  verkligt  innehåll,  allsingen  dithörig  för- 
nimmelse och  föreställning  kunna  finnas.  Men  utan  förstånd 
på  sannt  och  falskt,^  utan  vilja  till  godt  eller  ondt,  funnes  ingen 
förnuftig  själ;  således  ioke  någon  vår  tillvarelse;  icke  heller  nå- 
gon af  denna  härflytande  eller  med  denna  sammanbunden.  Sort 
sagdt:  vi  vore  då  icke  ens  skuggor  och  ihåliga  tankspöken, 
utan  rentaf  -^  intet 

Yår  kärlek,  hurudan  den  må  vara,  blifver  alltså  vår  själs 
lif;  dier,  i  andlig  måtto,  dess  lifaluft  ock  lifablod.  Men  om  så 
ar:  hvad  bör  då  vara  oss  vigtigar^  än  att  klart  urskilja  be- 
skaffenheten af  den  kärldc,  åt  hvars  välde  vi  hängifva  osa?  -<-* 
Sjelfva  flerfalden  af  käiiekar  kan,  redan  såsom  hlM  sådan» 
förvilla;  då  vår  i^>pmärkaamhet  så  lätt  förströs  af  det  om- 
nänmda  mellanslagets  (esomoftast  tvetydiga)  hvimmel:  odi  denf 
kunna  uppkomma  misstag,  hvilkas  första  upphof  är  en  för- 
bryllad inbillning,  en  den  imagmerande  själskraftena  vaiaar 
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ledning  till  skefva  och  falska  förespeglingar.  Dylika  befor- 
dras ock  desto  mera  deraf,  att  hvar  och  en  kärlek  föregifver 
sig  vara  eller  tillhöra  kärleken  till  det  bästa,  och  härma  den 
likasom  med  ett  pantomimiskt  spel;  under  det  att  härmningen 
likväl  ofta  är  ett  bedrägligt  låtsande.  Den  kärlek  nämligen, 
som  är  denna  motsatt,  kan  ej  annorlunda  verka,  än  på  ett  mot- 
satt vis.  Och  derföre  måste  han  kallas  vår  fiende:  emedan 
han,  då  den  förre  är  alla  godheters,  och  genom  dem  alla  san- 
ningars källa,  sjelf  deremot  är  alla  ondskors,  och  genom  dem 
alla  falskheters  upprinnelse.  Han  innästlar  sig  i  skuggan  af 
vårt  förstånd;  der  är  hans  verkstad,  och  der  tillreder  han,  med 
finaste  slughet,  sina  lockande  bländsken,  sina  lömska  försåt 
Det  listigaste  bland  dessa  är  hans  påfund,  att  med  öfvertygel- 
sen  om  sin  icke-tillvaro  fullborda  okunnigheten  om  sitt  väsen- 
de; ty  klart  är,  att  han  ingenstädes  kan  lefva  tryggare  och 
mäktigare,  än  hos  dem,  som  låtit  honom  inbilla  sig  att  han 
icke  lefver. 

Betraktom  nu  vår  motståndare  så  skarpt,  att  ingen  mask, 
ingen  förklädnad  längre  båtar  honom! 


Yisadt  är,  att  i  menniskans  själ  sammanträffa  till  samman- 
verkning  en  oändlig  andeverld  och  en  ändlig  naturverld;  hvilka 
ock  äro  de,  som  i  religiös  betydelse  pläga  kallas  ahimmelen» 
och  averlden»;  äfvenså,  att  bägges  centrer,  oaktadt  sambandet, 
äro  sins  emellan  lika  åtskilda,  som  deras  ljus  och  värma.  Til- 
lika är  visadt,  att,  emedan  menniskosjälen  räcker  till  för  om- 
och  uppfattningen  af  båda,  kunna  dess  böjelser,  just  derföre, 
öfverlemna  sig  antingen  mer  åt  den  enas,  eller  mer  åt  den  an- 
dras inverkan.  Men  huru  kunde  Mn  senare  hållet  någon  egent- 
lig, ja  mäktig  (och  ofta  öfvermäktig)  inverkan  vara  möjlig,  om 
icke  äfven  i  naturverldens  egen  medelpunkt  en  ande  innebodde? 
Så  förhåller  sig  ock  verkligen;  och  denne  ande  är  ursprungli- 
gen ämnad  att  förmedla;    nämligen,   att  med  en  från  sjelfva 
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natursidan  utgående  formedling  inöta  den  fonnedlande  verksam- 
het, som  från  den  motsatta  sidan  utöfvas  genom  ett  vida  högre 
medlar-väsendes  inflytelser.  Alla  andliga  väsenden,  alla  själar 
och  sinnen  äro  (i  sin  bestämmelse)  idel  förmedlande  lif  MtCB 
mediatrices);  det  vill  säga,  idel  verktygliga  orsaker  {causa 
^strumentales),  hvilkas  sammanhang  är  ett  helt  af  förmedlin- 
gar, åsyftande  att  den  högsta  kärleken  skall  blifva  allt  i  alla, 
odi  således  det  jordiska  förenas  med  det  himmelska,  genom  ho- 
nom. Ställd  i  spetsen  för  en  skara  af  fränder,  är  den  ande, 
om  hvilken  vi  nu  tala,  ämnad  att  vara  »denna  verldens  furste», 
men  blott  för  att  hålla  dess  krafter  i  beredskap  till  det  angifna 
eviga  ändamålets  tjenst.  Sådant  är  det  stora  värf,  som  han  er- 
höll till  uppdrag,  och  hvartiU  han  blef  med  motsvarande  för- 
mögenheter utrustad.  Men  emedan  han  ändock  sjelf  är  ett 
bkndadt  andligt  och  naturligt  väsende,  har  han  låtit  sig  beru- 
sas af  beundran  öfver  sin  storhet;  och  i  denna  berusning  efter- 
sträfvar  han  en  större,  än  honom  någonsin  kan  eller  bör  till- 
komma. Han  vill  lyda  blott  sig  sjelf,  och  för  slik  vilja  öppna 
ett  oinskränkt  spelrum.  Med  få  ord:  han  vill,  från  verldens 
ståndpunkt,  eröfra  himmelen;  och  ställa  sig  i  spetsen,  icke  blott 
for  sina  andar,  utan  för  alla  och  det  hela.  Härmed  har  han 
söndrat  sig  från  den  högste,  genom  uppror  mot  den  enfödde, 
och  affallit;  i  den  förvända  inbillning,  att  kunna  skapa  sig  ett 
oafhängigt  verldsrike.  Ehuru  sålunda  från  det  sanna  lifvet  sön- 
drad, lefver  han  dock,  liksom  allt  annat,  af  dess  strålar:  men 
icke  tillika  af  dess  värma,  eller  af  dess  kärleks  milda  alstrings- 
låga, ntan  af  sjelfkärlekens  torra,  ödsliga  flamma,  ändlöst  upp 
hetsande  och  ändlöst  brännande.  Deraf  hans  fortfarande  bena 
genhet  till  uppror:  änskönt  han  är  bunden  i  kedja  öfverallt, 
hvar  en  verklig  vishet  har  bostad.  Och  emedan  han  alltså  vill 
herrska  endast  för  sitt  väl,  som  består  i  hans  egenkärleks  och 
blinda  lystnads  framgångar,  genom  hvilka  —  så  långt  de  sträc- 
ka sig  —  jord  och  himmel  från  hvarandra  söndras:  så  är  han 
det  ondas  kärlek  i  egen  person;  kämpande  mot  det  godas 
Sim  «.  Skalder.    I.  7 


Digitized  by 


Google 


98 

kärlek,  som  vill  herrska  endast  för  det  helas  väl,  —  nämligra 
för  himlens  och  jordens  förening  till  ett  gemensamt  paradis. 

Men  hvilken  är  den  trakt  af  vår  varelse,  der  den  nyss 
skildrade  anden  har  sitt  egentliga  hemvist?  —  Menniskovarel- 
sen  innebär  modellen  af  universum;  och  på  följande  vis.  Den 
moderliga  ursjälen,  med  sina  egenskaper  och  verkningar,  repre- 
senterar —  inom  de  sig  anvista  gränsorna  nämligen  —  sjelfva 
den  högsta  skaparsjälen;  från  hvilken  hon  undfår  det  lif  som 
hon  vidare  meddelar,  då  hon  genom  sina  radier  danar  den  för- 
stående och  viljande  själ,  hvars  kropp  hon  danar  genom  från 
dessa  radier  utgående  fibrer.  Tanksjälen  åter,  i  sitt  förstånd  och 
sin  vilja,  representerar  sjelfve  den  högstes  kärlek,  d.  ä.  den  hög- 
stes enfödde,  hvars  beläte  hon  är  förmedelst  ursjälens  åtgärd; 
och  slutligen  representerar  sinnesjälen,  genom  sin  intermediära 
ställning  mellan  ande  och  natur,  just  den  nyssomtalte  verlds- 
fursten  och  hans  antydda  bestämmelse.  Men  dessa  representa- 
tioner äro  inga  tomma  allegorier:  lika  verkligt,  som  vi  här  lef- 
va,  kringvandra  vi  såsom  små  universa,  och  bära  så  himmel, 
som  verld,  inom  oss  i  sammandrag.  Alltså  är  det  högsta  vä- 
sendet, sjelfve  helighetens  fader,  med  sitt  lif,  verkligen  tillstä- 
des i  det  af  vår  själ  ursprungliga;  hans  enfödde,  eller  vår 
sanna  kärlek,  med  sitt  lif,  verkligen  tillstädes  i  vår  viljande 
tanksjäl;  och  verldsfursten,  med  sitt  lif,  verkligen  tillstädes  i 
vår  sinnesjäl.  Härvid  bör  märkas,  att  om  vår  varelse  är  i  rig- 
tiga  förhållanden  eller  i  sitt  rätta  skick,  härbergeras  den  sist- 
nämnde gästen  utan  olägenhet  och  oordningar;  ty  af  den  kä^ 
lek,  som  då  äger  och  uppfyller  allt  det  högre  af  själen,  är  han 
bunden,  och  begagnad  såsom  en  portvakt,  med  skyldighet,  att 
dels  slå  första  bryggan  mellan  det  yttresinnliga  eller  naturliga, 
och  det  inresinnliga  eller  andliga,  dels  genom  naturmedel  be- 
främja de  för  högre  ändamål  uttänkta  och  anordnade  orsaker, 
hvilka  honom  af  viljan  åläggas  att  försätta  i  verkningar,  såsom 
nyttor  ledande  till  himmelska  syftens  vinning.  I  sådan  egen- 
skap bindes  han  af  en  sträng  nödvändighet;  hvarvid  han  dock, 
om  han  insåge  sin  sanna  fördel,  skulle  befinna  sig  bäst   Verk- 
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lig  finhet  att  vilja,  göra  och  låta,  kan  ej  finiias  annorstädes,  än 
inom  lifvets  högre  rymder,  —  och  således  inom  de  högre  af 
själens;  under  dem,  finnes  blott  laglydnad  —  eller  uppror. 
Besynnerligt  kan  synas,  att  de  gamle  hedniske  vise  klarare,  än 
i  allmänhet  de  christne,  insågo  vår  själs  och  kropps  egenskap 
att  vara  liknelse  och  sammandrag  af  universum.  Men  det  är 
ett  mästardrag  af  den  list,  hvarmed  denne  skuggomas  höfding 
söker  förblinda  själens  ögon;  att  de  hvarken  må  rätt  skönja 
Guds  himmel,  eller  hans  afgrund,  och  allraminst  närheten 
af  båda. 

Ty  ehuru  tjenstvillig  och  underdånig  han  visar  sig,  i  vår 
sjals  sunda  skick,  är  han  dock  aldrig  att  lita  på.  Herrsklyst- 
nad  gaser  och  svek  lurar  i  hans  inre,  alltifrån  den  tidpunkt, 
då  han  förbländade  sig  sjelf,  och  vågade  försöket  att  upplyfta 
sig  på  en  thron,  icke  ämnad  åt  honom.  Två  äro  vägarne  för 
inflytelser  i  vårt  inre:  den  högre  (medelst  ursjälen),  och  den 
lägre  (medelst  sinnesjälen);  men  den  förra  är  honom  otillgäng- 
lig; på  den  kan  endast  ljusets  herre  komma  till  oss.  Återstår 
således  den  senare;  hvars  ändpunkter  äro  vända  åt  hans  egen 
verld,  och  med  den  sammanbundna.  Tyglas  han  ej  der,  genast 
vid  ingången  till  tankan  och  viljan,  så  kunna  dessa  bådas  oskul- 
der lätteligen  förjagas,  liksom  dufvor  för  gladan:  emedan  deras 
väsende,  skärt  som  den  moderliga  Animas  eget,  är  idel  huldhet 
och  menlöshet.  De  rädda  sig  till  sin  moders  förborgade  hem, 
hvars  port  de  bakefter  sig  tillstänga;  och  tanksjälens  krafter, 
numera  öfverlåtna  åt  sig  sjelfva,  underkufvas  derpå  af  verlds- 
fiirsten  utan  möda.  Han  inrättar  då  der  sin  olymp,  sin  him- 
mel, sitt  verlds-hela,  men  alltsammans  såsom  uppned vända  mot- 
bflder  till  de  verkliga:  ty  den  myndighet,  som  i  vår  varelses 
inre  tillhört  ursjälen,  förlänar  han  åt  sinnesjälen,  och  förklarar 
denna  för  rättmätig  verlds-öfverhet.  Så  liksom  stjelper  han  om 
hela  den  menskliga  mikrokosmens  väsende,  och  sätter  i  de  sanna 
idéernas  ställe  blotta  lustar  och  lidelser:  men  förklädda  till  idéer 
och  intelligenser,  begåfvade  med  dessas  namn,  och  med  anspråk 
att  galla  för  dessa.    Sedan  hans  rike  sålunda  blifvit  sammansatt 


Digitized  by 


Google 


100 

af  idel  fåvitskor,  som  dock  anse  sig  for  visheter,  &fven  när  de- 
ras yrsel  stigit  ända  till  ursinnighet,  —  förstås  af  sig  sjelft,  att 
medlemmarne  af  detta  samfund  icke  känna  och  värdera  några 
andra  godheter,  än  fysiska  angenämheter,  inga  andra  behof  och 
begär,  än  flättjor  och  brånader,  inga  andra  sällheter,  än  krop- 
pens och  dess  sinnens  njutningar;  och  vid  sin  gudomlighet, 
som  är  deras  sjelfmedvetande,  svärja  de  högt  och  dyrt,  att  intet 
dåraktigare  vurmeri  gifves,  än  det,  att  föreställa  sig  något  an- 
nat och  högre  slag  af  godt  och  sällt.  På  sin  inkräktade  thron 
vakar  äfven  sorgfälligt  ärke-sykofanten,  att  ej  någonting  skall 
insmyga  sig  ofvanifrån,  som  medbringar  en  strimma  af  him- 
melskt ljus.  Sker  ändock  sådant:  då  tänder  han  genast  sina 
facklor,  af  underjordisk  eld,  och  utsläcker  den;  sedan  utfärdar 
han  till  alla  sig  hängifna  intelligenser  och  sinnen  en  kungörel- 
se, att  nu  äro  de  försatta  i  frihet.  Men  h vilken  frihet!  Un- 
der godtyckets  irrsken,  den  hårdaste  träldom,  —  alltsedan  tank- 
själen sjelf  upphört  vara  fri.  Ty  ingenting  är  i  sanning  vårt 
och  fritt,  utom  vår  förnuftigt  tänkande  själ  och  dess  vilja; 
deraf  endast  kallas  vi  menniskor,  och  särskiljas  från  djuren. 

Mellertid  är  han  dock  i  ständig  farhåga:  det  är  honom  ej 
obekant,  att  de  sanna  intelligenserna  dragit  sig  undan  i  ett  for 
honom  oåtkomligt  fäste.  Han  lyssnar  oroligt,  om  de  tiUäfven- 
tyrs  föra  något  hviskande  samtal  med  hans:  ty  han  vet,  att 
ehuru  oskyldiga  och  enfaldiga  de  äro,  skall  en  enda  från  dem 
kommande  sanning  upplösa  tusen  af  hans  sofismer  till  munvä- 
der, en  enda  gnista  från  deras  ljus  släcka  tusen  af  hans  lam- 
por. Derfore  befaller  han  ock  sina  fortrognaste  nymfer,  att 
med  möjligaste  skicklighet  härma  de  himmelska  vishetemas  ut- 
seenden, och  aldrig  annorlunda  visa  sig  i  det  allmänna,  än 
prydda  i  hvit  och  skinande  klädnad.  Stundom  händer  likväl, 
oaktadt  all  hans  försigtighet,  att  de  verkliga  visheterna  komma 
i  löndom  till  samtal  med  dessa  låtsade  och  förförda,  återkalla 
i  deras  minne  deras  bättre  fordom,  och  afslöja  för  deras  syn 
både  deras  närvarande  och  framtida  ställning.  Då  rodna  dessa 
af  en  omotståndlig  blygd,  börja  ängslas,  utbrista  af  en  stigande 
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f 
sourta  i  veklagan,  sprida  sin  oro  bland  medsyskonen,  ooh  för- 
anleda en  den  högre  själsportens  gläntning,  hvarigenom  en  stråle 
faller  på  de  mera  förhärdade,  som  fly  undan  i  dunklare  skryms- 
len,  dit  ändock  det  ovälkomna  ljuset  följer  efter  och  pinar  dem. 
Detta  kallas  samvetsqvaL  De  högre  vishetema,  förtsättande 
samtalet,  blotta  för  deras  förnimmelse  mer  och  mer  fulheten  af 
deras  sminkade  anleten  och  dysterheten  af  deras  hycklade  glädje, 
äfvensom  deras  fullkomliga  okunnighet  i  afseende  på  lif,  him- 
mel, natur,  själ,  kunskapsväg,  godhet  och  sällhet  Frågande: 
tthvad  är  att  lefva,  om  ej  att  förstå  hvad  som  är  sannt? 
känna*)  hvad  som  är  godt?  skåda  hvad  som  är  skönt?  och 
hnrodana  äro  edra  sanningar?  ed  ra  godheter?  edra  skönhe- 
ter ?»  hålla  de  framför  de  olyckliga  skådespelarinnoma  speglar, 
der  dessa  se  sig  oförställda  i  bilder,  för  hvilka  de  förskräckas, 
tillika  med  de  verkliga  huggorms-  och  Gorgo-gestalterna  af  sin 
farstes  tjensteandar;  de  sistnämnde  sådana  de  äro  jemväl  i  och 
med  de  inflytelser,  som  de  utöfva  på  det  kroppsliga  själs- 
omliöljei 

Härmed  infinner  sig  nämligen  ock  den  kunskap,  att  för- 
sta apphofven  till  alla  de  kroppen  störande  och  vanställande 
tillstånd,  hvilka  i  sin  högsta  stegring  kqflas  sjukdomar,  äro  de 
andliga  lidelser  och  lidanden,  de  kränka  passioner,  som  upp- 
komma från  det  ögonblick,  då  hos  den  första  menniskan  den 
lägre  själen  får  makt  öfver  den  högre,  och  väldet  åt  verlds-* 
fursten  öfverlemnas.  Följden  deraf  blifver  ärftlig;  det  kan  ej 
undvikas:  dock  står  i  hvar  och  en  menniskas  val,  att  anropa 
ett  bistånd,  hvarigenom  hon,  i  stället  att  förkofra  detta  bedröf- 
liga  arf,  lemnar  det  fastmera  ifrån  sig  förminskadt.  Hvarenda 
kropps-sjukdom  är,  eller  var,  upprinneligen  en  själs-sjukdom. 
Det  gifves  jemntupp  lika  många  kropps-sjukdomar,  lika  många 
arter  och  mellanarter  af  sådana,  som  det  gifves  själs-sjukdomar, 
eller  otyglade  sinnesjäls-lustar;  de  äro  ingenting  aimat,  än  mot- 


*)  Dobbelmeningen  af  urskriftens  sapere^  pä  detta  ställe,  torde  napp- 
ligen  kunna  återgifvas  med  ett  annat  ord,  än  «känna». 
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svårigheter  som  dessa  tillskapa,  —  deras  lekamligt  modellerade 
sjelfbeläten  *).  Derföre  äro  ock  lika  många  dÖds-^rsaker,  som 
sjukdoms-orsaker.  Derfore  kunna  ock  vanskapliga  gestalter,  med 
pinsamma  sensationer,  beledsaga  andame  efter  deras  afskecrMn 
den  naturliga  kroppen:  ty  det  andliga  lifvets  skepnad  eller  ut- 
seende, bvaraf  här  det  naturliga  lifvet  är  idel  liknelse,  bibehål- 
ler sin  allmänna  beskaffenhet.  Åtskillnaden  är  blott  den,  att 
andliga  skepnader,  såsom  immateriella,  bestå  endast  i  åskådliga 
heter  af  själens  tillstånd  och  tillstånds-forändringar;  hvilka  såle- 
des i  den  rena  andeverlden  aldrig  kunna  förete  sig  bedrägligt, 
eller  annorlunda,  än  i  oförställda,  ja  oförställbara,  afbilder  eller 
sinnebilder;  med  former,  som  —  åtminstone  i  sina  grunddrag 
—  förekommit  redan  i  den  naturliga  åskådningen,  men  der  så- 
som materiella,  och  således  icke  för  vår  själsblick  lika  genom- 
skinliga. Af  det  anförda  är  tydligt,  att  ännu  i  vårt  nuvarande 
jordlif  skulle  en  fullkomlig  själshelsa  uppenbara  sig  i  en  full- 
komlig kroppshelsa,  om  vår  själ  aldrig  tilläte  någon  annan  kä^ 
lek,  än  den  högsta,  beherrska  sig.  I  alla  fall  vinnes  genom 
närmandet  till  detta  frihets-tillstånd  en  sådan  makt  öfver  jäm- 
väl den  afgjordaste  kroppsliga  sjuklighet,  att  själens  sundhet 
dels  förminskar  den,  liels  segrande  genomglänser  den,  med  en 
ögonskenlig  antydning  om  den  eviga  helsa,  som  stundar. 

Dylika  undervisningar  äro,  begripligtvis,  ingalunda  i  verlds- 
furstens  smak  och  interesse.  Ehvar  han,  i  någon  af  honom  un- 
derkufvad  själ,  upptäcker  att  sådana  meddelas:  der  samlar  han 
alla  sina  krafter  och  härar,  fördubblar  frestelserna,  ränkerna, 
försigtighetsmåtten,  öfverväldigar  eller  bortjagar  de  böjelser  och 


*)  Swedenborg  sträcker  detta  sä  långt,  att  han  icke  blott  säger:  éd 
mihi  quéeso  unum  morbum,  non  ab  intemperantiå  ac  prcedo- 
minio  Animi,  sive  in  Parente  sive  in  Hierede,  oriundumy  ti 
mihi  eris  magnus  Apollo;  utan  äfven  tillägger:  et  ne  quidem  ex- 
cipiendi  sunt  mor  b  i  a  caslbus  fortuitis  existentes,  nam  etiant 
iUos  casus  evitavissent,  si  non  sub  potestate  istius  Principis 
fuissent;  ett  påstående,  som  väl  dock  hade  tålt  betydlig  både  utredning 
och  inskränkning. 
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tankar,  som  börjat  från  honom  affalla,  och  stänger  ånyo  den 
fomtnämnda  porten,  med  starkare  bommar;  hvarefter  han  i  ju- 
bel, med  de  sina,  firar  sin  triumf.  Ty  sedan  alla  sanningar 
Uif^lt  sålunda  ånyo  fordrifna,  är  hans  rike  återstäldt  i  sitt  för- 
riga  oskick;  hvilket  är  sådant,  att  för  invåname  i  andeverldens 
liimmel  synes  enhvar  så  beskaffad  själ,  i  sin  kropp,  stå  och  gå 
liksom  på  hufvudet,  men  hufvudlös.  Då  öfverdrages  själens 
hela  synvidd  af  fördubbladt  mörker,  en  natt,  som  likväl  icke 
hindrar  de  herrskande  svartandame  från  den  försäkran,  att  just 
nu  är  dagsljus  i  sin  middagshöjd,  och  att  insigter,  att  kun- 
skaper och  vetenskaper  aldrig  herrligare  blomstrat.  Men  de 
vetenskapliga  forskningarna  taga  den  utgång,  att  man  slutligen 
icke  ens  vet,  om  lifvet  är  något  annat  än  natur,  eller  om  en 
verklig  skillnad  är  mellan  menniskomas  och  djurens  själar.  I 
allmänhet  stannar  man  vid  att  dyrka  naturen,  eller  någonting 
som  man  kallar  så;  ovetande,  att  det,  som  då  under  naturens 
namn  dyrkas,  är  just  den  förfärlige  menniskofienden  sjelf,  man- 
dråparen ifrån  begynnelsen;  af  h vilken  allt  blott  naturligt  och 
åt  döden  egnadt  lif  kommer.  Föröfrigt  är  klart,  att  såsom 
denne  höfding,  när  han  ohöljdt  framträder  i  sin  trotsighet  och 
Hst,  drifves  af  hat  emot  den  sanna  kärteken,  kan  han  ej  heller 
alstra  och  befrämja  annat,  än  hat.  Alla  kärlekar  af  det  slag, 
som  från  honom  utgår,  äro  fördenskull,  i  sin  egentlighet,  lika 
många  hätskheter:  dels  mot  menniskan  allmänneligen;  dels 
emellan  sig  sjelf  va,  inom  hvarje  särskild  mennisko  varelse;  dels 
ändtligen  emellan  menniskoma  såsom  samlefvande  i  sällskap  och 
stat.  Det  är  dem  en  glädje  öfver  all  glädje,  att  egga  till  bor- 
gerliga misshälligheter,  politiskt  vanvett,  partier  och  tyranni, 
allt  slags  orättrådigt  örlig;  så  att  man  söker  dräpa  hvarandra 
ömsom  med  lekamliga  mordskott  och  mordhugg,  ömsom  med 
andliga,  —  eller  smädelser;  och  så  stor  är  omsider  galenska- 
pen, att  man  ofta  menar  sig  genom  skymfande  tillmälen  och 
nidlögner,  muntliga  eller  skriftliga,  befordra  samhällets  förbätt- 
ring. Den  allt  detta  uppmuntrande  och  deröfver  hånskrattande 
herrskaren  begagnar  dervid  i  främsta  rummet  tvenne  ståthållare» 


Digitized  by 


Google 


104 

som  äro  hans  yppersta  under-faltherrar:  de  heta  kärleken  till 
oss  sjelfva,  och  kärleken  till  verlden.  Endast  nödtorfte- 
ligen  hejdas  deras  o  väsende  af  borgerlig  lag;  förgäfves,  om  ej 
den  gudomliga  verldsord  ningens  lag  tiUbakahölle  det  inom  Vissa 
oöfverskridliga  gränsor.  —  Bland  själar,  som  stå  under  de 
dunkla  makternas  välde,  är  vanligt,  att  tala  mycket  lärdt  och 
prydligt  om  hvad  de  kalla  sin  fflefnads  öden^»,  om  olyckan»  och 
»lyckans  skiften».  De .  märka  nämligen,  att  deras  tillvarelse 
hvälfver  sig,  genom  förändringar  som  likna  naturens  årstider 
och  dagstunder,  från  vår  och  morgon  till  vinter,  till  afton  och 
en  oundviklig  natt,  som  för  deras  ögon  begrafver  och  lyktar 
alltsammans.  Förborgadt  är  dem  sättet,  huru  dessa  vexlingar 
kunna  så  tempereras,  att  deraf  uppkommer  en  beständig  själar- 
nas våi',  en  morgonfröjd  som  ännu  varar  om  qvällen,  en  afton 
som  genast  i  ny  och  skönare  morgon  öfvergår.  De  särskilda 
företeelserna  af  sitt  jordlif  inbilla  de  sig,  mellertid,  kunna  län- 
ka och  styra  genom  sin  egen  klokhet;  der  denna  ej  räcker  till, 
sägas  de  vara  verk  af  en  blind  slump.  Det  allmänna  åter  af 
händelsernas  gång  tiUskrifva  desse  vise  ett  så  kalladt  öde, 
omenskligt  och  obevekligt;  mot  hvilket  de  väpna  sig,  ömsom 
med  en  flärd  af  lättsinnighet,  ömsom  med  en  flärd  af  själshög- 
het; bäggedera,  i  sin  kärna,  föi-tviflan. 


En  enda  fråga  återstår  att  besvara.  Huru  har  den  högste, 
huru  en  verklig  försyn,  kunnat  tiUåta  sina  afsigter  och  lagar 
så  gäckas?  tillåta,  att  en  upprorisk  ande  så  fått  härja  hans 
menniskoverld,  med  uppsåt  att  underkasta  den  sitt  tyranni? 
Ar  ej  planen  af  hans  uppenbarelse  dermed  förstörd?  och  hvil- 
ken  honom  värdig  utveckling  af  verlds-skådespelet  är  numera 
tänkbar? 

Förekomma  dessa  vansinniga  och  brottsliga  tilltag  hade 
han  visserligen  kunnat:  men  endast,  om  han  velat,  i  stället  för 
andar  och  menniskor,    skapa  machiner.     Hindra  deras  fortsätt- 
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ning  kunde  han  visserligen  också;  men  endast  genom  att  till- 
intetgöiande  vända  sig,  ej  blott  mot  deras  anförare,  utan  ock 
mot  alla  de  väsenden,  som  deltagit  i  dennes  dårskap  och  brott. 
Ockfe  kunde  hans  rättfärdighet,  eller  den  lefvande  lagen  af 
hans  vishets  eviga  ordning,  ej  undgå  att  mot  aU  denna  oord- 
niog  antaga  en  hämmande  och  straffande  ställning;  hvars  för- 
hållande till  de  varelser,  som  blefvo  dess  föremål,  oundvikligen 
måste  af  dem  erfaras  såsom  vrede,  fastän  den  i  sig  sjelf  var 
blott  den  eviga  ordningens  lagsldpande  sjelfnödvändighet  Men 
se!  mellan  hans  åskor,  och  dessa  föremål,  kastade  sig  då  hans 
karlek:  hans  enfödde,  eller  den  af  aUt,  som  lefver,  först  födde; 
från  evighet,  och  före  verldens  skapelse,  af  honom  aflad;  eller 
nr  hans  innersta  framgången,  för  att  emellan  Gud  och  ett  an- 
nat än  Gud  vara  det  evigt  förmedlande  och  evigt  förenande 
sambandet.  Detta  cAndra  än  Gud»  är,  först  och  främst.  Guds 
egen  himmel,  och  vidare  den  med  natur  omklädda  andeverld, 
hvars  sins  emellan  motsatta  väsende-hälfter  likaledes  blott  ge- 
nom denna  kärlek  samverka,  i  ett  af  det  gudomliga  verlds-än- 
damålet  anordnadt  sammanhang.  Nu  var  just  detta  samman- 
hang brutet,  genom  det  sätt,  hvarpå  den  förutbeskrifne  lägre 
medlaren,  den  egentligen  till  naturens  och  fantasiens  genius 
ämnade  anden,  hade  uppfyllt  sitt  värf;  och  för  den  högste 
skulle  således  intet  annat  hafva  återstått,  än  att  dömma  allt 
det,  som  från  honom  affallit,  till  den  eviga  dödens  natt  -^  så 
framt  ej  hans  kärlek  hade  kommit  emellan.  Sin  skapelse  kun- 
de han  göra  till  intet;  sin  enfödde,  sin  kärlek,  sitt  hjertas  tolk 
kunde  han  icke  tillintetgöra.  Midt  i  den  började  drabbning, 
der  han  mot  det  ondas  dämoner  slungade  sina  ljungeldar,  upp- 
trädde inför  hans  ögon  den  älskande  Sonen,  tog  i  famn  det 
af  undergång  hotade  menniskomas  slägte,  erbjöd  sig  att  mot 
världsfursten  kämpa  för  dem,  och  att  dervid  äfven,  med  dem 
och  för  dem,  lida  följdeme  af  deras  missförhållande;  på  deras 
vägnar  och  på  ett  sätt,  hvarigenom  det  rätta  förhållandet  skulle 
återställas.  «Jag  besvär  dig,  Fader»,  sade  han,  «att  besinna  de- 
ras svaghet,  deras  obetänksamhet,  deras  kortsynthet,  och  att  icke 


Digitized  by 


Google 


106 

låta  mig  vara  ensam  i  verldsrymden».  Då  kände  den  alla- 
mäktige ej  emotstå,-  han  förbarmade  sig,  oCh  beviljade  sin  kär^ 
leks  bön. 

Det  blef  då,  för  dennes  skuU,  utlofvadt,  att  så  lång  tid 
skulle  med  vårt  slägte  och  dess  verld  hafvas  misskund,  som  de 
behöfde  för  att  genomlöpa  sina  förutbestämda  lefnadsåldrar;  en 
'  besinnings-  och  pröfnings-tid,  som  kommer  enhvar  af  dess  med- 
lemmar till  godo.  Afvenså  blef  honom  full  makt  uppdragen, 
att  efter  behag  lägga  fienden  under  sina  fötter,  och  fängsla  den 
ränkfulle  med  varaktiga  kedjor,  dem  endast  han  sjelf  kunde 
lossa.  Och  ehuru  den  bedröfliga  erfarenhet  nu  fanns  i  menni- 
skomas  lif,  att  himlen  kunde  anbefalla  något,  som  naturen 
kunde  motsäga:  så  skulle  detta  lif  ändock  få  utveckla  sig  så- 
som ett  odödligt,  —  fastän  dess  jordiska  lott  hädanefter  för- 
blefve  en  af  dödlighet  och  odödlighet  blandad. 

Så  räddades  för  det  menskliga  jordlifvet,  allmänneligen  och 
synnerligen,  möjligheten  af  historisk  fortgång;  och  en  utsigt  var 
gifven,  huru  den  disharmoni,  hvaraf  det  hädanefter  skulle  följas 
liksom  kroppen  af  skuggan,  kunde  upplösas  i  en  harmonisk  för- 
klaring och  afslutning.  Tre  äro  detta  lifs  källor:  Kraft  [Vis); 
Förmåga  {Potentia);  och  Inflytelse  {Influxus),  Den  första  är 
verkandets  källa;  den  andra,  mottagandets;  men  den  tredje  är 
det  egentliga  lifgifvandets,  —  emedan  hon  förenar  det  verkan- 
de i  den  förra  med  det  mottagande  i  den  senare,  eller  de  prin- 
cipala  krafterna  med  de  instrumentala;  hvilka,  såsom  sådana, 
blifva  organiska.  Ar  inflytelsen  af  rätt  art  och  ordning:  då 
har  den  sitt  ursprung  i  den  kärlek,  som  är,  liksom  den  djupa- 
ste, så  äfven  den  renaste  affectionen  af  förening  mellan  verkan- 
de och  mottagande  krafter;  och  vi  känna  då,  enligt  vår  varel- 
ses mått,  i  vårt  inre  alldeles  detsamma,  som  sjelfva  den  eviga 
kärleken  känner,  —  nämligen  en  åtrå  som  eftertraktar  ingen- 
ting med  större  ifver,  än  ett  samband,  hvari  hans  väsende  brin- 
ner, icke  för  sig,  utan  för  ett  annat,  och  anser  för  sitt  eget 
endast  det,  som  detta  andra  med  honom  delar  och  återmedde- 
lar.    I  detta  samband  är  således  ett  såsom  två,  och  två  såsom 
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ett;  eller  enheten  kan  der  tillvara  endast  såsom  ömseddighet, 
od  ömsesidigheten  endast  såsom  enhet.  Det  är  ock  detta,  som 
all  jordisk  karlek  —  i  ex.  i  tvenne  älskandes  omfamningar  — 
strafvar  att  uppnå  och  uttrycka.  Men  hvad  der  är  en  ofull- 
komlig sinnebild,  —  och  esomoftast  en  bild,  hvari  är  mera  sinn- 
lighet än  sinne,  —  det  är  här  saken  sjelf ;  eller  det  deri  grun- 
dade förhållandet,  å  ena  sidan  till  Gud,  å  andra  sidan  till  men- 
niakor.  Då  bäfva  vi  ej  heller  för  tusentalet  af  de  gräsliga 
odjurs-  och  vidunders-skepnader,  i  hvilka  verldens  furste  förska- 
ptr  sig  att  skrämma  oss,  sedan  vi  genomskådat  beskaffenheten 
af  hans  tjusgestalter.  Trygga  genom  den  högsta  kärlekens  vis- 
Het,  som  är  med  oss,  kunna  vi  till  och  med  leka  med  motstån- 
darens vrede  och  sticka  vårt  hufvud  in  i  hans  lejongap,  utan 
att  han  mäktar  tillfoga  oss  den  ringaste  skada.  Ja,  han  är  så 
länge  nödsakad  att  återgå  till  sin  bestämmelse,  och  använda 
dn  gemenskap  med  sinnesjälen  blott  att  befordra  dennas  ur- 
sprongliga  åligganden:  som  äro,  att  förestå  vår  lekamlighets  fi- 
brer, blod,  lifsandar;  att  till  vår  tankas  bearbetning  öfverföra 
natnrlifvets  betydelser,  genom  fantasiens  verksamheter,  än  så- 
som blotta  åskådningar  och  inbillnings-lekar,  än  såsom  lustar 
eller  begärelser,  af  hvilka  de  passioner  uppblossa,  som  kunna 
bli  vapen  både  för  det  goda  och  emot  det  goda;  ändtligen, 
att  åt  våra  handlingar,  utgångna  från  en  af  sann  kärlek  lifvad 
vUja,  gifva  den  natur-botten  och  natur-kropp,  hvarförutau  de, 
äf\ren  med  all  möjlig  insigt  af  de  högsta  ändamålen,  skulle 
iorblifva  orsaker  utan  verkningar. 

I  detta  vår  själs  sunda  tillstånd  äro  ämnet  och  formen  af 
våra  handlingar  likgiltiga:  hufvudsaken  är  deras  anda,  deras 
stämning,  deras  afseende  på  Hfvets  högsta  ändamål  Måttet  af 
detta  afseende  är  måttet  af  deras  värde.  I  sådant  tillstånd  be- 
gripa vi  ock,  huru  orimligt  det  är,  att  en  sällhet  skulle  finnas, 
som  ej  vore  dygdig,  eller  en  dygd,  som  ej  vore  sälL  Dygd 
och  sällhet  äro  blott  olika  namn  på  ett  och  samma.  Dygd  är, 
att  på  samma  gång,  som  man  med  det  ursprungliga  af  sin  själ 
lefver  i  betraktandet  af  gudomliga  ändamål,  med  sin  tanka  och 
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vilja  lefva  i  beredandet  af  de  nyttor,  samt  med  sitt  sinne  och 
sin  lekamlighet  i  utöfvandet  af  de  verkningar,  genom  hvilka 
dessa  ändamåls  afsigter  befrämjas.  Men  just  allt  detta  är  äfven 
sällhet;  —  den  enda.  Vi  lefva  då,  redan  i  denna  jordiska 
kropp,  såsom  hinunelska  andar,  och  kunna  derfore,  redan  nu, 
med  himlens  invånare  pläga  umgänge  och  samtal.  —  Föröfrigt 
må  man  veta,  att  i  den  mån,  som  vi  uppfyllas  af  den  verkliga 
kärlekens  vällust,  återförvandlas  icke  blott  kunskaperna,  utan 
äfven  passionerna,  till  oskulder.  Man  må  vara  viss,  att  inge- 
ting ligger  den  högstes  enfödde  närmare  om  hjertat,  än  att 
höjden  af  himmelsk  lycksalighet  också  skall  varda  höjden  af 
jordisk:  ty  jord-verlden  är  skapad  för  himla-verldens  skull;  och 
vår  kropp,  med  allt  sitt  tillbehör,  är  ämnad  att  föreställa  det 
jordiska  paradiset,  —  liksom  vår  själ,  med  allt  sitt  tillbehör, 
det  himmelska. 


Utan  lefvande  eifarenhet  häraf,  hade  den  förste  mannens 
uppfostran  icke  varit  fullbordad;  att  gifva  honom  denna  erfa- 
renhet, var  det  enda,  som  återstod  i  hans  undervisning.  Ber- 
före  tillfördes  honom  ett  annat  Jag-Sjelf,  en  maka;  men  med 
egenskaper  och  gestalt  af  qvinna. 

Vi  hörde  nyss,  att  dygd  och  sällhet  äro  ett;  och  detta 
vill  säga  detsamma,  som  att  sanning  och  sällhet  äro  ett:  ty 
dygd  är  ingenting  annat,  än  sanningen  såsom  bekräftande  sig 
genom  handling.  Men  det  är  just  enheten  af  sanning  och  säll- 
het, som  sinnligt  åskådas  i  allt,  hvad  vi  kalla  skönhet;  och 
qvinnan  är  företrädesvis  skönhetens  representant.  Hon  är  detta 
likaså,  som  mannen  företrädesvis  är  styrkans  och  höghetens: 
nämligen,  att  liksom  hos  mannen  det  starka  och  höga  beteck- 
nar ett  Hf,  hvarigenom  sanningen  skall  förhöjas  till  Vishet, 
så  betecknar  hos  qvinnan  det  sköna  ett  lif,  hvarigenom  sannin- 
gen skall  förljufvas  till  sällhet. 
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Från  himmelska  känslor  och  böjelser  är  behaget  en  lika 
oekiljelig  egenskap,  som  t.  ex.  vällukten  är  frän  rosen.  Men 
detta  behag  antager  äfven  —  liksom  i  rosen  —  figur  för  ögat. 
Det  himmelska  behaget,  så  ofta  det  redan  på  jorden  kan  för- 
nimmas eller  åskådas  i  sin  skära  nakenhet,  är  skönhet.  Der 
det  i  kroppslig  menniskoform  träder  mannen  till  mötes,  är  det 
qvinna;  en  gestalt,  som  på  samma  gång  är  behagets  och  qvinno- 
själens  yttre  motsvarighet  I  och  genom  Eva  blef  ock  derföre 
skönheten  sjelfva  ccsinnebilden»  af  det  oskyldighetens  tillstånd, 
hvari  de  första  menniskoma  förenade  barnslig  menlöshet  med 
en  från  de  högsta  inflytelser  flödande  kunskap.  Af  detta  till- 
stånd, å  sin  ena  sida  närmast  forenadt  med  barndomens,  men 
just  fördenskull  ock,  å  sin  andra  sida,  med  odödlighetens,  är 
allt  det  rörande,  som  ännu  i  dag  beledsagar  skönhetens  före- 
teelser, en  qvarlefva. 

Allt  slags  skönhet  har  sin  första  upprinnelse  i  ordningen, 
—  nämligen  fullkomlighetens  ordning;  eller  samtliga  lifsformer- 
nas  rigtiga  förhållanden  sins  emellan  och  till  det  hela.  Hon  är, 
i  hvarje  skön  varelse,  det  utåt  genomskinande  af  denna 
gadomliga  ordning;  en  yttre  fullkomning,  i  hvilken  den  inre 
motsvarigt  uppenbaras;  ett  utvärtes  helt  af  harmonier,  som  ut- 
trycker ett  invärtes  sådant,  der  hvarje  högre  Hfsform  behörigt 
lifvar  och  beherrskar  den  lägre,  hvari  den  afbildar  sig,  och  der 
denna  lägre  finner  sig  lycklig,  att  i  trogen  egenskap  af  dylik 
afbild  äga  sin  enda  sanna  verklighet  och  betydelse.  Hvarest 
således  en  lekamlig  skepnad  möter  oss,  der,  förmedelst  aUa  mel- 
lanlänkames ostördt  härtill  sammanstämmande  verksamhet,  äfven 
den  lägsta  lifsformen,  i  hvartenda  sitt  grand,  ögonskenligt  åter- 
speglar den  öfverhimmelska  form,  i  hvilken  intet  annat  är,  än 
evigt,  evärdligt,  väsendtligt,  urbildligt:  der  möter  oss  krop- 
pens fnllkomlighet  såsom  en  liknelse  af  sjelfva  lifvets 
fullkomlighet,  eller  såsom  genomglänst  af  den;  och  derige- 
nom  skön. 

Ehvar  lifvets  allmänna  former  sammanverka  till  en  sådan 
bopps-fuUkomlighet,  måste  aUtså  denna  endrägts  uttryck  bHfva 
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en  enhet  af  harmonisk  omskiftlighet  och  harmonisk  samman- 
stamning;  och  i  denna  enhet  består  det  gemensamt  egendomliga 
af  skönhetens  skepnader.  Vill  man  t.  ex.  i  ett  skönt  qvinno- 
anlete  betrakta,  huru,  i  slik  hänsyn,  bemälta  former  samman- 
verka  och  yttra  sig:  så  inses  detta  lika  lätt,  antingen  betrak- 
telsen uppstiger  från  den  lägsta  formen  till  den  högsta,  ^ller 
nedstiger  från  den  högsta  till  den  lägsta.  I  förra  fallet  bör 
nämligen  vara  klart,  att  i  anletets  yttersta  och  ytligaste  form, 
den,  som  för  dess  öfriga  är  den  samfaldta  och  omfattande,  — 
eller  grund-konturen,  —  företer  sig  den  sphäriska  formen;  i 
den  mera  innerliga,  som  visar  sig  förnämligast  i  fibrernas  rör- 
lighet kring  ögonlocken  och  läpparna,  och  som  der,  genom  en 
på  engång  regelbunden  och  regelfri  föränderlighet,  vexelvis  teck- 
nar dragen  af  löje  och  smärta,  —  den  spirala;  i  den  ännu  in- 
nerligare, som,  alltefter  omvexlandet  af  själens  lidelser,  målar 
på  hyn,  liksom  på  en  förlåt,  lifsandarnes  uppstegringar  eller 
nedstämningar,  med  färgor  och  mellanfårgor  uppkommande  från 
blodens  rörelser,  —  den  näst-himmelska  eller  den  öfversta  na- 
turliga, hvars  beherrskare  den  öfver  fibrer  och  blodkärl  omedel- 
bart rådande  sinnesjälen  är;  i  den  följande,  som  under  dessa 
färgläggningar  af  rosens  purpur,  elfenbenets  hvithet  o.  s.  v.  in- 
smyger strålame  af  en  flamma,  hvaraf  hela  målningen  höjes  och 
brinner  i  andeljusets  eld,  —  den  himmelska,  öfver  hvilken  vår 
tanksjäl  och  dess  kärlekar  herrska;  slutligen  i  den  högsta,  som 
är  just  det  hela  anletet  lifvande  ljusets  egen,  —  den  öfverhim- 
melska,  eller  ursjälens;  om  hvilken  vi  sett,  att  hon  är  i  ande- 
verlden  omedelbart  hemmastadd.  Likaså  klart  bör  vara  i  senare 
fallet,  eller  när  vår  betraktelse  genast  börjar  vid  den  högsta  af 
nyssnämnda  former  och  derifrån  stiger  utföre,  att  den  första 
formen  (eller  den  öfverhimmelska)  enkom  uttrycker  lifvets  ljus; 
den  andra  (eller  himmelska)  enkom  dess  värma;  den  tredje,  med 
sina  färgor,  energien  af  det  naturlif,  som  genom  de  båda  förra 
blifvit  med  andelif  förenadt;  den  fjerde,  med  sin  teckning,  det 
i  rörligheten  af  denna  energi  tillika  fasta  eller  fastbestående; 
ändteligen    den    femte  och  sista,    med  sin  oval-rund,  det  sam- 
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faldta  af  aUas  öfyerensstammelser.  Men  hvad  ar,  i  bfida  fallen, 
uttiycket  af  detta  samfaldta,  om  icke  just  den  enhet,  hvarom 
vi  talat?  eller  alla  de  anmärkta  beskaffenhetemas  harmoniska 
sammanstämning,  i  och  genom  sjelfva  deras  flerfald  och  om- 
skiftning,  till  anletets  fullständiga  egenhet  af  skön  daning,  skön 
karakter,  skönt  tycke? 

Sådan  är  den  ordning,  hvilken,  såsom  ett  ur  sjelfva  det 
kroppsliga  omedelbarligen  framlysande  gudomligt,  gifver  oss 
skönhetens  foremål  och  intryck.  Och  emedan  allformen  af  denna 
ordning  är  den  enda,  som  liknar  den  högste  sjelf  och  hans 
karlek:  så  är  menniskoformen  den  enda,  i  h^vilken  full- 
ständig gudomlighet,  och  således  äfven  fullständig 
skönhet,  kan  nppenl)aras.  Derföre  kunna  äfven  himmelska 
varelser  ej  skådas  i  annan  gestalt,  och  ej  antaga  någon  annan; 
endast  på  den  igenkänner  man  alla  andars  gemensamhet  i  ur- 
sprung och  slägtskap. 

Man  skådar  ett  skönt  eller  fagert,  så  ofta  man  skådar  nyss- 
nämnda ordnings  väsende  fullt  i  någon  gestalt  uttryckt:  ty  man 
skådar  då  den  fullkomlighet,  som  uppkommer  af  alla  väsendt- 
lighetemas  oafbrutna  och  ostörda  öfverensstämmelse,  ifrån  de  in- 
nersta till  de  yttersta.  Så  t  ex.  öfverensstämma  de  i  det  fagra 
anlete,  som  vi  nyss  betraktade,  genom  en  oafbruten  fortsättning 
af  motsvarigheter:  motsvarigheten  mellan  lifvet  och  dess  förkla- 
rande värma;  motsvarigheten  mellan  dennas  glans  och  de  far- 
gor,  hvilka  den  genomstrålar;  motsvarigheten  mellan  detta  färg- 
spel och  den  rörliga  linear-teckningen  genom  fibrer;  tills  de  om- 
sider alla  sammanfattas  i  ett  bildverk,  formadt  enligt  lagame 
af  naturens  utsöktaste  harmonier.  Men  ett  framförallt  fordras 
till  denna  enstämmighet:  närvaron  af  sjelfva  den  eviga  förenings- 
principen; utan  kärlekens  närvaro  i  lifvets  innersta  radier»  skulle 
bon  aldrig  vara  till.  Endast  ifrån  honom,  af  hvilken  lifvet 
erhåller  sin  morgonrodnad  och  vår,  hämtar  ock  skönheten  sin 
barmoni,  sin  blomning,  sitt  naiva  igermanum)  i  lynne  och  da- 
ning. Huru  kunde  hon  vara  älskvärd,  ja  älskligheten  sjelf,  om 
icke  just  kärleken   vore  det,    som  innerst  ur  all  fägring  fram- 
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lyser?  Endast  kärlek  framlockar  genkärlek;  om  än  förhållandet 
härvid  är  ett  omedvetet  och  tigande:  och  i  genkärleken,  —  så 
länge  den  är  oskyldig  och  ren,  —  äga  vi  slagrutan,  liksom  för 
godhetens  källåder,  så  jemväl  för  skönhetens. 

Svårt  bör  nu  icke  vara  att  finna,  hvari  det  fula  har  sitt 
upphof.  I  all  fulhet  uttrycker  sig  ordningens  ömvändning  eller 
bakvändning,  från  en  lifvets  till  en  dödens  ordning.  Ovishetens 
och  ondskans  art  är,  att  sätta  ändamålen  för  menniskolifvet  i 
det  naturliga,  såsom  blott  sådant,  och  att  eftertrakta  inga  an- 
dra nyttor,  än  denna  blotta  naturlighets  båtnader  och  nöjen. 
Men  dermed  bekomma  de  själskrafter  öfverhand,  hvilka,  såsnart 
de  söndra  sig  ifrån  'och  kufva  de  högre,  visa  sig  vara  mer  dju- 
riska, än  menskliga;  och  deraf  föranledas  kroppsliga  motsvarig- 
heter, der  det  menskliga  är  mer  eUer  mindre  fÖrbytt  till  ett 
djuriskt.  Men  allt  detta  strider  mot  menniskans  egentliga  vä- 
sende, och  det  menniskoartade  kan  aldrig  helt  och  hållet  afklä- 
das;  derföre  uppstår  nu  ett  vidunderligt  mellanting  af  mennisko- 
vulet  och  djur-vulet,  någonting  monstruöst  eller  missfosterligt; 
som,  i  sin  höjd,  är  det  fulas  högsta  grad,  och  med  detsamma 
forebilden  för  alla  dess  lägre  grader.  —  För  invånarne  af  den 
rena  andeverlden,  hvilka  i  blinken  genomskåda  varelsernas  om- 
höljen,  eller  egentligen  ej  se  dem  i  andra  omhöljen  än  sådana, 
som  omedelbarligen  motsvara  deras  inre,  bära  dylika  menniskor 
skepnaden  af  de  djur  och  andra  naturliga  ting,  hvilka  de  i  and- 
lig måtto  likna:  de  varsnas  då  t.  ex.  än  såsom  ugglor  flygande 
i  mörker,  än  såsom  begrepplöst  pladdrande  papgojor,  än  såsom 
lyktgubbar  irrande  från  träsk  till  träsk;  ehuru  alltid  med  hemskt 
bibehållna  rester  af  mennisko-utseende.  I  nyssnämnda  verld  be- 
ror således  all  fulhet,  liksom  all  skönhet,  endast  af  andevarel- 
sens invärtes  beskaffenhet;  h vilken  deri  noggrannt  afspeglar  sig. 
I  den  jordiska  verlden  är,  numera,  förhållandet  icke  detsamma; 
om  än  långt  oftare  och  mer,  än  man  vanligen  föreställer  sig. 
Det  har,  i  detta  afseende,  gått  med  fulheten  och  skönheten  på 
samma  sätt,  som  med  sjukdomen  och  helsan. 
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Det  lefvande  begreppet  af  skönt  ligger  visserligen  i  all- 
mänhet till  grund  for  menniskans  gestalt;  men  klarast  och  skä- 
rast uttrycker  det  sig  dock  i  qvinnans.  Det  utgör  nämligen,  i 
sjelfva  verket,  grundbegreppet  af  hela  hennes  väsende.  Egen- 
skapen af  skön  måste  derföre  alltid  hos  henne  visa  sig  såsom 
en  väsendtligare,  och  på  ett  omedelbarare  vis,  än  hos  mannen. 
Hennes  kropp  är  enkom  dertill  inrättad;  genom  sin  större  späd- 
het, fyllighet,  lenhet,  lättrörlighet,  och  denna  ömmare  strålglans 
af  blick,  denna  spelande  skiftning  af  hvithet  och  rodnad,  der 
alla  känslor  och  lidelser  snabbare  genomskimra.  Själen  af  aUt 
detta  är  den  inre  fägring,  till  hvars  trogna  bild  all  yttre  fäg- 
ring var  ämnad.  Dock  förmår  den  inre  fägringen  ännu,  ehuru 
mycket  eller  litet  den  är  af  en  yttre  beledsagad,  stadfästa  sig 
till  en  evig  jungfrulighet;  oberoende  af  den  kroppsliga,  äfven- 
som  af  årens  antal  och  förändringar. 


I  det  nu  anförda  är  den  ledsagarinna  skildrad,  som  blef 
Adam  gifven;  ty  med  henne  mötte  honom  skönheten,  sådan 
den  var  i  sin  morgon.  Men  det  är  tillika  hufvudinnehållet  af 
den  imdervisning,  som  hon  sjelf,  såsom  flicka,  förnam  i  paradi- 
sets lunder;  då  hon,  första  gången  såsom  full  växt,  speglade  sig 
i  en  af  dess  källor,  öfver  sin  egen  tjusande  bild  glad  och  för*- 
vånad. 

Några  stadier  aflägsen  från  den  park,  i  hvilken  Adam  föd- 
des, var  en  annan;  med  ett  utseende  alldeles  likt  dennas,  och 
med  ett  liknande  lifs-träd  i  sin  medelpunkt.  Dit  hade  Adam 
kommit  en  qväll,  kringvandrande  i  Edens  aftonskymning,  och 
sökt,  Öfverraskad  af  natten,  hvila  under  dess  lummiga  grenar. 
I  sömnen  syntes  honom  då  en  skapnad,  lik  hans,  och  ändock 
olik;  fagrare,  Ijufvare,  vanare,  än  alla  dittills  sedda.  Gripen  af 
en  omotståndlig  längtan,  ville  han  sluta  den  i  sin  famn:  men 
den  undflydde  då,  liksom  upplöst  i  en  hvitglänsande  sky;  h var- 
Siare  0.  Skalder.    I.  S 
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yid  han,  under  en  häftig  sträckning  för  att  hålla  den  sköna 
skapnaden  qvar,  kände  en  plötslig  smärta,  och  tyckte  att  ett 
refben  rycktes  ur  hans  sida,  liksom  från  hans  hjertas  grann- 
skap. Slutligen  vann  han  likväl  sin  önskan,  och  höljde  den 
hulda  varelsens  anlet  med  kyssar,  dem  hon  Ijuft  suckande  mot- 
tog, af  en  ny  flammas  rodnad  4inu  dubbelt  skönare  blifven. 
Hastigt  vaknande,  fann  han  med  djupaste  saknad,  att  allt  blott 
varit  —  en  dröm.  Men  han  var  okunnig  om,  att  hvad  han 
i  drömmen  omfamnat,  var  en  gren,  som  bar  och  till  hans  läp- 
par nedsänkte  en  ägg-frukt,  lik  den,  hvarur  han  sjelf  hade  fram- 
gått; äfvenså,  att  hvad  han  kysst,  var  just  detta  Ågg;  och  att 
han,  i  sina  kyssar,  hade  genomblixtrat  det  med  en  lifsanda  af 
sin  egen.  Strålen  från  hans  kärleks  eld,  meddelad  af  dem, 
åstadkom  samma  verkan,  som  strålen  från  sjelfva  andesolen  hade 
åstadkommit  vid  hans  egen  upprinnelse.  Få  liknande  sätt,  som 
han  sjelf  tillförne,  mognade  ock,  föddes  och  närdes  den  nya 
menniskovarelsen.     Och   denna  var  Eva  —  den  första  qvinnan. 

Fostrad  med  samma  omsorg,  som  han,  af  omgifvande  him- 
melska väsenden,  hade  hon  uppnått  sin  lefnads  vårblomning,  då 
hon,  såsom  nyss  berättades,  vid  en  paradisisk  källas  brädd  med 
häpen  glädje  fann  sig  vara  så  vacker.  Hvad  synnerligast  hade 
väckt  hennes  förundran,  var  det  genomskinliga  af  denna  fäg- 
ring, eller  den  omständighet,  att  anlete,  blickar,  rörelser  genast 
uttryckte  hennes  själs  aUrainnersta  känslor  och  tankar.  Den 
förnämsta  bland  de  himmelska  vännerna  sade  henne  då,  att  den 
visade  sig  själens  egen  ursprungliga  fägring,  som  kallas  oskuld; 
att  hemligheten  af  oskyldighetens  tillstånd  vore  bibehållandet  af 
den  lifvets  ordning,  som  har  sin  urbild  inom  skaparen  sjelf; 
och  att  denna  öfverensstämmelse,  såsom  aGuds  beläte»,  äfven 
innebure  skönhetens  hemlighet. 

Derefter  sades  henne  ock,  att  detta  beläte  lefde  i  ännu  en 
varelse  till,  som  vore  ämnad  till  hetmes  make;  att  han  vore 
henne  gifven,  för  att  lysa  henne  med  sanning  och  vishet;  att 
hon  vore  honom  gifven,  för  att  värma  honom  med  godhet  och 
sällhet;  att  han  ej  vore  fjerran,   och  att  de  ville  smycka  henne 


Digitized  by 


Google 


115 

till  hans  brud;  —  ord,  vid  hvilka  hennes  anlet  blef  ännu  likare 
rosorna  i  hennes  lustgård.  Och  nu  gafs  en  vink  åt  den  på  af- 
stånd  annalkande  Adam,  som  länge  fåfängt  sökt  sina  minnens 
och  saknaders  mål,  men  just  nyss  af  gudomlig  skickelse  förd, 
hade  ånyo  hittat  vägen  till  den  lund,  der  han  så  Ijufligt  slumrat. 
Nu  såg  han  åter  drömmens^bild,  —  men  vaken.  Med  ett  ut- 
rop: «af  mitt  bröst,  af  mitt  Uf!»  skyndade  han  fram,  att  fatta 
hennes  hand;  och  ett  samtal  börjades,  utan  ord,  utan  ljud,  så- 
dant som  själame  tala,  när  jordens  språk  befinnes  otillräckligt. 


En  anmärkning  må  slutligen  tilläggas;  ehuru  dess  inne- 
håll numera»  for  uppmärksamma  läsare,  näppligen  bör  kunna 
vara  nytt. 

Det  sätt,  hvarpå  inenniskor  i  dylika  stunder  meddela  hvar- 
andra  sin  innersta  mening,  liknar  närmast  de  himmelska  intel- 
bgensernas  eget.  Dessa  tala  egentligen  genom  bildliga  före- 
ställningar {reprcBsentationes  vivaSy  per  imagines),  eller  ge- 
nom att  for  åskådningen  framställa  lefvande  bilder,  som  för 
dem  sjelfva  äro  verkliga  på  samma  gång  som  betecknande,  och 
ar  hvilka  meningen  glimmar  fram  med  oinskränktaste  klarhet. 
Bildernas  verklighet  består  till  och  med  endast  i  denna  egen- 
skap. Men  just  dessa  samma  bildliga  framställningar,  hvarme- 
delst  i  ett  enda  ögonblick  Hera  serier  af  ting  kunna  uttryckas, 
hafva  så  väl  inom  oss  sjelfva,  som  utom  oss,  liknande  motsva- 
righeter: inom  oss  i  vår  fantasi;  utom  oss  i  vår  naturverld.  Ty 
så  väl  den  förra,  som  den  senare,  är  ett  språk,  lika  rikt,  som 
lifligt;  men  ett  språk,  icke  i  ord,  utan  i  bilder.  Den  första  och 
rikaste  tank-skapelsen  i  vår  själ  är  alltid  en  bild,  och  innebär 
alltid  ett  mer,  än  den  påföljande  reflexionen  mäktar  i  ord  ut- 
tiycka;  ofta  ett  mer,  än  vi  hinna  uttala  inom  en  hel  dags 
förlopp.  Så  till  vida  kunde  påstås,  att  orden  —  muntliga  eller 
»krifna  —  äro  en  blott  nödhjelp;  men  de  tjena  till,  dels  att 
leda  vårt  inre  till  någon  viss  åskådning,    dels  att  i  vårt  inre 
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stadfästa  den.  Hvilken,  som  rätt  förstår  de  Gamles  myther 
(fabulcs).  Bör  ej  t.  ex.  i  deras  Pallas  kunna  genast  skönja  vis- 
heten såsom  alla  kunskapers  drottning,  i  deras  Hippokrene  san- 
ningens flödande  klarhet,  i  deras  Pegasus  tankans  makt  att  höja 
sig  till  öfverjordisk  flygt?  Men  i  förmågan  af  bildspråk,  och 
således  äfven  i  förmågan  af  dess  mtydning,  voro  desse  Gamles 
själar  närmare  till  himlen,  än  våra.  De  visste  derföre  ock,  att 
sådana  bilder,  upprinneligen,  äro  fortsatta  meddelningar  af  den 
högre  verldens  eget  bildspråk. 

Häraf  följa  två  sanningar:  den  ena,  att  ord  utan  lef van- 
de skådning  alltid  äro  blott  ett  tomt  munväder;  den  andra, 
att  i  naturen  och  fantasien  är  en  symbolik,  som,  rätt*  begripen, 
upplåter  ingången  till  den  himmelska  andeverldens  *)  sanningar. 
Den  har  nämligen  uppkommit  af  dem;  och  högre  väsenden 
meddela  sig  genom  den  ännu.  « 


*)  Man  har  tvifvelsutan  blifvit  varse,  att  denna  uppsats  esomoftast 
nyttjat  ordet  ((himmelsk»  i  en  mening,  som  dock,  enligt  den  på  sidd.  63 
och  64  angifna  terminologien,  hade  bort  betecknas  med  ordet  aöfverhim- 
melsk».  Men  denna  dubbeltydighet  förekommer  hos  Swedenborg  sjelf; 
ocb  derföre  har  jag  ej  ansett  mig  böra  undanrödja  den;  sä  mycket  min- 
dre, som  den  ändock,  for  eftertänksamma  läsare,  ingenstädes  torde  med- 
föra något  missförstånd.  I  hans  senare  skrifter,  eller  de  egentligen  theo- 
sopbiska,  förekommer  den  ej  längre.  Der  har  termen  ((himmelsk»  öfver- 
allt  den  högsta  betydelsen,  eller  betydelsen  af  lifvets  fullkomlighet, 
—  hvilken,  såsom  sådan,  är  det  andligas  fullkomlighet:  hvaremot 
den  lifs-form,  som  är  närmast  under  denna  öfversta  (eller  innersta),  der 
allestädes  heter  den  ((andliga»  rätt  och  slätt;  såsom  en,  som  väl  är  när- 
mast delaktig  af  fullkomligheten,  men  ännu  dock  af  follkomlighet  och 
ofullkomlighet  blandad. 
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II. 
Styeken  ur  Swedenborgs  Theosophi. 

1. 

Lifvet  och  Gud. 

Uct  vigtigaste  foremålet  for  mensklig  besinning  är  det  Gudom- 
liga Ordet:  ty  detta  är  visheten  sjelf  i  sin  egenskap  af  gu- 
domlig; eller  G«d,  sådan  han  yttrat  och  fortfarande  yttrar  sig 
i  sin  vishet  Detta  ord,  genom  hvilket  allting  är  gjordt  eller 
skapadt,  talar. ock  visserligen  till  oss  ur  allting.  Men  enkan- 
nerligen, eller  närmast,  har  det  meddelat  sig  i  de  uppenbarel- 
ser, på  hvilka  vår  christna  forsamlings  tro  är  grundad:  den 
personliga,  i  stiftaren  af  denna  tro;  och  den  skriftliga, 
som  förvarar  hufvuddragen  af  hans  lefnad  och  lära,  äfvensom 
af  de  förebildliga  inledningarna  dertill.  Den  senare  är  den 
skrift,  som  alltså  med  fullaste  skäl  kallas  den  (cHeliga»:  emedan 
hon  är  sjelfva  den  gudomliga  visheten,  talande  till  raenniskoma 
ur  denna  genom  henne  föranstaltade  skriftliga  uppteckning. 

Af  de  tvenne  egenskaper,  som  utmärka  denna  heliga  ur- 
kund framför  alla  andra  skrifter,  är  den  ena,  det  nyssnämnda 
evigt  visa  innehållet;  den  andra,  dess  alltigenom  bildliga  ut- 
tryck eller  framställningssätt.  Utan  att  äga  nyckeln  till  denna 
bildlighet,  forstår  man  ordets  mening  endast  till  en  ganska  ringa 
del,  ja,  egentligen  allsicke.  Dess  verkliga  mening  är  nämligen 
en  inre,  —  en  andemening;  till  h vilken  den  yttre  eller  bok- 
stafliga  meningen  förhåller  sig  alldeles  liksom  kropp  till  själ.  I 
den  mån  allena,  som  någon  fattar  denna  inre  mening,  skönjer 
lian,   med  oupphörligt  stigande  vördnad,    att  der  innebäres  en 
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verldsomfamnande  förklaring  öfver  lifvets  ändamål,  väsende  och 
sammanhang. 

lledan  i  den  uppenbarelse,  der  det  allmänna  verldslifvet 
återspeglar  detta  evinnerligt  lefvande  och  lifvande  ord,  möter 
det  oss  såsom  ett  —  ifrån  det  största  till  det  minsta  —  sym- 
boliskt, allegoriskt,  paraboliskt:  der  allt  naturligt  innesluter  ett 
andligt,  och  derigenom  äfven  ett  inom  det  andliga  inneslutet 
himmelskt.  Eedan  der  visas  oss  alltså  den  följd  af  allt  lifs 
gudomligt  bestämda  analogi  och  syftning,  att  till  detta  him- 
melska förhåller  sig  det  naturliga,  och  ännu  klarare  det  andli- 
ga, såsom  från  lägre  ståndpunkt  motsvarande  lifsyttring  och 
lifsform,  —  kort  sagdt,  såsom  motsvarighet,  och  således  så- 
som antydning;  så  att  intet  himmelskt  gifves,  som  icke  ge- 
nom ett  naturligt  förebildas,  och  intet  naturligt,  som  icke  an- 
spelar på  ett  himmelskt  och  har  sin  betydelse,  sitt  sanna  vä- 
sende just  i  att  vara  denna  anspelning,  denna  det  himmelskas 
sinnebild.  Det  vore  då  otänkbart,  eller  omöjligt,  att  icke  sam- 
ma förhållande  skulle  öfverallt  igenfinnas  i  den  omedelbarare 
och  högre  meddelning  af  den  eviges  vishet,  hvari  den  tilltalar 
oss  på  vårt  eget  menniskospråk,  på  de  blad,  som  derföre  all- 
männeligen  erhållit  namnet  «Guds  Ord».  Också  röjer  det  sig, 
vid  en  icke  alltför  flygtig  läsning  af  detta  ord,  så  påtagligt, 
så  bekräftadt  af  mångahanda  omständigheter,  framställningar 
och  särskilda  utlåtelser,  —  hvaribland  i  främsta  rummet  Christi 
egna,  —  att  det  ej  kan  alldeles  undgå  ens  någon  vanlig  läsa- 
res uppmärksamhet;  hvadan  det  så  mycket  mindre  kan  döljas 
för  dem,  som  läsa  med  ledning  af  ofvanifrån  instrålande  upp- 
lysning. För  dem  är  ögonskenligt,  att  ordet  har  i  sitt  fram- 
ställningssätt, från  dess  begynnelse  till  dess  ända,  inom  sin 
yttre  mening  en  tvåfaldigt  inre,  och  således,  i  det  hela,  en  tre- 
faldig: den  naturliga,  som  är  det  blotta  bokstafliga  och  jordiskt- 
historiska  omhöljet;  den  andliga,  som  meddelar  oss  de  högsta 
för  oss  tillgängliga  sanningar  i  afseende  på  vårt  förstånd  och 
vår  kärlek  till  nästan;  den  himmelska,  som  meddelar  oss  de 
högsta    sanningarna  i  afseende  på   vår  vilja  och  vår  kärlek  till 
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Gud.  Dessa  bägge  invärtes  meningar  kunna  mer  eller  mindre 
lifligt  anas;  men  till  klar  insigt  upplåta  de  sig  endast  för  den, 
hrars  inre  sinne  öppnas  genom  ett  ljus  från  Herren  sjelf.  Så- 
dant ljus  nekas  aldrig  någon,  som  redligt  och  ödmjukt  traktar 
dcrefter;  och  föröfrigt  skall  detta  djupare  förstående,  numera, 
sprida  sig  allmännare,  sedan  ordets  gifvare  behagat  lemna  en 
särskild  anvisning  dertill,  en  förklarande  utläggning,  genom  en 
tolk  för  det  värfvet  enkom  utkorad  och  utrustad  *).  Yäl  är  det, 
äfven  nu,  långt  ifrån,  att  den  himmelska  meningen  är  oss  öfver- 
allt  lika  tillgänglig,  som  den  andliga:  så  mycket  öfverstiga  de 
himmelska  tingen  det  menskliga  förståndets  nuvarande  begrepps- 
fonnåga;  och  jemväl  der,  hvar  detta,  genom  gudomlig  nåd,  mäk- 
tar lyfta  sina  tankar  upp  till  ljusets  högsta  höjder,  tryta  i  det 
nuvarande  mennisko-språket  ord,  att  med  rigtig  beteckning  ut- 
trycka hvad  de  förnimma.  Slik  omständighet  hindrar  dock  icke, 
att  ju  menniskans  insigt  i  ordets  sanningar  kan  tillväxa  i  en 
oändlighet,  som  svarar  mot  outtömligheten  af  dess  eget  vishets- 
djup. Hon  äger  derföre  i  ordet  den  andliga  Jacobs-stege,  på 
hvilken  hon,  redan  såsom  här  på  jorden  lefvande,  kan  erfara 
huru  englar  stiga  upp  och  ned  mellan  henne  och  den  öfverst 
på  stegen  talande  Herren;  och  det  nu  sagda  är  ingalunda  nå- 
gon vanlig  såkallad  allegori.  Det  är  en  äfven  bokstaflig  san- 
ning, att  hon,  under  ordets  rätta  läsande,  vistas  i  englars  säll- 
skap, och  att  de  inflytelser,  som  hon  då  erfar,  bestå  i  ett  öm- 
sesidigt utbyte  mellan  henne  och  dem  af  tankar  öfver  läsnin- 
gens heliga  innehåll.  Ty  så  älska  englarne  ordet,  och  så  älska 
de  menniskau,  att  de  alltid,  —  ehuru  i  hennes  nuvarande  till- 
stånd osynligen,  —  begifva  sig  dit,  hvarest  de  se  att  det  läses 
i  lefvande  kärlek  och  tro,  eller  i  en  sannt  gudaktig  sinnesstäm- 
ning. Att  de  äro  visare  än  menniskan,  härrör  just  deraf,  att 
de,  i  följd  af  sin  större  och  ständiga  närhet  till  Herren,  äga  en 
ständig  upplysning  om  ordets  fulla  betydelse. 

Att   fråga:    hvaiföre    det    gudomliga  ordet  icke  har  fram- 


*)  Nämligen  Swedenborg. 
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ställt  sig  utan  allt  bildligt  omsvep,  eller  rakt  och  endast  i  sin 
egentliga  mening?  vore  detsamma,  som  att  fråga,  hvarföre  det 
i  allmänhet  finnes  natur,  eller  hvarföre  själarne  i  vår  verld  blif- 
vit  omklädda  med  kroppar.  Så  länge  ordets  bokstaf  är  till, 
är  dermed  ock  gifven  en  hieroglyph  af  dess  anda,  och  en  möj- . 
lighet  att  till  andan  intränga;  en  möjlighet,  desto  större,  som 
denna  bildskrift  öfverallt  består  af  idel  motsvarigheter  till  sitt 
eviga  innehåll,  hvilka  för  en  af  sann  andakt  lifvad  själ  äro  lika 
lättfattliga  som  sinnrika,  emedan  de  allestädes  äro  tjenliga  for 
den  ordet  alltigenom  utmärkande  egenskap,  att  på  samma  gång 
handla  om  det  enskilda  som  om  det  allmänna,  på  samma  gång 
tala  till  enhvar  menniska  och  till  hela  slägtet,  —  eller,  med 
färre  ord  sagdt,  i  andlig  måtto  vara  allt  för  alla.  Det  ifråga- 
varande omhöljet  äger  fördenskull,  redan  såsom  blott  sådant,  en 
omätlig  dyrbarhet;  och  äfven  den  deri  medföljande  verldsliga 
kunskapen  är  vigtig,  genom  sitt  underfulla  förhållande  till  den 
andliga,  hvaraf  den  helgas  och  förklai'as.  Det  myckna  histori- 
ska, som  i  den  heliga  skrift  förekommer,  är  väl,  till  det  mesta, 
ett  rent  historiskt;  eller  ett  sådant,  der  man  äger  att  efter  sjelfva 
ordalydelsen  taga  det  om  personer,  ting,  händelser  förtäljda. 
Men  man  bör  märka,  att  äfven  såsom  sådant  är  det  idel  sin- 
nebild; och  att  derigenom  dess  timliga  verklighet,  den  längese- 
dan försvunna,  som  eljest  kunde  synas  oss  ganska  likgiltig,  upp- 
höjes  till  en  andlig  och  ständigt  fortvarande.  Hufvudsakligen 
gäller  detta  om  den  del  af  skriften,  som  kallas  det  «Gamla  Te- 
stamentet», d.  ä.  det  Gamla  Förbundet,  emedan  den  handlar  om 
Guds  förbund  med  församlingar,  hvilka  varit  på  jorden  före  den 
christna. 

Hvad  är  Församling?  En  samling  af  menniskor,  som  i 
förstånd  och  vilja,  i  sanning  och  kärlek,  i  tro  och  gerningar, 
kort  sagdt,  i  lära  och  lefverne  sammansluter  sig  omkring  Gud 
såsom  Herren,  på  gemensam  grund  af  hans  uppenbarelse  i  or- 
det. Ingen  tidpunkt  kan  gifvas,  då  icke  någorstädes  på  jorden 
en  församling  finnes,  huru  inskränkt  än  antalet  af  dess  med- 
lemmar må  vara:    ty  endast    inom  den  är  Herren  omedelbart 
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närvarande  på  jorden;  hvaraf  följer,  att  ingen  lifs-förbindelse 
mellan  jord  och  himmel  kan  vara  till,  utan  så  långt  den  har 
sitt  vilkor  i  någon  församlings  tillvarelse.  Denna  är  således, 
ehvar  den  befinner  sig,  sjelfva  grundvilkoret  för  hela  mennisko- 
•  slägtets  bestånd:  den  förhåller  sig  till  den  öfriga  meuskligheten 
alldeles  så,  som  hjertat  förhåller  sig  till  den  öfriga  kroppen. 

Den  första  Mose-Bokens  elfva  första  kapitel  äro  lemningar 
af  det  ord,  hvari  Gud  meddelade  sig  åt  de  båda  äldsta  försam- 
lingarna. Dessa  äro  de,  som  betecknas  genom  underrättelserna 
om  Adam  och  Noach.  Det  historiska,  som  de  nämnda  kapit- 
len framställa,  är  icke  —  liksom  t.  ex.  i  Konunga-Böckerna  — 
ett  rent  historiskt:  det  bar,  ända  in  i  de  allraminsta  omstän- 
digheter, en  lika  allmän,  som  -djup,  symbolisk  beskaffenhet.  Den 
Adamitiska  församlingen  var  af  ett  himmelskt  sinnelag;  med  en 
förmåga  att  lefva  i  ständig  förnimmelse  af  lifvets  innersta  (att 
äta  af  lifvets  träd),  hvilken  ej  skulle  hafva  upphört,  om  ej  en 
dämonisk  lockning  från  en  makt,  hvars  förnämsta  frestelseme- 
del är  sinnligt  förstånd,  hade  väckt  en  egen  vilja,  som  ge- 
nom sitt  utbrott  gjorde  slut  på  oskuldens  ljusa  och  sälla  tide- 
hvarf.  Detta  affall,  eller  syndafall,  hvarigenom  de  ursprungliga 
vägarne  till  menniskornas  inre  alltmera  tillspärrades,  medförde 
den  följd,  att  slutligen  Gud  sjelf  måste  omkläda  sig  med  jor- 
disk (ehuru  renad)  sinnlighet,  för  att  kunna  äfven  utifrån  på 
menniskorna  inverka.  Mellertid  blef  kretsen  af  dem,  hos  hvilka 
ännu  någon  sann  kunskap  om  det  gudomliga  och  menskliga 
fanns,  en  ganska  inskränkt.  Den  Noachiska  församlingen,  af 
ett  andligt  sinnelag,  ägde  ej  den  nyssnämndas  djupklara  för- 
ninunelse-förmåga;  men  en  skatt  af  denna  förras  minnen  och 
sanningar,  till  och  med  icke  utan  förkofran,  öfverlemnades  lik- 
väl genom  henne  åt  den  Mosaiska  eller  Judiska.  Denna  för- 
samling deremot  hade  ett  sinnelag,  så  rentaf  utvändigt  eller  na- 
turligt, att  den  kunde  nästan  blott  på  ett  mechaniskt  vis  äga 
skepnaden  och  syftningen  af  församling.  Dock  var  det  folk, 
som  utgjorde  den,  just  genom  sitt  egna  lynne  tjenligt  framför 
alla  andra  folkslag,  att,  midt  under  den  föröfrigt  allmänna  he- 
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dendomens  läuga  och  onda  tid,  förvara  ordet  och  de  genom  or- 
det alltjemnt  i  stillhet  fortverkande  förberedelserna  till  en  bättre 
framtid;  förmedelst  ett  i  strängaste  måtto  lagbandet  iakttagande 
af  en  förebildande  gudstjenst  samt  åtskilliga  dertill  hörande 
samfunds-inrättningar  och  stadgar,  hvilka  egentligen  voro  bild- . 
liga  omhöljen  till  himmelska  och  andliga  mysterier,  änskönt 
denna  deras  inre  mening  blef  endast  af  några  få  heliga  Siare 
rigtigt  insedd.  I  följd  af  en  sådan ^  Juda-folkets  bestämmelse, 
har  också  dess  verldsliga  historia,  äfven  då  man  deraf  fattar 
blott  det  bokstafliga,  ett  värde  framför  alla  andra  folks,  hvilket 
hon  annars  visserligen  ej  skulle  äga:  de  jordiska  mennisko-häf- 
dernas  allmänna  betydelse,  nämligen  de  menskliga  viljomas  och 
angelägenhetemas  ställning  till  försynens  ledning,  visar  hon  oss 
liksom  i  ett  lätt  öfverskådligt  sammandrag,  på  ett  sätt,  som  är 
det  påtagligaste,  ja  (så  till  sägandes)  handgripligaste.  Kort 
sagdt:  den  Judiska  församlingen  var  nödvändig  såsom  innebä- 
rande möjligheten,  att  den  Christna  församlingen,  närmast  före- 
bådad och  förberedd  af  den  siste  bland  de  heliga  siarna,  Jo- 
hannes Döparen,  kunde  stiftas  af  Gud  i  Christi  person,  såsom 
varande  den  på  jorden  i  sin  egen  personlighet  uppenbarade 
Herren.  Och  härmed  blef  ordet  fullbordadt,  samt  äfven,  i  hela 
sitt  omfång,  förklaradt 

Men  jemväl  i  denna  nya  förklaring  åsterstodo  hemligheter, 
tiU  hvilkas  fattande  menniskoma  blott  småningom  kunde  bere- 
das. Den  gudomlige  stiftaren  sade  till  sin  församling  uttryck- 
ligen: «Jag  hafver  ännu  mycket  säga  eder,  men  J  kunnen  det 
icke  nu  bära»;  med  tillägg,  att  fullständigare  meddelanden  skulle 
framdeles  erhållas  genom  ((Sanningens  Ande»,  som  «icke  skall 
taga  af  sig  sjelf,  utan  taga  af  mitt  och  förkunna  eder».  Der- 
före  finnes  ock  antydt  redan  i  det  Gamla  Testamentets  ord, 
hvad  på  öppnaste  vis  är  bebådadt  i  det  Nyas,  att  från  him- 
melen  skulle,  i  sinom  tid,  nederstiga  ett  Nytt  Jerusalem:  det 
är,  en  Församling,  i  hvilken  den  Christna  skulle  nyfödas;  så- 
som der  upplyftad  till  en  så  klar  och  full  insigt  af  ordets  san- 
ningar, som  någonsin  kan  på  jorden  varda  tillgänglig.     Denna 
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församling  är  likväl  endast  en  förnyelse:  derföre  behöfves  till 
dess  inrättande  ingen  vidare  foranstaltuing,  än  att  Herren  lif- 
yar  och  upplyser  någon  ny  siare  med  den  utlofvade  anden; 
efter  hvars  ankomst  skall,  i  afseende  på  hans  ord,  detta  hans 
•utlåtande  uppfyllas:  (cden  tid  skall  komma,  att  jag  icke  talar 
till  eder  med  förtäckta  ord;  utan  uppenbarligen  skall  jag 
förkunna  eder  om  min  Fader.»  Ingenting  annat  åtskiljer  denna 
nya  chrisina  forsamling  fråp  den  äldre,  än  att  dess  innehåll  är 
den  inre  och  innersta  sanningen  af  just  denna  äldres;  blott 
så  till  vida  är  dess  tro  och  lära  en  cmy».  Andens  bebådade 
ankomst  och  verkan  yttrar  sig  icke  i  medbringandet  af  något 
nytt  ord;  utan  endast  i  ett  upplåtande  af  menniskans  invärtes 
sinne,  eller  själens  innersta  förnimmelse-förmåga,  för  det  länge- 
sedan uppenbarade,  som  med  egen  mun  sagt  sina  yttranden 
vara  idel  ccande  och  lif».  Om  delaktighet  af  sådant  upplåtan- 
des ljus  kan  hvar  och  en  vara  förvissad,  som  läser  ordet  med 
det  rena  och  äkta  sanningsbegär,  hvars  upphof  är  kärlek  till 
det  goda  och  vilja  att  göra  hvad  Gud  vilL  Åt  detta  sannings- 
begär, som  älskar  och  vill  det  sanna  blott  för  det  sannas  och 
godas  egen  skull,  underlåter  sanningen  aldrig  att  meddela  sig; 
och  i  detta  sitt  lefvande  möte  med  sanningen  kallas  det  Tro, 
emedan  det  är  lika  oinskränkt  i  förtroendet  till  sin  åtrås  fore- 
mål, som  i  sjelfva  sin  åtrå. 


Det  säger  sig  alltså  sjelft,  att  i  den  mån,  som  en  högre 
upplysning  om  ordets  inre  mening  fullt  genomtränger  vår  själ, 
måste  vårt  sinne  lika  mycket  i  begrepp  och  kunskap,  som  i 
känsla  och  kärlek,  öppnas  för  dess  heliga  hemligheter.  Yi  fatta 
då  alla  de  motsvarigheter,  i  hvilka  denna  mening  är  på  samma 
gång  fördold  och  uppenbarad;  och  hvilka  deri  äga  sin  grund» 
att  samtliga  de  naturliga  tingen  äro  liknelser  af  andliga  och 
himmelska  urbilder:  hvaraf  följer,  å  ena  sidan,  att  dessa,  utom 
hvad  de  äro  i  sig  sjelfva,    tillika    äro    sina  afbilders  egentliga 
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betydelser;  å  andra  sidan,  att  afbildema  likaså,  utom  hvad  de 
i  sig  sjelfva  äro,  tillika  förhålla  sig  till  dessa  betydelser  såsom 
kroppar  till  sina  själar,  eller  såsom  oförstäUda  lekamliga  anle- 
ten, blickar,  åtbörder  förhålla  sig  till  de  själiska  rörelser  och 
böjelser,  som  genom  dem  uttryckas.  Men  ögonskenligt  bör  allt- 
redan  vara,  att  med  detsamma,  som  nyckeln  blifvit  funnea  till 
de  motsvarigheter,  i  h vilka  ordet  är  sammanskrifvet,  hafva  vi 
jemväl  funnit  nyckeln  till  allt  hvad  motsvarighet  är,  eller  tiU 
all  den  korrespondens,  hvari  det  lefvande  verlds-hela  består,  och 
hvarigenom  det  i  oafbruten  innerlig  förbindelse  sammanhänger. 
Med  detsamma  uppstiger  således  ock  ur  sin  graf  en  urgammal 
vetenskap,  den  af  alla  vetenskaper  första,  sista  och  yppersta: 
nämligen  vetenskapen  om  denna  korrespondens,  eller  om  mot- 
svarigheterna öfverhufvud;  en  kunskap,  som  i  allmänhet  sedan 
patriarkernes  och  Jobs  tid  varit  utdödd. 

Huru  gick  den  förlorad?  På  det  vis,  att  dess  representa- 
tiva form  blef  rof  för  en  uppkommande  sinnlig  behandling, 
hvars  anda  var  en  sinnlig  vetenskaplighet  och  dess  falska  magi. 
Härigenom  vändes  den  till  idel  misstydningar;  ur  h vilka  oräk- 
neliga slags  afguderier  upprunno.  Ty  snart  måste  man,  sedan 
man  borttappat  de  naturliga  tingens  mer  och  mer  fördunklade 
inre  betydelser,  eller  den  klara  blicken  för  deras  andliga  och 
himmelska  förhållanden,  falla  på  den  inbiUningen,  att  dessa  ting 
i  sig  sjelfva  vore  heliga,  vore  gudomliga;  och  företrädesvis  må- 
ste då  de  förträffligare,  —  såsom  t.  ex.  solen,  månen,  stjernor- 
na,  vissa  djur,  ovanligt  sniUrika  eller  eljest  kraftfulla  menni- 
skor,  —  synas  berättigade  till  dyrkan. 

De  äldsta  församlingarna  voro  samtligen  representativa 
(hvilket  man  tydligen  kan  se  af  den  mest  bekanta,  den  Israe- 
litiska); ty  karakteren  af  all  korrespondens  är  representation. 
Sådan  var  beskafifelnheten  af  det  äldsta  ordet,  eller  det  ord,  som 
blef  menniskorna  gifvet  före  det  af  Moses  upptecknade,  —  i 
hvilket  jemväl  mycket  af  detta  äldre  ord  finnes  bevaradt;  äfven- 
som  ock  Moses  uttryckligen,  i  sin  fjerde  boks  tjuguförsta  ka- 
pitel, åberopar  det  äldre  ordets  egna  historiska  böcker  (vers.  1 4, 
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i  5)  och  dess  egna  profetiska  (vers.  27 — 30).  Från  detta  ord, 
som  ännu  finnes  på  jorden,  men  såsom  förborgadt  i  Asiens  in- 
nersta*), fortplantade  sig  till  de  visaste  af  forntidens  folkslag 
en  kunskap  om  korrespondenserna,  hvilken  länge,  såsom  alla  ve- 
tenskapers vetenskap,  bibehöll  sig;  längst  och  förnämligast  hos 
Egyptierne,  såsom  ännu  i  dag  deras  hieroglypher  intyga;  dock 
qvarlefde  äfven  hos  andra  folk  åtminstone  spridda  stycken  af 
ett  vetande  om  de  naturliga  tingens  högre  betydelser.  Men  de 
ceremonier  och  allahanda  bildliga  tecken,  som  tillhörde  en  i  sin 
form  rentaf  representatif  vishet  och  gudsdyrkan,  togos  mer  och 
mer  af  menigheterna,  och  slutligen  äfven  af  de  kunnigare,  i 
betydelsen  af  väsendtligheter,  som  i  sig  sjelfva,  eller  genom  sig 
sjelfva,  ägde  någonting  gudomligt;  tvärtemot  de  äldste  fädemes 
mening  och  afsigt.  Att  härmed  vägen  till  afgudadyrkan  och 
mångguderi  var  öppnad,  är  lätt  att  inse. 

Sådant  var  all  hedendoms  ursprung.  Dess  allmänna  möj- 
lighet låg  foröfrigt  i  menniskornas  sinnlighet  och  sinnliga  lustar, 
af  hvilka  den  renare  skådningsförmågan  kunde  skymmas;  men 
lall  allmän  verklighet  öfvergick  denna  möjlighet  forat  genom  de 
sinnliga  lustarnes  uppstegring  till  sinnlig  vetenskap.  Från  de 
förra  erhÖU  den  falska  bildtolkningen  sitt  väsende  eller  innersta 
skaplyime;  från  den  senare  sin  gestalt,  och  dermed  sin  fasthet, 
sin  varaktighet  Sålunda  äro  alla  utvärtes  afguderier,  i  sitt 
upphof,  omhöljen  för  invärtes,  hvilka  i  de  yttre  bekräfta  sig 
genom  sympathiskt  val  af  sinnebilder  eller  uttryckssätt.  Dessa 
inre  afguderier  kunna  sammanföras  under  trenne  hufvudslag: 
Egenkärlekens,  Verldskärlekens  och  Vällust-kärlekens.  Men  lik- 
som dessa,  tyvärr,  kunna  insmyga  sig  äfven  inom  en  församling, 
som  äger  ordet,  om  de  ock  då  yttra  sig  utan  alla  de  tecken, 
som  i  bokstaflig  mening  kallas  afgudabilder  och  afgudatjenst: 
så  kunna  deremot  hos  sjelfva  hedningarne,  ofta,  finnas  redliga 
böjelser  för  både  det  goda  och  det  sanna.  En  öfvergångs-brygga 
från  det  hedniska  mörkret  till  ljuset  af  en  sann  gudsdyrkan,  är 


*)  In  Tartaria  magnUy  säger  Swedenborg. 
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den  till  Österlänningarnes  sinnlighet  lämpade  mahometanska  re- 
ligionen: hvilken  Herrens  försyn  derföre  har  tillåtit  uppkomma 
efter  den  christna  församlingen;  med  hvars  tro  hon,  i  all  siu 
bristfållighet,  dock  har  åtminstone  så  mycket  gemensamt,  som 
behöfves  att  omsider  föra  de  tänkande  af  hennes  bekännare  till 
insigt  af  denna  bristfållighet  och  aktgifvande  på  de  christnes 
högre  knnskap.  Denna  åter  kan  först  då  visa  sig  i  all  sin  hög- 
het, när  den  hunnit  genomträngas  af  den  återupplifvade  veten- 
skapen om  motsvarigheterna,  och  sammansmälta  med  den  till 
en  enhet,  lika  oupplöslig,  som  i  vår  församlings  hela  bildnings- 
tillstånd  märkbar. 

Inom  den  adamitiska  församlingen  var  denna  vetenskap 
allmän;  man  kunde,  i  en  nu  gängse  terms  fullkomligaste  be- 
märkelse, säga  c(populär».  Den  var  nämligen  det  vanliga  sättet 
att  tänka  och  tala.  Lika  cmaturligt»,  som  det  for  nuvarande 
menniskor  är,  att  se  allt,  i  naturen  och  sig  sjelfva,  ur  en  ma- 
teriell eller  kroppslig  synpunkt,  var  det  för  den  tidens,  att  i 
hvartenda  naturting  skåda  det  andeting,  som  deri  betecknar 
eller  utti-ycker  sig.  Hvarje  berg,  källa,  blomma,  träd,  djur,  på- 
minte dem  om  något  andligt,  något  evigt,  hvars  jordiska  mot- 
bild deuna  skepnad  var.  Just  detsamma  är  englnmes  sätt  att 
åskåda  mångfalden  af  Guds  skapelser.  Derföre  kunde  ock>  i 
den  tiden,  så  innerlig  gemenskap  finnas  mellan  englar  och  men- 
niskor, att  de  ofta  umgingos  med  hvarandra  äfven  i  synlig 
måtto;  h varom  ock  flera  berättelser,  såsom  bekant  är,  i  Ordet 
förtäljas.  Tiden  är  kommen,  att  en  verklig,  en  icke  blott  ut- 
vändig  församling  skall  återställas;  och  detta  kan  endast  så 
långt  ske,  som  den  innerliga  förbindelse  mellan  menniskan  och 
himlen  blifver  återställd,  hvilken  icke  är  möjlig  utan  förnyad 
insigt  i  motsvarigheternas  helgedomar. 

I  sig  sjelft  borde  ingenting  vara  begripligare,  än  att  en 
sådan  verldsåsigt,  som  den  nyss  beskrifna,  är  menniskans  ur- 
sprungliga och  rätta.  Ty  hvarje  menniskas  själ  är  en  hel  ande- 
verld  i  smått,  eller  ett  eget  sammandrag  af  den  stora  andliga 
verlden,  till  hvilken  hon  fördenskull  ej  kan  annat  än  stå  i  det 
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nogaste  motsvangliets-fbrhållande;  och  äfvenaå  ir  hvarje  menni- 
skas  kropp  en  hel  naturverld  i  smått,  ett  eget  sammandrag  af 
den  stora  naturliga,  hvilkeu  denna  lilla  således  måste  lika  noga 
motsvara:  hvadan  tydligtvis  följer,  att  likasom  den  lilla  nator- 
Terld,  som  är  menniskans  kropp,  ämnats  att  på  det  nogaste 
motsvara  den  lilla  andeverld,  som  är  menniskans  själ,  så  måste 
ock  i  allmänhet  den  stora  naturverlden  vara  en  så  noggrann 
motsvarighet  af  den  stora  andeverlden,  att  ingenting  kan  före- 
konmia  i  den  förra,  som  icke  jemväl  förekommer  i  den  sist- 
nämnda, —  men  här  såsom  andligt,  eller  med  en  form,  der 
väsendet  genast  uttalar  sig  för  åskådningen  med  fullkomlig  ren- 
het Det  är  i  anledning  häraf,  som  t.  ex.  vattnet,  det  speglan* 
de,  öfverhufvud  betecknar  sanning  (och  således  «källa  med  lef- 
vande  vatten»  ordets  eviga  sanning);  växter  och  träd  sådana 
egenskaper  och  verksamheter,  som  tillhöra  förståndet;  djur  der- 
emot  sådana,  som  tillhöra  begären  och  viljan;  krälande  djur, 
sinnliga  välluster  (och  i  spetsen  för  dem  ormen,  såsom  beteck* 
nande  sinnlighetens  egna  art  af  klokhet  och  vetenskap);  sol, 
karlek;  måne,  tro;  stjernor,  de  klara  kunskaperna  om  kärlek  och 
tro;  klippa,  tron  i  sin  fasthet;  eld,  kärleken  —  vare  sig  god 
eller  ond  —  i  makten  af  sin  inflytelse;  guld,  silfver  och  kop- 
par kärlekens  trenne  grader  af  himmelsk,  andlig  och  naturlig; 
mat,  det  andliga  lifvets  näringsmedel;  o.  s.  v.  Visserligen  är 
en  skarp  åtskillnad  meUan  tingen  i  den  rena  andeverlden  och 
i  vår  ännu  blott  hälft  andliga  naturverld.  Men  skiUnaden  är 
dock  endast  den,  att  allt  i  den  förra  genast  synes  vara  hvad 
det  är,  och  ej  i  något  afseende  är  annat  än  hvad  det  synes; 
hvaremot  den  senare  är  så  beskaffad,  att  tecknet  har  der  ett 
visst  slags  oafhängighet  af  det  betecknade;  —  en  oafhängighet, 
som  dock  utgör  just  det  i  de  naturliga  tingen  oväsendtliga» 
timliga,  förgängliga. 


Men  hvilken  iir  alla  motsvarigheters  allrainnersta  hemlig- 
het? —  Densamma,  som  är  det  verlds-helas   allrainnersta:   att 
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Gud  sjelf  är  menniska;  eller  att  det  eviga  lifvet,  hvilket  så- 
som evig  kärlek  är  Gud,  just  i  följd  af  denna  lifvets  och  kär- 
lekens enhet  är  äfven  nienniska;  en  personlig  all  mensklighets 
urbild,  som  af  evighet  är  Gud-Menniska,  eller  Gud  och  Men- 
niska i  en  och  samma  person.  Derigenom  nämligen,  —  och 
endast  derigenom,  ■ —  är  menniskan  gjord  till  verldens  all- 
männa och  naturens  särskilda  grundform,  som  i  sig  innehål- 
ler allt  lifs  väsendtligheter;  hvilka  derföre  måste  sjelfnöd- 
vändigt,  äfven  i  alla  sina  öfriga  företeelser,  och  det  i  tillvaran- 
dets  alla  sphärer  och  grader,  stå  i  det  noggrannaste  motsvarig- 
hets-förhållande till  denna  grundform.  Derigenom  —  och  en- 
dast derigenom  —  äro  vi  således  ock  satta  i  stånd  att  skåda 
Gud  såsom  uppenbarad:  redan  i  naturen,  emedan  denna  är, 
noga  betraktad,  sjelf  nyssnämnda  förms  aftryck;  närmare,  inom 
oss,  eUer  i  vår  själ,  vår  ande,  som  är  dess  omedelbarare  af- 
bild;  och  fullständigast  i  det  Ord,  hvars  lefvande  medelpunkt 
är  alldeles  densamma,  som  verldens. 

Lif  och  kärlek  äro  ursprungligen  ett:  ty  kärleken  är,  i 
sin  eviga  betydelse  fattad,  just  lifvets  egen  sjelfnödvändighei 
Det  i  allt  slags  lif  ur-väsendtliga  kan  ej  vara  något  annat,  än 
en  i  viss  rigtning  sträf vande  totalenergi  af  krafter,  ett  sig  sjelf- 
bestämmande  och  dermed  i  orsaklig  verksamhet  försättande  än- 
damål, hvaraf  allt  det  i  den  lefvande  varelsen  inneburna  eller 
evolutiva  erhåller  sin  syftning;  h vilken,  i  mån  af  sin  uppnådda 
afsigt,  gifver  förnimmelse  af  en  uppnådd  full  och  fullkomlig 
verklighet,  och  alltså  innefattar  ett  för  varelsen  eftertraktans- 
värdt  eller  godt.  Men  just  denna  syftning,  hvari  ett  ursprung- 
ligt ändamål  åtrår  att  bekräfta  sig  genom  uppnåendet  af  sin 
afsigt  såsom  af  ett  godt,  är  kärlek;  hvadan  bör  inses,  att  i  allt 
lif  är  kärleken  just  —  lifvet  sjelf  t.  Vidare  säger  oss  all 
noggrann  eftertänka,  att  ren  sjelfnödvändighet  kan  endast  fin- 
nas såsom  personlighet;  hvaraf  följer,  att  lifvet,  i  sin  ur- 
sprungliga och  egentligaste  gestalt,  är  från  evighet  till  evighet 
ett  personligt.  Häri,  att  Gud,  såsom  det  urspiningliga  lifvet, 
äfven  är  den    ursprungliga    kärleken,    och   att  han  såsom  den 
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anpraogliga  karleken  är  den  ursprungliga  personligheten,  lig- 
ger orsaken  till  Guds  mensklighet.  Drifven  af  sin  kärlek, 
att  fylla  dess  åtrå  med  en  verklighet  ej  mindre  gränslös  än 
den,  kan  han  ej  sätta  sitt  goda  i  annat,  än  i  att  vara  en 
allt-lifgif vande  godhet;  och  detta  kan  han  blott  så  till  vida  vara, 
som  han  träffar  lefvande  motbilder  af  sin  egen  varelse.  Det- 
fore  sammanfattar  han  i  oändlighet  sitt  allväsende  till  en  sär- 
skiUnad,  en  begränsning,  medelst  hvilken  han  ur  sitt  gudoms- 
djup  framgår  såsom  ett  personligt  individuum,  som  derutur, 
i  och  med  sitt  eget  tillvarande,  äfven  i  oändlighet  hämtar 
tillvarandet  af  andra  liknande,  —  eller  skapar  motbildliga  vä- 
senden, tillika  med  verldsomgifningar,  lämpade  till  dem  och 
tjenliga  for  deras  bestämmelser.  Dymedelst  åter  är  han  sjelf 
memiiska  —  i  urbild,  eller  menniskan  i  sin  (absoluta)  fullkom- 
lighet: man  kunde  i  strängaste  mening  säga,  den  enda  verkliga 
menniska  som  gifves;  ty  från  denna  undfå  alla  de  andra  sin 
verkhghet  till  låns.  Personlighetens  form  är  nämligen 
identisk  med  mensklighetens;  och  hurudana  än  dess  åt- 
skillnader i  större  eller  mindre  förträfflighet  må  vara,  —  allt- 
efter dess  ståndpunkt,  såsom  en  materiellt  naturlig,  en  andlig 
eller  en  rentaf  himmelsk,  —  så  är  den  likväl,  i  sjelfva  de  all- 
männa grunddragen,  sig  öfverallt  lik  och  oföränderlig. 

Detta  är  det  allmänliga  af  sättet,  huru  Gud,  i  ett  helt  af 
verldar,  är  den  alltlifvande  medelpunkten  såsom  i  ett  lefvande 
system  af  motsvarigheter,  hvilka  samtligen  häntyda  på  honom. 
Och  så  genomgripande  går  igenom  alla  dessa  (högre  och  lägre) 
motsvarigheter  det  menskliga  såsom  gemensam  princip  och  form, 
stt  de  tillsammans,  eller  såsom  universum,  föreställa  en  enda, 
sUa  andra  gestalter  inom  sig  slutande,  menniskogestalt  For- 
men af  menniskan,  och  formen  af  menniskans  universum,  för- 
iitultta  h varandra  och  innebära  hvarandra;  den  ena  kan  utan 
den  andra  lika  litet  vara,  som  tänkas.  Detta  förhållande  gäller 
allsieke  mindre  om  de  för  oss  osynliga  verldskretsame,  än  om 
den  for  oss  synliga.  Tvärtom:  i  den  rena  andeverlden  yttrar 
det  sin  giltighet  på  ett  ännu  oinskränktare  vis. 

Sian  t.  8kaUcr.   I.  9 
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Också  har  Gud  sjelf  förkunnat  i  sitt  ord,  att  Imn  «åar 
pade  menniskan  till  ett  beläte,  soni  honom  likt  var»;  hvar- 
med  tydligen  är  sagdt,  hurudan  belätets  urbild  måste  tänkas. 
Enligt  samma  ord  företedde  han  sig  ock  esomoftast,  for  utko^ 
rade  medlemmar  af  sina  äldre  församlingar,  under  mennisko- 
utseende;  dermed  föröfrigt  äfyen  förebådande  den  naturliga 
mensklighet,  hvarmed  han  sedermera,  till  menniskoslägtets  fräls- 
ning, skulle  omkläda  sig.  Och  i  anledning  häraf  bör  man  er- 
känna, att  skymtar  af  den  rigtiga  föreställningen  —  ehuru  m- 
serligen  blott  såsom  skymtar  —  förekomma  i  sådana  skepnads* 
af  hedendom,  der  menskliga  guda-uppenbarelser  åberopas. 

Likväl  är  i  samma  ord  äfven  sagdt:  »Mitt  ansigte  kan 
man  icke  se;  förty  ingen  menniska,  som  mig  ser,  kan  lefva>. 
Här  menas  Gud  sådan,  som  han  är  rentaf  i  sig  sjelf  och  inom 
sig  sjelf  —  eller  såsom  ouppenbarad.  Ville  han  framträda 
såsom  sådan  eller  oförmedlad,  så  skulle  den  ohöljda  närvaron 
af  hans  väsendes  eld,  fyllande  allt  verldslifs  rymd,  verka  på  alla 
onda  varelser  tillintetgörande,  och  på  de  goda,  om  ipke  förin- 
tande, åtminstone  blott  förbländande  och  bedöfvande.  Såsom 
den  inom  sig  sjelf  varande  Guden  är  och  förblifver  han  der- 
före  städse  ofattlig,  städse  otillgänglig;  och  det  lika  myd^t 
för  englar,  som  för  menniskor;  emedan  englame  intet  annat 
&*o,  än  menniskor  i  ett  fullkomligare  mått.  Fattlig,  begriplig, 
tillgänglig  är  han  o^  endast  så  långt,  som  han  sjelf  dertill 
gjort  sig:  det  är,  endast  såsom  uppenbarad.  Men  han  har 
uppenbarat  sig  för  oss  jemntupp  så  långt,  som  vårt  förstånds, 
vår  kunskaps,  vår  älskande  längtans  gränsor  någonsin  kunna 
utvidgas  eller  sträcka  sig.  Han  har  uppenbarat  sig  vara  evig 
kärlek  och  vishet,  eller  (hvilket  är  detsamma)  evig  godhet  och 
sanning:  samt  dermed,  såsom  bådadera,  vara  menniska  från 
evighet  till  evighet;  —  en  egenskap,  h varförutan  det  vore  all- 
deles  omöjligt,  att  englar  och  menniskor  kunde  med  honcmi 
stå  i  förbindelse,   från  honom  mottaga  inflytelser,   ooh  iill  ho- 


*)  2  Mos.  kap,  33,  y.  20,  2^. 
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nom  Tända  sig  i  hopp,  i  bön,  i  dyrkan.  Det  är  egentligen 
den  ouppenbarade  Guden,  som  är  Gud  Jehorah;  ehum  vis- 
aeiiigen  redan  då  i  ej  ringa  mån  förmedlad,  genom  flerahanda 
theophanier  och  framförallt  genom  det  äldre  ordets  meddelande. 
Den  fullständigt  uppenbarade  Guden  är  likväl  ingen  an* 
niB,  än  Gud  Christus;  eller  den  Gud-Menniska,  hvilken,  så- 
som varande  det  äfven  i  jordisk  mensklighet  inkarnerade  gudoms- 
ordet, bar  det  namn,  hvarunder  vi  dyrka,  på  samma  gång,  den 
gudomlige  frälsaren  från  det  ondas  makter  och  den  gudomHge 
stiftaren  af  yår  församling.  Han  är  i  Gud  det,  hvarigenom 
Gnd  uppenbarar  sig;  han  är  den  Gud  uppenbarande  Guden, 
dier  uppenbararen,  i  och  genom  hvilken  Gud  framgår  såsom 
Gnd-Menniska  i  tiden;  hvad  som  står  bakom  eller  ofvan  ho- 
nom, är  den  i  evigheten  fördolde.  Såsom  utgången  från  denne, 
är  ban,  då  han  i  sitt  nyssnämnda  förhållande  till  denne  betrak- 
tas, Son  af  !Fader;  och  vi  äro  berättigade  att  uttrycka  förhål- 
landet med  denna  menskliga  beteckning  (hvilken  han  ock  sjelf 
har  lärt  oss),  just  i  kraft  af  Guds  egenskap  att  sjelf  vara  men- 
niska.  Men  fullständigheten  af  Guds  uppenbarelse  i  tiden  be- 
kräftar sig  genom  en  den  fördoldes  och  uppenbararens,  eller 
Faderns  och  Sonens,  gemensamt  utgående  samverkan:  hvilken  så- 
som bådas  Heliga  Ande  omfattar  menniskoma  med  den  kärleks- 
eld och  det  sanningsljus,  som  ådagalägga,  evärdligt  fullare  och 
klarare,  Faderns  och  Sonens  eviga  enhet  i  syftningen  till  alla 
skapade  varelsers  väl.  —  Detta  är  Guds  trefaldiga  personlighet; 
dkr  hvad  man  kallar  treenigheten.  I  hvar  och  en  af  dessa 
är  Guds  personlighet  hel:  i  Fadern  äro  både  Sonen  och  Anden, 
1y  ban  är  bägges  eviga  väsende;  i  Anden  äro  både  Fadern  och 
Sonen,  ty  han  är  bägges  i  evig  samverkan  sig  bekräftande  en- 
het; men  i  Sonen  äro  ock  både  Anden  och  Fadern,  emedan  han 
djest  ej  vore  den  personliga  uppenbarelse,  i  hvilken  Gud  hel 
odi  Milen  innebor.  Häraf  följer,  att  Sonen  är  sjelf  de  tre  per- 
sonligheterna i  sin  enda  och  odelbara  person.  Om  således  äfven 
ej  utan  skäl  kunde  sägas,  att  gudomslifvet  är  i  Fadern  (särskildt 
betraktad)  företrädesvis  såsom  makt  och  lagens  vishet;  i  Sonen 
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(sarskildt  betraktad)  företrädesvis  såsom  nåd  och  kärlekens  vis- 
het; i  Anden  (sarskildt  betraktad)  företrädesvis  såsom  bådas  om- 
skapande eller  andligen  pånyttfodande  verkan:  så  bor  likväl  icke 
dessmindre  finnas,  att  Gud  måste  i  h  varje  form  af  sin  person- 
lighet vara  allt  detta;  och  att  fördenskull  i  Sonen  alla  dessa 
egenskaper  tillsammans  äro,  emedan  <d  honom  bor  all  gudomens 
fullhet».  —  Och  denne  Son  är  Herren  Jesus  Christus. 

Följande  till  närmare  upplysning.  —  Det  eviga  af  Guds 
mensklighet  kunde,  i  sitt  blotta  himmelskt-andliga  skick,  for- 
sätta  sig  i  förbindelse  ej  blott  med  englame,  utan  äfven  med 
menniskoma,  så  länge  dessa  voro  sjelfva  engla-artade.  Men  se- 
dan detta  deras  första  tillstånd  upphört,  måste  ock  all  inre  ge- 
menskap mellan  dem  och  Gud  i  den  mån  upphöra,  som  de, 
å  ena  sidan,  alltmera  hårdnade  eller  förstockades  i  sin  natur- 
lighet och  förmörkades  i  sin  sinnlighet,  och  han,  å  andra  si- 
dan, ej  kunde  på  dem  inverka,  —  såsom  icke  stående  med  dem 
i  samband  af  någon  mensklighet,  så  beskaffad,  att  den  vore 
omedelbarligen  beslägtad  med  deras  egen.  Just  en  så  beskaffiid 
mensklighet,  eller  en  sjelf  naturlig,  —  men  redan  från  dess  be- 
gynnelse i  den  renaste  qvinnas  moderqved  genomträngd  af  idel 
gudomslif,  —  antog  han  fördenskull,  vid  en  tidpunkt,  då  ond- 
skans välde  på  jorden  hade  upphunnit  sin  öfversta  höjd;  och 
genomgick,  för  att  medelst  en  slik  omedelbar  yttre  gemenskap 
med  menniskoma  kunna  återställa  en  omedelbar  inre,  det  jor- 
diska menniskolifvets  öden.  Sättet  af  denna  antagna  menskhg^ 
hets  aflelse  har  ej  kunnat  oss  uppenbaras,  emedan  intet  män- 
niskoförstånd vore  mäktigt  att  fatta  det;  for  dem,  som  genom 
filosofiskt  tänkande  lyftat  sig  öfver  den  vanliga  trånga  foreställr 
ningen  om  rymd,  och  lärt  sig  begripa,  att  hvarje  natur-grand 
innehåller  en  omedelbar  närvaro  af  hela  den  oändlighet,  som 
af  mängden  anses  vara  till  endast  såsom  uppfyllande  rymden, 
är  det  likväl  —  med  ledning  af  denna  analogi  —  ej  alldeles 
otänkbart,  huru  en  gudomlig  personlighet  kan  instråla  sig  i  en 
naturlig  lifspunkt,  hvarur  framgår  till  utveckling  ett  deima  per- 
sonlighet  omedelbart   innehållande  menniskoväsende,  under  det 
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samma  personlighet  ändock,  såsom  en  fortfarande  allmänt  gu- 
domlig; tillika  uppfyller  sitt  verlds-helas  omflng.  Den  sålunda 
enfodde,  i  kraft  af  sitt  faderliga  ursprung  varande  och  forblif- 
vande  syndfri,  var  likväl,  i  sitt  väsendes  antagna  jordiskt-mensk- 
Hga  del,  blottställd  for  frestelser,  strider,  lidanden;  de  först- 
nämnda kommande  från  helvetena,  dem  han  gick  att  under- 
knfva:  de  sistnämnda  kommande  öfverhufvud  från  hans  delta- 
gande i  alla  en  syndbesmittad  mensklighets  qval,  på  dess  väg- 
nar, -^  änskönt  han  sjelf  var,  och  under  sin  lefnad  städse  mera 
blef,  upphöjd  öfver  deras  orsaker.  Ty  hufvudsumman  af  denna 
lefoad,  i  låtande  och  görande,  i  lära  och  vandel,  i  föresyn  och 
underverk,  i  död  och  uppståndelse,  var  det  ondas  fullkomnade 
besegrande  och  det  godas  fullkomnade  förherrligande;  båda  till- 
sammans, ett  gudomliggörande  af  äfven  den  mensklighet,  som 
lum  ifrån  sin  moder  hade  genom  den  naturliga  födelsen  mot- 
tagit Sedan  hans  värf  var  fullbordadt,  och  besegladt  genom 
öfvervinnandet  af  den  smärtfullaste  död,  hvilken  i  detta  öfver- 
mått  af  smärta  tillika  var  en  sinnebild  af  det  gudomliga  or- 
dets allmänna  misshandlande  genom  menniskomas  snöda  otro 
och  fåkunnighet,  kunde  han  äfven  med  sjelfva  sin  naturliga, 
men  nu  i  gudomlighet  fullt  uppgångna  och  förklarade  mensk- 
lighet återvända  till  sin  af  evighet  gudomliga;  från  hvilken  han 
i  denna  sin  naturliga  menniskoblifning  var  utgången.  Och 
detta  skedde  genom  hans  uppståndelse  och  hans  himmelsfärd; 
hvarmedelst  han  åter  var  till  oinskränkt  enhet  införlifvad  med 
sin  Fader,  som  i  honom  hade  på  jorden  verkat  såsom  i  en  le- 
bunliggjord  och  fulltrogen  spegelbild.  —  Det  innersta  hos  ho- 
nom var  ifrån  begynnelsen  gudomligt;  det  yttersta  hos  honom 
var  deremot,  ifrån  begynnelsen,  det  längst  från  gudomligheten 
ailägsna,  eller  det  jordiskt  naturliga:  men  hela  hans  lefnad  be- 
stod i,  att  gradvis  afkläda  sig  alla  der  i  medfödda  ändligheter 
eller  ofullkomligheter,  och  med  detsamma  gradvis  ikläda  sig 
alla  Faderns  oändligheter  och  fullkomligheter;  ett  tillstånd,  som 
Invändigt  medförde,  att  han  derunder  skulle  ömsom  förnimma 
»g  såsom  redan  med  Fadern  ett,  ömsom  åter  såsom  ännu  frå^ 
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Fadern  skild  och  behöf vande  hans  bistånd  j  hvilket  han  då  med 
lika  mycken  ödmjukhet,  som  tillforsigt,  åkallade.  Ändtligen 
var  hans  menskliga  varelse  i  alla  sina  delar,  ända  tiU  och  med 
sjelfva  kroppen,  af  evigt  gudomsväsende  genomträngd  och  upp- 
fylld. Nu  vorden  Gud  äfven  till  sitt  yttersta  och  sista,  liksom 
han  förut  var  det  till  sitt  innersta  och  första,  steg  han  ur  graf- 
ven  och  till  himlen;  och  det  med  bibehållande  af  sin  naturligt 
menskliga  kroppsgestalt,  som  numera  sjelf  var  till  himmelsk  f5r- 
klarad.  Det  var  i  denna  gestalt,  som  han,  efter  sin  uppstån- 
delse, åtskilliga  gånger  bland  sina  lärjungar  visade  sig,  och  sista 
gången,  för  deras  ögon,  uppsväfvade  för  alltid  ur  förgänglig- 
hetens luftkrets. 

Hvad  han  tillkännagaf  med  de  betydelsefulla  orden:  vdet 
är  fullkomnadtU  var  detta  fullbordande  af  hans  gudomliga  sänd- 
ning, detta  uppfyllande  af  hans  värf  såsom  ett  försoningens  och 
återlösningens  verk.  Tempelförlåten,  som  dittills  hade  for  fol- 
ket undangömt  det  allraheligaste,  remnade  vid  dessa  orden  i 
tu:  till  ett  tecken,  att  hädanefter  vore  Gud  allom  tillgänglig 
såsom  fullt  uppenbarad;  i  honom,  som  i  en  numera  obegrän- 
sadt  gudomliggjord  mensklighet  innefattar  hela  treenigheten. 
Vår  fader  i  egenskap  af  Gud,  men  ock  vår  broder  i  egen- 
skap af  menniska,  har  han  återlöst  oss  från  syndens  makt,  från 
helvetets  öfvervälde.  Han  har  beredt  åt  menniskorna  ett  icke 
dessförinnan  ägdt  tillfälle,  att  genom  tro  och  lefveme  från  det 
onda  befrias;  och  en  möjlighet  åt  Gud,  att  kufVa  detta  onda 
utan  att  tillintetgöra  de  faUna  varelsernas  slägte.  Det  kan  såle- 
des inses,  att  så  långt,  som  hvarje  menniska  upprigtigt  bemö- 
dar sig  att  i  sin  vandel  undfly  alla  ondskor  och  hålla  sitt  sin- 
nelag öppet  för  alla  godheters  inflytelser  från  honom,  äro  hen- 
nes synder,  hennes  fel  både  större  och  smärre,  af  honom,  inför 
den  gudomliga  lagens  rättfärdighet,  borttagna  och  försonade. 

Af  allt  det  anförda  är  klart,  för  det  första,  att  Herren 
Christus  är  i  fullkomligaste  mening  Gud;  odi  för  det  andra, 
att  efter  denna  i  Christus  skedda  uppenbarelse  har  Guda  ger 
menskap    med   både    menniskorna  och  englame  blifvit  än  fö^ 
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troligare,  än  den  någonsin  var  förut  (vi  säga,  äfven  med 
enj^ame;  ty  jemväl  de  hafva,  på  menskligt  vis,  börjat  sin  till- 
varelse från  ett  naturligt  lif)-  Derfore  har  ock  Guds  styrelse 
af  den  jordiska  menniskoverlden,  som  är  alla  verldskretsaraes 
yttersta  eller  lägsta,  derefter  blifvit  en  ej  mindre  omedelbart 
personlig,  än  hans  styrelse  af  den  himmelska  englaverlden,  som 
är  alla  verldskretsames  innersta  eller  högsta;  i  stället  for  att 
hans  inverkningar  tillförne  gingo  till  jordens  menniskor  endast 
medelbart^  genom  englaverldens  sphärer.  Korteligen:  Gud  har, 
genom  menniskoblifningen  i  Christus,  kommit  oss  i  alla  afseen- 
den  närmare. 

Slutligen  må  tilläggas,  att  det  rörande  betraktandet  af  Her- 
rens lidanden  är  tillåtligt  endast  så  länge,  som  det  icke  utgör 
ylm  betraktelsers  öfvervägande  beståndsdel  Liksom  han  sjelf 
har  besegrat  qvaleu,  bundit  mörkrets  andar,  brutit  grafvens 
stängsel  och  nu  ositter  på  Faderns  högra  hand»:  så  bör  han 
ock  nu  hufvudsakligen  tänkas  i  sin  upphöjelse,  i  sin  triumf. 
Yi  böra,  såsom  han  uttryckligen  sagt,  «icke  gråta  öfver  honom, 
utan  öfver  oss  sjelfva».  Han  är  for  vår  dyrkan  ett  lika  gladt, 
som  heligt,  ett  lika  upplyftande,  som  majestätUgt  föremål  Afven 
denna  dyrkan  har  han  anbefallt  oss,  icke  för  sin  skuU,  eller 
såsom  skulle  han  deraf  skörda  någon  vinst;  utan  för  det,  att 
under  och  genom  denna  dyrkan  försättas  menniskoma  i  ett  till- 
stånd, hvari  det  goda  och  sanna,  som  från  honom  oupphörligt 
flöda,  kunna  obehindradt  inflyta  i  deras  själar  till  upplysning 
och  bättring. 


Det  allmänna  af  det  sätt,  hvarpå  verlden  i  sin  helhet  är 
till,  innebär  det  särskilda  af  vår  jordiska  naturverlds  verklighet. 
Denna  är,  att  vara  en  inledning  till  och  ett  bildligt  hölje  för 
de  inre  ordningar  och  grader,  som  utgöra  den  egentliga  ande- 
verlden;  med  hvilken  hon  alltså  står  i  oafbrutet  samband.  Och 
emedan  hon  öfverhufvud  förhåller  sig  till  denna  inre  verld  så- 
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som  en  kroppsligt-sinnlig  motbild:  så  följer  deraf,  att  sä  långt, 
som  hennes  väseudtliga  är  upplyftadt  på  menniskans  lifsgrad 
eller  inforlifvadt  med  menniskan,  beledsagar  det  oss,  ehuru  efter 
döden  forandligadt,  in  i  den  andeverld,  hvartill  ingången  då 
öppnas;  ja,  in  i  den  englaverld,  h vilken  såsom  himmel  emotta- 
ger  alla  de  menniskor,  som  afgjordt  beflitat  sig  om  att  lefva  i 
det  goda  och  det  sanna.  Ty  deri  består  naturens  väsendtlig^ 
het,  att  hvarje  andligt  individuum,  hvarje  person,  utom  Guds 
egen,  har  en  i  viss  mån  utom  sig  varande  begynnelsepunkt, 
som  visserligen  är  i  sitt  invärtes  en  andlig  eller  sjäHsk,  men  i 
sitt  utvärtes  en  naturlig  eller  lekamlig.  Den  allmänna  sphären 
af  dessa  begynnelsepunkter  är  jordlifvet;  eller  —  nogare  sagdt 
—  det  med  vårt  jordlif  förknippade  materie-lifvet;  således  öfver- 
hufvud  sphären  af  de  jord-beslägtade  verldskroppar  eller  sol-sy- 
stemer,  som  tillsammans  utgöra  naturverlden.  Dennas  funktion 
i  universum  är,  att,  såsom  den  krets,  der  hvarje  ande  antager 
natur  eller  kläder  sig  i  natur,  dymedelst  åt  hvarje  ande  gifva 
det  nödvändiga  yttre  grund-vilkoret  och  fotfästet  {basiS)  for 
den  sjelfbekräftelse,  i  hvilken  han  sedan  utvecklar  sig  till  (god 
eller  ond)  personlighet.  Sådant  är  de  skapade  varelsernas  all- 
männa vilkor,  att  de,  för  att  ej  strax  vid  sin  upprinnelse  väsen- 
löst  förflyga  (liksom  t.  ex.  hvad  vi  kalla  drömmar),  måste  börja 
med  att  fixera  sig  genom  fysisk  omhöljning.  Den  är  derföre 
ock  i  allmän  betydelse  inplantningens  och  rotfästandets  verld; 
de  verldar,  i  hvilka  menniskan  sedermera  inträder,  kunna  en- 
dast vara  uppväxandets,  mognandets,  fullkomnandets. 

Hvad  nu  åter  beträffar  dessa  verldar:  så  är  deras  ställning 
till  den  naturliga,  äfvensom  sins  emellan,  öfverhufvud  den  föl- 
jande. Inom  sjelfva  andeverlden  är,  såsom  vi  redan  märkt, 
ännu  en  skillnad  mellan  verldar:  nämligen  emellan  det  innersta 
af  andeverlden,  och  det  yttre  af  densamma.  Det  förra,  såsom 
sådant,  innefattar  himmel  och  helvete:  eller  är  det  ena  for  de 
goda  andarne,  det  andra  för  de  onda;  i  förhållande  till,  och  i 
följd  af,  hvarje  andes  innersta  själstillstånd;  hvilket  här  upplå- 
ter sig  och  förblifver  i  varaktig  skepnad,  inom  en  krets  af  åskåd' 
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niDgar,  som  på  det  noggrannaste  uttrycka  beskaffenheten  af 
denna  själsförfattning.  Deremot  är  det  yttre  af  andeverlden  en 
lymd  af  mellan-tillstånd:  ä  ena  sidan,  emellan  det  naturliga  och 
det  innersta  andliga;  ä  andra  sidan,  emeUan  detta  senares  båda 
nyssnämnda  motsatser.  I  sjelfva  verket  är  det  ett  oegentligt 
talesätt,  att  menniskan  efter  döden  «kommer  till»  andeverlden: 
ty  såsom  ande  tillhör  hon  ständigt  denna  rerld;  hon  lefver,  till 
sin  ande,  aUtredan  i  den,  medan  hon  ännu  till  sin  kropp  lef- 
ver  i  naturverlden.  Flyttningen  från  den  ena  verlden  till  den 
andra  består  endast  i  friblifvandet  af  den  andliga  kropp,  hvil- 
ken  hon  redan  här  på  jorden  bär  inom  den  jordiska;  eller  deri, 
att  i  det  ögonblick,  då  döden  tillsluter  den  jordiska  kroppens 
sinnen,  öppnas  den  andliga  kroppens;  hvadan  hon  då  genast 
finner  sig  varande  i  andeverlden,  och  ser  denna  omkring  sig 
hka  tydligt,  som  hon  förut  såg  omkring  sig  den  naturliga.  Til^ 
lates  det  någongång  menniskan  redan  före  döden,  att  se  och 
hora  andar  eller  englar:  så  sker  detta,  icke  genom  deras  åter- 
konmiande  till  den  naturverld,  hvilken  de  för  alltid  lemnat  bak- 
om sig,  utan  genom  ett  den  andliga  synens  och  hörselns  upp- 
låtande för  det  tillfaUei  Stundom  inträffar  ock  under  sjukdo- 
mar, och  särdeles  under  den  sista,  eller  då  menniskan  ligger 
på  sitt  yttersta,  att  detta  upplåtande  begynner  redan  före  den 
fullbordade  skillsmessan  från  jorden.  Sådant  sker  dock  endast 
undantagsvis:  det  allmänna  eller  vanliga  är,  att  döden  må^te 
föregå.  Var  då  menniskans  själstillstånd,  vid  bortgåendet  från 
jorden,  på  afgjordt  vis  ett  himmelskt  (ett  lif  i  det  godas  kär- 
lek och  det  sannas  ljus),  så  befinner  hon  sig  ock  genast  bland 
hinmielska  varelser,  i  en  rymd  af  himmelsk  fägring,  d.  ä.  i 
hvad  vår  christna  troslära  kallar  himlen;  var  det  på  afgjordt  vis 
ett  helvetiskt  (ett  lif  i  det  ondas  kärlek  och  det  sannas  föme- 
kelse  eller  lögnens  bekräftelse),  så  befinner  hon  sig  genast  bhind 
helvetiska  varelser,  i  en  lymd  af  helvetisk  stygghet;  var  det 
—  såsom  händelsen  med  de  flesta  menniskor  är  —  på  något 
vid  dödsstunden  fulleligen  afgjordt  vis  hvarken  det  ena  eller 
det  andra,  så  befinner  hon  sig  i  den  omnämnda  mellanrymden. 
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bland  räienden  i  liknande  belägenhet,  —  for  att  der  ytterligare 
få  bereda  sig  till  det  bestämda  slut-afgörande,  hvarpä  hennes 
sedermera  begynnande  oändliga  salighet  dier  oändliga  osalighet 
beror.  Lefvande  i  den  förra  —  som  är  himmden  —  kallas 
hon  engel;  lefvande  i  den  senare  —  som  är  helvetet  —  kallas 
hon  djefvul;  såsom  invånare  af  den  förberedande  andeverlden 
kallas  hon  blott  i  allmänhet  ande,  —  och  foröfrigt  god  ande 
dier  ond,  alltefter  det  öfvervägande  i  hennes  väsendes  beskaf- 
fenhet. Denna  mellanrymd,  betecknad  i  ordet  pä  flera  sätt 
(såsom  t.  ex.  genom  det  »stora  befastade  svalget»  mellan  rike 
mannen  och  Lazarus),  hafva  fordne  hedningar  menat  med  sitt 
Hades,  och  katholikeme  mena  den  ännu  i  dag  med  sitt  Porgtr 
toriumO;  bägge  i  rigtig,  men  dunkel  aning,  som  genom  sin 
dunkelhet  ledt  till  missförstånd. 

Frågas:  hvi  är  det  verldsrhela  skapadt?  och  hvarfore  vid- 
makthålles  det?  så  kan  derpå  ej  lemnas  annat  svar,  än  det  re- 
dan gifna:  emedan  Gud,  såscmi  evig  kärlek,  sjelfnöd vändigt  har 
den  egenskap,  att  älska  andra  varelser,  och  att  vilja  med  dem 
vara  ett  pä  ett  sätt,  hvarigenom  de,  i  sitt  lifs  mått,  sjelfva 
blifva  goda,  visa,  sälla.  Men  varelser,  med  hvilka  detta  eg^it- 
ligen  kan  ske,  äro  endast  menniskorna:  derföre  har,  —  i  denna 
mening,  —  allt  blifvit  skapadt  för  menniskans  skulL  Skapd- 
sen  kan  således,  i  sin  allmänna  sammanfattning,  ej  äga  något 
annat  ändamål,  än  att  i  menniskan,  och  förmedelst  henne,  upp- 
lyftas, lycksaliggöras,  förherrligas  till  Guds  möjligast  nära  och 
innerliga  gemenskap.  I  sådan  a&igt  har  den  tillvägabragts, 
liksom  den  ännu  oupphörligen  tillvägabringas,  genom  frän  ho- 
nom utstrålande  verksamheter,  börjande  från  de  innersta,  de 
högsta  och  fullkomligaste  föremålen,  ooh  fortgående  medelst  de 
grad-förhållanden,  enligt  hvilka  det  hela  är  ordnadt,  till  de  yt- 
tersta, lägsta  och  ofullkomligaste  föremål,  som  för  en  gudoBi- 
ligt   skapande   kärlek  ooh  vishet  kunna  vara  möjliga;  en  fort* 


*)  Den  »venska  öfversättningeB  »f  detta  ord  (aSksrseld'»)  är  «b  ganska 
omotsvarig  tolkning. 
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gång,  som  i  och  med  detsamma  är  en  ständig  utndgning  till 
mång&ldiga  sig  utom  hvarandra  sammanslutande  sphärer  eller 
liMietsar,  hvilkas  gemensamma  centrum  han  sjelf  är.  Sllart 
bör  finnas,  att  i  och  med  de  yttersta  möjliga  foremålen,  eller 
deras  sammanfattning  i  den  yttersta  möjliga  sphären,  är  den 
gräns  gifven,  utom  hvilken  skapelseyerket  ej  vidare  fortgår; 
denna  är  alltså  det  sista  af  skapelsen.  Men  just  denna  sphär 
ar  den  naturliga  verlden,  —  vår  nuvarande  verld:  i  hvilken 
det  första  principala,  som  skapats,  är  de  medelst  det  andliga 
urijuset  frambragta  solame;  det  andra,  de  medelst  dessa  solar 
frambragta  jordkloten;  det  tredje  och  förnämsta,  den  genom  de 
f^atnämnda  forberedda  och  förebådade  menniskan.  Man  bör 
nämligen  kunna  upphöja  sig  till  den  tanke,  att  såsom  gudom- 
lig vishet  är  Gud  ett  evigt  ljus,  och  såsom  gudomlig  kärlek  en 
evig  värma;  samt  att  således  båda  äro  hos  honom  evinnerligen 
förenta  såsom  i  en  evig  sol,  af  hvars  utstrålningar,  som  äro 
idel  lifgifvande  väsendtligheter,  all  annan  tillvarelse  erhåller  sitt 
npphof,  sin  ordning,  äfvensom  de  fortfarande  medlen  för  sin 
utveckling  och  näring.  Synbilden  af  denna  andesol  visar  sig 
ock  i  verklig  sol-gestalt:  nämligen  i  den  sol,  hvaraf  den  öfver- 
jordiska  verlden  upplyses;  och  hvaraf  vår  sol  framställer  blott 
en  matt  och  blek  härmning.  Den  andliga  solen  är  det  första 
från  Gud  utstrålande;  det  honom  sjelf  allranärmaste;  det  ännu 
helt  gudomliga;  en  lysande  infattning  eller  herrlighets-ring 
{gloria)  omkring  hans  gudamensklighet,  hvilken  vanligtvis  döl- 
jes  af  dess  strålar,  men  ock  understundom  synbart  ur  dem 
framblickar.  Medelst  verkningarna  från  denna  sol,  som  i  sitt 
väsende  är  intet  annat  än  den  eviga  enheten  af  kärlek  och  via- 
ket)  framalstras  allt  Mf,  som  inom  de  himmelska,  andliga  och 
naturliga  verldskretsama  gradvis  uppkommer;  och  formedeUt 
den  motsvarighetslag,  som  framkallar  allt  slags  varande  enligt 
ordningen  för  skapelsens  gudomliga  ändamål,  tändas  från  denna 
sol  fördenskull  äfven  de  jordiska  solarne,  för  att,  hvar  och  en 
i  sina  jordar  eller  planeter,  väcka  de  för  dessas  värf  behöfliga 
elementariska    och   organiska   krafterna.    Sokme   bestå  af  idel 
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eld  (den  naturliga  ur-eldeD);  jordame  äro  samtligen,  liksom  vår 
egen,  bebodda  af  menskliga  väsenden.  De  nyssnämnda  danings- 
krafterna  äro  att  anse  såsom  döda,  när  de  betraktas  i  jemnfo- 
relse  med  de  öfverjordiska:  men  på  sin  grad  äro  de  dock  lef- 
vande  och  lifvande;  ty  jemväl  i  den  naturliga  solens  eld  är, 
fastän  på  ett  utvändigt  vis,  närvaron  af  det  gudomliga  lif,  som 
i  den  andliga  solens  eld  är  invändigt  närvarande  0.  —  Och  på 
detta  sätt  gifves  möjligheten  åt  naturverldens  hela  mångfald  af 
ting  och  varelser,  att,  såsom  skapad,  inträda  i  sin  verklighet; 
hvilken  egentligen  är  en  följd  af  den  hos  allt  andligt  innebo- 
ende sträfvan,  att  omkläda  sig  med  ett  naturligt,  för  att  från 
detta  sitt  yttersta  och  sista,  liksom  från  ett  fotfäste  hvarpå  det 
stöder  sig  eller  hvilar,  kunua  med  fixerad  individualitet 
uppstiga  till  sitt  innersta  och  första,  medelst  rigtigt  begagnande 
af  naturlighetens  medel  till  nyttor  för  eviga  ändamål.  Häraf 
kommer  ock,  å  andra  sidan,  att  sjelfva  naturlifvets  grader  bestå 
i  en  uppåt  stigande  kedja  af  dessa  nyttor:  samtligen  ämnade 
från  begynnelsen  att  vara  goda  nyttor,  d.  ä.  ledande  till  goda 
syftemål.  Det  gifves  i  naturen  visserligen  äfven  onda  nyttor: 
men  dessa  äro  icke  der  ursprungliga;  de  hafva  dit  inkommit 
först  genom  det  ondas  utbrott  hos  menniskan.  Ty  såsnart  en- 
gång  det  onda  såsom  en  andlig  verklighet  fanns,  måste  äfven 
från  detta  andliga  uppkomma  motsvarigheter,  som  antogo  na- 
tur i  den  yttersta  sphären  af  skapelsen,  och  således  uppträdde 
der  såsom  med  kroppar  omklädda  ondskor.  Jemväl  häri  visar 
sig  alltså  uttrycket  af  den  allmänna  lag,  att  den  naturliga  verl- 
den  är  verkningarnas^*)  verld,  liksom  den  andliga  är  orsaker- 
nas, och  en  innerligare  än  båda  (här  den  helvetiska,  liksom 
eljest,  i  frambringande  af  godt,  den  himmelska)  är  ändamålens. 
Äfvenledes  visar  sig  häri,  att  det  onda  är  ett  af  menniskoma 
forvändt  godt,  liksom  det  falska  ett  af  menniskoma  förvändt 
sannt.   Ty  från  begynnelsen  ämnades  inga  djur  att  vara  grym* 


*)  Se  t.  ex.  Sapientia  Angelica  de  Divino  Amore,  P,  II,  S 157* 
**j  Nämligen  de  yttersta  verkniogamas. 
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ma,  inga  växter  att  verka  skadligt  eller  såsom  giftiga  o.  s.  v. 
Men  allt,  som  omgifver  memiiskan  förkroppsligadt  i  djur,  väx- 
ter, sten-  och  jordarter,  med  mera,  är  urspruDgligen  idel  mot- 
syarigheter  till  menniskans  böjelser  och  till  i  dessa  böjelser  ro- 
tade tankar,  hvilka  i  dem  äro  föreställda  såsom  för  sig  sjelfva, 
i  Mn  menniskan  söndrade  bilder:  och  deraf  har  nödvändigt 
mist  ske,  att  försämrade  urbilder  framkallat  försämrade  afbilder; 
éxavL  man  ej  om  dessa  kan  påstå,  att  de  hafva  försämrat  sig 
i  någon  for  dem  sjelfständigt  gällande,  eller  egentligt  moralisk, 
mening.  När  man  i  förståndets  ställe  har  blott  instinkt,  i  vil- 
jans ställe  blott  drift,  och  öfverhufvnd  i  andliga  förmögenheters 
ställe  blott  naturliga  (hvarföre  ock  dessa  varelsers  lif  icke  kan 
efter  den  naturliga  döden  fortfara),  har  man,  i  andlig  betydelse, 
lika  litet  förmåga  till  ondt,  som  till  godi  —  Mellertid  äro  alla 
de  egenskaper  och  lidelser,  som  i  menniskan  äro  sammanfatta- 
de, i  naturen  öfverallt  liksom  kringströdda;  hvadan  ock  naturen 
och  menniskan  kunna  ömsesidigt  igenkänna  sig  i  hvarandra. 
Den  förra  gör  det  utan  medvetande,  af  en  dunkel  sympathi, 
och  i  ständiga  syftningar  åt  menniskan  såsom  sin  medelpunkt 
Ben  senare  kan  göra  det  med  sjelfmedvetenhet^  och  inse,  att 
naturens  fullkomlighet  var  ämnad  att  bero  af  hennes  egen. 
Också  sammanhänger  Gud  med  naturen  endast  förmedelst  men- 
makan;  och  blott  förmedelst  henne,  eller  blott  med  en  på  hen- 
ne ständigt  rigtad  hänsyn,  är  naturen  skapad. 

En  verklig  vetenskap  om  naturen  vore  den,  som  i  behörig 
ordning,  med  klar  insigt  af  det  skapade  lifvets  samtliga  grader 
och  grad-förhållanden,  ådagalade,  huru  ingenting  i  naturen  är 
ett  betydelselöst  bildspel  för  tom  nyfikenhet,  för  död  lärdoni, 
och  huru  det  allraminst  kan  vara  något  genom  materiella  kraf- 
ter sjelfbestående;  en  inbillning,  i  hvars  förmodningar,  analyser 
och  slutledningar  är  ungefär  lika  mycken  «naturkunskap,  som 
det  är  verklig  gudsdyrkan  i  i  ex.  sol-dyrkningen,  hvilken  tvärt- 
om framför  all  annan  hedendom  kallas  i  ordet  enkom  »styggel- 
se», emedan  den  sätter  det  döda  verldsljuset  i  det  allena  lif- 
gifvande  verldsljusets  ställe.   Den  sanna  naturkunskapen  utreder 
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deremot,  i  hvaije  sin  gren,   hvari  den  andamåliBenlighet  bes^, 
som   genomgår  alla  dess  rika  föremåls  ddar  med  så  myeken 
vishet  och  skönhet^  och  som  redan  i  och  för  sig  vore  tillräck- 
lig att  intyga,  så  yäl  huru  föga  naturen  kan  sjelf  vara  sitt  upp- 
hof,  som  hurudant  det  verkliga  upphofvet  måste  tankas.    Denna 
kunskap  utreder,  huru  allt  i  naturverlden  hänför  sig  i  bild  till 
menniskan,  eller  utgör  ett  helt  af  uppåt  stigande  mennisko-lik* 
heter;    hvars    nyttor   hafva  sig  inplantadt   att  uppsträfva,  ned- 
ifrån de  allralägsta  tingen,   gradvis  till  menniskan,  för  att  ge* 
nom    henne   vidare    stiga    till   skaparen  och  återvända  till  sitt 
upphof.     Hvart  och  ett  tillvarelse-slag,  betraktadt  både  för  dg 
och  i  sitt  sammanhang  med  de  öfriga,  ^ftar,  med  denna  straf- 
van,    uppöfver  sig  till  ett  högre,    hvartill'  det  förhåller  sig  så: 
att  detta  högre  är  i  andlig  måtto  ett  tidigare,  som  framkallar 
det  lägre  till  sin  basis;   men  i  naturlig  måtto  ett  senare,  eme- 
dan det  behöfver  denna  basis  för  att  kunna  framträda  i  förete- 
else.   På  slikt  vis  är  i  allt  det  jordiga  och  minerala  en  ögon- 
skenlig   syftning  att  vegetera  sig  {se  vegetandiu  d.  &  upp- 
höja  sitt   skaplynne  till  ett  lynne  af  vegetation,  eller  öfvergå 
till  ett  vegetabiliskt,    ett  växtligt;   i  allt  det  växtliga  en  ännu 
ögonskenligare   syftning  att  vivificera  sig,   eller  höja  sig  till 
sjelfrörlighetens   lif   (hvartill  begynnelsen,  i  omedelbaraste  eaaoor 
manhang  med  växterna,  sker  i  hvad  man  kallar  insekter);  i  allt 
djurligt  en  ännu  ögonskenligare  att  rationalisera  eller   hu- 
manisera  sig;  ändtligen  i  allt  menskligt  den  syftning  att  di- 
vi  ni  ser  a  sig,   hvUken    visserligen   missförstått  sig  och  derige- 
nom  blifvit  det  ondas  och  syndens  upprinnelse,  men  i  sin  rena 
egentlighet  innebär   att   såsom  engel  blifva   Guds   fullkomligt 
skära   motbild.    Skådar   man  nu  tillbaka,   så  finner  man,    att 
hvarje    högre  grads  innehåll  förutsätter  hvarje  lägres,  för  möj- 
ligheten att  sjelf  framträda;   änskönt  det  i  den  skapande  tan- 
kan  var  till  före  det  sistnämnda,  och  är  sjelfva  detta  sistnämn- 
das innersta   väsendtlighet     Använder   man   det  nu  sagda  på 
menniskan  särskildt:  så  inse  vi  klart,  att  hon,  ehuru  varande  i 
andlig  måtto  det  af  skapelsen  tidigaste,  likväl  måste  i  naturlig 
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måtto^vara  det  sist  skapade.  Enligt  samma  analogi,  hvarefter 
all  kropp  är  basis  eller  naturgrand  for  all  själ,  och  således  det 
hela  af  naturrerlden  för  det  hela  af  andererlden,  är  slutligen 
menniskoslägtet  sjelft  den  allmänna  basen  eller  naturgrunden  för 
eoglaslägtet,  för  himmelen.  Nyss  har  visats,  huru  denna  vig- 
tiga omständighet  har  yttrat  sig  i  det  af  all  mensklighet  hög* 
sta:  nämlig^i  i  den  tvåfaldiga  uppenbarelsen  af  det  väsende, 
som  är  det  sig  uttalande  gudomliga  sanna,  och  som  sjelft 
bir  kallat  sig  «Ordet»,  för  att  dermed  beteckna  denna  egen- 
skap. I  den  skriftliga  af  dessa  uppenbarelser  har  den  natur- 
liga bokstafsmeningen  till  de  bägge  inre  meningarna  samma 
staUning,  att  vara  deras  yttre  fotfäste,  omfattning  och  samman- 
kåUning;  pä  det  vis  likväl,  att  ordet  är  redan  i  denna  sin  yt- 
tersta form  närvarande  med  sin  fuUhet  I  den  personliga 
a[^nbarel8en  likaså:  der,  såsom  vi  sett,  det  antagna  jcnrdiskt- 
menskliga  försattes  i  ett  alldeles  dylikt  förhållande  till  det  gu- 
dcanligt  menskliga.  För  att  detta  skulle  kunna  ske,  omkläd- 
des det  gudomliga  väsendets  innersta  så  länge  med  allt  lägre 
och  lägre  —  eller  aUtmera  yttre  —  andUga  höljen,  tills  det, 
såsom  förmedladt  genom  det  af  dessa  höljen  yttersta,  kunde 
nalkas  Maria  och  i  hennes  lif  omkläda  sig  med  en  mennisko- 
kn^p;  h varmed  det  blef  iståndsatt  till  uppträdande  inom  den 
ford^fvade  naturlighetens  egen  rymd,  att  igenvinna  menniskoma 
Un  det  ondas  makter  åt  det  godas.  Det  var  då,  som  vår  jord, 
sjelf  ett  ringa  Bethlehem  bland  jordkloten,  välsignades  med  en 
nåd,  hvaraf  alla  de  andra  gjordes  delaktiga.  Men  detta  men- 
niskoblifvande  skedde  i  liknelse  af  det  sätt,  hvarpå  Gud  redan 
såsom  skapare  förfarit,  då  han  klädt  sina  skapande  verksamhe- 
ter i  småningom  sinnligare  och  liksom  gröfre  medel-orsaker, 
tilldess  ändtligen  den  yttersta  af  aUtlifvets  kretsar  uppkom,  så* 
som  en  till  materiella  rum-  och  tidsförhållanden  stelnad.  Afven 
det  högsta  andliga,  äfven  Han,  måste,  för  sina  eviga  ändamål 
odi  i  följd  af  dem,  äga  något  naturligt  att  stödja  sig  på.  Så 
▼ardt  vår  natur:  och  så  framföddes,  i  denna  yttersta  sphär, 
menniskan;  för  att  i  sig  hopfatta  alla  sphärernas  samlif  till  ett 
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sammandrag,  hvaraf  Guds  personlighet  motsvaras;  eller  för  att 
göra  slik  motsvarighet  verklig  medelst  uppstigande  från  den 
omkrets,  som  är  det  af  allt  lif  sista,  till  den  midtpuukt,  som 
är  det  af  allt  lif  första.  Sådant  är,  att,  på  det  för  henne 
möjliga  sättet,  blifva  ett  verkligt  «beläte»  af  Gud;  hvilken,  i 
omvändt  förhållande,  ständigt  af  sin  eviga  kärlek  drifves,  att 
från  lifvets  första,  —  nämligen  sig  sjelf,  —  nedstiga  till  Uf- 
vets  sista. 

Föröfrigt  säges  om  denna  vår  jordiska  naturverld  lika  orätt, 
att  hon  tillvarit  från  evighet  och  skall  i  evighet  tillvara,  som 
att  hon  börjat  vid  en  viss  tidpunkt  och  skall  vid  en  viss  an- 
nan upphöra.  Det  förra  pläga  de  verldsliga  filosofeme  påstå; 
det  senare,  de  mera  välmenta  än  klyftiga  theologeme.  Eatta 
förhållandet  är,  att  hon  har  varit,  och  skall  vara,  i  all  tid:  ty 
hon  och  tiden  äro  skapade  tillsammans,  och  oskiljaktiga  från 
hvarandra.  Hon  är  till  inom  tiden;  samt  derföre  äfven  inom 
den  materiella  begränsning,  som  kallas  rummet,  och  som  står 
med  det  nyssnämnda  inom-varandet  i  sammanhang.  Bymder 
och  tider,  såsom  utom  oss  varande,  d.  ä.  såsom  oberoende  af 
våra  inre  lifstillstånd,  uppkomma  blott  genom  det  utom-hvart- 
annat-hårdnade  skick,  som  tillhör  den  naturliga  verlden.  De 
högre  verldames  lif  deremot,  såsom  ett  absolut  inre,  har  icke 
tiden  och  rummet  utom  sig;  utan  är  sjelft  utom  tiden  och 
rummet:  det  vill  säga,  befinner  sig  endast  i  evigheten.  Yisse^ 
ligen  gifvas  äfven  der  motsvarigheter  till  hvad  för  oss  är  tid 
och  rum:  emedan  annars  ingen  individuell  tillvarelse  skulle  der 
kunna  finnas.  Men  jemväl  dessa  äro  der  i  blott  andlig  egen- 
skap; och  således  endast  såsom  rena  allmänformer  af  vår  åskåd- 
ning, så  beskaffade,  att  de  städse  och  allestädes  äro  ingenting 
annat,  än  allmänna  objectiveringar  af  våra  inre  tillstånd.  Åskåd- 
ningen af  våra  tillstånds-förändringar,  i  deras  följd,  är  der  den 
enda  tid,  som  gifves,  och  åskådningen  af  våra  tillstånds-beskaf- 
fenheter,  i  samvaron  af  deras  tillbehör,  det  enda  rummet:  båda 
innehållande  denna  invärtes  följd  och  samvaro  såsom  uttryckt  i 
motsvanga   bilder,   som   rentaf  bero   af  dem  och  lämpa  eller 
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omgestalta  sig  efter  deras  omskiftDingar.  Många  erfarenheter 
intyga,  hiiru  mycket  redan  i  vår  nuvarande  verld  tiden  och 
rammet  bero  af  själens  tillstånd;  huru  deraf  bestämmes,  om  vi 
förnimma  tiden  såsom  kort  eller  lång,  huru  vår  fantasi  kan 
låta  oss  genomflyga  omätliga  rymder  o.  s.  v.  Men  i  andeverl- 
den  erfares  detta  oinskränkt,  och  alltid  af  hela  vår  personlig- 
het. Så  t  ex.  måste  der  alltid  ske,  emedan  det  endast  är  till- 
ståndens olikhet  som  der  gör  förnimmelsen  och  företeelsen  af 
afstånd  eller  rum-skillnad,  att  ehvar  någon  är  med  sina  tankar, 
sma  böjelser  och  önskningar,  der  är  han  ock  genast,  i  full  när- 
varo, med  sin  person.  Längtar  han  efter  en  älskad  väns  när- 
varo: så  berör  den  längtandes  sinnestillstånd,  i  denna  innerliga 
åstnndan,  den  med  sig  likstämda  varelsens;  och  i  ögonblicket 
ar  vän  hos  vän,  med  glädjande  ömsesidig  åsyn.  —  Det  andliga 
fifvet  har  således  egentligen  tiden  och  rummet  inom  sig;  och 
rentaf  i  sin  makt  Också  är  flyttningen  till  denna  det  inres 
verld,  från  vår  yttre,  i  strängaste  mening  en  flyttning  inåt; 
sedan  det  hårda  skal,  som  kringsluter  evighetens  kärna,  genom  ^ 
döden  blifvit  bräckt.  Härvid  bör  en  gång  for  alla  märkas,  att 
orden  inåt  och  uppåt,  när  dermed  betecknas  förhållanden 
mellan  verldar  och  mellan  verldars  grader,  äro  liktydiga:  inåt 
är  då  den  mera  osinnliga  sidan,  och  uppåt  den  mera  sinnUga, 
af  ett  och  samma  förhållande.  Likaledes,  i  motsatt  rigtning, 
orden  utåt  och  nedåt.  Derföre  visar  sig  i  andeverlden  t.  ex. 
en  menniskas  inlåtande  i  himlen  såsom  ett  stigande  eller  sväf- 
vande  uppåt;  och  tvärtom,  hennes  försättande  i  helvetet  såsom 
ett  nedåtfallande  eller  störtande.  Och  i  anledning  af  det  sist 
nämnda  må  tilläggas,  att  tids-verlden,  såsom  sådan,  har  ingen 
•yttersta  dag»:  men  att  en  sådan  dag  gifves  för  hvarje  menni- 
skas egna  eller  enskilda  tid;  den  är  nämligen  hennes  jordi- 
ska lefnads  slut,  hvarmed  äfven  är  förknippad  den  «yttersta 
dom»,  som  hon  genom  sin  dåvarande  själsförfattning  ådrager 
sig.  Dessutom  undergår  hvar  och  en  församling  en  allmän 
gudomlig  slutdom,  vid  tidpunkten  af  sitt  fullbordade  förfall  och 
Siiret.  Sbldw.  I.  10 
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forderf :  då  rensas  mellan-andeverlden  frän  de  invånare,  som  un- 
der onda  tidlängder  skockat  sig  der  och  på  jordens  menniskor 
utöfva  skadliga  inflytelser. 

Ingen  skapelse,  såsom  lefvande,  är  annorlunda  möjlig,  än 
i  epocher,  eller  i  ett  fortgående  af  vissa  stadier,  från  en  begyn- 
nelse, till  en  fullbordan.  Den  bibliska  skapelse-historien  fram- 
ställer dem  i  en  skildring,  hvars  egentliga  innehåll  dock  är  en 
i  majestätliga  och  sköna  sinnbilder  målad  tafla  af  den  genom 
åtskilliga  tillstånd  framskridande  utbildning,  medelst  hvilken  det 
inre  och  oförgängliga  lifvet,  hos  enhvar  af  Guds  ande  fattad 
menniska,  nyskapas  ur  det  chaos,  hvari  det  fallit  genom  syn- 
den, till  en  ordnad  andlig  verld,  till  ett  Guds  återställda  beläte 
i  föreningen  af  oskuld  och  vishet.  Föreställningen,  att  det 
verlds-hela  är  skapadt  ccaf  intet»,  är  ganska  rigtig,  såframt  man 
dermed  menar,  att  ingenting  har  kunnat  uppkomma  liksom  af 
något  utom  Gud  varande  grundämne;  och  således,  att  allting 
har  frambragts  endast  från  Gud  och  genom  honom.  Hvarje 
annan  mening  derom  är  en  omening.  Yeriden  är  skapad  likaså 
af  den  fullständigaste  substans,  som  genom  den  fullkomligaste 
form:  nämligen  af  den  eviga  Kärleken  genom  det  eviga  Or- 
det. Detta  är  ock  tydligen  sagdt,  på  flera  ställen,  af  Ordet 
sjelft  I  Pauli  missförstådda  utlåtelse  till  Ebreeme  (kap.  11, 
v.  3)  säges  endast,  att  genom  Ordet  är  «allt  det,  som  är, 
frambragt  utur  det,  som  icke  var»  (eller  ännu  icke  hade 
uppenbarats  i  tillvarelse).  —  Märkligt  är,  att  menniskans  be- 
stämmelse tillkännagafs  redan  genom  sjelfva  namnet  Adam: 
som  betyder  jord,  eller  egentligen  jord-ämnet  i  sin  renhet  Ty 
hon  är  ifrån  sin  början  den  jordmån,  hvari  det  goda  och  sanna 
insås  af  himmelska  inverkningar,  att  uppväxa  till  skörd  för 
himmelen;  men  hvari  visserligen  äfven,  om  motsatta  inflytelser 
segra,  växter  af  helt  annan  beskaffenhet  uppgro. 
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Kärleken  och  Äktenskapet. 

fifauru  äfven  menniskans  iudividuum  är,  strax  vid  begynDelaen, 
i  den  hufvud-omständighet  olika  med  Guds,  att  det  har  en  be- 
gynnelse; att  det  icke  liar  lif  i  och  af  sig  sjelft;  att  det  der^ 
före  icke  heller  har  inom  sig  sitt  lifs  grund,  på  något  ovil- 
korligt  och  fullständigt  vis:  så  är  dock  uppenbart,  att  hon,  i 
sin  egenskap  af  Guds  personliga  motsvarighet,  är  bland  alla  de 
på  jorden  uppträdande  varelserna  den  enda,  som  har  fått  sig 
meddeladt  det  egentligaste  lif  vet.  Endast  åt  henne  gafs 
nämligen  kärlekens  lif  såsom  förnuftets  lif;  det  är:  viljans,  för- 
ödets, frihetens  lif,  i  odödlig  förmåga  till  godhet  och  san- 
ning. Derföre  kan  ock  endast  hon  varda  omedelbart  delak- 
tig af  gudomfa'ga  och  gudomligt  tillåtna  inflytelser,  som  i  alla 
sphärer,  och  på  alla  grader,  till  henne  oafbrutet  strömma.  Ty 
hon  är  utrustad,  att  dels  såsom  handlande,  dels  åtminstone  så' 
som  foreställande,  i  sin  själs  spegling  omfatta  skapelsens  både 
högsta  och  lägsta  föremål;  att  liksom  i  en  miniatur  förena 
hvarje  tillhörighet  af  det  helas  gudomliga  ordning;  att  således 
vara  himlens  och  jordens  föreningsband,  omslutande  bägge;  att, 
sjelf  på  engång  en  liten  himmel  och  en  liten  jord,  genom  sina 
krafters  rätta  bruk  beherrska  så  väl  den  senare  (eller  sin  ut" 
vartes  menniska),  som  den  förra  (eller  sin  invärtes  menniska),  i 
motbild  till  den  makt,  hvarmed  Gud,  af  sin  stora  himmel,  re- 
gerar sin  stora  verld;  att  alltså  befiima  sig  i  ett  förhållande 
mellan  sin  själ  och  sin  kropp,  hvilket  afbildar  förhållandet  mel- 
lan honom  och  verldsalltet.  Men  lika  uppenbart  är,  att  endast 
genom  en  mot  den  gudomliga  kärleken  svarande  genkärlek^ 
endast  genom  ett  viljande,  tänkande  och  görande,  som  är  skä- 
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radt  af  denna  genkärlek  och  i  den  högsta  karleken  uppgånget 
till  helgelse,  kan  menniskan  uppfostra  sig  (eller,  nogare  sagdt, 
låta  sig  af  Herren  uppfostras)  till  en  sannfärdig  och  Gudi  be- 
haglig åndelefnad;  ett  lefveme,  hvari  hon  vandrar  infor  hans 
anlete  i  goda  böjelser,  sanna  föreställningar  och  rättskaffens  ger- 
ningar.  Ju  lifligare  denna  genkärlek  är,  desto  vidsträcktare 
eftersträfvar  den,  desto  afgjordare  hängifver  den  all  mensklig 
sjelfhet  åt  ett  godt,  hvari  den  uppnår  sitt  goda  såsom  allas: 
och  i  menniskans  andliga  lif,  eller  hennes  sanningslif,  yttrar  den 
sig  då  såsom  kärlek  till  nästan;  i  hennes  himmelska  lif,  eller 
hennes  godhetslif,  såsom  kärlek  till  Gud. 

Man  bedrager  sig  på  det  högsta,  om  man  föreställer  sig, 
att  här  yrkas  en  blöt  och  begrepplös  känslosamhet,  eller  någon 
fromhet,  som,  emedan  den  är  c<enfaldig»  i  rätt  bemärkelse  eller 
på  hjertats  vägnar,  äfven  bör  vara  det  på  forståndets.  Är  den 
genkärlek,  hvarom  nyss  taltes,  en  fullt  motsvarig:  så  är  deri 
lika  mycken  klarhet,  som  värma.  Klarheten,  ljuset  hvarvid  den 
ser,  tillika  med  sitt  mål  och  sin  väg,  betydelsen  af  vägens  om- 
gifningar  samt  medlen  for  dess  fortsättning  —  allt  detta  är 
sanning;  som  icke  är  möjlig  utan  ett  kraftigt  bemödande  i 
förståndet,  eller  i  tankans  verksamhet,  till  rik  och  harmonisk 
utveckling.  Aldrig  kan  dock  vetandet,  såsom  det  sannas  insigt 
eller  såsom  kunskap  om  det  sanna,  i  annat  fall  nämnas  vishet, 
än  när  det  klara,  som  är  dess  kännemärke,  visar  sig  komma 
från  en  låga,  som  lugnt,  men  mäktigt,  brinner  för  det  goda, 
och  således  för  de  goda  tankarnes,  äfvensom  de  goda  böjelse^ 
nas,  utöfning  i  goda  gemingar.  På  hvilket  sätt  är  Gud  vis? 
om  ej  sålunda,  att  det  goda,  som  han  inser,  är  hos  honom 
både  det  godas  insedda  eviga  sanning  och  dess  lika  eviga  oskilj- 
aktighet från  den  böjelse,  hvarmed  han  älskar  det?  Enheten  af 
godt  och  sannt  kan  hos  honom  ej  tänkas  åtskiljelig  från  sjelfya 
hans  bestämmande  lifsböjelse;  deraf  följer  ett  fullständigt  med- 
vetande af  alla  möjliga  ur  denna  enhet  uppkommande  forhål- 
landen mellan  godt  och  sannt,  och  en  lika  fullständig  afsigt 
att  låta  dem  träda  i  verklighet.     Det  är  den  eviga  föreningen 
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af  detta  medvetande  och  denna  afsigt,  som  utgör  Guds  vis- 
het; äfvenså  är  han  just  i  följd  af  nämnda  förening  lika  myc- 
ket kärlek,  som  vishet,  och  tvärtom;  bådadera  i  gudomligt  f ull- 
mått  och  jemnmått.  Deraf  måste  således  ock  följa,  att  hos 
menniskoma,  innerst  betraktade,  det  egentligen  är  arten  och 
måttet  af  deras  kärlek,  som  bestämmer  arten  och  måttet  af  de- 
ras vishet.  Kunskap  kan  man  visserligen  erhålla,  äfven  med 
ett  sjelfviskt  och  kallt  sinnelag:  men  den  blir  derefter,  och  le- 
der gerna  till  högmod.  Häruti  åter  visar  den  sig  desto  mera 
fäntsk,  som  det  san  tia,  hvai-öfver  mau  högmodas,  endast  är 
verkh'gt  såsom  mottag  för  det  goda;  detta  sistnämnda  är  det 
ursprungliga.  Och  i  det  goda  är  man  icke  derigeuom  blott, 
att  man  ser  det;  är  man  deremot  i  det  goda,  så  yfves  man 
än  mindre:  ty  detta  är  lika  ödmjukt,  som  fridsamt,  —  ehuru 
det  just  genom  fridens  vapen  segrar.  Äfven  om  icke  till  hög- 
mod, föres  man  lätt  till  åtminstone  egensinnighet,  ofördragsam- 
het, hårdhet,  så  länge  man,  full  endast  af  kunskap,  skådar  all- 
ting blott  med  sanningens  granskande,  men  ingenting  med  god- 
hetens öfverseende  öga.  En  sådan  illiberal  och  kallt  begrepps- 
alafvisk  sanningskunskap  är  i  Ordet  sinnebildad  genom  Ismael, 
Abrahams  oäkta  son;  med  sin  moder,  den  egyptiska  tjenste- 
qvinnan,  utdrefs  han  och  bodde  i  öcknen.  Vishet  erhåller 
man  alltså  blott  i  den  mån,  som  man  varmt  och  ljust  älskar. 
Derföre  är  ock,  af  himmelens  egna  trenne  sphärer,  kärlekens 
himmel  den  innersta,  den  högsta,  eller  alldeles  densamma,  som 
godhetens. 


Skapad  till  det  fullkomligaste  mottag  för  lif,  är  menni- 
skan  i  sin  vilja  mottag  för  kärleken,  och  i  sitt  förstånd  mottag 
för  visheten.  Mot  lifvets  tvenne  gudomliga  grundbeståndsdelar 
svara  således  viljan  och  forståndet,  såsom  grundbeståndsdelarne 
af  det  andesinne,  h vilket  just  utgör  förmågan  af  det  högsta 
lifvets   mottagande,    eller  just  det  hos  menniskan  menskliga. 
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Denna  förmåga  vore  icke  hvad  hon  är,  om  ej  det  mottagua 
kunde  genom  henne  äfven  fortsättas,  tillbörligt  användas,  för- 
kofras.  På  denna  dubbelförmåga,  och  deri  medborna  skyldig- 
heter, grundar  sig  fördenskull  all  christlig  ethik.  Dess  haf?ud- 
summa  är  väl  redan  i  vår  framställning  gifven;  dock  torde 
ännu  en  och  annan  dithörande  omständighet  bdiöfva  fattas  i 
närmare  sigte. 

Menniskans  andesinne  kan  vara,  alltefter  den  lifsgrad  hvari 
hon  befinnes,  ett  himmelskt,  ett  andligt,  ett  blott  naturligt:  vil- 
jande och  förstående  är  det  dock  i  alla  trenne;  och  ingenting 
annat  är  oss  (i  högre  mening)  <rmedfödt»,  än  anlaget  till  vilja 
och  förstånd.  Tydligtvis  äro  dessa,  dymedelst,  sjelfva  det  vä- 
sendtliga  af  den  själ,  genom  hvilken  hon  är  Guds  liknelse  i 
en  andlig  form,  som  på  jorden  är  den  osynliga  men niskof ormen, 
och  som  till  sin  liknelse  bildar  den  jordiskt  synliga.  Tillstä- 
desvarande i  alla  denna  jttresinnliga  eller  kroppsliga  skepnads 
delar,  är  själen  dock  närmast  omgifven  med  något  det  aUrare- 
naste  af  naturens  ämnen,  en  den  allrafinaste  lekamliga  slöja, 
hvilken  ock  efter  döden  åtföljer  henne,  såsom  fullt  af  andhg- 
het  genomträngd.  Med  denna  själ,  såsom  andesjäl  genom  vilja 
och  förstånd,  är  hon  skapad  för  alla  de  höjds-grader  i  uni- 
versum, genom  hvilka  det  skapade  lifvet  äger  att  uppstiga  från 
sitt  yttersta  till  sitt  första,  till  det  oskapade.  Dessa  äro  öfve^ 
hufvud  den  naturliga;  den  andliga;  den  himmelska:  men 
hvardera  innefattar  ock  särskildt  trenne  smärre  eller  sig  unde^ 
ordnade  höjds-grader,  så  beskaffade,  att  derigenom,  på  hvarje 
allmän-grads  egendomliga  ståndpunkt,  den  allmänliga  grad-tre- 
falden  afbildas:  medelst  en  så  uppföre,  som  nedföre  hela  grad- 
kedjan gående  inbördes  motsvarighet,  Sjelfva  trefaldens  orsak 
är,  att  allt  lifs  innersta  substanser,  kärleken  och  visheten,  kunna 
yttra  sig  i  en  fullkomlighet,  som  är  antingen  en  himmelsk,  eDer 
en  andligf  eller  en  naturlig;  och  som  är,  äfyen  i  hvart  och  ett 
af  de  bägge  sistnämnda  fallen,  så  länge  den  för  sig  betraktas, 
ingalunda  någonting  ofullkomligt,  —  ehuru  den  visserligen  in- 
s^  vara  ett  mindre  i  fullkomlighet    eller  ett'  lägre  fuUkom- 
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ligt,  såsnart  den  betraktas  jeumforelsevis.     Derföre  gifvas  äfven 
i  sjelfva   himmelen    grader:    hvilka,  i  egenskap  af  höjds-grader, 
äio  de  tftre  himlame»^  som  hos  Paulus  omnämnas.    Deras  mot- 
svarigheter (eller  de  sjelfva  i  sina  meddelningar)  äro  inom  men- 
niskan    alltifrån    födelsen,  —  nämligen  i  sitt  anlag;  eller  anla- 
get till   dem   är  detsamma  som  anlaget  till  den  andesjäl,  hvil- 
ken  såsom  vilja  och  förstånd  kan  utbildas  att  mottaga  godheter 
och  simningar  af  rent  himmelsk  art,  men  också  stanna  vid  mot- 
tagandet af  blott  andliga,    ja,    vid  mottagandet  af  blott  natur- 
liga; i  hvilket  fall  ändock  det  lägre  tillstånd,  som  här  jemnfo- 
relsevis    betecknas   med  ordet  cmaturlighet»,  är  ett  naturligt  af 
forädladt  skick,  eller,  noggrannast  uttryckt,  ett  andligt-naturligt 
tillstånd.     Bland  de  varelser,    som    tillhöra    den  i  vanlig  eller 
j(Hrdisk  mening  naturliga  graden,  födas  många  med  mottagnings- 
förmåga  blott  för  lifvet  af  dess  yttersta  eller  lägsta  grad;  mån- 
ga, med  förmåga  jemväl  for  lifvet  af  dess  andra;  många,  med 
förmåga  för  alla  tre  naturgrademes.    Men  endast  menniskan  är 
född    med    förmåga  att  mottaga,    tillika  med  de  Irenne  natur- 
grademes lif,    äfven    dessutom    samtliga  de  högres  eller  öfver- 
naturligas.    Under   sin   lefnad  här  på  jorden  kan  hon,  i  kraft 
af  gudomlig  inverkan  och  sina  egna  förmögenheters  nitiska  med- 
verkan, lefva  in  sig  allt  djupare  eller  innerligare  i  godhet  och 
sanning;    hvilket    är,    att    stiga  från  den  ena  höjds-graden  till 
den    andra,    ända   till    den    högsta.     Sådant  stigande  är  alltså 
möjligt  under  hennes  jordiska  lefnad.    Efter  döden  icke  så:  den 
höjds-grad,    som  hon  vid  sitt  afsked  från  jorden  innehar,  för- 
blifver  i  all  evighet  graden  af  hennes  tiUstånd;  och  således,  om 
hon  då  är  en  himlens  invånare,    äfven    graden  af  hennes  him- 
mel; d.  v.  s.  den  grad  af  himmelsk  verld,  eller  den  särskilda 
himmel,  i  hvilken  hon,    sådan    hon    numera    har  inom  en  viss 
sphär  af  godheter  och  sanningar  fixerat  sig  för  alltid,  är  i  stånd 
att  lefva  och  vidare  utvecklas.     Sålunda  gifves  en  företrädesvis 
himmelsk  himmel,  en  andlig  himmel,  och  en  naturlig  —  näm- 
ligen på  andligt  vis  naturlig  —  himmel;   äfvensom  himmelska, 
andliga  och  (»  nyssnänmda  mening)  naturliga  englar.   Ifrån  den 
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ena  himmeln  kan  man  icke  stiga  till  den  andra,  eller  från  na- 
turlig engel  upphöjas  till  andlig  o.  s.  v.  Men  hvarje  himmel 
särskildt,  eller  hvart  och  ett  af  dessa  engla-tillstånd,  är  icke 
dessmindre  inom  sig  en  rymd  af  oändligt  stigande  eller  Täxan- 
de  i  himmelsk  fullkomning.  Ty  fastän  höjds-graderne  äro  åt- 
skilda från  hvarandra,  finnas  dock,  ifrån  de  lägsta  tingen  upp 
till  de  högsta,  inom  hvarje  höjds-grads  egna  omfång  grader, 
som  sammanhänga;  dessa  äro,  i  följd  af  sitt  sammanhang  (så- 
som t.  ex.  från  svagare  värma  till  starkare),  att  anse  för  bredds- 
grader; och  medelst  dessa  grader  kan,  inom  hvilkendera  him' 
len  som  namnes,  utveckla  sig  en  oändlig  tillväxt  i  fullkomning 
och  sällhet.  Det  följer  häraf,  att  hvarje  himmels  invånare  äro 
indelta  i  särskilda  samhällen.  I  en  verld,  der  all  tillvarelse  är 
ett  obeslöjadt  uttryck  af  sin  inre  verklighet,  kunna  samhällen 
bestå  endast  af  likasinnade  medlemmar.  Alla  de  englar,  som 
äro  i  samma  sphär  och  grad  af  godhet  och  sanning,  utg^ 
tillsammans  ett  dylikt  samfund,  och  anse  sig  der  gemensamt 
för  slägtingar.  Närmaste  slägtingar  äro  de,  hvilkas  inre  lifs- 
tillstånd  äro  närmast  likartade;  dessa,  om  de  ock  under  sin  lef- 
nad  på  jorden  aldrig  sett  h  varandra  eller  hört  hvarandra  omta- 
las, igenkänna  sig  häi*  såsom  förenta  genom  det  innerligaste 
frändskapsband. 

Liksom  för  menniskorna  såsom  församling,  så  är  ock  för 
hvarje  särskild  menniska  det  mål  satt  till  syfte,  att  förmedelst 
de  trenne  höjds-graderna  uppstiga  till  Herrens  närmaste  närhet. 
Mellertid  är  äfven  menniskan  född  på  den  lägsta  af  de  höjds- 
grader, till  h vilka  den  himmelska  verlden  har  urbilderna;  och 
änskönt  hon  redan  här  kan  lefva  så  mycket  i  den  andliga  gra- 
den, som  hon  verksamt  älskar  det  sanna  och  sina  medmenni- 
skor,  och  så  mycket  i  den  himmelska,  som  hon  verksamt  älskar 
det  goda  och  Gud,  lefver  hon  likväl,  på  denna  sidan  om  dö- 
den, med  sin  jordiska  tillvarelse  alltjemnt  inom  naturlighetens 
grad.  Hon  är  der  född  med  ett  kynne,  som  närmast  samman- 
hänger med  de  naturliga  beståndsdelar,  hvilka  hon  vid  denna 
tillvarelses  början  hufvudsakligen    erhåUit  medelst  modren  (lik- 
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som  kon  erhållit  de  andliga  hufyudsakligen  medelst  fadern). 
Hon  har  fördenskull,  i  mensklighetens  nuvarande  skick,  en  stor 
kamp  att  genomkämpa.  Ty  från  sin  naturliga  sida  är  .hon 
öppen  for  onda  inflytelser:  emedan  till  den  hör  en  benägenhet 
att  hängifva  sig  åt  det  yttre-sinnliga,  det  jordiskt  utvändiga 
och  forgängliga,  samt  förblifva  deri;  hvadan  hon  lätteligen  kan 
fimia  beqvämast  och  angenämast,  att  för  alltid  inom  blotta  na- 
torhghetens  grad  qvarstanna.  Detta  slag^  obenägenhet  och  trög- 
het for  de  högre  graderna,  oaktadt  hennes  väsendes  anlag  att 
strafva  dit  uppåt,  är  hennes  arfsynd.  Hon  kan  dock  genom 
sitt  forstånd  lika  väl  mottaga,  som  icke  mottaga,  de  högre  lifs- 
gradernas  ljus  (hvilket  föröfrigt  äfven  utan  hennes  medvetande 
otöfvar  sin  inflytelse):  men  både  det  ena  och  det  andra  beror 
af  hennes  vilja,  och  allenast  af  den;  som  af  ingenting  annat, 
än  sig  sjelf,  kan  böjas  och  bestämmas.  Vill  denna,  på  fullt 
allvar,  se  hvad  hon  bör  välja  och  göra:  så  beredes  derigenom 
förståndet,  att  tjena  henne  såsom  öga  och  vägvisare;  liksom,  i 
amiat  fall,  en  ond  vilja  alltid  leder  förståndet  att  tänka  falskt 
och  uppfinna  skenskäl  till  de  snöda  böjelsemas  urskuldande 
eller  bemantlande.  Ett  ondt,  som  ingår  i  förståndet  blott,  rot- 
faster sig  icke  hos  menniskan;  men  det  onda,  som  ingår  i  vil- 
jan, rotfaster  sig,  —  och  är  derföre  det,  som  gör  henne  den 
egentliga,  ofta  evärdliga  skadan.  Ty  allt,  så  väl  godt  som  ondt, 
hfilket  under  hennes  jordiska  lefnad  ingått  endast  i  förståndet, 
men  icke  tillika  i  viljan,  försvinner  ifrån  henne  med  denna  lef- 
Bad;  det  är  för  henne  efter  döden  så,  som  hade  det  aldrig 
varit,  eller  som  hade  hon  aldrig  vetat  något  derom.  Ingen 
kunskap,  huru  klyftig  och  lärd  den  än  må  vara,  tillhör  menni- 
skan på  väsendtligt  vis  och  har  i  forhållande  till  henne  något 
verkligt  värde,  utan  så  vida  den  kunnat  ingå  i  viljan,  och  dy- 
medelst förvandla  sig  till  en  lefvande  —  d.  v.  s.  en  i  hand- 
lingar sig  bekräftande  —  öfvertygelse.  Endast  så  långt  nämli- 
gen, som  menniskan  i  gerningar  utöfvar  det  goda,  får  det 
fäste  i  hennes  vilja;  och  fäster  det  sig  icke  der  under  hennes 
jordlefnad,    så  sker  det  sedan  aldrig.     Hon  har  då  sjelf  dömt 
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sig  till  ett  fbrtappelsens  rof :   ty  efter  döden  kan  trI  föntåodet 
ännu  förändras  till  ett  bättre,  men  icke  viljan. 

Man  ser  alltså,  att  sådan,  som  viljan  är,  —  såsom  det 
fria,  det  sjelfbestämmande  uttrycket  af  menniskans  innersta  kä^ 
leks-beskaffenhet,  —  begagnar  hon  förståndets  krafter  till  me- 
del för  sin  utbildning  eller  för  befrämjandet  af  sin  ngtning, 
och  danar  det  derigenom,  förr  eller  senare,  till  sin  fullständiga 
motsvarighet  Der  detta  förhållande  är  fullfärdigt,  der  är  så- 
ledes antingen  viljan  god  och  förståndet  sannt  i  fullt  jemo- 
mått;  eller  också,  i  lika  fullt  jemnmått,  viljan  ond  och  förstån- 
det falskt.  I  förra  fallet  är  menniskan  mogen  för  himmelen; 
i  senare  fallet  mogen  för  helvetet;  och  egentligen  lefver  hon 
då,  redan  före  döden,  antingen  i  den  himmelska  eller  i  den 
helvetiska  verlden.  Det  inträffar  likväl  esomoftast,  att  viljan 
är  god,  men  förståndet  oupplyst  (i  slik  belägenhet  äro  t  ex. 
alla  välsinnade  hedningar),  eller  att  viljan  är  förderfvad,  men 
icke  nog  djupt  för  att  betaga  förståndet  all  möjlighet  till  mot- 
tag af  ett  på  henne  inverkande  ljus:  då  är  hon  mogen  blott 
för  den  förberedande  andeverld,  hvarom  vi  redan  talat;  och 
der  tillfälle  för  undervisning,  medelst  högre  andar,  alltid  gifves. 
Men  i  hvart  och  ett  af  dessa  fall  står  fast,  att  i  hvarje  men- 
niskas  väsende  äro  viljan  och  förståndet  att  betrakta  såsom  ma- 
kar, från  h vilka,  såsom  barn,  hennes  gerningar  härstamma  eller 
alstras.  Till  denna  alstring  är  henne  friheten  gifven:  som,  i 
sin  allmänna  form,  är  menniskans  förmåga  att  bestämma  sig 
för  mottagandet  och  frambringandet  af  godt  eller  ondt;  en  för- 
måga, hvarförutan  hvarken  det  goda  eller  det  onda  skulle  i 
hennes  varelse  kunna  verkligen  införlifvas  såsom  hennes;  eme- 
dan, såsom  vi  alltredan  funnit,  endast  det^  som  hon  af  fri  vi)ja 
—  d.  ä.  af  sin  egen  otvungna  kärlek  —  mottager  och  gör, 
förblifver  hos  henne  beståndande.  Sådan  är  frihetens  form; 
lika  i  missbruk,  som  i  bruk.  Men  i  sitt  sanna  väsende  är  fri- 
heten menniskans  förmåga  att  upplåta  sig  för  Guds  ljus  och 
ledning,  genom  den  besegra  alla  onda  inflytelsers  och  böjelsers 
makt,  och  i  samma  mån  uppstiga  till  de  högre  lifsgrader,  som, 
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Wd  detta  bemödandes  (^rtröttade  fortsättning,  allt  klarare  och 
yannare  inom  henne  öppnas.  Qud  hämmar  väl  den  menskliga 
fnhetens  missbruk  sä  till  vida,  att  han  icke  tillåter  det  bryta 
sin  heliga  verldsordniog;  men  något  intrång  på  hennes  utöfning 
gör  han  icke.  Hans  förhållningssätt  i  afseende  på  henne  in- 
skränker sig  dertill,  att  å  ena  sidan  aldrig  låta  henne  vara  all- 
deles beröfvad  inverkande  eggelser  till  godt  och  sannt,  —  hvari- 
bland  främst  hans  egen  röst,  som  varnande  ropar  ur  hennes 
innersta  i  ctsamvetets»  maning,  så  länge  hennes  invärtes  ännu 
vke  är  till  fullo  af  det  onda  inkräktadt;  samt  å  andra  sidan 
alltid  hålla  beredd  en  jemnvigts-punkt  mellan  himmelens  och 
helvetets  inflytelser,  på  hvilken  hon,  huru  mycket  än  de  senare 
synas  vara  henne  öfvermäktiga,  kan  —  såsnart  hon  det  med 
ratt  allvar  åstundar  • —  i  hvarje  ögonblick  ställa  sig,  att  från 
denna  punkt  begynna  en  förbättrad,  ja,  en  (i  andlig  måtto)  all- 
deles ny  lefnad.  Bet  första  steget  på  den  nya  banan  är  att 
afhålla  sig  från  det  ondas  utöfning,  för  att  sålunda  inkomma  i 
ett  upplyst  och  sedligt  lefverne;  h vilket  är  den  fullkomlighet, 
sem  redan  på  den  naturliga  höjdsgraden  kan  uppnås.  Detta 
är  ock  det  enda,  som  egentligen  står  i  menniskans  egen  makt 
(ehuru  visserligen  äfven  detta  blott  under  förutsättning  af  gu- 
domligt bistånd).  Hon  inträder,  såsnart  hon  dermed  börjar,  i 
det  omskapelse-tiUstånd,  hvari  viljan  låter  sig  styras  genom  för- 
ståndets insigt  af  det  sanna  och  heliga.  Men  Mlbordadt  cmy- 
fodd»  är  hon  icke  förr,  än  hon  ur  detta  första  tillstånd  inträdt 
i  ett  annat,  hvari  hon,  utan  behof  af  öfverläg^ning  och  val, 
handlar  af  viljans  egen  rena  kärlek  till  det  goda;  så  att  hen- 
nes utvärtes  menniska  då  är  helt  och  hållet  blifven  med  hen- 
nes invärtes  menniska  ett,  i  en  oskiljelig  hinmielsk  spegelbild. 
Allt  det  sålunda  mera  innerliga  och  positiva  af  godhet,  dygd, 
vishet,  allt  det,  som  blott  medelst  de  högre  grademes  öppnan- 
de (elkr  hennes  lifs  uppstigande  till  dem)  kan  komma  till  ut- 
veckling, är,  till  alla  delar,  endast  Guds  verk  i  henne;  hvad 
hon  dervid  gör,  är  blott  att  vara  ett  frivilligt  verktyg.  Att 
så  är,    bör  hon  ständigt  inse  odh  erkänna;    änskönt  hon  allt- 
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igenom,  såsom  skapad  till  Guds  afbild,  i  hvarje  sitt  görande 
dier  låtande  handlar  likasom  af  sig  sjelf.  Strängt  taget,  är 
Gud  den  enda  varelse,  som  af  sig  sjelf  t  tänker,  vill  och  hand- 
lar. Alla  andra  tänka,  vilja  och  handla  under  inflytelser:  i  all- 
mänhet, af  hvarandra;  särskild  t,  den  lägre  under  inflytelser  af 
den  högre,  och  så,  i  otaliga  leders  ordning,  ända  upp  till  den 
högste.  Det  motsatta,  eller  att  de  menskliga  Jagen  äro  med 
full  ursprunglighet  sjelfuppfinnande  och  sjelfbestämmande,  på- 
stås endast  bland  helvetets  andar;  hvaremot  himmelens,  ifrån 
det  ena  englasamfundet  till  det  andra,  med  en  mun  bevittna, 
huru  föga  någon,  utom  Gud  sjelf,  är  berättigad  att  tillerkänna 
sig  originalitet.  Sjelfva  helvetet  består,  liksom  i  sin  öfriga  till- 
varelse, äfven  i  sitt  tänkande  och  viljande  blott  förmedelst  in- 
flytelsei*  från  ljusets  verld;  fastän  med  den  egenskap,  att  ideli- 
gen förvända  dessa  inflytelsers  godhet  till  ondska  och  sanning 
till  lögn.  De  öfverjordiska  verldskretsarnes  andar  och  ande- 
samfund utöfva  fördenskull  en  oupphörlig  inflytelse  på  jordens 
invånare  och  samhällen;  hvarföre  ock  hvarje  menniska  enskildt 
är  omgifven,  och  det  i  hvarje  ögonblick,  så  af  goda,  som  af 
onda  andar,  h vilka  enkom  till  hennes  personlighet  befinna  sig 
i  ett  närmare  förhållande.  Men  likaså  oafbrutet  hålles  den  nyss- 
nämnda jemnvigts-punkten  i  beredskap  af  försynens  allt  afvä- 
gande  vågskål. 

Hvad  är  Försyn?  Det  är  Guds  alltstyrelse  enligt  den  gu- 
gomliga  ordning,  hvaraf  Gud  förnimmer  och  vet  både  allt  hvad 
som  öfverensstämmer  med  och  allt  hvad  som  motstrider  den; 
det  senare  ungefär  så,  som  man  af  harmonien  och  välljudet  i 
ett  musikstycke  förmärker  det  osammanstämmande  och  illalju- 
dande  i  en  fuskares  sätt  att  spela  det.  Försynen  sträcker  sin 
omvårdande  blick  ända  in  uti  och  ner  till  de  allraminsta  mensk- 
liga omständigheter,  de  enskildaste  menskliga  angelägenheter. 
Vanligast,  ehm-u  ingalunda  alltid,  är  dess  inverkan  omärklig; 
hvilket  sker,  dels  för  att  ej  lägga  band  på  menniskans  frihet  i 
öfvertygelse  och  frivillighet  i  handlingssätt,  dels  äfven,  att  hon 
ej  må  öfverlemna  sig  åt  passif  sorglöshet  och  oomtanka.   Ingen- 
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ting  således^  utom  synd  emot  Herren,  har  den  rättsinnade,  den 
fromme  att  frukta  for:  om  han  än  inser  mer  och  mer  tydligt, 
hani  litet  afseende  försynen  faster  på  allt  slags  förgänglig  eller 
blott  till  jordlifvet  hörande  lycka,  såsom  t.  ex.  verldslig  höghet, 
ara,  rikedom,  med  mera  dylikt;  emedan  i  försynens  ögon  det 
endast  är  yerklig  välsignelse,  som  medföljer  efter  döden  och 
forblifver  i  evighet.  Ingenting  sker  af  en  slump,  ingenting  af 
något  öde,  ingenting  heller  af  något  förutbestämmande  oförän- 
derligt nådeval.  Alla  menniskor  äro  från  begynnelsen  bestämda 
for  himlen.  Det  beror  af  dem  sjelfva,  att  bestämma  sig  för 
något  annat:  och  i  det  fallet  först  fä  de  erfara  försynen  såsom 
tvång;  ty  klart  är,  att  sådant,  som  vill  uppresa  sig  mot  den 
gndomliga  ordningen,  måste  kufvas.  Utvärtes  motgångar  och 
qval,  såsom  rentaf  utvärtes  (t.  ex.  sjukdomar,  dödsfruktan,  stora 
förluster  i  timlig  bergning  eller  timligt  öfverflöd  o.  s.  v.)  till- 
höra visserligen  icke  försynens  välsignelser:  men  af  det  skäl 
endast,  att  de  nästan  aldrig  väcka  till  någon  inre  förbättring. 
De  äro  deij;ill  vanligtvis  otillräckliga:  de  tillvägabringa  oftast 
blott  ett  flygtigt  stillastående  i  de  herrskande  lustames  fart,  en 
skenbar  besinning,  en  utvändig  gudlighet;  men  allt  detta  for- 
svinner,  när  anledningen  upphör;  och  äfven  om  skenheligheten 
eller  bigotteriet  bibehålies,  har  dermed,  i  sjelfva  saken,  ett  nytt 
ondt  —  hyckleriets  —  kommit  till  det  fordna.  Deremot  höra 
till  forsynens  välsignelser,  och  till  de  största,  alla  verkliga 
frestelser:  d.  v.  s.  sådana,  som  i  menniskans  innersta  verkligen 
ingripa.  Sådana  äro  alla  smärtsamma  pröfningar  för  hjertat, 
och  alla  starka  lockningar  att  afvika  från  det  godas  väg.  Ge- 
nom de  förra  kommer  trons,  genom  de  senare  viljans  fast- 
het till  ytterligare  pröfning  och  stadga.  Frestelserna  tjena  till 
att  uppegga  det  inom  oss  doldt  lurande  onda,  att  askan,  som 
skyler  dess  gnistor,  må  bortblåsas,  och  den  deraf  uppblossande 
lågan,  såsom  numera  åtkomlig  för  det  «lefvande  vattnet»,  eller 
for  himmelska  sanningars  motverkan,  i  grunden  släckas.  Utru- 
stad till  herravälde  öfver  det  i  sin  natur  onda  och  falska,  för- 
värfvar  menniskan  detta  välde  blott  genom  besegrade  frestelser. 
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De  s?&ra8te  frestelserna  äro  de,  som  komma  från  egenkarlekens 
lustar;  och  aldrig  synes  en  menniska  inför  englame  så  låg  ock 
liten,  som  när  hon  låter  någon  af  dessa  lustar  hänföra  sig. 
Men  hatar  hon,  afskyr  hon,  trängtar  hon  ärligt  att  befrias  ifrån 
de  villor,  dem  mörkrets  andar  inkasta  i  hennes  tankar,  fantasi- 
er, känslor:  så  är  Herrens  allsmäktiga  bistånd  i  ögonblicket  till- 
hands. Han  strider  då  vid  hennes  sida;  och  hon  försättes  då 
snart  i  det  nyfödda  tillstånd,  der  hon  erfar  sanningen  af  hans 
yttrande:  amitt  ok  är  Ijofligt,  och  min  börda  är  lätt».  —  I 
den  förberedande  andeverlden  gifvas  ännu  frestelser  att  genom- 
gå: i  himmelen  icke,  ty  der  är  det  godas  seger  af  gjord;  i  hel- 
vetet icke  heller,  ty  der  finnes  ej  mera  någonting  godt,  hva^ 
ifrån  man  kunde  förföras  att  vika.  Der  förnimmes  alltså  äfven 
lika  litet,  som  i  himmelen,  den  ur  samvetet  ropande  stämman. 
Och  härmed  äro  de  hufvudsakligaste  dragen  tecknade  i 
skildringen  af  den  lefnadsbana,  hvarmedelst  menniskan  inleder 
sin  i  evighet  fortgående.  Vi  hafva  insett,  huru  hon  medelst 
denna  bana,  i  den  mån  hon  genom  beredvilligt  mottagande  af 
himmelska  inflytelser  låter  det  högre  lifvets  grader  inom  sig 
öppnas,  efter  döden  kommer  att  befinna  sig  i  den  himmel,  hvars 
sphär  hon  redan  här  på  jorden  burit  inom  sig;  således  i  ett 
lycksaligt  tillstånd,  som  då  äfven  i  sina  yttre  föremål  fullt  mot- 
svarar och  betecknar  den  goda,  ljusa,  sköna  själsförfattning, 
hvari  hon  lefvat  och  från  jorden  afgått;  hvarvid  hon  ock  inlå- 
tes  i  sjelfva  det  innersta  och  egentligaste  af  sin  der  uppnådda 
lifsgrad,  och  skönjer,  att  äfven  det  fullkomligaste  af  andlig,  ja 
till  och  med  himmelsk  grad,  sådant  det  på  jorden  uppnåtts,  är 
ett  blott  naturligt  vid  jemnförelse  med  den  herrlighet,  hvaraf 
hon  nu  genomströmmas  och  omgifves.  Likaså  hafva  vi  sett, 
huru  hon  medelst  samma  inledande  lefnadsbana,  i  den  mån  hon 
motsträfvar  och  tillspärrar  sig  för  den  gudomliga  nådens  inverk- 
ningar, kommer  att  efter  döden  befinna  sig  i  ett  tillstånd  af 
osalighet,  som,  emedan  det  är  en  numera  ohöljd  och  från  allt 
annat  afskild  fortsättning  af  den  själsförfattning,  hvilken  hon 
på  jorden  hos  sig  utbildat,  äfvenledes  är  i  allt  sitt  yttre,  i  hela 
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sin  inrattniDg  en  trogen  afspegling  deraf;  och  alltså  just  det 
bd?ete,  hyars  sphär  utgjorde  redan  här  hennes  lifs  innehåll  och 
hemvist.  Det  har  blifvit  visadt,  huru  hon,  efter  döden,  i  ena 
fallet  genast  uppvaknar  inom  någon  af  englaverldens,  och  i  an- 
dra fallet  genast  inom  någon  af  djeflaverldens  kretsar;  —  ty 
idart  är,  att  jemväl  i  helvetet  finnas,  såsom  antipodiska  motsva- 
ri^eter  till  de  himmelska,  särskilda  grader  och  samhällen;  allt- 
efter särskilda  beskaffenheter  af  ondskor  odi  af  sympathier,  som 
draga  likasinnade  tillsammans  inom  den  krets  af  ondt  eller 
syad,  hvari  de  sätta  sin  högsta  kärlek  och  njutning.  Också  är 
den  mellanrymd  antydd,  som  upptager  de  for  himlen  och  hel- 
vetet oafgjorda;  hvilka  der  ännu  erhålla  tillfälle  att  fästa,  att 
foUborda  sig  i  rigtningen  åt  godhet  och  sanning,  eller  i  rigt- 
ningen  åt  ondska  och  lögn;  hvarefter  de,  med  detsamma,  antin- 
gen i  himlen,  eller  i  helvetet,  inflyttas.  —  Endast  två  anmärk- 
ningar, i  afseende  på  dessa  båda  innersta  och  sista  hemvist, 
torde  ännu  böra  bifogas. 

Den  ena  må  beträffa  helvetes-qvalens  evighet,  och  Guds 
forhåUande  till  dem.  Tydligtvis  består  denna  evighet  den,  att 
djeflame,  eller  de  förtappade,  städse  djupare  lefva  sig  in  i  (eller 
införlifva  sig  med)  det  onda  och  falska;  såsom  englame,  eller 
de  salige,  ständigt  djupare  lefva  sig  in  i  det  goda  och  sanna. 
Gud  fordömmer  ingen;  de  fördömde  äro  det  derföre,  att  de 
sjelfve  fördömt  sig.  Allmakten  kan  allt,  utom  att  göra  det 
onda  till  godt;  Gud  kan  således  ej  frälsa  den,  som  ej  vill  låta 
sig  frälsas.  Det  är  en  lösligt  filantropisk  åsigt,  att  ondskan, 
eller  syndalusten,  ej  har  i  onda  menniskors  väsende  djupare  in- 
trängt, än  att  den  ^ulle,  liksom  ett  yttre  påhängsel,  en  drägt, 
kunna  dem  afklädas  genom  Guds  barmhertighet.  Liksom  det 
goda  blifver  goda  menniskors  hela  lif,  kärlek  och  nöje,  så  blif- 
ver  det  onda  de  ondas;  der  dessa  äro  i  sitt  nöje,  der  åstun- 
da  de  i  sjelfva  verket  vara,  och  just  i  helvetet  äro  de  det  ostör- 
dast  och  mest  Trakit  sua  quemque  voluptas:  de  dragas 
dit  af  sin  okufvade  lustas  numera  omotståndliga  magi;  de  kun- 
na endast  der  lefva;  och  den  enda  nåd,  som  kan  af  dem  emot- 
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tagas,  är  -*  förlängandet  af  deras  tillvarelse,  hvilken  de,  så 
usel  ocb  ohygglig  den  är,  ej  vilja  förlora,  emedan  den  dock 
egentligen  är  sådan  de  önska  hafva  den.  Att  de  i  denna  till- 
varelse oändligt  pina  både  sig  och  hvarandra,  ligger  i  saken 
sjelf.  Gud  skulle  först  då  pina  dem,  om  han  upplyftade  dem 
inom  himmelens  kretsar:  vistandet  i  dessa  heliga  sphärer,  så 
motstridiga  deras  egna,  skulle  (om  det  vore  möjligt)  förorsaka 
dem  de  gräsligaste  plågor;  hvilket  ock  klarligen  synes  af  deras 
ångest,  när  stundom  en  himmelsk  stråle  faller  ned  i  afgrunden 
och  visar,  för  deras  egen  syn,  dem  och  deras  verld  i  det  verk- 
liga skick,  hvaröfver  de  eljest  fortfara  att  göra  sig  hvarjehanda 
illusioner.  Möjligheten  af  dessa  illusioner  är  den  enda  art  af 
gudomlig  barmhertighet,  som  till  dem  kan  finna  väg  for  att 
mildra  deras  tillstånd.  Så  t  ex.  se  de  i  sin  egen  vanliga  åsyn 
ut  som  menniskor,  och  deras  boningsrymd  upplyses  då  af  en 
dager,  ungefar  lik  den  jordiska:  men  i  sin  verklighet,  inför  eng- 
larnes  Ögon,  är  deras  utseende  idel  spökens,  furiers,  vederstygg- 
liga vidunders,  deras  omgifning  full  af  eld  och  rök,  och  dagern 
i  deras  rymd  ett  sken  likt  det  af  glödande  kol,  eller  af  en  i 
nedgången  blodröd  stormbebådande  sol,  hvilket,  så  ofta  något 
ljus  från  himmelen  dit  instrimmar,  genast  slocknar  och  bytes 
till  tjockaste  mörker.  Derföre  är  dem  ingenting  förskräckligare, 
än  en  sådan  strimma;  ty  vid  henne  synes  allt  så,  som  det  är. 
Men  hos  enhvar  är  anlete,  gestalt,  röst,  åthäfva,  endast  mot- 
svarigt  uttryck  af  hans  ondska  eller  syndalust;  äfvenså  är  det 
blott  sjelfviskhetens,  hatets,  de  onda  begärens  inom  dem  fort- 
farande och  brännande  låga,  som  åstadkommer  synbilden  af 
eld;  och  helvetets  sol  är  detsamma  falska  ljus,  hvilket  de  på 
jorden  prisade  såsom  fördomsfrihet  och  redbar  sanning,  under 
det  de  hånade  den  verkliga  sanningen  med  namnen  vidskepelse 
och  svärmeri.  Det  är  således  ej  i  något  afseende  Herren,  som 
straffar  dem;  de  sjelfve  straffa  sig,  genom  de  nödvändiga  följ- 
derne  af  det  ondas  natur,  såsnart  den  —  såsom  här  —  hun- 
nit framträda  fullt  utvecklad  och  oförställd.  Helvetets  eviga 
ohygglighet    och    otrefnad   härleda   sig  tvifvelsutan  från  samma 
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skapande  makt,  som  himmelens  eviga  fägring  och  trefnad:  men 
blott  sålunda,  som  (å  ena  sidan)  lif,  vällukt,  glans,  och  (å  andra 
sidan)  förruttnelse,  stank,  orenlighet  föranledas  af  ett  och  samma 
himlaljus,  alltefter  de  foremåls  beskaffenhet,  i  hvilka  det  motta- 
ges  eller  på  hvilka  det  inflyter.  Att  de  fördömde  af  Gud  straf- 
fas, kunde  sägas*  blott  så  till  vida,  som  de  af  honom  störas  i 
sitt  förnämsta  gemensamma  nöje;  hvilket  är,  att  tubba  menni- 
skor  till  ondt,  och  att  så  väl  på  jorden,  som  i  mellan-andeverl- 
den,  med  mångahanda  försök  antasta  och  oroa  de  välsinnade, 
de  goda.  Men  deras  hämmande  härutinnan  står  i  sjelfnödvändigt 
sammanhang  med  försynens  hela  öfriga  verldsordning.  Bortser 
man  härifrån,  så  ofredas  de  i  sina  lustar  af  ingenting  annat, 
än  af  hvarandras  ömsesidiga  anspråk  och  intrång.  Hvars  och 
ens  innersta  njutning  är  nämligen  här,  att  lefva  endast  for  sig 
och  sitt  nöje,  och  att,  för  att  deråt  vinna  ett  obegränsadt  ut- 
lymme,  beröfva  de  andra  så  mycket,  som  möjligt,  af  deras. 
De  ondaste  äro  der  de  andras  formän,  och  göra  de  andra  till 
föremål  for  straffdomar,  icke  för  att  förbättra  dem,  utan  af  den 
tyranniska  fröjden  att  plåga;  sins  emellan  åter  straffa  desse  hvar- 
andra,  genom  kamp  om  öfverväldet  och  kufvande  vexelvis. 

Detta  var  vår  ena  anmärkning.  Med  den  andra  må  vi 
möta  den  inbillning,  att  himmelens  sällhet,  att  englarnes  lif 
shdle  bestå  i  ett  overksamt  och  enformigt  njutnings-tillstånd. 
Tvärtom:  det  är  en  allmän  verldslag,  att  liksom  h varje  sann 
nytta  har  sitt  medföljande  nöje,  stigande  i  samma  mån  som 
nyttans  utöfning,  så  har  h varje  sannt  nöje  sin  medföljande 
nytta,  stigande  i  samma  mån  som  nöjets  njutning,  så  att  båda 
egentligen  utgöra  ett;  och  klart  bör  då  vara,  att  denna  lag 
måste  just  i  himmelen  gälla  med  sin  största  utsträckning  och 
tillämpning.  Der  är  alltså  en  oändlig  mångfald  af  sysselsätt- 
ningar, alltefter  englarnes  och  engla-samfundens  särskilda  lyn- 
nen, särskilda  gåfvor,  särskilda  rigtningar  af  syfte,  kunskap^  ta- 
lent;  men  alla  sammanstämmande  deri,  att  på  kärlekens  och 
vishetens  väg  oafbrutet  utbilda  sig  och  hvarandra  till  ständigt 
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större  fullkomlighet.  Deras  forrättningar  dela  sig  i  sädana,  som 
medelbarligen  åsyfta  himmelrikets  förkofran,  och  sådana,  som 
omedelbart  befrämja  den.  Till  de  förra  höra,  att  stundeligen 
utsändas  till  de  på  jorden  åt  det  goda  sträf vande  menniskomas 
hjelp;  att  i  mellan-andeverden  meddela  undervisning  åt  alla  dem, 
som  der  ännu  vilja  mottaga  den,  —  och  så  vidare;  alltsammaus 
värf,  till  hvilka  de  äro  utrustade  med  en  vishet  och  makt,  som 
närmast  liknar  den  gudomliga.  Hvad  de  senare  förrättningarna 
beträffar:  så  får  man  ej  glömma,  att  för  allt,  som  skådas  i  jo^ 
dens  naturverld  och  i  dervarande  väsendtliga  tillbehör  af  män- 
niskans dagliga  omgifning,  är  den  himmefeka  verlden  just  den 
fullständiga  urbildligheten,  —  for  sinnet  förnimmelig  med  sam- 
ma fasthet,  åskådlighet,  med  mera,  fastän  ojemnförligt  skärare, 
lifligarc,  skönare;  och  man  bör  då  äfven  veta,  att  på  samma 
sätt,  som  allt  väsende  finnes  der  i  sin  upprinneliga  verklighet 
och  all  gestalt  i  sin  upprinneliga  skönhet,  hvaraf  allt  på  jorden 
verkligt  och  skönt  har  erhållit  sitt  upphof,  så  finnas  der  jemval 
urbilderna  till  alla  sedliga  samhälls-inrättningar  och  sällskaps- 
förhållanden. Eller:  dessa  sjelfva  befinna  sig  der  samtligen; 
men  endast  i  det  skick,  som  de  äga  i  den  oförfalskade  godhe- 
ten och  visheten  af  de  grundtankar,  ur  hvilka  deras  motsvariga 
afbilder  i  vår  jordiska  verld  framgått  Den  ledande  himmelska 
principen  i  allt  dettaiär  kärlekens:  att  göra  hvarandra  så  myc- 
ket godt,  som  i  evigheters  evighet  kan  vara  och  varda  möjligt; 
och  således,  att  lefva  endast  i  en  oupphörlig  inbördes  befräm- 
jan  af  allas  stigande  i  godhet,  visdom,  sällhet.  Hvadan  den 
sanning  är  klar,  som  här  visar  sig  i  all  sin  herrlighet:  att  det 
kraftigaste  bistånd,  hvarmed  Gud  styrker  menniskorna  till  all- 
sköns verksam  lefnad  för  himlens  ändamål,  är  det,  som  med- 
delas genom  deras  bemödande  att  i  sådan  afsigt  sjelfva  bistå 
hvarandra. 


Dock  —  det  för  dessa  uppsatser  tillåtna  utrymmet  är  re- 
dan öfverskridet.    At  ett  enda  till  den  christliga  ethiken  hörande 
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styiåe,  af  synnerligaste   vigt,    må    vi  likväl  ännu  egna  några 
ögonblicks  mera  uteslutande  uppmärksamhet 

Då  vi  nyss  besinnat,  att  intet  biträde  kraftigare  underhjel- 
per  menniskoma  i  sträfvandet  att  uppfylla  menniskolifvets  be- 
stämmelse, än  det,  hvarmedelst  de  sjelfva  biträda  hvarandra: 
så  står  oss  ingenting  närmare  att  betrakta,  än  det  forhållande, 
iiTari  enkom  åt  hvarje  menniska  «en  hjelp,  en  i  denna  straf- 
fan företrädesvis  bistående  medmenniska,  är  gifven  såsom  Maka 
eller  Make;  detta  det  innerligaste  af  alla  personliga  samband, 
i  hvilket  fullkänslan  af  all  sann  och  skön  kärlek,  så  till  Gud, 
som  till  nästan,  är  sammanfattad.  Englaverlden  vore  således 
icke  himmel,  om  hon  ej  innehölle  urbilden  äfven  for  detta  sam- 
band, hvari  köns-tvåfalden,  som  genomgår  hela  det  lefvande 
universum,  uppnår,  såsom  upphöjd  från  blott  natur-tvåfald  till 
ande-t?åfald,  det  högsta  —  och  dermed  äfven  oförgängliga  — 
uttrydet  af  den  enhet,  hvari  den  alltigenom,  från  lägre  till 
högn  varelse-grader,  syftar  att  upplösa  sig.  Icke  förr,  än  hos 
menniskan,  kan  könsförhållandet  förädlas  och  förklaras  till  detta 
sitt  högsta  enhets-uttryck,  som  då  kallas  Äktenskap;  varande, 
på  samma  gång,  de  menskliga  samhällenas  djupaste  naturliga 
rot  och  skäraste  andliga  helgedom. 

I  sin  allmännaste  andemening  är  äktenskap  allt  slags  har- 
monisk lifs-förening  mellan  en  viss  godhet  och  en  viss  sanning, 
hvilka  befinna  sig  i  full  motsvarighet;  eller,  öfverhufvud,  hvarje 
äkta  motsvarighets-förhållande  mellan  vilja  och  förståbd.  I  när- 
mare bestämd  mening  beteckna  vi  med  namnet  äktenskap  en- 
dast den  mellan  en  man  och  en  qvinna  ingångna  förening,  som 
fått  sig  detta  namn  egentligen  tillagdt;  med  högsta  skäl,  eme 
dan  den  —  ehvar  den  är  hvad  den  bör  vara  —  är  det  nyss- 
nämnda förhållandets  fullständigt  menskliga  inkarnation.  Hvad 
är  nämligen,  i  denna  betydelse,  äktenskapet?  Just  den  full* 
ständiga  mennisko-formen  af  kärlekens  personlighet: 
så  snart  vi  tänka  oss  den  uppenbarad  medelst  menniskor, 
eller  i  ett  menskligt  förhållande.  Det  är  då  den  eljest  blott 
halfva  mennisko-varelsens  integrering  eller  fullfärdiggörelse  till 
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en  hel;  derigenom,  att  en  manlig  och  en  qvinlig  mennisko- 
hälft  med  sådan  kärlek  ömsesidigt  sammansluta  sig,  att  d^ 
uppstår  en  bådas  Täsenden  genomträngande  och  omslutande  en- 
het, i  hvilken  de,  såsom  ett  enda  oskiljeligt  väsende,  sedermera 
genomlefya  tiden  och  evigheten.  Klart  är,  att  i  sådant  fall  be- 
finna sig  deras  andesinnen,  —  båda  hvart  för  sig  bestående  af 
förstånd,  såsom  mottag  för  sannt,  och  vilja,  såsom  mottag  for 
godt,  —  i  ett  vexelförhållande,  hvari  de  fullkomligt,  och  på 
ett  concret  vis,  uttrycka  den  allmänna  öfverensstämmelsen  af 
motsvarigheterna  mellan  godhet  och  sanning,  eller  mellan  en 
god  vilja  och  ett  sannt  förstånd.  Det  nu  sagda  gäller  så  myc- 
ket nogare,  som  det  lätt  kan  inses,  att  hos  mannen  företrades- 
vis  herrskar  förståndet  eller  tankan,  och  hos  qvinnan  företrädes- 
vis viljan  eller  böjelsen;  hvadan  följer,  i  strängaste  sammanhang 
med  det  närmast  föregående,  att,  då  hvart  och  ett  sannt  har 
sitt  motsvarande  goda,  äfvensom  hvart  och  ett  godt  sitt  mot- 
svarande sanna,  är  hvarje  rättskaffens  äktenskap  en  förening, 
der  en  tanka,  som  funnit  sin  motsvarande  böjelse,  sammansmalt 
med  en  böjelse,  som  funnit  sin  motsvarande  tanka;  så,  att  slut- 
ligen den  enas  förstånd  är  äfven  den  andras,  och  den  enas  vilja 
äfven  den  andras  vilja. 

Hvilken  är  orsaken  till  skillnaden  i  Kön?  —  Fortplant- 
ningens ändamål  endast?  —  Visserligen  bland  djuren,  eller 
öfverhufvud  bland  alla  blotta  natur  varelser.  Men  hos  menni- 
skan  är  med  detta  ändamål  förenadt  ett  högre;  ett  ändamål, 
hvarförutan  fortplantningen  aldrig  kunde  bli  en  fortplantning 
af  andar,  en  fortsatt  plantskola  för  himmel  en.  Den  egentli- 
ga orsaken  till  könsskillnad  bland  menniskoma  är,  att  mennisko- 
varelsen,  hvilken  icke  (liksom  Guds)  förmår  i  en  och  samma 
personlighet  omfatta  alla  sina  grundväsendtligheter,  skall  ändock 
kunna  i  dem  alla  framträda  och  i  dem  alla  utveckla  sig;  odi 
det  på  ett  sätt,  hvarigenom  dessa  väsendtligheters  behof  af  hva^ 
andra  kan  lifligast  uppenbara  sig  och  Ijufvast  tillfredsställas. 
Man  ser  häraf,  huru  ytlig  den  föreställning  är,  att  köns-skill- 
naden är  en  blott  kroppslig;  som  derföre  skulle,'  enligt  ett  in- 
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läkåt  ccrenare»  begrepp  om  själens  odödlighet,  försvinna  med 
det  i  grafven  qvarlemnade  materiella  omhöljet  Denna  föreställ- 
ning är,  fullt  ut,  lika  tanklös,  som  den  nyss  skärskådade  före- 
stallmngen  om  de  osaliges  ondska  såsom  något  dem  vidhängande 
yttre,  hvars  sjelfnödvändiga  följder  alltså  skulle  när  som  helst, 
om  blott  Guds  rättfärdighet  tilläte  det,  kunna  dem  fråntagas 
och  for  alltid  utplånas,  genom  ett  blott  godtycke  af  hans  barm- 
hertighet.  Att  afklädas  könet,  vore  detsamma,  som  att  afklä- 
das  p^-sonligheten,  d.  ä.  upphöra:  ty  i  mannens  varelse,  så  den 
själiska  som  den  lekamliga,  gifves  ej  det  minsta,  ej  ett  grand, 
vare  sig  af  kropp,  sinnesart,  känsla,  böjelse,  tanke,  lynne,  som 
icke  är  manligt;  och  likaså  i  qvinnans  varelse  ej  ett  grand, 
som  icke  är  qvinligi  Menniskan  är  i  sitt  utvärtes  man  eller 
qvinna,  der  före,  att  hon  i  sitt  invärtes,  ja  i  sitt  allra-innersta, 
är  ettdera;  och  hon  är  i  sitt  innersta  väsende  ettdera,  der  före, 
att  hennes  naturs  eviga  väsendtligheter  kunna  endast  genom 
denna  motsats  komma  till  den  fulla  enhet,  hvari  de,  såsom  äl- 
skande, bistå  hvarandra  till  ömsesidig  förädling  och  förljufning. 
Ar  alltså  grundväsendtligheten  af  mannens  varelse,  att  lefva  till 
närmast  liknande  bild  af  den  eviges  sanning  och  vishet;  och 
deremot  grundväsendtligheten  af  qvinnans  varelse,  att  lefva  till 
närmast  liknande  bild  af  hans  godhet  och  ömhet,  —  eller  af 
det,  hvari  hans  kärlek  yttrar  sig  omedelbarast:  så  är  dermed 
ock  en  ursprunglig  nödvändighet  gifven,  som  evigt  drager  dem 
tiD  hvarandra. 

Vi  kunna  nu  inse,  att  det,  som  lockar  qvinnan  till  man- 
nen, och  binder  henne  vid  honom,  är  —  innerst,  eller  i  sin 
odödliga  grund  —  en  åtrå  att  hängifva  sig  åt  vishetens  kraft 
och  saligt  hägnas  af  dess  skydd;  likaså,  att  det,  som  lockar 
namnen  till  qvinnan  och  binder  honom  vid  henne,  är  —  in- 
nerst —  det  af  ömheten  hulda  och  älskliga,  som  uppkommer 
^  godhetens  oskuld  och  visar  sig  i  en  liflig  utvärtes  åskådHg- 
Iiet  Denna  åskådlighet  medför  alltid,  äfven  i  sina  ringare  gra- 
der, en  behagande  verkan;  ehvar  den  är  tillstädes  i  all  sin 
Ijufhet  och  glans,   der  gifver  den  företeelsen  af  hvad  vi  kalla 
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skönhet  Det  måste,  i  följd  häraf,  erkännas,  att  skönhets  sr 
företrädesyis  en  qvinlig  egenskap;  den  är,  hos  den  jangfndiga 
(och  i  allmänhet  hoe  den  jungfruligt  sinnade)  qvinnan,  det  öfver 
hennes  varelse  gjutna  återskenet,  lika  blidt  som  skärt,  af  oskul- 
dens kärlek  till  visdom.  Qvinnan  söker  hos  mannen  ett  godt, 
h vilket  hon  egentUgen  älskar  såsom  ett  sannt,  ett  uttryck  af 
vishet;  mannen  deremot  söker  hos  qvinnan  ett  godt,  hfilket 
han  egentligen  älskar  såsom  ett  skönt:  d.  v.  s.  ett  uttryck  af 
godhet  och  kärlek  så  omedelbart,  att  det  just  gendhi  sin  ge- 
uomskinande  omedelbarhet  behagar  och  förtjusar.  —  Visserligen 
kan  ej  nekas,  då  visheten  sjelf  ju  ej  är  något  annat  än  kärle- 
kens fulla  medvetenhet  och  klara  sans,  att  äfven  i  mannen,  så 
långt  han  äger  vishet  eller  sträfvar  dertill,  har  kärlekens  väsen- 
de inkarnerat  sig.  Grundtanken  af  hans  lif  är  ju,  att  föreställa 
just  kärlekens  vishet;  och  emedan  ej  förr,  än  ^raf,  uppkom- 
mer såsom  motsvarighet  vishetens  kärlek,  hvilken  qvinnan  ska- 
pades att  förestäUa,  så  är  qvinnan  —  såsom  Ordet  förtäljer  — 
uppkommen  af  mannen  och  skapad  af  en  del  ur  hans  väsende, 
som  då  ännu  icke  var  utveckladt  till  uteslutande  manligbet 
Men  ehuru  således,  tvifvelsutan,  både  mannens  form  och  qvin- 
nans  form  ämnats  att  uttrycka  en  åt  vishet  rigtad  ock  med 
vishet  förenad  kärlek,  uttrycka  de  likväl  i  sin  inbördes  motsats, 
eller  i  sitt  förhållande  till  hvarandra,  denna  grundegenskap 
på  olika  sätt;  mannens  form  uttrycker  den  nämligen  mera  så- 
som en  kärlek  af  vishet,  qvinnans  form  åter  mera  såsoii  en 
kärlek  till  vishet:  och  härifrån  kommer,  att  det  älskande, 
såsom  sådant,  framträder  hos  henne  klarast.  Endast  i  qvin- 
nan inkarnerar  sig  fördenskull  det  Ijufva  och  hulda  af  kärlekens 
väsende  så,  att  det  är  ett  genast  vid  första  anblicken  och  i 
första  känslan  fömimmeligt:  och  derföre  kan  sägas  med  foUt 
skäl,  att  af  qvinnans  kön  eller  form  uppenbaras  detta  väsende 
företrädesvis  såsom  behag,  som  i  sitt  utbildade  och  fullstäBdiga 
hela  är  skönhet;  då  det  deremot  af  mannens  kon  eller  form 
företrädesvis  uppenbaras  såsom  kraft,  som  i  sitt  utbildade  och 
fulfctändiga  hela  är  sanning.    Huru  skulle  nu  någondera  konna 
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umbära  den  andra P     Blott  tillsammans  utgöra  de  den  hela 
menniskau;  lika  skön  som  sann,  och  lika  sann  som  skön. 

Sådan  är  det  menskliga  köns-förhållandets  allmänna  inre 
betydelse.  Äktenskap  åter,  i  ordets  rätta  mening,  är  hvar  och 
eu  förbindelse,  hvari  tvenne  sålunda  motsatta  köns-personlighe- 
ter, dragna  till  hrarandra  af  en  för  dem  egendomlig  motsva- 
righet och  sympathi,  sammansluta  sig  på  det  redan  tecknade 
viset  —  och  alltså  på  äkta  vis  —  till  en  gemensam  och  enda 
mennisko-personlighet.  Det  är  den  fulla  sjelfbekräftelsen  af  de- 
ras inbördes  kärlek,  såsom  invigd  åt  evigheten  genom  ett  band, 
Mket  Gud  ursprungligen  stiftat  med  afsigt,  att  i  hvarje  verk- 
ligt kärleks-par  förena  den  högsta  af  alla  nyttor  med  det  sälla- 
ste  af  alla  nöjen.  Orsaken,  hvarföre  något  verkligt  äktenskap 
karken  kan  vara  mellan  en  man  och  flera  qvinnor,  eller  mel- 
lan en  qvinna  och  flera  män,  är  oqk  af  det  föregående  tydlig. 
Bet  är  den,  att  hvarje  köns-indi viduum  är  ämnadt  till  perso- 
nifikation af  ett  visst  eget  slags  godt  (godt  såsom  sannt,  eller 
godt  såsom  skönt);  hvilket  således,  ömsesidigt,  endast  kan  för- 
bindas med  ett  sig  enkom  motsvarande  slag  af  sitt  motsatta, 
—  så  vida  någon  verklig  enhet  och  helhet  skall  vinnas  I  an- 
nat fall  knytes  eu  förbindelse,  som  är  andlig  likgiltighet  under 
ytan  af  kroppslig  köns-vällust  eller  skörlefnad:  emedan  den  i 
sitt  invärtes  ej  mera  eller  bättre  sammanhänger,  än  om  man 
tanker  sig  ett  förstånd  sammanbundet  med  flera  olika  viljor» 
eller  en  vilja  sammanbunden  med  flera  olika  förstånd.  Huru 
det  verkliga  äktenskapet  är  engifte,  och  huru  heligt  det  såsom 
sådant  är,  synes  bäst  deraf,  att  Gud  sjelf  i  sitt  ord  betecknar 
såsom  ett  äktenskapligt  förbund  det  innersta  förhållandet  mellan 
sig  och  sin  församling,  —  eller  i  allmänhet  mellan  sig  och  sin 
älskade  menniskoverld,  som  är  ämnad  att  blifva  denna  försam- 
ling eller  kyrka,  icke  blott  delvis  (liksom  nu),  utan  i  hela  sitt 
omfång.  På  mångfaldiga  ställen  i  detta  Ord  finner  man  Her- 
rens församling,  eller  den  mensklighet,  som  är  honom  i  tro  och 
gemingar  hängifven,  kallad  hans  Brud  och  Hustru,  hvars  Brud- 
gum och  Man  han  ej  försmår  att  vara.    Detta  är  det  ursprung- 
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liga  äktenskapet,  hvari  Gud,  pä  grunden  af  sin  kärlek  till  meo- 
niskan  och  menniskans  genkärlek  till  honom,  förenas  med  de 
honom  älskande  himlarne,  eller  med  den  honom  älskande  för- 
samlingen (i  hvilken,  redan  på  jorden,  dessa  himlar  innebo); 
och  hvarje  äktenskapligt  förbund  mellan  man  och  qvinna  har  i 
detta  äktenskap  sin  e?iga  urbild.  Deraf  Pauli  djerfva  analogi 
(Eph.  kap.  5  v.  22 — 33),  att  mannen  bör,  såsom  make,  i  sitt 
förhållande  till  qvinnan  söka  vara  en  liknelse  af  hvad  Herren 
är  i  sin  kärlek  till  sina  heliga,  eller  i  allmänhet  till  sin  trogna 
församling;  qyinnan  åter,  såsom  maka  eller  hustru,  sträfva  en- 
ligt sin  förmåga,  att  i  sitt  förhållande  till  mannen  vara  en  lik- 
nelse af  hvad  församlingen  är  i  sin  kärlek  till  Herren.  I  hen- 
ne, som  var  Herrens  moder  i  anseende  till  hans  jordiska  mensk- 
lighet,  i  Maria,  möter  oss  sinnebilden  af  den  genom  sådan  kär- 
lek helgade  qvinnans  och  församlingens  himmelskt-jungfruliga 
fägring.  Att  så  är,  hafva  katholikeme  anat;  men  på  ett  sätt, 
som  de  förvändt  till  afguderi. 

Af  allt  det  anförda  följer:  att  hvart  och  ett  äktenskaps- 
förbund,  som  är  (hvad  Ordet  förklarar  det  böra  vara)  ett  verk- 
ligt engifte,  således  är  en  ömsesidig  fuUständiggörelse  (komplet- 
tering) af  tvenne  sins  emellan,  såsom  motsatta  köns-personhg- 
heter,  motsvariga  menniskohälfter;  att  detta  ömsesidiga  förhålr 
lande  är  icke  blott  ett  natur-förhållande,  i  h vilket  fall  äkten- 
skaps-kärleken ej  vore  något  högre  eller  innerligare  än  den 
rentaf  naturliga  och  med  djuren  gemensamma  köns-kärleken, 
utan  framförallt  ett  ande-förhållande;  att  hvarje  annorlunda 
beskaffadt  äktenskap  är  endast  ett  sken-äktenskap,  som  lånat 
det  sanna  äktenskapets  namn  och  utvärtes  skepnad,  men  är  i 
sjelfva  verket  ett  blott  juridiskt  eller  (på  sin  höjd)  civilt-mora- 
liskt,  hvilket  gäller  hvad  det  kan  till  upprätthållande  af  bo^ 
gerlig  ordning  och  ärbarhet,  men  omöjligen  kan  sträcka  sin 
giltighet,  eller  sitt  bestånd,  utöfver  jordlifvets  'gräns;  att  dere- 
mot  hvarje  äktenskaplig  förening,  der  de  förenade  personlighe- 
terna verkligen  äro  sins  emellan  så  motsvariga,  att  deras  viljor 
och    förstånd    kunna    fullt   sammansmälta   sig  med  hvarandia, 


Digitized  by 


Google 


169 

samt  alltså  ett  visst  sannt  är  i  kärlek  förenadt  med  ett  sig  en- 
kom '(till  sitt  lifs  follständiggörelse)  motsvarande  godt,  fortfar 
bortom  grafven  och  tiden,  såsom  ett  förbund  mellan  personer 
bestämda  för  hvarandra  från  evighet  till  evighet;  —  hvartill 
både  möjligheten  och  nödvändigheten  äro  gifna  deruti,  att  hvarje 
persons  köns-form  uttrycker  det  allmänna  grundväsendtliga  af 
hans  personlighet  och  således  qvarblifver  jemväl  efter  döden, 
äfvensom  att  efter  döden  lika  sjelfnödvändigt  qvarlefver  hvars 
ocb  ens  kärlek,  såsom  utgörande  just  hans  innersta  lif.  Det 
säger  sig  egentligen  sjelft,  så  snart  man  rigtigt  uppfattat  be- 
greppen af  kärlek  och  äktenskap,  att  alla  sanna  äktenskaps-för- 
band öfverlefva  den  jordiska  tiden,  för  att  inom  den  verld  af 
renaste  ljus  och  renaste  sällhet,  hvilken  vi  kalla  himmel,  i  oänd- 
lighet fortsättas,  och  med  detsamma,  i  oändlighet,  städse  var- 
inare,  städse  innerligare,  städse  fullkomligare  sammanknytas. 

Härvid  äro  två  missförstånd  att  möta:  det  ena,  att  denna 
lära  befrämjar  förakt  för  äktenskapets  yttre  skepnad,  såsom 
sådan;  det  andra,  att  den  fordrar  en  öfverensstämmelse  mellan 
makar,  som  är  förmycket  idealisk,  för  att  någonsin  finnas  i  verk- 
ligheten. På  det  första  svara  vi:  onekligen  är  den  ifrågavarande 
yttre  formen,  äfven  såsom  blott  skal,  nödvändig  och  dyrbar; 
och  hvarföre?  Emedan  en  aldrig  fullt  utplånlig  helgd  utgjuter 
sig  deröfver  från  den  sak  eller  det  väsende,  hvaraf  detta  skal 
ursprungligen  är  sinnebild;  och  emedan  det  fördenskull,  ehvar 
det  i  tänkesätt  och  handling  aktas,  förmår  vara  en  begränsning, 
af  åtminstone  negatif  art,  att  tillbakahålla  eUer  tygla  den  egent- 
liga skörlefnadens  onda  lustar,  och  att  för  de  barn,  som  inom 
sådana  förbindelser  födas,  hålla  en  uppväxnings-krets  öppen, 
iiiom  hvilken  de,  i  denna  hänsyn,  skonas  åtminstone  för  onda 
föredömen  af  det  gröfre  slag,  som  vid  eftertankans  uppvaknande 
genast  faller  dem  i  ögonen.  Af  samma  skäl  är  ock,  bland  alla 
former  af  okyska"  förbindelser,  concubinatet  den  ^jemnförelsevis) 
minst  fördömliga;  emedan  det  närmast  ansluter  sig  till  det  yttre 
skicket  af  äktenskap.  Men  erkännas  måste  icke  dessmindre,  att 
bvart  och    ett   blott    utvändigt   äktenskaps-band,    så  länge  det 
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fortfar  att  vara  detta,  icke  liar  inom  sig  det  verkliga  äkten- 
skapets lif,  och  således  icke  heller  dess  odödlighet.  Så  mycket 
större  vigt  ligger  derpå,  att  man  genom  ingen  annan  ingång 
låter  sig  i  någon  äktenskaplig  förbindelse  inledas,  än  genom  en 
böjelse  af  verklig,  och  genom  Gud  helgad,  kärlek.  Esomoftast 
sker,  att  man  med  denna  forvexlar  blotta  köns-kärleken;  som 
ock  visserligen  är  det  ämne,  hvaraf  den  högre  kärleken  antager 
sin  kropp.  Men,  utan  sin  själ,  är  denna  kropp  —  hvad  en- 
hvar  annan  själlös  kropp  är:  ett  värdelöst  ting,  hängifvet  åt 
döden;  —  och  här,  om  dess  böjelser  i  allmänhet  tagit  öfve^ 
hand,  åt  den  eviga  döden;  emedan  tydligt  är,  då  h varje  män- 
niskas kärlek  (hurudan  den  ock  må  vara)  qvarlefver  på  grafvens 
hinsida,  att  äfveu  okyskhetemas  älskogs-former,  med  de  lusiar 
som  skapat  dem,  fortfara  der,  och  dana  i  helvetet  egna  sphu^. 
Tillvitelsen,  att  denna  lära  uppställt  bilden  af  en  äkten- 
skaplig samlefnad,  som  är  idealiskt  oupphinnelig,  bör  likaså,  vid 
någon  besinning,  återtagas.  Väl  är  visst,  att  intet  verkligt  äk- 
tenskap är  annorstädes,  än  hvarest  den  egna  skepnad  af  sannt, 
som  befinner  sig  hos  mannen,  motsvarar  den  egna  skepnad  af 
godt,  som  befinner  sig  hos  hustrun,  och  tvärtom;  och  lika  visst 
är,  att  sådant  —  i  sin  fullkomlighet  nämligen  —  är  sällan 
forhållandet  vid  något  äktenskaps  början,  eller  under  dess  fo^ 
sta  tid.  Men  att  tillvägabringa  denna  fulla  motsvarighet,  är 
just  den  uppgift,  som  hvarje  sannt  äktenskap  äger  att  löaa; 
och  hafva  makame  i  sanning  blifvit  af  en  rätt  kärlek  samman- 
bundna, så  närma  de  sig,  under  loppet  af  sitt  samlif,  småningom 
till  hvarandra  ända  derhän,  att  den  äskade  motsvarigheten  in- 
träder i  sin  fullhet.  Motsatsen  emellan  dem  har  då  rentaf  upp- 
gått i  en  numera,  och  för  alltid,  oskiljaktig  enhet.  Närmandet 
sker  på  det  vis,  som  (inneburet  i  hvarje  slags  sammanhörighet 
af  sannt  och  godt)  utvecklar  sig  i  ett  oaflåtligt  bemödande,  att 
fc^  sig  till  sitt  älskade  motsatta,  för  att  ej  fhindre  med  hela 
sitt  forstånd,  än  med  hela  sin  vilja,  genomtränga  och  omfatta 
det  såsom  ett  annat  (och  kärare)  sig  sjelft.  Det  sanna  hos  man- 
nen, i  den  mån   det  fogar  sig  till  det  goda  hos  hustrun,  upp- 
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iifvas,  blir  gladlyut,  behagligt,  förlorar  sin  UUföreDe  utmärkande 
hårdhet  och  skarphet;  det  goda  hos  hustrun,  i  den  mån  det 
fogar  sig  till  det  sanna  hos  mannen,  erhåller  kraft,  mognar  till 
ädelt  allvar,  ljus  insigt,  förlorar  sin  dessförinnan  utmärkande 
Tekhet,  blödighet,  inskränkthet.  Genom  sådant  inbördes  när- 
mande skilja  ock  trofasta  makar  ifrån  sig  allt  trumpet  och 
tungt,  allt  som  gifver  dysterhet  och  åldring.  Att  i  oändlighet 
bättre  förstå  hvarandras  egenheter,  med  lika  ömsesidighet  i  sko- 
ning  som  i  förädling,  under  gemensamt  stigande  i  grader  på 
en  lycksaliggörande  vishets  väg,  är  den  äktenskapliga  kärlekens 
olorgängliga  sysselsättning.  Det  är  den  högsta  sällheten  för 
englar,  som  äro  af  samma  slägt  eller  samfund,  att  meddela  sig 
inbördes,  att  öfverföra  på  hvarandra  sina  fröjder,  att  ingjuta  i 
hvarandras  känslor  sin  värma  och  i  hvarandras  tankar  sitt  ljus. 
Men  allt  detta  äger  i  sitt  rikaste  mått  rum  emellan  makar. 
Derf(»re  är  äktenskaps-kärleken  det  närmaste  och  vidsträcktaste 
mottaget  för  den  gudomliga  kärlekens  inflytelse,  som  har  gjort 
dess  sällheter  otaliga,  och  danat  den  till  ett  stamhåll  eller  till- 
håll för  alla  öfriga  slag  af  sann  kärlek  och  glädje.  Deraf  re- 
dan här  i  tiden  dess  oförvanskliga  ungdom,  som  genomskiner 
äfven  skrumpnande  gestalter  och  förfallande  anletsdrag;  derifrån 
kommer,  att  i  himmelen,  der  enhvar  invärtes  skönhet  jemväl 
utvärtes  är  och  förblifver  det,  hvarjc  äkta  pars  utseende  är  en 
evärdlig  fägring  af  yngling  och  jungfru.  Men  man  fattar  be- 
greppet af  sådan  kärlek  endast  så  långt,  som  man  sjelf  lefver 
i  det  godas  och  sannas  rymd.  Förstår  man  detta  begrepp,  så 
inser  man  ock  utan  möda,  att  den  höjd  af  äktenskaplig  sällhet, 
på  hvilken  tvenne  verkliga  makar  stå,  är  tillika  deras  höjd  af 
godhet  och  vishet;  eller  att  de  äro  sälla  jemntupp  i  samma 
grad,  som  de  genom  ömsesidigt  bistånd  äro  goda  och  visa.  Så 
mycket,  som  de  i  denna  kärlek  äro  trogna  mot  hvarandra,  så 
mycket  äro  (fe  trogna  mot  Herren  sjelf;  hvars  brud  de  då,  så-* 
som  en  gemensam  personligh^,  äro.  De  i  hans  namn  hop- 
vigda  två  utgöra  då  nämligen  hans  församling  i  sammandrag. 
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Någon  påminner  oss  bärvid,  att  det  finnes  mången,  som 
ej  lyckas  att  på  jorden  träffa  en  motsvarande  maka  ell^  make; 
och  att  således  ett  stort  antal  menniskor  uteslutes  från  tillfallet 
att  erfara  de  välsignelserikaste  af  gudomliga  inflytelser.    Sådant 
är  en  forsynens   skickelse,    som    måste   med  tålamod  fördragas. 
Men  till  tröst  länder,  att  hvar  och  en,  som  beredt  sin  själ  for 
mottagande  af  äktenskaplig  kärlek,  möter  i  den  himmelska  verl- 
den  den  hälft,  som  han  i  denna  förgäfves  efterspanat,  och  som 
der,  i  engla-skönhet,    afbidar  sin  hälfts  ankomst*).     Ty  då  in- 
gen mensklig  själ,    eller  ingen  ande,  är  annorlunda  till,  än  så- 
som antingen  manlig  eller  qvinlig:    så  följer  ovilkorligt  deraf, 
att  hvar  och  en  ande,  såsom  manlig  eller  qvinlig,  har  sig  från 
evighet   beskärd  en  för  sig  skapad    motbild,    ett  sitt  odödliga 
Jags  odödliga  Du;  hvilket  han,  så  framt  han  trofast  rigtar  sina 
böjelser  och  tankar  åt  det  Heliga,    förr  eller  senare  upptäcker. 
Att  så  måste  ske,  är  egentligen  inneburet  redan  i  den  allmänna 
omständighet,    att  de  väsenden,    som  vi  kalla  englar,  äro  him- 
melska menniskor,  som  för  detta  varit  jordiska;  eller  som 
på  jorden  börjat  sin  i  salig  oändlighet  fortfarande  lefnad.    Icke 
heller    uppstår   vid    sådant    möte    någon  svårighet  derifrån,  att 
endera  af  de  sammanträjQfande  hälfterna,   eller  bägge,  tilläfven- 
tyrs   befunnit  sig  i  äktenskapliga  förbindelser  af  den  art,  som« 
äfven  i  bästa  fall,  dock  är  endast  ett  band  af  vänskapligt  um* 
gänge,    men  icke  af  en  i  sin  innersta  mening  tillstädesvarande 
kärlek.     Ty  efter  döden  behåller  man  ingenting  annat  qvar  så- 
som   verkligen   införlifvadt    med  sin  personlighet,  än  just  det, 
som  har  ingått  i  personlighetens  allra-innersta  och  blifvit  dettas 
tillhörighet.     Från    vårt  jordlif  fortsattes  i  den  högre  verlden, 
utom  grundteckningen  till  den  åskådlighet  af  gestalter,  som  om- 
gifver  vår  der  framträdande   andliga  och  egentliga  kropp,  intet 
annat,  än  den  rigtning,  som  vi  gifvit  oss  i  följd  af  våra  själs- 
krafters bruk,   och  sådant  endast,    som  i  väsendtlig  måtto  står 
med  denna  rigtning  i  sammanhang.    Nu  ar  väl  onekligt,  att  allt 


*)  Swedenborg  lefde  och  dog  ogift. 
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detta  utgör  den  andliga  erfarenhet,  som  vi  förvärfvat  under 
?år  jor^ka  uppfostringstid.  I  människans  andesjäl  (anitna)  är 
ixke  blott  det  utvärtes  eller  naturliga  minnet,  som,  i  egenskap 
af  slikt,  måste  upphöra  med  det  förgängliga  natur-lifvet;  utan 
der  är  ett  vida  fullkomligare  minne,  —  det  andliga:  och  detta 
kommer  först  efter  döden,  småningom,  till  sin  fulla  utveckling. 
I  detta  hennes  rena  ande-minne  står  då  förvaradt  allt,  hvad 
bon  i  vår  nuvarande  verld  har  tänkt,  talat  och  gjort,  ända 
ifrån  sin  spädaste  bama-ålder;  och  denna  lefvande  tafla  eller 
bild-bok,  i  hvilken  intet  felas  och  intet  kan  utplånas,  är  den  i 
Ordet  flerstädes  omnämnda  wlifsens  bok»,  der  hennes  samtliga 
görande  och  låtande  står  uppskrifvet,  for  att  bestämma  hennes 
dom.  Men  i  det  fall,  som  här  blifvit  ifrågasatt,  innebär  denna 
outplånliga  bildskrift  allenast  sjelfva  faktum,  att  hon  samlefvat 
med  en  maka,  som  icke,  i  egentlig  mening,  varit  hennes;  den 
är  så  långt  ifrån  att  innebära  nödvändigheten  af  slik  samlefnads 
fortsättning,  att  denna,  tvärtom,  vore  omöjlig  der,  hvarest  just 
vår  innersta  personlighet  är  den  enda  qvarblifvande.  Och  då 
således  allt  det,  som  i  forhållande  till  personlighetens  medel- 
pankt  varit  ett  blott  utvändigt,  der,  utan  undantag  och  in- 
skränkning, från  den  afskiljes;  så  är  hon,  med  detsamma,  åter- 
ställd eller  försatt  i  det  rena  skick  af  ung-man  eller  jungfru, 
af  brudgum  eller  brud,  kort  sagdt,  i  samma  skick  att  mottaga 
den  annalkande  verkliga  lifs-hälften,  som  om  aldrig  någon  an- 
nan maka  hade  varit  henne  bekant.  Hågkomsten  af  det  i  så- 
dant hänseende  förflutna  kan,  om  den  ej  foröfrigt  är  förknippad 
med  förebrående  omständigheter,  icke  i  och  för  sig  sjelf  föran- 
leda något  obehag,  eller  någon  känsla  af  mindre  sällhet  Ty 
antingen  kan  denna  hågkomst  vara  en  vänlig,  och  det  band, 
som  ej  var  ett  egentligt  band  af  äktenskaplig  kärlek,  ändock 
fortfara  såsom  ett  vänskapsband;  eller  ock,  i  motsatt  fall,  upp- 
hör det  smärtsamma  deraf  att  längre  kännas  såsom  smärta,  i 
en  verld,  bland  hvars  förnämsta  sällheter  är,  att  man  i  stän- 
digt klarare  ljus  uppdagar  försynens  skickelser  och  vägar. 
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Det  är  alltså  både  en  sanning,  och  en  af  de  vigtigaste 
bland  alla  sanningar,  att  äktenskaplig  kärlek  och  äktejttkapliga 
förbindelser,  med  alla  dem  tillhöriga  väsendtlighetcr,  äro  till 
icke  blott  på  jorden,  utan  äfven  i  himlame;  ja,  att  de  äro 
egentligen  hemmastadda  der.  Häremot  skola  förmodligen  de, 
som  «fara  ville  och  veta  icke  Skriften,  ej  heller  Guds  kraft», 
åberopa  Herren  Christi  utlåtande  till  Sadduceeme  *):  crdenna 
verldens  barn  taga  sig  hustrur  och  gifvas  raannom;  men  i  upp- 
ståndelsen tager  hvarken  man  sig  hustru,  eller  gifs  qvinna  mån- 
ne; utan  de  äro  likasom  Guds  englar  i  himmelen»  (hos  Lucas: 
<cty  de  varda  like  med  englarne»).  Man  kunde  på  sådan  in- 
vändning svara  med  frågan:  «Huru  läs  du?»  Samme  gudomlige 
lärare,  som  sagt  åt  Phariseerne  **),  att  crGud  hafver  af  första 
skapelsen  gjort  menniskan  man  och  qvinna,  för  att  de  tu 
skola  varda  icke  tu,  utan  ett  kött»;  han,  som  tillade:  «hvad 
Gud  hafver  tillhopafogat,  det  skall  menniskan  icke  åtskilja»: 
han  skulle  tillika  hafva  förkunnat,  att  det  förhållande,  som  ne- 
kas menniskan  att  slita,  det  har  döden  rättighet  och  makt 
att  tillintetgöra?  Bort  det!  Meningen  med  yttrandet  till  Sad- 
duceeme är,  att  äktenskap  på  «denna  verldens»  sätt,  —  eller 
sådant,  som  det  för  Sadduceerne  var  kändt  och  i  deras  spörs- 
mål framställdt,  —  kan  endast  här  på  jorden  tillvara;  men  alt 
här,  eller  redan  före  döden,  måste  möjligheten  för  den  art  af 
äktenskaplig  förening,  som  är  i  himlen,  vara  inledd  eller  förbe- 
redd; så  väl  i  afseende  på  menniskans  äktenskap  med  Herren, 
som  i  afseende  på  makars  äktenskap  sins  emellan.  Hvarest  så 
förhåller  sig,  börjar  ej  i  någotdera  fallet  ett  på  jordiskt  vis  nytt 
föreningsband:  emedan  den  uppståndne,  sjelf  numera  engel, 
blott  fortsätter  de  bägge  redan  knutna;  och  emedan  han,  äfren 
om  först  nu  den  efterlängtade  lifs-hälften  honom  tillföres,  en- 
dast sammanträffar  med  denna  såsom  med  en  från  evighet  h(^ 


*)  Matth.  kap.  22,  v.  29,  30.    Marc.  kap.  12,  v.  24,  25.    Lnc.  kap. 
20,  v.  34—36. 

**)  Matth.  kap.  19,  v.  4—6.    Marc.  kap.  10,  v.  6—9 
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Dom  medskapad,  ehuru  den  hittills  lefde  i  hans  inre  sAsom  en 
Unkbild  l^tt.  —  Lätt  borde  alltså  kunna  begripas,  huru  det 
skulle  gå  med  den  sju  gånger  gifta  qvinnan,  i  det  af  Saddu- 
ceeme  angifna  exemplet.  Antingen  hade  hon,  i  egentlig  inre 
betydelse,  icke  varit  någondera  mannens  maka;  och  i  det  fallet 
var,  efter  uppståndelsen,  hennes  förbindelse  med  dem  samtligen 
upplöst  Eller  ock  hade  hon,  i  verklig  betydelse,  varit  t.  ex. 
den  förstes,  —  änskönt  hon,  enligt  den  mosaiska  föreskriften 
och  af  önskan  att  erhålla  barn,  beqvämt  sig  till  de  följande 
gifitermålen;  och  i  det  fallet  förblef  hon,  efter  uppståndelsen, 
uteslutande  och  evärdligt  denne  forstes  hustru.  Ett  tredje  fall 
låter  tänka  sig:  nämligen,  att  sanna  förhållandet  kan,  en  tid 
framåt,  för  makarnes  eget  medvetande  förblifva  outredt;  men 
då  vistas  de  tillsammans  i  den  förberedande  ande-verlden  så 
^Dge,  tills  deras  inre  personlighet  hunnit  nog  utveckla  sig  för 
att  bestämma,  om  de  för  evigheten  sammanhöra  eller  icke.  — 
Också  synes  oss  härmed,  i  allmänhet,  frågan  om  om  gifte  ut- 
redd. Ett  fullständigt  äktenskapsband  kan  lika  litet  knytas 
oftare,  än  en  enda  gång,  som  det  kan  knytas  på  samma  gång 
mellan  en  maka  och  flera;  och  den,  som  känner  sig  hafva  va- 
rit i  ett  sådant,  ingår,  sedan  detta  —  tills  vidare  —  brutits 
genom  döden,  icke  lätteligen  något  nytt,  gällande  blott  för  den 
korta  jordiska  mellantiden.  Bevekande  skäl  dertill  kunna  dock 
stundom  finnas:  t.  ex.  (i  främsta  rummet)  späda  barns  behof  af 
fortsatt  moderlig  eller  faderlig  omvårdnad.  I  en  tid,  som  denna, 
då  sann  äktenskaplig  kärlek  är  så  sällsynt  *),  förete  sig  skälen 
till  nytt  giftermål  desto  oftare  och  vältaligare.  Godt  är  så  väl 
i  slika  fall,  som  öfverhufvud,  när  ett  utvärtes  äktenskap  är,  ge- 
uom  ömsesidig  välvilja,  aktning  och  erkänsla,  fullkomligt  åt- 
minstone i  sitt  slag.  Det  upplyftes  dymedelst  från  det  rentaf 
blott  naturliga;  som  i  sitt  väsende  är  ett  concubinat,  ehuru  det 

*}  Quia   accesnio   ad  hune  amorem  raro  hodie  fit  nisi  ad 

aliquot  passus Hodie  est  iUe  atnnr  rartts^  et  sunt 

pauci  qui  digito  attinyunt  ilium. 

(Delit.  Sapient,  de  Ämore  Conjuyiali,  p.  19r,  198.) 
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genom   sin   länta   vigsel-form   nödtorfteligen  bevarar  den  yttre 
anständigheten. 

När  vi  sagt,    att    sannt   äktenskapliga  förbindelser,    såsom 
varande  på  engång  den  innersta  själen,  den  djupaste  roten  och 
den   första   enkla  grundformen  af  allt  verkligt  samhälle,  äf^en 
fortfara   eller  äro  i  den    himmelska    verlden,  och  det  med  alla 
dem  tillhöriga  väsendtligheter:  så  är  detta  sista  att  förstå  i  hela 
sin  fullständighet.     Men  förstås  kan  det  icke  af  någon  annan, 
än  den,   som  antingen  af  egen  erfarenhet  vet,  eller  åtminstone 
har  rent  sinne  nog  att  ana,   att  äktenskaps-kärlekens  väsende 
är  idel  kyskhet,  och  att  den  högsta  graden  af  denna  kärlek  är, 
i  och  med  detsamma,  den  högsta  graden  af  oskuld.    Han  ge- 
nomgår alla  himla-sphärema:    men  hans  egentliga  hem  är  den 
innersta  eller  öfversta  himmeln;    der  lefver  han  i  sin  innerliga- 
ste anda  och  skepnad:    och  denna  himmel  är  just  Oskuldens 
himmel.     Af  så  beskaffadt   väsende    genomträngs  och  förklaras 
hans  sinnbildliga  form,  till  alla,  äfven  sina  yttersta,  beståndsde- 
lar; hvilket  mängden  af  menniskor  icke  begriper,  och  de  bättre 
ibland   dem   anse   sig    böra  förkasta  såsom  en  oskärande  före- 
ställning;   men  i  grunden  blott  derföre,   att  de  sjelfva  dit  in- 
lägga sina  egna  lustars  och  tankars  orenhet.     Alla  gudomliga 
nyttors   Ijufheter   sammanfattas  i  hans   väsende  och  inre  form: 
deraf  är  en  omedelbar  följd,    att  hans  yttre  form  är  en  sam- 
manfattning af  alla  menskliga  sinnens  Ijufheter;  och  att  dervid 
känsel-sinnet   visar  sig  vara  den  yttersta   sphär,   inom  hvilken 
alla    de   öfriga,   med   sina    på  olika  vis  harmoniska  intryck  af 
outsägligt  behag,  sammansluta  sig  till  ett  enda  gemensamt    I 
den  förberedande  andeverlden  pröfvas,  understundom,  nykomlin- 
gar från  jorden  sålunda  till  sina  begrepp    (eller  till  sin  imagi- 
nation)  om  köns-kärlek  och  äktenskap,  att  de  införas  i  en  säll- 
skapskrets af  engla-skönheter:    dessa  förnimma  genast,  hvad  de 
i  sitt  innersta  tänka  och  åtrå;    och  är  detta  någonting  okyskt, 
fly  de  heliga  varelserna  i  ögonblicket  undan,  förskräckta  for  de 
satyr-gestalter,  till  hvilka  då,   inför  deras  åsyn,  ankomlingame 
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förvandlas;  hvarefter  de  vidriga  gästerna  strax  ur  sällskapet  ut- 
stötas, att  de  ej  må  besmitta  dess  luftkrets. 

Vid  allt  detta  fär  likväl  icke  förgätas,  att  för  fortplant- 
ningen af  personliga  varelser,  eller  för  nya  mennisko-individuers 
tillkomst  genom  fysiskt-andlig  aflelse,  är  jorden,  eller  det  jor- 
diska naturlifvet,  den  allmänna  och  den  enda  verldskretsen. 
Åf  allt,  hvad  inom  denna  krets  qvarlefver  såsom  fortsättning 
af  vår  egen  förflutna  lefhad,  är  ingenting,  som  mera  djupt  in- 
griper i  mensklighetens  framtid,  och  således  äfven  i  andeverl- 
dens,  än  barns  aflande  och  uppfostrande.  Sanna  ändamålet  med 
de  äktenskap,  som  på  jorden  knytas,  är  derföre  ett  dubbelt: 
det  ena,  makames  kärlek,  samt  all  deraf  härflytande  förädling 
och  forljufning;  det  andra,  att  genom  denna  kärlek  skall  anta- 
let af  himlarnas  invånare  förökas,  eller  nya  ämnen  till  englar 
frambringas.  I  de  himmelska  äktenskapen  åter,  så  väl  de  re- 
dan före  döden  började,  som  de,  hvilka  först  efter  döden  kom- 
mit till  de  sammanhöriga  hälfternas  medvetenhet,  kan  blott  det 
ionra  ändamålet  qvarstå.  De  enda  barn,  som  af  äktenskapen  i 
denna  högre  verld  framalstras,  äro  nya  godheter  och  sanningar; 
nya  oförgängliga,  i  klarhet,  värma,  fägring  städse  växande,  tan- 
kar af  vishet  och  kärlek.  —  Men  dessa  förhållanden  tarfva, 
tvifvelsutan,  att  ännu  nogare  belysas. 

Det  synes  vara  en  af  Guds  vanligaste  ynnest-bevisningar, 
att  äktenskapliga  förbindelser  välsignas  med  fruktsamhet;  men 
kvilken  stor  nåd  i  denna  ynnest  innebor,  visar  sig  då  i  sitt 
folla  ljus,  när  den  vederfares  verkliga  makar.  Ty  den  lifs- 
sphar,  som  närmast  utgår  ifrån  och  närmast  omgifver  den  i 
ett  sannt  äktenskap  fullständig  vordna  mennisko-personligheten, 
blifver  då  en  dubbel-sphär,  som  noga  motsvarar  den,  hvilken 
närmast  utgår  ifrån  och  närmast  omgifver  GUd  sjelf.  Den  gu- 
domliga dubbelsphären,  sådan  den  emanerar  från  den  Andesol, 
i  hvars  medelpunkt  Guds  egen  personlighet  befinner  sig,  är 
nandigen  Skapandets  sphär  i  förening  med  Omvårdandets;  en 
förening,  medelst  hvars  allmänna  och  enskilda  samverkningar 
Simt.  8kaM«.   I.  12 


Digitized  by 


Google 


178 

han  uppenbarar  sin  egtnskap  af  Försyn.  Men  del  är  jnst  den 
äktenskapligt-menskliga  motsvarigheten  härtill,  som  yttrar  sig  i 
dubbebphåren  af  äktenskaps-kärlek  och  barn-kärlek,  —  öf?e^ 
allt,  hvarest  denna  dnbbelsphär  är  lika  innerligt  förenad  i  mensk- 
ligt  mätt,  som  dess  urbild  är  förenad  i  gudomligt.  Sanat  är, 
tyyärr,  att  den  senare  kärleken  kan  finnas  utan  den  förra;  ^er 
äfven  i  blott  utvändiga,  ja  disharmoniska  och  således  olyckliga 
äktenskapsforhållanden.  Den  kan  finnas  till  och  med  hos  elafo 
menniskor;  och  bör  då  ej  endast  anses  för  en  naturdrifi^  som 
äfven  hos  dem  fortfar:  ty  den  är  tillika  en  for  dem  bevarad 
möjlighet  till  räddning:  emedan  barnens  sphär  har  i  sig  sjdf, 
eller  ursprungligen,  den  egenskap,  att  vara  en  rymd,  inom  hvil- 
ken  allt  är  impregneradt  af  en  från  Guds  närmaste  granndcap 
utiödande  oskyldighet  och  fridfullhet,  genom  hvilken  föräldrarna 
på  ett  Ijuft  sätt  beröras  till  förbättrande  väckelser.  En  ^  åt- 
flinad  mellan  äktenskaps-kärlekens  och  bamkärlekens  sphiisr 
är  dock  alltid  en  abnormitet,  ett  genom  synden  uppkommet, 
eller  något,  som  icke  borde  tillvara;  och  att  den  sistnämncb 
kärleken  har  sin  upprinnelse  från  den  förstnämnda,  är  icke  dess- 
mindre  visst.  Också  skönjes  deras  ursprungliga  inre  enhet  de^ 
af,  att  ehvar  den  förra  verkligen  är,  der  är  jemväl  den  seoare 
tillstädes  i  lika  verklighet;  äfvenledes  deraf,  att  känsel-mnnet, 
om  än  under  forändrade  modifikationer,  spelar  i  bamkärlekea 
samma  role,  som  i  äktenskaps-kärleken.  Hvilket,  först  odi 
främst,  alla  mödrar  nogsamt  veta;  men  sedermera  ock  fad^ne, 
förmedelst  dem.  Clvinnan  är  nämligen  den,  som  omedelbanst 
och  först  känner  sig  berörd  och  genomträngd  af  bamkärle):eos 
inflytelser.  Genom  henne,  odi  toär  äktenskapet  är  ett  verkligt) 
i  mån  af  sin  kärlek  till  henne,  gripes  maimen  af  samma  infly- 
telser: ungefär  sammalunda,  som  han  ock  genom  henne  motta- 
ger den  lefvande  känslan  af  äktenskapskärlek,  hvilken  känsla 
äfr  hos  henne  en  ursprunglig;  då  deremot  hos  honom,  förs  hans 
förening  med  henne,  ^nes  blotta  begreppet  af  denna  karMi 
—  beledsagadt  af  någon  mer  eller  mindre  sväfvande  fantasibfli 
Men  sedan  han  af  henne  blifvit  äfven  i  bamkärlekens  cr&rcn- 
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ket  iavigd,  aftmddar  han  med  henne  denna  kärkksart;  som,  i 
kraft  af  sin  o^eDnytta  och  sina  nppoffirlngar,  i  hvilka  den  a&i* 
ter  sin  välkist,  är,  af  alla  menskliga  kärlekar,  närmast  den  ga*- 
domMga  jmnnliL  Hvaraf  klarligen  synes,  huru  stora  ooh  ¥il* 
gona>de  bamkärlek^is  inflytelser  måste  vara  hos  makar,  som  i 
sanning  äro  lif  af  hvarandias  lif,  eller  till  €ett  kött  vordna» 
—  i  detta  yttrandes  fulla  heliga  mening.  Och  utredas  behöf- 
Ter  icke,  hvilken  sällbet  det  for  dem  är,  när  dem  tiUåtes  att 
bdiålk  sina  barn  lefvande  omkring  sig,  ända  tills  i  så  Ijuflig 
omgiéung  d^ras  egna  ögon  lyekas.  Men  äfven  det  är  en  yil* 
»gnelse,  att  hafva  (såsom  man  plägar  uttrycka  ag)  förlorat  barn, 
genom  döden,  i  deras  späda  ålder.  Ty  dessa,  som  då  i  him* 
mden  uppfostras  genom  dertill  enkom  tillförordnade  cnglar,  tiU* 
dess  de  sjelfva  mognat  att  blifva  det,  samnranhänga  med  de  på 
jorden  qvarrarande  föräldrarna  genom  det  sympathisk»  band, 
krwi  kärlekens  skapande  odödlighet  är  fortsatt  Detta  band  n 
roten  af  deras  yarelse;  deraf  följer,  att  det,  i  och  med  deras 
medvetandes  utveckling,  sjelft  utyeckks  i  ständigt  förökad  in- 
nerlighet, och  gör,  att  de  från  den  tredje  eller  högsta  himlen, 
som  just  är  oskuldens  och  barnens  himmel,  oaflåtligt  besöka 
föräldrarna  i  vederqvickande  och  renande  inflytelser.  —  Nu 
skalle  i  hast  knnna  tydcas,  att  de  äJttenskap^  hvan  samman- 
höriga  makar  först  på  hinaidan  om  döden  förbindas,  odi  af 
kvilka  inga  barn,  i  ordets  vanliga  mening,  aflas,  vore,  i  anleé- 
niog  häraf,  beröfvade  en  af  de  öfriga  äktenskapens  vigtigaste 
Tikignelser.  Men  det  bör  ihå^ommas,.  hvad  förut  blifvit  vi- 
sadt,  att  den  renaste  odi  innerligaste  grad  af  äktenskapskärlek 
är,  med  detsamma,  graden  af  den  högsta  oskuld;  och  att  såle- 
des hvarje  kärlek,  som  är  i  denna  grad,  befinner  sig  derige- 
Bon,  omedelbarligen,  i  sjelfva  den  innersta  oskulds-himlen,  eller 
i  midtem  af  allt  dess  inndiåll. 

Alla  barn,  aom  i  sin  första  spadhet  borttagas  frän  jorden, 
i9|ilodas  först  inom  den  himlakrets,.  som  nyss  blef  nämnd; 
deriill  begagnas  qvinliga  englar,  hvilkas  utmärkande  egenskap 
undor  jordlifvet»  förlopp  varit  hög  gudd&uktan  och  hög  htast- 
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kärlek  i  förening.  Sedan  fortsattes  ddras  fostran  af  manliga 
englar,  i  de  slag  af  himmelsk  kunskap  och  vishet^  åt  hvilka 
deras  anlag  äro  rigtade.  Under  denna  senare  fostran,  eller  så- 
som uppväxande,  förflyttas  de  till  andra  himlakretsar;  det  beror 
sedermera  på  dem,  huruvida  de  kunna  ånya  inom  den  tredje 
himlakretsen  upptagas.  Fullt  vuxna  och  uppfostrade  äro  de, 
när  barndomens  oskuld  är  hos  dem  förvandlad  till  vishetens; 
ty  just  derigenom,  och  icke  förr,  äro  de  verkliga  änglar.  —  I 
sin  allmänlighet,  är  denna  förvandling  allt  himmelskt  lifs  ge- 
mensamma grund vilkor;  fastän  särskilda  grader  äro  möjliga,  ett 
mer  eller  mindre,  i  fuUkomligheten  af  dess  utveckling.  Det 
är  detta  grundvilkor,  som  finnes  utsagdt  i  Herrens  ord:  «hvil- 
ken,  som  icke  undfår  Guds  rike  såsom  ett  barn,  han  kommer 
der  aldrig  in».  —  Efter  fullbordad  uppväxt  och  uppfostran  e^ 
hålla  de  varelser,  som  sålunda  blifvit  beredda  för  en  himmelsk 
samhällslefnad,  de  engla-makar,  hvilka  från  evighet  varit  dem 
ämnade.^  Men  i  daning^  af  gestalter  och  anleten  stanna  de, 
för  alltid,  vid  utseendet  af  yngling  eller  jungfru. 


Öfverhnfvud  bör  vara  tydligt,  att  vår  betraktelse  här  be- 
finner sig  inom  den  egentliga  ungdomens  verld.  Huru  skalle 
lifvet  här,  der  allt  synes  hvad  det  är,  och  der  allt  lif  är  ett 
oafbrutet  lefvande  i  renad  kraft,  ljus  insigt  och  glad  frid,  hvilka 
samtiigen  i  oändlighet  tilltaga,  kunna  medföra  någon  annan 
följd,  än  att  man  der  blifver,  lika  mycket  utvärtes  som  invft^ 
tes,  oupphörligt  yngre  i  samma  mån,  som  det  enligt  jordisk 
tideräkning  skulle  heta,  att  man  blifver  äldre?  När  menniskan 
dör  såsom  gammal  eller  ålderstigen,  bibehåller  hon,  i  M  lien- 
nes  inre  lefver  i  afgjord  rigtning  åt  det  sanna  och  goda,  endast 
helt  kort  sitt  utseende  af  åldrig;  ty  med  hvarje  stund,  som 
hon  tillbringar  i  sitt  nya  hemvist,  föryngras  hon.  Emedan  ^ 
lames  lekamlighet  alltid  på  det  nogaste  motsvarar  och  afbildar 
deras  andlighet,  tilltaga  de  i  blommande  skönhet  utan  upp^i 
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oöh  fortgå  i  en  lefnadsvår,  ständigt  mera  v&rfrisk,  ju  längre 
den  utstrackes.  Ja  flera  tösen  är  de  lefva,  —  såsom  det  kal- 
las i  jordisk  föreställning,  —  desto  Ijufligare  och  sällare  blom- 
string;  och  så  i  evighet:  att  åldras  i  himlarna,  är  att  yngras. 
Detta  kommer  icke  blott  deraf,  att  dessa  saliga  varelsers  sinnen 
aro  långt  finare  och  förträffligare,  än  den  jordiska  menniskans; 
den  innersta  orsaken,  hvarifrån  ock  den  nyssnämnda  sinne-full- 
komligheten upprinner,  är,  att  de  lefva  i  en  oafbruten  kärle- 
kens och  vishetens  tillväxt.  Derföre  har,  i  denna  verld,  jordens 
tideräkning  förlorat  all  sin  giltighet.  Himlaverldens  sol,  den 
herrlighetsring  inom  hvilken  Herren  understundom  visar  sig, 
g^  icke  upp  och  ned,  utan  synes  såsom  stillastående  i  fästets 
östliga  trakt,  i  medelhöjd,  och  således  icke  öfver  englames  huf- 
vnden,  utan  framför  deras  ansigten;  i  följd  hvaraf  de  äro  i  ett 
ståndigt  ljus.  Denna  sol  är  den  yttre  synbilden  af  den,  som 
de  i  sin  inre  åskådning  uppfatta,  —  nämligen  af  den,  i  hvars 
iu*-enhet  af  vishetens  ljus  och  kärlekens  värma  Herren  är:  der- 
före ser  hvarje  engel  henne,  och  alla  de  af  henne  belysta  före- 
målen, skinande  och  sköna  i  motsvarighets-mått  till  klarheten 
ock  värman  af  hans  eget  sinnestillstånd.  Här  kunna  således  ej 
finnas  våra  dagar,  veckor,  månader,  år.  Väl  gifves  äfven  här, 
pi  visst  sätt,  en  Tid,  liksom,  pä  visst  sätt,  ett  Bum;  men  dessa 
äro,  såsom  vi  redan  tillförne  ådagalagt,  blotta  uttryck,  blotta 
återspeglingar  af  andames  invärtes  tillstånds-förändringar  och 
tillstånds-beskaffenheter.  Af  samma  orsak  gifves  jemväl  här  nå- 
got» som  liknar  dagar,  och  dagens  stunder:  det  är  motsvariga 
attryck,  eller  yttre  äskådligheter,  af  vishetsljusets  och  kärleks- 
värmans omskiftande  mått  i  englames  inre.  Ty  väl  gäller  i 
allmänhet,  att  englame  lefva  i  ett  oupphörligt  stigande  af  detta 
Ijns  och  denna  värma:  men  emedan  alltså  deras  fullkomlighet 
ändock  icke  är  sjelfva  den  gudomliga,  så  kunna  de  skiftesvis 
vara  i  ett  mer  eller  mindre  af  innerlighet  och  klarhet;  och  der- 
ifrån  uppkomma  likheter  af  hvad  vi  kalla  morgon,  middag,  afton. 
Ofverhufvud  är  tilltagande  i  fullkomlighet,  samt  det  suc- 
cessiva af  nuancerne  i  detta  tilltagande,  detsamma  för 
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englarne,  som  tid  är  för  oss.  Efter  dessa  nusncer,  dessa  ng 
-utvärtes  Återspeglaiide  tiUständs-forandrin^r,  tälja  de  sin  tid, 
eller  beräkna  sina  yttre  lefnadsskiften  och  lifslängder.  Försn- 
dringarna  fortgå  i  oändlighet,  liksom  sj^Ta  tilltagandet.  Man 
behöfver  alHsä  lika  litet  rädas,  att  den  faimmdska  sällheten  skall 
någonsin  bli  enformig  och  entonig,  som  att  den  skall  mattas 
genom  tidslängd;  bådadera  så  myckef  mindre,  som  i  engla-sam- 
funden  gifves  en  ändlös  fortfarande  otalighet  af  tillfallen  for 
hvarje  sann  och  god  böjelse,  att  yttra  sig  i  verksamma  bekräf- 
telser. —  Somliga  läsare  torde  föreställa  sig,  att  i  detta  slags 
tid  och  rum  saknas  aU  den  objectiva  gemensamhet  och  kon»- 
Btens,  hvarförutan  de  upplösas  i  ett  drömspel.  Men  objektivite- 
ten och  konsistensen  qvarstå,  —  ehuru  (om  vi  så  få  uttaydu 
oss)  för-inrade.  Båledes  väl  icke  på  det  viset  lika  för  alla  in- 
dividuer  utan  undantag,  som  jordens  Isd  och  ram  äro:  nen 
dock  i  ett  skick,  hvilket  är  gemensamt  för  alla  dem,  som  be- 
-finna  sig  i  samma  (och  nästbeslägtade)  sphärer  af  lif,  kartek, 
samfund;  hvadan  följer  en  —  åtminstone  i  det  aömännaste  — 
ungefarlig  gemensamhefc  för  alla  dem,  som  bebo  samma  hm- 
mel  Eedan  i  vår  nuvarande  verld,  som  dock  är  den  egentfiga 
tids-  och  rum-verlden,  äro  ju  (såsom  redan  bfifvit  erinradt)  tiden 
•och  rummet  långt  ifrån,  att  vara  helt  och  hållet  lika  for  alla. 
Man  kan,  efter  det  nu  anförda,  deerto  mindre  förundra  sigi 
att  dessa  förhållanden,  att  all  denna  ungdom  skola  företrädes- 
vis i  äktenskapen  uppenbara  sin  veiklighet.  Älskande  mtkisi 
lif  är  i  synnerligt  mått  ett  lif  af  evig  ungdom:  emedan  det  ar 
ett  lif  i  ett  ständigt  mer  af  sällhet;  och  detta,  emedan  det  ar 
^tt  lif  i  ett  ständigt  mer-  af  oskuld;  li varigenom  det  af  läk 
himlar  innersta  får  0tt  obegränsadt  tillfälle  att  med  sin  glSdje 
inflyta  pä  allting  af  deras  lefnad.  Och  i  samma  måa,  som 
det  just  är  kärleken  mellan  Gud  ooh  hass  himlar,  hvMken  åter 
speglas  i  hvaije  sann  kärlek  mellan  makar,  följer  af  sig  sjdft, 
att  det  i  grunden  är  från  beskaffenheten  af  sin  äktenskaps-Uu^ 
lek,  som  englame  jmdifä  all  sin  ikönhet.  Beraf  kommer  ock, 
att  i  allt  det,    hvarigeoom   ande-  och  engk-verlden   motsniar 
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knä  Ti  kalla  natur,  äro  inga  ting  d^önare  än  de,  genom  h?il- 
ka  denna   kärlek   sinnebildas.    I  sådana  bilder  framställes  den 
ior  dem,  som  i  andeverlden  ännu  derom  behöfva  upplysas:  stun- 
dom i  ex.  såsom  en  jungfru  af  outsäglig  fägring;  stundom  så- 
som en  den  skäraste  luftkrets,  gnistrande  af  demanter  oeh  ru- 
iuoer.    Skönast  framställes   den   likväl  genom  sig  sjelf:  såsom 
oar  ett  par  af  engla-makar  nalkas;   på  afstånd  synes  det  vara 
blott  en  enda  engel,  oåtskiljelig  så  i  gestalt,   som  i  röst;  och 
vid  närmandet  skönjes,   att  det  skimmer,   hvaraf  de  båda  ma- 
karne stråla,  forhöjes  alltmer  genom  deras  på  hvarandra  rigtade 
åskådning.     Hyarfore?    Emedan    deras   lif   är    ett   fullkondigt 
simlif,   och  det  i  de  tvenne  innersta  af  himlaverldens  inner- 
ligheter: h  vilkas  namn  äro  Oskulden  och  Friden.  —  Den  förra 
är  det  innersta  af  allt  himmelskt  god  t;  den  senare  är  det  in- 
fiersta  af  allt  himmelskt  nöje.   £nglafridens  sinnebild  visar  sig 
i  yår  timliga  naturverld  hos  alla  menlösa  barn:  derföre  är  hela 
deras  lif  en  lek;  men  denna  frid  är  hos  dem  likväl  i  en  ännu 
blott  naturlig   måtto,   och  fördenskull  af  förgänglig  art.    Här 
åter  är  fridsnöjet,   som  hos  onda  menniskor  aldrig  finnes,  och 
sam  äfven  hos  goda   menniskor,    under   deras  jordiska  lefnad, 
till  det    mesta   ligger   inom  dem  såsom  ett  fördoldt  och  häm- 
madt,  icke  längre  underkastadt  förgängligheten:   ty  det  är  nu- 
mera ett  fullständigt  framträdande  invärtes,  är  en  uppnådd  ren 
vishets;  och  derföre  nu  en  ostörbar  fullkänsla  af  uppnådd  har- 
moni, så  i  afseende  på  hvarje  persons  egen  inre  varelse,  som  i 
afseende  på  den  himmel  och  det  samhälle,  hvaraf  han  är  medlem. 
Härmed  är  således  ock  sagdt,  att  det  nu  skildrade  tillstån- 
det äfven  gaiomlifvar  och  stämplar  alla  denna  verlds  samhäl- 
len: hvilka  —  liksom  redan  i  vår  jordiska  verld  —  samtligen 
grunda  sig  på  äktenskapen,  och  innerst  från  dem,  eller  deras 
beskaffenhet,   leda  sitt  skaplynne.    Vet  man,  hvad  irsphär»  ur- 
^rungligen  är,  —  nämligen  den  från  hvarje  subjects  väsende 
emanerande  ock  detta  väsende  omslutande  krets,  hvilken,  i  sitt 
förhållande  till  hvai^  annat  subject  och  till  dess^sphär,  utöf- 
var  en  antingen  tiUdragande  eller  aflägsnande  verkan:  då  vet 


Digitized  by 


Google 


184 

man,   med  detsamma,   både  huru  äktenskaps-förbund  och  sam- 
hälls-förbund  erhålla  tillvarelse.     Hvart  och  ett  samhälle,  i  sin 
himmelska  och  rena  mening,  är  en  gemensam  stor  sphär,  sam- 
mansatt af,  och  omslutande,  en  hel  (större  eller  mindre)  mängd 
enskilda  personlighets-  och  familj-sphärer.    Liksom  himlame  till- 
sammans, och  hvarje  himmel  for  sig,  infor  Gud  föreställa  i  stort 
hans  motbild,  eller  bilden  af  en  menniska:  så  forestäUer  äfveu 
hvarje    samhälle   denna  bild,    liksom  i  sammandrag,  och  på  ett 
visst  eget  vis;  h vadan  ock  sker,  att  när  en  engel  betraktar  på 
afstånd  något  samhälle,  synes  det  för  honom  så,  som  vore  det 
blott   en   enda   person,    —   ehuru   det  kan  bestå  af  millioner. 
Himlaverldens  samhällen  äga  sina  egna  namn,  likasom  jordens: 
dylika  namn  äro  t.  ex.  de  i  Ordet  förekommande  Grabriel,  Ba- 
phael,  med  flera.     Man  har  ansett  dem  vara  vissa  engla-perso- 
ners:    men    när    det  t.  ex.  fortäljes    om    Gabriels   bådskap  till 
Maria,    menas  med  honom  en  engel  från  ett  himla-samfund  af 
detta    namn.     De  i  allmänhet    förnämligaste  af  engla-kretsame 
äro  de,  som  betecknas    med   namnen    Cherubim  och  Seraphim. 
Den  samfäldta  karakteren  af  alla  dessa  samhällen  är,  att  enhvar 
medlem  älskar  de  andra  mer  än  sig  sjelf,  och  önskar  ingenting 
högre,   än  deras  upphöjelse  och  sällhet;    h varvid  han  skattar 
sitt  lif  endast  så  till  vida  dyrbart,  som  det  är  ett  medel,  att, 
i  syskonlig  samverkan  med  de  öfriga,  befrämja  hela  samhälle 
bästa.    Härigenom  äro  de  himmelska  samhällena  idel  theokra- 
tier:  de  styras  nämligen  —  hurudant  än  föröfrigt  styrelsesattet 
må  vara  —  egentligen  blott  af  den  inbördes  kärlekens  regering, 
hvars  själ  är  Guds  egen  kärlek  och  vishet;  derföre  äro  här  alla 
de,    som    varmast  älska  och  klarast  förstå  hvad  godt  är,  sjelf- 
skrifne  till  styresmän.     Här  tankes,   från  den  högsta  ledamoten 
till  den  lägsta,  endast  på  skyldigheter  och  tjenst;  men  alla 
dessa  skyldigheter  äro  frivilligheter,  och  det  ömsesidiga  tjeDa^ 
skåpet    är  en   ömsesidig    brödratrefnad.     Det   motsatta  af  allt 
detta  gäller  om  helvetets  samhällen.    Der  tänker  fördenskull  en- 
hvar på  ingenting  så  mycket,  som  på  rättigheter  och  herra- 
välde;  och  syftar  desto  afgjordare  åt  väldet,  ju  ifrigare  han 
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bar  rättighetenia  på  tungan;  li varvid  en  vanlig  (men  aldrig  fel- 
slående) fint  till  värfvande  af  anhang  är,  att  foregifva  sig  stri- 
da för  arma  ocb  förtryckta  med-djeflars  rättigheter,  icke  for 
sina.  Det  gifves  ej  i  helvetet,  liksom  i  himmelen,  någon  for 
alltid  fortfarande  herrskare:  der  är  ingen  satan  såsom  perma- 
nent; utan  de  yppersta  af  djeflame,  de^  som  öfverträffa  de  an- 
dra i  ondskans  energi,  snillegåfvor  och  ränker,  tillrycka  sig  vexel- 
vis  högsta  makten,  och  lefva  i  en  ständig  täfling  om  rangen 
af  öfvernljefvul  eller  satan;  h vilken  de  öfriga,  gemensamt,  hög- 
Hgen  afundas.  Dessa  samhälle  påstå  sig  derföre  vara  frista- 
ter, som  styras  blott  formedelst  ett  noga  afvägdt  rätts-tillstånd, 
hvilket  ål^ger  alla  att  sorgfälligt  bevaka;  och  hvars  hemlighet 
ar,  att  enhvar  vill  tillskansa  åt  sig  så  mycken  höghet,  vinning 
och  njutning  som  möjligt,  under  möjligaste  gäckande  af  det 
tYång,  hvari  alla  de  andras  lika  beskaffade  anspråk  hålla  honom. 
Till  det,  som  vi  om  de  himmelska  samhällena  funnit  oss 
bon  anmärka,  må  tilläggas:  att  ett  af  de  älskvärdaste  är  de 
eaglars,  hvilka  på  jorden  voro  de  menniskor,  som  lefde  i  gull- 
åldem.  De  bo  på  höjden  af  en  bergsrygg,  i  fagra  tält,  bland 
hjordar  af  lam,  spridda  på  yppigt  grönskande  marker,  inom  en 
oederskog,  dit  man  komm^  mellan  oljoträd  och  vingårdar.  De- 
ras älsklighet  härleder  sig  från  fuHkomligheten  af  deras  äkten- 
skaps-kärlek; hvilken  jemväl,  fastän  i  aftagande  grad,  qvarlefde 
hos  siifveråld^ns  menniskor,  och  åt  kopparåldems  efterlemnade 
åtminstone  sin  monogamiska  form  såsom  en  förpligtande  tradi- 
tion. De  bägge  sistnämnda  tidehvarfven  voro  de  äldsta  repre- 
sentativa vishetemas;  eller  de  verldsåldrar,  i  hvilka  korrespon- 
dens-kunskapen öfvergick,  från  åskådning,  till  lära  och  bildskrift. 
Men  under  jemåldem,  som  var  det  tidehvarf,  der  —  på  sam- 
ma gång  —  afguderiet  och  polygamien  utvecklade  sig,  försvann 
den  äktenskapliga  kärleken,  både  till  sitt  väsende  och  till  sin 
form;  ända  tills  de  dagar  kommo,  då  en  ny  möjlighet,  genom 
Guds  uppenbarelse  i  Christus-Ordet,  blef  gifven,  icke  blott  till 
denna  -kärleks  återsUUlning,  utan  till  dess  än  högre  fullkomning. 
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3. 
Oskulden  och  Skoohoten. 

Uet  väseudtligaste  härom  kan,  i  sjelfva  verket,  redan  anses  vara 
framställdt.  Märkligt  är,  att  emedan  en  tillfredsställande  ut- 
sigt  öfver  den  rymd,  hvilken  menniskoma  älska  och  prisa  så- 
som det  Skönas,  upplåter  sig  endast  i  ocb  med  ett  rigtigt 
begrepp  om  kärlek,  hvaraf  äktenskapet  är  den  rikaste  menskliga 
verkligheten:  så  är  den  sanna  läran  om  skönhet,  utom  det  att 
hon  i  allmänhet  är  en  underafdelning  af  den  sanna  läran  om 
kärlek,  tillika  en  underafdelning  af  den  sanna  läran  om  kär- 
lek såsom  Äktenskap.  Ty  om,  såsom  visadt  är,  i  aktendai- 
pet  möter  oss  den  fullkomligaste  formen  af  den  enhet,  i  hvil- 
ken omöjligt  nytta  och  nöje  kunna  från  hvarandra  skiljas:  då 
kan  i  närmaste  följd  deraf  sägas,  att  i  skönheten,  sådan  den  af 
sina  älskare  i  och  för  sig  sjelf  betraktas,  möter  oss  den  full- 
komligaste formen  af  den  sida  i  denna  enhet,  der  det  högsta 
nöjet,  rentaf  såsom  sådant,  innebär  den  högsta  nytta;  eller 
der  nyttan  består  just  i,  att  vara  och  gifva  idel  nöje  —  af  det 
renaste  slag. 

Uppmärksamma  läsare  hafva  tvifvelsutan  funnit,  att  genom 
hela  vår  lära  går  en  teleologisk  utvecklingstråd,  och  att  hon 
egentligen  genom  denna  tråd  tiU  ett  helt  sammanslingas.  Men 
liksom  denna  teleologi  grundar  sig  på  ett  allUifvande  och  allt* 
omfattande  begrepp  om  ändamål,  hvarom  denna  tidens  tänkare 
knaf^t  äga  någon  aning:  så  är  med  den  fullkomligt  öfveress- 
stämmande,  ja,  måste  ur  den  följa,  att  äfven  ett  nöje  kan  gif- 
vas,  som,  utan  att  vara  något  annat  än  nöje,  ändodc  är 
en  sann,  en  det  högsta  ändamålet  befrämjande  och  på  sitt  vis 
uppenbarande   nytta.    Det  är  detta  nöje,   som   innebäres  och 
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medddar  sig  i  åskåd&iiige&  (dier  öfverknfvud  forniimiielBeD)  af 
allt,  hTad  vi  kalla  skönt  eller  skönhet.  Det  d^öna  består 
deiföre  ock  i  idel  form,  men  denna  form  är  ajdf,  såsom  så- 
dan, det  likaste  och  verkligaste  väsende. 

Skönhetens  lif  är  nämligen  detsamma,  som  godhetens; 
kvilbet  i  sin  innersta  vareJse  är  osknld.  Ursprong^g»  är  alltså 
äfven  skönhetens  innersta  varelse  ingenting  anna^  Den  allra- 
skäraste  af  hennes  gestalter  är  derfore  den,  som  tillhör  invå* 
mume  ni  oskoldens  himmel  Yi  ^hafva  sett,  att  denna  hinunel 
Ir  åea  i^versta.  Det  bör  nu  tilläggas,  att  inom  denna  himmel 
är  englaskönheten  icke,  såsom  i  de  andra  himlarna,  mer  eller 
Bnadre  höljd  af  någon  bdclädnad,  några  drägter:  den  visar  sig 
fo  alldeks  obeklädd,  och  alltså  naken;  ty  nakenheten  är,  i 
sin  första  betydelse,  oskuldens  motsvarighet.  I  denna  sin  na- 
bnhet  synas  oekuldshimlens  englar,  ehnru  i  sig  sjdfva  lika  fnll- 
Toxne  som  de  ofriga,  för  de  andra  himlarnas  englar  såsom 
barn,  af  den  oatsägHgaste  fägring.  Nedstiger  till  de  andra 
Mmlama,  eller  upptrader  i  mellan- andeveriden,  någon  engel 
från  denna  öfversta  himmel:  sä  erfar  den  åskådande  en  hän- 
ryekuDg,  hvarmed  ingen  annan  förtjusning  kan  jemnforas;  ty 
det,  som  då  genoimtrömmar  hans  sinne,  är  det  högsta  måttet 
af  englafiid.  !FViden  är  oskuldens  nöje;  och  förbunden  med 
o^oldea,  såsom  det  godas  nöje  med  det  goda.  I  de  hamo* 
n^r,  som  från  denna  himmel  inflyta,  har  all  annan  företeelse 
af  skönt»  så  i  himlarna,  som  på  jorden,  sin  upprinnelie.  Der- 
före  har  ock  all  annan  skönhet  det  kall,  att  påminna  om  dessa 
vforsta  harmonier;  eller  vara,  om  än  i  aftagande  grader,  deras 


Inom  oskuldens  egen  sphär  finnas  föröfrigt  tre  grader:  som 
i  Ordet,  ej  säUan  (t  ex.  i  Es.  kap.  11,  v.  6),  förekomma  be- 
tecknade med  tre  slags  späda  djur;  af  hvilka  Lammet  alltid  be- 
tecknar den  innersta  eller  högsta  oskulds-graden.  Bland  men- 
lÄskoma  iro  dessa  tre  grader  sinnebildade  genom  dibarn,  wnå- 
barn,  oeh  sådana  barn,  som  stå  närmare  sin  follväKt.  En  sär- 
ddes  djup  betydelse  ligger  i  den  omständighet,  a(tt  me&niskor. 
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som  appnå  en  hög  åld»,  blifva,  i  flera  afia^enden,  såsom  barn 
(eller,  såsom  det  heter,  ccbam  på  nytt»):  det  är  en  förebådande 
bild  af  det  engla-tillstånd,  der  okunnighetens  oskuld,  bvari 
menniskan  befann  sig  såsom  barn,  äx  förenad  med  visdomens 
oskuld,  till  hvilken  hon  bör  vara  konmien  såsom  gammal. 
Af  ven  hos  englame  är  en  ffokunnighetens  oskuld»  i  den  me- 
ning, att  deras  erfarenhet  af  det  onda,  såsom  af  något  dem 
sjeifva  ndlådande,  har  upphört  Hos  goda  ålderstigna  men- 
niskor  träffar  man  någonting  liknande:  de  minnas  i  allmänhet, 
att  åtskilligt  ondt  finnes;  men  deras  egen  närmare  bekantskap 
dermed  är  liksom  utplånad. 

Den  nakna  fullkomlighet,  som  skönheten  äger  i  tredje  him- 
melen,  kan  hon  icke  i  någon  annan  af  lifvets  kretsar  äga;  och 
allraminst  inom  jordlifvets.  Dock  är  deraf  i  allt,  hvad  vi  kalla 
rent  natur-behag,  ett  omisskänneligt  spår.  Man  märke  det  nu 
sagda:  ty  redan  detta  bör  kunna  visa,  att  vi  allsicke  fordra 
eller  prisa  någon  skönhet,  som  ej  förmår  i  sjeifva  naturen  be- 
kräfta sin  varelse  såsom  en  verklig.  I  det  foregående  har  bUf- 
vit  oss  tydligt,  att  intet  äktenskap  kan  anses  for  verkligt,  utan 
så  vida  det  å  sin  ena  sida  är  helgadt  genom  presterlig  välsig- 
nelse  på  Herrens  och  Församlingens  vägnar,  och  å  sin  andra 
sida  är  fuUbordadt  inom  den  naturliga  sphär,  som  är  fästet 
och  omhöljet  för  äktenskapskärlekens  inre  sphärer.  Så  måste 
jemväl  all  skönhet,  för  att  vara  verklig,  äga,  tillika  med  en 
himmelsk  själ  eller  betydelse,  äfven  en  natur-basis,  hvarpå  denna 
betydelse  kan  ställa  sig  liksom  på  ett  fotfäste,  för  att  komma 
till  fömimmeligt  uttryck  eller  till  den  uppenbaring,  som  icke 
vore  skön,  om  den  icke  vore  det  just  genom  slik  blandning 
af  inre-sinnliga  och  yttre-sinnliga  beståndsdelar. 

Det  hittills  anförda  torde  vara  nog  att  göra  den  sats  be- 
griplig, hvari  vi  nu,  med  få  ord,  sammanfatta  det  sanna  skön- 
hets-begreppet: Skön  är  hvarje  företeelse,  i  hvars  form  den 
himmelska  lifs-formen,  hvars  väsende  och  orsak  är  före- 
ningen af  kärlek  och  vishet,  genomskiner  eller  afbildar 
sig  med  omedelbar  varsebliflighet.     Skönheten  är  af  två 
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aUnäuDa  slag:  öfverjordisk,  när  hon  är  det  ^imm^lAa  lif- 
vets  form  eller  skepnad  såsom  betraktad  i  och  for  sig  ^If ; 
jordisk,  när  hon  är  denna  himmelska  form  sådan,  som  den 
kan  förnimmas  i  sjelfva  de  naturliga  lifs-former,  af  hvilka  vi 
offlgif?as  inom  vår  nuvarande  tillvarelsekrets.  Äfven  i  första 
fallet  är  hon,  fastän  på  ännu  finare  (nämligen  ännu  andligare) 
vis,  en  sammansmältning  af  en  inre  form  med  en  yttre,  af  hvil- 
ka den  förra  genomskiner,  och  dermed  inom  sig  upptager,  den 
senare.  Den  inre  formen  är  der  d^  rena  urhimmelska,  eller 
den  omedelbara  meddelningen  af  gudomlighetens  egen.  I  sist- 
nämnda fallet  åter  befinner  hon  ég,  när  hon  på  vår  jord  glä- 
der oss  med  ett  möte,  der  hennes  himmelska  form,  genom  den 
förmedlande  andliga  lifs-formens  tiUhjelp,  så  genomgriper  och 
g^omglänser  företeelsemas  naturliga  slöjor,  att  hon  ur  dem, 
siBom  ur  idel  i  högre  ljus  förklarade  omhöljen,  på  alla  punk- 
ter framblickar  lifvande  och  (ordnande. 

Föröfrigt  skiljer  sig  det  för  hvarje  slags  skönhet  allmänna 
elkr  gemensamma  i  två  delar:  den  egentliga  formens  skön- 
bet  (Pulchritudo  ¥ormm\  och  förnimmelsens  eller  intryc- 
kets skönhet  [PuicAritudo  Aspeotusl  Den  förra  förhåller  sig 
till  den  senare,  som  väsende  {essentia)  till  tillvarelse  (existmh 
tia).  Man  ser,  att  den  förra  är  det  objectiva  sköna,  och  den 
senare  det  subjectiva.  Den  senare  har  i  den  förra  sin  grund 
och  sitt  innehåll;  den  förra  åter  har  i  den  senare  sin  fulla  lef- 
vande  bekräftelse.  Blott  i  och  med  bådadera  är  skönhetens  lif 
fullständigt;  och  de  äro  äfven  alltid  oskiljeligt  tillsammans,  så 
ofta  hon  möter  en  själ,  som  förmår  fatta  och  mottaga  henne. 
—  Häraf  kommer,  att  i  religiös  mening  betecknar  den  objec- 
tiva skönheten  lifvets  gudomliga  goda;  hvaremot  den  subjectiva, 
eller  intryckets  skönhet,  betecknar  den  affect,  med  hvilken  tron 
Ql^fattar  det  sanna.  Intrycket  af  ett  mechaniskt  väl  måladt 
eller  uthugget  anlete,  i  jemnförelse  med  intrycket  af  ett  verkli- 
gen lifvadt,  är  derföre  alldeles  motsvarigt  till  det  intryck,  som 
anUicken  af  en  död   eller   såkallad   blott   tro  gifver,  i  jemn- 
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fdreke  med  den  tro,  hvars  väsende  yttrar  sig  i  goda  ge^ 
ningar*). 

Allt,  som  tillhör  det  sanna  begreppet  om  skönket,  gnmdar 
sig  pä  sammanhanget  af  fem  grundtaBkar.  Den  första:  att  i 
samma  mån,  som  något  lif  är  fullkomligt,  måste  den  inrifftes 
fnllkomligbeten  uttrycka  sig  i  en  motsvarande  otvärtes;  emedan 
lifvets  yttre  då,  just  i  samma  mån,  beror  af  oeb  noggranat 
återspeglar  lifvets  inre.  Ben  andra:  att  denna  lag  galler  oin* 
skränkt  om  den  himmelska  lifsform,  till  hvars  liknelse  all  an- 
nan form  är  skapad.  Den  tredje:  att  derfore  allt  det  ntvärtes 
af  nyssnämnda  form  är  iåd  sinnebildlighet,  som  i  objectiva 
motsvarigheter  foreter  det  inres  gudaliknande  forhållanden.  Den 
Qerde:  att  denna  sinnel»klligbet  är  skönhet.  Den  femte:  att 
således,  i  vår  nuvarande  jordiskt-naturliga  verldskrets,  det  sköna 
är  den  himmelska  lifsformen  såsom  uppenbarad  i  den  natuiiiga» 
medelst  en  transfiguration,  hvarigenom  åtnna  forvandli»  til)  fall 
genomskinlighet  åt  den  förra. 

Men  hvad  gör  den  himmelska  lifsformen  till  himmelåP 
Att  den  är  åskådlig  form  af  alla  den  eviga  kärlekens  böjelser. 
Skall  den  kunna  omdana  dier  uyfoda  någon  annan  form  tiU 
sitt  genomskinliga,  hölje,  så  måste  ode  å&a  andra  kunna  för^ 
en  liknande  åskådlighet  af  kärleks-böjelsers  fullständiga  sam- 
varo. Men  af  de  på  naturlifvets  grad  befintliga  varelserna  är 
menniskan  den  enda,  hvars  orgamsm,  yttre  så  väl  som  inre,  är 
skapad  att  fullständigt,  och  alltså  egentligen,  vara  en  sådan 
skepnad;  hvilket  de  andras  organismer  äro  på  oegentligare  vis, 
eller  blott  i  ofullständiga  motsvarigheter  och  förebådniogar. 
Det»  hvari  dessa  ringare  varelseformer  väsendtligen  stamma 
of  verens,  när  de  re^H-esentera  både  sitt  inre  och  något  vida 
högre  än  detta,  låna  de  i  sjelfva  verket  från  den  menskliga; 
diler  de  äga  det  endast  genom  det  förhållande  till  denna,  att 
de  om  den,  liksom  figurs  i  en  dröm-symbolik,  gifva  en  antyd- 


*]  Den  utförliga  rdigiöet-ästhetkka  tiUampningai  af  allt  detta  isaff 
man  i  Ärcana  Calestia. 
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ning.  Men  hvaå  som  hänrid,  så  i  de  lägre  fcnrmerna  som  i  den 
högsta,  närmar  till  den  himmelska  urformen  eller  Qermar  der- 
ifrän,  är  ett  mer  eller  mindre  af  valordning  i  böjelsemas  ut- 
tryck cell  inbördes  proportioner.  Att  nfigon  vår  åskådning  mö- 
tande företeelse  behagar  vår  känsla  och  lockar  oss  såsom  älsk- 
lig, kommer  deraf,  att  det,  som  då  möter  oss,  är  någonting  i 
sin  art  högsta  af  välordnadt  skick,  så  att  i  detta  meddelar  sig 
ett  harmoniskt  helt  af  böjelse.  Bedan  vid  anblicken  af  vackra 
djnr  yppar  sig  detta  forhållande  tydhgi  Så  påminner  oss  t.  ex. 
en  Täcker  häst,  ovilkorligen  och  harmoniskt,  om  vissa  ädla  lifs- 
böjeker,  som  deraf  i  vårt  eget  inre  väckas  till  förnimmelse  af 
en  mellan  dem  och  syn-föremålet  tillvarande  sjmpathi  I  himla- 
verlden  sker  ofta,  att  englar,  som  fördjupa  sig  i  tankar  på  Her- 
m  och  på  hans  i  Ordet  uppenbarade  vishet,  i  hast  se  omkring 
sig  hvita  hästar  af  den  vackraste  skapnad:  ty  hästens  gestalt 
motsvarar  i  allmänhet  hög  tanka  och  insigt,  samt  det  glada 
mod,  som  i  hvarje  sådan  innebor;  och  hvita  hästar  motsvara 
just  de  högsta  insigtema,  —  nämligen  insigter  i  Ordets  ande- 
mening. Flera  exempel  kunde  ur  djur-riket  anföras:  men  äfven 
har  är  menniskan  hufvudsaken.  Ingenting  annat  kan  vara  väl- 
ordnadt, än  det,  som  uttrycka  sanna  kärleks-böjelser:  det  är, 
^åum,  som  hänföra  till  det  sannt  goda  och  saliga.  Der  de 
flesta  odi  fullaste  krafterna  till  sannt  kärlekslif  finnas,  och  såle- 
<les  till  ett  kärlekslif,  som  förmår  vara  på  engång  kärlek  och 
^et,  der  är  alltså  jemväl  möjligheten  till  den  fullkomligaste 
ordning  gifven.  I  följd  häraf  kan  först  hos  menniskan  fram- 
stå i  hela  sin  klarhet,  hvad  det  såsom  gestalt  framträdande 
iUskliga  är;  d.  v.  s.  hvari  skönheten  och  dess  ändamål  består. 
Först  på  denna  punkt  kunna  derföre  begreppen  om  skönhetens 
väsende,  form  och  ändamål  sammanfattas  i  denna  bestämning: 
att  hon  ÄT  den  bild,  i  hvilken  vishet  och  kärlek  ömsesidigt  var- 
^lifva  och  uppfatta  sin  enhet,  såsom  en  i  sinnlig  skepnad 
omedelbart  fdmumraen;  en  glansbild,  som  förenar  vishetens  kär- 
Mc  och  kärlekens  visdom  till  en  enda  strålande  Ijufhet,  hvilken 
genomtränger  alla  vårt  andelifs  förnimmelser,  och  dermed  gjut^ 
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öfver  alla  deras  naturliga  motsyariglieter  ett  verkligt  sken  af 
himlaverldens  dager.  Det  är  detta  återsken,  som  gör,  att  all 
sann  fägring  på  samma  gång  förtjusar  och  förädlar. 

Tydligt  är,  att  i  denna  sin  beskaffenhet  är  skönheten,  ur- 
sprungligt, gemensam  för  menniskan;   eller  för  både  mannen 
och  qvinnan.    Men  det  har  redan  blifvit  visadt,  att  qvinnan  är 
det  föremål,  hvarigenom  mannen  pä  närmaste  och  omedelbaraste 
vis  erhåller  det  skönas  fulla  förnimmelse:   ty  uti  henne  möter 
honom  den  nyssnämnda  bilden  såsom  en  just  enkom  för  honom 
object-vorden  skepnad  af  kärlekens  vishet  (eller  af  kärlekens  åtiå 
efter  vishet);    och  fördenskull  såsom  en  gestalt,  hvars  lockande 
makt  kommer  innerst  från  egenskapen  att  föreställa  vishetsbe- 
gäret i  allt  det  behag,    som  detta  begär  får  ifrån  en  oskyldig 
eller  oskulds-artad  vilja.     Det  är  denna  hemlighet,  hvars  aning 
uppgryr  i  den   jungfruliga   fägringen   såsom  en  morgonrodnad, 
och  hvars  klara  (om  än  obegripna)  fullkänsla  utvecklar  sig  hos 
makan,  till  den  qvinliga  skönhetens  middagsglans.    Och  då  såle- 
des qvinnan  är  det  första  föremål,  hvarigenom  mannen  kom- 
mer till  egentlig    medvetenhet  om  skönhet  och  kärlek:  så  kan 
det    synas   honom,    som  vore  skönheten  uteslutande  en  qvinlig 
egenskap;  eller  som   vore  den  tagen  från  honom  och  öfverford 
på  (eller  öfverflyttad  till)    henne.     Det  vissa  är,  att  han  endast 
genom    qvinnans    betraktande  igenkänner  den  såsom  någonting 
sitt  eget  väsendes  innersta  tillhörigt,  hvilket  han  medelst  älskan- 
de   uppfattning   återförvärfvar,    och  således  med  sig  införlif?ar 
till  återställd   ursprunglig  helhet.     Dock  gifves  en  art  af  skön- 
het, som,  oberoende  af  denna  fuUständiggörelse,  är  upprinneli- 
gen  hans,   eller  honom  egen;   och  denna  utgör  hemligheten  af 
hans  älsklighet  för  qvinnan  (ehuru väl  det,  som  hon  hos  man- 
nen söker,  icke  egentligen  är  det  sköna  såsom  skönt).    Denna 
honom  egendomliga  skönhets-art  härstammar  från  hans  bestäm- 
melse, att  föreställa  den  vishet,  som  evigt  går  kärleken  till  mö- 
tes.   Det  element,  som  i  all  sann  manlighet  öfverväger,  är  de^ 
före  den  till  vishet  adlade  eller  utbildade  styrkans;  och  så  långt, 
som   från   detta   kraftiga    vishets-väsende  strilar  ett  uttryck  af 
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majestätligt  eller  högt,  kan  med  skäl  sägas,  att  jemväl  en 
manlig  skönhet  gifyes.  Hos  den  qvinliga  skönheten  deremot, 
s2som  uttryckande  öfvervigten  af  kärlekens  element,  är  det  en 
alltid  förblifvande  väsendtHghet,  att  framförallt  ?ara  behaglig 
och  huld. 


Skönheten  är,  öfyerhufvud,  ett  åskådningens  nöje  (ett  dé^ 
liiiwn  visus).  Men  det  får  ej  glömmas,  att  det  ursprungliga 
och  hufyudsakliga  i  denna  åskådning  är  andesinnets  syn;  och 
således,  att  den  sköna  företeelsens  intryck  äro  blott  i  den  mån 
äkta  eUer  sanna,  som  det  verkligen  är  nyssnämnda  syn  eller 
syn-organ,  hvaraf  den  yttre-sinnliga  synen  bestämmes.  Hvarje  i 
sanning  skönt  föremål  förlustår  derföre  ännu  mer  andesinnets 
syn,  än  natursinnets;  nämligen  genom  sin  för  den  andliga  sy- 
nen uppenbara  betydelse,  att  vara  någon  viss  den  himmelska 
iife-formens  afspegling.  Deraf  kommer,  att  när  Gud  stundom 
Tisar  sig  i  himlaverlden  under  antagen  engla-skepnad,  hvilken 
dock  åtskiljer  sig  från  alla  de  öfriga  genom  en  egen  gudoms- 
glona  kring  hans  anlete,  synes  han  visserligen  alltid  i  majestä- 
tisk skönhet,  och  såsom  det  högsta  af  allt  skönt;  men  ändock 
skön  endast  i  förhållande  till  det  mått,  hvari  de  honom  betrak- 
tandes inre  är  brinnande  af  kärlek  och  klart  af  vishet.  Allt- 
efter som  englarne  tilltaga  i  dessa,  synes  dem  Herren  ännu 
skönare,  eller  (om  så  får  sägas)  ännu  mera  sig  lik;  hvadan  han 
ock  —  i  viss  mån  —  skådas  olika  af  hvarje  himmel  och  hvarje 
samhälle,  äfvensom  af  hvarje  engel  inom  ett  och  samma  sam- 
fund. Detta  förhållande  mellan  skådning  och  föremål,  att  de 
senare  visa  sig  skönare  alltefter  som  den  förra  stiger  i  eld  och 
klarhet,  är  således  äfven  det  allmänna  förhållandet  mellan  eng- 
larne och  deras  omgifningar.  Det  gäller  t.  ex.  om  de  luftkret- 
sar, lunder,  blomstergårdar,  palatser,  drägter  m.  m.  som  — 
nämligen  i  sådana   tings   högsta   förträfflighet  —  äfven  inom 

Siart  •.  Skabkr.  I.      .  13 


Digitized  by 


Google 


194 

den  verlden  finnas;  det  gäller  om  de  paradisiska  trakter,  d» 
löfven  äro  såsom  af  silfver,  och  frukterna  såsom  af  gald,  odi 
blomstren  skimrande  af  regnbågens  färgor;  det  gäller  om  den 
färg^harmoni,  som  alstras  af  englames  ständiga  ljus  ooh  stän- 
diga vår;  ocb  i  hvilken  röd  t  är  kärlekens  motsvarighet,  eme- 
dan det  uttrycker  andesolens  eld,  liksom  hvitt  är  vishetens 
motsvarighet,  emedan  det  uttrycker  andesolens  ljus,  hvars  da- 
ger är  en  blänkande  hvithet.  En  färg-harmoni,  hvarvid  i  förbi- 
gående må  anmärkas,  att  derifrån  uppkommer  jemväl  all  i  him- 
larna möjlig  skugga  och  skuggning.  Ty  äfven  i  dem  måste 
någonting  utgöra  skugga,  såsom  motsvarighet  till  den  inskränk- 
niug,  hvarigenom  englames  lif  åtskiljer  sig  från  Herrens  eget; 
men  mörker  kan  i  den  verlden  icke  finnas:  derföre  kan  skug- 
gan der,  då  hon  icke  består  i  mörker,  endast  bestå  i  en  viss 
sammansättning  af  färgor,  eller  ett  visst  mattare  och  dunklare 
färgspel  Med  få  ord:  allt  det  vackra,  som  gläder  deras  yttre 
sinnen  af  den  grund,  att  det  än  mera  förlustår  deras  inre  sin- 
ne genom  de  vackra  föremålens  gudomliga  betydelser,  förhöjes 
i  sin  fägring,  alltefter  som  det  inre  sinnet  djupare  uppfattar 
dessa  betydelser,  såsom  lika  många  den  Eviges  återspeglingar. 
—  Att  utan  sådant  sinne  betrakta  de  sköna  föremålen,  skolle 
snart  leda  till  den  följd,  som  jag  engång  såg  bildligt  förestal- 
las i  andeverlden:  der  några  flockar  af  jordiska  nykomlingar, 
tillsporda  huru  de  tänkte  sig  himlen  och  himmehikets  fröjder, 
genast  blefvo  införda,  hvarje  flock  särskildt,  i  det  slags  gant- 
man,  som  motsvarade  hans  tankbild  derom.  En  af  dessa  floc- 
kar, som  hade  tänkt  sig  den  himmelska  saligheten  såsom  en 
overksam  njutnings-lefnad  i  paradisiska  lustgårdar,  träffades,  ^ 
dagar  derefter,  sittande  mellan  rosenhäckar  under  citrontrad, 
oranger  och  drufvor,  men  bitterligen  gråtande,  att  paradiwt 
vore  så  ledsamt  och  att  ingen  utväg  derur  kunde  hittas. 

Lätt  kan  begripas,  att  det  angifna  förhållandet  mellan  inre 
och  yttre  skönhets-förnimmelse  skall  ännu  fullkomligare  ytln 
sig  i  allt  sådant,  som  på  långt  innerligare  vis,  än  allting  annati 
tolkar  det  älskande  och  visa  af  euglames  sinnesstämning:  såle* 
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des  i  deras  tal  och  deras  säng.  Det  förra,  såsom  det  inner- 
sta uttrycket  af  deras  kärlek,  är,  likt  en  sakta  flod,  lent,  sam- 
maosniältande,  och  mera  i  ett  enda  ord  sägande,  än  jordens 
menniska  kan  uttala  i  tusen.  Englarnes  språk  är  själens  ur* 
första,  omedelbara,  samt  derföre  icke  blott  for  alla  englar  ge- 
mensamt, utan  äfven  genast  för  menniskorna  fattligt,  såsnart 
dessa  genom  döden  förlorat  sina  jordiska  tungomål.  När  de 
eljest,  eller  dessförinnan,  tala  med  menniskan,  höres  det  för 
henne  så,  som  talte  de  hennes  eget  språk:  men  det  göra  de 
tik?äl  icke,  ty  hvarken  englar,  eller  andar  i  allmänhet,  kunna 
intvinga  rösten  i  så  hårda  och  arma  ordformer;  utan  de  väcka 
menniskans  andliga  hörsel  på  ett  vis,  hvarigenom  hennes  egna 
språkljud  framkallas  för  henne  till  motsvarigheter  af  den  högre 
varelsens  tilltal.  Det  om  deras  tal  sagda  gäller,  blott  i  förhöjd 
^dighet,  om  deras  sång;  äfvensom  i  allmänhet  om  deras  mu* 
^  Likaså  förhåller  sig  med  deras  öfriga  sätt,  att  glädjefullt 
uttrycka  sitt  inre  genom  företeelser,  som  tillhöra  hvad  vi  på 
jorden  kalla  «sköna  konster».  Ty  ej  blott  sång  och  musik,  utan 
tilHka  arehitektur,  måleri  och  annan  bildkonst,  skådespel,  dans 
och  lekar,  älskas  och  fortsättas  äfven  i  himlaverlden.  Men  alH 
^likt  förekommer  der  i  sådan  fullkomlighet,  att  blott  der  kan 
konsten  sägas  vara  i  sin  konst,  d.  v.  s.  i  sin  fulla  sanning 
och  höjd;  och  derifrån  hämtas  fördenskull,  ehuru  af  de  flesta 
konstnärer  omedvetet,  alla  verkliga  re^or  för  sköna  konst-ska* 
peker  i  vår  jordiska  verld  *).  I  den  himmelska  är  hvaije  sådan 
skapelse  en  blixtsnabbt  framkommande  motsvarighet  till  den  in^ 
vårtes  skönheten  af  konstnärens  uppfinning.  Men  hela  dess 
herrlighet  skulle  förblekna  eller  förfalla  i  det  ögonblick,  då  upp- 
finnaren tänkte  på  sin  ära  deraf,  och  icke  endast  på  sakens 
gagn;  som  består  i  det  nyssbeskrifna  rena  englanöjet.  Detsam- 
ma skuUe  inträffa  för  dem,  som  äga  sköna  ting,  i  fall  de  ville 
aga  dem  för  att  skryta  med  dem.     Då  jag  engång  hänryckt 

*)  Quare  hic  est  Ars  in  ipsd  suå  arte,  et  ex  häc  sunt  om-- 
nes  artis  regulos  in  Mundo.  Se  Bel&,  Sap,  de  Amore  Conju- 
giali^  sid.  15;  föröfrigt  flerstädes. 
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besåg  en  underskön  trädgårds-anläggning  vid  ett  palats,  som 
tillhörde  ett  visst  engla-samhäUes  furste,  sade  mig  en  vägvisan- 
de  engel,  att  i  det  nyssnämnda  fallet  skulle  lustpark^is  hela 
skick  genast  förvandlas  till  utseendet  af  en  ödslig  skogstrakt 

Djupt  underlägsen  är  aU  jordisk  skönhets-konst;  —  och 
huru  kunde  hon  annat  vara?  —  Men  hon  äger  det  ändamål, 
att  förbereda  menniskosinnet  till  den  himmelska,  från  hvars  in- 
flytelser hon  uppkommit,  och  hvars  afbild  hon  ämnades  vara; 
detta  heliga  ändamål  gifver  henne  ett  oförnekligt  värde.  Men- 
niskan  skall,  i  den  natur-verld  der  hennes  bana  begynner,  fö^ 
beredas,  likasom  till  det  högsta  godas,  äfven  till  det  högsta 
skönas  umgänge.  Till  denna  förberedelse  ligger  den  allmänna 
möjligheten  deri,  att  på  liknande  vis,  som  menniskan  är  en 
omedelbar  reflex  af  Gud,  är  naturen  en  omedelbar  reflex  af 
menniskan;  ty  deraf  följer  sjelf nöd  vändigt,  att  menniskan  kan 
begagna  natur-egenskaper  såsom  medel  till  objectiva  uttryck  af 
enhvar  inom  sin  själ  uppstrålande  form  fÖr  urbilds-lik  välda- 
ning.  Härigenom  är,  i  allmänhet,  skön  konst  inom  vår  nuva- 
rande tillvarelsekrets  möjlig.  Men  det  tidehvarf,  som  utgör  vår 
samtid,  lägger  många  svårigheter  i  vägen  för  den,  som  vill 
frambringa  något  skönt  af  sann  och  helig  art;  så  många,  att 
de  företeelser  deraf,  som  ändock  någongång  framkomma,  före- 
falla nästan  såsom  underverk.  Ja,  de  skulle  allmänneligen  sy- 
nas menniskorna  sådana,  om  de  ej  på  ett  sätt,  hvarvid  natu- 
rens vanliga  ordning  tyckes  fortbestå,  tillvägabragtes  genom 
personer,  som  äfvenledes,  i  allt  öfrigt,  tyckas  likna  betraktame 
sjelfva.  Visserligen  bör  aldrig  jemnförelse  kunna  anställas  mel- 
lan någon  mensklig  snilleverksamhet  och  de  under,  genom  hvil- 
ka  Herren,  vid  sin  jordiska  vandring,  väckte  de  i  den  lägsta 
naturlighet  försjunkna  menniskorna  till  uppmärksamhet  på  sitt 
gudomliga  värf:  men  säkert  är,  att  ungefär  samma  skäl,  sam- 
ma döda  begrepp  om  naturkraft,  om  andekraft  och  om  bådas 
vexelförhållande,  med  hvilka  jordens  nuvarande  sophister  bevisa 
omöjligheten  af  dessa  högre  under,  skulle  kunna  användas  äfven 
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mot  möjligheten  af  det  förgängligas  transfigurationer  till  skönt  *). 
Också  gifvas  menniskor,  för  hvilka  det  sköna  egentligen  icke  är 
tOL  Dessa  äro  dock  ej  farliga  för  de  vackra  konstemas  id- 
käre.   Farligare  äro  de,  för  hvilka  det  är  till  på  ett  falskt  sätt: 


*)  Enligt  Swedenborg  äro  Christi  underrerk  sionebildande  motsvarig- 
Heter  af  hans  andliga  under  i  afiseende  pä  menniskans  frälsande  och  salig- 
görande: de  flesta,  af  hennes  botande  från  andliga  sjukdomar  (som  genom 
de  kroppsliga  sjukdomarna  betecknas);  de  öfriga,  af  andra  till  frälsningen 
Hörande  sanningar;  såsom  t.  ex.  af  den  förädlande  kraft,  hyarmed  det  go- 
das karlek  förvandlar  det  klara  och  renande  sanna  (nyattnet»)  till  ett  in- 
nerligt och  lifgifvande  sannt  (»vin»).  I  slika  ntvändiga  eller  natur-sinnliga 
gestalter,  äro  sådana  underverk  numera  öfverflödiga.  Hvad  åter  beträfifor 
de  gängse  inkasten  mot  deras  historiska  verklighet:  så  härleda  sig  dessa, 
samtligen,  ifrån  en  förstelniug  i  vissa  blinda  och  mechaniska  föreställnin- 
gar, på  hvilkas  auctoritet  man  ständigt  förblandar  begreppen  öfvematurligt 
och  onaturligt.  De  i  dessa  foreställningar  fSngne  kunna  lika  litet  fatta 
Batorens  verkliga  kraft  och  ordning,  som  de  fatta  Guds  kraft  och  ord- 
ning, äfvensom  det  (i  högre  mening)  reella  af  viljans  och  trons  krafter, 
HTilkas  lifliga  och  upprigtiga  mötande  Christus  plägade  forutsätta  såsom 
sitt  nnderfolla  bistånds  vilkor  (emedan  hans  kärlek  och  makt  endast  ge- 
nom det  mötandet  erhöllo  tillfälle,  att  på  ett  med  menniskans  frihet 
öf?erensstämmande  vis  meddela  henne  sin  frälsande  infljtelse).  —  Blott 
om  ett  enda  af  hans  underverk  kan  sägas,  att  det  ännu  alltjenmt  förnyas 
p&  ett  sätt,  hvarigenom  det  är  ett  på  samma  gång  andligt  och  naturligt: 
det  är  hans  närvaro  och  meddelelse  af  Sig  Sjelf  i  nattvards-sacramentet. 
Ty  väl  är  det  en  vidskepelse,  att  dervid  tänka  sig  hans  lekamen  och  blod 
närvarande  i  nägon  materiell  mening:  men  man  får  icke  glömma,  att  de 
andligt-lekamliga  och  himmelskt-själiska  substanser,  som  i  brödets  och  vi- 
nets rätta  njutande  mottagas,  äro  af  en  ojemnforligt  verkligare  art,  än 
de  förutnämnda.  Endast  derigenom  kan  nattvardens  kärleks-måltid  med- 
föra en  närmare  införlifning  med  Herren,  till  förebild  och  försmak  af  upp- 
tagandet i  hans  himmel;  likasom  döpelsen  betecknar  menniskans  uppta- 
gande i  hans  församling,  genom  förutgående  andlig  rening  och  pånytt- 
födelse. Afven  döpelsens  sacrament  får  man,  enligt  Swedenborg,  lika  litet 
Anse  tor  någon  i  blott  ytlig  mening  betecknande  ceremoni  Det  är,  tvärt- 
om, af  sådan  kraft  och  vigt,  att  i  samma  ögonblick,  som  barnet  med  vat- 
ten begjutes  och  döpelse-orden  läsas,  inräknas  det  bland  englame  såsom 
ett  ämne  till  medlem  af  deras  samfund;  och  vissa  englar  tillsättas  då  af 
Herren  enkom  att  vårda  det,  samt  hålla  det  i  ett  tiUstånd,  hvarigenom 
dess  tillkommande  inre  pånyttfödelse  kan  blifva  möjlig. 
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ty  dessa  sympatbisera  med  konstnärens  invärtes  frestelser,  att 
glömma  dess  rätta  ändamål  ock  betydelse;  frestelser,  som  ej 
keller  öfvervinnas  annorlunda,  än  med  anropande  om  gudomligt 
bistånd. 

Afven  qvickketens,  skämtets,  ironiens  ock  satirens  snille- 
lekar  köra  till  det  vackras  krets;  ock  äro  tillåteliga  inom  jord- 
verldens  vitterket  ock  konst,  emedan  de  äro  det  inom  kimla- 
verldens.  Dock  endast  med  det  vilkor,  kär  liksom  der,  att 
de  alltid  äro  godkjertiga  ock  till  förbättring  syftande.  Huru 
mycket  englame  älska  godt  skämt,  ock  kuru  uppfinningsrika 
deri  de  äro,  kar  jag,  i  mångfaldiga  syner,  käft  tillfällen  att  se 
ådagalagdt.  Särdeles  nyttja  de  ofta  sådana  medel  vid  de  bild- 
liga föreställningar,  genom  kvilka  de  befrämja  sans  ock  klarare 
insigt  hos  andarne  i  den  mellan-andeverld,  kvars  innevånare 
ännu  befiiina  sig  stadda  mellan  inverkningar  både  från  kimmd- 
ska  ock  kelvetiska  makter.  Men  jemväl  i  sjelfva  kimlarna,  vid 
de  skådespel  som  blifvit  omnämnda,  ock  kvilkas  afsigt  är  att 
stundom  åt  englames  sinnen  skänka  en  vederqvickande  kvila 
mellan  deras  göromål  ock  täflingar,  omvexlar,  icke  sällan,  det 
skämtsamma  med  det  allvarliga:  så  att  utom  stycken,  som  på 
skådebanan  framställa  lynnen  ock  kandlingar  ur  sede-lifvets 
vördnadsvärdaste  spkärer,  ser  man  der  också  stycken  af  komisk 
art.  Orsaken  är,  att  det  allvarliga,  det  dygdiga  ock  ärevärda 
{Hanestum  et  Deeorum),  just  då  framstår  i  sin  lifligaste  åskåd- 
ligket,  när  det  visas  i  förkåUanden  mellan  sitt  största  och  sitt 
minsta  {per  relativa  ab  illorum  maximis  ad  minimal 
Det  löjliga,  såsom  allmänna  ämnet  för  komisk  bekandling,  be- 
står i  vissa  allt  smärre  ock  smärre  småketer  af  dygdigt  och 
ärevärdt,  kvilka  befinna  sig  på  dettas  yttersta  gräns  och  grad- 
vis öfvergå  till  ett  minimum^  bortom  kvilket  börja  de  rab 
motsatserna,  —  nämligen  det  odygdiga  ock  oköfviska  eller  van- 
kedrande  {Inhonestum  et  Indecorum).  Om  sådant  åter  är 
tydligt,  att  det  kvarken  får  eller  kan  i  någon  kimmel  fram- 
ställas; åtminstone  aldrig  annorlunda,  än  såsom  något  blott  j» 
längsta   afstånd   betecknadt  eller  antydt.     Hvarfore?    Emedan 
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det  har  sin  rymd  endast  i  sitt  hem;  och  alltså  —  i  helvetet 
Väl  äro  vansinnigheterna  der  ofta  sådana,  att  de  skalle  infor 
högre  åskådare  kunna  antaga  ett  komiskt  utseende:  såsom  t  ex. 
Mt  egenkärlekens  eld,  hvaraf  djeflame  i  oändlighet  forbrännas, 
uppblossar  ända  derän,  att  de  anse  sig  for  gudar,  eller  åtmin- 
stone for  alla  konungars  konungar  och  kejsares  kejsare;  i  det 
f^a  yttrar  sig  då  den  eccleeiastiska,  i  det  senare  den  politiska 
egenkärlekens  högsta  stegring.  Men  i  allt  detta  är  förmycken 
hemskhet,  for  att  det  skulle  kunna  roa*). 

Bekant  är,  att  i  vår  verld  förekomma  icke  blott  sådana 
ting,  som  vi  tillerkänna  egenskapen  af  sköna;  utan  jemväl  an- 
dra, som  yttra  en  motsatt  egenskap;  genom  hvilken  de  synas 
088  fula,  ja  ohyggliga.  Också  detta  härleder  sig  derifrån, 
att  naturen  är  en  reflex  af  menniskan;  och  att  fördenskull  äfven 
det  hos  menniskan  onda  kan  (i  likhet  med  det  hos  menniskan 
goda)  så  väl  utom,  som  inom  henne  föreställas.  Derföre  äro, 
Hksom  hon  sjelf,  alla  naturliga  ting  speglar,  i  hvilka  vi  kunna 
skåda,  antingen  de  eviga  ting  som  tillhöra  Guds  rike,  eller  de 
eviga  ting  som  tillhöra  mörkrets  och  afgrundens.  De  senare 
gifva  oss  då  intrycket  af  styggt  och  vämjeligt,  med  alldeles 
samma  nödvändighet,  som  de  förra  gifva  oss  intrycket  af  skönt 
och  älskeligt.  Det  fula,  såsom  (i  sina  mindre  grader)  den  inle- 
dande begynnelsen  till  det  ohyggliga  eller  stygga,  uppkommer 
såsom  motsvarighet  af  den  utvärtes  menniskans  bemödande,  att 
lösiycka  sig  från  den  invärtes  menniskan  och  underkufva  henne. 
Skönheten  kan  endast  från  den  invärtes  menniskan  utgå;  det 
är  klart,  att  hon  alltså  genom  hvarje  dylikt  bemödande,  om 
det  fortfar,  skall  vanskapas  eller  förloras**). 

I  denna  naturliga  verld  äro  vackra  varelser  och  föremål 
tillsanmians  med  fula;  af  den  anledning,  att  goda  och  onda 
äro  der  blandade  med  hvarandra.     I  den  oförgängliga  verlden 

*)  Jemnfor  härmed,  i  Deiit  Sapient  de  Amore  ConjugiaU, 
sidd.  18,  19,  162,  163.  Distinctionen  mellan  com<Bdorum  theatra  och 
ki9trionum  reprtesentationes  är  tydlig. 

**)   Se  t.  ex.  Are.  Cmlest.  g.  1598. 
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äro  de  noggrannt  åtskilda:  der  finnas  de  goda  och  vackra  en- 
dast i  himmelen;  de  onda  och  fala  deremot  endast  i  helvetet. 
Blott  i  mellan-andeverlden  är  ännu  möjligt,  att  onda  väsenden 
kunna,  för  andar  som  de  önska  tubba  eller  på  hvilka  de  vilja 
imponera,  förställa  sig  och  antaga  vackra  ytor;  dock  aldrig 
inför  högre  andar;  som  i  blinken  genomskåda  dem,  och,  lur 
så  behöfves,  blotta  deras  verkliga  utseende.  —  Föröfrigt  händer 
i  denna  sistnämnda  rymd  ej  sällan,  att  undersökningar  anstäl- 
las och  tal  hållas  öfver  det  skönas  ursprung,  väsende  och  la- 
gar. Talame  äro  då  vanligtvis  andar,  som  ankommit  från 
Frankrike.  De  tala  i  allmänhet  väl,  men  oftast  föga  grund- 
ligt; dock  gifvas  undantag.  Englames  lif  är  ett  lif  i  det  skö- 
nas innersta:  derföre  undervisa  de  derom;  men  undersöka 
det,  behöfva  de  icke. 


Forntidens  skalder  voro  sjelfve  sopher,  eller  vise.  Det  bi- 
behölls bland  dem  länge  en  förmåga,  att  läsa  Ordets  natiu^ 
symbolik;  den  de,  i  helig  hänryckning,  tolkade  och  meddelade. 
Den  tidigaste  skaldesången  framqvällde  från  en  oskuld,  som 
förenade  kärlek  och  vishet.  Hos  flertalet  af  nutidens  qvädare 
finnes  hvarken  kärlek  eller  vishet,  och  allraminst  oskuld.  Män- 
niskorna öfverhufvud,  liksom  i  annat  mörker,  dväljas  äfven  i 
ett  gemensamt  obegrepp  om  det  sköna;  emedan  de  icke  förstå 
det  goda  och  det  sanna;  hvilka,  äfvensom  det  sköna,  endast 
förstås  såsom  Herrens.  Men  det  Nya  Jerusalem,  som  nedc^ 
stiger,  skall  i  alla  dessa  rigtningar,  genom  Hans  kraft,  öppna 
menniskomas  ögon.  De  skola  då,  med  oförvirrade  och  osön- 
drade förnimmelser,  gladeligen  skåda,  htiru  Hans  herrlighet  åte^ 
skiner  for  alla  sinnen;  i  den  kristallklara  älfven,  ffsom  ifrån 
Guds  stol  och  Lammets  utgår». 
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Jag  såg  åt  himlen  upp,  en  morgonstund, 
Med  klarnadt  sinne,  åt  det  klara  blå: 
Då  upplät  fastet  sig;  i  trenne  hvalf. 
Det  ena  of  vanfor  det  andra,  sågs 
Dess  rund  fördelt;  på  hvarje  kvalfvet  stod 
En  särskild  engla-flock  i  skimmerkrets. 
Då  hördes  ett  basunskall,  och  en  röst, 
Som  sade:  <fOkändt  är  på  jorden  nu, 
Hvad  äkta  kärlek  är;  till  din  själ  dock 
Skall  flöda  ljus  derom,  ifrån  hans  hem. 
Från  tredje  himlen  sjelf;  så  Herren  vill!» 

Och  se!  &ån  tredje  himlen  kom  en  vagn. 
Som  sken,  liksom  af  diamant,  och  drogs 
Af  fålar,  hvita  såsom  ny  fälld  snö. 
I  vagnen  satt  en  engel,  underskön: 
Han  syntes  en;  men  när  han  närmre  kom. 
Jag  såg,  att  engeln  var  ett  engla-par; 
Och  att  i  handen  hvardera,  med  smek. 
En  paradisets  turturdufva  hölL 
De  ropte  till  mig  nu,  —  men  englars  tal 
År  som  ett  Ijufligt  sus  af  löf  och  våg. 
För  själens  hörsel  upplöst  i  ett  språk 
Af  lena  stämmors  smältande  musik: 

«Yi  nalkas,  vän;  men  vakta  dig,  då  än 
Du  jordens  dunkla  stoffcbeklädnad  bär, 
Att  icke  sphären  af  vår  himmels  eld 
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Förtär  dess  tr&dar  med  sin  öfvermakt! 
Ocli  huru  vill,  inom  din  arma  verld. 
Din  tunga  finna  ord  for  sådan  syn?» 

Jag  svarade:  (cYäl  är  jag  jordisk  blott; 
Men  Herren  gifver  kraft,  och  gifver  ord. 
Så  kommen  tveklöst!» 

Och  med  ökad  fart. 
På  väg,  af  morgonröda  strimmor  bredd. 
Det  hvita  spännets  hofvar  blänkte  tätt, 
Tills  det  framför  mig  stannade;  och  se! 
En  Man  i  vagnen,  med  sin  Hustru,  satt. 
Och  åter  talte  de:  (cEtt  evigt  band 
Förenar  oss  se*n  Gyllne  Ålderns  dar, 
I  samma  oforgångna  ungdomsfröjd; 
Dess  namn  är  Äktenskap:  men  oss  är  sagdt, 
Att  nu  blott  namnet  finns  på  jorden  qvar». 

Hvad  nu  mig  synligt  blef  —  jag  det  förstod  — 
Var  idel  bild  af  Kärleks  lif  och  prakt: 
Form  af  hans  lif  var  anlet  och  gestalt. 
Form  af  hans  prakt  var  drägtens  herrlighet. 
Ty  Mannen,  mognadt  ung,  med  blick  och  hy 
Af  vishet  blixtrande  och  genomglänst, 
Yar  klädd  uti  en  purpurröd  talar. 
Och  hyacint-blå  lifrock  innanför. 
Som  af  en  gyllne  gi^del  sammanhölls 
Med  spänne  af  sapphirer,  böjdt  i  ring 
Omkring  sin  medelpunkt,  en  klar  rubin; 
Men  underklädseln,  ned  till  föttren,  var 
Af  hvitt,  det  skäraste,  med  silfver  väfdt. 
Dock,  när  jag  såg  till  dvinnan  upp,  —  en  glans 
Mitt  öga  slog,  hvaraf  jag  bländad  stod. 
Liksom  på  engång  seende  och  blind. 
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Hon  märkte  det,  och  sporde  mig  derom; 

Men  vid  mitt  svar:  «Jag  ser  —  och  ser  dock  ej», 

Hon  smålog,  och  åt  sidan  vände  sig 

Från  Mannen  bort;  i  ögonblicket  eken 

Det  fagra  anletet  med  minskadt  ljus; 

Väl  var  det  tredje  himlens  skimmer  än, 

Men  mera  måttadt  till  min  sjnkraft  nu. 

Dock  fåfängt  vore  här  allt  skilderi! 

Ty  dertill  ingen  målare  har  förg, 

Och  ingen  teckning  konst,  och  ingen  skald 

Beskrifning:  nog,  att  allt  var  kärlek,  —  ren 

Som  hjertats  himlakälla  i  sin  frid. 

Med  stilla  spegling  väjfid  mot  lifvets  sol; 

Så  när,  sin  Makes  hulda  spegelbild, 

Hon  vishet  tog  och  ömhet  återgaf , 

I  hvarje  blick  låg  en  odödlighet, 

I  hvarje  löje  blommade  en  vår. 

En  tunica,  af  hög  skarlakansförg. 

Och  med  rubiner  framtill  sammanföst. 

Betäckte  bröst  och  lif;  kring  armar,  hals. 

Hon  perlesmycken  bar;  af  chrysolith 

Ett  radband  glimmade  pä  hennes  barm; 

Men  hårets  enkla  prydnad  var  en  krans 

Af  blommor,  sådana,  som  jorden  gaf 

Åt  aina  första  morgondagars  barn. 

Af  allt  var  minnesvärdast  det  ändock. 

Att  detta  hela  af  behag  och  prakt 

I  skimmer  steg  och  aftog  vexelvis. 

Alltsom  hon  såg  på  Mannen  eller  ej; 

Ja,  vid  än  nogare  betraktning  fanns. 

Att  lika  med  dem  båda  sig  förhöll. 

Ty,  fastade  på  annat  föremål 

En,  eller  bägge,  sina  blickar,  —  strax 

I  strålar  och  i  färgor  mera  matt 

Blef  deras  fägrings,  deras  drägters  glans; 
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Men  när  de  åter  sigo  på  hvarann, 
På  nytt  den  brann  med  outsäglig  eld. 

De  talte  nu  mig  båda  till,  igen, 
Och  hörde  vänligt  mina  frågors  mängd; 
Ett  samtal,  Ijuft  att  minnas!    Mycket  har 
Med  trogen  flit  jag  tecknat  upp  deraf. 
För  mången  själ,  helt  visst,  till  ljus  och  tröst. 
Men  eget  var,  att  uti  bägges  tal 
Beständigt  blott  en  enda  röst  förnams; 
Gemensam  för  dem  båda  två:  ty  när 
Han  talte,  talte  han  ur  henne  ock, 
Och  hon  jemväl  ur  honom,  likaså; 
Ett  samljud,  ännu  mer  oskiljeligt. 
Än  när  i  jordisk  sång,  som  likna  vill, 
Tvåstämmigt  klinga  hörs  en  melodi 

Men,  bäst  jag  sä  i  lyssning  stod  försänkt. 
Ur  Qerran  kom  liksom  en  harpoton. 
Följd  af  en  plötslig  ljusström,  ljungelds-snar. 
Men  hvit  och  blid,  ur  tredje  himlens  port 
Då  sade  till  mig  Makame:  ^Farväl! 
Man  återkallar  oss;  förglöm  oss  ej!»  — 
Och  åter  i  sin  vagn  de  fördes  hän. 
Som  förr:  dock  med  den  skillnad,  att  hvad  nyss 
Mig  turturdufvor  syntes,  var  förbytt 
Till  fagra  barn;  af  h vilka  nu  enhvar 
Höll  ett  på  sina  knän  och  vid  sitt  bröst. 
Det  hvita  spännet  ilade,  på  väg 
Ånyo,  likt  med  friska  rosor,  strödd. 
Och  träd  vid  träd,  med  gullfrukt,  gåfvo  skygd. 
Ur  öppningen  en  ring  af  jungfrur  kom 
Till  mötes:  och  bortom  den  ringen  sken, 
Utöfver  underbara  ängders  rymd. 
En  sol,  hvarur  —  i  hast  så  tycktes  mig  — 
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Ett  anlet,  majest&teligt,  men  mildt, 
På  engla-paret  såg  med  yälbehag  —  —  • 
Men  nu  sig  slöt  min  syn:  jag  böjde  knä 
Och  tillbad;  då  gick  ut  or  skyn  ett  bud: 

«Gack,  Siare!  och  for  din  jord  förtälj, 
Hvad  himmelsk  kärlek  i  sin  skönhet  är». 


— *as|i5*^-^ 
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Biografiska  Uppgifter. 


Swedenborg,  Emanael:  född  i  Stockholm  d.  29  Jan.  1688;  son  af 
den  sjelf  ganska  märkyärdige  Jesper  Svedberg  (då  ännu  blott  kongl.  hofpre- 
dikant,  med  kort  derefter  domprost  i  Upsala  ocb  sedermera  biskop  i  Skara); 
studerade  i  Upsala;  tillbragte  åren  1710 — 1714  under  fortsatta  studier  i 
Oxford,  XJtreclit,  Paris  ocb  Greifswald;  blef  af  Carl  XII,  som  också  ?ille 
göra  honom  till  professor  i  Upsala  och  gifta  honom  med  Polhems  dotter, 
utnämnd  till  assessor  i  bergs-collegium  1716;  adlad  1719,  och  i  kraft  deraf 
riksdagsledamot  så  väl  då,  som  oftare;  biträdde  sin  svåger,  den  yngre  Erik 
Benzelius,  vid  instiftandet  af  Upsala  vetenskaps-societet  17^20,  fastän  han 
sjelf  ej  förr,  än  1729,  der  ingick  som  medlem;  åtog  sig  utö&ingen  af  sin 
assessors-syssla  först  1722,  sedan  han,  medelst  en  resa  genom  Danmark 
till  Holland,  Frankrike  och  Tyskland,  fullkomnat  sina  metallurgiska  koo- 
skaper;  anmodades  1724  af  Upsala  consistorium  academicum  i  de  pryd- 
ligaste ordalag,  men  förgäfves,  att  mottaga  mathematiska  professionen  efter 
Nils  Celsius;  företog  åter  en  resa  till  Tyskland,  Österrike,  Ungern  1733; 
ledamot  af  Petersburgska  vetenskaps-akademien  1734;  använde  åren  1736 
— 1739  på  förnyade  utländska  resor,  då  han  äfven  besökte  Italien  (1738), 
samt  vistades  ett  helt  år  i  Venedig  och  Rom;  ledamot  af  Stockholmsb 
vetenskaps-akademien  1741;  erhöll  1745,  i  London,  den  första  af  de  sy- 
ner och  uppenbarelser,  på  hvilka  hans  theosophiska  lära  beropar  sig;  tog, 
med  bibehållande  af  lönen  såsom  pension,  men  undanbedjande  sig  hvaije 
slags  tit^-förhöjning,  afsked  från  sin  assessors-tjenst  1747;  •  deltog  likväl 
ännu  i  riksdags-förhandlingame  1761,  då  den  redan  såsom  andeskådare 
allbegapade  gubben  framgaf  det  —  enligt  Höpkens  omdöme  —  förståndi- 
gaste af  alla  den  tidens  finance-betänkanden;  vexlade,  under  sista  delen  af 
sin  lefiiad,  boningsort  ömsevis  mellan  Stockholm  (der  han  på  Södermalm, 
vid  Hornsgatan,  hade  en  egendom  med  eu  trägård  och  ett  lusthus),  Am- 
sterdam och  London;  plägade  dock  uppehålla  sig  i  Englands  bufnidstad 
oftast  och  längst;  afsonmade  ock  der  (enligt  egen  förutsägelse)  den  29 
Mars  1772.  Nyss  förut  hade  den  dervarande  Svenska  kyrkans  prest,  Fe- 
relius,  gifvit  honom  sacramentet  med  tillfrågan,  om  han  ej  nu  fonne  sig 
böra   återkalla  det  mesta  af  sina  theologiska  skrifters  innehåll?    Svreden- 
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borg  yttrade  då,  apprätt  sittande  i  sången  och  med  handen  lagd  på  hjer- 
tat,  dessa  ord:  aAUt,  hvad  jag  der  har  skrifnt,  ar  så  sannt,  som  att  ni 
nn  ser  mig.  Jag  knnde  meddelat  mycket  mer,  om  det  hade  blifnt  mig 
tillätet.  Efter  döden  skall  ni  få  se  allt  bekräftadt;  och  då  skola  yi  ha 
mycket  att  saga  hvarandra  om  detta  ämne.»  —  Märkligt  är,  att  jemväl 
hans  fader  haft  andesyner  (enligt  egen  berättelse,  i  en  å  Skara  bibliothek 
befintlig  otryckt  sjelfbiografi);  äf^enså,  att  jemväl  hani  morfader,  som  hette 
Albert  Behm,  hade  varit  en  bergs-collegii-assessor. 
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Sure  t.  Skalder.  1.  14 
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När  man  det  skönaste  sett,  som  jorden  oss  mäktar  att  bjnda,  — 

Landet,  der  Konst  och  Natur  lef^a  i  evigt  förbund, 
Bilder  fr&n  fordom  och  minnen,  af  hvilka  en  endaste  skugga 

Mer  fir  värd,  iin  ett  helt  menniskoslägte  af  Nu; 
Nar  man  från  Arno,  från  Rom,  från  Sorrento,  från  «Lyckliga  Fälten» 

Återvandt  till  ett  htm,  splittradt  af  hätsk  politik, 
«Hetsiga  tröghetens»  bygd,  der  förgäfves  «de  glada  behofven» 

Kämpa  mot  dimmor  och  frost,  kämpa  mot  glitter  och  nöd: 
H?ad  är,  att  göra,  då  qvar?    Att  bygga  sig  villor,  som  Byström? 

Tömma,  som  Sergel,  sitt  glas?  dö,  som  Nicander,  af  sorg? 
Stänga  sig  inne,  som  jag,  från  sorlet  af  gatomas  vishet?  — 

Herrligast  synes  mig  ditt  sätt  att  fördrifva  din  tid! 
Först  ur  din  skådning  du  skref,  men  med  marmoms  talande  stnmhet, 

Liksom  i  taflor  af  sten.  Skönhetens  eviga  lag; 
Drog  med  en  flotta  så  ut,  att  i  präktiga  fyrverkerier 

Slunga,  från  Holmgårds  Qärd,  Jotuna-skaror  åt  skyn; 
Sist  in  i  templet  du  gick,  den  beslöjade  «Stora  Gudinnans», 

Vågande  rönet,  att  der  heliga  anletet  se. 
Hela  ditt  lif  var  antikt;  och  sjelf  en  olympisk  scnlptnrbild 

På  den  Oustaviska  tids  graf  är  din  höga  gestalt. 
Greklands  morgon  oss  helsar  i  dig,  och  Italiens  afton: 

Nordisk  ändock  är  din  själ,  djup  i  sitt  speglande  haf. 
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KARL  AUGUST  EHRENSVÄRDS 

LÄRA  OM  SKÖNHET  OCH  KONST. 

Inledning. 

■■  mmSn  Unei  har  4  r»li  InmHu  tiprit. 
Tirt  tMchTirb  HfiHi:  Ma  jif  iik«r  f^iii. 
rin  taikir  It  Bii  mUm. 

EUBENSVÄRD. 

*livarom  skola  vi  bedja  GudP»  frågar,  i  en  af  sina  skrifter, 
Goethe;  och  svarar:  «0m  stora  tankar  och  ett  rent  hjerta». 
Bäggedera ' —  äfven  det  senare,  så  långt  ett  menskligt  hjerta 
kan  vara  rent  —  drista  vi  väl  nu  tillerkänna  den  underbare 
man,  hvars  verldsåsigt  vi  nyss  lyktat  skildra;  och  hvars  lefnads- 
lopp  foreter  ett  märkvärdigt  helt  af  sysselsättningar  med  idel 
stora  foremål,  fortgående  i  en  kedja  Mn  jordiska  till  öfverjor* 
diska.  Såsom  yngling,  på  romarspråket  lofsångare  af  den  foga 
äldre  Karl  XII,  med  de  varmaste  toner  af  hänryckt  beundran^; 


*)  Se  t.  ex.  det  i  spetsen  f5r  hans  Carmina  JåUeellanea  ställda 
qvadet  till  Stenbock  öfver  segren  Tid  Helsingborg.  I  allmänhet  bevittna 
dessa  Carmina  en  omisskännelig  skaldegåfva;  och  särdeles  (hvad  man 
troligen  minst  väntat)  för  det  epigrammatiska  slaget.  -*-  Förtjnsningen 
öfver  hans  Hjeltekonung  gifver  sig  vidare  luft,  flerstädes,  i  hans  till  mo- 
narken dedicerade  matbematico-physikaliBka  tidskrift  Bofdalus  Hyper- 
bor  tus  (utgifven  under  åren  1716  och  1717);  der  äfven  Karl  XIIzs  ve- 
tenskapliga sinne  och  bildning  vitsordas.  I  en  uppsats  om  bombers  och 
kulors  bågskott   säges   der,   med  anledning  af  general-majoren  Cronstedt 
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under  sin  mognare  ungdom,  som  sammanträffade  med  de  sista 
åren  af  dennes  för  sig  och  Sverige  så  tragiska  kämpaspel,  bi- 
trädande honom  i  krigiska  företag  med  sitt  mathematiska  och 
mechaniska  snille;  derefter,  sedan  han  sett  både  hjelten  och  det 
Gustavo-Carolinska  Sverige  falla,  sökande  sin  tröst  inom  natur- 
forskningens och  filosofiens  rymd,  tidigt  förbindande  bägge  och 
i  bägge  vandrande  en  egen,  lika  själfull  som  snillrik,  bana:  så- 
dan uppnådde  han,  theoretiskt  och  praktiskt,  ett  af  de  högsta 
rummen  i  vetenskapernas  samhälle;  tills  omsider  på  en  man- 
dom, hvarunder  han  genomspanat  den  synliga  naturverlden, 
följde  en  ålderdom,  hvarunder  han,  vid  englars  vägledning,  ge- 
nomspanade  den  för  oss  andra  jordsöner  osynliga.  I  sanning: 
en  lefnad,  så  öfverflödande  af  allt  slags  storartadt  och  heligt 
innehåll,  att  icke  många  dödliges  kunna  dermed  uthärda  jemn- 
förelse.  Och  vore  än  de  skådningar,  som  uppfyllde  hela  den 
senare  delen  af  hans  långa  lifstid,  endast  en  verldsomfattande 
—  och  förunderligt  sammanhängande  —  dröm:  så  måste  vi 
prisa  den  man  afundsvärd,  hvars  lott  blifvit,  att  tillbringa  hälf- 
ten af  en  vanlig  menniskoålder,  oafbrutet  intill  sin  yttersta 
stund,  i  att  drömma  så  mycken  glädje  och  skönhet. 

Vare  härmed  huru  som  helst:  läsaren  har  nu  dessa  skåd- 
ningar framför  sig,  tecknade  i  ett  skick,  hvari  enhvar  kan,  utan 
möda,  enligt  sitt  väsende  uppfatta  och  enligt  sin  synpunkt 
bedömma  dem.  Vår  framställning  har,  utom  andra  fel,  äfven 
det,  att  hafva  fullständigare  behandlat  sitt  ämne,  än  egentligen 
var  utlofvadt;  men  detta  fel  torde  dock,  numera,  befinnas  fö^ 
låtligt.  Skildringens  trohet,  åtminstone  i  allt  hvad  hufvudsak- 
ligt  är,  skola  tvifvelsutan  de  tänkande  af  Swedenborgs  anhän- 
gare  intyga:    och   dervid  icke   ogilla,    att  vi  på  deras  mästare 


(«8om  skintarkonsten  i  sielf^a  vercket  högre  liar  bracht  än  nägor  i  ?år 
tid»):  »Thet  lender  til  vårt  vittra  beröm,  att  i  then  stora  Monarcheos 
vår  aliemådigste  Konungz  Regeringz  tid,  Sverje  har  en  så  vidt  berömd 
förmohn  af  the  monga  kloka  och  ehrfama  i  the  saker,  som  AttoUerie, 
Mechanic  och  Skeps-byggnad  angår;  hvilket  tilskrifvas  bör  thet  högs 
förstånd  Hans  Majestet  sielf  ther  uti  äger.» 
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tillämpat  hans  eget  föredöme,  då  vi  mera  sett  på  andemenin- 
gen af  hans  skrifter,  än  på  den  blotta  bokstafliga;  vid  hvilken, 
i  allmänhet,  både  hans  vänner  och  hans  motståndare  alltför 
mycket  fästat  sig.  Så  ar  möjligt,  att  hans  Treenighets-lära, 
äfvensom  åtskilligt  annat,  i  vår  framställning  af  viker,  till  sin 
fordel,  från  det  gängse  begreppet  eller  obegreppet  derom;  utan 
att  någon  derföre  må  skylla  oss  för  förfalskning.  Just  för  att 
kunna  vara  i  högre  betydelse  trogen,  skyr  den  äkta  porträtmå- 
låren  aldrig,  att  stundom  vara  i  lägre  betydelse  otrogen;  än  i 
afvikelser,  än  i  tillsatser:  att  likväl  bådadera  äro  blott  skenbara, 
ådagalägges  genom  bvarje  grundlig  bekantskap  med  föremålet. 
Ty  hvari  bestå  de?  Ej  i  något  annat,  än  att  detta  är  så  må- 
ladt,  att  dess  själ,  alltigenom,  fattad  i  sin  rena  eller  högsta 
egendomlighet,  obehindradt  genomskiner  och  förklarar  det.  — 
Så  mycket  för  dem,  som  känna  sjelfva  urskrifterna,  eller  ämna 
genom  eget  studium  förvärfva  sig  deras  kännedom.  Föröfrigt 
är  troligt,  att  våra  flesta  läsare  skola  anse  det  hela  för  en 
sällsam  blandning  af  oneklig  sanning  och  besynnerligt  svärmeri: 
men  också,  att  några  —  kanske  många  —  skola  just  i  detta 
hela  finna  en  förvånande  divinatorisk  anticipation  af  de  högsta 
utvecklingar,  till  hvilka,  i  våra  dagar,  en  ur  lefvande  natur- 
uppfattning framgången  religions-filosofi  hunnit;  ja,  tiU  och  med 
satta  i  fråga,  om  ej  Sv^edenborg  ännu,  i  ett  och  annat,  behåller 
sitt  försprång.  Från  de  skriftlärde  skall,  nu  liksom  förr,  tans 
läia  framkalla  mångahanda  invändningar;  de  hafva  skäl  dertilL 
För  egen  räkning  tillåta  vi  oss  blott,  att  härvid  begagna  ett 
fordom  åt  andra  skriftlärda  gifvet  svar:  «Han  är  åldrig  nog, 
spörjer  honom  till;  tale  sjelf  för  sig!»*) 


*)  Först  i  detta  ögonblick  påminner  jag  mig,  att  för  många  år  sedan 
hafva  läst  en  interessant  skrift  öfver  Swedenborg  af  Gör  res.  Jag  hade 
eljest  visserligen  skaffat  mig  den,  i  hopp  att  der  träffa  åtskilligt,  som  i 
min  bearbetning  kunnat  begagnas.  Tör  det  närvarande  ihågkommer  jag 
af  nämnda  bok  endast  detta  påstående:  att  de  bättre  bland  protestantemes 
theologer  behandla  Swedenborg  ganska  orättvist  och.  oförståndigt,  emedan 
hans  lära  är  den  enda  ur  protestantismens  sköte  framgångna,  hvarpå  en 
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Vi  vända  oss  nu  till  en  annan  högsinnad  Svensk  Vis;  i 
de  flesta  afseenden  honom  olik:  ty  lika  uteslutande,  som  Swe- 
denborg  var  i  presterlig  mening  siare  eller  hierophant^  var 
denne  senare  det  i  artistisk;  hvari  ock,  med  detsamma,  är 
antydt,  att  denne  var  —  i  ordets  ljusaste  och  vackraste  bemär- 
kelse —  lika  mycket  hedning,  som  den  förre  var  christen.  Be- 
röringspunkter saknas  dock  icke.  Det  följande  skall  visa,  att 
dessa  äro  ännu  flera,  än  de  tvenne  allmänna:  att  båda  voro 
snillen  af  första  ordningen,  och  att  äfven  den  senare  var  en 
man  af  »stora  tankar  och  rent  hjerta».  -«  Denne  andre  är 
Karl  August  EArensvärd:  den  bekante,  och  nu  ändtligen, 
om  icke  allmänt  förstådde,  åtminstone  allmänt  beprisade  förfat- 
taren af  <rEe8an  till  Italien»  och  <cDe  fria  Konsternas  Philosophi». 

Så  långt  lysande  borgerliga  omständigheter  lemna  skydd 
mot  snillets  lidanden,  var  Ehrensvärds  öde  visserligen  ett  fö^ 
manligare,  än  i  ex.  Thorilds.  Men  den  Ehrensvärd,  som  vi 
här  betrakta,  är  icke  grefven,  general-amiralen,  med  mera;  icke 
befälhafvaren  i  den  första  drabbningen  vid  Svensksund,  der 
han,  såsom  värdig  son  af  Sveaborgs  och  Svenska  galer-flottans 
skapare,  slog  den  förstkommande  ryska  eskadern,  och  sedan,  ur 
den  af  konungens  envishet  vållade  olyckan,  räddade  åtminstone 
sin  och  svenska  tapperhetens  ära;  icke  den  slutligen  i  naturens 
doldaste  verkstäder,  i  kemiens,  ja  i  magiens  hemligheter  inträn- 
gande syftaren  åt  en  jemväl  i  sina  fragmentariska  begynnelser 
vördnadsbjudande  natur-filosofi,  hvarpå  tillika  sedelära,  samhäUa- 
lära,  konstlära  och  gudalära  skulle  grundas;  icke  ens,  hvad 
mera  är  än  allt  detta,  den  af  hans  lefnadsförtäljare,  Adlerbeth, 

församling,  som  med  n&got  sken  af  sanning  sbille  kanna  kallas  kyrkt, 
vore  möjlig  att  bygga;  icke  blott  derföre,  att  han  på  ett  fidlkomligsre 
satt,  än  någon  annan  protestant,  bar  utbildat  ett  alltomfattande  och  strängt 
sammanhängande  system  af  både  verkligt  cbristliga  och  verkligt  rationalt 
elementer;  utan  ock  derfore,  att  han  deråt  gifvit  en  positif  stodjepankt»  i 
en  af  honom  sjelf  mottagen  ny  uppenbarelses  auotoritet.  -—  Detta  omdöme 
är  yttradt  af  en  bland  katholska  kyrkans  både  ifrigaste  och  snillrikaste 
medlemmar;  och  erhåller  derigenom,  tvif?elsutan,  en  märkvärdighet,  som 
berättigar  det  att  icke  här  med  tystnad  förbigås. 
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så  oöf vertrifiligt  teeknade  &dle  mannen  och  älskvärda  menni- 
skan.  Det  är,  af  hela  denna  stora  och  yackra  personhghet, 
endast  konstvännen  och  konstläraren,  med  hvilken  vi  här 
aga  att  sysselsätta  oss;  och  om  honom  gäller  till  fiillo,  hvad 
Schelling  sagt  om  hans  själafrände  Winkelmann,  att  han  «8tod 
i  sin  samtid  sä  ensam  som  ett  borg».  Att  det  herrskande  i 
denna  tid  var  småaktighet,  flärd  och  smaklöshet,  kunde  ej  ond- 
falla  en  man  med  så  genomträngande  blick  for  det  höga,  ädla 
och  sköna;  i  sitt  fädernesland,  hardt  nära,  den  ende  med  smak 
(i  stor  mening)  begåfvade,  gjorde  han  sig  ingen  illusion  öfver 
det  deltagande  begrepp  eller  den  svarande  känsla,  som  i  detta 
fädernesland  voro  att  påräkna;  han  visste  ganska  väl,  att  han 
i  de  flestes  omdöme  gällde  blott  för  en  genialisk  synnerling, 
eller  en  qvick  fantast,  med  hvilken  de  hade  fördrag  dels  i 
följd  af  hans  rang,  dels  äfven  i  följd  af  de  sedliga  och  med- 
borgerliga egenskaper,  som  ej  i  något  tidehvarf  kunna  forfela 
att  tillvinna  sig  aktning.  Yi  finna  desto  mera  naturligt,  att 
kn,  hvars  medborgar-kärlek  ändock  alltid  fortfor  att  brinna 
för  Sverige,  fastade  all  sin  konstnärs-kärlek  vid  Italiens  en  gång 
njutna  luftstreck;  ända  derhän,  att  begreppen  Konst  och  Söder 
snart  sammansmälte  till  ett  enda;  i  hans  ästhetik,  liksom  i  hans 
hjerta.  Bekant  är,  att  hans  närmaste  vän,  Sergel,  genom  trån- 
sjuka efter  konstens  hemland,  gick  under  i  en  nästan  oafbruten 
vexling  af  nedstämmande  melancholi  och  öfvermåttligt  uppstäm- 
mande bacchanalier.  Till  det  ädlaste  hos  Ehrensvärd  bör  räk- 
nas, att  han,  i  liknande  själs-ställning,  uthärdade  lifvet  som  en 
man,  en  hjelte,  med  outtröttlig  rigtning,  att  städse  djupare  be- 
gripa och  städse  värdigare  behandla  det  såsom  ett  harmoniskt 
helt  Första  orsaken  dertill  bör  val  sökas  i  det  hos  honom  ej 
hlott  inom  fantasien  stannande,  utan  till  full  karakter  vordna 
plastiska  gry  eller  urlynne,  hvari  låg  en  beständig  inre  grund 
till  jenmvigt,  till  måtta,  till  allt  det  lugn,  som  sansning  och 
sjelfbeherrskning  medföra:  ett  sinnestillstånd,  företrädesvis  be- 
höfligt  i  Norden,  <rder  den  medfödda  driften  att  förstöra,  till- 
bakahållen ifrån  andras  förderf,  gör  det  förderfvet,  att  man  för- 
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stör  8ig  sjelf»  *).  Men  odcså  bör  ihågkommas,  att  i  hans  sjal 
ägde  det  plastiska  lynnet  jemval  en  homoristisk  beståndsdel, 
som,  under  det  den  utgjorde  just  det  i  hans  föröfrigt  antika 
natur  moderna,  tillika  kom  till  så  mycken  utveckling,  att  den 
förmådde  spegla  modernitetens  oredor  och  fulheter  i  en  på  sam- 
ma gäng  skarp  och  mild  ironi,  hvarigenom  de  blefvo  dragliga 
i  den  mån  de  blefvo  löjliga.  Dessutom  var  denna  personlighet 
nog  rik,  att  lifvas  genom  en  flerfald  af  interessen,  som  höHo 
den  i  spänning,  äfven  då  det  ursprungligaste  och  mäktigaste, 
det  artistiska,  ej  fick  tillfälle  att  gifva  sig  luft.  Han  var  på 
allvar  patriot;  militär;  till  och  med  agronom;  och  ändtligen 
naturforskare  på  ett  vis,  hvarigenom  den  ästhetiska  synpunkt, 
som  var  honom  egen  för  betraktandet  af  Allt,  vidgade  sig  till 
en  både  fysikaliskt  och  ethiskt  spekulatif.  Man  begriper,  att 
för  en  så  utrustad  varelse  kunde  ingenting  matta,  än  mindre 
qväfva,  den  heroiska  lusten  att  lefva  och  verka. 

Ännu  ett!  Vi  bibehöllo  nyss  de  ord  om  hans  samtids 
flärd  och  småsinnighet,  som  för  tjugusju  år  sedan  yttrades  i 
den  uppsats,  hvilken  härmed  för  läsaren  framlägges  i  förnyad 
skepnad**).  Men  den  sanning,  som  de  innehålla,  och  för  hvars 
skull  de  qvarstå,  är  en  ofullständig,  om  den  vill  gälla  för  det 
tidehvarfvets  total-bild.  Med  de  upprepade  orden  betecknas 
nämligen  blott  den  sida  deraf,  som  genom  senare  dagars  pole- 
mik, till  en  del  poetisk,  till  en  del  politisk,  råkat  blifva  den 
för  nutiden  nästan  ensamt  framhållna  åtsidan.  Den,  som  skrif- 
ver  detta,  har  dertiU  i  sin  mån  bidragit:  och  finner  sig,  just 
derföre,  desto  kraftigare  uppmanad,  både  att  sjelf  taga  i  skä^ 
skådning  den  bortglömda  frånsidan,  och  att  befrämja  en  större 
allmänlighet  af  sådan  skärskådning,  än  hittills  på  länge  varit 
vanlig.  I  den  ungdomligt  berusande  föreställningen,  att  befinna 
sig  i  en  för  konst  och  vetenskap  vida  gynnsammare  tidsålders 


*)  Resan  till  Italien,  eld.  59  (af  Strengnäs-upplagan  1816]. 
**)  Första  upplagan  af  detta  verk  utkom  1841.  Författaren  åsyftar  sin, 
i  Phosphoros  1813  införda,   uppsats  »C.  A.  Ehrensvärds  lära  om  Sköohet 
och  Konst,  visad  i  sina  grunddrag.» 
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jrymng,  förgät  han,  att  mycket  af  det,  som  han  sökte,  och 
hvars  framträdande  han  hoppades  få  upplefva  —  herrliga  för- 
hoppningar, till  det  mesta  felslagna!  —  hade  tillvarit  redan 
då;  och  det  förekommer  honom  nu  besynnerligt,  huru  han  kun- 
de förbise  den  företrädesvis  just  åt  skön  konstverksamhet  rig- 
tade  sammanstämning  af  bemödanden  och  ynnest,  genom  hvil- 
ken  då,  om  än  sjelf  icke  alldeles  flärdfri,  dock  onekligt  en  hög- 
stämdare  sinnesart  hos  nationen  var  på  a^äg  att  beredas.  Denna 
rigtning  var  dessutom  i  mången  hänsyn  oberoende  af  den,  som 
i  tidens  vitterhet  föranledde  de  svagare  företeelser,  på  hvilka 
den  nyssnämnda  polemikens  ögon  uteslutande  fastades;  man  på- 
minne  sig  t.  ex.  Sergel!  Och  nu,  efter  de  tre  årtionden  som 
förflutit  sedan  denna  uppsats  första  gången  offentliggjordes,  äro 
vi  ej  nödsakade  tillstå,  att  Gustaf  111:8  tidehvarf,  betraktadt  så- 
som ett  tidehvarf  för  konst,  ännu  är  i  Sveriges  häfder  det 
enda?  —  Det  är  således  ingalunda  troligt,  åtminstone  hvad 
fäderneslandet  beträffai-,  att  Ehrensvärd,  om  han  lefvat  nu,  skulle 
kännt  sig  mera  belåten  med  skönhetskänslans,  smakens,  konst- 
odlingens, öfverhufvud  den  högre  kulturens  aUmänna  beskaffen- 
het; ingalunda  troligt,  att  han,  om  det  lemnats  i  hans  makt 
att  jemnföra  sin  tidsålder  med  vår  och  välja  den  med  sitt 
lynne  mest  enligä,  hade  gifvit  företrädet  åt  den  senare,  eller 
tyckt  sig  i  nutiden  finna  mera  gensvar  och  trefnad.  Han,  den- 
ne store  hatare  af  allt  fuskeri,  äfvensom  af  all  egoism  och  ma- 
terialism; han,  som  redan  i  sina  dagar  fann  skäl  öfverklaga^ 
att  (tfdla  vilja  nu  lagstifta»,  och  att  «penningen,  som  uppfört 
njutningslystnaden  i  moralens  högsäte,  samt  handeln,  som  begär 
till  sin  trefnad  alla  statsfel  och  oseder,  göra  återgången  till 
dygd  och  måtta  omöjlig»:  huru  skulle  han  betett  sig  vid  öfver- 
bhcken  af  de  dagar,  som  äro?  Antingen  utbrustit  i  nya  epi- 
grammatiska  filippiker,  dubbelt  hvassare  än  de  hvassaste  af  sina 
fordna;  eller  ock  —  hvilket  är  sannolikast  —  af  harm  inne- 
slutit sig  i  obrytelig  tystnad. 

Sägom  det  alltså  frimodigt:    sådan,  som  han  var,  må  han 
skattas  lycklig,  att  hafva  lefvat  i  en  tidsomgifning,  mot  hvilken 
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hvarje  nastfoljande  skulle  synts  honom  odräglig.  Högaktad  odi 
rådfrågad  af  en  konung,  som  visst  ej  var  hans  jemnlike  i  ästhe- 
tiskt  snille,  men  dock  enthusiast  for  skönheten,  for  konstens  ära 
(Hksom  för  all  annan),  och  tillbedjare  af  allt  hvad  snillrikt  var; 
ägande  till  vänner  Sergel,  den  sjdf  antikt  sinnade  Adlerbeth, 
Masrelier,  Desprez;  hjertligt  beundrad  af  Thorild,  och  hjertligt 
värderande  denne  tillbaka:  hvad  hade  han,  med  sin  frånvaro  af 
all  fäfönga,  all  liten  ärelystnad,  med  sitt  system  af  odi  pro* 
fanum  vulgus^  kunnat  på  ett  slikt  tids-utbyte  vinna?  —  Teg- 
nér har,  på  sitt  vanliga  fyndiga  sätt,  ej  mindre  sannt  än  glän- 
sande, sagt  om  ffdet  skimmer  som  låg  öfver  Gustafs  dagai» 
(och  hvarvid  han  erkänner  åtskilliga  beståndsdelars  mindre  äkt- 
het), att  «det  var  dock  sol  deri».  Det  är  just  solen,  —  ingen- 
ting vidare,  —  som  alltsedan  felats  oss.  Dåvarande  sol  var  en 
vårsol;  men  äfven  en  höstsol  vore  bättre,  än  allsingen.  I  stället 
har  trädt  en  grå  nattdimma,  der  ej  ens  något  stjemskimmer 
hugnar  de  ensliga  vandrame  åt  konstens  land;  åtminstone  intet 
annat,  än  det,  som  (visserligen  ynmigare,  än  någonsin)  tindrar 
från  deras  —  rockar. 

Nekas  må  emellertid  icke,  att  en  följd  af  åratal  varit,  då 
Ehrensvärds  höga  betydelse  för  Sveriges  litteratur  och  national- 
bildning  var  mestadels  obekant;  och  har  i  nuvarande  tid,  så- 
som det  synes,  en  fullständigare  rättvisa  verkligen  börjat  honom 
vederfaras,  så  är  detta  tvifvelsutajn  ett  bland  tecknen,  att  det 
ästhetiska  begreppet  har  en  smula  framryckt  i  allmännare  ut- 
veckling. Den  form,  hvari  han  sjelf  skriftligen  meddelat  sin 
lära,  har  mera  utseende  af  infallsvis  framkastade  fragmenter 
och  antydningar,  än  af  något  i  system  genomtänkt  och  genom- 
fördt  sammanhang.  Ett  sådant  finnes  der  likväl;  men  det  var 
länge  —  och  är  tilläfventyrs  ännu  —  för  flertalet  af  läsare 
fördoldt  eller  förklädt,  genom  det  alltid  sinnrika,  men  alltid  af- 
brutna,  alltid  ytterst  lakoniska  och  esomoftast  paradoxa  skiif- 
sättet.  Detta,  tillika  med  bokens  långvariga  okändhet,  gaf  an- 
ledningen till  det  med  oväntad  uppmärksamhet  belönta  yng- 
lings-försök, hvars  afsigt  var,  att,  genom  en  sammanbunden  och 
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lättare  öfverskädlig  framställning,  bereda  en  möjligliet  for  mera 
utbredd  och  fruktbärande  kännedom.  Dervid  var  billigtvis  me- 
ningen, att  så  litet,  som  ske  kunde,  afvika  från  urskriftemas 
ordalag,  eller  att  så  mycket,  som  görligt,  bibehålla  det  egen- 
domliga i  uttryckens  tankdigerhet,  träffande  uddighet  och  fina 
forskuggningar;  samt  alltså  icke  heller  våga  någon  tillsats,  hvars 
behörighet  ej  kan  bevisas  af  ställen  i  dessa  skrifter,  eller  fram- 
förallt af  deras  i  sin  lefvande  helhet  uppfattade  anda.  Ur  sam- 
ma sppunkt  har  den  förnyade  bearbetningen  utgått  Föga  van- 
%  var  alltid  förmågan,  att  i  någonting,  som  bär  utseendet  af 
det  minsta  och  mest  sparsamma,  genast  skönja  närvaron  af  det 
största  och  mest  rikhaltiga.  I  en  tid,  som  så  gema  slösar  och 
braskar  med  ord,  har  denna  förmåga  näppligen  hunnit  redan 
blifva  så  allmän,  att  icke  ännu  mången  läsare  torde  med  nöje 
mottaga  en  anvisning,  huru  han  bör  rätt  förstå  och  njuta  detta 
i  stenstil,  ja  ofta  blott  i  hieroglyfer  sig  meddelande  snille. 

Källor,  som  vid  nyssnämnda  försök  voro  oss  obekanta  eller 
otillgängliga,  hafva  sedan  blifvit  upplåtna.  Sjelfva  Promemo- 
rian till  konung  Gustaf  III  var  då  ännu  icke  kommen  till 
vår  kunskap  1  — •  I  det  värdiga  Minne,  som  Svenska  akademien 
egnat  åt  Sveriges  djupsinnigaste  och  naivaste  tänkare  öfver  de 
fria  konsterna*),  har  man  ock,  bland  annat,  erhållit  en  öfver- 
blick  af  de  genialiska  sinnebilder,  i  hvilka  han  användt  sitt 
mästarskap  i  teckning  att  framställa  sin  åsigt  af  fäderneslandets 
Häfder.  Men  särdeles  ovärderliga  äro  de  med  flerahanda  utdrag 
ur  hans  bref  och  öfriga  handskrifter  försedda  underrättelser, 
som  innehållas  i  Beskows  nyss  utkomna  förträffliga  afhand- 
ling**);  en  af  de  i  Sveriges  nuvarande  litteratur  högst  sällsynta 
företeelser,  der  man  ser  ett  ämne  behandladt  med  insigt  och 
kärlek,  eller  en  författare,  som  förgätit  sig  sjelf,  for  att  med 
tacksamhet  och  grundlighet  göra  en  annan  författare  rättvisa. 

*)  Svenska  Akademiens  handlingar,  femtonde  delen,  sidd.  253 — ^306. 
**)  Yitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets-Akademiens  handlingar,  sex- 
tonde delen,  sidd.  jSOS— 329. 


Digitized  by 


Google 


220 


De  Fria  Konsters  Philosophi. 


Il  artist  beMrrer  ayekeL  leke  ih  ka  rett,  icfct 
Mg  ha  eld;  hai  skaO,  ••■  «i  incdMi  kiiwr 
kiriek.  kinna  let  illa. 

EHRENSVÄRD. 


1. 

De  glada  behofyen.     Det  skona.     Det  högsta  skona. 

första  grunden  till  allt  skönt  är  densamma,  som  första  grunden 
till  allt  sannt:  Enheten.  Verlden,  i  och  för  sig  sjelf,  är  endast 
Ett.  Yäl  består  hon  i  en  summa  af  fullkomliga  och  ofullkom- 
liga tal,  hvilken,  utan  vidare  början  och  slut,  iunebäres  i  detta 
ursprungliga  Ena;  men  hon  bevarar  sin  enhets-egenskap  genom 
deras  sammanbindning  och  sammanslutning  till  ett  symmetriskt 
helt.  —  Också  älska  vi  blott  sådant,  som  är  i  enhet  med  oss. 
Och  hvad  annat,  än  enheten,  eller  ett  klarskådligt  uttryck  de^ 
af,  är  det  i  skön  konst  egentligen  vackra? 

Yore  denna  enhet  en  inom  sig  stillastående,  sä  vore  hon 
intet  annat,  än  död.  Men  i  henne  är  en  med  henne  sjelf  lika 
evärdlig  tvåfald,  som  ständigt  fÖi-sätter  henne  i  ändring,  vex- 
ling,  utveckling.  Vi  kalla  den  Frid  och  Oro,  eller  Hvila  och 
Eörelse.  Det  är  förmedelst  denna  tvåfald,  som  hon  visar  sig 
vara  idel  lif,  och  utgår  i  otaliga  lifsverkningar.  Så  är  materien, 
så  är  naturen,  så  är  sedeverlden  (såsom  en  högre  natur)  blifven, 
hvardera  för  sig,  äfvensom  tillsammans,  en  hopfattning  af  lef- 
vande  partiklar,  som  alla  äro  smärre  enheter.  I  dessa  uppen- 
barar sig  den  stora,  redan  genom  deras  egen  tillvaro;  men  allra- 
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mest  genom  deras  öfverensstammelse  med  hvarandra  till  en  enda 
gemensam  helhet 

Resultatet  och  fortsättningen  af  de  fullkomligaste  lifsverk- 
mngama  är  menniskan.  Hos  henne  måste  derfore  yppa  sig 
foieträdesvis,  hvad  som  utgör  lefvande  väsendens  högsta  lycka 
och  förträfflighet:  en  tillvarelse,  som  befinner  sig  i  harmoni  med 
det  hela  —  med  naturen  i  största  mening  —  och  derigenom 
tillika  med  sig  sjelf.  Hon  är  den  förnämsta  delen  af  naturen: 
derfore  har  hon  den  allmänna  forebilden  för  sitt  Vara  och  Göra 
just  i  naturens  egenskap,  att,  såsom  ett  sannt  helt,  i  alla  sina 
delar  harmoniskt  lefva  och  samlefva.  Naturen  åter  hörsammar 
deruti  den  ursprungliga  enhetens  allbestänmingskraft,  som  i  vis- 
bet  och  skönhet  afmåttar  Hvilans  och  Rörelsens  vexlingnr,  samt 
dermed  äfven  alla  derifrån  utgående  verkningar,  till  en  ständigt 
fortsatt  harmonisk  lifsskapelse.  Såsom  denna  kraft,  är  enheten 
Gud.  Närmare  sedt,  kan  således  idealet  for  mensklig  verksam- 
het ej  vara  något  ringare,  än  Gud;  hvilket,  såsom  vi  snart  skola 
finna,  är  en  grundsanning  för  menniskan  jemväl  såsom  konstnär. 

Inga  verkningar  kunna  uppkomma,  utan  att  en  verkande 
kraft  försättes  i  rörlighet.  Frågas  nu:  hvilken  är  den  makt» 
som  rycker  menniskan  ur  hvila  till  rörelse?  —  Vi  svara:  för- 
mågan af  behof.  Man  torde  förundra  sig,  om  vi  säga,  att 
behofvet  är  den  första  öfverdjurliga  rörelsekraft,  som  sätter 
menniskan  i  verksamhet:  ty  behof  finnas  ju  äfven  hos  djuret? 
Ja,  men  icke  behofvens  förmåga;  nämligen  i  egenskap  af  djurets 
egen.  Hvad  som  i  djuret  behöfver,  är  i  sjelfva  verket  det 
slägte,  hvartill  djuret  hör,  och  hvari  den  allmänna  materien, 
här  ännu  blott  fysiskt  lifvad,  har  antagit  en  viss  skepnad,  som 
hon  af  ren  naturnödvändighet  sträfvar  att  nära  och  vidmakt- 
hålla. Beraf  kommer,  att  djurens  behof  aldrig  kunna  utveckla 
sig  till  reflexion,  eller  aldrig  höja  sig  ur  instinktens  mörker. 
Menniskan  kan  tvifvelsutan  sägas  dela  vissa  behof  med  djuren: 
men  i  allmänhet  är  den  stora  grundskillnaden,  att  hon  äger 
de  behof,  af  hvilka  djuren  ägas.  Derfore  visar  sig  snart,  att 
bos  henne    innebära   dessa  behof  äfven  andra  och  högre,  som 
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tillhöra  menniskoyarelsen  ensam.  Bedan  de  med  djurlifvet  ge- 
mensamma behofvens  fyllnad  söker  menniskan  på  det  vis,  att 
hon  hänför  dem  till  sig  såsom  ett  Jag,  med  en  (mer  eller  min- 
dre) sjelfmedveten  bestämning  af  sitt  förhållande  till  det  ända- 
mål, som  åsyftas.  Den  i  denna  bestämning  liggande  nödvän- 
digheten, att  uträkna  och  utfinna  medlen,  måste  småningom 
föranleda  eller  framträda  i  en  mångfald  af  yttringar,  som  mot- 
svarar mågfalden  af  de  för  mensklig  åsyftning  möjliga  ända- 
målen. Häri  alltså  det  lyckliga  tvång,  som  drifver  till  vettig- 
het, uppfinningar,  odling  af  formögenheter:  kort  sagdt,  till  allt» 
hvad  vi  nu  kalla  kultur. 

Kulturens  framskridande  från  de  första  begynnelserna  be- 
ror derpå,  att  en  tvåfaldighet  af  menskliga  själsverktyg  kom- 
mer till  utveckling.  Det  ena  slaget  må  kallas  de  angelägna- 
ste organema,  emedan  det  är  inrättadt  för  menniskans  jordiska 
angelägenheter,  och  emedan  all  annan  odHug  är  möjlig  blott 
så  till  vida,  som  dessa  organers  uppodling  förutgått.  Det  an- 
dra slaget  deremot  består  af  de  organer,  hvilka  må  heta  de 
finare,  emedan  genom  dem  tillvägabringas  den  förfining  eller 
förädling,  som  åtföljer  vaknandet  och  fyllandet  af  menniskans 
högre  behof.  De  förra  äro  våra  fem  sinnen,  och  kroppens  ut- 
härdighet;  de  senare,  i  sin  samverkan,  utgöra  inbildningskraften, 
eftertankan,  forskningsdriften.  Först  igenom  dessa  sistnämnda 
kan  en  kultur  i  egentlig  bemärkelse  uppkomma.  De  folkslag, 
som  ännu  behöfva  blott  de  angelägnare  organemas  uppodling, 
äro  derföre  vilda;  de  åter,  för  hvilka  odlingen  af  de  finare  blif- 
vit  ett  lika  trängande  behof,  civiliserade.  Men  endast  i 
lagoma  (tempererade)  klimater,  såsom  Greklands  och  Italiens, 
är  civilisationen  en  frivillig  följd  af  jordens  och  mensklighetens 
lynne.  I  allmänhet  gäller  den  sats,  att  de  i  fysisk  mening 
bästa  luftstrecken  icke  äro  de  bästa  i  ethisk;  eller  att  hårdare 
klimater  äro  för  civilisation  mera  gynnsamma.  Ty  med  de 
förra  plägar  följa,  att  menniskorna  der  behöfva  blott  sig  sjelfva; 
hvaremot  i  de  senare  alla  behöfva  hvarandra.  Ett  hårdt  klimat 
ger  många  behof;  derföre  måste  der  allting  påtänkas,  och  allas 
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krafter  samf&ldt  till  inbördes  bistånd  påkallas.  Ur  denna  källa 
upprinna  Tetenskaper  och  sällskapsdygder.  Orätt  skulle  dock 
häraf  slatledas:  ja  sämre  klimat,  desto  mer  civiliserade  folkslag. 
Första  vilkoret  för  ciyilisation  är  en  viss  beqvämlighet,  ett  visst 
mellanstånd  af  nöd  och  lycka.  Det  giftes  en  nöd  i  klimatet, 
som  förtager  eller  förqväfver  all  drift  och  mångtanka;  det  gif- 
ves  en  lycka  i  klimatet,  som  gör  dem  umbärliga:  båda  två 
ligga  således  lika  stora  hinder  i  vägen  för  uppodling.  Man 
iinner  derföre,  att  de  mest  civiliserade  folkskgen  hafva  lef?at  i 
sädana  klimater,  som  hvarken  stämplas  af  nödens  eller  af  lyc- 
kans öfvermått  I  de  andra  dukar  meimiskan  under,  antingen 
för  träl-lefnaden,  eller  för  väl-lefnaden.  Grönländarn  måste  an- 
Tanda  all  sin  kraft  till  att  skydda  sig  mot  den  utifrån  över- 
allt påträngande  förstörelsen,  och  hans  enda  sällhet,  efter  en 
med  otroliga  mödor  anskaffad  rå  föda,  består  i  att  kunna  för^ 
langa  mellanskofven  af  en  djurisk  hvila:  Negern  åter  arbetar 
foga  eller  intet,  emedan  naturen  gifver  honom  allting  till  skänks; 
bettan  föranleder  hos  honom  samma  benägenhet  till  dvala,  som 
arbetet  hos  Grönländarn,  och  han  förblifver  ett  ouppfostradt 
barn  hela  sitt  lif  igenom.  Bägge  hafva  fått  naturens  ytterlig- 
heten odi  ingendera  har,  mellan  de  allraförsta  behofvens  fyll- 
nad, någon  mera  tid  öfrig,  än  den  han  tillbringar  att  hvila  sig 
pL  Också  är  hos  bägge  lika  ögonskenligt,  att  menniskor  i  så- 
dana förhållanden  kunna  för  det  mesta  vara  utan  hvarandra.  I 
den  forkylande  zonen  är  hvar  och  en  tillräckligt  sysselsatt  med 
att  hjelpa  sig  sjelf,  i  den  brännande  åter  känner  man  förmyc- 
ket  att  man  kan  hjelpa  sig  sjelf:  samhälligheten  stannar  bäg- 
gestädes  vid  ytterst  lösa  förbindelser.  Skall  hvilan  ej  blifva 
dåaighet  och  beqvämligheten  sömn,  så  fordras  klimater,  der  nå- 
got arbete  ger  mycken  vinst,  och  någon  möda  mycken  styrka 
i  behålL  I  dem  hvilar  man  sig  mindre;  och  i  dem  äger  man 
råd,  att  upptäcka  glada  behof  i  naturen. 

Äro  icke  alla  behof,  som  kunna  fyllas  och  bli  fyllda,  gla- 
da behofP  I  allmännelig  mening,  tvifvébutan;  men  icke  i  egent- 
lig.   Sannt  är,  att  naturlifvet  i  sitt  hela  är  en  vexelverkan  af 
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behof  och  njutning,  hvilken  sista  består  i  behofvens  fyllnad. 
Allt  behof  är  i  sig  sjelft,  såsom  sådant,  en  nöd;  allt  behof,  som 
är  fylldt,  är,  såsom  sådant,  en  lycka:  och  lifslyckan  öfyerhufynd 
grundar  sig  derpå,  att  man  å  ena  sidan  erhåller  fylldt  hvad 
man  behöfver,  under  det  man  å  andra  sidan  ej  behöfver  annat, 
än  hyad  som  kan  fyllas.  Men  behof  gifvas,  hvilka  äro  i  den 
art  nödvändiga,  att  de  måste  räknas  bland  mödor;  och  i  deras 
fyllande  är  mera  en  stark,  ja  öfverväldigande  ki*oppslig  lifskan- 
sia,  än  den  frigjorda  själsliflighet,  som  innehåller  eller  alstrar 
glädje.  Med  de  behof  deremot,  som  \i  här  äga  i  sigte,  fo^ 
håller  det  sig  tvärtom:  och  derfore  äro  dessa,  i  sin  åtskillnad 
från  de  nyssnämnda  eller  rent  nödvändiga  behofven,  de  rent 
glada.  Hvilket  likväl  bör  så  förstås,  att  äfven  dessa  glada  be- 
hof äro  nödvändiga,  —  i  en  högre  betydelse;  de  skulle  eljest 
ej  finnas  till  i  naturen:  ty  nödvändigt  är  allt,  hvad  der  finnes. 
I  viss  mening  nödvändiga  äro  de  for  somliga  folkslag,  af  den 
orsak,  att  der,  hvarest  en  lindrig  möda  ger  en  lindrig  hvila, 
skulle  i  denna  hvila  inträffa  ledsnad,  om  icke  just  i  sjelfva  hn- 
lan  upptänktes  och  gjordes  arbeten,  som  äro  enkom  afpassade 
for  henne.  I  högsta  mening  nödvändiga  äro  de  af  den  orsak, 
att  på  dem  grundar  sig  alla  sedliga  vetenskapers  och  konsters 
tillvarelse.  Ty  deraf,  att  menniskans  sinnesverktyg  skilja  sig  i 
angelägnare  och  finare,  äfvensom  af  den  motsvarande  skill- 
nad, hvarigenom  hennes  behof  dela  sig  i  nödvändiga  och 
glada,  uppkommer  äfven  en  kulturens  och  litteraturens  två- 
delning i  allvarsamma  och  vittra  kunskapsarter.  De  allvar 
samma  äro  de  fysiska  och  praktiska;  de  vittra  äro  de  ethiska, 
de  humana,  de  enkom  menskliga  (eller  som  angå  menniakan 
omedelbart  såsom  menniska).  Inom  vitterheten  måste  alltså 
äfven  filosofi,  moral  och  skön  konst  inbegripas.  De  allvarsamma 
vetenskaperna  uppdaga  naturens  dolda  verL  De  vittra  veten- 
skaperna utvisa  lifslagames  och  lifsverkningamas  betydelser: 
sammanhanget  mellan  fysiken  och  moralen,  mellan  känslan  och 
tankan,  mellan  våld  och  frihet,  mellan  mörker  och  upplysning, 
mellan  fördomar  och  sanning.    Den  ena  klassen  är  för  menm- 
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sbns  fysiska  understöd;  den  andra  är  for  hennes  sedebehof: 
båda  äro  förbundna  i  samma  harmoni,  som  skapat  vår  verld  i 
sammanhang.  —  Föröfrigt  bör  väl  numera  begripas,  att  de  vittra 
Tetenskapema  också  äro  allvarsamma;  i  den  mening,  hvari  de 
fina  organema  också  äro  angelägna,  samt  de  glada  behofven 
också  nödvändiga. 

Härvid  en  anmärkning  af  vigt  Med  uppbrukandet  af  de 
skickligheter,  som  förmedelst  de  finare  organema  utveckla  sig 
or  de  glada  behofven,  följer  en  underlägsenhet  i  utbildandet  af 
de  skickligheter,  som  närmast  sammanhänga  med  de  nödvändi- 
ga. Att  så  är,  visar  hvarje  jemnförelse  mellan  vilda  och  civi- 
liserade folk;  äfvensom,  inom  dessa  senare,  mellan  de  mer  eller 
mindre  odlade  samfundsklasserna.  Detta  kan  ej  hjelpas,  och 
kommer  deraf,  att  menniskans  lif  och  fysik  ha  en  gräns.  Kun- 
de man  bevara  det  ena  slaget  af  skickligheter,  under  det  man 
föryärfvar  det  andra,  så  skulle  menniskorna  «tiga  till  gudar: 
men  det  enas  förkofran  gör  det  andras  förlust.  Menniskan  har 
af  naturen  undfått  en  viss  och  lika  summa;  deraf  skulle  tyc- 
kas, att  alla  menniskor  äro  jemnlika:  men  summan  är  icke  de- 
lad på  ett  lika  sätt.  Detta  är  grunden  till  all  olikhet  mellan 
menniskor.  —  Ännu  ett.  Det  är  på  summans  ursprungliga 
delning,  som  klimatema  utöfva  sin  hufvudsakliga  inflytelse.  Den 
Iffist  i  harmonisk  lifsordning,  som  härigenom  inträdt  hos  i  sämre 
klimater  boende  nationer,  kan  fyllas  endast  genom  en  öfverens- 
k(»Qmen  ordning,  utgående  från  menniskorna  sjelfva.  Det  är 
demia,  som  lagstiftning  och  seder  böra  åsyfta. 

Taga  vi  nu  de  glada  behofven  i  närmare  skärskådning:  så 
blifya  vi  varse,  att  de,  i  allmänhet,  äro  behof  af  ett  ordnadt 
iof  ögat,  ett  klart  för  eftertankan,  ett  behagligt  för  känslan: 
således  behof  af  någonting,  som  åt  våra  sinnen  —  yttre  och 
inre  tillsammans  —  gifver  ett  fullkomligt  intryck  af  fullkomlig 
väldaning.  I  sitt  aUrainnersta  tagna,  äro  de  alltså  behof  af 
skönt:  ty  med  det  namnet  beteckna  vi  det  fullkomliga,  när 
det  i  en  varelse,  eller  öfverhufvud  ett  föremål,  visar  sig  såsom 

8iin».8kaU«.   I.  15 


Digitized  by 


Google 
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harmoni  af  innehåU  for  vår  känsla  oeh  innehåll  for  vårt  be-' 
grepp.  Naturen,  ursprungligen  och  i  aitt  hela,  är  sjelf  en  så- 
dan harmoni:  men  vi  förmå  blott  öfversinnligt  —  dier  endaat 
genom  tankan  —  tillegna  oss  detta  hela.  I  sinnligheten,  dkr 
för  vår  närmaste  förnimmelse,  förekommer  det  såsom  eåt  deiadt; 
och  af  dess  delar  synas  då  många  snarare  föreställa  ett  chaos, 
än  en  verldslag.  Blott  när  ögat  får  se  något  skönt,  låkar  det 
just  en  bild  af  det  harmoniska  natur-hela:  det  råkar  nämligen 
då  en  ordning,  en  lefvande  lag,  som  sätter  saken  för  yårt  sinne 
i  ett  outsägligt  begrepp,  der  man  på  samma  gång  känner  aHt 
och  begriper  allt;  i  en  själens  handling,  som  är  hvarkea  kän- 
sla såsom  känsla  eller  begrepp  såsom  begrepp,  men  en  oaoa- 
drad  och  oupplöslig  enhet  af  bägge.  Det  är  klart,  att  han 
ligger  den  renaste  lycksalighet;  eller,  om  hvarje  fyHdt  bdiof  ar 
en  lycka,  att  ingen  lycka  kan  tänkas  Ijufvare,  än  de  glada,  be- 
h<^Yens  fyllnad.  Vi  upprepa  fördenskull  ännu  engång:  dean 
behof  äro  ingalunda  mindre  nödvändiga,  än  de  mödosamma, 
som  slafva  und^  vilkoren  för  animaliskt,  ekonomiskt,  statLstnkt 
bestånd;  men  de  äro  nödvändiga  blott  för  de  menniskor»  sm 
i  odling  stigit  nog,  att  antingen  hafva  uppnått,  eller  vara  på 
väg  att  uppnå,  civilisationens  finaste  spetsar. 

Menniskan  har  således  ett  väsendtligt  héhoi  af  det  sköna; 
och  detta  sälla  behof  yttrar  sig  öfverallt,  der  hon  njuter  ett 
erforderligen  sundt  och  beqvämt  tillstånd.  Men  detta  b^ 
har  en  ännu  djupare  betydelse:  ty,  såsom  ett  behof  i  idln^sbet 
af  skönt,  är  det  äfven  —  och  innerst  —  ett  behof  af  det  hö^ 
sta  sköna.  Och  hvar  finnes  den  högsta  skönheten?  Blott  i 
det  högsta  väsendet;  emedan  den  icke  annorstädes  kan  finnas. 
På  fråga  om  det  skönas  egentliga  urbild,  är  alltså  vårt  sfär 
Gud.  Naturen  har  sin  mönster-skönhet  endast  igenom  honom; 
såsom  hans  allmänna  reflex  eller  återglans. 

Gud  är  icke  synlig  såsom  person.  Vore  han,  eller  gjorde 
han  sig,  på  detta  sätt  synlig:  då  skulle  hans  sk^M  så  öfVer 
träffa  vårt  begrepp  och  gripa  våra  känslor,   att  orgaBema  vid 
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huM  isyn  försattes  i  en  rörelse,  som  förstörde  menniskoTarel- 
seo.  Detta  kan  slutas  deraf,  att,  när  man  i  allmänhet  erfar 
något  stort  och  förträffligt,  blir  man  betagen.  Men  emedan 
naturen  är  det  stora  hela  af  Guds  väsendes  lifsveriaiingar;  och 
emedan  menniskan  är  icke  bbtt  en  del  af  detta  gemensamma 
li(  utan  tillika  sjelf  äger  en  hufvudandel  deraf :  så  är  oes  der- 
igenom  en  möjlighet  gifven  att  skildra  Gud;  hvilket  ock  nä- 
stan aUa  uppodlade  folkslag  hafva  gjort  Att  skildra  honom, 
är  att  framställa  honom  för  vår  åskådning  i  någon  skapnad, 
som  g^om  sin  follkomlighet  förmår  vara  hans  sinnliga  liknelse. 
Naturen,  lemnad  sig  sjelf  eller  af  inga  tillfälliga  smf  lagar 
kammad,  är  alltid  skön:  af  naturens  former  åter  (så  långt  vi 
burna  dem)  är  den  vackraste,  och  den  mest  fårdiggjorda,  men- 
ttiakoskapnadeu  i  sin  friskhet  Yi  saga  «i  sin  friskhet»;  ty  med 
det  ordet  bör,  i  rent  språk,  menas  natur-organisationeus  full- 
ioHnli^t  Är  med  denna  friskhet  också  förenad  samma  full- 
komligbets möjligaste  fullkomliga  uttryck,  så  dömma  vi  med 
skal,  att  en  sådan  skapnad  är  skön;  hvarmed  då  äfven  är  sagdt» 
att  den  yttre  välskapnaden  der  betecknar  närvaron  af  en  inre, 
eller  en  lika  väldanad  och  på  ädla  verkningar  igenkänlig  själ 
Bet  &r  således  blott  af  menniskoformen,  —  nämligen 
den  friska  och  äkta,  —  som  den  skapnad  bör  tagas, 
kvilken  vi  åt  Gud  gifva;  och  han  är,  af  samma  orsak, 
genom  den  verkligen  skildrad.  En  så  beskaffad  skildring 
kan  icke  vara  honom  oanständig;  icke  heller  i  något  annat  af- 
seende  otillåtlig.  Hafva  vi  tillstånd  att  ge  honom  ett  namn  på 
^åra  menniskospråk,  så  bör  det  ej  vara  oss  nekadt  att  ge  ho- 
nom en  skapnad  för  vårt  öga.  Ja,  detta  skildrande  medför  tiU 
odi  med  en  stor  nytta:  ty  man  bör  på  alla  sätt  uppväcka  men- 
niskomaa  tankar  att  rigta  sig  på  honom;  och  ögat  (det  inre 
liksom  det  yttre)  fattar  hastigare,  fattar  mer  på  engång,  än  örat, 
som  hör  blott  ordas  om  hans  majestät  Otillåtligt  är  blott, 
•it  framställa  Gud  i  ofullkomligare  gestalter;  t  ex.  (såsom  vissa 
iolkshig  gjort)  i  djnrskapnader:  ty  derigenom  fråntages  honom 
den  väaandtliga  egenskapen,  att  vara  skön;  och  den  första  kän- 


Digitized  by 


Google 


228 

sia  för  Gud,  som  bor  uppväckas  hos  menniskan,  är  behaget 
Men  denna  känsla  af  behag  är  tillika  en  djup  känsla  af  vörd- 
nad: ju  mindre  fullkomlig  mängden  af  menoiskor  är,  desto 
mera  vördnadsbjudande  inverka  de  menniskogestalter,  som  bära 
fullkomlighetens  stämpel;  och  desto  mera  omedelbart  synes  denna 
vara  en  gudomlighetens  liknelse.  En  hemlig  känsla  for  full- 
komlighet ligger  i  hvar  menniska:  hon  har  en  aning  derom, 
att  den  fullkomligaste  form  uttrycker  inneboendet  af  det  full- 
komligaste väsende;  hvadan  ock  naturens  ursprungliga  mening 
är,  att  den  vackraste  kropp  och  den  vackraste  själ  alltid  skulle 
finnas  i  oskiljaktigt  samband.  Obehörig  vore  således  äfven  far- 
hågan, att  genom  en  dylik  värdig  bild  af  Gud  föranleda  en 
ringare  vördnad,  än  den  man  borde  känna  vid  en  skildrad 
Guds  anblick;  obehörig  så  mycket  mera,  som,  i  fall  möjligt 
vore  att  i  stället  sätta  någonting  hvaraf  menniskonaturen  öfve^ 
ginges,  inga  rediga  känslor  skulle  derigenom  kunna  åstadkom- 
mas. Yåra  organer  äro  nämligen  ej  inrättade  för  andra  kän- 
slor, än  dem,  som  åtfölja  vårt  begrepp;  och  i  detta  förekom- 
mer ingen  förträffligare  form,  än  den  i  sin  fullkomlighet  fattade 
menniskans. 

Häraf  följer,  att  om  konstfärdigheter  gifvas,  genom  hvifta 
en  fri  mensklig  afsigt  kan  frambringa  skönhet;  och  om  dessa 
färdigheter  sammanbindas  till  ett  helt  af  en  för  dem  alla  ge- 
mensam skapelsekraft,  som  i  dem  alla  är  det  skönas  konst, 
ehuru  med  olika  medel:  så  kan  all  denna  konstverksamhets  hög- 
sta syftning  och  bestämmelse  ej  vara  någon  annan,  än  att  i 
värdiga  sinnebilder  meddela  en  klar  åskådning  af  Guds  egen- 
skaper. Men  fåföngt  vore  att  vilja  beteckna  dessa  egenskaper 
samtligen  i  en  enda  liknelse,  en  enda  figur,  och  derjemte  bibe- 
hålla hos  figuren  ett  skönt  utseende.  Konstnären,  bunden  vid 
menskliga  medel,  kan  ej  ostraffad  öfverskrida  det  möjligas  gräns. 
Genom  ett  försök,  som  det  ifrågavarande,  skulle  egenskaper  och 
beteckningar,  om  icke  rentaf  chaotiskt  sammanröras,  åtminstone 
tillvägabringa  blott  den  mest  vidunderliga  vanskapnad.  Berfore 
nödgas    man,  i  konst,    beteckna   hvarje  gudomlig  egenskap  för 
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sdg  sjelf  eller  särskildt;  hyar  och  en  med  en  egen,  på  sitt  vis 
indiyidaerad  figur.  Att  skildra  Guds  egenskaper,  är  således  att 
personificera  dem.  Man  äger  dertill  utvägar,  i  det  skönaste 
af  kon,  ålder,  styrka;  dessutom  i  betydelser  eller  attributer,  så- 
som spira,  vingar,  blixtar,  ocb  så  vidare.  —  Det  må  vara  «att 
Gud  skalle  kunna  helt  målas,  om  man  i  en  menniskoskapnad 
renast  uttryckte  en  sann  hvilande  makt»*):  men  just  detta 
är  ogörligt;  i  en  tafla  kunna  Guds  verkningar  ej  foreställas  så- 
som hvilande.  Det  nödvändiga  af  vår  menskliga  ofullkomlighet 
fordrar,  att  de  ställas  för  ögat  i  action,  om  det  skäll  se  dem. 
Hos  Grekemé  finner  man  derfore  alltid  personificationen 
och  a  c  ti  o  nen  förenade. 

En  religion,  som  bestod  i  sådan  personificering,  var  helle- 
nismen.  Men  den  varar,  i  sjelf  va  verket,  ännu;  och  det  midt 
i  christenheten.  Nämligen,  inom  snillets  och  de  förfinade  nö- 
jenas krets;  alltså  just  der,  hvarest  sann  chnstendom  i  sitt 
Högsta,  såsom  det  af  all  religion  innersta,  behöfves,  att  denna 
prakt  af  snille  och  nöjen  ej  må  varda  gemen,  stygg  och  för- 
hatlig. 

Korteligen:  det  högsta  målet  för  de  glada  behofven  är  det 
skona;  det  högsta  af  aUt  skönt  är  Gud;  höjden  af  all  ringare 
skönhet  är  att  vara  denna  högstas  liknelse.  Men  en  sådan  lik- 
nelse, ett  Guds  sinnliga  återsken,  är  allt  skönt:  om  än  icke 
på  det  nyssnämnda  närmaste  sättet,  likväl  äfven  på  Qermare; 
eller  såsom  i  allmänhet,  på  hvad  vis  som  helst,  uppenbarande 
den  gudomliga  harmoni,  som  är  verldens  lif  och  lag. 


*)  Påstående  af  Thorild. 
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Det  skonas  motsatser  och  arter.    Södväodigheten  att  vpplostras 
till  det  skönas  insigt.    Flärd  ocb  Ädelhet. 

Om  det  sköna,  såsom  vi  funnit,  är  en  form  af  f ullkomligliet, 
gifven  för  vårt  sinne  i  en  omedelbar  uj^fattning,  med  lika 
oskiljelig,  som  fullständig  och  outtömlig  harmoni  af  innehåll 
för  både  känsla  och  begrepp:  så  säger  sig  sjelft,  att  ingcaktiig 
annat  är  skönt,  än  det  fullkomliga. 

Men  vi  möta,  både  i  naturen  och  bland  menniskorna,  nå- 
gonting, som  är  det  sköna  rakt  motsatt:  detta  kalla  yi  det 
Stygga.  Det  består  icke  i  en  blott  frånvaro  af  fullkomligbei, 
utan  i  en  positif  ofullkomlighet:  det  är  sinnebild  af  en  dishw^ 
monisk,  en  form-upphäfvande  princip;  det  är  en  i  gestalt  fixe- 
rad förstörelse.  Man  eftertanke,  huru  hvarje  förnimmande  af 
något  styggt  verkar;  och  man  skall  inse,  att  när  ögSLt  skådar 
det  stygga,  råkar  det  alltid  en  genom  naturen  gående  förstö- 
relse, som  antyder  for  m^iniskan  att  varelser  fl  slut;  ja,  att 
hon  sjelf,  som  i  skönhet  känner  och  begriper  allt,  är  undeH»- 
stad  samma  öde.  Eller,  hvi  förekomma  oss  vissa  varelser,  så- 
som t.  ex.  spindeln  och  ormen,  ohyggliga?  Derföre,  att  i  så- 
dana djur  tyckes  ett  lif,  som  syftar  tillbaka  åt  formlöshet,  åt 
oorganism,  åt  villervalla  för  begreppet,  liksom  framskymta  ur 
naturens  bakgrund  eller  dunkla  frånsida;  den  gamla  natten, 
hvarur  några  forntida  folk  ansågo  vår  glada  Ijusverld  vara  född, 
synes  i  dem  ånyo  öjppna  sig  och  framsända  sina  äldsta,  ännu 
oordnade  rörelsers  missfoster.  De  liksom  gömma  sig  undan 
för  vårt  begrepp;  och  jemväl  när  man  tycker  sig  begripa  dem, 
påminnes  man,  i  första  förnimmelsen  eller  känslan,  ovilkorligt 
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I  oBk  intet  ftnnat»  än  dra  skada,  som  de  kunna  göra;  således  om 
I  mötet  af  ett  ond  t.  Huru  kunde  eljest  förskräckelsen  för  nå* 
gonting  sådant,  som  ormen,  vara  så  allmän,  och  menniskoma 
medfödd?  Den  iönliga  rysning,  som  vid  hans  anblick  stjäl  sig 
på  oss,  ehuru  vi  genom  reflexion  öfverrösta  den,  har  den  ej  sin 
€gi»tliga  ankdning  i  hans  egenskap  att  sinnebilda  det  mot 
ordning,  mot  helsa,  mot  iif  ^ndtiiga,  som  förmodas  lura,  så- 
som ett  giftigt  och  vådligt,  inom  hvarje  slingrande,  egoistiskt 
och  amfibiskt  väsende?  —  På  annat  vis  gifver  markattan  en 
((»"störelse  ti^kanna:  nämligen  en  förstörelse  af  menniskan  ge- 
lom  urartuing.  Denna  antydes  derigenom,  att  hon  äger  af 
nenniskan  hlott  den  mechaniska  likheten  och  ingen  af  de  höga 
li&verkniugar,  som  äro  menniskan  tillhöriga,  men  deremot  alla 
de  fel  eller  lyten,  hvilka  synas  utesluta  hvarje  högre  iifsverk- 
nings  tillvarelse  och  liksom  parodiera  hvarje  föreställning  der- 
om;  så  att  menniskan  der  ser  sig  i  ett  fömedringstillstånd,  för 
knrs  vkirighet  hon  skygger  tillbaka. 

Icke  dessmiiidre  är  naturen,  i  sig  sjelf,  ifrån  det  största 
tm  det  minsta,  ett  öfverallt  i  fullkomlighet  organiseradt  Iif; 
och  stode  det  i  vår  förmåga  att  när  som  helst  uppfatta  detta 
hela  i  vårt  b^repp,  skulle  vi  uti  allt  varseblifva  skönhet,  hvari 
äfven  sjelfva  det  osköna  upplöstes  och  försvunne.  Yore  menni- 
skan född  att  begripa  allting:  så  vore  dermed  ock  motsatsen 
mellan  skönt  och  styggt  i  vår  åskådning  på  det  vis  utplånad^ 
att  det  stygga  visade  sig  vara  ett  af  den  allmänna  skönheten 
besegradt,  som  derigenom  sjelft  utgjorde  en  af  dess  bestånds- 
delar. Men  vi  äro  icke  födda  till  ett  dylikt  allb^repp;  och 
derföre  måste  motsatsen  qvarstå.  Det  är  således  icke  för  men- 
luskan  möjligt  att  i  alla  ting  finna  behag:  så  mycket  mindre, 
som  behmg  kommm:  endast  af  begär.  Och  hvilka  ting  äga 
behag?  Biott  de,  som  i  första  känslan  lofva  ett  godt;  med 
hka  plötsligt  och  ovilkorligt  intryck,  som  ett  ondt,  med  väckan- 
de af  vämjelse  och  hat»  lofvas  i  första  känslan  af  de  nyss  be- 
skrifna  ting,  hvilka  misshaga. 
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I  det  innersta  af  menniskans  natur,  hvarigenom  hon  be- 
finner sig  i  det  stora  sammanhanget  med  det  natur-hda,  ar 
visserligen  medfödt,  att  framförallt  älska  det  fullkomliga,  det 
sköna,  det  i  stort  fårdiggjorda.  Men  det  plötsliga,  det  öf?er- 
rumplande  eller  hastigt  öfverväldigande  i  den  behagskänsla,  som 
vi  skildrat,  föranleder  lätt  en  besynnerlig  omständighet:  ett  slags 
förhäxning  eller  förblandning  i  omdömesförmågan;  så  framt  man 
ej  tryggas  genom  en  förening  af  lycklig  själsdaning  och  behö- 
rig uppfostran.  Det  gifves  nämligen  en  talrik  klass  af  föremål, 
som  —  i  den  strängaste  betydelsen  af  skönt  och  styggt  — 
hvarken  äro  sköna  eller  stygga.  De  meddela  en  Ijuf  retelse,  en 
lockande  känsla:  men  en  känsla,  som  icke  (liksom  känslan  af 
sann  skönhet)  tillika  innebär  ett  begrepp;  de  lofva  ett  godt, 
men  håUa  blott  ofullständigt  sitt  löfte;  emedan  i  dem  är  mer 
af  det  godas  sken,  än  af  det  goda  sjelft.  Med  få  ord:  de  kunna 
af  skönheten  äga  allt,  -, —  utom  ideen  och  harmonien;  hvilken 
senare  är  ideens  klara,  i  friskhet  och  fulldaning  mötande  verk- 
lighet. Hvad  skola  vi  om  dem  annat  säga,  än  att  deras  grund- 
egenskap är  en  Oreda;  om  än  en  behaglig?  Denna  egenskap 
-^  denna  (mer  eller  mindre)  behagliga  oreda  —  kalla  vi  det 
Täcka.  Liksom  ögat,  vid  åsynen  af  det  sköna,  råkar  i  tingens 
eller  varelsemas  natur  en  ordning,  som  leder  sinnet  att  fatta 
den  förevarande  saken  i  den  fullaste  enhet  af  känsla  och  be- 
grepp: så  råkar  det,  vid  åsynen  af  det  täcka,  endast  en  vac- 
ker oreda,  som  leder  sinnet  att  känna  mycket  och  begripa 
ingenting.  Det  täcka  är  således,  tydligtvis,  ett  mellanbegrepp 
af  det  sköna  och  af  dess  motsats.  Det  har  två  grader:  i  den 
ena  äger  det  så  mycket  af  den  verkliga  skönhetens  art,  att  det 
omotsägligen  står  henne  närmast;  ofta  med  en,  i  hast,  knappt 
märklig  skiljegräns;  i  den  andra  åter  står  det,  lika  påtagligt, 
närmare  intill  det  stygga.  Det  förra  slagets  Täcka  kalla  n 
vackert:  ett  täckt  närmast  intill  skönhet  Det  senaie 
slagets  Täcka^  såsom  ett  täckt  närmare  intill  stygghet, 
kalla  vi  FuJt. 
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Man  har  förundrat  sig  öfver  detta  begrepp  om  täckhet, 
oeh  huru  vi  kunna  tänka  oss  en  oreda,  som  är  vacker*).  Tyif- 
Telsatan  är  oredan  i  och  för  sig  sjdf,  eller  blott  och  bart  så- 
som oreda,  ingenting  mindre  än  täck.  Men  dermed,  att  täck- 
het är  oreda,  påstås  icke,  att  all  oreda  är  täckhet  Man  be- 
sinne,  att  det  täcka  är  sammansatt  af  ett  är  och  ett  intet  är, 
eller  af  ett  verkligt  och  ett  skenbart:  det  är  sväfvande  meUan 
skönt  och  styggt;  men  för  att  vara  detta,  och  ej  tillfalla  det 
skUiamnda,  måste  det  kunna  visa  ett  lifligt  uttryck  af  firänd- 
skap  med  det  förra.  Täckheten  blifver  dymedelst  en  oreda, 
der  åskådaren  är  bestört  att  se  ordning:  en  oreda  ordnad  till 
gestalt,  liksom  styggheten  är  en  förstörelse  ordnad  till  gestalt. 
I  sträng  mening  är  en  organisation  icke  frisk,  utan  sjuk,  redan 
nar  den  har  blott  ett  solgrand  i  olag  (antingen  med  eller  utan 
sveda);  och  sjukdomen  är  då  en  oreda  i  helsan.  Likaså  är,  i 
sträng  mening,  ett  ting  icke  skönt,  utan  fult,  redan  när  ett  sol- 
grand der  är  i  olag;  och  fulheten  är  då  en  oreda  i  utseendet 
Det  minsta  olag  gör  skönt  till  fult,  liksom  friskt  till  sjukt;  bå- 
dadera genom  tillvägabragt  oreda.  Men  om  nu  denna  oreda 
ej  går  längre,  än  att  hon  har  och  visar  ett  visst  ändock  bibe- 
liållet  mått:  så  inträffar,  i  ena  fallet,  att  det  friskas  iråkade 
ställning  af  sjukt,  eller  lutning  till  sjukt,  kan  yttra  sig  endast 
i  en  öfverdrift  af  ömhet  eller  ett  slags  för  stor  känslofullhet; 
och  i  andra  fallet,  att  det  skönas  iråkade  ställning  af  fult,  eUer 
latning  till  fult,  äfvenså  kan  stanna  vid  att  yttra  sig  i  någon- 
ting  det  nyssnämnda  motsvarigt,  —  hvilket  vi  då  kalla  täck- 
het   En  oreda  i  högre  grad,  gör  afgjord  sjukdom  och  afgjord 


*)  Adlerbeth  och  Thorild  hade  meddelat  Ehrensvard  amnarkningar 
vid  hans  bok,  hvilka  i  handskrift,  med  gcnmalen  och  förklaringar  af  ho- 
nom skrifiia  i  brädden,  funnits  bland  hans  efterlemnade  papper.  Adler- 
beths  anmärkningar  äro  de  utförligaste.  Thorilds  haf^a  blifvit  tryckta,  i 
Bunlingen  af  hans  skrifter;  enligt  ett  manusciipt,  der  han,  i  ett  och  an- 
nat, jemnkat  dem  efter  Ehrensvärds  svar.  —  Bägge  hade  fästat  sig  vid 
den  ifrågavarande  aOTedan»:  Adlerbeth  ogillade  denna  föreställning  allddei, 
Thorild  ville  ha  den  uttryckt  på  annat  vis. 
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fulhet;  en  ännu  större  oreda  gör  förstörelse  och  alltså  styg^het 
I  det  stjgga  uttrycker  sig  den  största  satsen  af  förstörelse;  i 
det  fula  en  större  sats  deraf,  än  i  det  Ö&iga  (eller  egentliga) 
täcka:  men  äfven  i  detta,  som  i  sin  fullkomligfaet  utgör  det 
vackra,  är  dock  åtminstone  en  begynndse  därtill.  Thorild  m- 
ger,  att  det  täcka  är  det  behagande  i  små  och  ofullkomliga  sa- 
ker; deri  har  han  ej  orätt.  Men  småheten  och  ofuUkomlighe- 
tok  äro  just  oredorna  i  sakerna;  och  det  vackra  af  detta  lilla 
och  ofullkomliga  kan  således  sjelft  ej  vara  annat,  än  en  oreda 
i  utseendet  Förstår  man,  att  hela  den  ifrågavarande  klassen 
är  oreda,  men  att  inom  klassen  finnas  grader  af  mer  éki 
mindre  sådan:  dä  har  man  fattat  vår  mening.  -— *  Påminner 
man  sig  slutligen,  att  «täckt»  kommer  af  «täckelse»:  så  torde 
man,  efter  det  nu  anförda,  finna  begripligt,  om  vi  tillägga,  att 
det  täcka,  i  sin  egenskap  af  «vacker  oreda»,  är,  i  sjelfva  ver- 
ket, ett  fult  som  är  betäckt  med  vackert  Hopen  9a 
blott  täckelset;  och  ser,  på  sitt  vis,  rätt.  Endast  filosofen  med 
smak,  och  artisten  i  stort,  se  tvärtigenom  det;  och  skönja  dfi^ 
under  en  fulhet,  som  det  blott  glest  öfverskyler. 

Men  de  flesta  menniskor,  vanligen  genom  en  hindrande 
samverkan  af  klimat  och  kultur-grad,  äro  oförmögne  att  fönU 
och  fördraga  de  stora  sanningarna  i  naturen.  Deraf  sker,  att 
de  helst  vända  sig  till  de  granna  skenen,  som  vid  första  m- 
blicken  locka  deras  behagskänsla  och  tända  den  till  ett  häfti- 
gare begär.  Så  t  ex.  ^usas  Nordens  inbyggare  långt  förr  af 
ansigten,  som  likna  omogna  och  nyss  utspruckna  blomster,  än 
af  de  räta  drag,  det  allvarsamma  tycke,  den  fullmogna  faig 
och  de  svarta  ögon,  som  utmärka  Grekiska  anleten.  Ett  sådaat 
anlete  utvisar  en  makt,  som  imponerar,  och  sätter  den  nordi- 
ske åskådaren  i  tvifvelsmål  om  hans  egen;  det  verkar  känsla  på 
ett  kraftigt  sätt,  men  icke  på  ett  häftigt;  och  bland  Nordens 
inbyggai*e,  hvilkas  lynne  har  en  viss  hetsighet,  väcker  ett  så 
beskaffadt  ansigte  mera  en  kall  vördnad,  än  någon  tiUdragaade 
hängifvenhet  Det  blur  dymedelst  för  Nordländam,  på  ett  visit 
sätt,  snarare  obehagligt.    Sjelfva  den  ideala,  den  utsökt  vadui 
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ixk  en  sann  helsa  bemärkande  hyn,  der  f&rgen,  med  alla  sina 
ddftningar  väl  utförda  och  med  sitt  starka  alltid  på  rätta  stal- 
leD  utspridt,  ingenstädes  är  för  röd,  för  hvit,  för  blä,  för  gul, 
talar  långt  mindre  till  hans  sinnen,  än  den  f&rgtou  af  celadon 
och  rosenrödt,  som  herrskar  hos  den  nordiska  qvinnan.  Hvad 
han,  åt  sin  egen  smak  lemnad,  icke  varsnar,  är  att  skapnaden, 
som  dock  i  all  verklig  fägring  är  det  första,  under  allt  färg* 
skimmer  oftast  är  oproportionerad  och  sjuklig;  att  ansigtets  teck* 
oing  är  i  en  sämre  stil,  der  contouren  går  i  en  mera  låg  och 
slapp  ton  Äfven  till  strängare  fordringar  uppfostrad,  glömmer 
han  dem  lätt^  emedan  den  täcka  nordiska  qvinnans  fägriDg,  just 
i  sin  svaghet,  bär  en  mer  dier  mindre  hemlig  prägel  af  melan- 
choli,  som  är  oändligt  intagande.  Den  är  sammansmält  med 
en  fljgtig  ungdom^lans,  en  solblink,  ett  infall,  som  ställer  i 
tycke  hvad  som  brister  i  sanning;  friskhetsglädjen  blandar 
sig  med  lidandet  af  klimatets  tryckning,  och  sätter  på  ansigtet 
en  Ömhetsstämpel,  som  ger  åskådarn  en  villa  af  förtjusning. 
Kanhända  vore  det  bäst,  att  ^hvar  åtnöjdes  med  sitt  natio- 
nella vackra:  men  denna  förnöjelse  är  icke  konstkännaren,  och 
allraminst  konstläraren,  tillåten.  Har  han  engång  blifvit  van 
«tt  se,  så  kan  han  ej  vidare  blunda.  Hvad  ser  han  dåP  Att 
i  Södern  regerar  det  sköna;  och  att  i  Norden  är  det  täckas 
hofvudort. 

Till  sann  känsla  och  kunskap  i  dessa  ämneu  fordras  desto 
afgjordare  två  saker  i  förening:  någonting  medfödt  i  egen  na- 
tur; och  uppfostran.  Det  förra  består  i  en  inre  välskapnad, 
»om  yttrar  sig  i  en  Mig  sympathi  med  all  välskapnad  i  natu- 
ren och  konsten;  den  senare  består  i  en  handledande  anvisning, 
hvarigenom  sinnet  och  uppmärksamheten  tidigt  rigtas  på  det  i 
all  skapnad  verkliga,  friska,  fullkomliga,  eller  på  naturens  vä- 
sendtliga  skick  och  hufvudlagar.  Der  dessa  hufvudlagar  obe- 
hindradt  få  verka,  der  visar  hon  sig  alltid  såsom  en  sann  skön- 
het. Men  händelser  och  förf&ng  kunna  oroa  henne,  kunna 
hämma  henne;  derigenom  kan  hennes  bildningskraft  bli  oartad 
och  antaga  ett  fuH  skaplynne.   En  myra  kan  förvilla  växten  af 
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ett  masteträd;  ett  klimat  kan  tillbakahåUa  naturdaningens  fai- 
diggörelse;  veklig,  utsväf vande  lefnad  kan  vanställa  fägring,  eller 
förtaga  dess  utveckling;  brist  pä  lycka  kan  gifva  spelöjet  och 
laga  åthäfvan.  Sådana  förfång  komma  af  de  små  lagar  i  na- 
turen, hvilka  ej  sällan  lägga  sig  i  vägen  för  de  stora.  Och 
hvilken  är  orsaken  tiU  detta?  Att  i  allt  le  f  van  de  måste  in- 
nehållas någonting,  som  är  tillfälligt.  De  små  naturlagarne 
äro  de  tillfälliga;  de  stora  naturlagame  äro  de  eviga.  Väl  torde 
hända,  att  de  små  lagame  äro  i  det  natur-helas  sammanhang 
långt  större,  än  de  synas  oss;  ja,  stundom  tiUäfventyrs  större, 
än  till  och  med  de  här  såkallade  stora:  men  på  den  tafla,  hvaii 
vi  nu  skåda  naturen,  äro  de  i  alla  fall  ställda  så  långt  bort  i 
taflans  horisont,  att  de  för  oss  alltid  måste  se  små  ut.  TiU 
exempel:  onekligen  är  rättvisan  en  stor  och  evärdligt  förblif- 
vande  hufvudlag;  men  stundom  är  ogörligt,  att  ett  ändamål, 
som  äfven  kan  vara  stort,  vinnes  utan  någon  orättvisa.  Äfven 
lilla  myrans  rätt,  att  vara  till,  är  oneklig;  men  för  det  ända- 
målet nödgades  hon  tillfoga  det  eljest  blifvande  mast-trädet  den 
orättvisa,  att  på  dess  ännu  späda  telning  äta  sig  mätt  och  lif- 
nära  sitt  lilla  väsende.  Än  ett  exempel:  menniskan  är  skapad 
att  uppnå  en  viss  fullkomlighet;  den  tänkande  menniskan  vet 
det,  och  i  hennes  ögon  är  fördenskull,  med  allt  skäl,  en  den 
största  lag,  att  bli  fullkomlig.  Om  hon  då  finner  klimatet  i 
en  socken,  eller  i  ett  landskap,  eller  i  ett  rike,  vara  sådant,  att 
det  hämmar  den  stora  lagens  verkan  och  tvingar  menniskorna 
på  detta  stäUe  att  bli  ofullkomligare^  än  på  andra  ställen:  sä 
kan  hon  omöjligen  annat,  än  i  denna  senare  omständighet  skå- 
da en  liten  och  ett  undantag  utgörande  lag,  i  motsättning  till 
den  förutnämnda,  som  är  en  stor  och  allmämielig.  —  Petta 
om  naturen.  Men  likaså  kan,  å  andra  sidan,  menniskans  med- 
födda känsla  för  det  fullkomliga  förvillas,  och  hennes  egen  bild- 
ningskraft bli  oartad,  när  den  icke  får  någon  behörig  uppfo- 
stran: ty  derigenom  skall  inträffa,  att  äfven  en  ursprunglig  väl- 
daning  blottställes  för  att  lockas  af  flärd;  och  således,  att  hvarje 
daning,   som  ursprungligen  är  behäftad  med  någon  brist,  mer 
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och  mer  utyecklar  denaa  till  förstoring  eUer  forvärring.  I  bägge 
fallen  —  och  särddes  i  Norden  —  ställer  sig  dä  omkring 
lienne  en  myckenhet  bama-intryck,  antagna  bruk,  sedvanor,  for- 
domar, som  bortskymma  det  sanna  sköna,  och  hindra  frän  att 
komma  till  sann  lära  derom.  Hvarvid  ock,  i  afseende  pä  mäng- 
den af  menniskor,  måste  erinras,  huru  deras  allmänna  sysslotid 
ar  af  helt  andra  saker  upptagen;  huru  de  skulle  behöfva  ett 
nytt  klimat;  huru  de  flesta  icke  erhålla  någon  lärare.  Desto 
lyckligare  böra  de  personer  skatta  sig,  for  hvilka  en  uppfostran 
till  det  skönas  insigt  är  åtkomlig.  Vänjande  sig  från  alla  for- 
domar tillbaka  till  den  rena  naturen,  lära  sig  desse  lycklige 
urskilja  den  ifrån  hvaije  skg  af  oartad  natur,  —  så  utom, 
som  inom  menniskan.  Blott  genom  sådan  uppfostran  sättes 
man  i  stånd  att  obedrägligt  skönja,  hyad  i  naturalster  och  men- 
niskoverk  är  egentligen  skönt 

Och  hvilket  är  nu  detta?  ^  I  naturens  alster,  allt  det, 
som  for  de  glada  behofven  är  närmast  nyttigt;  det  vill  säga, 
närmast  och  enklast  länder  dem  till  fyllnad;  i  menniskans  verk, 
allt  det,  som,  ur  samma  synpunkt,  är  gjordt  rätt  på  saken,  eUer 
med  rakaste  och  klaraste  sigte  åt  en  frisk  mensklighets  renaste 
behofl  Ju  mera  tingens  skepnader  bli  sammansatta,  och  for  en 
oartad  menniskonatur  tjenliga  i  samma  mån,  som  onyttiga  for 
den  välartade  eUer  rena,  desto  mera  flyr  ifrån  dessa  skepnader 
skönheten.  Just  ur  det  angifna  skälet  kunna,  af  naturens  al- 
ster, inga  vara  skönare,  än  den  i  naturens  medelpunkt  stående 
menniskan,  och  —  när  vi  blicka  åt  växtriket  —  trädet  Ur 
samma  skäl  finna  vi,  när  vi  gå  till  menniskoverken,  att  en  slöja 
är  vackrare  än  en  styfkjortel  och  en  frack;  ett  naturligt  hår 
vackrare,  än  en  lock  med  hårnål;  en  gammal  romersk  vagn 
vackrare,  än  våra  nyare  med  sitt  nakna  inkråm  af  remmar,  jem- 
böglar  och  träverk.  Att  de  nyare  vagnare  äro  mindre  vackra, 
härrör  deraf,  att  allt  slikt  blottande  motstrider  naturens  egen 
sed,  som  i  sina  saker  öfvertäcker  det  konstiga,  för  att  fram- 
visa endast  det  sköna.    Men  skönt  är  endast  sådant,  som  an- 
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tingen  uttrycicer  höga  lifsyerkningar,  eller  åtminstone  v&t' 
mar  sig  till  detta  uttryck  genom  sin  skapnads  höga  enfald. 

Vi  hafva  härmed  berört  den  hemlighet,  som  öfvcrhufvnd, 
i  naturverk  och  menniskoverk,  bestämmer  skönhetens  grader. 
Så  att,  om  det  frågas:  hvad  står,  af  natur-alstren  i  allmänltet, 
menniskan  närmast  i  fägring?  eller  hvad  visar  sig  bland  dem 
▼ackrast,  näst  intill  menniskan  sjelf?  kunna  vi  nu  svara:  det, 
som  mest  liknar  henne  i  förmågan  att  uttrycka  höga  Hfsverb 
ningar.  Pet  är  detta  uttryck,  som  tillika  gör,  att  hennes  orgar 
nisation  synes  mindre  än  alla  andra  beräknad  på  små  ändamål, 
och  dymedelst  erhåller  en  heri*skarstämpel  af  sjelfständighet  ocli 
fnllkraft.  I  följd  häraf  är  markattan,  oaktadt  den  skenbara 
större  likheten,  i  sjelfva  verket  henne  minst  liknande;  emedan 
likheten  är  en  blott  meohanisk  och  förvrängande,  i  hvilken  blott 
liksom  en  parodi  af  de  höga  lifsverkningama  framgrinar.  ])e^ 
emot  likna  lejonet  och  hästen,  oaktadt  den  skenbara  större  olik- 
heten, i  sjelfva  verket  menniskan  mest;  ty  de  stå  henne  xAr- 
mast  i  höga  lifisverkningars  uttryck.  Och  deraf  kommer,  att 
bland  djur-rikets  varelser  äro  dessa  bägge  de,  som  stå  i  nfir 
måste  skönhets-graden  intill  menniskan  *).  Största  antalet  af  de 
andra  djuren  har  sig  förbehållna  endast  de  låga  delame  af  M' 
vets  verkningar,*  hos  dem  blir  det  fördenskull  mindre  skapna- 
den,  än  enkannerligen  färgen,  som  bestämmer  fägrings-graden 
och  fortjiwar.  Ty  ju  mindre  djuren  deltaga  i  de  höga  lifsvcrk* 
ningarna,  desto  mer  förloi-a  deras  organismer  den  plastiska  foU- 
komligheten,  eller  skapnadens  förträfflighet,  med  sitt  uttryd: 
af  makt  och  sjelfbestånd;  den  enda  förträfflighet,  som  sedan 
kan  återstå  och  gifva  intryck  af  fägring,  ar  färgens.  —  Hvad 
mena    vi    med    det   höga  i  Kfvets    verkningar?     Uttrycken  af 


*}  En  ytterligare  rättmätig  anledning,  hvarfore  lejtmet  bör  anses  St 
akoäare  än  markattan  och  i  allmänhet  for  skönt,  hade  Ehrenamd  idn 
behöft  framställa  i,  den  besynnerliga  förklaring,  att  «lejonet  är  for  menni- 
skan långt  nyttigare  än  markattan,  och  af  alla  djur  i  natursammanhaDget 
det  mest  nyttiga,  emedan  det  rensar  jordklotet  från  ett  öfvcrflöd  i  4iu^ 
riket,  som  eljest  hade  legat  menniskan  i  vägen.» 
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vi}ja  MIer  åtminstone  af  något  med  vilja  beslågtadt)^  i  en  orga- 
oisatiou,  hvilken  så  i  proportioner,  som  i  sak,  är  frisk,  fiillmog- 
nad,  fullbordad,  fullkomlig;  hyartiU  äfven  hör,  nödvändigt  och 
alltid,  en  visa  natorgåfra  af  styrka.  Verkningarna  äro  eller  visa 
de  utvägar,  som  den  viljande  kraften  väljer  och  tager,  for  att 
komma  till  sitt  ändamål  Klart  är,  att  när  ändamålet  är  ädelt, 
så  bli  tttvägame  ädla,  och  yttra  sig  såsom  sådana;  äfvensom, 
tfurtom,  att  ett  lågt  ändamål  alltid  gör  utvägarna  låga.  Såle* 
des  sker,  att  kroppsrörelser,  tycke,  blick,  röst,  måste  fä  en  stäm* 
pel  af  antingen  höghet  eller  låghet.  Allt  detta  är  lifsverknin* 
ganias  följd  och  tillbehör. 

Noga  taget,  är  menniskan  den  enda  positift  sköna  bland 
naturens  varelser:  emedan  blott  hon  äger  alla  de  lifsverknin- 
gar,  hvilkas  uttry(^  fordras  till  skönhet.  Äfven  de  varelser, 
som  i  skönhet  stå  henne  närmast,  hafva  dock  inom  sig  åtmin- 
stone en  liten  sats  —  en  milMondel  —  af  något,  som  är  skön- 
heten motsatt  Så  förhåller  sig  med  trädet;  som,  i  växtriket, 
innehar  den  närmaste  graden.  Det  är,  mellertid,  onekligen 
skönt:  och  hemligheten  den^  är,  att  ett  stort  der  visar  sig  vara 
så  lätt,  och  att  det  behagar  genom  ett  utseende,  som  så  vän- 
ligt erbjuder  skuggans  och  skygdens  njutning.  Icke  dessmindre 
sker,  att  det,  som  af  alla  naturalster  mest  förtjusar  oss,  är 
blomstren;  ehuru  de  stå  på  en  lägre  Hfsgrad,  än  både  djuren 
oek  (i  visst  afseende)  trädet  Ingeting  innehåller  m  så  hän- 
förande retelse,  som  en  liflig  och  präktig  kolorit;  skälet  är,  att 
fiurgens  klarhet  gifver  oss  första  känningen  af  friskhetens  lyck- 
salighet; eller  alltid  återväcker  den  ursprungliga  känslan  deraf. 
Likväl  är  skapnaden  alltid  vigtigare,  an  färgen,  till  att  göra  en 
sak  (i  strängaste  mening)  vacker;  på  samma  sätt,  som  —  i  sam- 
ma hänsyn  —  tankan  alltid  är  vigtigare,  än  orden.  Färgen 
ar,  liksom  orden,  det  första  som  afficierar  behagkänslan,  och 
således  ger  det  första  nöjet.  Men  1  det  slags  sinnliga  framställ* 
ningar,  som  för  det  inre  sinnet  gifvas  genom  språk,  är  tankan 
af  saken,  eller  sakens  betydelse  och  sammanhang,  det  angeläg- 
naste; likaså,  i  framställningar  för  den  yttre  synen,  sakens  skap- 
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nad  eller  teckning.  Tankan  och  skapnaden  visa  på  ett  obedng- 
ligt  satt  sakens  värde,  eUer  mindre  värde;  orden  ocli  färgen 
kunna  bedraga.  En  menmska  med  blomsterfarg  kan  vara  ful, 
och  är  det  esomoftast;  likväl  synes  hon  mången,  ja  mängden, 
skönare  än  den  välskapta  menniskan  med  mindre  färg:  men 
det  förhåller  sig  alldeles  tvärtom.  Både  orden  och  färgen  kunna 
göra  prål;  hvilket  är  omöjligt  för  tankan  och  skapnaden.  Man 
må  ej  invända,  att  äfven  tankan  bedrager:  ty  om  hon  är  falsk, 
men  utförd  i  vackra  ord,  så  är  det  orden,  som  förkläda  henne 
och  derigenom  bedraga  till  nöje;  är  hon  deremot  sann  och  hög, 
men  utförd  i  låga  eller  osäkra  ord,  så  är  det  äfvenledes  orden, 
som  förkläda  henne  och  derigenom  bedraga  till  afsmaL  Ibag^ 
ge  fallen  bedrages  dock  blott  den  okunnige.  Sker  åter  så  i 
ena,  som  andra  fallet,  att  orden  motsvara  tankan:  så  är  det  ju 
på  tankan,  och  icke  på  orden,  som  denna  motsvarighet  igen- 
kännes.  Ord  äro  pä  ett  så  lefvande  vis  tankans  yta,  att  om 
låga  ord  foga  sig  väl  ihop,  har  man  med  säkerhet  framför  sig 
en  låg  tanka;  är  deremot  en  god  eller  skön  tanka  bakom  de 
låga  orden,  så  foga  de  sig  ingalunda  väl  ihop,  utan  göra  emel- 
lan sig  tomheter  *);  vill  jag  ändtligen  med  stora  ord  utföra  en 
låg  tanka,  så  skjuta  orden  öfver  hvarandra  och  göra  ett  prålan- 
de töcken.  Man  bör  nu  inse,  att  orden  äro  den  liksom  genom 
osynliga  prickar  eller  streck  åstadkomna  färgläggning  och  fo^ 
skuggning,  hvarigenom  tankans  skick,  eller  af  henne  sjelf  tedc- 
nade  gestalt,  ytterligare  utmärkes  och  förhöjes.  Häraf  den  in- 
bördes motsvarigheten  mellan  ord  och  färg;  samt  den  omstän- 
dighet, att  man  alldeles  så,  som  man  med  den  vackraste  färg 
kan  vara  ful,  kan  med  de  vackraste  ord  säga  en  lögn,  en  platt- 
het^ eller  ett  intet  Men  härmed  är  jemväl  tankans  och  skap- 
nadens  —  eUer  teckningens  —  hufvudvigt  ådagalagd  Kunde 
menniskan,  såsom  konstnär,  göra  allt:  så  vore  tvifvebutan  höj- 
den af  förträfflighet,  att  skapnadens  fullkomlighet  aUtid  forena- 


*)  N&gongång  -^  om  ock  sällan  —  kan  detta  lampas  på  Ehrensvtfds 
egen  skrifart. 
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des  med  färgens.  Men  en  sådan  förening  är  och  forblifver  yi* 
terst  sällsynt  Det  är  dä  rådligast,  att  mest  ^flita  sig  om  den 
förra  fullkomligheten;  såsom  den  mest  angelägna. 

I  allmänhet  består  sann  uppfostran  till  det  sköna  deruti, 
att  lära  öfverallt  skilja  flärd  från  sak  eller  verklighet  All 
tjusning  af  föremål,  som  äro  blänkande  bländverk,  eller  med 
grannlåt  göras  för  konstlade  och  konstlande  syften,  har,  liksom 
dessa  föremål  sjelfva,  sin  grund  i  menniskans  flärd.  Och  hvad 
är  flärden?  Uttrycket  af  en  sjukdom  i  hennes  inre  sinnesverk- 
tyg.  Denna  sjukdom  har  gjort,  att  mot  hvarje  mått  af  sak  i 
sanningens  rike  svarar  alltid  ett  mått  af  flärd  i  lögnens.  Flärd 
är  saken  ditåt:  ett  stort  sken  af  verklighet;  det  är  en  dunst- 
bild  af  sakens  skapnad,  som  det  kan  mångdubbla,  men  icke 
Tara  eller  rätt  framvisa;  det  har  icke  heller  den  sanna  färgens 
klarhet,  men  kaa  lysa  mer,  än  all  möjlig  sak  och  aU  möjlig 
färg;  det  har  ett  lif,  men  är  ändock  ett  fantom.  Det  visar 
allt  —  och  icke  nog;  det  visar  mer  —  och  icke  allt;  liksom 
en  dimma  kring  en  bergspets  visar  på  långt  håll  en  skapnad 
deraf,  som  är  sakens,  utan  att  ändå  vara  sakens  egen.  Ser  man 
deremot  den  verkliga  ytan  af  en  sak,  så  är  ytan  sjelf  saken: 
och  när  den  synes,  gör  ögat  med  rigtighet  slutsatsen;  dimman 
är  borta,  känslan  är  tillfreds,  begreppet  fylldt,  och  man  ser  ett 
sannt  Det  anförda  förklarar,  hvarfore  flärden  af  en  sak  kan 
frappera  mer  än  saken  sjelf,  och  huru  det  väsenlösa  kan,  i  viss 
män,  ersättas  genom  en  storhet  af  massa  och  glitter.  Sjelfva 
sjukdomen,  hvars  uttryck  flärden  är,  eller  hvaraf  den  uppkom- 
mer, är  en  syftning  till  falsk  harmoni,  ä  ena  sidan  mellan  men- 
niskans själsförmågor,  å  andra  sidan  mellan  dessa  och  de  yttre 
föremålen.  Missbildning,  till  någon  del  medfödd,  och  till  en 
större  del  forvärfvad,  gör,  att  man  öfverskrider  den  gräns,  som 
naturen  åt  enhvar  utstakat  för  de  rena,  ursprungliga  njutnings- 
behofven,  för  sjelfbestånd  och  verklig  lycka:  det  blir  sedan  na- 
turUgt,  att  man  känner  sig  mindre  lycklig;  man  trifves  ej  mer 
vid  det  förra  sättet  af  tillvarelse,   utan  önskar  ett  annat;  man 

Sifff  f.  SkiMflr.  I.  16 
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känner  att  man  förlorat  en  säUhet,  men  vill  skapa  en  ny,  och 
förespeglar  sig  att  kanna  det;  man  råkar  i  en  yillervalla  af  ut- 
räkningar, påhitt  och  öfverdrifter;  man  får  nya  begär»  som  grun- 
da sig  på  behof,  dem  en  förvirrad  inbillning  diktar;  i  stället 
att  vända  om,  fortfar  man,  och  arbetar  sig  framåt;  men  eme- 
dan man  i  detta  arbete  icke  förmår  öfverspringa  naturen  sjelf, 
fördubblar  man  mängden  af  det  som  njutes,  i  hopp  att  dermed 
ersätta  bristen  på  nöje  hos  den  som  njuter.  Hvad  blir  slutet? 
Att  öfverflöden  hopa  sig  öfver  en  varelse,  som  förlorat  styrkan 
till  ett  verkligt  begär;  att  fysiken  utslites;  att  inbillningen  upp- 
retar mer,  än  behofvet  gjorde  förut;  att  de  inre  oi'ganenie  på 
sistone  sysselsättas  med  ledsnad  och  upptäckts-jagt;  att  uträk- 
ningarna tilltaga,  och  känslorna  gå  förlorade;  att  man,  sedan 
allt  i  dessa  organer  är  förslappadt,  sedan  man  skiljt  sig  Mn 
kraft  och  sanning,  yrar,  likso^l  i  feber;  —  men  ändå,  fastan 
man  sålunda  är  en  sjukling  och  sjelf  känner  blott  ofullkomliga 
tillfredsställelser,  söker  inbilla  de  friska,  att  man  af  idel  bild- 
ning kommit  till  begrepp  om  högre  njutningar  än  deras,  elltf 
upphittat  nöjen  i  högre  grader.  Detta  är  flärden,  odi  dess 
frukt;  eller  den  smak  och  det  lefnadssätt,  som,  efter  att  hafya 
försatt  menniskoma  ur  skönhetens  tillstånd,  äfven  föraätter  de- 
ras verk  derur,  och  kastar  dessa  ned  i  klassen  af  det  samman- 
satta och  orediga. 

Det  bör  nu  förstås,  att  folkslag,  som  äro  smittade  af  detta 
slags  sjuklighet,  eller  vidlådas  af  flärd,  måste,  i  sina  sinnesverk- 
ningar,  vara  till  afteckning^nönster  för  målare  och  poeter  all- 
deles otjenligfu  I  sannt  artistiska  framställningar  af  historiska 
ämnen  får  ingen  flärd  synas.  Hvart  vill  man  då  komma  med 
figurer,  der  kropp  och  själ  sammanstämma  i  lika  expressåoaer 
af  flärd?  —  Ej  mindre  tydligt  är,  att  en  så  beskaffad  person, 
om  han  sjelf  befattar  sig  med  att  vara  konstnär,  alltid  Må 
eftersträfva  det  mångartade  och  konstiga  hellre  än  det  enkla, 
det  granna  hellre  än  det  friska.  Sinnesverkningarna  hos  ett 
flärdsjukt  folk  yttra  sig  på  det  vis,  att  de  lemna  gränsen  af 
måtta  bakom  sig:   antingen  krypa  de  under  denna  gräna,  och 
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heta  då  liga;  eUer  flöja  de  öfVer  den,  och  heta  då  öfver- 
drifna.  Bägge  slagen  leda  till  oskönhet  i  expressionen.  Vi 
ba  sett^  hyad  flärd  i  ting  och  flärd  i  menniskan  är;  hvad  är 
flärd  i  expressionP  Uppenbarligen  ett  falskt  uttryck;  som  vill 
enatta  sin  brist,  antingen  genom  en  viss  onödighet  i  behag, 
dier  en  viss  öfverdrift  i  höghet.  Men  hvarje  ren  natur  vericar 
enkelt;  och  h varpå  beror  det  sanna  i  behag  och  höghet?  All- 
tid  på  en  måtta,  ett  lagom. 

Hvaraf  består  expressionP  -—  All  expression  förutsätter  en 
yta.  Men  det  är  icke  nog,  att  denna  yta,  öfverhnfvnd,  är  det 
första  i  synänmet,  eller  det  för  ögat  första,  hvilket  man  sedan 
pankt  för  punkt  ser;  såsom  t.  ex.  barken  af  ett  träd,  fina  hullet 
af  en  qvinna,  klarheten  af  en  himmel;  allt  sådant  är  en  yta, 
som  ögat  äfven  tanklöst  får  skåda.  Här  fordras  en  yta,  som 
utvisar  sakens  sammanhang,  och  som  derföre  kräfver  tankarnes 
samling,  kräfver  begrepp;  en  yta,  som  visar  sakens  själ,  och 
derig^nom  innebär  dess  expression.  Hvarje  verklig  expression 
består  af  två  delar:  sinnets  verkan  på  kroppen,  och  kroppens 
tiUbakaverkim  på  sinnet.  Men  uppgiften  är,  att  expressionen 
skall  bU  en  expression  af  skönhet;  och  detta  ändamål  vinnee 
blott  genom  iakttagande  af  det,  som  i  hvarje  expression  utgör 
det  ärbara.  När  en  välskapnad,  som  är  både  eu  inre  och  en 
yttre,  äger  inom  alla  sina  egenskaper  en  jemnvigt,  såden,  att 
ämnet  idke  diifver  kroppen  starkare  än  denna  jemnvigt  medgif- 
▼er,  och  att  icke  kroppen,  hvarken  genom  svaghet  eller  obän- 
dighet, nekar  ain  tjenande  verkan:  då  säga  vi,  att  en  expres- 
sion, hvari  detta  är  iakttaget,^  har  ärbarh^.  Der  vi  se  någon- 
ting exprimeradt,  hvari  den  äskade  jemnvigten  mellan  sinne  och 
kropp  äar  borta,  der  faller  expressionen  än  i  en  öfverdrift  af  åt- 
bafroTi  än  i  det  löjliga  af  ett  sinnets  ejler  kroppens  lyte,  än  i 
det  oskickliga,  eller  rentaf  föraktliga.  Ämnen,  som  föranleda 
^ka  skildringar^  •—  såsom  t.  ex.  en  högfärdig,  en  drucken,  en 
srg,  <*«  äro  för  den  ädlare  konsten  förbjudna.  Man  inkommer 
genom  dem  på  de  förutnämnda  små  naturlagarnes  område.  Det 
vA  vara,  att  deesa  äro  delvis  framskymtande  sammanbindningar 
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af  större,  dem  ingen  fullt  begriper:  men  oss  angår  blott,  bvad 
vi  begripa;  och  menniskan  bör,  så  ofta  bon  kan,  afböja  deras 
verkan  i  de  ting,  som  henne  angå.  Arbarheten  består  i  ett  ut- 
tryck, som  påminner  om  medvetandet  af  det  inom  och  utom 
menniskan  fullkomliga.  Utan  denna  ärbarhet,  blir  expressionens 
lynne  alltid  flärd;  det  är:  der  kan  finnas  allt,  utom  jemnvigt 
och  måtta. 

Måttan  af  sinnesrörelser  och  sinnesverkningar,  hvad  kalla 
vi  henne?  —  Det  ädla.  Flärds-menniskor  äga  i  sina  sinnes- 
rörelser antingen  låghet  eller  öfverdrift;  aldrig  ädelhet  Men 
det  ädla  är  sjelfva  den  omisskännliga  fysionomien,  åtbörden, 
ställningen,  af  sann  skönhet  Det  är  fördenskull  ock  det  nöd- 
vändigaste, eller  sjelfva  hufvudsaken,  i  hvarje  framställning  af 
någon  sinnesrörelse;  likasom  teckningen,  eller  skapnaden,  är  det 
nödvändigaste  i  hvarje  framställning  af  föremålets  utvändiga 
skick.  Och  ehuru  mycken  vigt  man  bör  lägga  på  sträng  teck- 
ning, så  är  dock  uttrycket  af  ädel  sinnesrörelse  ännu  «n  betyd- 
lig grad  angelägnare:  ty  i  den  visar  sig  omedelbart  de  inre 
organemes  tillstånd;  hvadan  följer,  att  endast  i  den  uppenbarar 
sig  det  af  en  skön  mensklighet  egentligen  sköna.  — '  Man  inser 
häraf,  huru  en  artist  behöfver  mycket  Icke  nog  ha  vett;  icke 
nog  ha  eld:  han  skall,  som  en  ungdom  känner  kärlek,  kanna 
det  Ädla. 

Också  torde  man  nu  begripa  oss,  om  vi  säga<c  det  är  i  ädel 
historie-målning  icke  tillåtligt  att  skildra  högfärdiga,  men  ni 
högsinnade;  icke  spotska,  men  väl  trotsiga;  4cke  aigsi,  men  val 
vreda;  icke  kättjefuUa,  men  väl  vällustiga  —  och  så  vidare; 
alldeles  af  samma  orsak,  som  man  i  sådan  målning  ej  heller 
får  skildra  en  fett-belastad,  en  dvärg,  en  lytt  Ty  slikt  forer 
allsingen  nytta  eller  uppbyggelse  med  sig.  Denna  gifves  endast 
af  ett  fullkomligt,  eller  af  ett  sannt  vackert  Här  deremot  har 
i  naturen  uppkommit  ett  fel;  den  är  rubbad,  och  saken  är  ej 
vacker  mer.  —  I  artistisk  mening  är  en  sak  ädel  eller  låg  allt- 
efter det  sätt,  hvarpå  den  göres.  Att  äta,  är  ingen  låghet; 
att  dricka,   icke  heller;   att  smyga  sig  till  ett  kärleks-möte,  är 
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ingen  låghet;  att  rofva,  är  ingen  låghet  (nämligen  infor  den 
blott  artistiska  synpunkten):  men  ett  visst  sätt  att  äta,  att  dric- 
ka, med  mera,  kan  vara  lågt  ^ 

Smak  i  konst  är  aktningsvärd  af  samma  skäl,  som  dygd 
i  lefnad:  ty  uti  båda  skönjer  man  de  sanna  harmonierna  af 
menniskans  högsta  förmögenheter.  Men  till  smak  kommer  man 
bbtt  i  den  mån,  som  god  uppfostran  förbindes  med  lyckliga 
anlag.  Att  uppfostra  en  ungdom  så,  som  vi  fordra,  är  att  för 
dess  uppmärksamhet  städa  alla  saker  i  den  ordning,  som  låter 
klart  framblicka  hufvudlagame  af  allt  det  i  dager  ställda;  och 
sedan  befrämja  egen  öfning  i  delame,  —  eller  i  det  speciella, 
—  för  att  fasta  genom  vana  det,  som  bHfvit  fattadt  genom 
begrepp.  Tyvärr!  oftast  händer,  att  man  i  sina  anlag  är  an- 
tingen illa  danad,  men  har  fått  en  god  uppfostran;  eller  ock 
väl  danad,  men  har  fått  en  dålig  uppfostran.  I  förra  fallet, 
livad  sker?  Att  man  i  sina  alster  sätter  lag,  men  ej  lif;  att 
man  i  sina  tankar,  ord  och  gerningar  fäster  sig  vid  det  lag- 
bundna i  saken,  men  ej  vid  sjelfva  lifsanden;  att  man  blir  van, 
men  icke  vis.  I  senare  fallet?  Att  man  sammanfogar  nyhe- 
ter, och  skrider  från  skönhetens  allmänna  ordning;  att  man  an- 
tager flärd;  och  med  sniUe  förvirrar  hela  sekler. 
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5. 
Be  Fria  KoRslena.   Snille  och  Smak.    Stil.    Antikt  och  lodernL 

fordom,  då  lefvande  erfarenhet  förde  ordet,  behöfdes  ingen  iSrd 
nagelfaring.  Man  fann,  och  begrep,  nog  af  ändå.  Nu  är  upp- 
kommen en  trOskhet,  under  begabbandet  af  alla  allvarsamma 
saker,  att  man,  for  skratt  och  vårdslöehet  skuU,  nödgas  gripa 
bvarann  i  örat  och  anhålla  om  en  stunds  besinning.  Jag  vill 
derfore  fortfara  att  säga  mina  underliga  tankar:  i  anmärknin- 
gar, som  åtminstone  äro  nya;  äfvensom  nakna  från  allt  mörker. 
Min  mening  härmed  har  ej  varit  framvisa  esprit,  vårt  tid^ 
hvarfs  fåfänga;  utan  jag  söker  framvisa  tankar  åt  min  nation. 
Ändamålet  för  all  den  konst,  genom  hvilken  menniskån 
sjelf  utöfvar  en  makt  att  skapa  skönhet,  är  i  sitt  allmänna  vä- 
sende lika  och  detsamma.  Men  det  ernås  genom  oHka  medd. 
och  således  på  olika  vägar;  derigenom  utgrenar  sig  den  gemen- 
samma konsten  i  flera  hufvudarter,  så  från  hvarandra  åtskilda, 
att  hvar  och  en  måste  anses  for  —  och  verkligen  blifver  — 
en  egen  konst.  Det  är  visadt,  hvarföre  naturen,  sådan  hon  i 
det  nuvarande  förhållandet  mellan  henne  och  menlnskan  ar, 
icke  kan  i  allt  antagas  af  konstnären  för  giltig  till  mönster: 
ty  dels  är  den  synpunkt,  hvarur  menniskan  vanligen  ser  henne, 
så  beskaffad,  att  den  företer  henne  söndrad  i  sköna  och  osköna 
delar;  dels  är  hon  förklädd  och  bortfuskad  genom  den  mensk- 
liga  flärden,  på  mångahanda  vis.  Följden  har  blifvit,  att  såsom 
menniskoverk  kan  det  sköna  framkomma  blott  genom  en  sam- 
manletning  och  sammanfogning  af  det  sköna,  som  i  den  nuva- 
rande natui-en  möter  liksom  kringspridt,  eller  liksom  blandadt 
med  det  bortskymda  och  oartade.     Det,  som  i  alla  de  konster, 
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om  h vilka  här  talas,  utgör  den  gemensamma  egentliga  kon- 
sten, är  derföre,  i  sin  första  yttring  (eller  i  den,  som  grund- 
lägger alla  följande  yttringar),  en  sjelfmakt,  en  frihet  att  kunna 
7älja  —  nämligen  det  sannt  vackra,  det  äkta  sköna;  hvilket 
genom  den  behandling,  som  grundar  sig  på  detta  urval,  förhö- 
jas till  någonting  ännu  skönare,  än  det  var  i  sitt  föregående 
tillstånd  Det  är  i  anledning  af  nyssnämnda  frihet,  som  alla 
dessa  konster,  rätteligen,  kallas  «fria»;  h vartill  ock  ännu  en 
anledning  är,  att  de  icke  stå  i  något  tjenstförhåUande  till  men- 
niskans  lägie  —  eller  i  lägre  betydelse  angelägna  —  behof. 

Hvilka  äro  de  Fria  Konsterna?  —  Byggnaden;  Måleriet; 
Bildhuggeriet;  Poesien. 

Icke  af  slump,  och  än  mindre  af  missaktning,  nämndes  här 
poesien  sist,  i  stället  för  strax  eller  först  Ty  vid  begreppet 
af  konst  fogar  sig  genast  ett  begrepp  af  handtverk,  såsom 
—  äfven  i  dessa  fria  konster  —  utgörande  en  dess  bestånds- 
del: och  af  sådant  är  i  poesien  minst,  eller  så  litet,  att  det, 
8om  der  är  handtverk,  snarare  bör  kallas  en  skicklighet» 
eller  en  uppöfvad  egenskap;  så  mycket  hellre,  som  den  ligger 
bit  och  hållet  i  tankan  och  språket;  dem  poeten,  under  sin 
uppväxt  eller  i  sin  ungdom,  lär  sig  använda.  För  öfrigt  äga 
poesien  och  måleriet  de  närmaste  likheterna.  Poeten  målar  med 
ord,  hvad  målaren  med  pensel;  äfven  den  förre  målar  historie- 
taflor,  nämligen  hjdtedikter  odi  theaterstycken;  och  i  verserna, 
i  rimsluten  har  poemet  någonting,  som  motsvarar  glas  och  ram 
för  en  Ma.  Bimmet  är  för  poetens  tankar  ungefär,  hvad  ra- 
men är  för  målarens.  Hvad  rimsluten  egentligen  äro,  skulle,  i 
ea  målning  för  ögat,  vara  en  oreda,  ett  bullrande  tillbehör, 
men  i  en  målning  för  örat,  såsom  poesien  är,  i  hvilken  kän- 
iloma  röias  efter  hvarandra,  äro  de  en  städning,  och  en  stor 
bjelpreda  för  åhöraren;  helst  ju  mera  folkslagen  falla  till  tank- 
spriddhet; ty  ju  mer  behöfvas  besynnerligheter,  att  fästa  deras 
tankar  vid  ämnet  Målaren  deremot  måste  noga  undvika  allt, 
hvad  hos  honom  blefve  biverk:  sådant  skulle  hos  honom  göra 
onödiga  återsken  och  förvillande   påhängsel;  i  hans  skildring 
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bör  allt  hvila,  utom  sjelfva  ämnet.  Den  allmänna  grand-likliet 
förblifver  dock  alltid  mellan  bägge,  fastän  den  ene  talar  for 
ömt  och  den  andre  för  ögat,  att  bägge  tala  för  känslorna. 

Men  när  bägge  kunna  sitt  språk  —  h vilket  hos  poeten 
är  hans  modersmål,  och  hos  målaren  menniskokroppens  anato- 
mi; när  den  ene  har  säkert  uttal  på  sin  tunga,  den  andre  sa- 
ker vana  i  sin  hand;  den  ene  en  vacker  röst,  och  den  andre  en 
vacker  pensel:  så  äro  de  likväl  ännu  ingenting,  utan  det,  som 
vi  funnit  i  alla  de  fria  konsterna  vara  just  konsten  sjelf; 
nämligen  konsten  att  välja  det  verkligen  vackra.  Ty  hvark^ 
äro  för  poeten  alla  tankar  och  känslor,  eller  för  målaren  och 
bildhuggaren  alla  naturdelar,  eller  för  architekten  allt  hvad  i 
hyggnad  grundar  sig  på  mathematik  oeh  mechanik,  derigenom 
sköna,  att  de  äro  sanna.  I  naturens  hela  äro  de  det  visserligen, 
emedan  de  verka  der  i  fullständigt  samband  med  andra  oss 
okända  sanningar,  eller  verka  såsom  beståndsdelar  af  de  stora 
lagar,  hvilka,  i  sina  verkningars  obehindrade  skick,  alltid  åstad- 
komma skönhet.  Men  i  menniskohand  äro  de  blotta  åtskilda 
utdi'ag  af  dessa  lagar;  och  kunna,  i  sådan  åtskillnad,  ingenting 
fullkomligt  åstadkomma,  utan  en  särskild  menniskans  känne- 
dom af  det,  som  i  deras  verkningar,  äfven  såsom  delade,  till- 
vägabringar  fullkomliga  skildringar  af  det  natur-helas  gudomliga 
skönhet.  Sådant  utgör  alltså,  i  en  särskild  eller  egnare  mening, 
det  skönas  sanningar  och  lagar.  Hvart  vill  man  eljest,  med 
naturen  sådan  hon  nu  för  menniskan  är,  komma?  Huru  for- 
skämmas icke  teckning,  färg,  helsa,  åtbörder,  ögonkasi,  genom 
elak  uppfostran,  oartad  luft,  oöfvade  kroppar  och  vrång  klade- 
drägt,  ostädadt  eller  tvunget  sinnelag,  veklig  lefnads  sjelfsvål- 
diga  utbrott,  med  mera?  Eller  är  allt  detta  vackert?  —  Man 
finner  således,  att  den  konst,  som  vi  mena,  eller  konsten  att 
välja,  är  för  målaren  och  poeten,  för  bildhuggaren  och  archi- 
tekten, något  annat  och  mer,  än  konsten  att  härma. 

Hvad  fordras  då  till  det  fria  urval,  som  här  äskas,  eller 
till  konsten  att  välja,  och  välja  väl?  Smak.  Och  hvad  är 
smak?    Känslan  af  naturens  allrahemligaste  sanningar.    Konst- 
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smak  är  förmågan,  att  af  sak,  och  ur  sak,  alltid  välja  det  vack- 
raste. Ben  är  en  ursprunglig  —  och  (när  allting  är  som  det 
bör)  genom  behörig  uppfostran  tryggad  —  sympathi  med  det 
i  naturen  evigt  unga,  friska  och  harmoniska.  Utan  smak,  är 
man  barbar;  med  smak,  är  man  (sä  mycket  man  i  våra  dagar 
kan  vara  det)  hvad  Greker  och  Eomare  voro.  Se  vi  oss  om, 
så  finna  vi,  att  den,  som  är  barbar,  väljer  det  fula;  och  att  en- 
dast den,  som  har  smak,  väljer  det  sköna.  Derfore  målade  Gre- 
ker och  Bomare  alltid  den  sköna  och  stora  naturen;  Italiename 
ärfde  från  dem  samma  syftning,  ehuru  icke  samma  fullkomlig- 
het af  konstsmak.  Fransosen  åter,  Flamändam  och  Tysken 
måla  den  fula  och  låga  naturen,  eller  ock  den  småtäcka;  allt 
detta  måla  de  till  och  med  bra;  men  gripa  de  sig  an  med  den 
stora  naturen,  så  misslyckas  de.  Sannt  är,  att  om  det  fria  ur- 
valet skall  yttra  sig  i  någon  skapande  följd,  eller  i  ett  eget 
alster,  så  är  smaken  ensam  icke  tillräcklig;  utan  med  den  må- 
ste då  vara  förenad  den  makt,  som  vi  kalla  genie,  eller  snille: 
ett  öfversvämmande  —  eller,  bättre*),  ett  öfverstigande  —  af 
själsegenskaper,  till  någon  höjd  öfver  allmänheten.  Men  lika 
sannt  är,  att  om  skapandet  skall  bli  ett  skönt,  eller  frambringa 
skönhet,  måste  alla  dessa  egenskaper,  som  öfverflöda,  stå  med 
hvarandra  i  rätta  förhållanden,  mått  och  öfverensstämmelser. 
Äger  en  menniska  dessa  eg^skaper  i  sådan  lycklig  ställning, 
så  äger  hon,  med  detsamma,  både  snille  och  smak;  och  så  bor- 
de det  visserligen  alltid  vara.  Men  nödvändigheten  af  denna 
lyda  är^icke  gifven  endast  i  sjelfya  snillegåfvoma,  såsom  så- 
dana: derföre  händer  så  ofta  den  olycka,  att  en  menniska  har 
dessa  höga  egenskaper  i  orätta  och  ojemna  förhållanden;  dä 
äger  hon  likafullt  snille  —  men  ingen  smak.  Snillet  är  ska- 
parmaktens  styrka;  smaken  är  dess  proportion.  Klart  är,  att 
likasom  en  menniska  kan  äga  både  snille  och  smak,  när  de 
utomordentliga  egenskaperna  sammanstämma  i  rätta  forhållan- 

*)  Ehrensvärd  fogade  sig  häri  efter  Thorild,  som  hade  anmärkt,  att 
vofrersyämmande»  betecknade  egentligen  ett  fel,  och  att  <(öf?er8tigande» 
vore  rigtigarc. 
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den,  såsom  en  harmonisk  naturordning;  och  deremot  (hvilk^ 
oflare  inträffar)  en  annan  menniska  äga  snille  utan  smak, 
när  de  öfverflödande  krafterna  förhålla  sig  till  hvarandra  ojenmt: 
så  kan  en  tredje  äga  en  liflig  känsla  af  det  sköna  förenad  i 
rätta  förhållanden  med  foröfrigt  vanliga,  men  härigenom  föräd- 
lade egenskaper;  och  denna  menniska  äger  då  smak  utan 
snille.  Detta  fall  inträffar  oftare,  än  bägge  de  f5rra.  Men 
sådant  är  ingen  olycka:  ty  derigenom  uppkommer  just  en  «all- 
mänhet»  for  de  vackra  konsterna,  en  samling  af  konstvänn^; 
och  det  urval,  som  af  konstnären  verkställes  på  skapande 
väg,  verkställes  då  af  konstvännen  på  mottagande.  Dock 
kan  äfven  inträffa,  —  och  händer  särdeles  i  våra  dagar  ofta, 
<— -  att  ovanliga  egenskaper  kunna  äga  ett  slags  jemnvigt  i  for- 
hållanden, som,  utan  att  sönderfalla,  äro  liksom  sönderfallande, 
eller  i  det  skick,  att  somliga  ligga  liksom  uppföre,  och  somliga 
liksom  nedföre:  detta  är  den  genialiska  oreda,  som  kallas  dvick- 
het  I  den  fysiska  naturen  har  qvickheten  sin  liknelse  i  det 
meteoriska,  som  med  oneklig  kraft  uttrycker  ett  slags  inre  la^ 
bundenhet,  men  likväl  framträder  såsom  någonting  nyckfullt 
och  regellöst.  Det  ligger  i  qvickhetens  väsende,  att  mer  värn 
blänkande  och  fladdrande,  än  skapande;  det  ligger  i  smakens 
väsende,  att  de  qvickas  smak  ej  kan  vara  ren,  utan  alltid  är 
(mer  eller  mindre)  bisarr.  Det  bör  ej  förvåna  oss,  att  vi  möta 
qvickhet  nästan  öfverallt,  då  tvärtom  smaken  —  i  sin  fuUkom- 
liga  renhet  —  är  vida  sällsyntare,  och  allra-sällsyntast  i  sin 
fullkomliga  förening  med  snillet  Naturen  har  nämligen  långt 
mera  lätt  att  löpa  öfver  proportionerna,  än  att  hålla  sig  inom 
dem;  och  smaken  är  alldeles  af  samma  egenskap,  som  skönhet, 
eller  fin  sanning. 

Smaken  i  sin  grund  är  en:  men  det  gifves  likväl  en  stor 
smak,  och  en  liten.  Den,  som  har  den  stora  smaken,  vidjer 
den  friska,  den  fullkomliga,  den  sannt  vackra  naturen;  den,  som 
har  den  lilla  smaken,  väljer  den  hvardags-vackra  *),  den  medel- 

*)  Hvad  Ehreniyärd  här  uttryckligen  kallar  chvårdagsvaokert»,  är  dee 
täckhet,   åt  hvars  högre  grad  han,  i  sin  tillförne  angifna  terminologi,  vill 
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måtdga.  Föröfrigt  kan  man  i  bagge  slagen  ha  smak;  äfven- 
som  det  kan  inir&ffii,  att  man  i  bägge  ar  den  forntan.  Och 
kvaraf  kommer  detta?  Deraf,  att  i  hvardera  slaget  kan  man 
antingen  nog,  eller  icke  nog,  se  det  hemligaste  och  finaste  af 
sanningarna.  T.  ex.  italienska  skolan  har  ofta  målat  med  stor 
smak,  men  ändock  ntan  dess  fnllkomlighet;  sjelfve  Raphael, 
ehum  med  mera  smak  än  alla  de  andra,  kan  ej  från  det  om* 
ctömet  frikännas.  Beremot  har  Fransosen  i  den  stora  smaken 
en  tvungen,  och  i  den  lilla  en  öfverdrifven;  Fkmändam  åter  i 
den  stora  smaken  en  plump,  och  Holländarn  i  denna  plumpa 
smak  en  naif.  Hvad  är  NaivetetP  Det  är  det  innerliga,  eller 
känslan  af  hvad  man  gör:  det  är  detta  innerliga,  eller  denna 
känsla,  som  sätter  smak  af  storhet  i  den  friska  naturens  afskil- 
drande,  och  smak  af  låghet  i  den  sjukas;  hvaraf  är  tydligt,  att 
i  naiveteten  ligger  det  största  värde,  när  man  målar  det  som 
är  friskt;  men  också  det  minsta  värde,  när  man  målar  det  som 
ar  sjukt.  Likväl  händer,  att  man  måste  måla  äfven  ett  min- 
dre stort,  eller  till  och  med  ett  fult.  Hvad  är  då  att  göra? 
Då  bör  det  fula  förvandlas  i  ett  starkt;  ty  derigenom  visas  allt 
det,  som  i  detta  fula  är  (på  sitt  vis)  vackert.  Naivetet  kan 
foröfrigt  finnas  i  både  stor  och  liten  smak,  äfvensom  smak  fin- 
nas utan  naivetet,  och  naivetet  utan  smak.  £n  stor  smak  utan 
naivetet  liknar  låga  menniskor,  som  sträfva  att  vara  ädla.  Ita- 
lienska skolan  är  af  alla  nyare  den  bästa;  men  fullmåttet  af 
det  ädla  bar  den  ändå  icke.  Den  har  en  stor  smak,  men  icke 
i  allt  naivetet:   den  har  i  det  vackra  stundom  ett  slags  brist, 

enkom  förbehålla  samnet  avackert».  Ii^n  i  nyttjaxidet  af  denna  term  bröt 
lian  sedan  lika  ofta  mot  sin  terminologi,  som  Swedenborg  (under  sin  förra 
period)  bröt  mot  sin,  i  bruket  af  termen  «himmelsk»:  så  att  nästan  på 
de  flesta  stallen,  der  ovaekert»  eller  adet  vackra»  sedermera  förekommer  i 
Imds  konstlira,  borde  *-  enligt  hans  egna  definitioner  *-*  stå  skönt  eller 
dii  sköna.  Besynnerligt,  att  detta  nndgiek  både  Adlerbeth  och  Thmrild* 
Jag  bar  stundom  rattat  uttrycket  till  noggrann  euligbet  med  deflnitioner* 
na,  stundom  utmärkt  det  såsom  skönt  tänkta  vackra  med  tillsatsen  «sannt» 
(det  ttsannt  vackra»);  der  jag  icke  befarat  missförstånd,  bar  jag  ej  brytt 
mig  om  någon  ändring. 
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stundom  ett  slags  öfYerflöd,  som  lutar  åt  låghet;  men  alltid  på 
ett  stort  sätt  Baphael,  af  alla  de  nyare  folkens  målare  den 
störste,  är  jemväl  den  ädlaste:  men  har  en  liten  öfverdrift;  idu 
i  ett  för  starkt,  men  i  ett  för  godi  Ty  uti  förmycken  god- 
het ligger  ett  slags  svaghet;  älskansvärd,  Ijuft  rörande,  men 
likväl  svaghet:  så  att,  om  det  formyckna  vore  borta,  visades 
oss  en  säkrare,  en  kraftigare  godhet;  denna  vore  då  i  allo  ädeL 
Han  har  fullkomligheten  af  det  vackra  i  högre  grad,  än  någon 
annan;  i  en  grad,  som  lemnar  under  sig  hela  det  vackras  van- 
liga rymd.  Ägde  han  i  detta  vackra  alltid  det  sköna:  då  ägde 
han  antik  stil,  och  vore,  hvad  Apelles  var. 

Vi  nämnde  StiL  Hvad  beteckna  vi  med  det  ordet?  — 
Det  sätt,  hvarmed  konstnären  har  kännt;  uttryeket,  åskådlighe- 
ten af  det  honom  egna  känslosättet.  Det  är  derfore  med  ordet 
ttstil»,  som  man  åtskiljer  stor  smak,  liten  smak,  naivetet^  1^ 
o.  s.  v.  från  hvarandra.  Stil,  i  sin  högsta  mening,  är  en  dråp- 
lig sak;  den  är  då  detsamma  i  konsten,  som  kongligt  blod  t 
familjer,  som  dygd  i  allmänna  lefnaden,  som  pengar  for  fåfän- 
gan —  den  är  högsta  spetsen!  Men  alla  stilar  kunna  sam- 
manföras i  två  hufvudslag:  den  ideala,  och  den  låga.  Den 
ideala  stilen  är  den  naiva  härmningen  af  det  fuUfriska  eller 
fullkomliga,  i  yttre  och  inre  lifsverkningar;  som  är  utan  låghet 
och  prunk  så  i  det  lilla,  som  i  det  stora;  som  visar  naturen, 
icke  der  hon  är,  utan  der  hon  skall  vara;  som  i  expressimieQ 
har  mognad  och  återhåll;  som  har  det  innerliga  af  allting;  odi 
som  derigenom  gifver  en  naturkänsla,  på  samma  gång  allvar 
sam  och  älskvärd.  Den  låga  stilen  deremot  är  en  sådan,  som 
på  något  sätt,  om  ock  blott  på  det  aUraminsta,  har  en  kända 
af  sjuklighet,  af  ett  öfver  eller  under  måttan,  ett  formycket  i 
styrka  eller  i  behag  Man  kan  äfven  i  denna  stil  visa  stort 
snille,  stor  talent,  stor  skicklighet;  ty  skickligheten  består  i  att 
göra  väl  det  man  uttänkt,  hurudant  det  än  föröfrigt  må  vart: 
men,  med  allt  detta,  har  stilen  likafullt  något,  som  strider  mot 
ett  sannt,  ett  lagom,  ett  friskt,  ett  ädelt 
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I  den  ideala-  stilen  hafva  antikens  konstnärer  arbetat;  oeh 
den  är  for  dem  sä  gemensam,  att  den  ända  ned  i  en  grekisk 
krakmakares  kladd  är  igenkänlig.  Med  antiken  mena  vi  sam* 
man&ttningen  af  grekiska  arbeten,  och  romerska  gjorda  efter 
dessas  mönster.  I  den  Ifiga  stilen  är  allt  det  moderna  gjordt: 
liTarmed  vi  mena  de  Nordiska  folkslagens  arbeten;  d.  v.  s.  de 
fdkslags,  hvilka  bo  mellan  alperna  och  norra  polcirkeln.  Man 
har  —  strängt  taget  —  målat  i  den  låga  stilen  alltifrån  Ci* 
mabue  och  Giotto,  med  inbegrepp  af  Baphael  sjelf,  till  nuva* 
rande  tid.  Baphael  har  dock  tycke  af  den  ideala  stilen.  Leo* 
nardo  da  Yinci,  i  sin  stora  tafla  Nattvarden,  står  vid  Baphaels 
sida.  Ginlio  Bomano  var  en  stor  artist  Tycket  af  stil  har 
från  Baphael  meddelat  sig  åt  hans  skola.  Föränderligare  är,  att 
man  träffar  taflor  med  Baphaels  stil,  målade  innan  Baphael. 
Bland  de  senare  står  Correggio  högst:  man  ser  och  återser  hans 
▼ickra  målningar  gema.  I  allmänhet  går  den  italienska  kon- 
sten, oaktadt  någon  smitta  af  de  nordiska  eröframes  lynne  och 
sitt  efter  Baphaels  tid  (särdeles  genom  Caraocieme)  började  för- 
fall, närmast  intill  antikens  konst;  så  att  det  italienskt  moderna 
är  ett  idealt,  när  det  jemnfores  med  det  nordiskt  moderna. 

När  man  fir  se  antika  konstverk,  tycker  man  i  början  ett 
af  t?å:  antingen,  att  allting  deraf,  eller  ock,  att  ganska  litet 
deraf,  har  skönhet.  Bland  de  nordiska  folken  är  —  i  fall  man 
Till  vara  upprigtig  mot  sig  och  andra  —  det  senare  det  vanli- 
gare. Erfarenheten  visar,  att  det  sköna  ej  är  det,  som  de  i 
sin  första  känsla  omtycka.  Vår  allmänhet  ger  sin  aktning  — 
om  den  ger  någon  —  åt  snille-mödan  i  en  konst,  och  åt  det 
öfverdrifoa  i  en  smak.  Man  vill  se  en  konst  vara  konstig;  man 
Tin  se  det  yppiga  kring  det  täcka.  Horn  skulle  man  då  strax 
förstå  en  ren  skönhet?  Äfven  artisteme  ha,  i  våra  tider,  en 
tung  idee  om  skönt  Vår  lefnad,  vår  ro,  och  vår  mellan  så 
m&nga  folkklasser  olika  uppfostran,  förbjuda  känslan  af  ett  sannt; 
Ti  lefva  således  i  okunnighet  om  det  rätt  vackra  i  naturen,  om 
det  rätt  sanna  i  ordning,  kort  sagdt,  om  sann  smak.  Antikens 
verk  grunda  sig  på  utkast  efter  ett  skönt»  som  man  ej  i  hast 
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forstår.  Men  det  moderna  ögat  söker  efter  livad  det  f^tår; 
och  just  detta  är,  hvad  de  Qamles  konstverk  vårdslösa.  De  iro 
gjorda  åt  sin  egen  lyckliga  tid,  och  uttrycka  blott  hvad  det  an- 
tika ögat  förstod.  Hemligheten  är,  att  antiken  har  en  stil  af  stor 
naivetet,  som  de  moderna  dels  hata,  dels  ej  kunnat  skaffa  sig, 

Intränger  man  dock  slutligen  i  denna  hemlighet:  då  erfar 
mcm  en  liflig  njutning  att  se,  hvilken  fullkomlighet  meoniskan 
kan  lägga  i  sitt  allraminsta;  med  hvad  ordning  hon  följt  nat»h 
ren;  blott  för  att  komma  till  ett  stort  nöje;  och  hvart  hon  ar 
mäktig  att  gå,  då  hon  alltid  behåller  det  kändio^ttet,  att  ur- 
beta  för  efterkommande*  Allt  detta  synes,  i  enhvar  af  de  Gam* 
les  konster;  och  huru  de  hade  uppsigt  på  prydnaden,  för  att 
föra  den  till  nytta,  genom  ett  evigtvarande  stort  ändamål  Be 
behandlade  derigenom  konsterna  såsom  en  egentlig  del  i  stats- 
Ufvets  sammanhang,  och  deras  skyldigheter,  deras  smak  såsom 
en  stor  fråga  i  lagstiftningen.  —  Begriplig  är  derföre  den  lik- 
formighet i  maner,  som  gör,  att  alla  deras  verk  tyckas  kommit 
från  en  enda  mästares  hand;  ty  skönhetens  hufvudprinciper  voio 
Bog  gem^Qsamma,  att  åstadkomma  en  gemensam  smakens  föll* 
komning.  Till  denna  gemensamhet  af  sinnesart  och  smak  höt- 
de,  att,  med  bortseende  från  lefnadens  låga  delar  och  privata 
händelser,  endast  skildra  religion  och  fosterländska  häfdemin- 
nen;  att  aldrig  vtdja  det  pittoreska  ur  en  söndrig  och  nyckfull 
natur  (såsom  att  sira  grafvårdar  med  dödskallar);  och  att  så  i 
sina  ämnen  alltid  söka  blott  det  vackra,  att  man,  sedan  hof- 
vudsaken  var  tagen,  uteslöt  en  hop  accessoirer,  som  standom 
utgjoi'de  det  fula  dervid. 

Hvad  man  i  moderna  arbeten  träffar,  är  nästan  alltid  mot- 
satsen af  allt  detta.  Eller,  när  ser  man  der  en  tafla  med  full 
värdighet  framvisa  ett  stort  ämne?  Antingen  har  konstnären 
glömt  skönheten,  och  sökt  täckheten;  eller  har  han  sökt  skön- 
heten, och  glömt  behaget;  aldrig  har  han  fattat  det  i  menni- 
skokroppen  fullt  friska;  och  själens  uttryck  har  han  öfverdrif- 
vit,  eller  lagt  i  det  låga  (såsom  i  ett  smicker  med  fint  skinn, 
len  färg,  lat  ställning,  lysande  draperier  och  häftigt  skuggspel, 
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—  under  det  teckning,  komposition,  färg  och  expression  gå 
miste  om  måtta  och  ärbarhet).  Men  sådant  passar  for  artister- 
nes  tidehvarf,  eller  ock  för  deras  egna  känslor.  Mestadels  vilja 
de  blott  gifva  en  städad  afbildning  af  hvad  ögat  dagligen  ser, 
och  der  accessoireme  intaga  äfven  så  stora  fält,  som  hufmd- 
ämnet.  I  allmänhet  sker,  att  artisten,  i  detsamma  han  tycks 
visa  begrepp  om  konsten,  syndar  emot  smaken,  och  i  detsam- 
ma han  tycks  söka  smaken,  syndar  emot  konsten.  —  Endast 
den  italienska  skolan,  som  väl  ock  är  en  ny  byggnad,  men  upp- 
förd på  en  gammal  god  grundval,  har  denna  i  sin  smak  verk* 
ligen  bibehållen;  men  byggnaden  svarar  ändå  ej  alldeles  till 
grundvalen. 

Kort  sagdt:  Antikens  konstnärer  ha  ägt  smak;  Norden» 
konstnärer  ha  sökt  smak;  Italiens  konstnärer  (de  störste  näm- 
ligen) befinna  sig  i  ett  mellanför hållande.  Men  genie  ock 
skicklighet  ha  de  Nordiska  konstnärerne  lika  mycket,  som 
både  Italiens  odi  Antikens.  Häraf  den  tvistfråga,  som  hos 
Nordens  folkslag  länge  varat,  ännu  varar,  och  alltid  skall  fort- 
sattas: åt  hvilkendera  formen  af  konst  —  den  antika,  eller  den 
moderna  — •  företrädet  bör  tillerkännas? 
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4. 

Särskilda  tyiämpoiigar  på  Byggnad,  Måleri  och  Bilansen. 

llrspruiigligen  äro  målningen  och  bilden  omamenter,  eller  pryd- 
nåder,  som  leda  sin  nödyändighet  och  tillvarelse  från  byggnft* 
dens  väsende.  När  en  y&gg  har  fått  sin  golflist,  sin  taklist, 
sina  hörnlister,  står  en  fyrkantig  tomhet  qvar,  som  begär  fyll- 
nad och  prydnad.  Detta  sker  genom  en  tafla;  likaså  genom 
ett  bildhuggarverk. 

För  byggnaden,  så  framt  den  skall  sammanhänga  med  det 
skönas  lagar,  gälla  i  allmänhet  samma  två  föreskrifter,  som  f5r 
hvarje  annat  konstens  verk.  Af  dessa  föreskrifter  är  den  ena, 
att  byggnaden  bör  vara  verkställd  efter  menniskans  sanna  be- 
hof  i  ett  friskt  tillstånd.  Men  vanligtvis  bygger  man  med  af- 
seende  än  på  högfärd,  än  på  veklighet;  båda  förhindra  möjlig 
heten  af  sannt  omdöme..  Så  har  man  t.  ex.  af  högfärd,  ehnru 
af  ett  slags  välment,  byggt  S:t  Petri  kyrka  i  Eom  —  andra 
misstag  att  förtiga  —  så  stör,  att  hon,  genom  idel  afvikningar 
från  menniskobehofvens  och  menniskoögats  naturliga  synmått, 
oaktadt  sin  ofantliga  storlek  förlorat  storhetens  uttryck;  man 
har  fallit  i  det  felet,  att  med  den  utomordentligaste  ansträng- 
ning och  prakt  göra  en  stor  sak  liten  *),  Åter,  när  man,  så- 
som i  Norra  Italien,  ser  arkader  under  hus  taga  öfverhand:  då 
möter  man  någonting,  hvars  nytta  är  lika  veklig,  som  dess 
utseende  är  fult.  Alla  <ccommoditeter»  tillhöra  de  moderna;  ett 
fullt  fyllande  af  sanna  behof  tillhörde  antiken.    Det  är  otroligt» 


*)  Kritiken   öfver  denna  kyrka,   i  »Besan»  (sidd.  64—68),  ar  beio- 
dransvärd. 
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hvad  en  mångfaldig  sammansättning  till  dolda  behof  är  ful; 
och  hvad  deremot  en  sak  blir  vacker,  när  ögat  röjer  en  sann- 
färdig orsak  tiU  allt.  —  Den  andra  föreskriften  innebärs  i  den 
omständighet,  att  hyarje  konst  har  sin  särskilda  skönhet  grun- 
dad på  någon  viss  förebildlig  naturskepnad.  Byggnadskonsten 
äger  sin  natur-förebOd  i  trädet:  hvars  egenskaper  (i  denna  hän- 
syn) äro  räta  linien,  fyrkanten  och  stockens  drkelrnndning  till 
kolonn.  Stenen  är  ett  varaktigare  ämne  att  bygga  af:  men 
den  är  ämne  blott,  eller  ingenting  annat,  än  hvad  jag  skapar 
honom  till;  han  gifver  således  inga  lagar  i  byggnad.  Endast 
trädets  natur  är  här  den  laggifvande,  och  blott  enligt  den  kan 
ett  hus  erhålla  naturlig  skapnad.  Detta  grundar  sig  egentligen 
på  trädets  ursprungliga,  och  förut  omnämnda,  förhållande  tiU 
människan;  bvilket  igenkännes  äfven  deruti,  att  af  allt  virke 
till  hus  är  trädvirke  både  det  beqvämligaste  att  arbeta  i,  och 
det  som  för  menniskan  gifver  den  helsosammaste  boningen.  Väl 
finnes  i  naturen  ännu  ett  byggnads-mönster:  det  är  jordkulan; 
aUa  hvalf  härstamma  ifrån  den.  Man  har  förälskat  sig  i  hvalf ; 
men  rättast  är,  äfvensom  nyttigast,  att  ofvanpå  jorden  härma 
trädet,  och  inunder  den  sätta  hvalfven  —  i  källarn.  Äfven  de 
Gamle  roade  sig  stundom  med  hvalf:  sä  är  t  ex.  Pantheon,  i 
Bom,  en  stor  härmning  af  en  jordkula.  Utanpå  är  det  i  en 
stil,  som  förblandat  egenskaperna  af  träd-  och  jord-arbete:  men 
inuti  är  det  en  fullkomlig  likhet  af  en  saim  sak;  förhållandet 
af  blandningsfelen  har  en  mästerlig  måtta;  man  godkänner  mas- 
san med  nöje,  och  glömmer  gerna  att  skärskåda.  Sådant  är,  i 
byggnader,  det  vackra.  Fult  i  byggnader  är,  att  gifva  dem 
ntsprång,  ocb  i  deras  fadder  sätta  den  såkallade  «rörelsen».  In- 
gen konst  fordrar  en  så  allvarsam  smak,  som  byggnadens:  eme- 
dan aU  byggnad  i  sig  sjelf  är  utan  rörelse,  eUer  ett  ständigt 
stiBastående.  Styggt  i  hus  är,  att  bygga  dem  med  höga  tak; 
emedan  dessa  tyckas  innehäla  en  förlorad  våning.  Men  skönt 
(i  sträng  mening)  är  icke  ens  sjelfva  Pantheon;  ty  genom  kär- 
leken för  bvalf  faUer  man  redan  i  leksak.  Häraf  begripa  vi. 
Sure  t.  Skalder.    1.  17 
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hvarföre  de  Nyare  finna  ett  sådant  behag  i  hvalf,  att  de  tiH 
ocli  med  helst  ställa  dem  på  sina  torn,  liksom  sväfyande  i  hf- 
ten.  Man  tycker  dervid  ej  om,  att  innefatta  dem  i  mor.  Pan- 
theon  är  en  kupa  infattad  i  sidoväggar,  och  ej  högt  i  luften; 
den  ger  derigenom  ett  uttryck  af  säkerhet,  och  det  nöjet,  att 
vid  en  så  stor  saks  anblick  känna  sig  trygg.  Men  man  vill 
just,  att  hvalfven  skola  se  farliga  ut,  och  förvåna  såsom  stora 
i  luften  hängande  massor.  På  vissa  folkslag  imponerar  blott 
den  hotande  storleken  af  en  massa  såsom  massa. 

Det  gifves  en  förkastlig  byggnads-smak,  som  man  i  all- 
mänhet kallar  Götisk:  men  det  namnet  är  en  orimlighet.  Gö- 
terne  hade  ingen  smak.  De  apade,  eller  röfvade;  tvenne  saker, 
som  med  hvarandra  beslagtas.  I  Pompejis  och  Herculani  arabe- 
sker är  denna  såkallade  götiska  architektur  redan  målad. 

När  uppfyller  en  målning,  såsom  prydnad,  fullständigast 
all  prydnads  bestämmelse,  att  vara  en  behagande  ordning  for 
ögat?  När  den  dertill  använder  menniskofiguren,  som  redan  i 
och  for  sig  sjelf,  nämligen  i  sin  friska  natur-enlighet,  är  natu- 
rens vackraste  prydnad.  Detsamma,  som  trädet  är  for  byggna- 
den (naturligtvis  redan  med  ständig  hänsyn  till  menskliga 
proportioner),  är  menniskan  sjelf  för  målningen.  Det  farstås, 
att  när  konsten  skildrar  en  menniska,  är  det  ej  nog,  att  den 
menniskan  ser  lef vande  ut;  den  bör  ock  vara  lef vande  på  det 
vackraste  sätt.  Då  uppkommer  i  sitt  rätta  skick  den  tafila,  som 
vi  kalla  historie-tafla:  skildringen  af  ett  ämne,  en  händelse,  nr 
den  sedliga  verlden.  Men  ingalunda  har  man  gjort  nog  med 
ämnets  blotta  framställning;  man  måste  äfven  iakttaga  det  fram- 
ställningssätt, hvarigenom  man  åstadkommer  den  verkan  man 
åsyftar.  Härvid  märke  man,  att  i  sådana  framställningar  är 
mycket^  hvari  man  icke  får  följa  naturen:  denna  bör  både  föl- 
jas på  ett  stort  och  ifrångås  på  ett  stort  sätt.  Skall  ämnet  i 
sin  sammansättning  utgöra  ett  vackert  mönster,  så  måste  ofta 
små  naturliga  saker  derföre  uppoffiras,  och  vissa  orimHgheter  ej 
undvikas.  Om  t.  ex.  på  theatem  två  tjenstehjon  hviska  sä,  att 
det  höres  af  hela  allmänheten,   men  icke  af  deras  herre,  som 
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står  bredvid:  sä  är  detta  en  omöjUghet;  men  ändå  en  i  theater- 
stycken  oundviklig  öfverenskommelse.  Likaså,  att  skådespelame 
icke  få  efter  godtfinnande  gå  fram  ooh  tiUbaka,  icke  ställa  sig 
vända  ifrån  åskådame  o.  s.  v.  Få  samma  vis  i  basrelieffer:  så- 
som på  Colonna  Trajana,  der  alla  strömmar  löpa  upp  och  ner, 
soldaterna  äro  stora  som  de  hus  i  hvilka  de  tända  eld,  med 
mera.  Kan  någon  inbilla  sig,  att  mästaren  sjelf  lej  insåg  detta? 
Han  gjorde  så  med  flit;  ty  afsigten  med  basrelieffema  är  att 
framställa  ämnets  betydelser,  och  icke  dess  porträtter.  En  taf- 
las  eller  ett  bildverks  ursprungliga  ändamål,  sade  vi,  är  att 
piyda.  Derföre  måste  i  henne,  framför  allt  annat,  iakttagas  en 
städning  åt  prydnad;  d.  v.  s.  ett  sådant  ordnande,  att  mönstret 
behagar  ögat  och  väcker  den  verkan,  som  är  hvarje  taflas  för- 
sta skyldighet.  Mönster  kalla  vi  det  ordnade  ögonspel,  som  ri- 
tade ting  hafva  för  ögat:  så,  att  alla  dessa  ting  ha,  i  behöriga 
förhållanden,  en  viss  storlek,  ett  visst  afstånd  från  hvarandra, 
ett  visst  afstånd  inom  taflan  och  ett  visst  afstånd  utur  henne. 
Hvilka  ämnen  böra  målaren  och  bildhuggaren  välja  till 
behandling?  —  Dem,  som  alla  (med  förutsättning  af  någon 
uppfostran)  känna,  och  dem,  som  tillika  —  i  högre  mening  — 
göra  en  nytta  med  sitt  framställande.  Det  ena:  emedan  första 
nöjet  är  forloradt^  om  det  skildrade  behöfver  uttydas;  vid  ty- 
dande af  ett  fint  sammanhang  ser  man  det  långsamt^  som  bör 
ses  på  en  gång.  Det  andra:  emedan  i  ett  välbestäldt  samfund 
allt  bör  göras  för  allmänheten,  antingen  till  dess  nöje,  eller 
jemväl  till  dess  nytta.  All  skön  konst  är  till  sitt  väsende 
offentlig;  den  står  i  ett  omedelbart  förhållande  till  staten. 
Och  hvad  följer  häraf?  Att  landets  religion  och  förfäders 
dygder  innehålla  de  skildrande  konsternas  egentliga  ämnen. 
Afven  Grekemes  gudar  kan  och  får  man  afskildra,  så  långt, 
som  de  kunna  nyttjas  tiU  egna  betydelser.  En  särskild  fråga 
blir,  om  det  nu,  i  ett  handels-tidehvarf,  medför  någon  stor 
nytta,  att  för  allmänheten  skildra  förfäders  dater,  stora  regen- 
ter,  och  ett  folkslags  ära.  Derpå  måste  vi  svara  nej;  af  det 
skäl,  att  nu  hafva  folkslagen  mera  uträkning,  än  känslor. 
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Se  vi  frågan  endast  från  konstens  sida:  hvad  finna  ?i? 
Att  öfverflöden  sätta  ett  glitter  i  lefnaden;  att  den  stora  aU- 
mänhetens  smak  ger  lagar  åt  artisten;  ocli  att  man  slutligen 
förlorar  smaken  genom  smaken  sjelf.  Den  menskliga  svagheteo, 
beqväm  i  en  viss  vana,  hatar  sanning;  och  hatar  följaktligen 
skönhet,  som  är  en  fnllkomning  af  sanning.  Det  qvicka  odi 
granna  försöker  hvar  dag  förgäfves,  att  ge  stora  känslor.  I  dy- 
likt tillstånd  vore  hela  verldens  kraft  otillräcklig,  att  blott  ge- 
nom genie  skaffa  sig  smak.  Det  är  icke  af  öfverflöden,  som 
konsterna  drifvas  till  sin  höjd;  hvilket  somlige  auctorer  mena. 
Desse  räkna  dervid  smaken  som  ett  intet,  och  anse  regenten 
för  stor,  då  han  endast  vet  beställa  och  betala.  Men  allt  detta 
tjenar  blott  att  föröka  artistemes  antal;  hvarpå  smaken  går 
förlorad  i  grund. 

Se  vi  frågan  tillika  från  samhällets  sida:  månne  ej  den 
punkt,  der  Europa  nu  står,  bekräftar  vårt  redan  gifna  svar? 
Fordom  rådde  styrka,  och  man  fick  i  sina  nöjen  ordning  oco 
varaktighet.  Nu  ha  nerverna  fått  en  stöt;  och  man  kan  icke 
uthärda  hvad  som  «ker  allvarsamt.  Man  har  tappat  på  utbytet 
Fordom  voro  olyckorna  af  en  grof  art;  nu  äro  de  af  en  kän- 
slofull. Fordom  voro  lyckorna  på  ett  starkt  sätt;  nu  äro  de  på 
ett  ovisst.  Innerst  kommer  sådant  från  tvenne  orsaker:  den  ena, 
att  handeln  trädt  i  stället  för  moral  och  fädernesland;  den  an- 
dra, att  presteme,  som  äro  till  för  att  hämta  sitt  lefnadsnöje 
ur  det  gudomliga,  tvärtom  hämta  det  ur  det  verldsliga.  Handeln 
andan  har  gjort,  att  allt  i  samhället  föres  med  blotta  uträknin- 
gar, i  hvilka  moralen  ej  är  inbegripen;  den  har  lagt  grundva- 
len för  orättvisa,  och  väckt  begär  för  saker  utan  gagn;  den  har 
gått  sina  egna  steg,  utan  att  vara  innefattad  i  lagstiftningen; 
den  har  dagligen  gjort  uppror  mot  lagstiftaren,  och  ta^t  ett 
herravälde  utan  namn.  Handels-andan  är  egoismens,  materia- 
lismens och  flärdens  anda.  Det  var  handeln,  som  öfverända- 
kastade  prestväldet;  den  omkuUkastar,  med  tiden,  kungaväldet; 
den  tål  inga  moraliska  sammanband;  all  sinnesordning  skall  vika, 
om  icke  handelns  yrsel  Qettras.   Den  motståndskraft,  som  främst 
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behöfde  tillitas,  är  religioncDS.  Men  om  ingenstädes  på  jorden 
är  en  sä  sann  religion,  som  i  Europa,  och  ändock  folket  ingen- 
städes på  jorden  sä  förderfvadt :  hos  h vilka  ligger  felet?  Hos 
dem,  som  sköta  en  sann  religion.  Ty  det  inträffar  med  hvilken 
religion  som  helst,  att  den  blir  illa  skött,  då  presterne  hämta 
sitt  lefnadsnöje  ur  det  verldsliga;  och  likaså  med  hvilken  reli- 
gion som  helst,  att  den  bHr  väl  skött,  då  presterne  vända  sig 
till  sitt  lefnadsnöjes  sanna  källa. 

DerfÖre  säg  jag  i  de  länder  af  Europa,  der  jag  varit,  till- 
ståndet ungefar  likadant.  Mesta  omsorgen  var  att  skapa  straff, 
i  brist  på  medel  att  sätta  folket  ur  stånd  till  feL  Denna  om- 
^fg  låg  i  obehöriges  händer.  Ingen  sann  borgerlig  ordning; 
ingen  sann  uppfostran.  Eegenten  kunde  ej  mer  än  rätta,  men 
icke  tillskapa;  allting  framfördes  i  skeppsbrott;  ändamålet  var 
ständigt,  icke  att  komma  i  lycka,  men  att  komma  ur  nöd.  Detta 
har  förstört  allt  naturligt  nöje,  och  satt  en  stor  försummelse  i 
dtt  hela;  hvadan  det  hela  ock  blifvit  —  hvad  det  är:  en  ore- 
dig kringspridning  af  öfverflöd,  krigsfolk  under  gevär,  nyheter 
som  skola  vara  nöjen,  oartad  föda,  ohelsa  och  hastverk.  Jag 
såg  ingens  omtanka  kunna  rå  på  folkhopen:  och  värst  är,  att 
en  envålds-regent  öfver  alla  regenter  har  uppstigit;  nämligen  en 
samling  af  varelser,  som  alla  hafva  sin  lust  i  väldet.  Häri 
ligger  hufvud-hindret,  för  de  vise  att  stifta  lagar,  och  för  fol- 
ken att  komma  till  ordning. 

Sammanlägga  vi  nu  allt  detta  -—  hvad  följer?  Att  man 
icke  bör  måla  någonting  allvarsamt  och  heligt,  innan  handels- 
andan,  som  förstör  sederna,  och  de  nya  filosoferne,  som  förstöra 
religionen,  hafva  försvunnit.  Detta  tal  är  hårdt  Men  skall  en 
tafla  målas  för  att  göra  sann  verkan,  så  bör  hon  målas  med 
skönhet  i  sin  ton:  då  blir  det  ingen,  som  förstår  henne.  Målas 
^on  utan  skönhet  i  sin  ton:  så  är  all  möjlighet  till  sann  ver- 
kan henne  fräntagen.  Härvid  får  ej  förgätas,  hvilken  olycka 
det  är,  att  saker  kunna  målas  väl  äfven  med  låg  stiL  Hvad 
utväg  är  då  att  välja?  Talar  man  förstånd  på  en  gata  —  hvem 
^griper  det?     Talar  man  gatspräk  —  hvad  har  man  uträttat? 
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Man  bör  aldrig  gä  emot  strömmen:    om  icke  vid  den  ti- 
den, då  alla  saker  ske  utan  sammanhang*). 


5. 

Italien  och  Nordea.     Klimat;  LagstiflDiog;  FäderReslaod. 

ifarväl,  folk  på  andra  sidan  om  Apenninerna;  farväl,  styrka  och 
helsa,  orsak  till  skönhet  och  smak;  farväl,  land  af  trakter,  der 
man  blir  lycklig  att  se  verlden  bebodd;    farväl,  vackra  natur! 

—  Norden  nalkas:  välkommen,  oreda! 

Gemena  folket  i  ett  land  utvisar  national-arten;  det  såkal- 
lade  bättre  folket  utvisar  national-odlingen:  men  odlingen  hos 
det  senare  behåller  ett  lynne  af  arten  hos  det  förra.  Hvad 
framsteg  nationens  uppodling  gör,  ankommer  på  detta  lynne 

—  som  ytterst  grundar  sig  på  klimatet;  graden  af  framstegen 
ankommer,  från  begynnelsen,  på  nationens  prester  —  som  for- 
bjuda,  eller  tillåta  vissa  saker;  men  i  hvilka  delar  odlingen 
befinnes  skedd,  eller  framstegen  äro  gjorda,  ankommer  på  natio- 
nens regeringssätt  —  som  behöfver,  eller  icke  behöfver,  vissa 
saker. 

Italienarn  sätter  icke  det  sanna  i  klassen  af  det  fåfänga, 
och  icke  det  fåfänga  i  klassen  af  det  sanna:  han  äter  i  stillhet 
och  tarfligt,  är  enkel  i  sina  naturligaste  behof,  men  visar  pralct 
i  byggnad,  i  konstsaker  och  i  hofhållning;  han  har  alltjemnt 
ett  slags  ordning.  Nordens  folk  fÖrbyta  saken  j  i  sina  naturliga 
behof  sätta  de  prakt,  och  hvarest  prakt  skulle  göra  verkan,  der 
sätta  de  hushållning;  de  gå  således  tvärt  emot  det  förnuftiga. 
Sådant  kommer  deraf,  att  deras  naturliga  öfverdrift  och  lättain* 


*)   Om  EhreiMVärd  skulle  nu  hafva  tyckt  denna  tid  vara  kommesf 
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mghet  påminner  dem  i  hvart  ögonblick  om  den  öfVerflöds-lyeka, 
som  de  möjligen  kanna  ha;  och  att  detta  föranleder  en  fattig- 
dom, som  förbjuder  dem,  hyad  de  borde  ha. 

ItaHenam  är  icke  löjlig,  icke  plump,  icke  härd.  Superi, 
skryteri,  slagskämperi  äro  honom  obekanta.  Han  är  allvarsam 
i  böjelser,  eldig  i  lek  och  stark  i  hämnd;  han  har  inga  öfver- 
diifter  i  sättet  att  lefva.  Just  föreningen  af  detta  böjelsernas 
allvar  med  (å  ena  sidan)  den  stora  naturliga  lättheten  att  finna, 
se,  begripa,  och  med  (å  andra  sidan)  en  vårdslös  regering,  föder 
det  slags  skälmstycken  och  brott,  som  äro  honom  egna.  Med 
uppfostran  och  tillsyn,  skulle  samma  folk  använda  sin  styrka 
på  helt  annat  sätt.  Men  styrka  är  der:  af  styrka  komma  dess 
hufvud-odygder,  äfvensom  dess  hufvud-dygder. 

Nordens  folkslag  deremot  äro,  i  stigande  alltsom  de  bo 
högre  upp  åt  norr,  behäftade  med  öfverdrifning  i  lynne  och 
lefnadssatt  De  utöfva  sin  styrka  endast  med  språng.  Detta 
Ätt  ger  ingen  kraft,  men  en  hetsighet;  häraf  komma  inga  stor- 
verk, men  de  vanliga  hastverken.  De  supa,  de  skryta,  de  slåss, 
&ro  fåfänga,  och  äga  det  största  smickret  i  sina  ändamål:  der- 
cmellan  hvilä  de  ut  sig  i  en  långvarig  dvala.  Klimatet,  som 
gifver  dem  ett  slags  nöd,  en  kort  arbetstid  och  en  lång  hvilo- 
tid,  bjuder  dem  således,  att  ha  detta  lynne;  som  i  motgången 
(verklig  eller  inbillad)  alstrar  afund,  och  i  medgången  obändig- 
het Deras  bufvud-odygd  är  afund;  deras  hufvud-dygd  våld; 
källan  till  båda  är  öfverdrift.  Blott  om  Fransosen,  som  i  sin 
öfverdrift  är  mindre  tung  eller  mera  hastig,  samt  i  följd  deraf 
mera  qvick  och  mera  hård,  kan  sägas,  att  lättsinnigheten  är 
både  hans  hufvud-odygd  och  hans  hufvud-dygd. 

Om  man  ej  i  Norden  lockades  af  mat  ocb  prål,  skulle 
man  kunna  glädja  hvarandra  med  ädla  och  varaktiga  foster  af 
Böjen.  Men  Norden  är  ej  danad  för  det  varaktiga.  Norden 
är  danad  att  förstöra,  att  gripa  och  njuta,  i  stället  för  att  skapa 
och  underhålla.  Den  förra  driften,  tillbakahållen  från  andras 
förderf,   gör  det  förderfvet,   att  man  förstör  sig  sjelf.    Driften 


Digitized  by 


Google 


264 

är  gifven,  och  tål  iuga  hinder;   naturen  har  befallt  —  och  sa- 
ken verkställes. 

I  den  yttersta  Norden  bor  en  tung  nation,  som  har  sin 
tröghet  full  af  hetsigheter.  I  en  sydligare  del  af  Norden  bor 
en  glad  nation,  men  också  full  af  hetsigheter:  det  är  Franso- 
sen.  Italienarn  är  mogen,  och  full  af  eld:  han  söker  måtta, 
och  får  vällust;  då  de  förra  söka  vällust»  och  få  öfverdrift 
Han  söker  i  naturen  ett  sannt,  och  får  ett  stort;  de  förra  söka 
ett  stort,  och  få  ett  förmycket.  Han  är  gjord,  att  njuta  starkt 
och  länge;  de  förre,  att  njuta  hastigt  och  ofta.  Derföre  — 
han,  att  skapa;  de  —  att  förstöra.  Uti  allt,  hvari  han  tillå- 
tes  att  tänka  och  alstra,  hinner  han  fördenskull  alltid  längre, 
än  de  nordiske.  Just  af  detta  skäl  kan  han  ej  lysa  i  ett  tide- 
hvarf,  som  ideligen  filosoferar  och  politiserar. 

Hvad  han  gör  såsom  konstnär,  visar  alltid  åtminstone  an- 
laget till  ideal  smak:  det  är,  äfven  i  sin  medelmåtta  (såsom  i 
Neapolitanska  skolan),  naturligt,  gladt,  godt,  utan  möda;  vackra 
ansigten,  täcka  lemmar,  klar  färg,  fri,  men  begriplig  samman- 
sättning. Det  kan  hända  honom,  att  sätta  grannlåt  på  sak; 
men  aldrig,  att  förvandla  saken  i  grannlåt.  Ben  barnsligt  le- 
kande Neapolitanska  skolan  kan  närmast  jemnföras  med  den 
Fransyska,  emedan  bägge  ha  en  glad  ton.  Men  Fransosen,  all- 
tid kärf,  stympad  och  öfverdrifven,  är  ur  stånd,  att  i  någon 
konst  hinna  ett  oskyldigt  lynne.  Han  har  af  nöden  att  stödja 
sig  på  andra,  och  vara  qvick.  Fransosen  tänker  mycket,  och 
är  skicklig  med  ett  slags  behag  (särdeles  för  fruntimmers-ögat); 
men  liten,  och  hinner  icke  halfvägs  öfver  den  omåttliga  grän- 
sen, som  är  emellan  det  sanna  och  det  qvicka.  Egentligen  vill 
Fransyskt  säga  detsamma,  som  qvickt,  stympadt,  obetänkt,  torrt, 
fattigt  —  och  gladt. 

Hos  Tyskarne  är  mycket  anlag  åt  grannlåt;  men  litet  eller 
intet  åt  sann  smak.  I  konsterna  ha  de  täckhet,  men  blandad 
med  tungt;  liksom  Fransosen  har  sin  täckhet  blandad  med 
qvickt,  och  Svensken  sin  med  torrt.  Genie  och  skicklighet  fe- 
las icke;  hvilket  man  i  synnerhet  finner  hos  Flatnändame  och 
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HoUandarae.  Deras  mästare  ha  en  otrolig  skicklighet  i  det 
sanna;  men  en  stygg  smak  i  sitt  val  och  sitt  sätt  De  äro 
smakliga  i  handtverket,  osmakliga  i  hufvudsaken.  Deras  histo- 
riemålare hafva  målat  lågt  det  höga.  Bubens,  med  rikt  genie, 
dråpligt  handtverk,  stor  konst,  poetisk  eld,  har  en  medelmåttig 
smak;  om  man  icke  näns  kalla  den  fuL  Den  förträffligaste  tafla 
är  ett  foster  af  blott  handtverk,  om  den  icke  har  sammanbind- 
ningen med  tycket  af  fullkomlighet.  Men  i  allmänhet  har  man 
kos  somliga  nationer  haft  en  sällhet,  att  måla  fula  ting  väl.  — 
Det  sistnämnda  folket,  i  sig  sjelft  mindre  skickligt  än  Franso- 
seroe,  öfvergår  dem  likväl  i  konst  Orsaken  är,  att  det  har 
mera  ordning  i  sin  allmänna  lefnad;  denna  ordning  motväger 
Uimatets  hårdhet 

Yisst  är  ändock,  att  den  sanna  smaken  blifvit  alla  dessa 
foMag  nekad.  Man  behöfver  blott  resa  genom  Tyskland,  för 
att  finna,  hvilken  ren  ogörlighet  det  är  för  Norden,  att  hafva 
den.  Tänkom  då  aldrig  på  sköna  konster  i  Sverige,  som  är  så 
långt  norr  opp!  Låtom  oss  glömma  möjligheten  dertilL  Ehren- 
strahl,  Tessin,  Sergel,  med  flera,  äro  icke  egentliga  Svenskar; 
utan  af  tyskt  ursprung,  och  således  i  alla  fall,  vid  jemnförelsen 
med  oss,  ett  slags  söderlänningar.  —  Emellertid  är  icke  så 
lätt,  att  glömma  det  man  älskar.  Men  kanske  borde  hvar  och 
en,  i  stallet  för  att  söka  härma  andra  nationers  vackra,  åtnöjas 
med  den  art  af  vackert,  som  kan  —  om  än  på  ett  olika  sätt 
—  finnas  hos  hans  nation.  Man  bör  nämligen  förmoda,  att 
den  lag,  enligt  hvilken  i  naturens  verk  det  nyttiga  och  vackra 
beledsaga  hvarandra,  skall  jemväl  i  menniskoverk  kunna  öfver- 
allt  hitta  någon  utväg,  att  göra  sig  gällande. 

Det  kan  icke  nekas,  att  de  nationer,  som  ägt  det  bästa 
klimatet,  äro  de,  hos  hvilka  konsterna  hafva  med  mesta  smak 
utvecklat  sig.  Deremot  synes  skickligheten  i  konsterna  ut- 
märktast  hos  dem,  som  ägt  den  mesta  ordning  i  seder.  Gre- 
keme,  i  sin  blomstringstid,  förenade  bägge.  De  visade  dermed, 
att  konster  och  smak  rätta  sig  efter  klimat  —  och  seder.  Kon- 
sterna öfvas,  nu  för  tiden,  egentligen  af  de  nordiska  folkslagen; 
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men  också  känna  vi  konsternas  nuyarande  värden.  Fåfängt 
vore,  att  neka  klimatets  makt;  det  är  den,  som  ursprungMgea 
delar  de  menskliga  skicklighetema  i  vissa  gifha  summor.  Det 
händer  således,  att  smaken,  hvilken  är  den  finaste  egenskap 
hos  den  menniska  som  har  den,  kan  i  ett  visst  klimat  försva- 
gas, på  det  att  några  andra  angelägnare  förmögenheter,  som 
äro  menniskan  till  nytta  i  detta  klimat,  må  fördubblas.  In- 
sigten  häraf  är  på  engång  nedslående  och  tröstande.  Afven 
under  de  lyckligaste  luftstreck  är  en  god  lagstiftning  lika  nöd- 
vändig, som  det  goda  klimatet;  ty  lagstiftningen  verkar  lika 
hufvudsakligt  på  handtverket  af  allting,  som  klimatet  verkar 
på  smaken.  Hemligheten  af  Grekemes  höjd  är,  att  hos  dem 
understödde  en  vis  lagstiftning  klimatets  gunst  till  anlagens  ut- 
veckling. Och  hvad  är  det  första  i  en  lagstiftning?  Sederna. 
Dessa  äga  på  konsterna  den  ganska  stora  verkan,  att  de,  i  åd 
de  göra  ungdomens  första  uppfostran,  vänja  menniskan  antin- 
gen till  ordning,  eller  till  oordning;  antingen  till  allvar,  eller 
till  flärd.  Allvaret  i  seder  gÖr,  att  allting  blir  bra  och  varak- 
tigt gjordt.  Flärden  i  seder  gör,  att  allting  blir  oaktsamt  och 
vårdslöst  gjordt.  Sjelfva  lyckan  af  klimatet  fordrar,  att  i  viss 
mån  motvägas  af  lagstiftningen.  Se  t.  ex.  Italien  (och  särdeles 
det  södra);  som  emellertid  visar,  huru  högt  naturens  ynnest  en- 
sam kan  lyfta  konstnärer,  hvilkas  nationer  ej  äro  väl  styrda 
och  väl  uppfostrade.  —  Hvad  följer  häraf?  Att  när  vi  på  frå- 
gan: Hvad  är  lagstiftning?  svara:  det  är,  att  genom  en  öfve^ 
enskommen  ordning  fylla  den  ordning  man  tappar  genom  kli- 
matet; —  så  måste  just  i  Norden  detta  svar  finna  sin  oin- 
skränktaste tillämpning. 

Klart  är,  att  ett  godt  klimat,  som  gör  att  organeme  vinna 
en  stor  styrka  och  behålla  en  stor  måtta,  gynnar  uppkomman- 
det af  ordning,  och  ordningens  utbildning  till  herravälde.  Man 
har  der  mera  tid  både  att  tänka  och  njuta,  än  i  Norr;  der 
den  mesta  tiden,  för  menniskan  liksom  for  naturen,  upptages 
af  slummer.  Klimatet,  som  sätter  en  stor  nöd  i  våra  behof, 
gifver  behofvet  af  lika  stor  sinneshvila,  då  nöden  är  förbi  W 
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kastar  ur  hrila  i  liastrerk,  ooli  från  hastverk  åter  i  hvila.  Dei^ 
före  vexla  känslorna  mellan  tillstånd  af  yåldsamliet  ooli  lättja: 
hyadan  kommer,  än  en  dristighet,  som  afistympar  den  for  en 
saks  mognad  erforderliga  tiden,  än  en  nedstämning,  hvanmder 
elden  aftjnar,  om  ock  tiden  bibebålles.  Huru  kan  man  i  slika 
omständigheter  begära  en  sann  konst  och  en  sann  smak?  — 
Store  artister  i  Norden  hafva,  med  jättesnille  och  jättekraft, 
sökt  besegra  detta  öde;  men  derjemte,  med  stor  ära  för  dem 
sjelfye,  bevisat  sanningen  af  hyad  här  blifvit  sagdt 

En  lycka  dock,  att  ordningsbrist  i  lefnaden  är  i  Norden 
mindre  sedligt  farbg,  än  i  Södern.  I  Norden  hjelper  man  sig 
fram;  i  Södern  är  man  antingen  stor,  eller  förlorad.  Detta  min- 
skar likväl  ingalunda  nödvändigheten  hos  oss,  att  genom  en 
god  lagstiftning  fylla,  så  långt  yi  kunna,  hvad  klimatet  beröf- 
yat  oss  af  medfödd  ordning  och  jemnvigi  Men,  med  okunnig- 
het om  de  naturliga  lagarna  for  menniskan,  skall  lagstiftaren 
begå  lika  stora  fel,  som  konstnären  med  okunnighet  om  lagarna 
for  det  sköna,  och  menniskan  öfverhufvud  med  okunnighet  om 
lagarna  for  lyckan.  Hvad?  om  det  är  yår  skyldighet,  att  i 
stallet  for  konstens  fullkomlighet  söka  någon  annan?  —  Och 
månne  vi,  med  behjertande  här  af,  böra  afundas  de  södra  folk- 
slagen deras  fördelar?  Så  stor  är  icke  skillnaden,  att  den  åstad- 
kommer verklig  olycka.  Men  att  gå  utur  sin  natur  och  sitt 
gry,  och  vilja  det  läckra  med  forlusten  af  det  nödiga,  —  det 
måste  oundvikligen  medbringa  förstörelse. 

I  hvad  klimat  och  tidehvarf  som  helst  bör  man  taga  sitt 
parti,  och  vara  någonting  med  besked:  ettdera,  Grek,  Pers, 
Scyth.  Grek  kan  nordbon  icke  blifva;  Pers  bör  han  icke  blifva, 
om  han  än  kunde  det;  således  återstår  att  blifva,  hvad  folk- 
stammen ursprungligen  varit  —  Scythisk.  När  natur  och  kli- 
mat äro  stränga,  böra  äfven  seder  och  lagar  vara  det.  Man 
bör  hämta  lyckan  ur  eget  sköte.  Vår  nuvarande  civilisation  är 
blott  att  lätta  nöd  och  hyfsa  grofhet,  under  det  man  låter  stam- 
men af  olyckorna  stå  qvar.  Den  odling,  som  hos  andra  är  na- 
tur,  blir   hos    oss   förvekning;   en  annan  ordning  behöfs  i  ett 
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land,  der  årstiderna  anfalla  som  krigshärar.  Vi  stryka  omkring 
alla  verlds-stränder,  och  slarfva  i  hemlandet  Ingenting  i  na- 
turen visar,  att  menniskorna  behöfva  utbyta  sin  födelseort,  ocli 
att  icke  hvarje  slägte  kan  inom  sig  odlas  till  sann  lycka; 
alltså  gifves  ingen  rättare  måttstock  för  nationers  odling,  än  de 
gränsor,  hvilka  naturen  sjelf  har  genom  klimat  utstakat.  Nor- 
dens uppfostran  bör  så  inrättas,  att  den  ersätter  naturbristema, 
och  att  Norden  undandrages  all  jemnförelse  med  Södern. 

Kunna  icke,  ur  en  sådan  uppföstran,  de  fria  konsterna  på 
något  eget  vis  framgå  —  undvarom  dem  hellre,  än  att  klimat 
och  seder  göra  deras  bemödanden  till  blotta  härmningar  och 
sminkverk,  värdiga  toilettens  evigheter!  Ett  slikt  lekande  med 
sniUesplittror,  lånade  från  söderlänningars  odling,  alstrar  endast 
ett  orangeri-lynne,  som  undergräfver  vilkoren  för  Nordens  be^ 
stånd.  Ingen  odling  är  sämre,  än  den  brådfödda,  falska,  natorr 
vidriga,  som  i  sjelfva  roten  bär  förstörelsen  inympad. 

Låtom  Greken  i  alla  sina  verk  ådagalägga,  huru  han  ge- 
nom skönhet  gjorde  lifvet  lef vande!  Der  i  mäkta  vi  ej  med 
hcmom  täfla.  Må  vår  bestämmelse  vara,  att  med  en  nöjd  tre^ 
nad  föra  till  våra  efterkommande  en  ordning,  sträf,  men  sami, 
och  en  heligt  bevarad  ära.  Men  när  Greken  syftade  efter  fri- 
het och  sans  —  lofvom  oss,  i^  der  följa  hans  spår,  trog^ 
nare  än  vår  egen  skugga! 


— J6^i)sw» 
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Biografiska  Uppgifter. 


Ehrensvärd,  Carl  August:  född  den  5  Maj  1745;  son  af  Svea- 
boi^gs  odödlige  anläggare,  den  slutligen  till  gref\re  och  f&ltmarskalk  upp- 
höjde August  Ehrensvärd;  deltog  såsom  yngling  i  Pommerska  kriget,  un- 
der sin  faders  befäl;  var  redan  före  sitt  trettionde  är  öfverste  vid  flottan 
och  R.  S.  O.;  verkställde  1780—1782  den  genom  hans  heskrifning  sä 
oforgangligt  bekanta  resan  till  Italien;  utnämndes,  under  Gustaf  IILs  eget 
vistande  derstädes,  till  öfver-amiral  1784;  studerade  dä  som  bast  mystik 
och  magi,  men  fullföljde  icke  dessmindre  sin  faders  nybyggnader  vid  Svea- 
borg, och  fullbordade  den  af  honom  började  skärgärds-flottan;  förde  b»* 
fiilet  i  det  förra  af  sjöslagen  vid  Svensksund,  der  den  seger,  som  han  re- 
dan vunnit  öfver  en  afdelning  af  ryska  flottan,  förbyttes  till  nederlag  ge- 
nom konungens  beslut,  att,  emot  hans  räd,  fortsätta  drabbningen;  helsade 
därefter  sin  monark  med  de  orden:  «£.  M.  har  icke  mer  nägon  skärgärds- 
flottaP»  hvarpä  denne  svarade  genom  öfverräokandet  af  svärdsordens  stor- 
kors; tog  likväl,  misslynt,  a&ked;  flyttade  pä  landet;  studerade  nu  fysikj 
och  gjorde  rön  i  landthushällningen;  ledamot  af  vetenskaps-akademien 
1790;  kallades  af  förmyndare-regeringen  till  general-amiral  1792,  men  be- 
gärde och  fick  nytt  afeked  1795  (sedan  han  sagt  ät  Reuterholm  rent  ut: 
•Herre!  ni  vill  regera,  men  ni  kan  inte  regera»);  dog,  pä  resan  till  Norr- 
köpings riksdag,  i  Örebro  den  21  Maj  1800  (säsom  det  säges,  mindre  af 
sjiÅdom,  än  af  sjelf-medicin).  —  Icke  blott  hans  fader  var  en  genialisk 
konstälskare  och  tecknare;  äfven  hans  farfader  (den  förste  som  bar  nam- 
net Ehrensvärd),  en  gammal  karolin,  öfverste  och  kommendant  pä  Carl- 
stens  fibtning,  hade  en  utmärkt  skicklighet  att  teckna,  och  det  med  lik- 
nande lynne.  (Sä  t.  ex.  har  han  supplerat  sin  korta  dagboks-uppgift  om 
Carl  Xlirs  död  med  en  ritning,  som  föreställer  en  fallande,  och  i  fallet 
afbruten,  pelare.) 
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ABnarkiiigar. 


Forn-Svenska  Bilder.  Redan  första  blicken  Fisar,  att  desea  rtye» 
ken  ej  böra  anses  for  öfrersättniDgar,  ntan  for  firia  bearbetningar,  i  knUn 
jag  sökt  antyda  det  svenska  lifvets  ocb  snillets  gnmd-ljad;  samt  återgifra, 
så  l&ngt  jag  förmatt,  nrskriftemas  anda,  stil  ocb  till  en  del  äfren  vers- 
klang.  —  Den  i  Valas  dväde  innebållna  verldsåsigten  har  jag  (såsom 
kännare  latteligen  skönja)  på  ett  par  stallen  tillåtit  mig  sopplera,  nr  wkt- 
beslägtade  framställningar;  på  det  ena,  nr  Snorra>£ddan;  på  det  andra, 
ur  Hyndias  Sång.  —  Läsare,  som  äro  mindre  bevandrade  i  det  fordna 
skaldespråket,  torde  vid  Ragnars  Bjarkamal  beböfva  upplysas,  att  med 
idjungens  ål»  betecknas  ormen;  «valens  vågor»,  drabbningens  blodström- 
mar; abranden»,  det  flammande  eller  gnistrande  svärdet;  ahafvets  bastai*, 
skepp;  osjöfågelns  mark»,  bafvet;  abågsträngs-djuret»,  pilen;  «skärejenie(», 
svärdet;  «randmånen»,  skölden;  wbirdfolk»,  hofkämpar;  «likljus»,  glänsande 
spjut;  «vin»  nr  såren,  blod;  ohäxomas  hästar»,  nlfvar;  csträngmör»,  pilar; 
«sår-ingräfvam»,  svärdet;  nsjökonangSHBkidor»,  härskepp;  «Odda-me88t», 
pil-messa  eller  ock  Odins  messa,  —  namn  på  fältslag,  med  en  hånbUek 
åt  de  christnes  gudstjenst;  «sjndande  dagg»,  blod;  «hamrade  skjortoi*, 
biynjor;  «stridsmånar»,  sköldar;  «slidans  törne»,  svärdet ;  «HamderB  Itf- 
rock»,  sjökonungs-brynjan;  c<Hildnrs  klädnad»,  detsamma:  «sårens  draks", 
pilen;  «Odins  oväder»,  drabbningen;  «blodfalken»,  korpen;  «Fjolner»,  Odin; 
aVidrers  vred-skott»,  Odins  spjut;  «pilars  ombud»,  uppbrotts-befallning  ge- 
nom krigs-pilen,  skickad  kring  landet  såsom  budkafle.  —  Enligt  all  san- 
nolikhet är  Brage  den  Gamle  Boddason,  en  af  Björn  Jemsidas  kol- 
skalder,  om  hvilken  man  vet,  att  han  på  denne  konungs  begäran  dikM 
ett  vidtberömdt  qväde  öfver  hans  fader,  den  verklige  författaren  till  ori- 
ginalet; eller  måhända  fulländaren  af  drottning  Aslögs  (Kräkas)  utkast 

Sid.  37.  Näppeligen  hade  bemälte  Anmärkare  gjort  någon  annan  be- 
kantskap med  Swedenborgs  skrifter,  än  den  han  hämtat  ur  en  af  nlgon 
swedenborgian  författad  dålig  kompilation,  tryckt  1787,  kallad  Utkast 
om  Aktenskapsnöjen.     Ur  den  äro  alla  hans  citater  tagna. 

Sid.  45.  Med  allt  det  poetiska  behag,  som  utmärker  skriften  0^ 
Cultu  et  Amore  Dei,  kunde  dock  visserligen  sjelfva  kompositionen,  sS- 
som  sådan,  sedd  ur  ästhetisk  synpunkt,  vara  i  en  och  annan  hänsigt  foU* 
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komligire.  Så  t.  ex.  fSrekommer  det  besynnerligt,  att  författaren  låter, 
icke  den  förste  mannen,  ntan  den  första  qyinnan,  —  och  det  såsom  flic- 
ka, ~  yara  den  laijonge,  f5r  hvilken  de  himmelska  intelligenserna  nt- 
Teckla  hans  ontologiska  formlara,  äfvensom  hans  fysiologi  och  anatomL 
(Se  slntafdebingen  de  Conjugio  Primogenitt) 

Sid.  56.  Den  har  nyttjade  liknelsen  passar  dock  mera  på  Karl  XIX, 
an  på  Swedenborg:  ty  hvad  denne  angår,  är  »domkyrkan»  verkligen  full- 
fiffdig;  och  det,  som  der  kan  saknas,  tiUhör  snarare  inredningen,  an  bygg^ 
nåden. 

Sidd.  75,  76.  Vid  denna  skildring  af  Adams  födelse  torde  vftl  en 
odi  annan  läsarinna,  ehora  i  allt  öfrigt  olik  Ooethes  Philine,  tänka  med 
henne:  oSs  -wäre  doch  immer  hubsch,  wenn  man  die  Kinder  von  den  B&a- 
men  sohnttelte». 

Sid.  10:2.  (Noten)  Se  skriften  De  CuUu  et  Åmore  Dei^  sidd. 
107,  108. 

Sid.  185.  oÖfver-Djefnil  eller  Satan».  Uttrycket  är  lämpadt  efter 
den  vanliga  foreställningen;  men  enligt  Swedenborg  är  «satan»  egentligen 
ett  rang-nan\p  for  den  förnämsta  klassen  af  afgmnds-andar.  Således  rät- 
tare: «ofver-djefval  eller  öfver-satan». 

Sid.  212.  Bland  de,  i  alla  rigtningar,  underbart  aningsrika  «Frag- 
mentena»  af  Novalis,  träffas  också  ett,  der  det  Swedenborgska  begrep- 
pet af  andevärlden,  ntan  att  forfisttaren  (såsom  det  synes)  vetat  derom, 
finnes  nttaladt.    Stället  lyder  så: 

«Die  Fantasie  setzt  die  könftige  Welt  entweder  in  die  Höhe,  odsr  in 
die  Tiefe,  öder  in  der  Metempsychose  zn  uns.  Wir  träamen  von  Beisen 
dnroh  das  "Weltall.  Ist  denn  das  Weltall  nicht  in  nnsP  Die  Tiefe  un- 
sers  Oeistes  kennen  wir  nicht.  —  Nach  Innen  geht  der  geheim- 
aissvolle  Weg.  In  nns,  öder  nirgend,  ist  die  Ewigkeit  mit  ihrcn 
Wdten,  die  Vergangenheit  nnd  Znknnft.  Die  Anssenwelt  ist  die  Schatten- 
welt;  sie  wirft  ihren  Schatten  in  das  Lichtreich.  Jetzt  scheint  es  nns  frei- 
heh  innerlich  so  dnnkel,  einsam,  gestaltlos;  aber  wie  ganz  änders  wird  es 
nns  dönken,  wenn  diese  Verfinstemng  vorbei  nnd  der  Schattenkörper  hin- 
weg  geriickt  ist.  Wir  werden  mehr  geniessen,  als  je;  denn  anser  Geist 
hat  entbehrt  —  Der  Tod  ist  Endignng  and  Anfang  zagleich,  Scheidang 
nnd  nähere  Selbstverbindong  zagleich.  Dorch  den  Tod  wird  die  Rednotion 
vollendet.» 

Sid.  229.  Förmodligen  tänkte  sig  Ehrensvärd,  från  sin  antik-artade 
ståndpunkt,  chnstendomens  innersta  sanning  såsom  någonting  esote- 
riskt, ett  mysteriom,  hvari  man  inviges  endast  genom  den  högsta  grad 
af  bildning. 

Sid.  247,  «Det  är  märkvärdigt,  att  Ehrensvärd  i  denna  uppräkning 
allsicke  nämner  musiken;  och  ej  heller  på  något  annat  ställe.    Ansåg  han 
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henoe  icke  for  n&gon  skön  koost  ?  —  Han  må  ha  förbigått  henne  af  ofrer- 
tygelte,  eller  af  glömska:  båda  fallen  tyckas  beyisa,  att  han  för  doraa 
konst  rentaf  saknat  sinne.  Denna  brist  förklarar,  till  stor  del  åtminstone, 
hans  ensidiga  ynnest  for  antiken,  hans  orattyisa  mot  det  christna  måle- 
riet, och  hans  misströstan  om  möjligheten  af  sann  konst  i  Norden.»  Så 
yttrades  for  tjognsja  år  sedan*},  i  tidskriften  Phosphoros.  Det  föränderliga 
har  na  blifyit  än  mer  föränderligt,  sedan  yi  genom  de  af  Beskow  medde- 
lade upplysningarna  veta,  att  Adlerbeth  bestamdt  tillsport  sin  yän  om  or- 
saken, hyarfore  musiken  och  dansen  uteslutits  ur  de  fria  konstemas  sntaL 
Ty  på  det  öfiriga  af  den  anmärkning,  hyari  frågan  gjordes,  har  han  sya- 
rat;  men  på  denna  fråga  —  intet  ord.  Beskow  gissar,  att  han  teg,  eme- 
dan han  i  afseende  på  musik  och  dans  ej  fann  sig  kunna  bevisa  —  hyad 
han  dock  ej  ville  i  någon  måtto  frångå  —  antikens  klassiska  företrade. 
.Om  dansen  synes  mig  dock,  att  sådan  bevisning  kunde  lätt  nog  verkstäl- 
las; oaktadt  det  flor,  hvari  denna  konst  nu  skulle  tyckas  befinna  sig,  en- 
ligt vissa  ny  liga  tilldragelser;  som  i  ett  tidehvarf,  om  hvilket  foretrades- 
vis  gälla  skaldens  ord: 

a£s  liebt  die  Welt,  das  Strahlende  zu  schwärzen 
Und  das  Erhabne  in  den  Stanb  zu  ziehu,» 
ögonskenligt  ådagalägga,  att  om  än  sinnet  och  vördnaden  för  all  annan 
storhet  gått  förlorade,  man  åtminstone  mäktar  beundra  storheten  af  en  — 
dansös.  Det  är  alltid  något,  att  begynna  med.  Men  musiken?  Visserli- 
gen skulle  den  göra  större  svårighet:  dock  hade  jag,  med  Ehrensvärds 
synpunkt,  ej  skyggat  for  att  åtaga  mig  tillämpningen  deraf  äfven  på  hen- 
ne, så,  att  bevisningen  skolat  låta  plausibel  nog.  —  Det  omusikaliska  hos 
Ehrensvärd  yttrar  sig  ock,  såsom  man  sett,  i  hans  begrepp  om  versen  och 
rimmet:  ett  begrepp,  icke  rentaf  origtigt,  men  högst  torftigt. 

Sid.  251.  Att  Ehrensvärd  ingenstädes  omnämner  engelsmännen,  kom- 
mer deraf,  att  desse  aldrig  i  egentlig  mening  ägt  någon  egen  konst  eller 
konst-skola,  utom  i  skaldekonsten. 

Sid.  254.  Ehrensvärd  var  (se  sid.  253)  engång  på  spåren,  att  äfven 
hos  de  Nyare  upptäcka  någonting,  som  liknar  den  här  anmärkta  «Ukfor- 
migheten»:  nämligen  den  frändskap,  som  sammanbinder  Baphael  med  visas 
af  sina  föregångare  (närmast  med  sin  lärare  Perugino)  och  sina  omedel- 
bara lärjungar. 

Sid.  257.  Det  nästan  oinskränkta  fördönunandet  af  hvalf  måste 
räknas  till  den  Ehrensvärdska  synpunktens  ensidigheter.  Troligen  hade 
det  försvunnit,  eller  betydligt  mildrats,  om  han  insett,  att  de  äldsta  tem- 
pel-hvalfven  togo  sitt  mönster,   icke  från  jordkulan,  utan  från  himlafästet 

*)  PhMikMM.  4M3.  til  3IS.    —  Nt  •frautleiie  ir  leallcei  tMtnt  iW,  lanu  Ir  «i  Iff* 
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—  Att  den  gotiska  byggnacU-smaken  förkastas  lielt  och  hillet,  ar,  or 
denna  synpunkt,  naturligt  och  konseqvent;  men  i  p&st£endet,  att  nyss- 
namada  smak  är  ingen  annan  än  den  «forskämda  grekiska»  (hfarmed  väl 
^^entligen  menas  den  byzantinska,  emedan  utl&tandet  falles  just  i  anled- 
ning af  Venedigs  Marcus-kyrka),  ligger  en  flerfold  af  misstag. 
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Eremitens  Tackoffer. 


**||en  unga  Tiden  du  beprise! 

Han  är  en  Gud;  det  hvar  man  vet». 

Är  han  en  gud  —  välan!  han  vise 

En  strimma  af  gudomlighet! 

Sin  börd,  sitt  kall  han  uppenbare 

Med  anletsdrag,  med  blick  och  röst; 

Hans  verk,  hans  medel  vittnen  vare 

Om  gudakraft  ur  gudabröst! 

Men  om  hans  dunstbild  storm  betyder, 
Mig  skrämmer  ej,  hvad  sorlet  vill: 
Ty  de  Odödliga  jag  lyder. 
Och  dem,  blott  dem  min  tro  hör  till. 
När  stormen  dött,  i  Sveas  trakter 
Än  lefva  Nordens  stjemor  qvar, 
Och  Valas  sång  om  helga  makter, 
Och  Karla-minnens  återsvar. 

Fri  Skalden  är,  och  fri  är  Mannen, 
Med  egen  röst,  med  egen  ton, 
Och  trotsa  vågar  han  tyrannen. 
Om  ock  den  kallar  sig  cmation». 
Af  väntadt  skalf  må  jorden  gunga: 
Tills  remnan  sväljt,  tills  bilan  slår. 
Jag  ämnar  tänka,  tala,  sjunga 
Som  lefde  jag  i  bättre  år. 
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Om  vett  och  saas,  om  evig  lära 
Att  rätt  blott  grandar  sig  på  pligt, 
Om  tacksamliet,  om  tro  och  ära, 
On  nit  för  noggrann  pröfnings  vigt, 
Om  ädla  krafter,  som  sig  samla 
Med  mod  att  gå  martyrers  Qät.  — 
Om  detta  är  «det  markna  Gamla», 
Jag  lust  att  crramla»  har  med  det. 

Så  qvad  jag  förr;  så  än  jag  qväder: 
Och  så  er  tolk  jag  blifvit  har, 
J,  ädla  Skuggor,  stora  Fäder, 
J,  hvilkas  sällskap  är  mig  qvar! 
Emellan  eder  verld,  och  denna, 

En  himlastege  finns,  att  gå 

Hur  lycklig  är  jag,  att  er  känna! 
Hur  afundsvärd,  att  er  förstål 

När  kring  min  skogssjö  nu  blott  slagan 

Från  alla  bygdens  logar  hörs. 

När  knappast  mer,  till  enslig  klagan, 

Bland  gula  löf  en  fågel  rörs: 

XJtöfver  sjön  er  helsning  hviskar. 

Af  blida  sommarstrålar  följd; 

Och  för  dess  flägt,  som  allt  förfriskar, 

Är  ingen  hjertats  gömsla  döljd. 

Må  andra  möda  gom  och  lunga 
Med  rop  af  tvist-namn,  Qär  och  när! 
Jag  hyllar  blott  det  evigt  Unga, 
Som  lika  evigt  Gammalt  är. 
Det  vet  ej  af  partiers  tider, 
Det  räknar  icke  jordens  år; 
Högt  ofvan  alla  moln  af  strider 
Dess  sol  sin  trygga  bana  går. 
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Så,  Swedenborg!  står  upp  ur  natten 

Din  englalära,  morgonskön; 

Så  glimmar  ur  din  grufva  skatten, 

O  Ehrensvärd!  till  nya  rön; 

Så  sällar  sig  till  brödra-ljusen 

Din  stjema,  Thorild!  djerf  och  stor,  — 

Med  dem  att  flamma  i  årtusen. 

Ifrån  ett  fåste  utan  flor. 

Först  sedan  grafvens  port  sig  slutit 
Bakom  en  bortflydd  himmelsk  gäst. 
Då  anas  här,  hvad  man  förskjutit. 
Då  tankes  på  en  vördnads-fest. 
För  Er  den  festens  tid  är  inne: 
Mitt  ringa  bidrag  fram  jag  bär; 
Att  skåda  er  —  hvad  heligt  minne! 
Att  måla  er  —  hvad  kärt  besvär! 

Ej  mera  dyrbart  rökverk  brinner. 
Än  det,  som  tacksam  kärlek  sändt; 
På  höjden,  dit  ej  larmet  hinner, 
Hans  sälla  offereld  jag  tändt 
Hvad  fröjd,  att  kunna  der  förklara. 
Af  ingen  träskets  dunst  betryckt: 
Så  rikt  kan  svenska  hjertat  vara! 
Så  hög  det  svenska  snillets  flygt! 

Än«  hur  ock  vreda  åskor  dundra. 
Står  tjället  upprätt,  som  är  mitt; 
Och  der  jag  lefver,  att  beundra 
Hvad  Sverige  ägt  af  Stort  och  Fritt 
Men,  när  ej  strängen  längre  klingar. 
När  frosten  fällt  hvar  blomma  ner,  — 
Då  lyften  mig,  på  gudavingar, 
TiU  de  EvärdUga  —  tiU  Er! 


-— .»%GS5)%<^ 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


SAMLADE  SKRIFTER 


I  OBUNDEN  STIL 


P.  D.  A.  ATTERBOM. 


TREDJE  DELEN. 


II. 


-^lÖg^-- 


ÖREBRO, 
N.   M.   LINDH,    1862. 


Digitized  by  VjOOQIC 

J 


SVENSKA 

SIARE  OCH  SKALDER 


ELLEB 


eRUNOORABEN 


SVENSKA  VITTERHETMS  HAFDEH 


INTILL  OCH  MED  GUtlTAF  m:8  TIDEHVARF 

TECKKADE 
AF 

P.  D.  A.  ATTERBOM. 


ANDRA  BANDET. 


ANDRA  UPPLAGAN. 


-NlögöW 


ÖREBRO, 
N.  M.  LINDH,    lect. 


Digitized 


ed  by  Google 


Nehmt  dies  mein  Blumenopfer,  heil'ge  Manen! 
Wie  Göttern,  biet'  icb  ench  die  eignen  Gaben; 
Mit  Each  zo  leben,  mit  den  grossen^Abnen, 
Ist,  waa  mir  einzig  das  Gemiith  känn  laben. 

A.  W.   TON  SCHLEOEl.. 
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TILL 
LEN  1LDS1'E  AF  MINA  DANSKA  VlNNER 

CHRISTIAN  MOLBECH 

EGNAS  DESSA   BLAD   MED   DJUP   TACKSAMHET 

för  tära  gemensamma  hågkomster  från  den  tid,  då 
en  nylifvande  poetisk  ande  genom  flög  Skandinaviens  öar 
och  fastland^  med  de  första  väckelserna  till  den  syskon- 
kärlek emellan  Dana  och  Svea,  kvars  band  alltsedan,  och 
ömsesidigt,  af  deras  skalder  och  litteratörer  städse  in- 
nerligare, städse  fastare  knutits; 

för  allt,  hvad  jag  af  hans  mångfaldiga  och  lärori- 
ka skrifter  inhämtat  till  nöje,  undervisning,  bildning, 
tågledning  på  en  bana^  hvars  gillande  af  honom  jag 
skattar  såsom  en  synnerlig  heder; 

för  allt,  hvad  jag  af  hans  trohjertliga  umgänge 
njutit  till  uppfriskning  och  uppmuntran,  ifrån  de  da- 
gar, då  vi  till  min  födelseort  genomströfvade  Kifids  och 
Ydres  undersköna  trakter,  intill  dem,  då  jag  fick  motta- 
ga en  så  dyrbar  gäst  i  min  nuvarande  fagra  sommar- 
fristad. 

Helsning!    Minne!    Samverkan!    Hopp! 

—^^^^ —    ' 
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Företal Sid.  IX— XXIV. 

I.  STJERNHJELM 

Inledning  (Blick  på  Syeriges  Vitterhet  före  Stjembjelms  tid, 

uppifrån  den  äldsta  Nordmythiska  skaldekonsten)    .    .    .  Sid.  3. 

Stjernhjelm „  42. 

Närmaste  förberedelser  (eller   de   vittra   företeelser,  som 

närmast  foregingo  hans  uppträdande) „  45. 

Stjemhjelms  förhållande  till  Språk  och  Vetenskap  /  .    ,  „  49. 

Stjernhjelm  såsom  Skald „  63. 

Stjernhjelm  såsom  Enskild „  100. 

II.  STJERNHJELMS  EFTERFÖLJARE 

Inledning  (Allmän-betraktelser   öfver   det   Carolinska   tide- 

hvarfvets  Vittre) ,,117. 

1.  Colnmbos  och  Lagerlöf „  127. 

2.  Grefvame  Gyllenborg „  141. 

3.  Spegel „  145. 

4.  Lucidor  och  Runins „  153. 

Lncidor ,,  155. 

Runins „  176. 

5.  Fm  Brenner „  193. 

6.  Dahlstjerna  (med  några  ögonkast  äfven  på  Rosen- 
hane, Rndeen  o.  s.  v.) „  196. 

7.  Frese .,  222. 

8.  Fm  Nordenflycht „  271. 

Anmärkningar „  337. 
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llyad  här  kommer  att  meddelas,  var  ursprungligen  äm- 
nadt  blott  att  fortsätta  den  i  förra  delen  började  kedjan 
af  betraktelser  öfver  vissa  hufvudstycken  ur  Svenska  Vit- 
terhetens häfder.  Men  det  har,  från  inledning  åt  en  ka- 
rakteristik öfver  Thorild,  vidgat  sig  till  någonting, 
som  numera  kan  gälla  för  utkast  till  en  sammanhängan- 
de framställning  af  dessa  häfder,  och  enkannerligen  af 
Svenska  Poesiens;  åtminstone  inför  den  synpunkt,  hvars 
uppmärksamhet  är  en  rent  ästhetisk,  eller  har  i  sigte 
—  om  icke  endast,  dock  framför  allt  annat  —  poesien 
såsom  poesi.  Fästande  mig  alltså  blott  vid  företeelser 
af  den  art,  som  äro  verkliga  uttryck  och  utvecklingar  af 
poesiens  tillstädesvaro  i  den  Svenska  Norden,  inbjuder 
jag  till  en  följd  af  teckningar  öfver  de  föremål  och  för- 
fattare, som  i  sådant  hänseende  förtjena  att  till  någon 
utförligare  skärskådning  afsöndras  från  den  öfriga  myc- 
kenheten af  data,  namn  och  åratal.  Det  ligger  i  sakens 
natur,  att  denna  myckenhet  har  föga  eller  intet  annat 
äsihetiskt  värde,  än  att  den  på  sammanbindande  vis  fyl- 
ler mellanrummen.  Dock  kunna  äfven  författare,  som 
äro  långt  från  att  vara  verkliga  skalder,  någongång  så- 
som vittra  tids-bilder  äga  en  betydlig  märkvärdighet:  så 
t.  ex.  Eunius.  Öfverhufvud  skola  antydningar  om  det 
samband,  hvari  de  här  tecknade  företeelserna  sins  emel- 
lan stå,  icke  saknas.  Och  sålunda  kommer  nu  att  gif- 
vas  en  öfversigt  af  den  Svenska  Poesiens  utvecklingsgång, 
intill  den  punkt,  der,  med  den  synvidd  som  öppnar  sig 
vid  betraktandet  af  Thorild  och  Bellman,   vi  jemväl 

Siire  0.  Skalder.    II.  Il 
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ötver  den  Tredje  Gustafs  tidehvarf  uppnå  en  utsigt,  hvari 
det  yisar  sin  betydelse  och  ställning  till  vår  nutid.  De 
bilder,  med  hyilka  man  i  förra  delen  gjort  bekantskap, 
infoga  sig  sjelfmant,  hvar  på  sin  plats,  i  den  ordning, 
som  den  utvidgade  planen  för  detta  fosterländska  Pan- 
theon  dem  anvisar.  Vunnet  vore  mitt  syfte,  om  innan- 
sidan  af  nyssnämnda  utvecklingsgång  befunnes  här  fram- 
träda med  en  uppfattlighet,  klarare  än  i  Hammarskölds 
bekanta  arbete,  och  med  en  sammanfattlighet,  lättare 
än  i  Wieselgrens. 

Att  den  förres  bok  är  full  af  förtjenst,  torde  väl  na 
af  ingen  förnekas.  De  skyar  af  missaktning  och  otack, 
som  —  visserligen  ej  alldeles  oförskyldt  —  öfvertäckte 
hans  lefnadsbana,  har  Döden,  den  store  aUtförsonaren, 
redan  skingrat  kring  hans  minne.  Men  denna  bok,  for  sitt 
ändamål  ganska  tjenlig,  —  helst  i  sin  andra,  af  den  för- 
träfflige Sond  en  ombesörjda  upplaga,  —  är  dock  min- 
dre lämplig  att  tillfredsställa  de  läsare,  som  der  äska 
handledas  till  kännedom  af  det  i  fäderneslandets  vitter- 
het egentligen  goda  och  yppersta.  Ty  detta,  hvarom  för 
oss  är  hufvudfrågan,  förekommer  der  ibland  allt  det  öf- 
riga  såsom  inbäddadt,  och  merändels  såsom  så  knapp- 
händigt behandladt,  att  åt  oväsendtUga  författare  odi 
skrifter  lika  flit  och  utrymme  blifvit  egnade,  som  åt 
väsendtliga;  hvarigenom  lätt  sker,  att  man  bland  de 
förras  hvimlande  mängd  borttappar  just  dessa,  i  fall 
man  icke  till  boken  medför  en  sjelfförvärfvad  fuUständi- 
gare  kunskap.  Orsaken  är,  att  det  litterär-historiska 
och  bibliografiska  interesset  låg  Hammarsköld  fullt  ut 
lika  mycket  om  hjertat,  som  det  poetiska.  Deraf  måste 
följa,  att  hans  verk,  som  ock  uttryckligen  vill  blott  med- 
dela förberedande  "anteckningar"  till  en  svensk  vitter* 
hetshistoria,  blef  mindre  en  vägledning  i  fäderneslandets 
skaldekonst,  än  i  den  ästhetiska  afdelningen  af  fäder- 
neslandets historia  litieraria.    Det  blef  snarare  ett  ur 


Digitized  by 


Google 


XI 

hans  gnmdsatser  kritiskt  reflecterande  register  öfver  allt, 
hyad  inom  svenska  vitterhetens  område  blifVit  så  utan, 
som  med  sånggudinnans  vilja  frambragt,  än  en  skil- 
dring, som  enkom  gör  läsaren  bekant  med  det,  i  hvil- 
ket  dels  äkta  poesi,  dels  åtminstone  en  flägt  deraf,  verk- 
ligen innebor.  Dock  har  man  i  allmänhet  mindre  före- 
brått honom,  att  ej  på  det  företrädesvis  kännvärda  haf- 
va  lagt  nog  tonvigt,  än  att  hans  omdömen  öfver  de  ut- 
märktare  föremålen  så  ofta  dicterats  af  en  ensidighet, 
som  lätt  hänför  honom,  nu  i  tadlet,  nu  i  berömmet,  till 
utsväfningar  eller  öfverdrift.  Från  denna  beskyllning 
kan  han  icke  heller  frikännas.  Så  har  han  t.  ex.  gjort 
Dalin  vida  för  liten,  och  Hallman  vida  för  stor;  och  hu- 
ru han  grasserat  med  Leopold,  är  rikskimnigt.  Han  var, 
ehuru  i  grunden  en  af  de  mottagsammaste ,  mildaste 
och  medgörligaste  menniskor,  som  någonsin  lefvat,  dock 
i  vissa  engång  fattade  meningar  alldeles  oböjlig.  Till 
någon  ursäkt  för  den  klandrade  ensidigheten  och  öfver- 
driften  må  lända,  att  han  tänkte  och  tryckte  sina  om- 
dömen i  en  tid,  då  vitterheten  var,  hvad  politiken  se- 
dermera blifvit:  tummelplats  för  ett  svall  af  kämpande 
lärosatser  och  lidelser.  Yitterheten  var  nämligen  då  en 
sak,  som  föranledde  nog  allmänt  deltagande,  för  att  för- 
sätta menniskomas  affecter,  så  de  äldi'es  som  de  yng- 
res,  i  lifligaste  rörelse.  Man  bör  besinna,  hvilka  fre- 
stelser till  omedvetna,  hvilka  eggelser  till  halfmedvetna 
orättvisor  måste  finnas  att  motstå,  hvilka  faror  af  gamla 
fördomars  utbyte  mot  nya  måste  träffas  att  besegra,  un- 
der tidsförhållanden,  då  hela  den  högre  culturens  luft- 
krets är  full  af  nya  tankämnen,  som  först  småningom 
hinna  utveckla  sig  till  fullklara  tankar,  och  som  lätteli- 
gen,  ja  nästan  oundgängligen  förvandla  sig  till  lika  mån- 
ga stridsämnen,  just  genom  sjelfva  bemödandet  att  skaffa 
sig  plats  och  gestalt.  Framförallt  torde  detta  böra  be- 
sinnas af  dem,  hvilka  nu  på  de  f ordna  stridsfälten  mak- 
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ligt  inberga,  om  icke  skördar  som  de  ej  sått,  åtminsto- 
ne skördar  som  ej  kostat  dem  den  första  uppodlingens 
besvärligheter.  De  må  prisa  sig  lyckliga  i  jemnförelse 
med  män,  som  nödgades  se  sin  lefnad  upptagas  af  blotta 
rödjandets  och  stenbrytandets  mödor,  och  som  för  dessa 
mödor  upplefde  ingen  annan  belöning,  än  sina  flesta  sam- 
tidas  ovilja;  hvilken  dessutom  blifvit,  såsom  en  stereo- 
typisk tradition,  af  nutiden  benäget  omfattad  till  vidare 
fortsättning. 

So  be  it:  we  can  bear  *). 

Måttligheten  af  sina  anspråk  har  Hammarsköld,  i 
sitt  företal,  på  ärligaste  vis  tillkännagifvit.  Lika  ärligt 
har  han  der  yttrat  sig  om  sin  personliga  ställning.  Des- 
sa vackra  rader  uppenbara  oslöjadt  det  innersta  af  hans 
själ:  "Jag  skulle  icke  älska  mitt  fädernesland,  icke  sty- 
ras af  de  principer,  som  min  filosofi  gifvit  mig,  om  jag 
icke,  till  trots  af  alla  obehagligheter,  ändå  skulle  hand- 
la, der  jag  tror  det  leda  till  gagn.  Fiat  justitia  et  pe- 
reat  judex!  är  mitt  valspråk:  helst  som  jag  anser  mitt 
jordiska  lif,  med  dess  obetydliga  och  snart  förgängliga 
lycka  och  lugn,  såsom  något  ganska  ringa,  mot  sträf- 
yandet  att  hos  samtid  och  efterverld  väcka  något  sun- 
dare begrepp  eller  utbreda  en  enda  högre  idee,  som  be- 
står och  verkar  för  evigheten".  Och  hvad?  Har  han 
det  icke  gjort?  Ingen  kan  fråntaga  honom  det  pris,  att 
till  en  storsinnad  och  grundlig  behandling  af  svenska 
vitterhetens  häfder  är  hans  bok  det  första,  det  v^-ckan- 
de,  det  inledande  försöket;  ingen  kan  hädanefter  bear- 
beta detta  ämne,  huru  mycket  fullkomligare  som  helst, 
utan  att  först  och  främst  inhämta  kännedom  om  hans 
åtgärd. 

Andra  skrifter  i  samma  väg,    eller   med   det  syfte 
att  lemna  en  öfversigt  af  poesiens  utveckling  i  Sverige, 


*)  Byron. 
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hafva  sedan  utkommit.  De  bidrag  till  sådant  mål,  jför 
hvilka  vi  stå  i  förbindelse  hos  Lindeblad  och  L&ii- 
ström,  kunna  ej  för  älskare  af  detta  studium  vara  okän- 
da. Egenskaperne  af  "handbok"  motsvarar  dock  ännu, 
oaktadt  sina  brister,  Hammarskölds  arbete  närmast.  Det 
berömdaste  af  de  öfriga  är  Wieselgrens.  Rikt  på 
snille,  på  materialier  och  läsvärdhet,  har  det  under  ut- 
förandet blifvit  något  helt  annat,  än  hvad  dess  titelblad 
utlofvar.  Enligt  detta,  handlar  det  om  "Sveriges  Skö- 
na Litteratur":  men  innehåller  dock,  i  visst  afseende, 
långt  mer;  och  äfven,  i  visst  afseende,  långt  mindre. 
Det  har  nämligen  förvandlat  sig  till  en  på  engång  fac- 
tisk  och  constructiv  uppränning  af  Sveriges  hela  litte- 
rära Culturhistoria;  och  öfverskrider,  ej  sällan,  till 
och  med  dessa  gränser.  I  Hammarskölds  bok  kämpar 
det  litteratur-historiska  interesset  om  öfvervigten 
med  det  poesi-historiska.  I  Wieselgrens  har  öfvervig- 
ten afgjordt  tillfallit  det  förra,  som  der  utvidgat  sig  till  ett 
national-culturhirstoriskt;  —  visserligen  alltigenom 
lifvadt  och  lågande  af  en  poetisk  anda.  Bägge  dessa 
verk  ha  varit  föremål  för  skarpa  recensioner;  det  senare 
äfven  för  en  både  skarp  och  grundlig.  Vanligast  uppe- 
hålla sig  dess  tadlare  vid  dess  factiska  oaktsamheter. 
Det  torde  dock  mest  blottställa  sig  för  klander  deruti, 
att  compositionen  är  (såsom  composition  af  ett  helt)  nog 
chaotisk,  —  och  detta  till  en  stor  del  just  genom  för- 
fattarens constructions-lust.  Liksom  Hammarsköld  är  be- 
nägen att  utsväfva  i  polemik  och  annalistik,  så  är  der- 
emot  Wieselgren  benägen  att  utsväfva  i  construction  och 
skimrande  (stundom  till  hela  noveller  växande)  hypo- 
theser.  Icke  dessmindre  är  hos  honom  mycket  att  lära. 
Åtminstone  har  jag  der  lärt  mycket.  Det  är  mig  en 
kär  skyldighet  att  förklara  min  erkänsla  och  den  läng- 
tan, hvarmed  jag  motser  fullbordandet  af  hans  verk. 
Fritt  må  man  dervid  anmärka   den  besynnerliga   sam- 
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mansättningen,  de  talrika  hugskotten,  brådmenii^ama, 
misshuggen.  Glömme  man  blott  icke,  att  det  ock  bar 
en  annan  sida:  att  det  utmärker  sig  äf^en  genom  en 
mängd  och  mångfald  af  yerkliga  upptäckter;  att  dess 
genialitet,  aUtid  glänsande,  ofta  är  tillika  en  djupblic- 
kande; att  derur,  alltigenom,  än  talar,  än  sjunger  en 
skaldesjäl;  att  den  bevingas  af  en  fosterlandskärlek,  hvars 
höga  lyftning  bär  ett  af  de  varmaste  hjertan,  som  nå- 
gonsin klappat  för  Sveriges  val  och  ära. 

Jag  har  dömt  öfver  andra:  andra  skola  dömma  öf- 
vermig.  Hvad  min  afsigt  varit,  är  lätt  att  skönja.  Jag 
har  velat  så  förtälja  det  vittra  fosterlandslifvets  öden, 
att  äfven  det  allmänna  fosterlandslifvets  vore  derati 
med  möjligaste  åskådlighet  speglade.  Hvad  i  denna 
dubbla  hänsyn  bör  väcka  deltagande,  kan  dock  först  då 
skildras  i  sin  sanna  och  fulla  Hflighet,  när  sjelfva  huf- 
vudpersonema  omedelbart  förnimmas  i  urvalda  prof  af 
deras  diktning,  konst,  författarskap,  samt  tillika  framstå 
i  deras  enskilda  mensklighet,  så  långt  skal  och  ämne 
till  sådan  framstäUning  funnits.  Jag  har  derföre  i  dessa 
tafior  sökt  tillvägabringa  en  innerlig  sammansmältning 
af  fyra  historiska  beståndsdelar:  den  ästhetiskt-lit- 
terära,  den  rent  poetiska,  den  biografiska,  och 
den  politiska;  —  den  sista  väl  blott  i  bakgrunden, 
men  öfverallt  synHg.  Min  öfvertygelse  nämligen  är,  att 
en  verklig  och  finiktbärande  Poesiens  Historia  vore  blojt 
den,  som,  genom  natur-trogen  utveckling  af  dessa  be- 
ståndsdelars vexelgenomträngning,  sjelf  blefve  på  sam- 
ma gång  sanning  och  poesi  De  blad,  som  jag  nu  för 
läsaren  framlägger,  vilja  blott  gifva  vinkar,  huru  det 
svenska  smllets  vittra  idrotter  skulle  sålunda  kunna  be- 
rättas. Och  fiå  långt  —  icke  längre  —  sträcker  sig  de- 
ras anspråk.  Troligen  hade  de  förblifvit  oskri&a,  der- 
est  ej  en  tidig  död  hade  bortryckt  Sondén,  och  m 
långvarig  ohelsa  Bydqvist,  firån  detta  slag  af  häfda- 
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teckning.    Vi  drista  dock  hoppas,  att  den  siste  skaU 
d^t  bli  återskänkt. 

Om  de  grundsatser,  som  häryid  ledt  mig,  må  nå- 
gra ord  ännu  tiUäggas. 

Har  inom  Yitterhetens  landamären  —  såsom  det 
synes  —  på  det  föregångna  stormiga  tidskiftet  nu  ett 
lugnare  och  fridsammare  följt:  så  är  skal,  att  detta  se- 
nares  lynne  afspeglar  sig  i  sin  art  af  historisk  betrak- 
telse; och  föremålen  skola  då,  redan  blott  derigenom, 
till  en  stor  del  möta  oss  i  ett  alldeles  nytt  ljus.  Fram- 
förallt måste  sådant  ske,  om  lugnets  orsak  icke  ligger, 
å  ena  sidan  eller  hos  den  stora  allmänheten,  i  en  lik- 
nöjdhet for  all  humanistisk  cultur  med  dess  såkallade 
opraktiskhet  och  ideahsm,  samt,  å  andra  sidan,  i  ett 
sjelfviskt  sauve  qui  peut  hos  flertalet  af  de  vittra  för- 
fattarna, under  det  enhvar  rigtar  sin  omsorg  blott  på 
befrämjandet  af  sin  egen  lilla  gloria,  jemte  hvarjehan- 
da  andra  små  enskilda  fördelar.  Jag  älskar  att  tro, 
—  åtminstone  hvad  författame  beträffar,  —  att  orsaken 
ligger  i  en  af  skönhetens  ande,  hyilken  såsom  sådan  all- 
tid innerst  är  kärlekens,  omsider  fullständigare  viumen 
seger.  Det  vissa  är,  att  i  samma  stund,  som  den  äkta 
poesiens  lif  fullt  genomgriper  skaldens  och  litteratörens 
medvetande,  blir  det  honom  icke  längre  möjligt  att  be- 
dömma  med  vrång  ensidighet  eller  småaktig  snäfhet. 
Tvärtom:  emedan  all  skönhet  är  på  jorden  förebådande 
sinnebild  af  den  saliga  verld,  der,  liksom  i  Elysium  emel- 
lan Heroemes  skuggor,  blott  endrägt  och  vänskap  herr- 
ska, skall  det  i  klar  förnimmelse  uppgångna  sköna  nöd- 
vändigt medföra  den  sinnenas  stänming,  som  motsvarar 
och  uttrycker  dess  egen  eviga  glädje.  Eller  hvar  skulle 
välviljan,  sanningen,  rättvisan,  ädelmodet,  nu  biltogefrån 
det  offentliga  samhällslifvet,  finna  en  fristad,  om  ej  in- 
om diktens  och  konstens  omkrets?  Hvar,  om  q  der, 
skulle  numera  de  himmelska  v^kUigheter,  utan  hvilka 
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menniskolifvet  är  endast  ett  förfinadt  djurlif,  rädda  sig 
undan  den  allmänna  förbistringen?  Kunna  de  inom  den- 
na heligt  slutna  rymd  samla  krafter  till  förnyad  inver- 
kan på  de  jordiska  tingen:  då  behöfva  sångens  vänner 
ej  frukta,  att  icke,  äfven  för  vårt  fädernesland,  ett  nytt 
tidehvarf  skall  komma,  då  de  idealiska,  men  just  der- 
igenom  för  evigheten  gällande  interessen,  som  göra  hvar- 
je  bildad  stats  sanna  sällhet  och  ära,  återvinna  den  öf- 
vervigt,  som  dem  med  rätta  tillhör.  Också  skola,  på 
ett  slikt  sakernas  tillstånd,  sjelfva  de  materiella  interes- 
sena  (rigtigt  uppskattade)  vinna:  ty  lika  säkert,  som  att 
materien  är  tiU  för  andens  skull  (och  icke  —  hvad  mån- 
gen nu  hardt  nära  yrkar  —  anden  för  materiens),  Uka 
säkert  är,  att  h varje  fullkomligare  utveckling  af  allt  det, 
som  man  kallar  ideelt,  skall  åstadkomma  en  fullkomli- 
gare utveckling  äfven  af  allt  det  i  samhället  materiella. 
Väl  endast  på  det  vis,  att  detta  sistnämnda  genomträn- 
ges  af  det  förras  urkraft,  och  blir  sjelft  en  uppenbaring 
af  detsamma:  men  just  dymedelst  upphör  emellan  båda 
hvarje  fiendtlig  motsättning.  Då  skall  äfven  den  enda 
sanna  filosofi  och  ästhetik,  —  den,  som  är  naturens  och 
historiens  egen,  —  framgå  ur  sjelfva  föremålens  klart 
uppfattade  verkliga  varelse.  En  så  beskaffad  filosofi 
och  ästhetik  är  ännu  endast  till  i  fragmenter,  i  divina- 
tioner;  såsom  hel,  träffas  den  hittills  ej  i  något  annat 
"system",  än  i  —just  naturens  och  historiens.  Hon  kan 
derföre  icke  heller  förblandas  med  någon  skepnad  af 
scholasticism,  vare  sig  gammal  eller  ny:  hon  försmår 
dess  själsfattiga,  till  allt  och  intet  passande  formler;  lem- 
nande  föröfrigt  åt  enhvar,  som  finner  smak  i  en  rastlös 
nötknäppning  af  ihåliga  skal,  den  ostördaste  frihet  att 
dermed  fortfara. 

Det  äldre  sättet  att  historiskt  betrakta  vårt  ämne 
var,  att,  sedan  man  ordat  åtskilligt  om  mörkret  och  rå- 
heten af  den  tid,  som  ligger  på  hinsidan  om  Stjemhjelm, 


Digitized  by 


Google 


XVII 

ändiligen  vid  denne  man,  med  några  höfligheter,  fästa 
en  flygtig  uppmärksamhet;  derefter  uppehålla  sig  något 
längre,  eller  med  frikostigare  höfligheter,  vid  Dalin,  så- 
som den  verkliga  svenska  vitterhetens  plötslige,  om  än 
bristfällige,  härold  och  inledare;  derpå  se  i  Grei^tz  och 
Gyllenborg  fullkomligheten  af  denna  vitterhet  framblixtra 
med  ens,  liksom  genom  ett  pistolskott,  för  att  derefter 
utbreda  sig  i  all  sin  glans  under  Gustaf  111:8  tidehvarf. 
Det  nyaste  sättet  åter  tyckes  vara,  att  anse  äf^en  be- 
mälta  tidehvarf  for  någonting,  som  föga  lönar  mödan  att 
kämia  (det  var  ju,  i  det  hela,  blott  ett  fransysktaperil); 
att  öfverhufvud  om  all  svensk  vitterhet,  som  ligger  bort- 
om den  litterära  revolutionen  af  åren  1810—1820,  veta 
migefär  intet,  och  om  denna  omhvälfning  endast  så  myc- 
ket, att  dess  fordna  verktyg  äro  fantaster,  som  duga 
till  intet  och  ha  ingenting  uträttat  (ty  hvad  hatade  ^- 
ska  apor  i  stället  för  fransyska?);  hvarefter  för  betrak- 
taren qvarstå,  utom  kanske  två  eller  tre  gynnade  för- 
fattare ur  de  tvenne  sista  decennierna,  egentligen  blott 
hans  egna  —  framtida  —  storverk.  Under  väntan  på 
dessa,  vill  jag  emellertid  angifva  mitt  synsätt.  Det  kan 
i  följande  punkter  hopfattasiatt  det  i  Sveriges  vitterhet 
kännvärda  är  både  äldre  och  rikhaltigare,  än  man  van- 
ligen förmodar;  att  epoch  har  utbildat  sig  ur  epoch, 
och  företeelse  ur  företeelse,  i  ett  oafbrutet  sammanhang, 
der  enhvar  har  uppvisligen  föranledts  och  förberedts 
genom  någon  sakemas  egen  nödvändighet;  att  således 
intet  har  framkommit  genom  enskilda  störtsprång;  att 
just  våra  yppersta  författare,  de,  som  af  själsgåfvor, 
mottagen  bildning  och  andra  omständigheter  gjort  det 
sjelfständigaste  bruket,  stå  hos  föregångame  i  största 
förbindelsen;  att  hos  flera  af  de  vigtigare  förberednings- 
länkame,  —  såsom  t.  ex.  Frese  och  fru  Nordenflycht,  — 
ehuru  redan  af  den  Gustavianska  tidsåldern  bortglöm- 
da och  i  närvarande   dag  nästan  alldeles  okända,  kan 
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upptädcas  en  hög  grad  af  förträfflighet;  men  först  och 
sist,  eller  i  allmänhet,  att  hvarje  tidskifte  äger,  i  hyaije 
grupp  al  sina  förnämsta  gestalter,  ett  för  sig  egendom- 
ligt mått  af  sannt,  godt,  skönt,  som  förmenar  ett  Tarmt, 
ett  oafpmtadt  erkännande.  Vid  de  särskilda  tillämp- 
ningame  af  denna  åsigt  har  jag  alltigenom  ställt  m^ 
till  föresyn  de  kritiska  lagar,  som  enklast  blifvit  utta- 
lade af  Thorild,  och  derföre  skola  i  den  åt  honom  eg- 
nade*afdelningen  framställas.  Jag  vill  här  blott  påminr 
na  om  hans  trenne  hufvudlagar:  tag  hvar  sak  för  hvad 
den  är;  döm  allt  efter  dess  grad  och  dess  art;  mimis 
att  ingenting  göres  för  sina  fels,  utan  för  sitt  värdes 
skull.  Rättvisare,  och  således  bättre,  lagbud  kamier 
jag  icke. 

Väl  är  sannt,  att  den  sista  lagens  åtlydnad  föran- 
leder den  "försköning^'  af  föremålen,  hvilken  somliga 
läsare  då  pläga  öfverklaga.  Ty  onekligt  är,  att  detfu^- 
goda,  uppfattadt  i  öfverensstämmelse  med  sistnämnda 
bud,  alltid  uppfattas  å  sin  skönaste  sida,  eller  i  sin 
möjligast  fördelaktiga  belysning;  och  likaså,  att  om  sam- 
ma art  af  betraktelse  fortsattes  ifrån  denna  solhöjd  än- 
da dit  ned,  der  af  liflighet  och  fägring  blott  en  strimma 
darrar  eller  en  gnista  spritter,  skall  den  alltid  af  det 
halfgoda  uppfatta  (företrädesvis)  det  mest  täcka,  af  det 
svaga  (företrädesvis)  det  mest  drägliga,  kort  sagdt,  af 
allting  (företrädesvis)  det  mest  älskliga.  Men  just  detta 
är  föremålens  innersta  och  egentliga  verklighet.  För 
detta,  och  för  intet  annat,  hafva  de  kommit  till;  det  är 
deras  varelses  silfverblick,  i  hvilken  de  äga,  njuta,  med- 
dela det  af  sin  tillvaro  evärdliga;  det  är  deras  lif a  grund- 
syftning  och  grundtanke,  såsom  fullt  i  deras  företeelse 
uttryckt.  Äfven  mitt  vsdspråk  är:  fiat  justitia  ei  pereai 
judex.  Men  jag  tror,  att  den  högsta  jusiUia  är  en  amar 
gmerosuSf  som  väl  i  hvaije  sitt  föremål  s^  hvad  det 
icke  är,  men  dock  främst  hvad  det  är,  och  8(Mn  gör 
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till  hofVudsak  att  skärskåday  ej  kvad  det  icke  har, 
utan  hvad  det  har.  Är  han  en  renstämd  sympathi,  öp- 
pen och  öm  för  äfyen  det  ringaste,  såsnart  det,  i  sitt 
slag,  framter  någon  rättighet  till  hans  omhuldning:  med 
hyilken  låga,  hvilken  tacksamhet,  hvilken  ödmjukhet 
skall  han  icke  då  hylla  sjelfVa  det  förträffligal  Huru 
skulle  han  ett  ögonblick  kunna  förgäta  dess  rätt  att, 
med  den  minsta  möjliga  tillblandning  af  sin  dödlighets 
beledsagande  skuggor,  framvisas  i  fiillglansen  af  det 
odödliga  lif,  som  är,  på  samma  gång,  dess  gudomliga- 
ste och  dess  egnasté?  Hvar  person  och  sak  bör  galla 
det  högsta,  som  den  —  genom  sin  bästa  yerklighet  — 
kan  gälla;  att  urskilja  sådan  verklighets  grad  och  art, 
för  att  beteckna  det  fiilla  höjdmåttet  af  dess  värde,  är 
den  äkta  kritikens  konst.  Inför  Gud  finnes  ej  någon 
menskUg  förtjenst;  den  finnes  likväl  infor  menniskor: 
och  att  så  är,  derom  vill  denna  kritik  påminna  dem. 
Intet  bemödande  har  att  kämpa  mot  större  svårigheter, 
än  hvarje  utmärkt  personlighets  sträfvan  efter  en  för 
sig  och  andra  tillfredsställande  utveckling.  När  en  så- 
dan verksamhet  blifvit  afbruten  och  kan  i  ett  hvilande 
skilderi  omfattas  af  vårt  öga,  är  alltså  ingenting  billi- 
gare, än  att  de  efterlefvande  helst  betrakta,  hvad  den 
ändock  verkligen  har  uppnått.  Det  ligger  i  sakens  art, 
att  desto  upphöjdare  i  förmögenheter  och  syftning  den 
från  jorden  bortflyttade  varit,  desto  lifligare  yttrar  sig 
hos  alla  ädla  hjertan  böjelsen  för  skonsam  hågkomst, 
desto  villigare  erkänner  sjelfmedvetandet  af  mensklig 
svaghet,  att  äfven  det  minsta  fragment  af  ett  stort  men- 
niskovärde  är  dyrbart.  Det  är  denna  erkänsla,  som  har 
framfödt  den  allbekanta  utlåtelsen:  de  mortuis  nil  nisi 
bene.  En  vördnadsvärd  sats;  som  väl  ej  sällan  har  sin 
motsats  i  en  annan  lika  vördnadsvärd,  de  mortuis  nii 
nisi  vere;  men  dock  torde  med  den  ^sämjas  långt  ofta- 
re, än  mängden  af  granskare  inbillar  sig. 
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Visserligen  skulle,  om  denna  synpunkt  blefve  herr- 
skande,  aldrig  inträffa,  att  någon  begåfve  sig  åstad  ens 
till  en  flygtig  gransknings-uppsats,  än  mera  till  ett  helt 
granskande  häfdaverk,  med  denna  vrånghet,  denna  bor- 
nerade rigorism,  denna  vresiga  högfärd,  denna  missakt- 
ning för  personligheter  och  verk,  hvarmed  nu  så  mån- 
gen, sittande  i  sin  lärdoms  öfvermod  på  träfotad  trefot, 
kallar  till  doms  lefvande  och  döda.  Men  vore  derpå 
någonting  förloradt?  Man  äge  respect  för  hvad  man 
bedömmer;  man  vete  hvad  det  vill  säga,  en  mennisko- 
lefnad,  som  —  oaktadt  sina  fläckkr  och  lyten  —  oftat 
sig  åt  oräkneliga  medmenniskors  vackraste  glädje  och 
friaste  upplyftning;  man  ihågkomme,  att  det  skönas  pro- 
ducent står  lika  högt  öfver  dess  recensent,  som  skönhe- 
ten sjelf  står  öfver  den  ästhetiska  reflexionen,  eller  som 
lif,  handling,  skaparkraft,  skapelse  står  öfver  hvarje 
theoretisk  systematisering  deraf;  man  begripe,  att  sjeÖ- 
va  den  minst^,  Visa,  när  hon  i  sitt  slag  lyckats,  är  ett 
litet  harmoniskt  verldsallt  af  fägring  och  sällhet,  som  i 
och  för  poesiens  utveckling  har  omätligt  större  betyden- 
het, än  det  grundligaste  kritiskt-historiska  arbete,  hvari 
denna  utveckling  mästras.  Eller  hvad  är  —  i  sådan 
hänsigt  —  mot  Goethes  lilla  "Kennst  du  das  Land"  hela 
Gervini  "Geschichte  der  poetischen  National-Litteratur 
der  Deutschen",  der  i  fem  digi^a  octav-band  (lärda  och 
läsvärda)  egentligen  bevisas,  att  denna  litteratur  borde 
från  början  till  slutet  varit  beskaffad  annorlunda,  och 
är  bortfuskad  genom  samtliga  sina  poeters  stymperi? 
Hade  Goethe  velat  skrifva  en  dylik  historia:  säkert  ha- 
de han  då  skrifvit  den  med  samma  sin  allsidighets 
oskrymtade  vänlighet,  som  utmärker  aUa  omdömen  i 
hans  "Aus  meinem  Leben".  Månne  hon  derfore  hade 
blifvit  mindre  sann?  Tvärtom!  Vid  den  negativa 
kritiken,  och  dess  evinnerliga  ofruktsamhet,  borde  man, 
synes  mig,  nu  ändtligen  vara   uttröttad.    Det  är  inga- 
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lunda  för  bittida  att  försöka  med  den  productiva, 
hyars  innersta  grundsats  uttalas  i  dessa  Goetbes  ord: 
^TVenn  man  von  Personen  und  Sacben  nicht  mit  einer 
liebevollen  Tbeilnabme,  mit  einem  gewissen^  Enthusias- 
mus  spricht,  so  ist  so  wenig  däran,  dass  es  nicbt  der 
Rede  werth  ist.  Liebe,  Lust  und  Freude  an  den 
Dingen  ist  das  einzige  Reelle,  und  was  wieder 
Leben  hervorbringt;  allés  andere  ist  eitel,  und 
vereitelt  nur". 

Härmed  sammanhänger  ock  min  behandling  af  det 
i  detta  verk  inflätade  utkastet  till  en  Svensk  Anthologi; 
särdeles  så  långt,  som  de  meddelade  profven  äro  tagna 
ur  vår  vitterhets  äldre  tidehvarf.  De  få  läsare,  som 
göra  sig  mödan  att  söka  upp  dem  i  deras  urtexter  eller 
äldsta  upplagor,  skola  finna,  att  all  Jeras  poesi  här 
framträder  i  bevaradt  ursprungs-skick,  i  hela  sin  égen- 
domhghet.  Vid  deras  innehåll,  maner,  diction  har  jag 
ej  tillåtit  mig  någon  annan  ändring,  än  sådana,  som  här 
och  der  blifvit  oundvikliga,  dels  genom  nödvändigheten 
att  förikorta  och  sammandraga,  dels  genom  en  icke  min- 
dre nödvändighet,  att  på  ett  och  annat  ställe,  som  for- 
öfrigt  kan  ännu  i  dag  läsas  med  njutning  och  beundran, 
bortrödja  ett  störande  ord  eller  talesätt,  som  under  en 
senare  tid  förvandlats  till  oförståndligt,  platt  eller  löj- 
ligt. Vid  slika  tillfällen  har  den  nya  läsarten  blifvit 
med  yttersta  trohet  hämtad,  ej  blott  ur  språket  af  skal- 
dens tid,  utan  äfven  ur  hans  egen  språkart.  Om  såle- 
des understundom  händer,  att  ett  styckes  skönheter,  i 
urtexten  spridda  genom  vidtsväfvigheter  och  mellanlig- 
gande prosaiska  stepper,  nu  genom  sin  concentrering 
frambringa  just  det  intryck,  som  i  skaldens  själ  Var  de- 
ras ändamål;  om  dessutom,  emellanåt,  någon  liten  en- 
staka otymplighet  eller  form-brist  råkat  försvinna,  på 
det  att  läsarens  uppmärksamhet  ej  må  skingras,  eller 
bortledas   från  hufvudsaken,   genom   uppehåll  vid  ovä- 
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sendtliga  fel,  som  kunnat  med  ett  penndrag  rättas,  och 
det  i  skaldens  egen  anda:  så  giUas  detta  tvifyelsntan 
af  enhvar,  som  inser,  att  här  ej  är  fältet  för  det  ar- 
chäologiska  interesse,  hvilket,  såsom  sådant,  har  sina 
rättmätiga  skäl  att  studera  det  gamla  i  hela  bokstaflig- 
heten  af  dess  lingyistiska  och  orthographiska  föräldring. 
Det  poetiska  interesset  deremot  fordrar,  att  dessa qyä- 
den  skola  ännu  kunna  gripa  hvarje  känsligt  sinne  med 
ungefär  samma  tjusning,  som  den,  hvarmed  de  motto- 
gos  af  våra  fäder  och  förfäder.  De  lärda  ålderdoms- 
forskare, som  här  icke  på  möglet,  rosten,  ergen  igen* 
känna  hvad  de  kanske  eljest  skulle  värdera,  ha  ju  i 
alla  fall  samma  vägar  öppna  till  de  urmodiga  qvarlr 
band  och  aflägsna  vrår,  der  det  i  sådant  skick  alltjemnt 
är  att  tillgå.  Jag  har  velat  införa  vår  vitterhets  forn- 
gestalter  i  lifvet,  såsom  ännu  oss  sjelfvom  tillhöriga, 
såsom  hemmastadda  äf\ren  inom  sina  ättlingars  krets; 
jag  har  velat  låta  dem  tala  till  oss,  sjunga  för  oss;  ej 
utan  förhoppning,  att  en  och  annan  af  dessa  röster  och 
sånger  skall  —  af  åtskillig  anledning  —  väcka  hos  mån- 
gen ett  till  och  med  lifligare  bifall,  än  i  de  dagar,  då 
de  första  gången  hördes.  Troligen  skola  icke  läsare 
saknas,  hvilka,  i  öfvermättnad  på  en  art  af  skaldekonst, 
hvars  frasande,  fräsande  och  brakande  fyller  endast  örat, 
skola  desto  varmare  tacka  mig  för  bekantskapen  med 
denna  äldre,  som  från  t.  ex.  en  Freses  tunga  och  luta 
så  anspråkslöst,  så  flärdlöst  intränger  till  hj  er  täts  in- 
nersta helgedom.  På  mig  åtminstone  har  flertalet  af  här 
andragna  profstycken  gjort  det  intryck,  som  hertigen  i 
Shakspeares  Twelft-Night  betecknar  med  dessa  ord: 

That  old  and  antique  soiig 

Methought,  he  did  relieve  my  passion  mach; 
More,  than  liglit  airs  and  recoUected  terms, 
Of  tliese  most-brisk  nod  giddy-paced  times. 

Redlig  har  min  möda  varit;   och  jag  äger  ej  rätt 
att  fordra  en  annan  belöning,  än  det  nöje,   som  sjelfra 
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sysselsättningen  med  de  har  behandlade  föremålen  gif- 
vit  mig.  Visserligen  vore  jag  lycklig,  om  detta  nöjes 
öfirerflödande  mått  kunde  ingjuta  någon  andel  i  mån- 
gen läsares  bröst,  och  derigenom  bereda  mig  tillfälle 
att  med  nya  bilder,  dels  ur  Sveriges  äldsta  tid,  dels 
nr  dess  yngsta,  supplera  och  fullborda  hyad  här  blifyit 
påbegynnt.  Man  har  sagt,  att  nidskrifter  öfver  utmärk- 
ta Svenskar  alltid  kimnat  påräkna  en  ofantlig  allmän- 
het; det  gäller  nu  ett  rön,  om  lof skrifter  öfver  lands- 
män, som  lefyat  till  Sveriges  ljus  och  heder,  mäkta  fin- 
na en  åtminstone  så  stor,  att  företaget  kan  jemnt  och 
rätt  fortsättas.  Frågan  är  ju  här,  icke  om  min  vittra 
ära,  hvars  intet  jag  ej  behöft  upplefva  det  femtionde 
&ret  för  att  inse,  utan  om  fosterlandets;  eller  om  det 
myckna,  nu  förglömda,  men  i  sig  ofÖrgängligt  tillva- 
rande  sköna  och  herrliga,  hvartill  svenskt  hjerta  och 
svenskt  snille  haft  i  alla  tider  makt  att  lyfta  sig.  Des- 
sa blad  äro  —  åtminstone  mestadels  —  egnade  åt  min- 
net af  personer,  hvilkas  "skotväng  jag  icke  värdig  är 
upplösa";  men  for  hvilkas  egenskaper  mig  blifvit  unnad 
en  kanske  mindre  vanlig  kärleksbUck.  Denna  bok  går 
nt  på  att  förena  fosterländska  sinnen  i  betraktandet  af 
ämnen,  som  böra  för  hvarje  fosterlandsvän  vara  lika 
glädjande;  att  föra  dem  inom  en  ästhetisk  rymd,  dit 
inga  schismer  af  politiska  trosbekännelser  böra  medföl- 
ja. Man  påstår  om  de  hufvudpartier,  som  söndra  vår 
samtid,  att  det  ena  är  det  gamlas,  det  andra  det  un- 
gas. Må  vara!  Min  ställning  till  dem  båda  är  dock 
ingen  annan,  än  den  jag,  redan  vid  förra  delens  slut,  i 
dessa  rader  tillkännagaf : 

Jag  —  hyllar  blott  det  evigt  unga, 
Som  lika  evigt  gammalt  är. 


XJpsala,  p&  Aarora-forbnndets  trettiondesjette  årsdag,  den  10  October 
1843. 
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He  was  not  of  an  age,  but  for  all  timel 

BEN  JONSON. 
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GEORG  STJERNHJELM, 

SVENSKA    SKALDEKONSTEKS   FADER. 


Inledning. 


Ut  Ml  iaellertM  ii  TfHa  M  tI  Ifal 
l«t  tkaim  «},  att  ri  vårt  fui  på  nllrlit  vtfi, 
AU  u,  hTa4  Horiei  fw,  kral  s»!  i  Smife  kllikt; 
Oek  M  ^11  aUlée-trii  ka  gMa  tnlltt  lUikt. 
DALIN. 


Dn  ny  dag  tyckes  börja  uppgå,  eller  fastmera  redan  vara  upp- 
gången, liksom  i  allmänhet  öfver  Sveriges  häfder,  så  jemväl 
öfVer  Svenska  Yitterhetens.  Att  liafva  tänd  t  denna  gryning» 
är  en  heder,  som  för  alltid  är  fästad  vid  den  ädle  Hammar^ 
skölds  namn.  Den  bana,  som  han  bröt,  har  af  andra  blif- 
vit  fortsatt  med  växande  rön  af  landsmäns  deltagande.  Också 
kan  ej  annat  vara,  än  att  kärleken  tiU  flädemeslandets  häfder, 
ehvar  han  befinner  sig  rätt  lefvande  och  fullständig,  äfven  in- 
nebär kärlek  till  den  minnesteckning,  som  sysselsätter  sig  med 
dess  vitterhet  och  litteratur.  Här  nämligen,  och  särdeles  i 
dess  Skaldekonst,  framvisar  sig  den  skäraste  afspeglingen  af 
svenska  folklynnets  egenheter;  antingen  de  betraktas  i  sig  sjelf- 
va  och  i  sin  ursprungliga  sammanflätning  med  Nordens  natur- 
lif,  eller  i  sina  beröringar  med  andra  folkslags  odling.  In- 
genting vore  då  öfverflödigare,  än  att  här  enkom  utlåta  oss  i 
nigot  förord  och  loftal  öfver  värdet,  vigten,  nödvändigheten 
af  förtrolig  bekantskap  med  det  svenska  snillets  bemödanden  i 
vittra  yrken.  Hufvudvinsten  af  allt  det  studium,  som  en  bU- 
Siare  •   SkaMcr.    II.  1  * 
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dad  nation  egnar  åt  sina  häfder,  består  tvifVelsutan  deri,  att 
hon  lär  känna  sig  sjelf  i  sin  forntid,  for  att  kunna  ratt  be- 
gripa sig  i  sin  nutid,  och  sedan,  af  dessa  bägge  kunskapers 
förening,  skörda  helsosamma  tillämpningar  för  sin  framtid. 
Förhåller  det  sig  så:  då  är  äfven  visst,  att  också  på  detta 
fält  uppväxer  för  svenska  national-medvetandet  en  oberäknelig 
vinst;  och  det  med  hänsyn  ej  blott  till  en  ästbetisk,  utan 
jemväl  till  en  allmännelig  historisk  sjelfkännedom. 

Ännu  finnes  ingen  skildring  af  Iduns  lefnadsöden  i  S?i- 
thiod,  sådan  vi  önska  den;  ehuru  möjliggjord  genom  aktnings- 
värda forarbeten.  Men  vi  kunna  åtminstone  föreställa  oss  dess 
utkast;  och  dermed  ungefärligen  förutse  de  lärdomar,  än  ma- 
nande, än  varnande,  än  bedröfvande,  än  uppmuntrande,  som 
af  denna  målning  engång  skola  gifvas.  Troligt  är,  att  redan 
blotta  utkastet  meddelar  nya  bekräftelser  på  Ehrensvärds  rykt- 
bara dom  öfver  svenska  folkets  art  och  lynne;  troligt,  att  äf- 
ven  här  möter  oss  ett  hvimmel  af  utmärkta  anlag  och  stora 
begynnelser,  men  hvars  öfversigt  företer  ett  helt  endast  af  — 
fragmenter;  troligt,  att  vi  äfven  här  öfverallt  stöta  på  skarpa 
och  skärande  motsatser,  som  tillika,  esomoftast,  inom  ett  och 
samma  individuum  träda  oss  till  mötes;  troligt,  att  vi  sålun- 
da äfven  här  träfifa  i  ständig  motsättning,  nu  den  rörligaste 
enstaka  personlighet  och  den  orörligaste  omgifvande  massa,  nu 
det  djupaste  allvar  och  det  ytligaste  lättsinne,  nu  den  eldiga- 
ste tilltagsenhet  och  den  isigaste  liknöjdhet,  nu  det  ystraste 
vikingsmod  och  det  ömkänsligaste  vemod.  Men  om  förden- 
skull, vid  närmare  skärskådning,  den  genom  alltsammans  gå- 
ende motsatsen  af  den  ljusrikaste  naturfröjd,  som  i  sin  kort- 
varighet berusar,  och  den  nattdigraste  naturdvala,  som  i  sin 
långvarighet  förlamar,  jemväl  här  yttrar  följder,  på  hvilka  den 
genast  igenkännes;  om  således,  å  ena  sidan,  visar  sig  en  oför- 
neklig egenhet  och  styrka,  som  vanligare  består  i  lyrisk  hän- 
förelse, känsloglöd  och  djupsinnighet,  än  i  den  mera  objectifl 
uppfinnande  bildningskraft,  som  frambringar  Poesiens  episka 
och  dramatiska  skapelser;  om,  å  andra  sidan,  också   här  den 
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oondgangliga  nodySndigheten,  att  mottaga  inverkoingar  firln 
andra  tidigare  bildade  och  längre  i  bildning  framskridna  folk- 
slag, urartar  till  fortryck  genom  mängdens  alltför  stora  hig 
att  slafviskt  på  sig  inympa  det  utländska  såsom  sådant,  och 
dervid  tiUbakasätta,  försumma,  ja  forglömma  det  inhemska^ 
om  äfVen  inom  denna  rymd  yppas  ett  national-begär,  som, 
i  syftning  åt  det  Skönaste  och  Största,  vill  vara,  omfatta  och 
befrämja  allt,  men  icke  dessmindre,  när  detta  ej  kan  ske, 
vill  helst  vara,  omfatta  och  befirämja  intet;  om  jemväl  på 
detta  område  ingen  syn  oftare  upprepas,  än  huru  en  orolig 
lust  for  skysväfvande  jätteplaner,  äfven  då  i  dessa  planer  är 
sannt  snillevärde,  motverkas  dels  inom  sig  af  brist  på  sjelf- 
kinnedom,  sakkunskap  och  ihärdighet,  dels  utom  sig  af  råhet, 
köld  och  klandersjuka;  om  det  språk,  som  Sverige  kallar  sitt, 
är  ett  af  Europas  skönaste,  och  af  alla  de  Germaniska,  både 
såsom  ett  skaldekonstens  och  vältalighetens  tungomål  det  yp- 
persta, —  men  ännu  fortfar  att  af  flertalet  bland  just  dem, 
hvilkas  modersmål  det  är,  missaktas,  misshandlas,  eller  åtmin- 
stone vanv&rdas;  om,  säga  vi,  dylika  företeelser  äro  för  det 
kistoriska  betraktandet  af  fosterlandets  vitterhet  och  konst  in- 
galunda främmande:  då  kan  ej  förekomma  oväntadt,  att  det 
helas  bild  också  här  gifver  intrycket  af  ödslighet  och  armod, 
—  men  dock  (vid  nogare  påseende)  en  ödslighet,  som  är  full 
af  själ,  ett  armod,  som  har  en  rörande  fägring  —  ungefär  så- 
dan, som  ett  svenskt  landskap  visar, 

^när  en  tankfoll  stjema  vid  skogsbrynet  st&r 

och  en  bergfors  qväder  i  natten, 
och  Freja  gråter  sin  glimmande  tir 

utöfyer  de  ensliga  yatten"; 

då  är  ock,  med  det  nu  sagda,  sjelfva  den  allmänna  slutfölj- 
den af  dessa  betraktelser  antydd;  och  lätteligen  bör  då,  i  fall 
någon  framtid  för  svenska  nationen  och  således  för  svenska 
vitterheten  återstår,  kunna  skönjas,  hvad  gagn  eller  hvilka 
frakter  de  medföra.    Man  frågar  ej  sedan,   hvad   man   såsom 
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svensk  vitterhetevän,  men  ock  öfverhufvnd  såsom  syende  fo- 
^terlanåsvÄn,  äger  att  göra  och  låta.  Ty  man  kar  då  gjorts 
uppmnrksam,  ej  endast  på  de  punkter,  der  svenska  lynnet  oeli 
snillet  framvisa  det  fördelaktiga  eller  för  framtiden  lofvande  af 
sina  anlag;  utan  äfven  på  dem,  der  de  blotta  sina  lyten,  sina 
sköte-  oeh  svaghets-synder.  Och  sådan  uppmärksamhet  bör 
omsider  inse,  att  dessa  lyten  och  synder,  om  än  till  hälften 
medfödda,  doek  åtminstone  till  hälften  förverkligats  genom  v- 
aktlåtande  af  tillbörlig  vilja,  ansträngning,  flit,  tukt,  eller  i 
allmänhet  af  tillbörlig  uppfostran  (så  af  mottagen,  som  afsjelf- 
gifven). 

Vanligt  är,  att  man,  vid  detta  ämne,  helst  vänder  sig  till 
ljus-sidan;  och  denna  har  derföre  blifvit  esomoftast,  både  i  vers 
och  prosa,  skildrad  med  mycken  vältalighet  Det  är  sannt,  att 
vår  Nords  natur  är  hög  och  kraftfull,  odi  detta  på  ett  sätt,  som 
företrädesvis  egnar  sig  att  väcka  djup  betraktelse  och  känslorä 
själsstämning.  Det  är  sannt  om  den  i  sådan  omgi&ing  uppvux- 
na 8ångmöa>  att  hennes  verldsåskådning  liknar  dess  speglffiide 
insjöar,  der  mellan  strändernas  mörka  berg- och  trädskuggorai 
ljusblå  himmel  nedblickar.  Det  är  sannt,  att  öfver  denna  q)eg- 
ling  kan  ömsom  Nordens  morgon  och  Nordens  dag,  ömsom 
Neordens  afton  och  Nordens  natt,  u1d)reda  sig  med  så  storartad 
fägring,  att  i  förra  fallet  en  hög  fajeltelåga,  i  senare  £Bllet  fsn 
hög  siarelåga,  och  i  båda  fallen  en  hög  odödlighetdåga  uppflam- 
mad inom  hennes  hjerta.  Det  är  sannt,  att  till  dessa  stäm- 
ningars samlif,  än  i  strid,  än  i  frid  af  omätlig  gläd tighet  och 
omätligt  svårmod,  af  jordomskapande  bragdbegär  och  jordför- 
skjutande  längtan,  samman  verka  på  en  gång  hennes  sommars 
korta  tjusningsdröm,  hennes  tidiga  höst  med  sin  skyndsamt 
affallande  drägt,  samt  den  långa  vinterdvalans  skumhet  och 
-sturohet;  under  det  att  den  förstnämnda  årstiden,  med  sjeUVa 
det  ljusa  af  gräsets  och  löfvens  grönska,  påminner  om  dess 
snabba  förgäng^ighet,  men  tillika  om  sin  egen  dermed  förenar 
de  högre  betydelse,  ' —  och  deremot,  i  den  sistnämsda  årsti- 
den, sjeifv«  mörlkr^t  tyckes  enkom  afpassadt,  att  låta  s^* 
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hralfret  geBomtindia  med  ett  skimmer  af  Valhall  och  Gimle. 
Det  är  till  ooh  med  sannt,  att  vintern  sjelf  i  vår  Nord  kan, 
änder  vissa  förhållanden,   äga   en    rörlighet   och   en   friskhet, 
bvanHn  blott  den,  som  lefvat  deri,    förmår   äga   en    föreställ- 
oing.    Tänkom  oss  nu  allt  detta,  i  sitt  sammanhang  med  den 
öfverhufvud    ensliga   ställningen   af  tillvarelse   i  en  ofantlig 
landsträcka,  som  är  glest  bebodd  och  af  ett   ännu   glest    bil- 
dadt  folk;  tänkom  oss  dervid  Skaldens  själ  såsom  vanligen  ho- 
tad af  den  lott,  att  sammanpressas   af  en   natur-omgifning,  i 
månget  afseende  njugg,   och    en    mennisko-omgifning,    i   lika 
månget  afseende  torftig,  —  men    af  hvilka    dock    åtminstone 
den  förra  lika  ofta  medverkar,  som  motverkar   hans   sträfvanl 
Huru  skulle  vi  då  undgå  att  finna  förklarligt,    hvad    vår    vit- 
terhets häfder  tillfyllest  intyga:  att  hittills  är  det  enda  skalde- 
u&lag,  som  i  Sverige  mäktat  hinna  fullkomlighet,  anlaget    för 
lyrisk  sång;  äfvenså,  att  försöken    till    utvidgande   af  denna 
beU,  eller  till  frambringelser  inom  vissa  såkallade  objectivare 
dikt-arter,  blifvit  talrikare  i  den  mån,  som  det  nordiska   sin- 
net, genom  en  på  hundrafaldigt  vis  genad  och  stegrad  bekant- 
skap med  det  öfriga  nuvarande  Europa,  börjat  ryckas   ur   sin 
du)g8-ensamhet  in  i  hvirfveln  af  dess  brokiga   världsmarknad? 
Ehvad  an  dessa  (till  en  del  berömliga)  försök  må  bebåda,  eller 
icke  bebåda;  särdeles  för  enhvar,  som  inser,  att    vitter   tid»- 
fördrifs-  (må  vara  ock  uppbyggelse-)  läsning  är    en    sak, 
och  egentlig  poesi  en  annan:  så  är  dock  sannolikt,  att^den 
lyriska  förmågan  alltid,  eller  åtminstone  så  länge  grundförhål- 
laadet  mellan  nordisk  natur  och  nordiskt  sinnelag   qvarbestår, 
förblifver  det  svenska  skaldesnillets  egnaste.     Den  är  nämligen 
(ådan,  att  den  behöfver  endast  ett  skönt  ögonblicks   hänryck- 
>UDg  (lycksalig,  antingen  innehållet  kallas  sällhet  eller  smärta), 
&r  att  kunna  uppsväfva  på  ändtligen  lösgjorda  vingar,    plöts- 
ligt framijungande  eller  framklingande  sitt  innersta  på  ett  sätt, 
der  skalden  antingen  gör  det  bästa  af  detta  innersta   till   sitt 
AQuie,  eller  ock  rentaf  förgäter  sig  sjelf,  i  och  för  något  ämne 
^  rikare,    af  högre   beskaffenhet     Om  åter  ingen  äkta  lyrik 
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kan  tankas  ämnad  att  vara  någon  trång  sjelfTiakliets  nttiyd:: 
så  torde  vi  djerfvas  antaga,  att  den  svenska,  i  sin  orsprungli- 
ga  mening,  minst  ämnats  vara  det;  oaktadt  de  stora  frestelser 
dertill,  som  tvifvelsatan  ligga  i  den  nyss  antydda  ställningen 
till  natur  och  menniskor.  Hela  Samunds-Eddan  bevisar,  att 
den  skandinaviska  sångdikten  upprinneligen  är  en  lyrisk  didak- 
tik,  lika  djapt  theosophisk  som  heroisk.  Icke  blott  i  lyriåk 
känsla,  äfven  i  lyrisk  betraktelse  och  lyrisk  berättelse 
vill  ännu  det  svenska  ättlings-qvädet  brås  på  sitt  urspmng. 
Ja!  vi  hoppas,  att  denna  vilja  —  emedan  i  den  äkta  lyriska 
enthusiasmen  alltid  den  poetiska  konstdriften  innebor  såsom 
rent  sådan  —  skall  ock  engång  föra  Sveriges  diktkonst  in 
på  den  enda  väg,  som  hädanefter  leder  till  verkliga  framsteg; 
eller  till  det  mål,  der  hon  såsom  dramatisk  uppnår  sin  full- 
ändning af  konstförmåga  och  konstmedvetande.  En  utveckling, 
forebildad  redan  i  det  höga  tragiska  drama,  som  är  innehållet 
af  den  ur-svenska  lärosångens  verldsåsigt;  och  så  väl  i  ett  och 
annat  af  Eddans  qväden,  som  i  mången  af  våra  gamla  Folk- 
visor och  Folklekar,  är  böjelsen  till  denna  utveckling  redan  i 
sjelfva  formen  ögonskenlig. 

Om  nu  således  äfven  vi,  gema  och  rundeligen,  erkännt 
det  myckna  goda,  det  flerfaldigt  lofvande  af  svenska  diktar- 
snillets  egenskaper  och  ställning:  så  föranleddes  dock  vårt 
uppehållande  vid  ljus-sidan  allsicke  af  någon  benägenhet  att 
bluuSa  för  skuggsidan;  på  hvilken  åtskilligt  möter  oss  af  min- 
dre hugnelig  art.  Många  företeelser  i  vår  vitterhets  häfder 
förråda  samma  dignande  mera  under  inre  än  yttre  Jotuna-och 
Thussa-makter,  hvilket  på  så  oräkneliga  blad  af  vårt  foster- 
lands allmänna  historia  förekommer:  samma  böjelse  för  trögbet 
och  en  på  förunderligt  vis  dermed  blandad  förflugenhet;  sam- 
ma lutning  åt  enstörighet  och  småsinnig  afund;  samma  kast- 
ningar mellan  braskande  förhäfning  och  klenmodig  förslaj^ 
ning;  samma  jägtande  efter  flärd  och  försmående  af  verklighet; 
samma  osed  att  mode-vis  hängifva  sig  åt  inflytelser  från  främ- 
mande folkslag;  samma  lust  —  äfven  i  bättre  fall  —  till  för- 
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dagsmakeri,  yiodskiftlighet  och  lefnad  öfver  tillgångania.  Men 
bestämdt  kan  icke  dessa  vinkars  mening  göras  tydlig,  utan 
särskilda  tillämpningar.  Nu  må  derföre  blott  en  enda  påmin- 
nelse tilläggas:  den  är  sådan,  att  man  derifrån  skulle  rakt 
burna  begynna  vår  vitterhets  bäfdateckning. 

Man  bar  i  senare  tider  mycket  omtvistat,  bvad  i  Sveri- 
ges vitterhet  bär,  eller  icke  bär,  stämpeln  af  svensk  origina- 
litet och  nationalitet.  Man  har,  med  skäl,  uppställt  den- 
na egenskap  såsom  en  hufvudfordran ;  men  dervid  esomoftast 
'åkat  yppa,  att  man  ej  gjort  sig  reda  for  dess  rätta  betydelse. 
Blott  på  en  grundlig  och  opartisk  häfdforsknings  väg  kan  den 
^'^ui  rigtigt  besvaras.  Men  samma  väg  skaU  troligen  åda- 
galägga, att  den  svenska  originaliteten,  der  den  verkligen  är 
till,  aldrig  utesluter  ett  tillegnande  af  något  utomlands  ifrån 
bjudet  sannt  och  skönt;  emedan  den  alltid,  genom  sättet 
af  detta  till^nande,  vet  bevara  sin  sjelfständighet  och  omiss- 
kännlighet  Icke  sällan  har  en  blindt  ifrande  fosterlandskän- 
sla) i  vidunderligt  missförstånd  af  sina  önskningar,  tyckts  yr- 
ka såsom  ett  grundvillkor  för  denna  originalitets  bestånd,  att 
det  svenska  snillet  skulle  försätta  sig  i  ett  rent  oberoende  af 
»Ha  utlandska  inverkningar.  Vore  slik  yrkan  i  allmänhet  rim- 
lig och  verkställbar,  så  skulle  näppligen  kunna  nämnas  något 
europeiskt  land,  der  snillet  befunne  sig  i  en  mera  bekymmersam 
forlägenhet  om  medel  att  tillskapa  en  dylik  sluten  litteratur- 
stat. Men  lyckligtvis  kan  det  trösta  sig  med  Tegnérs  utlå- 
tebe: 

"all  bildning  st&r  på  ofri  grnnd  till  slutet; 
blott  barbarit  var  cngång  fosterländskt.'' 

^^Q  en  blick  på  vårt  lands  geographiska  läge,  så  högt  upp 
och  afsides  i  det  yttersta  Thule,  bör  påminna  oss,  att  det  ej 
l^&Q  i  något  afseende  vara  ett  ursprungligt  cultur-land.  Det 
^  fjermare,  än  flertalet  af  Europas  länder,  från  villkoren  der- 
^  I  oundvikUg  följd  af  detta  läge,  har  vår  bildning  allt- 
paiki  måst  från  andra  folk  emottaga  både  de  stora  ämnena 
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och  de  stora  väckelserna.  Huru  vill  man  neka,  h?ad  yår 
nations  hela  historia,  från  sin  början  till  närvarande  dag,  be- 
kräftar genom  en  oaf bruten  bevisnings-kedja?  Och  gäller  detta 
öfverhiifvud  om  vär  andel  af  europeisk  själsodling,  huru  kan 
det  annat  än  gälla  äfven  om  vår  skaldekonst  och  samtliga  vit- 
terhet? Det  har  jemväl  i  den  hänsyn,  hvarom  nu  är  fråga, 
blifvit  vårt  öde,  att  den  andliga  solen,  liksom  den  lekamliga, 
lyser  på  oss  från  andra  länder,  eller  att  hennes  lifvande  sken 
besöker  dessa,  innan  det  hinner  till  oss.  Vi  böra  ej  beklaga 
oss  öfver  den  anledning,  som  äfven  härigenom  gifves  oss,  å 
ena  sidan,  till  ödmjuk  resignation  under  en  af  gudomlig  skic- 
kelse  tilldelad  lott;  å  andra  sidan,  till  varm  känsla  af  förbin- 
delse, af  djup  tacksamhet,  —  först  mot  Försynen,  som  ändock 
gifvit  oss  så  mycket  af  diktens  förmåga  och  af  sjelfständig 
bildsamhet,  samt  derefter  äfven  mot  de  män,  som  än  öfver 
vår  dunkla  Nord  sprid  t  en  verklig  Skönhetens  moi^onrodnad, 
»n  beredt  möjligheterna  till  hennes  fullare  uppenbaringar,  och 
i  bada  fallen  lysa  oss  på  vår  bana  med  ovärderlig  föresyn. 

Hvarje  folk  är  en  egen  mensklig  personlighet  i  stort  Det- 
samma, som  om  hvarje  enskild  mennisko-person,  gäller  äfvea 
om  hvarje  nation:  att  under  hennes  lefnad,  vanligtvis,  blir  af 
henne  aldrig  någonting  mer,  men  väl  någonting  mindre,  än 
hvad  hon  i  sin  ungdom  drömde  och  önskade.  Det  under  lef- 
nadsloppet  beledsagande  idealet  är  således,  att  kunna  bli,  om 
icke  mera,  dock  så  mycket,  som  kretsen  af  ungdoms-dröm- 
mar nes  löften  innebar.  Lyckligt  är  fördenskull  hvart  och  ett 
folk,  som  af  sina  äldsta  barndoms-  och  ungdoms-drömmar  har 
sköna  minnen  qvar;  ty  det  äger  med  detsamma  i  skön  håg- 
komst, eller  kan  äga,  de  äldsta  gestalterne  af  sitt  ideal  Dessa 
gestalter,  i  sitt  genom  minnets  dikt  och  sanning  fixerade  sjuck, 
äro  hvad  vi  kalla  ett  folks  Myther.  I  det  skaplynne,  de 
skepnader,  som  de  antagit  medan  folket  ännu  var  ett  nata^ 
folk,  forebildas  de  anlag,  h  vilka  det  sedermera  såsom  cul  t  ur- 
folk  utvecklar.  Både  det  egna  Goda,  som  detta  folkärfor- 
pligtadt  att  eftersträfva,  pch  det  egna  Onda,  som  det  ärför- 
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pligtadt  att  undvika,  har  i  dem  företecknat  tig  med  erigkets- 
drag.  Der  står  alltså,  tätt  vid  sidan  af  det  framglimmande 
aprendomliga  idealet,  också  den  baskaggande  egendom- 
liga caricaturen;  lika  outplånlig.  I  grunden  ar  således, 
öfverallt,  det  nationalt  mythiska  jemväl  det  nationalt 
förebildliga.  Det  ?isar  sig  vara  sådant  allt  klarare  och  kla- 
rare, ju  längre  nationen  framrycker  i  cultur.  Be  former,  i 
hviika  detta  förebildliga,  under  sjelfva  tiden  af  folklifvets  ung- 
doms-drömmar, var  förenadt  eller  sammansmält  med  det  ail- 
dagliga  deraf,  träda  visserligen  mer  och  mer  tillbaka  i  skym- 
mng  och  glömska.  Men  det  qvarverkar,  genom  en  viss  från 
sig  meddelad  känsloton  och  handlingsdrift,  i  det  innersta  af 
nationens  diktan  och  traktan;  det  sätter  derigenom,  både  på 
det  skapande  och  förstörande  af  nationens  historiska  lefnad,  en 
viss  gemensam  prägel;  ändtligen,  och  sedan  national-fantasien 
kar  på  varaktigt  vis  utbildat  förhållandet  mellan  denna  prägel 
octi  dess  ursprungliga  modell,  vaknar  äfven  national-reflexionen, 
såsom  sådan,  till  besinning  öfver  dem  båda.  Förstår  hon  om- 
sider det  inre  lifsband,  hvarigenom  det  allmänna  folklifvet  än- 
nu sammanhänger  med  sin  första  ungdoms  myther:  då  förstår 
hon  ock,  att  detta  band  måste  klarast  återspeglas  i  dess  Poesi, 
oeh  öfverhufvud  i  dess  bemödanden  till  sköna  konstskapelser. 
Ursprungligen  har  all  Poesi  varit  Myth,  och  är  det,  i  sjelfva 
^ndlynnet  af  sin  verldsåskådning,  alltid.  Det  är  fördenskull 
ej  blott  om  nationens  historiska  framtid  i  allmänhet,  det 
är  ock  enkannerligen  om  dess  poetiska  eller  ästhetiska 
framtid,  som  de  visioner,  hvilka  i  dess  myther  antagit  en 
qvardröjande  gestalt,  förespående  drcknma.  Också  är  det  för- 
sta uttryck  af  Poesi,  som  möter  oss  vid  det  historiska  tide- 
hvarfvets  början,  i  hvarje  hänsigt  ett  profetiskt. 

Om  vi  nu,  med  sann  stolthet,  kunna  utropa:  huru  herr- 
liga Myther  äro  ej  de  till  oss  från  våra  stam^der  öfvergång- 
na!  så  innebär  detta  utrop,  i  sanning,  oändliga  förhoppningar. 
Det  sätt  nämligen,  hvaq>å  ^t  folks  myther  äro  dess  ideals 
urgestalter,  kan  'endast  i  den  mån  vara  något  herrligt  och  be- 
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tydningsfullt,  som  det  folk,  hvilket  de  tillhöra,  var  från  be- 
gynnelsen utrustadt  med  stora  cultur-anlag.  I  samma  mån 
äro  dylika  ungdomsdrömmar  tväfaldt  profetiska:  de  spå,  både 
i  allmänhet  hvad  menniskoslägtet,  och  särskildt  hvad  detta 
folk,  kan  och  bör  blifva.  När  man  nu  i  Verldshistorien  ser, 
huru  mycket  de  Götiska  folken  verkligen  blifvit,  eller  hvilken 
stor  historisk  rol  de  i  allmänhet  spelat:  då  skulle  redan  der- 
af,  utan  all  närmare  bekantskap  med  deras  ungdoms-drömmar, 
kunna  slutas  i  förväg,  att  dessa  drömmar  måste  ägt  synnerlig 
djuphet  och  fullfaet.  Afven  af  Svenskarne  har,  under  vissa 
tidskiften,  något  långt  mera  blifvit,  än  Europa,  fästande  sig 
vid  de  yttre  tecknen  af  ringhet  och  fattigdom,  hade  väntat 
Andra  tider  hafva  kommit:  men  jemväl  i  dem  är  utrymme 
för  mod  och  bedrifter.  Ingenting  vore  sämre,  än  att,  under 
vexlande  skryt  och  grämelse  öfver  det  försvunna,  insomna  på 
redan  åldrade  lagrar.  Tvärtom;  just  en  rigtig  kännedom  af 
de  myther,  genom  hvilka  det  svenska  folklifvet  erhöll  sin  för- 
sta fostran,  drifver  nödvändigt  till  den  slutsats,  att  uppnåen- 
det af  ett  än  högre  historiskt  värde,  än  det  redan  i  ett  ocb 
annat  tidskifte  uppnådda,  åligger  de  fordna  Svears  ättlingar 
såsom  den  heligaste  pligt;  om  ock  under  forändrade  omstän- 
digheter, och  således  under  förändrade  former.  Det  innersta 
syftet  för  en  svensk  vitterhets-historia  bör  derfore  vara,  att 
alltigenom,  från  sin  ståndpunkt,  framhålla  det  egendomliga 
svenska  national-idealet;  och  alltså  troget,  med  klarsin- 
nig  opartiskhet,  afteckna  ömsom  annalkningarna  dertill,  öm- 
som afvikningama  derifrån.  Men  så  långt,  som  ännu  en  svensl^ 
folkstillvarelse  fortfar,  har  den  på  Edda-lärans  blad  de  ofor- 
gängliga  antydningar  om  sin  historiska  bestämmelse,  hvilka 
den  bör,  så  i  dikten  som  i  all  annan  handling,  sträfva  att 
bringa  till  begrepp  och  utöfning.  Och  således  måste  jemväl 
enhvar,  som  vill  teckna  svenska  skaldekonstens  häfder  lefvan- 
de  och  lifvande,  begynna  dem  med  ett  utdrag  af  "Fimbul- 
Tyrs  gyllne  runtaflor^';  eller  ett  skilderi,  der  vår  Nords  fom- 
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skaldiska  myth-?erld  framstiger  i  all  sin  dikt-vishet,   alla   sin 
sångs  och  sagas  hufvuddrag. 


Hvarfor  börja  vi,  alltså,  ej  genast  vid  betraktelsetrådens 
egentliga  uppslags-ända;  eller  med  att  taga  vårt  första  ämne 
ur  sjelf^a  de  fom-skaldiska  Mythemas  och  Sagomas  krets? 
Kände  vi  ej  då  så  mycket  tydligare  uppdaga  det  for  vår  nya- 
ste vitterhet  förebildliga  af  den  omständighet,  att  i  denna  vår 
forntid  en  lyrisk  lärodiktning,  ej  mindre  theosophisk  än  he- 
roisk, föregick  och  inledde  det  rent  episka  elementets  framträ- 
de?  Och  hvad  önskligare  tillfälle  gåfves,  att  till  den  afgjordt 
dramatiska  karakteren  af  våra  stamfäiftrs  myth-system  hänvisa 
både  dem,  som  i  allmänhet  betvifla  möjligheten  af  en  svensk 
dramatik,  och  dem,  som  hoppas  att  Bomanen  och  Novellen 
skola  blifva  för  vår  Nord,  hvad  Hjeltesagan  fordom  var? 

I  sanning:  idel  spörsmål,  hvilkas  åstnndan  vi  gema  skalle 
motsvara;  så  gerna,  att  vi  skjuta  dem  ifrån  oss  med  ett  våld 
på  vår  böjelse.  Långa  mödor  och  mycken  kärlek,  egnade  åt 
förberedandet  af  sådana  framställningar,  torde  någon  dag  göra 
dem  fårdiga  till  meddelning.  Ännu  dock  hindrade  derifrån, 
ämna  vi  för  denna  gången,  väl  icke  börja  rentaf  vid  motsatta 
ändan,  men  välja  våra  föremål  inom  en  rymd,  som  är  oss  be- 
tydligt närmare  och  slutligen  befinnes  gränsa  intill  vår  egen. 
Den  är  nämligen,  detta  oaktadt,  ännu  ej  på  långt  när  till- 
räckligt känd;  och  likväl  högeligen  berättigad  att  vara  det. 
Dess  gräns  på  hinsidan  är  den  tidpunkt,  då  svensk  vitterhets- 
kärlek  begynte  —  med  något  slags  medvetande  —  eftertrakta 
en  vitterhet  såsom  svensk  och  sfisom  konst.  Dess  gräns  på 
vår  sida  är  den  tidpunkt,  då  -principen  for  denna  traktan  bör- 
jade undergå  en  väsendtlig  förändring.  Dessförinnan  var  han, 
under  stigande  förfining  af  sitt  yttre,  alltjemnt  i  det  egentli- 
ga väsendet  sig  lik;  och  emedan  han,  såsom  princip,  fann  i 
Stjemkjelm  och  Dalin  sina  fosterfader,  framställa  de,  i  två- 
faldig  personification ,  egentligen  en  och  samma  grundsyftning. 
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Det  forändrade  synsättet  åter  —  onekligen  djupare,  och  små- 
ningom äfyen  klarare  —  erhöll  sin  förste  siare  i  TAorild, 


I. 

Tiden  före  S^rabjdm. 

före  det  sjuttonde  århundradet  kan,  i  konstnärlig  mening, 
föga  eller  intet  talas  om  någon  Svensk  Poesi  och  Vitterhet. 
Det  fom-nordiska,  tillsist  nästan  blott  af  Isländare  utöfvade 
skaldskapet  var  visserligen  en  konst;  slutligen  tUl  och  med  ett 
konstleri.  Men  den  ridSerliga  folksång,  som  efterträdde  det, 
var  intetdera.  Denna,  eller  våra  gamla  såkallade  "Folkvisors" 
poesi,  var  den  till  eget  språk  utbildade  svenska  munartens  fo^ 
sta.  Den  innebar  ock  det  första  grundvillkoret  för  en  ny  odi 
skönare  konst:  nämligen  kraften  af  verklighet,  af  sanning*  af 
innerligt  lif.  Detta  var  mycket;  ty  det  var  en  god  början. 
Att  blifva  mer,  —  dertill  behöfde  det  andra  bildnings-villkors 
tillkomst. 

Det  skaldskaps-anlag,  som  i  Sverige  alltid  varit  dethenr- 
skande  och  således  äfven  mest  utvecklade,  är  —  såsom  redan 
blifvit  erinradt  —  det  lyriska:  men  med  stark  benägenhet 
att  i  sina  frambrott,  utan  att  dock  förändra  grundtonen,  ock- 
så undervisa  och  förtälja;  eller  låta  grundtonens  lyrik,  så- 
som sådan,  antaga  ett  didaktiskt  och  episkt  lynne.  I  denna 
hänsyn  har  det  forntida  diktverk,  som  för  Skandinaviens  vit- 
terhet står  i  spetsen,  en  för  Sveriges  vitterhet  enkom  förebild- 
lig ställning.  Det  är  nämligen  af  sålunda  blandad  art,  och 
af  den  högsta;  emedan  det  har  Gud,  Tiden  och  Evigheten  till 
föremål.  Detta  qväde,  hvarmed  Sämunds-Eddan  värdigt  be- 
gynner. Valas  Siare-sång,  är  —  enligt  alla  kännetecken» 
inre  och  yttre  —  det  äldsta,  som  finnes  bevaradt  på  våra  u^ 
mödrars  tungomål.  Öfverströmmande  af  lyrisk  tjusniog,  ofl 
än  i  ofta  hårda,  oftare  brutna    och    stundom    förvirrade  ljöd» 
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framsjunger  det,  frän  sin  början  till  sitt  slut,  himmelens  och 
jordens  hemlighet;  vid  ett  strängaspel,  ur  hvilket  icke  blott 
Sångmöns,  utan  hela  Menniskoslägtets  kall,  strid,  lidande,  ån- 
gest och  forhoppning  klinga.  Det  meddelar  en  poesi,  som  ar, 
inom  en  och  samma  ram,  lyrisk  i  sin  ingifvelse,  episk  i  sin 
form,  och  didaktisk  i  sitt  innehall;  eller  i  sin  själ' en  ren  kän- 
slodikt, en  sagodikt  i  sin  gestalt,  oeh  ändock  en  lärodikt  så 
i  syfte  som  i  verkan.  Oskattbar  for  all  verklig  kunskap  om 
yår  Nords  innersta  mening,  visar  oss  denna  urkund  aUtså  den 
käUa  speglad,  ur  hvars  ursprungs-äder  de  samtliga  utgreningar 
framvällt,  i  hvilkas  väldiga  strömmar  de  fordna  skaldeqvaden 
dela  sig  till  hennes  gemensamma  fortsättning.  Och  härmed 
torde  fyllest  vara  förklaradt,  hvarfor  vår  bok,  ämnad  till  ea 
bildsal  ät  svensk  vishet  och  skönhet,  har  vid  sin  ingång  ställt 
Yala,  liksom  invigande;  med  Bågnar  vid  hennes  ena  och  Sig- 
nm  vid  hennes  andra  sida. 

De  allmänna  egenskaper,  som  utmärka  den  fornnordiska 
skaldekonstens  form,  motsvara  pä  det  nogaste  dem,  som  ut- 
märka dess  väsende.  Detta  hade  sin  rot  och  näring  i  mythisk 
hjeltelära,  hvars  krigiska  tro  ansåg  hela  verldslifvet  för  ett  på 
samma  gäng  tragiskt  och  segersällt  gudaspel,  der  innehållet 
vore  ^Gudars  och  Menniskors  gemensamma  pligt  att  ärofullt 
genomkämpa  Ljusets  och  Mörkrets,  Lifs-eldens  och  Döds-eldens, 
det  Godas  och  det  Ondas  långa  tids-strid.  I  trogen  öfver- 
ensstämmelse  med  sådan  verldsåsigt  stodo  äfven  de  yttre  form- 
egenheterna  hos  det  skaldskap,  som  derur  framgick.  En  ge- 
nom allitterationer  och  assonanser  starkt  betonad  rythm,  i  sin 
gång  sammanträngd,  skyndsam,  slående,  —  ljudande  liksom  af 
taktmessiga  svärdslag  på  sköldar;  en  egen  diction,  skarpt  åt- 
skild från  den  prosaiska,  än  genom  täta  hänsyftningar  på  roy- 
thema,  med  en  stor  förkärlek  för  gåtaktig  sinnrikhet,  än  (me- 
stadels just  i  följd  häraf)  genom  nyttjandet  af  många  ord  och 
ordasätt,  som  ej  annars  voro  brukliga  —  ofta  sådana,  som  ge- 
nom sjelfva  sin  föråldring  syntes  upplyfta  språket  öfver  det 
hvardagliga»  och  göra  det  mera  högtidligt;  en  ofantlig  och  ej 
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sällan  till  öfyerdrift  urartande  djerfhet  i    bilder,  omslcrifiiingar 
och  ordställningar:    se   der,  hvad    våra   fornfaders   smak    for- 
drade  hos    den  skaldesång,    som   ville   erkännas   för  äkta  och 
behaga.     Det    låter   sig   lätt  begripas,   till  hvilken  konstlan^e 
själlöshet  en    slik   form    skulle   förfalla,    såsnart    den   uppfatt- 
ning af  lifvet,  hvarigenom  hon    erhållit    varelse,    försvunnit   ur 
verkligheten,    utan    att    man   ändock    ville   låta   skenet  fara. 
En    tid    kom,   då  Asarues  herrliga  gudasaga  hade   upphört  att 
tros;    då   betraktelsen    hade   mottagit    ett  annat  innehåll,  odi 
handlingen  andra  syftemål,  än  hennes.     Huru    skulle   det  Mn 
henne    utgångna    skaldskapet    då    kunnat   på    allvar    fortsat- 
tas?    Det  fortsattes  likafullt  —  eller   utan    allvar;  såsom   ett 
slags  lärdoms-lek,  som  dessutom  ännu  kunde  begagnas  att  sa- 
ga artigheter  åt  furstame  och  de  förnäma.     Sålunda    i    väsen- 
det förvandladt  till  en  lögn,  måste  det  snart  i  formen  förvand- 
las till  ett  virtuos-hand tverk    af   bildkram    och    ordprång;  ett 
ungefär  lika  andelöst,  som  det,  hvilket  sedermera    från   Grek- 
land och  Eom    lånade    myther,    talesätt,    versarter.     I    sjelfra 
verket  återstod  ju  för  dess  idkare  ingenting  annat,  som  kunde 
för  dem  vara  eget,  än  möjligheten  att  öfverträfifa  föregångarna 
och  hvarandra  i  de  oratoriska  figuremås  svårbegriplighet,  i  ord- 
ställningaraas  inbundenhet,  i  versens    prosodiska   tillkrånj^ling. 
Man  hade  icke  glömt,  hvari  det  karakteristiska  af   den   gamla 
skaldekonsten  låg:  men  den  djupa  och  starka  känsla,  den  ofta 
med  höghet,  stundom  äfven  med    Ijufhet   skapande   bildnings- 
kraft,  som  i  allt  det  bästa  af  denna  skaldekonst  tilltalar  oss, 
kunde  inom  dess  form  ej  längre  inrymmas,  än  den  gamla  tron 
och  verldsåskådningen  der  verkligt  lefde.     De  dristigt  målan- 
de och  träfifande  tankbilderna,  de  liksom   i    stenstjl   uttryckta 
sentenserna,  de  gåtartade  liknelsema  och  omskrifqlngama,  som 
så  lifligt  spännt  åhörames  uppmärksamhet  och  eftersinning,  de 
mythiska  anspelningarna  och  den  konstiga   versbyggnaden,  — 
allt  detta  måste  desto  mer  förvandla  sig  till  ett  kärft  pedan- 
teri, ju  envisare  man  bemödade  sig  att  fasthålla   det,  ja,   tiO 
och  med  att  än  ytterligare  uppdrifva  dess  förskrufning.    Sann 
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poetisk  anda  kunde  nu  endast  komma  från  ett  annat  hlll; 
och  den  måste  med  detsamma  uppenbara  sig  i  en  egen,  en  från 
den  forras  yttringssätt  bestämdt  afvikande,  skepnad. 

Mellertid  se  vi,  af  sjelfva  det  forfall  vi  nu  anmärkt,  huru 
fast,  ifrån  begynnelsen,  den  gamla  formen  var  sammanvuxen 
med  sitt  innehåll.  Den  kunde  derifrån,  eller  från  sitt  hedni- 
ska grundväsende,  aldrig  skiljas;  den  trotsade,  ända  till  sitt 
sista,  hvarje  främmande  inflytelse;  först  när  den  omsider  tvangs 
till  försök  att  med  sig  förena  det  ny-europeiska  rim*«ättet,  bör- 
jade den  sönderbrista.  Men  egentligen  var  den  oförstörbar; 
för  spröd  att  på  något  vis  omsmidas,  kunde  den  blott  förka- 
stas, eller  öfvergifvas.  —  Huru  gynnsam  en  så  stark  form 
skalle  vara  för  allt  uppbevarande  i  Minne  och  Tradition,  är 
ögonskenligt.  Den  gaf  derigenom  ock  orubbliga  stödjefösten 
for  all  det  slags  berättelse,  som  småningom  från  skaldesånger- 
na utgick  och  omkring  dem  grupperade  sig  i  den  obundnare 
gestalt,  h vilken  man  derefter,  i  särskild  mening,  kallade  Saga. 
Derföre  hann  ock  denna,  redan  under  den  blott  muntliga  öf- 
veilemningens  tid,  med  så  mycken  bestämdhet  utbildas,  att  den 
var  längesedan  färdig  eller  hade  längesedan  antagit  sitt  seder- 
mera bestående  skick,  när  den  tidpunkt  kom,  då  Sagorna  bör- 
jade skrifteligen  upptecknas.  Det  förhöll  sig  dä  med  dem, 
som  med  sjelfva  Sångerna:  de  flesta  skrefvos  icke  (i  mening 
af  författande);  de  uppskrefvos  blott.  Ty  de  hade  bevarats 
genom  samma  andel  i  folkets  och  de  Högas  gunst,  som  Sån- 
gerna, och  genom  ungefär  samma  åtgärder  för  deras  tillförlit- 
hghet,  äfvensom  för  deras  rigtiga  uppfattning  och  fortplantning. 

Men  —  vi  hasta  till  den  nya  sångdikt,  som  undanträng- 
de den  gamla  medan  denna  knappt  ännu  märkte,  hvilken  far- 
lig medtäflerska  uppväxte  vid  dess  sida.  Hon  infann  sig  så- 
som barn  af  den  andbga  verldsomhvälfning,  hvarmed  .Korsets 
lära  jemväl  i  Skandinavien,  vid  grundandet  af  sitt  välde,  för- 
satte de  christliga  och  de  germaniska  själselementema  i  sam- 
mansmältande beröring.  När  derur  alltså  äfven  här  framgick 
en  i  dittills  ohörda  toner  sig  förkunnande  diktningsmakt,  stm. 
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utom  sina  öfriga  goda  egenskaper,  for  det  första  ägde  den,  att 
lefva:  hvad  annat  måste  ske,  än  att  den  just  därigenom  skynd- 
samt genombröt  alla  de  i  död  förstelning  qvarstående  utan- 
verk, med  hvilka  de  isländska  versmakame  hade  omskansat 
sig?  Men  denna  diktning  var  helt  och  hållet  konstlös.  Den 
späda  vår-växtlighet,  som  vid  dess  blida  ljud  öfverklädde  spill- 
rorna, framblommade  blott  och  bart  ur  en  naturpoesi,  hvars 
lif,  omedelbart  trängande  från  hjerta  till  hjerta,  dook  endast 
uttryckte  folkets  nya  gemensamma  själsstämning.  Skulle  detta 
uttryck  någonsin  kunna  upphöjas  från  en  ofn  och  omedveten 
(eller  åtminstone  blott  halfmedveten)  alstring  af  skönhet,  till 
en  egentlig  och  för  Sverige  egendomlig  skönhets-konst:  då  for- 
drades, att  det  skulle  först  och  främst  upphöjas  från  en  sådan 
blott  allmän  personlighet  till  en  särskild,  eller  att  skaldens 
förhållande  till  sitt  folk  skulle  yttra  sig  såsom  ett  förhällande 
af  både  enhet  och  motsats:  det  vill  säga:  att  innehållet  af 
hans  sång  framställde  jemväl  hans  själsförfattning  såsom 
hans.  Poesien  kunde  blott  så  till  vida  bli  sjelfmedveten,  som 
han  sjelf  blef  sjelfmedveten  såsom  Poet.  Den  omnämnda  *  in- 
nerligheten, så  länge  den  var  blott  allmännelig  folks-stänming, 
gjorde  ej  dertill  fyllest.  Andra  villkor  mftste  tillkomma,  som 
medförde  änmen,  med  hvilka  denna  nya  syftning,  liksom  den 
hade  sjelf  framgått  ur  en  sammansmältning  af  Christligt  och 
Nordiskt,  kunde  införlifva  sig  till  en  fiiiktsam  och  i  sköna 
former  stadgad  förening. 

Det  var  endast  skenbart,  som  den  inom  sig  sjelf  instör- 
tande Asa-verlden  tillspärrade  sin  dikt*-källas  flöden:  ty  den 
medeltida  Folksångs-poesien  är  en  ledning  från  samma  källa, 
såsom  ånyo  uppspringande  på  en  ur  förödelse-hafvet  uppstigen 
vårgrön  ö,  der  det  nordiska  skönhets-sinnet  kunde  fatta  fotfä- 
ste. Dess  behof  möttes  här  af  en  diktnings-art,  som  återigen 
var  själ,  och  idel  själ;  till  den  grad  luttrad  genom  Snrtun- 
branden,  att  den  af  sitt  väsende  qvarbehÖU  blott  det  allra- 
enklaste,  det  aUramenskligaste,  eller  företedde  liksom  blotta 
utkastet  till  sig  sjelf.    Det  flagra  i  detta  utkast  kom  icke  firin 
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något  utbytande  af  d«a  fordna  liMånahiD  mot  en  annan,  utan 
från  hennes  nya  temperatur,  eller  hennes  genom  Ohristendomen 
tillvSgabo^agta  omstämning.  Betraktad  såsom  mönster  att  ef* 
terbikla,  var  jätteskepnaden  ef  Brages  konst  redan  till  mumie 
Torden;  oeh  éei  h&rmande  formeltvång,  hvarroed  dess  monster- 
giltighet  skulle  fasthållas,  måste  förefalla  ej  blott  tröttsamt, 
ntan  ock  allddes  onjutbart,  nar  den  omständighet  tillkom,  att 
det  gamla  Norräna-^pråket,  sådant  det  i  sitt  oförändrade  skick 
fortfor  vara  hof^kaldernes,  började  i  Sverige  mindre  allmänt 
begripas.  Desse  hof-skalder  voro  slutligen  endast  Isländare: 
hvilka,  liksom  annorstädes  i  Norden,  äfven  af  Sveriges  konun* 
gar  öoh  furstar  länge  höllos  på  stat  till  denna  tjenst,  i  nästan 
oafbruten  följd.  Ännu  Birger  Jarl  och  Magnus  Ladulås  upp* 
ritdiöllo  detta  bruk;  men  med  dem  ser  man  det  forsvinna. 
I  deras  salar»  i  jarlaborgen  vid  BjSlbo  och  kongaborgen  vid 
Upsala,  qvad  på  fomfadrens  vis  ännu  Sturle  Tåordson^  en 
brorson  till  Snorre  Sturleson,  och  fullbordare  af  den  om  ho^ 
nom  oeh  hans  ätt  handlande  Sturlunga-Sagan.  Snorre  sjelf 
hade,  några  årtionden  förut,  vistats  en  tid  i  Sverige,  och  jem« 
väl  vid  Svea-^hofven  ()varlemnat  minnen  af  sitt  eget  skaldskap, 
H?ad  som  deraf  kommit  till  efterverlden,  länder  dock  just  till 
ett  ovederläggligt  intyg,  att  i  den  gammal-nordiska  poesien, 
numera^  snarare  allt  autiat  fbnns,  in  poesin  Den  hade  öfrer** 
leffat  sig,  och  lefvat  ut.  Att  Sturle  Thords^m  f5rblef  d^  si-* 
8te  Islands^skAldefn  i  Sverige,  är  märkträrdigt  af  tvenne  skäL 
Det  beiiaair»  huru  den  svenska  dialekten  af  Norräna-språket 
hade  vid  den  tidpunkten  redan  utbildat  sig  i  så  egencbmlig 
rigtning,  att  den  äldre  språkformen  var  mindre  alhnänt  fatt- 
lig;  men  det  bevisar  ock,  att  äfVen  de  förnäma  och  kunnigare 
vid  samma  tidpunkt  vände  sig  bort  f^ån  den  Isländska  ^« 
gen,  ell^  ait  den  då,  så  hos  högre  som  lägre,  upphörde  vara 
populär.  Annan  anda,  än  den  som  gynnat  denna  sång,  gjorde 
alltså  den  förvandling  välkommen,  hvarigenom  en  i^  nn  1^ 
princip  öfrergifven  —  och  dymedelst  åt  döden  hemfallen  — 
sångverld  undanvek  för  närvaron  af  en  sjelfständig  omdanings- 
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kraft,  som  ånyo,  med  bortkastande  af  alla  bojor  oeh  monkaf- 
lar,  mäktade  yttra  sig  såsom  en  personlig  erfarenhet,  en  sann 
verklighet,  en  trodd  helgd  af  diktens  ingifirelse  och  innehåll. 
Så  uppstod,  hvad  vi  nu  kalla  Folkvisan,  och  som  i  sitt 
upphof  egentligen  var  B  id  dar  visa.  Den  fom-nordiska  natur- 
tron återuppträdde  der;  men  blott  såsom  bibehållande  sina  nr. 
äldsta  eller  för-Odinska  beståndsdelar  i  deras  ursprungliga  en- 
kelhet*), och  alltigenom  försättande  dem  med  de  nya,  hvilkas 
gemensamma  lifspunkt  den  christliga  andakten  var.  Bedan 
den  äldre  nordmanna-dikten  hade,  när  den  icke  rakt  besöng 
en  hemlighetsrik  gudavisdom,  hufvudsakligen  hvälft  sig  om- 
kring Kämpamod  och  Älskog.  Huru  befryndad  med  Nordlyn- 
net den  ande  var,  som  till  poler  för  sitt  innehåll  gjorde  Äl- 
skog och  Kämpamod,  uppenbarade  sig  derfore  snart,  då  haa 
framlockade  en  otalighet  af  till  båda  sig  anslutande  qväden: 
alla,  i  sin  egentliga  kärna,  bekännelser  af  upplefda  och  genom- 
lefda  själstillstånd;  sjelfbekänuelser,  lika  melodiska  som  oskulds- 
fulla, af  menniskohjertats  enklaste,  men  också  djupaste  erfaren- 
heter. Det  är  med  dessa  sånger,  och  vid  denna  tid,  som 
Svenska  Yitterheten,  öfverhufvud  tagen,  begynner. 

Fästa  vi  oss  likväl  vid  deras  forhållande  till  Poesien  så- 
som konst,  när  vi  öfverskåda  samtliga  dessa  företeelser  af 
önskan  och  hopp,  af  längtan  och  saknad^  af  vilja  och  ovilja,  af 
kärlek  och  hat,  af  glädje  och  smärta:  då  kunna  vi  ej  annat  sä- 
ga, än  att  hela  denna  verld  ändock  visar  oss  en  subjectivitet 
utan  subjecter,  en  personlighet  utan  personer,  en  poesi  utan  poe- 
ter. Den  är  så  mångfaldig,  som  menniskohjertat  i  sin  enfald 
kan  vara:  men  denna  enfald  har  der,  öfverallt,  ungefar  en  och 
samma  skepnad.  Bik  i  sin  mening,  fattig  på  medel  till  dess 
uttryck,  helsar  den  oss  allestädes  med  ungefar  samma  anlete,  sam- 
ma blick,  samma  röst,  samma  Åtbörd.  Stämningar,  belägenheter, 
böjelser,  lidelser,  betraktelser,  framträda  med  en  stor   hjertlig» 


*)  Dit  höra  t.  ex.  Elfvoma,  Högspelame,  Strömkarlen,   Necken,  Rl- 
dagtet  o.  s.  v. 
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het,  ofta  hög,  alltid  naiT  och  rörande:  men  de  ftro  sommar- 
irojden,  kärleken,  skilsmessan,  sorgen,  och  så  vidare,  liksom  i 
och  for  sig  sjelfVa,  eller  liksom  allmänna  och  stående  typer; 
det  enda  individnala  af  deras  känsla,  tanke,  ton,  färg  är  det 
nationala.  Hvad  af  dem  tillhör  enkom  den  qvädande  sSrskildt, 
såsom  utgånget  från  honom,  kommer  ej  till  framställning;  och 
när  det  någongång  antydes,  sker  sådant  på  ett  sätt,  som  gör 
hrarken  till  eller  fråft  Dessa  qväden  äro  fördensknll  med 
skäl  namnlösa,  eller  till  sina  författare  okända:  och  så  till  n- 
da  äro  de  i  lika  fall  med  de  urgamla  tempelqväden,  från  hvil- 
ka  den  nyss  undanträngda  konstpoesien  hade  utgått;  men  med 
den  skillnad,  att  den  presterliga  omsorg,  som  vakat  for  dessas 
berarande  i  en  noggrannare  eller  alltiMn  begynnelsen  mera 
fixerad  tradition,  icke  här  kunde  finnas.  De  sånger,  om  hvil- 
ka  vi  nu  tala,  hafva  alltid  varit  lemnade  åt  sig  sjelfva  med 
oinskränktaste  sorglöshet.  Och  derföre  kan  på  frågan,  hvilkas 
verk  de  äro?  hardt  nära  svaras:  hvars  och  ens,  af  h vilken  de 
sjungas.  Det  följer  nämligen  just  af  deras  på  opersonligt  vis 
personliga  innehåll,  att  hvar  och  en,  som  emottager  dem  från 
grannen  eller  ärfver  dem  från  fäderne,  lätteligen,  ja  nästan 
oundvikligen  tillåter  sig  vid  detta  innehåll  någon  utvidgning 
eller  ombildning.  Han  tillägger  —  eller  inlägger  —  hvad  han 
behagar  af  sitt  eget  sinnes  uppfattning  och  författning,  men 
med  lika  obeblandad  hållning  af  samma  slags  allmängiltighet; 
med  hvilken  alltså  visan  öfvergår  från  honom  till  en  annan, 
och  från  slägte  till  slägte,  liksom  ett  instrument,  hvarpå  en- 
hvar  griper  oforändradt  lika  toner,  under  det  han  i  dem 
ändock  finner  tillräckligt  utrymme  for  sitt  qval  och  sina 
fröjder.  Och  sålunda  vandrande  från  mun  till  mun,  slutli- 
gen från  blad  till  blad,  äro  de,  i  sanning,  skaldestycken  utan 
skalder;  emedan  de  författats  gemensamt  af  sjelfva  sin  all- 
mänhet. 

För  en  sådan  behandling,  h varigenom  de  fortplantades 
såsom  städse  omdiktade  och  likafullt  ursprungliga,  passade  de- 
ras konstlösa  rhythmer  och  stroph-rbyggn^ider  förträffligt.     Det 
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känner  de  tyska,  engelska  ocb  skottska  folkvisornas  från  sam- 
ma tid,  och  dervid  påminner  sig  vissa  dels  från  begynneliSD 
enkla,  dels  till  enkelhet  återgångna  versformer,  i  bvilka  de  ssd- 
nare  isländska  skalderne»  som  ock  sjelfve  redan  hade  mottagit 
syd-europeisk  inverkan,  pustade  ut  emellan  sina  versifioatoridji 
kapplöpningar.       Dylika  öfvergångs-skepnader  förberedde  ooh 
inledde  Folkvisans  ännu  konstfriare  pigpsodi.    Sådana  voro  åm 
äldre   Norräna-sångens   fiunhenda  och   den   nyaree  Simur. 
Bägge  hade  bortkastat  Drapornas  inuti   versen   brukliga  half- 
(och  stundom  äfven  hel-)  rim,  samt  i  stället  beqvämt  sig  till 
det  alut^helrim,  som  numera,  när  man  talar  om   rim,   plägiu^ 
ensamt  menas,    Bedan  från  sin  början  hade  Bunhendan,    ssf- 
deles  i  jemförelse  med  Drottqvädets   arter,   genom    sin   stöm 
simpelhet  varit  den  egentliga  folksångs*-veraens  och  ännu   när- 
mare till  "visa"  i   nuvarande  betydelse   stod   öfverhufvud  allt 
hvad  Isländame  kallade  Bimur,  emedan  det  var  en  upplösning 
af  den   åldriga   Brottqvädes-formen   till   en   likaledes  upplöst 
Bunhenda,  hvaraf  hade  uppkommit  en   på   nyare  .via  rimmad 
och  flerartadt  strophisk  sång-vers.    Föröfngt  röja  sig  i  de  äld- 
sta af  våra  folkvisor  ännu  många  spår  af  den  aåkidladealUtt^ 
ration  eller  det  bokstafs-rim,    som  den  gamla   diktkonsten  så 
högt  älskade;  äfvensom  af  dess   tvåfaldiga   bruk,   dels   såsom 
rent  oonsonant-rim,  dels  såsom  tillika  vocal-  och  stafvelse*Trixa 
(half*rim,  assonans,  biklang).    Å  andra  sidan  är  märkligt,  att 
det  "omqväde",  som  i  dessa  visor  spelar  en  stor  rol,  ej  sällan 
igenfinnes  redan  hos  Norränadikten;  det  förekommer  der  icke 
blott  på  oregelbundet  vis  (såsom  t.    ex.   i  Yölu^   det  flera 
gånger  uppr^ade:  "Förutan  J  än,  eller  hvadP')»   »tan  jemwil 
på  regelbimdet  (såsom  t.  ex;,   i   Bagnars   ^jarkamäl).    Sjelln 
termen  Yisur  (visor)  var  ärfd   från   samme   bålL    Detta  oid 
betydde  ursprungligen  sång-stroph  (eller  stroph  för  sång);  men 
sedan  betecknades  dermed  ett   så  beskeffadt  sammanhing  af 
dylika  stropher,  som  ^'  tillhörde  något   större   helt,   vtan  ier 
sig  sjelft  utgjorde  ett  eget  mindre;  hvars  uppkomst  oftare  här 
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ledde  sig  från  sjelfva  meuigbeten,  än  Mn  de  egentliga  och 
koDstmessiga  skalderna.  —  Men  härvid  få  vi  nu  ej  uppehålla 
088;  också  hade  det  teohniska  af  de  visor,  om  hvilka  här  talas, 
föga  eller  ingen  betydenhet  för  deras  qvfidare. 

I  sjelfva  verket:  hvilken  vigt  kunde  desse  fösta  vid    ver- 
sen, då  de  i  allmänhet  vid  orden,  såsom  ord,   fastade   en   så 
liten?     Onekligt  är,  att  orden  i  deras  qväden  voro  endast  eon- 
tourer,  som  sökte  sin  fjUnad  utom  sig,  eller   i   något   annat, 
än   ord;    och    detta   andra   funno   de  — -  i  de  melodier,  med 
hvilka  orden  äro  sammansmälta.     Lätt  skönjes,  att  de   f5reva- 
rande  visomas  innersta  själ  uttrycker  sig   långt    fullständigare 
ooh  fullkomligare   i    dessa,  än  i  de  mestadels  blott  löst  anty* 
dande  och  lösligt   hopfogade   verserna.     Men    ingen    poesi    är 
utvecklad  och  sjelfbestående,  utan  så    vida,    som    hon    förmår 
tolka  sitt  innersta  genom  sin  egen  musik.     Det  språkmusika- 
liska framklingar  icke  i  de  gamla  folksångs-rhythmema:  det  an^ 
klingar  blott    Detta  skick,  om  ock  i  sin  art  förtjusande,  står 
likväl  ännu  nedom  den  utbildningsgrad,  der  det  uppnår  egent- 
lig konstform  och  med  detsamma  den  högre  skönhet,    som    ej 
utan  slikt  uppnående  vinnes.     Det  är  till  sådan  form  förmyc- 
ket  flygtigt  eller  flödigt;  det  måste    fastgöras,    måste    förtätas, 
att  kunna  sedan  vara  skaldediktens  egendomliga  och  för  alltid 
oförytterliga    tillhörighet.     Detta    syftemål    åter  förutsätter  en 
Murskild  bearbetning,  så  väl  lingvistisk,  som  prosodisk,  till    en 
viss  afgränsad,  afrundad,  jemn mattad  språk-gestalt;   hvars  för- 
sta villkor  är,  att  den  inre    klangen    blifver    tillika    en    yttre, 
och  att  hela  den  fria  rörligheten  ingår  sjelfvillig  förening  med 
en  strängt  lagbunden   hållning,    gedigenhet,    slutenhet.     Ända 
dittills  möter  oss  ett  skaldskap,  hvars    yttringar,  så    behagliga 
de  äu  må  vara,  snarare  tillkännagifva  naturdrift  än  konstdrift. 
Ty    ehvad   än    Poesien,  såsom  Skaldekonst,  föröfrigt  är,  så  är 
hon  dock  för  det  första  språk-konst,  och  måste  derföre  kunna 
uttala  eller  utsjunga  sig  genom  Språkets  egna  tillgångar.     Se- 
dan hon  kan  detta,  försmår    hon    visserligen    ej    Tonkonstens 
anbud    af  ett  sällskap,  hvarigenom  bägges  verkningar   ömsesi- 
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digt  forhöjas;  men  dylikt  beledsagande  eller  biträde  har  nnnie» 
ra  upphört  vara  ett  ovillkorligen  nödvändigt. 

Det  ögonblick  åter»  då  Språket  börjar  besinna  sig  på  sina 
medel  till  egen  musik  och  sjelftillräcklig  nttryeksmakt,  är  lik* 
tidigt  och  sammanfaller  med  det,  då  Diktaren  börjar  med 
medvetande  vända  sig  inåt  sitt  eget  bröst,  och  behandla  åat 
själsstämning,  som  han  der  finner,  såsom  (i  närmaste  rummet) 
sin.  Först  nu  börjar  inträffa,  att  han,  då  han  utgjuter  m 
själ  i  något  större  eller  mindre  qväde,  betraktar  detta  såaom 
sin  skapelse  (om  ock  af  högre  makter  ingifven).  Först  hädan*- 
efter  blifva  således  dikterna  i  bokstaflig  mening  poemer,  d. 
ä.  gjorda  verk,  konst-verk,  utgångna  i  något  enkanneiligt 
och  för  alltid  bestämdt  skick  från  någon  enkannerlig  person, 
som  är  deras  konstnär  och  har  påtryckt  dem  sin  personlighets 
prägel  Vill  man  hit  tillämpa  den  gamla  Eousseauiska  strids^ 
frågan  om  Culturen  och  Naturtillståndet,  så  kan  man  tvista-^ 
ty  hvarom  kan  icke  tvistas  P  —  om  denna  förändring  är  for 
Poesien  en  vinst,  eller  en  förlust.  Yinst  är  dock  tvifvelsutan, 
att  först  härigenom  kommer  till  uppenbaring  all  fullständig 
skönhets  innersta  villkor:  som  består  den,  att  den  uppenba* 
rande  kraften  framträder  såsom  fullständigt  personlig  — 
eller  icke  blott  öfverhufvud  såsom  vissa  mennisko^tidehvaifi 
och  folks,  utan  jemväl  särskildt  såsom  vissa  menniskors  odi 
folksmedlemmars.  Väl  skulle  diktaren  ingalunda  derigenom 
upphöjas  till  poet,  eller  hans  verk  till  poem,  att  han  i  sjetf- 
visk  mening  besönge  sig,  eller  sitt  lilla  enstaka  "jag^*  Men 
annat  är,  att  ägQ  medvetande  af  sitt  jag  såsom  af  ett  eget 
det  Skönas  verktyg,  som  är  detta  genom  en  fri  afsigts  fonmag 
med  den  nödvändighet,  bvaraf  han  lockas  dier  tvingat;  och 
att  derföre  i  förhållande  till  allt,  hvad  han  sjunger  eller  hvar- 
om han  sjunger,  känna  och  uppfora  sig  såsom  konstnär.  Det 
gör  härvid  ingen  skillnad,  om  sångens  föremål,  om  qvädeti 
rigtning,  art,  innehåll  mera  har  hvad  man  kallar  en  objeotiC 
eller  mera  livad  man  kallar  en  subjectif,  beskaffenhet  Ho^ 
vadsaken  äri  att  deo  urkraft,  som  för  allt  Lif  är  på  eogiog 


Digitized  by 


Google 


25 

foodament  och  princip,  äfven  inom  Dikten  uppenbarar  sig  8&^ 
som  baggedera;  ty  förr  kan  ej  Skönhetens  sol  i  sin  fulla  glans 
framstråla.  Denna  urkraft  är  Personligheten.  Men  blott  så 
långt,  som  det  Personligas  företeelser  hunnit  subjectift  -^  eller 
inom  skalden  sjelf  —  yakna  och  förnimma  sig,  kan  han  till 
artistisk  skildring  gripa  de  objectiva  företeelser  deraf,  som  i 
▼erlds-  och  samhälls^hvimlet  möta  hans  åskådning.  Folksån- 
gens eUer  Folkvisans  dikt  har  sin  skönhet  af  den  friska  lifs- 
▼erkan,  hvarmed  nyssnämnda  urkraft  är  der  tillstädes  på  grund- 
läggande och  inneboende  vis.  Men  en  rikare  och  högre  skön- 
het u]^nbaras,  när  samma  kraft  visar  sig  kunna  öfverstiga 
denna  grundläggning,  eller  skapa  såsom  utvecklad  och  fullherr- 
skande.  Det  yppar  sig  då  slutligen,  att  också  den  från  den- 
na ståndpunkt  utgående  syftningen  leder  till  enfald:  ty  en- 
M  är  all  äkta  bildnings  mål  och  fyiändning.  Men  denna 
enfald  har  en  foregående  stor  konstrikhet  till  förutsättning;  så 
att  det  högsta,  hvarmed  den  äkta  bildningen  fullbordas,  är  in- 
om det  Skönas  område  det  samma,  som  inom  det  Sannas:  vis- 
betens oskuld. 

Yi  fä  således  ej  beklaga,  att  i  Sverige,  liksom  annorstäds, 
den  omedvetna  eller  åtminstone  knappt  halfmedvetna  fågring, 
>om  utmärker  vår  medeltids  menlösa  NaturKliktiung,  omsider 
nödgades  lemna  plats  för  en  sträfvan,  hvars  alster  länge  illa 
—  och  i  det  längsta  blott  svagt  —  ersatte,  hvad  de  undan- 
trängt. Vi  f&  ej  glömma,  att  denna  sträfvan  syftade  till  Konst- 
diktning, eller  till  en  svensk  Poesi  såsom  Konst.  Genom  den 
förra  var  det  stora  steg  taget»  att  i  Sverige  ett  skaldskap  upp- 
kom, som  sjelfständigt  lifvades  af  en  ny  personlig  verklighet 
och  innerlighet,  samt  i  kraft  deraf  lö^orde  sig  från  den  hög- 
^a  onaturen  af  de  sednare  Islands-mästarnes  tvångslagar. 
AUtjemt  återstod  likväl  det  än  större  steget,  att  denna  verk- 
%het  och  inneriighet  skulle  upplyftas  ur  sitt  blotta  allmänli-^ 
ga,  eller  (på  visst  sätt)  abstracta,  tillstånd.  Det  är  ^e  första 
försoken  dertill,  som  vi  nu  gå  att  betrakta.  Taflan  af  vår 
iQ^eltida    Nords    Folkvisa    skulle   visserligen   ej   bli   mindre^ 
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skön,  an  Uflan  af  vår  forntida  Nords  Eddatångt  men  vi  må- 
ste här  slå  både  den  ena  och  den  andra  ur  sinnet.  Vårt  nu* 
varande  foremål  har,  i  visst  hänseende,  hvarken  blommans 
fiigring  eller  fruktens;  det  innehåller  dock  den  markvärdiga, 
från  den  förra  till  den  sednare  ledande  utvecklingsgång,  som 
fyller  deras  mellanstånd. 

Här  må  blott  påminnas,  att  inom  Skandinaviens   ridderlir 
ga  Folkvisa  utbildade  sig  aldrig  någon  motsvarighet   till  dea 
lyrik,  som  blifvit  så  vidtberömd  under  namn  af  Troubadonrar 
och   Minne-sången.      Icke   enda   orsaken,  men  grund-orsakai 
var,  att  Kämpalifvet  i  Europas  Nord  aldrig    hann   oinskränkt 
förvandla   sig   till   Biddarlif.    Ty    väl  är  Gustaf  Adolf  Prote^ 
stantismeus  Gottfrid  af  Bouillon,  och  väl  kunna  de  ädlaste  af 
hans  följesmän,  i  sannt  chevaleri,  mäta  sig  med  dennes:  men 
vid  deras  uppträdande  var  Medeltiden  redan  tillryggalagd;  oeh 
med  detsamma  hade  alla  de  omständigheter   förändrats,  hvilkt 
enkom  just  for  sådan  lyrik  voro   gynnande.     Bekant   är,  att 
den  utmärker  sig  genom  ett  icke  obetydligt  mått  af  konstmu^ 
skåp;  särdeles  i  rhythmens  och  rimmens  behandling.     I   mot- 
sats till  denna  lekande  konst  och  konstighet,  förete  våra  gamla 
folkvisor  den  enklaste  möjliga  gestalten  af  ett  djest   i   många 
drag  Ukartadt  diktslag,*  en  gestalt,  som  dock  tillika,  i  all  sin 
mikelhet,  är  starkt  försatt  med  episka,  didaktiska,  ja  (slutligen) 
humoristiska  beståndsdelar.    Så  beskaffad,  har  den,  ehura  mer 
och  mer  tillbakaträngd  i  det  tysta,  mäktat  fortsätta  sitt  lif  indt 
inemot  vår  nutid.     Den  har,  bakom  alla  de  konstbemödandeo, 
som  velat  åstadkomma  en  högre  vitterhet  i  dess  ställe,  gått  sin 
egen  föga  bemärkta  gång;  icke   blott   såsom  en  öfverlonniDg, 
som  omsider  qvarfanns  nästan  blott  på  allmogens  läppar;  utan 
äfven  såsom  en  pförqväfd  skaparlust,  som  gifvit  aig  luft  i  en 
mängd  strödda  visor  från   ses^tonde,   sjuttonde,   adertonde  år- 
hundradet, -^  mestadels  lika  anonyma,  som  vackra.     For  dea 
äkta  Konstpoesien,  då  hon  sväfvar  i  fara  att   fdrkonstks  eller 
bortkonstlas^  skola  de  alla,  så  väl  yngre  som  äldre,  alltid  tje- 
na  till  medel,  att  onenUm  sig  vid  ooh  igenfinna   rätta  vagea- 
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De  liafv«,  om  icke  ordena  poari,  do<^  sakens;  med  mångs 
prisade  versfosier  furhiller  sig  tvärtom.  Man  bar  ymniga  till- 
fallen att  derom  erinras  i  vår  samtid,  der  llurdigbeten,  att  kon* 
na  med  ordpring  eftergöra  ungefär  hvartenda  hittills  i  Terldoi 
yttradt  sätt  af  poetisk  ingifvelse,  har  stigit  till  en  höjd,  som 
ikolle  fönråna,  om  den  icke  redan  fore  vanlig;  så  att  inom 
ikaldesångens  rike,  i  stället  för  den  fagra  dikten,  frodas  na, 
mer  än  någonsin,  den  fagra  lögnen.  Ämnet  är  för  dessa  ord- 
prånglare  likgiltigt:  bnffudsaken  är  ådagaläggandet  af  dsraa 
till  alla  ämnen  lika  passande  bländakena^rmåga;  Poeaieos 
utanverk  äga  de  i  sin  makt,  oeh  dermed  äro  så  väl  de,  som 
deras  beundrare,  nöjda.  Också  kan  nästan  ingenting  vaekert 
sägas,  som  de  ioke  hitta  på  att  säga  -**  och  med  detsaauna 
okelga;  endast  flärden  i  det  hela,  endast  det  oafbrutna  ståtan- 
det,  röjer  dem.  ThorOd  utlät  sig  om  ett  visst  skådespel,  att 
det  är  ''skönt  *-  och  forakteligt/'  Man  vore  ofta  frestad,  att 
pl  nutidens  ord*poemer  och  fabriks-noveller  tillämpa  samma 
omdöme;  i  fall  skönhet  kunde  finnas  annorstädes,  än  i  "lif  af 
lif  ooh  ^äl  af  själ".  Det  är  detta,  som  gör,  att  den  simjda- 
ste  folkvisa  (om  hon  är  af  akta  art)  kan  ännu  i  dag  uppväcka 
ur  minnets  dvala  en  hel  himlarymd  af  natursanning,  oskuld, 
aagovår»  bjeltekärlek,  ^uf  sorg  och  menlös  glHdjeu 

Ett  slags  moUvarigket  till  den  såkallade  ''Mästarsång^, 
som  i  Tyskland  fö^de  på  Minnesången,  skönja  vi  deremot  i 
maneret  och  tonen  af  vissa  vitterhets-alster,  som  utgiogo  firån 
den  tidens  I4rde<  Sådana  äro  de  såsom  språk-^monumenter 
vigtiga  försvenskningar  af  Tyska  och  Fransyska  riddardikter, 
åt  hvilka  man  gifvit  namnet  Drottning  Euphemias  Visor; 
sådana  äro  våra  Kim-krönikor,  ^^  om  än  mera  tillköriga 
Historien  än  Poesien;  och  lätt  skulle  fl^a  kunna  uppräkniNi 
från  samma  tid,  af  dels  berättande,  dels  (religiöst  och  politiskt) 
moraliserande  art.  Att  äfven  detta  maner  öfverlefde  Befor- 
matiopen,  och  alltintill  Stjernhjelms  framträde  saknade  hvarken 
idkare  eller  vänner,  ådagalägges  af  t.  e^.  Messenii  dramatiska 
för^k;  i  hvilka  ett   genljud   af  Hans   Sachs  är  märkbart,  -^ 
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eharu  ioke  till  den  svenske  medtaflaiens  fordel  Uraprangligen 
var  detta  maner  ärfdi  från  de  äldsta  versificerade  fransyska  odi 
tyska  Biddar-romanema.  Några  af  de  berömdaste  bland  dessa 
voro  just  de,  som  befinnas  på  Svenska  öfverflyttade  i  Drott- 
ning Enphemias  samling.  Anledningen  till  dess  npphof  genom 
en  norrsk  drottning  torde  väl  sannolikast  gissas,  om  man 
antager,  att  bon,  såsom  svärmoder  till  den  riddarprakt*  och 
riddardikt-älskande  Hertig  Erik,  lät  ombesörja  den  for  att  de^ 
med  göra  honom  en  angenäm  skänk;  och  troligt  är,  att  hon 
lade  till  grund  den  norrska  samling,  som  hennes  gemåls  fa^ 
fader,  den  vittre  Konung  Håkan  Håkanson,  hade  föranstaltat 
omedelbart  från  originalema  *).  Hos  dessa  åter,  och  deras  ve- 
derlikar, inträffar  esomoftast,  äfven  då  ämnet  är  rikt  på  poe- 
tiskt innehåll,  att  utförandets  eller  behandlingens  poesi,  "-^  när 
man  frånskiljer  behaget  af  en  viss  allmänlig  stylens  naivetet, 
-^  inskränkes  till  ställen,  der  den  yttrar  sig  liksom  i  förbi- 
gående och  blott  tillfälligtvis,  under  det  en  prosaisk  magerhet 
och  långsläpighet  emellanåt  desto  enväldigare  herrskar.  Vid 
en  sådan  sjelfva  urbildemas  beskaffenhet,  hvad  är  naturligare, 
än  att  de  svenska  efterbildningama  låta  manerets  brister  än 
bjertare  framstå,  och  dess  förtjenster  än  tätare  öfverskuggas? 
Helst  när  man  här,  i  följd  af  Svenskans  dåvarande  stora  otymp- 
lighet, måste  ännu  snarare  tröttna  vid  den  entoniga  versfor- 
men af  de  åtta-  till  tiostafviga  rimpar,  vid  hvilkas  läsning 
man  hör  oafbrutet  på  lika  vis  återvändande  hammarslag,  som 
forgäfves  bearbeta  språkets  hårdhet.  Ju  mera  ämnet  var  till 
natur  och  uppfattningssätt  ett  krönik-artadt,  -<^  såsom  jäst  i 
Eimkrönikoma,  —  desto  ögonskenligare  blef  det  anmärkta  for- 
hållandet. Yäl  är  äfven  Firdusis  Schah-Nameh  -<—  en  ofwtlig 
rimkrönika;  men  i  Sveriges  medeltid  uppträdde  ingen  EirdnsL 
Det  är  ock  foga  troligt,  att  de  svenska  rimkrönikomas  forfot* 


*)  De  många  afskrifter,  som  togos  af  dessa  ''Enphemias  Visor'*,  synas 
intyga,  att  de  blefvo  mycket  omtyckta.  Om  hennes  dotterson  Magnos 
Smek  läses,  att  han  till  en  förnam  Norrman  boftgaf  ett  e^^emplar  år  434Ct 
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tare  gingo  ut  på  egentligt  poetiska  akter,  dier  anstgo  sig  for 
hiaå  vi  kalla  vitterhets-idkare.  Hos  de  öfiriga  —  och  särde* 
les  hos  de  klerker  eller  hofm&n,  hvilkas  ?erk  Drottning  Euphe* 
mias  diktsamling  är  —  torde  man  kunna  förmoda  en  instinkt 
af  någon  vitter  utbildnings  nödvändighet,  en  skymt  af  uppsåt 
att  tillvägabringa  en  mera  lärd  poesi,  oberoende  af  folksångs* 
maneret  och  musikens  biträde.  Om  så  var,  slog  dock  foreta- 
get ej  bättre  ut,  än  att  S.  Birgittas  Bevelationer  långt 
fullkomligare  uttrycka  äfven  det  poetiska  af  den  tidens  lyn* 
ne;  såsom  ock  nogsamt  visar  sig  i  det  stycke  ur  deras  af  Sier- 
skan  sjelf*)  författade  svenska  uppteckning,  hvilket  Lager- 
bring  utgifvit  och  for  dess  "med  ömhet  vårdade  språk"  beröm- 
mer. Eljest,  så  framt  ej  Folkvisorna  funnes,  vore  tidehvarf- 
▼ets  poesi  sannerligen  representerad  på  ganska  torftigt  vis:  i 
lill  man  icke  vill  dit  hänföra  den  frejdade  boken  "om  Ko- 
nanga-  och  Höfdinga-Styrelse",  författad,  enligt  somligas 
gissning,  af  Thorkel  Knutson,  enligt  andras  af  Matts  Kettil- 
mundson,  enligt  en  tredje  af  Biskop  Brynolf,  enligt  en  Qerde 
af  Domprosten  And.  Men  om  än  hvarje  slags  tankevärde,  som 
framställer  sig  i  ett  ädelt  och  skönt  språkföredrag,  tillhör  vit- 
terheten  i  vidsträcktaste  bemärkelse  tagen:  så  måste  väl  dock 
medgifvas,  att  detta  verk,  som  gör  sin  författare  mycken  he- 
der, genom  sitt  ämne  utesluter  sig  Mn  vårt.  Med  folkvi- 
sorna hafva  föröfngt  de  nyssnämnda  rimdiktema  tre  ^nska- 
per  gemensamma:  föredragets  naivetet,  som  likväl  här  ofta  ur- 
artar till  torrhet;  formens  enkelhet,  som  likväl  här  blifvit  en 
nästan  alldeles  omusikalisk,  och  författames  namnlöshet,  som 
▼al  företer  det  vackra,  att  de  i  eller  vid  sitt  verk  glömde  sig 
sjelfva,  men  tillika  är  ett  tecken,  att  konstnärs-medvetandet 
ännu  ej  hade  vaknat.  Poetiska  drag  och  ställen  träffas  hos 
dem  alla;  med  undantag  af  den  yngre  och  mindre  Eimkröni- 
kan.    Den  äldre  och  större  har  deremot  flera;  och  särdeles  när 

*)  Troligen.  Språket  är  ganska  gammalt;  och  man  vet,  att  hon  först 
p&  Svenska  nedskref  sina  uppenbarelser»  dem  hennes  "confessor*'  sedan  på 
Iittin  öffersatte. 
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hon  förluttar  6ig  med  skUdringar:  s^m  t.  ex.  af  förberedel^ 
serna  och  uppbrottet  till  Birger  Jarl»  Finlandståg,  af  fesUi|(- 
heterna  vid  Konung  Birgers  bn^opp  o.  s.  v.  Jarlens  aBid 
och  landstigning  ftr  sålunda  betkrifren: 

Htn  redde  sig  d&  vapen  och  tyg. 

Mången  hjelte  ntk  och  ob^gj 

Hjelmar  ooh  pantar,  ja  tter  och  mer» 

De  Tordo  då  g&fva  *)  och  gjordes  fler« 

Hvar  redde  sig  då  i  sin  stad» 

Och  gjorde  genia«  hvad  Konnngen  bad» 

Och  akdto  nt  snidkor  och  löpaskntor; 

Många  stora  penninge-knntar 

Vordo  då  lösta  och  gifoa  dem, 

Då  de  skalle  skiljas  vid  sitt  hem, 

Och  visste  ej,  når  de  komma  åter. 

Vridna  händer,  och  stärker  gråter, 

Vardt  då  af  många  fruar  sedder} 

Deok  gladdes  dem»  att  det  var  Onds  heder. 

Som  skoUe  meras  af  den  fardi 

Mångt  ett  gammalt  fademe^svfird 

Vardt  då  nider  af  vägg»  klångdt. 

Der  det  hade  måi^a  dagar  hängt. 

De  följdes  då  fagerliga  till  strand, 

Och  halsades  väl,  och  togo»  i  hand; 

Mång  roder  mun  vi^dt  då  kysst, 

Som  aldrig  kysstes  sedan  af  hjertans  lyst; 

Somliga  sågos  aldrig  men 

▲f  dylik  skillnad  dylikt  sker. 

Dem  blåste  hör  **),  de  ss||kide  dädan: 

De  Hedna  redde  sig  oek  dess  medan; 

Pe  vissta  väl,  hvtm  der  dadle  komma 


*)  Sattes  i  bmk,  nyttjades  ånyo. 
••)  Bör:  göd  vind,  medvind. 
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Till  é&nå  skåda  ook  iagtti  ftrosmå. 
De  Clirifltiiå  laie  der  till  kamDa: 
Många  otaliga  fSrgyllda  liaiiimar 
Fingo  hedoa  män  der  te, 
Som  mera  mitte  tdija  ån  le. 
Dem  Ghriitne  giok  der  Tal  i  hand, 
De  togo  sitt  baner  ooli  gingo  i  land  t 
Deras  sköldar  låto  de  der  skina 
Ö^rer  allt  det  land»  oeh  Igehnar  sina. 

I  allmänhet  berättar  hon  lifligt,  karakteristiskt,  underhållande; 
hvarvid  hon  jemväl  ofta  betjenar  sig  af  samtalsformen  med 
mycken  skicklighet  och  fordel.  Mera  till  den  egentliga  Poe- 
sien hör  dock  den  i  sammaskepn^drimmadesaga,  der  Alexan- 
dri  Magni  Historia  blef,  på  den  mäktige  Bo  Jonsons  be- 
fallning, omdiktad  på  Svenska  eiler  ett  latinskt  original  Ehu- 
ru tynade  eller  mattade,  igenkännas  der  utan  möda  ljud  ftkn 
rymden  af  Tusen  och  en  Natt,  —  flägtar  ur  de  rosengårdar, 
i  hvilka  Firdusi  och  Hafis  söngo. 

Men  just  dessa  bemödanden,  i  sin  oförmåga  att  tillväga- 
bringa  en  högre  och  konstrikare  poesi  än  Folksångens,  lemna 
det  afgjordaste  bevis,  huru  omöjligt  sådant  var  —  före  någon 
närmare  och  allmännare  bekantskap  med  de  forn- 
klassiska  folkens  språk  och  litteraturer.  Der  nämKgen 
—  och  blott  der  —  forefanns  en  vitterhet,  som  i  ditt  slag 
redan  var  utbildad  till  den  högsta  fulländning,  och  hvara  pla- 
stiska skönhet  framställer,  i  afseende  på  sjelfva  grundfordrin- 
gama  f5r  all  skön  form,  ett  mönster,  lika  allmängiltigt  föt 
poetemes  konst,  som  för  målames  och  bildhuggames.  Derför 
kunde  ock  endast  umgänget  med  Antikens  vitterhet,  i  mån  af 
sife  växande  till  ett  förtroligt  och  nationligt,  småningom  vS«9- 
ka  de  klarare  begrepp  om  vittra  yrken,  det  lifligare  sinne  fÖr 
skönt  innehåll  och  skönt  språk^uttiyck,  hvilka  omsider  skulle 
förhöjas  till  fullständigt  konstmedvetande.  Första  anledningen 
och  påstöten  till  detta  umgänges  allmännare  befrämjande  gaft, 
i  Sverige  liksom  i  Tyskland,  af  Luthers  Beformation;   fastän 
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ur  helt  andra  bevekelsegrunder,  än  ästhetiska.  Den  ifver  ar 
bekant»  hvarmed  —  af  lika  bekanta  skäl  —  Beformationens 
hofvudmän,  äfvensom  flertalet  af  hennes  fortsättare  och  beskyd- 
dare, nitälskade  for  de  latinska  och  grekiska  språkstudiemas 
uppblomstring.  Hon  samverkade  dertill  hand  i  hand  med  den 
redan  före  hennes  framträde  vaknade,  men  nu  till  hennes  ya- 
penkamrat  gjorda  Humanism,  som  alltså,  mer  och  mer,  drog 
vinst  för  sitt  interesse  af  hvad  Beformationen  befordrade  blott 
nr  theologiskt.  Det  kunde  ej  felslå,  att,  med  den  större  och 
utspriddare  kännedomen  af  Antikens  språk,  äfven  skulle  följa 
någon  motsvarande  kännedom  af  dessa  språks  litteraturer;  och 
således  af  den  verldsåskådning,  den  poesi,  den  konst  med  all 
dithörande  technik,  hvars  oförgängliga  skepnader  äro  i  dem 
förvarade.  Närnftst  tillhands,  och  derföre  närmast  användbar 
till  medel  för  smak-rening  och  språk-förädling,  var  den  Bo- 
merska. 

Yäl  hade  aldrig  —  icke  ens  under  de  mörkaste  af  Me- 
deltidens skiften  — ^  förbindelsen  med  henne  varit  fullt  afbru- 
ten.  Åfven  härutinnan  har  man  gjort  sig  öfverdrifha  föreställ- 
ningar om  denna  tids  "kunskaps*  och  sede-råhet"  *).  Det  ar 
—  såsom  hvar  man  vet  —  ännu  i  dag  en  tros-artikel,  att 
offentliga  gudstjensten  då  bestod  endast  i  messande  och  be- 
djande på  ett  främmande  språk,  och  att  det  egentliga  predi- 
kandet, eller  det  till  undervisning  lämpade  meddelandet  och 
utläggandet  af  Skriften  och  Christendoms-Iäroma  på  moders- 
'  målet,  började  först  med  Eeformationen;  och  likväl  är  det 
skick,  hvari  en  närmare  historisk  kännedom  visar  sakens  for- 
hållande, ett  betydligen  annat  **),    Ungefär  likaså  inbillar  mao 

*)  Blom,  som  (i  utt  XJikoit  till  en  historisk  och  kritisk  afhindliiv 
om  Svenska  Vitterheten  före  v.  Dalins  tid)  anser  den  fom-nordiska  poeoaa 
uttrycka  blott  ett  "enfaldigt,  ohyfsadt,  kallt,  styfsint  och  phlegmatiskt" 
folklynne,  försäkrar  ock  om  "Påfve-mörkrets  epoch  for  Sverige'',  att  den 
"har  för  Verldsbetraktaren  ingenting  annat  anmärkningsvärdt,  än  att  f3r- 
nnftshat  och  kunskaps-  och  sede-råhet  befiramjades  med  den  största  fram- 

**)  Ovederlaggligen  bevisadt  af  den  åtminstone  icke  för  Ijom  Prote- 
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sig,  att  äfven  i  verldsliga  ämnen  hemkadé  en  fullkomlig  obild- 
oing,  samt  att  undervisningen  i  språk  och  andra  kunskaper 
var  så  godt  som  ingen;  ehuru  den  stod  på  långt  bättre  fot 
före  Gustaf  I,  än  under  och  efter  honom  intill  den  ypperlige 
•Carl  IX,  som  var  både  den  nya  Kyrkans  och  den  nya  Lärdo- 
mens upprättare.  Folkvisors,  Krönikors,  Diariers  samstämman- 
de vittsord  förete  oss  Biddare,  Statsmän,  Konungar,  som  kun- 
de latin  och  voro  i  alla  "de  sju  fria  konsterna"  valforfame: 
äfvensom  de  låta  oss  veta,  att  i  nunneklostren,  —  den  tidens 
pensions-inrättningar,  —  der  de  adeliga  jungfrurna  inhämtade 
^i  spinna  silke  och  guU,  sy  och  väfva  bilder  i  duk,  jemte 
konsten  att  leka  på  harpa,  undervisades  de  oek  att  ^'läsa  i  Bi- 
beln" odi  "lära  sig  Psaltaren",  känna  "böcker  och  runemål"*), 
ja  (någougång)  till  och  med  latin,  när  de  befunnos  särdeles 
lärgiriga.  Men  sannt  är,  att  Boms  inverkningar  under  denna 
tidsålder  voro  ändock  hufvudsakligen  det  christna  Roms,  odi 
att  de  fördenskull  mestadels  inskränkte  sig  till  theologisk, 
tdiolastisk,  öfverhufvud  kyrklig  beskaffenhet.  Det  visserligen 
flerfaldigare  sätt,  hvarpå  denna  inflytelse  yttrade  sig  hos  de 
syd-europeiska  eller  romaniska  folken,  kunde  hvarken  så  tidigt 
eller  så  genomgripande  bana  sig  väg  i  £uropas  Nord;  ty  här 
påträffades  icke  blott  germaniskt  folk-  och  språk-lynne,  utan 
tillika  den  art  deraf,  som  bibehållit  sig  mest  obemängd  eller 
minst   förändrad. 

Omedelbart  poetisk  blef  derföre  Eoms  inflytelse  här  blott 
i  en  enda  rigtning:  den,  som  utgick  från  Kyrkosången.  I 
denna  rigtning  meddelade  sig  nämligen  en  kraft,  som  eldade 
till  fortsättning  på  de  egna  eller  inhemska  tungomålen.  Här- 
igenom uppkommo  dels  redan  före  Beformationen,  dels  i  följe 
af  henne,  på  dessa  språk  utgjutelser  af  christlig  lyrik,  hvilkas 
poetiska  värde,  jemnhögt  med  deras  religiösa,  än  i   dag  npp- 

stantism  beskyllde  eller  misstänkte  Wieselgren,  i  första   delen   af  hans 
▼erk  om  "S?erige8  Sköna  Litteratnr"  (sidd.  108—13:2),  andra  upplagan. 

*)  Med  "rnnemål"  menas  dock  förmodligen  ej  annat,  än  i   allmänhet 
skrifkontt. 

Siare  •.  SkiMar.    II.         ^  3 
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bygger  och  hänrycker  oss.  Ja,  sjelfva  den  mera  verldslip^t  ly- 
riska och  didaktiska  diktning,  der  —  liksom  t.  e:^.  Bidkop 
Thomas  —  en  och  annan  klerk  ville  höja  sig  öfver  Folkvi- 
sans rymd,  började  pä  sitt  entoniga  rimmeri  göra  någon  an- 
vändning af  den  latinska  kyrkosångens  musikaliska  skick  ock. 
vexelrika  versformer  *).  Men  denna  romerska  Kyrko-poesi,  den 
skönaste  art  af  Tempelsång  som  funnits  alltsedan  Davids  tid, 
och  hittills  icke  öfverträfiFad  af  någon  sednare,  var  likafullt  — 
och  just  genom  sin  skönhet  —  fastmera  ett  hinder,  än  ett  be- 
fordringsmedel,  för  uppkomsten  af  en  inhemsk  konst.  Ty  oänd- 
ligt lättare  föll  sig,  att  i  hennes  anda  och  ton  dikta  på  hen- 
nes eget  språk,  der  styrkan,  majestätet,  böjligheten,  välljudet 
kommo  diktaren  fullbildade  till  mötes,  än  att  i  det  dä  ännu 
så  gensträfviga  modersmålet  söka  poetiskt  uttryck  för  sin  känr 
sia;  hvadan  ock  månget  af  de  qväden,  som  framkallades  af  den 
tidens  gudstjenst,  befinnes  vara  författadt  af  Svenskar.  Dess^ 
utom  tillhör  det  i  alla  fall  Kyrkosångens  natur,  äfven  sedan 
den  blifvit  öfverflyttad  på  inhemskt  folk-språk,  att  väl  kunna 
ingå  i  en  nationlig  konstpoesi  såsom  en  af  dess  väsendtliga 
factorer,  men  ingalunda  kunna  ensam  tillvägabringa  den.  Ty 
rätteligen  är  all  Tempelsång  sjelf  endast  Folksäng,  såsom  den 
både  äldsta  och  högsta  af  samtliga  Folkvisans  arter;  och  deraf 
härrör,  att  i  hvarje  konstpoetiskttidehvarf  är  Hymn- och  Psalm- 
poesien desto  fullkomligare,  ju  mer  hon  förmår  bibehålla  sin 
grundegenskap.  Hennes  högsta  möjliga  konstrikhet  består, 
framförallt,  i  den  största  möjliga  enkelhet  och  manerets  minsta 
möjliga  enskildhet.  Medvetandet  härom  var  ej  mindre  klart 
hos  den  tidens  katholskt-romerska  kyrkosång,  än  det  är  hos 
nutidens  protestantiskt-svenska.  Också  är  i  detta  hänseende 
betydelsefullt,  att  den  till  Helgon  upphöjde  Biskopen  Nicolaos 
H^rmanni,  som  författat  den  vackra  hymnen  till  S.  Birgitta, 
''Rosa  rörans  bonitatem",  är  samme  man,  som  har  på  mo- 


*)  lin  mängd  af  den  ny-earopeiska  lyrikens  vackraste   versb^ggns^ 
förfifinnes  i  Medeltidens  latinska  kyrko-poesi,  och  har  lånats  Mn  den. 
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dersmälet  föifattat  folkvisan  om  Nunnan  Elisif  Eriksdotter. 
Man  kan  ej  undgå,  att  deri  varsna  en  företeelse  af  inre  nöd* 
vändighet,  eller  af  Kyrkosångens  och  Folkvisans  ursprungliga 
enhetsband.  Äfven  i  våra  dagar  se  vi  samma  frändskap  fort- 
•  fara.  Hvem  påminner  sig  ej  om  Hedbom,  hvars  harpa  klin- 
gar bredvid  Wallins  liksom  Assaphs  bredvid  Davids,  att  hans 
lyckligaste  verldsliga  dikter  uppblommat  omedelbart,  likt  guld» 
vifvor  i  pingsthelgen,  ur  folksagans  och  folksångens  ljusgröna 
vårgrund?  Ingen  kyrkosång  är  äkta,  som  är,  eller  vill  bli,  något 
annat  än  den  högsta  arten  af  folksång,  —  gudelig  folkvisa.  Men 
den  utesluter  fördenskull  ock  ur  sin  omkrets  alla  de  interessen,  alla 
de  slag  af  Poesi,  som  ligga  utom  det  gudstjenstliga  andakts- 
och  läroqvädet.  Om  vi  nu  tillika  erinra  oss,  att  den  kathol- 
ska  kyrkosången,  visserligen  romersk,  ändock  ej  var  det  f  ord- 
na Eoms;  om  vi  besinna,  att  den  således  hvarken  kunde  eller 
ville  vägvisa  till  den  fom-klassiska  vitterhet,  konstbildning  och  ^ 
språkbehandling,  hvartill  de  romerska  profan-författarne  voro 
de  närmaste  ledarne;  om,  slutligen,  sådan  vägvisning,  och  der- 
af  följande  kunskap,  var  i  denna  tidpunkt  det  främst  tillgrip- 
liga villkoret  för  möjligheten  af  någon  inhemsk  skön  konst 
och  litteratur:  då  är  påtagligt,  att  en  ditåt  syftande  aning 
måste  framför  allt  annat  söka  närmare  bekantskap  med  just 
dessa  författare;  hvilkas  förmedlande  ställning  mellan  Europas 
nyaste  och  äldsta  cultur  införde  den  sökande  äfven  i  sällskaps- 
ringen af  Greklands  Vise  och  Skalder.  Kunde  man  icke  än 
dricka  med  dem  ur  deras  spegelklara  ingifvelsers  källa,  så  fann 
man  sig  dock  omsider  på  stigen,  som  ledde  dit.  Desto  bjer- 
tare  föll  i  ögonen,  med  detsamma,  svenska  smakens  och  språ- 
kets tillstånd.  Vid  de  upptäckter,  som  gjordes,  dagades  mer 
och  mer  den  hittills  dunkla  föreställningen  om  Yitterhetens 
betydelse;  och  tillämpningar  på  modermålets  upptuktande  togo 
sin  början. 

I  Sverige,  likasom  i  Tyskland  och  Holland,  stod  denna 
uppdagning  i  nära  sammanhang  med  Eeformationens  allmänna 
verkningar.    Likväl  dröjde  länge,  innan  den  blef  synlig  i  nå- 
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got  bestämdt  skick,  eller  i  rak  syftning  pä  sitt  mål  All  d6^ 
med  förenad  traktan  möttes  af  en  större  hårdhet  i  det  andliga 
klimatet,  än  i  det  physiska;  och  kunde  derför  blott  sent  yttra 
sig  med  någon  växande  och  kraftig  liflighet.  Sjelfva  Beforma^ 
tions-tidehvarfyet,  skådadt  i  sina  omedelbara  och  herrskande 
företeelser,  var  ett  för  Vitterhet  och  Konst  ingalunda  gynsamt 
Det  hade  rätt  i  sin  kamp  mot  blind  auctoritets-tro,  naot  det 
Heligas  förverldsligande,  mot  andaktens  sinnliga  urartning;  mén 
sättet,  hvarpå  det  utförde  striden,  föranledde  ett  nästan  oin- 
skränkt misskännande  af  allt,  hvad  sedan  Kyrkofademes  tid 
hade  utbildat  sig  inom  den  äldre  Kyrkans  omflng.  Dennt 
stämplades  i  allmänhet  till  blott  en  ny  hedendomsform,  Tärre 
än  de  förra;  den  borde  derföre  —  lastas,  och  föröfrigt,  så  vidt 
möjligt,  glömmas.  Med  dylik  fördömelse  följde  öfverhnfmd 
ett  bortseende  frfin  Sinnlighetens  djupare  mening,  från  Sköti- 
hets-glädjens  rätt  att  också  gälla  såsom  en  af  det  christliga 
samhällslifvets  beståndsmakter:  ty  den  besegrade  Kyrkan  hade» 
mot  slutet  af  sitt  envälde,  så  betraktat  den.  Förgätande  den 
ovilja,  hvarmed  hon  fordom  bannlyst  Antikens  förgudning  af 
det  Sköna,  hade  hon  sjelf  upplåtit  ett  spelrum  åt  sådant  afga- 
deri,  och  tydligen  befrämjat  de  fria  konstemas  återuppblom^ 
string  i  den  afsigt,  att  göra  sin  egen  makt  öfver  menniskomaa 
sinnen  fullständig  genom  deras.  Hvad  bör  då  förefalla  oas 
naturligare,  än  att  det  tidehvarf,  som  helt  och  hållet  uppfyll* 
des  af  Beformationens  interessen,  allmänneligen  blef  ett  mot 
behofvet  af  Skönhet  ganska  vresigt;  så  att  i  de  länder,  der 
Protestantismens  ande  visade  sig  mest  nitisk,  öfverröstades  o(å 
nedtystades  detta  behof  ett  helt  århundrade  framåt,  genom  den 
theologiska  polemik,  som  då  utgjorde  dessa  länders  nästan  en- 
da litteratur?  Minst  kunna  vi  förundra  oss,  med  någon  kän- 
nedom af  Sveriges  dåvarande  ställning,  att  sådant  blef  förhål- 
landet äfven  der.  Beformationens  tidehvarf  var  der  Gustaf  1:8 
och  hans  söners:  ett  i  sina  följder  nyttigt,  men  i  sig  sjelft en- 
dast oroligt  och  otrefligt.  Det  gaf  hvarken  utrymme  eller 
uppmuntran,    att   tänka   på   vittra   bragder:  ty  dess  egentliga 
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bildniDga-ionehål]  var  alltjemnt  Protettantismens  kamp  for  sio 
segers  Mlbordan.  Der  hände  alltså,  ''hvad  man  ej  skulle  tro, 
att  Eeligions-ändringeo  utsläckte  i  lärdom  och  vitterhet  de 
matta  gnistor,  som  förut  hunnit  sprida  sig  T.  Med  Kaniker- 
oe  och  Klostren  upphörde  den  undervisning,  som  hos  dem  plä- 
gat inhämtas.  Universitetet  i  Upsala  nedlades.  Endast  några 
få  svaga  skolor,  här  och  der  tillvarande  slumpvis,  forsågo  lan- 
det med  andliga  och  verldsliga  Ämbetsmän.  Öfver  bådaderas 
okunnighet  beklagade  sig  Konung  Gustaf  esomoftast,  och  bit- 
terligen.  Men  dervid  stannade  hans  åtgärder  till  forbättring. 
Det  våldsamma  i  Beformationens  utbrott  hade  till  en  stor 
de]  framkallats  af  den  hedniskt-antiqvariska  rigtning,  hvarmed 
en  i  det  sydligare  Europa  nyvaknad  humanistisk  verldsåsigt, 
som  ville  undantränga  det  scholastiskt-romantiska  tänkesättet, 
börjat  tillika  undantränga  sjelfva  det  christ-trogna.  När  nu 
åter  trädde  i  stället  en  tidsålder  af  polemiskt  barbari,  ett  nytt 
chaos  af  krafter,  som  kämpade  ensidigt  och  vildt:  så  sväfvade 
visserligen  äfven  nu  en  gudomlig  anda  öfver  de  upprörda  vatt- 
nen; men  sköna  kunde  dess  tidigaste  företeelser  ej  vara.  Yäl 
hade  man  i  Sverige  då  ännu  foga  erfarit  de  sireniska  lockel- 
serna. Man  hade  dock  hört  dem  omtalas,  och  skydde  för  när- 
mare rön.  Det  af  ut-  och  inländska  faror  hotade  fädemealan- 
dets  allmännaste  samhälls-förhållanden;  däribland,  i  främsta 
rummet.  Trons  och  Kyrkans  angelägenheter:  se  der  de  foremål, 
med  hvilka  den.  nya  verldsskapelsen  måste  börja.  Benägenhet 
för  Diktens  lekar,  —  kärlek  till  de  fria  Konsterna  och  smak 
för  deras  verk,  —  läsning  af  vittra  författare  ur  äldre  och  nya- 
le  tider,  -*-  hvad.  kunde  genom  sådant  härvid  uträttas?  Tvärt- 
om: kuru  både  onyttig  och  skadlig  alP  dylik  böjelse  vore,  tyck- 
tes åtskilliga  föredömen  af  furstliga  personer  mer  än  tillfyllest 
ådagalägga.  Blef  ej  Erik  XIY  en  tyrann?  den  undersköna  Cä- 
oilia  en  sköka?    Johan  III  —  hvad  vida  värre  var  —  enpa- 


*)  ytUUtl^fiB  är  NotdioB,  i  hans    "Minne   af  Stjembjelm"  (Svenska 
Akademiens  HandUngar,  D.  IV.  sid.  200). 
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pist?  Den  art  af  tros-^  och  sede-nit,  som  i  en  viss  rigtniiig 
lyftat  sig  öfver  tidsbildningens  råhet,  sammanhängde  med  den- 
na i  alla  andra  hänsenden  ännu:  det  var  då  i  sin  ordning, 
att  den  förtjustes  blott  af  dogmatiska  stridskrifter  och  homile" 
tiska  stridstal.  Om  det  "liturgiska  oväsendet/'  såsom  Nordin 
påstår,  var  ''det,  som  efter  Beformationen  först  satte  svenska 
snillet  i  någon  rörelse*/'  så  var  denna  rörelse  dock  alltför  myc- 
ket förbittringens,  att  föranleda  frukter,  i  hvilka  snillets  al- 
stringskraft igenkännes.  Desto  afgjordare  måste  rättrogenheten 
anse  det  Sköna,  och  h varje  åt  dess  tjenst  hängifven  lefnad, 
för  någonting  anti-christligt;  en  finare  vällust,  som  innebar 
idel  syndforgiftade  och  vid  jordstoftet  fängslande  retelser.  Det 
var  icke  Gud,  det  var  Djefvulen,  som  befanns  uppenbarad  i 
Naturen  och  Sinnligheten;  man  fastade  sig  derföre  med  for^ 
kärlek  vid  Fulheten  sjelf,  för  att  vara  rätt  säker  mot  affall. 
«—  Också  sakna  vi  ej  talande  bevis  på  den  ästhetiska  skiljak* 
tigheten  i  de  gamla  och  de  nya  kyrkolärames  sinnesstämning. 
Olaus  Petri  —  såsom  man  ser  af  företalet  till  b  ans  "Tobi» 
Comedia"  —  ville  blott  så  till.  vida  gilla  "poetiska  dikter  och 
spel,"  som  de  kunde  vara  ett  "sätt  att  låta  then  menige  ho^ 
pen  förstå  hvad  goda  seder  och  ett  ärligit  lefverne  kräfvaj" 
hvaremot  Biskop  Brnsk  ansåg  sig  kunna  uppbyggas  äfven  af 
Bojardo  och  Ariosto,  hvilkas  verk  om  kärleks-äfventyr  haa 
från  Bom  införskref  vid  sidan  af  Breviarier  och  Missaler*). 
Samma  motsats  visar  sig,  nar  vi  mot  den  nyktra,  samvets^ 
granna,  men  onekligt  prosaiska  förståndighet,  hvarmed  Ölans 
Petri  betraktar  Nordens  fornminnen  och  Götemas  bragder,  ställa 
den  fantastiska  fosterlandskärlek,  som  hänförde  Johannes  Mag- 
nus —  i  häfdforskning  det  sextonde  århundradets  Budbeck  — 
till  försöket,  att  begåfva  Sverige  med  en  ännu  diktskönare  fom- 
historia,  än  Danmark  erhållit  genom  Saxo. 

*)  De  ofrannämnda  skaldeverken,  af  hvilka  Ariostos  var  utkommet 
från  trycket  år  1516,  kallas  i  hans  reqvisition:  "de  tractatus  italici 
på  rim",  som  afhandla  "Inamoratnentufa  Caroli  Magni,  ^enoUi 
pul  Orlandir 
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Småningom  infiinno  sig  dock  ånyo  begynnelser  till  ett 
ljusare  sakemas  skick;  och  det  företrädesvis  i  kraft  af  de  Språk- 
studier, dem  Protestantismen  hägnade  för  att  begagna  dem  till 
Tapen.  Just  af  dessa  studier  vann  det  undertryckta  Skönhets- 
behof^et  så  mäktigt  bistånd,  att  det  ändtligen  ej  längre  tillät 
sig  återhållas.  Den  herrskande  Tbeologien  fogade  sig;  och 
mildrade  så  till  vida  synpunkten,  att  hon  numera  såg  i  det 
Skönas  behof  och  yttringar  någonting,  väl  icke  christligt,  men 
också  ej  heller  ochristligt.  Det  theologiska  och  det  ästhetiska 
interesset  gingo  hvarandra  derhän  till  mötes,  att  det  sednares 
sysselsättningar  —  äfven  såsom  fritt  sådana  —  antogos  vara 
en  i  sig  sjelf  oskadligt  verldslig  lek,  som  derföre  finge  efter 
behag  hämta  sina  leksaker  från  de  Gamles  mythiska  fabler  och 
Öfiriga  poeterirkram;  blott  med  de  förbehåll,  att  vid  möjliga 
coUisions^fall  borde  Vitterheten  alltid  gifva  vika  för  Kyrkolä- 
ran, och  att  hvarje  vers-tillverkare  borde,  utom  sina  "verldsli- 
ga  dikter,^'  äfven  författa  ett  antal  ''andliga,"  såsom  en  gärd 
åt  Kyrkan  och  den  allmänna  uppbyggeisen.  Motsättningen 
mellan  Dogmatikens  och  Yitterhetens  områden  blef  dymedelst 
en  fredlig.  Den  inre  grund-enheten  af  Eeligion  och  Poesi 
begrep  man  ej:  om  den  ock  understundom  anades.  Men  bäg- 
ge fingo  hädanefter  bredvid  hvarandra  fortgå,  utan  befarande, 
att  den  sistnämnda  skulle  störa  den  förra  genom  sina  (mesta- 
dels) blott  tillfälliga  och  utvändiga  beröringar.  De  många  för- 
träffliga Psalmerna  från  denna  tid  bevisa  tvifvelsutan,  att  jem- 
väl  då  lefde  en  djup  känsla  af  Beligionens  och  Poesiens  in- 
värtes samband ;  men  de,  som  i  sådana  qväden  utgöto  sin  bön, 
sin  tack,  sin  ruelse  och  förhoppning,  betraktade  dem  sällan  an- 
norlunda än  såsom  blotta  —  andakts-utgjutelser,  hvilkas  inre 
nödvändighet  vore  en  uteslutande  religiös.  Detta  förhållande 
sträckte  sig,  med  ingen  eller  ringa  förändring,  genom  det  sjut- 
tonde århundradet  ett  långt  stycke  in  i  det  adertonde.  Då 
ombyttes  plötsligt  bladet;  och  den  fordran  uppkom,  att  i  col- 
lisiona-fall  borde  Renlärigheten,  ja  Christendomen  öfverhufvud, 
beqväma    sig   efter   Vitterheten    och    Konsten.      Desafprin^ai^ 


Digitized  by 


Google 


40 

kunde  man,  i  samma  person,  vara  god  luthersk  ohnsten  ooh 
god  hednisk  poet  nngefiär  tå,  som  ännu  i  våra  dagar  här  ocli 
der  träffas  vetenskapsmän,  hvilkas  religiösa  och  vetenskapliga 
öfvertjgelser  hvila  på  sins  emellan  rentaf  oförenliga  antagan- 
den, utan  att  derigenom  någondera  öfvertygelsen  skakas.  På 
längd,  och  i  det  hela,  mäkta  dock  Religionen  och  Poesien  lika 
litet  finna  sig  belåtna  med  en  sådan  öfverenskommelse.  Men- 
niskan  är  född,  att  frukta  Gud  och  vara  glad.  Sedan  man 
^nsett,  att  det  ena  ej  upphäfver  det  andra,  återstår  den  insigt, 
att  det  ena  ej  kan  tillvara  utan  det  andra;  eller  att  all  verk- 
lig gudsfruktan  är  (med  detsamma)  glädje,  äfvensom  all  v^k- 
1ig  glädje  (med  detsamma)  gudsfruktan.  Denna  insigt  åter,— 
är  den  ännu  för  våra  egna  samtida  fullklar?  Näppligen.  De- 
sto mindre  kunna  vi  fordra,  att  den,  i  sin  egenskap  af  ästbe- 
tisk  grundsanning,  borde  varit  klar  för  våra  förfader.  Att 
den  icke  var  dem  främmande  i  sin  egenskap  af  moraliska 
praktisk,  veta  vi  tillräckligt  och  erkänna,  så  ofta  vi  till  åsa 
Gustavo-Carolinska  tiden  — -  förlåtligt  I  —  blicka  tillbaka  med 
en  blandning  af  stolthet  och  smärta. 


Det  anförda  synes  oss  tillfyllest  förklara,  huru  man  kom 
tUl  den  förutsättning,  hvarmed  man,  vid  denna  ljusare  tidsål- 
ders gryning,  äfven  i  Sverige  oinskränkt  antog:  att  endait 
Bomare  och  Greker  voro  i  besittning  af  de  enkannmrliga  mön- 
stren för  vittra  yrken;  och  att  man,  vid  närmandet  till  dessa 
högsta  förebilder,  borde  dana  sig  till  möjligaste  likstämmigbet 
med  de  män,  som  hos  andra  samtida  folk  idkade  vitterhet  en- 
ligt samma  förutsättning. 

Sedan  slägtförhållandet  till  Nord-Tyskame  och  Holläada^ 
ne  nu  blifvit  ett  förtroligare  än  någonsin,  genom  trosf^rrandt- 
skap,  politiska  förbund  och  gemensamma  krigsbri^er,  medför- 
de det  ock  en  till  liknande  företag  uppeldande  kännedom  af 
det  ädla  verk,  som  hos  dem  var  påbegynt:  att  till  en  ^gen 
national-Titterhet  utbilda  det  egna  skaldelynnets  oeh  det  egaa 
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modenmilets  anlag.  Bedan  länge  hade  ett  bemödande  dertiU, 
sammansatt  af  patriotiska,  poetiska  och  philologiska  böjelser, 
fortplantat  sig  från  Italien  till  Frankrike,  från  Frankrike  till 
Holland,  från  de  båda  sistnämnda  samfaldt  till  Tyskland;  un- 
der gemensamt  erkännande,  att  man  borde  först  och  främst  gå 
i  de  gamia  Klassikemes  skola,  for  att  der  strängt  underkasta 
sig  en  formål  språk-  och  smak-uppfostran,  om  man  ville  på 
allvar  komma  till  ett  eget  nyklassiskt  värde  och  sjelfbestånd. 
Det  var  medelbarligen  från  alla  dessa  länder,  men  omedelbar^ 
ligen  från  Holland  och  Tyskland,  som  en  väckelse  i  samma 
rigtning  omsider  meddelade  sig  jemväl  åt  Sverige.  Sådant 
måste  inträffa,  såsnart  en  man  der  uppstod  med  tillräcklig  för- 
eaiiig  af  mottagsamhet  och  skaparsnille.  Denne  man,  som 
alltså  i  Sverige  böljade,  hvad  i  Frankrike  börjats  af  Marot 
och  Eonsard,  i  Holland  af  Heinsius,  Hooft  och  Cats,  i  Tysk- 
land af  Weekherlin  och  Opitz,  blef  Geåfg  Stjemkjelm.  Be- 
gåfvad  med  djupare  och  mångsidigare  snille-krafter,  än  samt- 
lige  desse,  skulle  han  visserligen  såsom  poet  stigit  vida  högre 
än  han  steg,  om  icke  sjelfva  mångsidigheten  hade  förhindrat 
det  Mellertid  begynte  åock  från  honom,  liksom  i  Tyskland 
Mn  Opitz,  den  inhemska  poesien  såsom  konst;  och  i  denna 
nening  helsas  han  med  skäl  för  den  svenska  skaldekonstens 
fader.  I  allmänhet  blef  han  förste  upphofsmannen  till  den 
lingristiska  och  techniska  formalism,  som  sedermera  utbildades 
till  en  i  fransysk  betydelse  förfinad  "smak."  Mycket  kan  an- 
märicas  om  dess  mera  negativa  än  positiva  halt;  men  ouekligt 
STi  att  den  var  i  sin  art  nödvändig  och  välgörande. 
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U. 
S^ernbjelm. 

Mådgen  torde  förundra  sig,  om  vi  påstå,  att  de  trenne  tide- 
hvarf,  som  i  vår  vitterhets  häfder  kallas  det  Stjemfajelmska, 
det  Dalinska  ocli  det  Gustavianska  (eller  Gustaf  den  Tredjes), 
äro  blott  skiftande  skepnader  af  ett  enda,  hvars  innersta  lynne 
alltigenom  bestämmes  af  en  och  samma  grundsyftning.  Men 
sådant  är  verkliga  förhållandet.  Ehuru  mer  och  mer  klarnan- 
de, var  i  denna  syftning  en  och  samma  instinkt  eller  forkän- 
sla, af  form  värde,  af  urväljande  studium,  af  smak  och  konst- 
förstånd;  med  blicken  rigtad  pä  Europas  mest  bildade  folk- 
slag, och  med  lågande  fosterländsk  nitälskan,  att  äfven  sven- 
ska snillet  och  svenska  språket  engång  skulle,  efter  fullbordad 
uppfostran,  täfla  med  hvarje  annat  folks  om  skönhetens  pris. 
Det  var  alltså  —  i  grunden. —  Stjernhjelms  verk,  som  fort- 
sattes genom  Dalin,  och  som  ändiligen  uppnådde  genom  Kell- 
gren och  Leopold  sin  fulländning. 

Den  väsendtligaste  olikheten  uppkom  visserligen,  då  man 
efter  Dalin  antog  såsom  axiom,  att  den  fransyska  konstsma- 
ken af  Ludvig  XlVts  tid  vore,  i  hufvudsaken,  alldeles  de- 
samma som  den  antikt-klassiska,  och  tillika  en  denna  sist- 
nämndas fullkomning,  till  en  för  alla  tidsåldrar  oförände^ 
lig  lag  och  föresyn.  Men  grund väsendtlig  var  skillnaden  lik- 
väl icke.  De  Gustavianska  vitterhetsidkarne,  med  rättmätig 
sjelfkänsla  af  sina  framsteg  i  skönhetssinne  och  konstodling, 
ansågo  den  så:  och  detta  må  dem  icke  förtänkas.  Ty  sannt 
är,  att  tiden  från  Stjernhjelm  till  Dalin  var  Öfverlägsen  i  vitter 
mångbeläsenhet  och  litterär-historisk  kunskap,  hvaremot  tiden 
från  Dalin  till  Leopold  inskränkte  sig  till  nästan  blott  vissa 
latinska  och  fransyska  författares  kännedom;  lika  sannt  är  dock, 
att  denna  sednare  tid,  oaktadt  sina  misstag  i  uttydningen  eller 
tillämpningen  af  sin  egen  sträfvan,  öfverträfifade  föregångaren  i 
rikare  fpnd  af  poesi  och  talent.     Men  gemensamma  för  dessa 
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tidskiften  voro,  alltjeimDt,  den  uppmärksamhet,  som  fastade  sig, 
i  bemödanden  och  bedömmanden,  företrädesvis,  ja  nästan  en- 
dast, vid  det  lingvistiska,  det  prosodiska,  öfverhufvnd  vid  det 
i  composition  och  technik  negatift  förmäla;  den  undergifvenhet 
for  de  främmande  mönstren,  hvilken  ofta  ledde  till  ytlig  harm* 
ning;  och  sättandet  af  vitterhetens  kärna  i  ett  något  trångt 
uppfattadt  utile  dulci,  hvarmed  man  ville  rättfärdiga  hennes 
anspråk  på  medborgerlig  vigt  och  aktning.  Lyckligtvis  skedde 
ofta,  att  snillet  gick  i  sin  praxis  vida  längre,  än  i  sin  reflexion; 
men  vi  tala  här  om  theorien  af  det  vittra  tidslynnet.  Sedan 
man  vunnit,  att  'Toeteriets''  lek  ej  längre  ansågs  för  en  otill* 
börlighet,  ville  man  ock,  att  någon  ''redbar''  betydelse  skalle 
tillerkännas  äfven  sjelfva  leken;  för  att  göra  förklarligt,  huru 
så  många  både  fullvuxna  och  lärda  män  kunde  deråt  hängifva 
sig.  Också  är,  alltifrån  Stjernhjelms  uppträdande  ända  till 
Svenska  Akademiens  stiftelse,  den  traktan  hos  de  förnämsta 
litteratörerna  oafbrutet  märkbar,  att  höja  det  moraliska  begrep- 
pet om  Poetens  kall  och  om  de  egenskaper,  som  tillhöra  hans 
yrke.  Dervid  lådade  nämligen,  i  det  längsta,  föreställningen 
om  ett  rimmande  dagdrifveri,  som  tillika  innebure  en  förvissa 
qvicka,  men  utsväfvande  pduglingar  anständig  utväg,  att  vid 
allabanda  tillfällen,  genom  än  beställda,  än  obeställda  qväden, 
forvärfva  en  lättfången  allmosa.  Allmänheten  höll  sig  hård- 
nackadt  fast  vid  den  tro,  att  näppligen  någon  vore  sannskyl- 
dig poet,  som  ej  vore  med  detsamma,  liksom  ex  professo, 
strykare,  drinkare  och  fattighjon.  Ännu  i  och  efter  Gustaf 
den  Tredjes  dagar  anförde  man,  till  bekräftelse  dera,  Lidners, 
ja  Bellmans  exempel;  liksom  man,  under  den  för-Dalinska  ti- 
den, plägat  åberopa  Lucidors  och  Runii.  Vi  kunna  häraf  för- 
stå, hvarför  nyssnämnde  Konung  fann  nödigt,  att  i  Svenska 
Akademiens  Stadgar,  bredvid  vittra  förtjenster,  föreskrifva  mo- 
ralisk välfrejd  (och  uttryckeligen  "goda  seder"),  såsom  ett  oef- 
tergifligt  villkor  för  valbarhet  till  ledamot. 

Ändtligen  frambröt  med   makt   en   aning   om   någonting 
mera  enkom  Svensk-haltigt,  hvilket  jemväl  skulle  från  allatra* 
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diiionala  myndigheia-lagar  Itenrända  till  Naturens  hjerta  oob 
lo  JO  intränga  till  Poesiens  urkälla;  någonting,  der  en  innerli- 
gare och  själfullare  verldslskädning  skulle  föranleda  en  inner- 
ligare och  själfullare  diktning;  någonting,  der  den  varmaste 
känsla  och  den  ljusaste  tanka  skulle  förena  sig  till  en  djnpan 
uppfattning  af  menniskolifvet,  för  att  derur  låta  framgå  en 
fullständigare  upplösning  af  dess  motsatser  till  gudaskön  har- 
moni. I  denna  aning  låg  således  ock  föreställningen  om  ea 
Skaldesång,  som  icke  längre  imiterade  de  Gamles  konst, och 
än  mindre  Fransmännens,  utan  sjelf  nyskapade  det  Skönas 
uppenbaringar,  eller  vore  en  Konstens  nyfödelse  ur  det  åter^ 
npplåtna  Natur-^djupet.  Hvangenom  åter  kunde  slik  nyfödelse 
förmedlas?  Blott  genom  en  till  sjelfkännedom  uppstigande 
sjelfkänsla  af  Diktens  ursprungliga  väsende.  Den  förste,  som 
började  utveckla  denna  anings  innehåll  med  rak  tillämpning  på 
Poesi  och  Svensk  Vitterhet,  den  förste,  som  dermed  uppträdde 
polemiskt  och  kritiskt,  såsom  förkunnare  af  ett  nytt  Skaldsksp 
och  en  ny  Gransknings^art,  blef  Tkorild.  Han  är  fördenskull 
ock  råtte  fadern  till  den  sfikallade  ''Nya  Skola^,  der  de  ele- 
mentar af  Natur^nthusiasm  och  Speculation,  som  voro  förena* 
de  hos  honom,  visat  sig  införlifvade  med  de  romantiskt-^usto* 
riska,  hvilka  länge  utropades  för  "tyskerier''»  men  i  sjelfvaver* 
ket  äro  lika  forn^-nordiska  som  Vala^vädet  De,  som  tiUvitat 
henne,  att  vilja  blott  sätta  en  annorlunda  modificerad  (en  tysk) 
imitation  i  stället  för  den  förra,  hafva  ej  sällan  varit  personer, 
som  handlat  enligt  grundsatsen:  peréanty  qui  ante  nos  nå* 
Mtra  dixeruntf  men  eljest  sådana,  som  dels  om  Skandina* 
▼iens  äldre  och  äldsta  vitterhet  ägt  ringa  kqnskap,  dels  ansett 
den  tillfälliga  (och  derföre  kortvariga)  öfvervigten  af  vissa  ty* 
ska  förebilders  inflytelser  för  någonting  grundadt  i  sakens  prin- 
cip. Hvad  åter  cbnna,  eller  sjelfva  saken,  aiigår:  så  skymta* 
de,  i  dia  fall,  redan  för  Stjemhjelm  ^^  hans  pkiioeophwkt 
skrifter  visa  det  bäst  '— -  nödvändigheten  och  mö^igksten  af 
en  vishet,  som,  för  att  tillfredsställande   förkkra   lifvete  gåta, 
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endast  kan  framgå  ur  en  full  satnverkan  af  de  högsta  specula- 
tiva  och  de  högsta  poetiska  krafter. 

Detta  i  allmänhet  om  betydelsen  af  Stjemhjelms  plats  i 
Syeriges  vitterhet,  och  således  i  häfdema  om  dess  snille-odling. 
Bet  särskildare  atmärkandet  är  nu  rår  nästa  skyldighet. 


Närmaste  förberedelser. 

Hvad  var,  för  ett  framträde  sådant  som  Stjemhjelms,  un- 
dangjordt  eller  förberedtP 

Om  ofraktbarheten  af  Gustaf  Yasas  och  hans  söners  tide* 
hvarf  hafva  vi  redan  talat.  Väl  böra  vi  härvid  ej  förgäta  det 
verk  från  denna  tid,  för  hvilket  äfven  Yitterheten  står  i  evärd- 
%  förbindelse:  den  bekanta  Bibelöfversättning,  hvars  upphofs- 
man,  genom  detta  verk  och  andra,  återställde  svenska  språkets 
egendomlighet,  ja,  räddade  det  ifrån  att  helt  och  hållet  gå  un- 
der såsom  svenskt.  Det  var,  då  de  båda  bröderne  Petri  öf- 
vertogo  det,  icke  blott  förtyskadt,  utan  fastmera  fördanskadt 
till  en  grad,  att  föga  återstod  till  fullbordad  sammansmältning 
med  Danskan.  Man  har  det  Ögonskenligaste  beviset  derpå» 
när  nian  ser,  huru  mödosamt  Konungen  sjelf,  med  all  sin  ovil- 
ja mot  Danmark,  med  all  sin  egen  nitälskan  för  svenska  språ- 
kets lykt,  och  med  all  sin  vältalighet  på  detta  språk,  arbetade 
att  frigöra  sig  från  de  danska  inverkningarna.  Olai  Petri 
""Erönika"  är,  äfven  i  denna  hänsyn,  skrifven  med  mycken  om- 
sorg och  stor  förtjenst.  Men  icke  för  Yitterhetens,  icke  för 
Skonhetens  skull  gjordes  dylika  lofvärda  bemödanden.  De  ut- 
gingo  från  patriotiska  grunder;  men  dessa  voro  för  det  första 
religiösa,  och  för  det  andra  politiska.  De  sednare  bevekte  Ko- 
nungen på  hans  ålderdotn,  att  jemväl  i  rim  strida  mot  ''the 
Danske".  Denna  stridskrift*)  har  fosterlandskänslans  värma 
och  värde;  men  visserligen  ej  poesiens.     Tidehvarfvet  ägde  in- 


*)  "Bn  liten  Chrönike"  m.  m.    Se  vidare  hos  Hammaraköld. 
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gen  annan  verklig  poesi,  än  den  gamla  Folkvisans;  hvilken  då 
ännu,  med  föga  minskad  kraft,  lefde  qvar  och  fortsatte  sig. 

De  öfriga  versmakarne  i  denna  tid  voro  blott  rimmare. 
Så  äfven  Carl  IX,  —  att  dömma  efter  hans  "Eim- krönika". 
Den  är  skrifven  med  en  viss  slående  kraftighet,  hvars  uttryck 
dock  ofta  är  nog  grofkomigt;  i  allmänhet  med  en  eld,  som, 
lik  fadern  Gustafs,  mera  är  fosterlandsnitets,  än  poesiens.  Csrl 
IX  inverkade  mellertid  onekligen,  genom  sin  kärlek  for  både 
lärdom  och  vitterhet,  gynnsamt  på  instundandet  af  en  bättre 
framtid.  I  vittert  afseende  var  hans  smak  företrädesvis  rigtad 
på  theatraliska  framställningar:  om  än  lika  rå,  som  de  forfat* 
tares,  hvilka,  med  riks-historikern  och  riks-grälmakaren  JKfe^J^ 
nius  *)  i  spetsen,  beflitade  sig  att  uppfylla  hans  åstundan;  as 
med  "sannfärdiga  Comedier^*,  än  med  Tragedier,  dem  de  sjelf- 
ve  kallade  "lustiga".  Om  Messenii  dramer  vore  här  öfverflo- 
digt  att  orda;  andra  hafva  fördömt  dem  tillfyllest.  Han  äl- 
skade dock  —  deri  afvikande  från  sin  förebild  Hans  Sachs  — 
att  i  dem  infläta  sångstycken;  och  dessa,  stundom  bestående  i 
äldre  folkvisor,  stundom  af  honom  sjelf  diktade  i  liknande  art^ 
äro  —  till  större  delen  —  ingalunda  förkastliga.  Mera  bå- 
tande likväl,  än  Carls  theater-*kär]ek,  var,  äfven  i  vitter  hän- 
sigt,  hvad  denne  konung  gjorde  för  läroverkens  och  synnerli- 
gen för  universitets-bildningens  upphjelpande.  Det  var  från 
denna  tidpunkt,  som  de  humanistiska  studierna  i  Sverige  bö^ 
jade  taga  fart,  och  en  närmare  kännedom  af  de  Gamles  bäf- 
datecknare,  poeter,  myther  allmännare  spridas.  I  ej  ringa  mån 
bidrog  härtill  Skyttes  broder,  den  till  Translator  Begni  be- 
fullmäktigade  Schroderus,  genom  mången  af  sina  nästan  ota- 
liga öfversättningar.  Vid  denna  tidpunkt  begynte  man  oek> 
då  man  utmärkte  frejdade  personers  berömvärda  egenskaper, 
lägga  vigt  på  den  förtjenst,  att  vara  "mäktig  i  Svenskan." 


*)  Messenins,  Johan:  född  i  Vadstena  1579;  Jarls  Professor  illp* 
sala,  slutligen  Hofrätts-Assessor  i  Stockholm;  död,  såsom  statsAnge,  i  Ule- 
åborg  1637. 
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Men  först  med  Gustaf  Adolfs  morgonglänsande  styrelse, 
på  engång  hjeltekraftig  och  vårbild,  började  behofvet  af  egent- 
lig vitterhet,  och  saknaden  af  en  egen  eller  inhemsk,  med 
större  liflighet  kännas.  Hvilken  poetisk  natur  den  store  ELo- 
Bongen  sjelf  var,  derom  har  han  ej  blott  i  hela  sin  öfriga  lef- 
nad  och  verksamhet,  utan  äfven  i  både  vers  och  prosa  efber- 
lenmat  fullgiltiga  vittnesbörd  *),  Män  uppstodo,  flere  och  flere, 
som  ansågo  skapandet  af  en  svensk  vitterhet  for  en  national- 
angelägenhet,  och  vitterheten  sjelf  for  «tt  yrke,  värdt  att  deråt 
offra  allvarliga  mödor,  ja  ett  helt  lefhadslopp.  Härvid  kom 
nu,  naturligtvis,  modersmålet  i  åtanka  på  ett  mera  särskildt 
sätt)  eller  såsom  ämne  för  studium.  I  allt  detta  gingo  de 
Konungens  egna  tankar  och  önskningar  till  mötes.  Han  före- 
föll (1 626)  Professorerne  i  IJpsala,  huru  ''det  hade  aktats  bland 
fordna  staters  högsta  berömmelser,  att  de  fria  konsterne  varit 
sknfne  uppå  folkens  egna  tungomål;  nu  åter  måste  landets  in- 
byggare använda  mera  flit,  omkostnad  och  arbete  på  främman- 
de tungomåls  forstånd>  att  genom  dem  komma  till  kunskap 
om  konsterne,  än  på  konsterne  sjelfva;  det  vore  dock  en  påf-^ 
visk  sed,  att  låta  all  högre  vishet  betjena  sig  af  främmande 
mål.  Andra  folkslag  började  redan  få  en  inhemsk  litteratur: 
det  vore  skäligt,  att  Universitetets  lärare  sökte  framkalla  en 
dylik  i  Sverige".  Närmast  åsyftade  denna  föreställning  utgif- 
vandet  af  Forsii  PÅysica,  hvilket  dem  sålunda  anbefalldes: 
men  den  uppenbarar  tillika  ett  vida  större  syfte,  som  låg  ho- 
nom på  hjertat,  och  hvartill  han  uppmanade  sitt  universitet 
att  i  främsta  rummet  samverka.  Man  jemnföre  härmed,  bland 
annat,  hans  kort  före  sitt  tyska  korståg  (16:^9)  utfärdade ''Me- 
morial for  dem  som  antagne  äro  att  vara  Eiksens  Antiqvarii 
och  Häfdesökare";  en  instruction,  der**)  i  femton  punkter   allt 


*)  Bland  hans  skrifter  i  vers  taflar  dock  ingen  med  hans  p&  tyska 
författade  Krigspsalm;  som  nn  äfven,  i  forsvenskadt  skick,  finnes  upptagen 
i  vir  Psalmbok. 

**)  Se  hoe  Wieselgren,  i  ''Sveriges  Sköna  Litteratur",  D.  IIL 
sid.  52Z 
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dithörande  så  noggrannt  EDgifves,  att  den  Snnu  i  dag  skalle 
kunna  tjena  till  mönster.  När  man  der  t.  ex*  läser,  huru  dem 
ålades,  att  samla  "alla  runeskrifter,  så  i  böcker  som  i  stenar; 
alla  krönikor,  historier,  urminnes  sagor  och  dikter  om  drakar, 
liodormar,  dvärgar,  resår,  sägner,  kämpe-  och  rimvisor,  -~  de- 
ras toner  icke  förgät  andes  att  uppspana;  uppspörja  folkets 
klädedrägter,  sedvanor,  gamla  vapen,  dryckeshorn,  olika  land- 
skapers  olika  sinnelag;  öfverallt  samla  forråd  till  ett  fnllstiih 
digt  Svenskt  Lexikon",  * —  med  mera:  så  skönjer  man  tillräck- 
ligt, hvilket  utrymme,  i  denna  oförgätliga  konungasjäl,  fanns 
för  alla  stora  och  sköna  interessen.  —  Gnistorna  tände.  En 
nyvaknad  kärlek,  en  fosterlands-ifrande  förening  af  archäologisk 
och  poetisk  enthusiasm,  vände  sig  oskiljaktigt  åt  svenskt  fom- 
språk  och  svensk  fomhäfd.  Den  ville  i  båda  rigtningama 
samfäldt  uppdaga  spåren  af  en  urtida  folks-storhet;  uppvisa 
dess  sammanhang  med  den  samtida,  hvari  de  "yfverbome  Sve- 
ars och  Göters"  var  återfödd;  och  göra  den  sednare  uppmärk- 
sam på  de  förpligtelser,  hvilka  den  jemväl  för  sitt  tal,  sia 
dikt,  sin  forskning  hade  ärft  från  sådana  förfäder. 

Ägande  sin  utgångs-  och  stödjepunkt  i  Konungens  egen 
sinnesart,  hade  denna  förening  likväl  sin  egentlige  förste  härold 
i  den  man»  från  hvars  läppar  Gustaf  Adolf  sjelf  hade  motta- 
git de  tidigaste  begreppen  om  svenska  språkets  dyrd.  Vi  be- 
gripa ej,  huru  Burmus*)  kan  nämnas  utan  vördnad.  För 
sina  kabbalistiska  grubblerier  vanryktad,  fördes  han  dock  af 
den  rigtiga  —  om  än  förbryllade  —  aning,  att  en  djupare 
vishet,  än  mängden  kunde  förmoda,  lig  förborgad  i  det  gamla 
Norränatungomålets  gömslor.  Han  var  Bun-kunskapens  åte^ 
uppväckare;  "Konunga-  och  Höfdinga-Styrelsens"  upptäckare 
och  utgifvare;  den  förste  för  både  forn-svenskt  och  ny-svenskt 
språkstudium  nitälskande;  diktare  af  visor,  som  förråda  åtmin- 
stone ett  drömmeri  om  Poesiens  och  Theosophiens   inre  sam- 


*]  BursBus,  Jokaii:  född  1568;  Riks-AnUqvarioB;   död  på  un  gård 
Virdsätra  vid  Upsala,  1652. 
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band;  författare  af  dessa  tvenne  äldsta  svenska  hexametrer,  i 
sia  "Buna-ABCbok": 

Visdoms  börjau  sann  är  visst  Guds  allvara  fruktan: 
Vis  mig  visan  man,  den  i  yngskone   ratade  tuktan! 

oeh  dessutom  —  genom  en  underbar  omständigheternas  fog^ 
ning  —  enskild  barndoms-lärare  ät  just  de  bfida,  som  (enhvar 
på  sitt  vis)  blefvo  detta  tidehvarfs  "mäktigaste  i  Svenskan": 
Konung  Gustaf  Adolf  —  och  Stjernhjelm. 


Sljerohjelms  förhållande  till  Språk  och  Vetenskap. 

Nämndt  har  blifvit  om  de  vitterhets-idkare,  som  under 
det  härmed  öppnade  århundradet  syftade  till  en  svensk  skalde- 
konst, att  de  danade  sig  —  äfven  i  sjelfva  sättet  att  begagna 
de  latinska  mönstren  —  hufvudsakligen  efter  tyska  och  hol- 
ländska förebilder;  och  det  naturliga,  ja  oundgängliga  i  allt 
detta  har  blifvit  antydt.  Väl  måste  erkännas,  att  ett  gnmd- 
fel  dervid  låg  —  icke  i  efterbildandet,  men  i  beskaffenheten: 
den  nästan  öfverallt  ofria,  mestadels  fortyskande,  och  öfverhuf- 
vud  mot  språkets  obändighet  med  ringa  framgång  brottande. 
Också  motsvarades,  i  allmänhet,  afsigten  icke  af  skaldegåfvor- 
na.  Ofta  hände  dessutom,  att  de  mindre  betydliga  klarast 
uppfattade  bvarom  frågan  var,  och  att  de  betydligare  parades 
med  en  vidunderlig  smaklöshet.  Ej  heller  får  nekas,  att  de 
främmande  inflytelserna  voro  äfven  Stjernhjelm  öfvermäktiga. 
Bet  hade  mellertid  fullt  skäl,  att  detta  århundrades  vittre  ge- 
mensamt ansågo  honom  för  sin  mästare:  så  att  jemväl  de  af 
hans  efterföljare,  som  genom  sitt  anslutande  till  Marinos  och 
Lohensteins  föredömen  längst  afveko  från  hans  väg,  lika  oin- 
skränkt deltogo  i  de  öfriges  beundransgärd,  och  inbillade  sig 
troget  vandra  i  hans  fotspår.  Ty  ostridig  är  hans  öfverlägsen- 
het:  ej  blott  i  skaldegåfvor,  utan  än  mera  i  bestämdt  medve- 

Siart  •    SbMcr.     II.  4 
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tände  om  hrad  svensk  vitterhet  borde  vara,  och  i  denf 
följande  kraftig  sträfvan,  att  ställa  denna  vitterhets  utbild- 
ning på  en  sjelfständigt  inhemsk  grund.  Med  snillefyndig^ 
het  och  djiipblick,  fastade  han  härvid  sitt  öga  pä  tvenne  huf- 
vudsaker:  å  ena  sidan,  på  sitt  folks  och  sitt  modersmåls  egna 
skaplynne,  med  uppsökande  af  dess  urforsta  källor  och  begag- 
nande af  dess  landskaps-dialekter;  å  andra  sidan,  på  den  sin- 
neshöghet, klarhet,  måtta  och  enkla  gedigenhet,  som  han  äl- 
skade i  den  Grekiska  och  Eomerska  Antikens  mästerverk.  Ocli 
om  än  hans  skrifter  intyga,  att  han  sjelf  var  beherrskad,  mer 
än  han  trodde  sig  kunna  undgå,  af  osvenska  vidhängen:  si 
vittna  de  dock  tillika  om  en  verldsåsigt,  en  själshelsa,  en  styl 
och  en  verskonst,  hvari  de  antika  och  svenska  beståndsdelarne 
ganska  ofta  sammansmält  till  både  enhet  och  skönhet.  En- 
dan  de  ock  bevisa,  att  till  det  nyss  betecknade  målet  skulk 
man  hafva  kommit  på  hans  väg,  om  deu  blifvit  fortvandiad 
af  lika  krafter. 

Hans  höga  foreställning  om  det  Svenska  Modersmålet,  och 
hans  nit  for  dess  upplyftande  till  den  förträfflighet,  hvartill 
han  ansåg  det  ämnadt,  svarade  fullkomligt  mot  hvarandra.  Vi 
må  höra  honom  sjelf  uttrycka  dem:  i  följande  stycken  or  hans 
"Företal  till  Svea-  och  Göta-Mäles  Fatebur'': 

''Htum  f&  äro  de,  som  i  verlden  hafFa  bekymrat  sig  med  annat, 
än  det,  som  haf^er  varit  dem  for  fotteme!  Hora  långt  hafver  n- 
rit  emellan  dem,  som  velat  göra  sig  omak  tanka  och  ransaka  nSgot 
tillbaka!  Hvaraf  ar  kommet,  att  fast  alle  folk  i  verlden  lefva  i  morler 
ock  blindhet  af  deras  ursprung  och  härkomst.  Det  gamla  och  fordna,  de 
mena  sig  veta,  när  man  ser  till,  så  är  det  ej  annat,  än  antingen  en  tjoek 
tdcken  och  dimba,  eller  ett  ljust  mob,  som  formar  sig  i  hastar,  vagnir, 
berg,  slott,  resår,  dvärgar,  kronor,  spiror,  utan  grund,  utan  varelse  och 
sanning.  Och  detta  är  den  reda  (mestadels)  ätterne  i  verlden  haf^  on 
sin  början  och  första  tider.  Vill  man  vända  sig  och  se  till  Tungomålen: 
Gud!  här  ser  man  sin'  under!  Vi  talom,  vi  skrifvom  och  vetom  intet 
hvad.  Vetom  intet,  hvad  mål  vi  talom;  om  det  är  vårt,  eller  andm* 
Hållom  ock  för  fåfänga  fråga  derefter,  och  le  åt,  om  någon  derpl  fiO 
lägga  n&gon  tanka:  intet  betraktandes,  att  allt,  hvad  menniskan  i  feri- 
den  fyses  om  och  äflas   med,   är  gäckeri   och   t&fiinga.    Men  likväl,  wb 
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man  noga  vill  tillskida  och  med  renan  hug  öf?erlägga,  favad  Milet  (att 
en  man  kan  tala  med  den  andra)  är  for  en  ting;  favad  det  är  for  en  gif- 
Ta  af  Gud;  huru  stor,  outsägelig,  underlig  ocfa  obegripelig  den  g&f?an  är: 
så  menar  jag  väl  vara  värdt,  att  man,  annan  fifanga  förbigången,  slir  sig 
något  till  denna;  om  det  är  fåfäoga,  betrakta  Guds  underliga  verk  ock 
högsta  skänk,  dermed  han  menniskan,  i  denna  verlden,  for  all'  andra  crea- 
tor  prydt  och  begäfvat  faafver. 

'"Målet  och  Bokstafven  betjena  båda  ett  ämbete:  det  ena  bär  ärende 
till  öronen,  det  andra  till  ögonen;  äro  ädle  budbärare;  och  derföre  väl 
varde,  att  man  något  uppå  dem  vänder,  att  man  lärer  rätt  känna  dem, 
torfteliga  nyttja  dem,  samt  att  man  dem  med  behörige,  anfödd-beqvämlige, 
förgör  kläder  ocb  pryder;  så  firamt  någor  önskar  af  dem  hafva  gagn  tilli- 
ka och  ära.  Hvarutaf  jag,  for  min  del,  bevekt,  gema  haftrer  velat  af- 
knappa  några  stunder,  der  jag  hafver  kunnat,  till  att  använda  uppå  vårt 
kära  Fäderneslands,  det  Svenska  Tungomålet;  förmenandes  det  vara  så 
högt  tarfveligt,  som  lära  Fransyska  och  Italienska.  Hvilka  ock  haf^a  sin 
stora  prydnad  och  nytta  med  sig;  allenast  att  man  icke  högre  håller  en 
smyckad  Tärna,  än  Fruen  okammad  och  oflätad.  Detta  säger  jag  derföre, 
att  jag  vet  vårt  mål,  af  oss  sjelfvom  inföddom,  vanvyrdas  och  föraktas, 
—  för  dess  släthet  och  fattigdoms  skull;  så  säga  vi.  Deremot  fira  vi 
och  göra  stor  högtid  af  Fransyska,  Spanska  och  Italienska,  såsom  rika  af 
myckla  ord  och  ordaegendomar;  härliga  af  prång;  glimmande  af  fagerlek, 
och  flödande  af  socker  och  sötma. 

"Aek!  huru  går  det  så?  Huru  kommer  det  till,  att  Du,  ärliga,  gam- 
h^  obefläckade  Göta-Matrona,  som  hafver  gjort  alla  dessa  unga  Damer 
rika,  nu  sjelfver  äst  så  fattig  vorden?  Aldren  gör  mycket,  sidvyrdning 
gör  ock  mycket;  men  mest  gör  det,  att  de  skenfagra,  dem  du  med  din 
prydnad  prydt  hafver,  locka  och  spänna  dig  dina  egna  barn  ifirå.  De, 
som  något  skulle  draga  tillsamman,  till  att  kläda  och  smycka  dig  med, 
det  vända  de  till  dina  fostrur  och  ambatar*).  Dock  sker  dig  den  miss- 
kund, att  när  armoden  blifver  allt  för  tjock,  att  det  brister  och  bliker, 
så  taga  de  af  sina  Amier  till  låns  ett  plagg  och  skyla  dermed  din  blyg- 
sel Men  huru  väl  det  står  och  tämer  en  till  ålders  kommen  allvarsam 
Fm,  som  kläder  sig  efter  gamla  drägten,  att  hon  behänger  sig,  här  med 
ett  och  der  med  annat,  sönderhackadt,  fransadt,  krusadt,  gullbrämadt  ala- 
modiskt  plagg  —  det  se  och  le  vi  åt  alla  dagar.  Jag  ändock,  for  min 
person,  hafver  dragit  billig  medömkan  deröfver  och  låtit  mig  gå  till  hjer- 
ta,  huru  den  högvyrdeliga  Matrona  kunde  komma  till  och  hållas  vid  sin 
ärliga  skrud  igen.  Hafver  derföre  begifvit  mig  i  hennes  Fatebur,  igenom- 
letat  hennes  öfverblefne  gamle  gönunor   och   qvarlefde   skrin:    deruti   jag 


*)  Tjenstehjon,  tjensteqvinnor,  pigor. 
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hafrer  €aiiDit  mycket  ofTgammalt,  möglot  och  utnött;  mycket  bortVastadt 
halfhött;  mycket  af  godt  yrke,  men  af  elake,  na  aflagde  mönster,  hvilket, 
om  det  blefve  lagadt  och  omskaret,  skulle  kläda  och  skruda  väl.  Ibland 
annat  hafver  jag  ock  hittat  ett  temmeligt  förrSd  af  smide,  silfver  ock 
gull,  gammalt  starkt  arbete,  men  bättre  af  stick  och  kom,  än  nu  allmänt 
förarbetas.  Finnas  ock,  ibland,  dyrbara  perlor  och  kosteliga  ädelstenar; 
hvilka  alla,  om  de  kommo  i  en  sinnrik  konstnärs  mästerlige  hand,  som 
?et  och  förstår  huru  och  hvar  hvart  bör  sättas,  skickas  och  stiftas,  tve- 
kar jag  intet  man  ju  skulle  komma  en  rik  och  prydelig  skrud  till  vägs 
igen. 

"Summan  på  saken  är  denna:  Jag  hafver  rönt  vårt  svenska  tungo- 
måls fel  och  fattigdom.  Orsaken  dertill  hafver  jag  funnit,  att  det  gamla 
målet  är  nedlagdt  och  kommet  i  förgätenhet,  ja!  i  så  tjock  forgätenhet, 
att  nästan  ingen  mer  finnes,  som  det  förstår.  Det  dock  är  fuUt  af  alle- 
handa märkeliga  betydande  ord  och  ordasätt,  hvilke  alla,  eller  mestendels, 
knnna  upptagas,  förnyas  och  så  makliga  foras  i  bruk  igen.  Hvilket  icke 
allenast  skulle  göra  vårt  mål  flödigt  och  rikt,  utan  ock  Ijnft,  fagert  och 
prydeligt." 

För  att  rigtigt  förstå  det  anförda,  mA  man  veta,  att  han 
ansåg  den  ursprungliga  Svenskan  för  ett  med  den  ursprungliga 
Götiskan,  och  denna  för  jordens  uräldsta  språk,  ur  hvilket  alla 
andra  voro  uppkomna  och  kunde  härledas.  (Se  hans  skrift  ifa- 
gog  AramcBO-Goihus^  hans  Discursus  PAilologicus  de  om- 
nibus  Linguis  in  genere,  et  in  speeie  de  Suethica  et 
affinibus,  ro.  fl.)  Huru  man  i  allmänhet,  för  att  om  sådant 
öfvertyga  sig  och  andra,  begagnade  och  med  några  inhemska 
traditioner  sammanband  allt  hvad  man  hos  gamla  skriftställare 
fann  taladt  om  Gother,  Geter,  Schyther,  Hyperboreer,  och  så 
vidare,  är  allom  kunnigt.  Men  den  väg,  hvarpå  Stjernhjelm 
förberedde  den  längre  fram  af  Kudbeck  gifna  hufvudbevisnin- 
gen^  var  enkannerligen  den  comparativa  språkkunskapens  och 
etymologiens;  med  slöseri  af  förvånande  lärdom  och  fyndig- 
het*). Ett  så  urgammalt  modersmål  syntes  honom  böra  desto 
grundligare  rensas  från  de  utländska  bländingar,  med  hvilka 
den  tidens  Svenska  så  ymnigt  var  späckad.    Detta  nit  sträckte 


*)  Man  finner  bland  hans  efterlemnade  handskrifter,  ntom  isländska, 
ulphilo-götiska,  angelsachiska  dictionarier,  äfven  finska,  slavonska,  cambri- 
ska,  armeniska,  —  alla  med  samma  synpunkt  i  sigte. 
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han  således  äfven  derhän,  att  vilja  i  philosophien,  roathemati- 
ken  och  alla  öfriga  kunskaps-arter  uppfinna  idel  inhemska  ter^ 
mini  technici  eller  "konstmätige  Märkis-ord",  att  bruka  i  stäl- 
let för  de  latinska  och  grekiska.  Huru  kunde  ''för  värt  Svea- 
mål'', urspråkets  omedelbara  ättling,  "vara  sämligt",  att  i  nå- 
got enda  afseende  behöfva  låna  från  ett  annat?  Och  ägde 
det  engång  dylika  "välgrundade,  tydlige,  af  sig  sjelfva  förstånd- 
lige  Konst-  och  Skils-  eller  Afskedesord",  så  skulle  man  dess- 
utom snart  fä  se,  att  "ett  godt  svenskt  hufvud,  deruti  ingen 
Latin  är  kommen,  äfven  så  snart  kunde  fatta  och  lära  Kon- 
ster och  Vetenskaper,  som  en  gammal  uti  Latin  genomkokad 
Åcademicus".  Han  åberopar  härvid  —  i  företalet  till  sin  ma- 
thematiska  afhandling  Baeulus  Carolinus  eller  Carls-Staf- 
ven  —  huru  Cicero,  "med  det  förmäler  audendum  öä^',  upp- 
funnit det  latinska  ordet  Proportio  i  stället  för  det  grekiska 
Analogia;  och  tillägger:  "detta  Ciceronis  man  måste  våga 
sätter  jag  mig  till  efterdöme ;  det  tage  så  lag,  som  tiden  fram- 
vettes  varder  lärandes".  Märklig  är  föröfrigt  här,  bredvid  bann- 
lysandet af  de  flesta  *)  latinska,  fransyska  och  italienska  in- 
blandningarna, denna  ursäkt  för  de  äfven  hos  honom  sjelf  allt- 
för rikligt  förekommande  tyska:  "Hvad  de  Tyska  ord  och  ord- 
sätt, som  dageligen  hos  oss  inrita,  belangar:  så  äro  Tyska  och 
Svenska  språken  två  fullbördige  Systrar  af  den  ur-ålde  förste 
Japhetiske  Skytiske  Modren  födde,  och  är  i  sjelfva  ätten  ingen 
skillnad  ...  Kunna  derföre  otaliga  många  Tyska  ord  uppta- 
gas, dermed  vårt  tungomål  att  rikta  och  bepryda,  allenast  att 
de  blifva  lämpade  och  lagade  till  vårt  måls  vis  och  mundart". 
I  detta  yttrande  ligger  en  viss  sanning.  Dock  öfverskrider 
han  vida  dess  mått,  när  han  t.  ex.  utfärdar  ett  cartel  af  "er- 
skinande  riddare  från  de  Elysiske  Lust-falder",  låter  i  en  af 
sina  balletter  en  poet  uppträda  "häger",  i  en  annan  ApoUo 
veklaga  att  Daphne  vardt  ett  "lorbär-trä",  i  sitt  vidtberömda 
läroqväde    Bygden    anmana    Hercules    att   göra    Astrilds  pilar 

*)  Några  undantager   han    såsom   outrotliga.    Ett    och    annat   bland 
dessa  (t.  ex.  intent,  aears)  har  dock  sedan  blif\rit  utrotadt. 
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"stumpa";  —  och  tyvärr!  "Svea-målet"  hvimlar  hos  Stjem- 
hjelm  ännu  af  slika  öfverflödiga  gäst-ord,  med  h  vilka  det  icke 
är  "riktadt",  atan  lappadt. 

När  vi  mellertid  jemnföra  hans  svenska    skrifter,   ser  det 
nästan  ut,  som  hade  han  just    i    sina    vetenskapliga   uppsatser 
lyckats  bast  att  iakttaga  språkets  renhet,    förmodligen   af  det 
skäl,  att  han  skref  dessa  med  större  öfverläggning  och  gransk- 
ning.    Säkert  är,  att  väl  hade  han  gjort,  om    han,    äfven  tiU 
sina  arbeten  i  prosa,  oftare  nyttjat  "Göia-Matronans"  tungomål 
än  den  Eomerska  matronans.     Dä  skulle  ej  blott    hans   sven- 
ska språk-nit,  utan  ock  hans  svenska  språk-konst    framstå  i 
desto  husligare  dager.     Framförallt  måste  vi  anse  for   en  be- 
klagansvärd förlust,  att  han  ej  på  modersmålet  skref  och  full- 
bordade sina  philosophiska  afhandlingar;  hvilka  nu  —  lik- 
som flertalet  af  hans  arbeten  —  affattade   på   latin    och  lem- 
nade  i  fragmentariskt  skick,  qvarligga,    outgifna   och   okända, 
på  Stockholms  Kongl.    Bibliothek,    i    den    derstädes   forvarade 
jättedigra  samlingen  af  hans  handskrifter.    Det  är  denhäpnad- 
väckande  mängden  och  mångartigheten  af  dessa,  som  bäst  för- 
klarar, hvarfor  han,  i  allmänhet,  börjat  så  mycket  och    fullän- 
dat så  litet;  ty  den  visar,  på  samma  gång,  hvad  mannen  var 
—  och  hvad  han  kunnat  vara,  om  han  ur  den  massa  af  loc- 
kande och  skimrande  förslager,    hvarmed    hans    inbillning    ock 
lärdom  nästan  oupphörligt  lekte,  gripit  några  få  till   oförryckt 
mål  för  sin  verksamhet.     Men    han    var   en   litteratör   af   det 
slag,  att  han  fastmera  sjelf  utgjorde  en  hel  litteratur;    hya- 
dan  han  ock  satte  till  uppgift  för  sin  lefnad,  att  på  egen  hand 
skänka  Sverige  en  sådan.     Bland  hans  femtio  till   sextio    sa^ 
skilda  verk,  af  hvilka  blott  omkring  femtedelen  blifvit  tryckt, 
och  ungefär  lika  många  forkommit   eller   nu   finnas   blott    till 
namnet  angifna,  tillhöra  —  utom  poesien  — -  somUga   pbilo- 
logien  (dessa  äro  de  flesta),  somliga  philosophien,  somliga  la^ 
vetenskapen,  somliga  häfdforskningen  och   statistiken,    somliga 
mathematiken  och  naturkunnigheten.      Än  skref  oan    ett    An- 
gelsachsiskt  Lexikon  (och  det  — liksom  vid  sina  flesta  foretag 
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—  utaD  an  visare  eller  flregåo^re),  än  sökte  han  Qaadratura 
Cäronli;  än  oommentorade  han  Isländska  sagor  och  SYeriges 
landskaps-lagar,  än  utfann  han  gränderna  för  ProgråS»4o  Mu- 
uiea;  än  kastade  han  sig  omedelbart  från  geometriens,  arith- 
metikens,  algebrans  mysterier  in  i  speculatiooens,  theosophi- 
eas,  astrologiens,  än  tvärtom;  än  undervisade  han  i  en  af- 
handling  ''om  Trulldom  och  Förgöring",  huru  de  lagfame  skulle 
''deri  ransaka  och  dömma'',  än  i  en  afhandling  om  Poesis  no- 
va  Svåoana^  huru  ''sånggudinnorna  skulle  lära  sig  dikta  och 
spela  på  Svenska".  Besinnar  man  nu  härvid,  att  nästan  alla 
dessa  skrifter,  hvar  i  sin  art,  vilja  meddela  nya  åsigter  och 
upptäckter,  —  med  det  gemensamma  syfte  att  göra  begripligt, 
dels  huru  all  snilleodliug  utgått  från  Sverige,  dels  huru  Sven- 
skame  vore  i  stånd  att  uppnå  den  högsta  tänkbara,  och  det  i 
hvarenda  rigtning;  hvad  under,  om  flertalet  stannade  vid  be- 
gynnelser, afbrutna  stycken,  coUectaneer,  uppränningar  eller 
schematiska  utkast! 

Detta  är  nu  som  det  är;  vi  böra  tacka  för  hvad  han 
gjort,  och  hålla  honom  räkninji^  för  hvad  han  ämnat  göra. 
Näppligen  kunna  vi  dock  förlåta,  att  han  ej  — om  också  blott 
i  ett  fragment  —  philosophcrat  med  "svea-götisk  tunga".  Or- 
saken till  denna  svårförlåtlighet  är  en  för  hans  minne  ärofull: 
den  består  nämligen  deri,  att  han  var   en    verklig   philosoph, 

—  en  tänkare  af  hög  betydenhet.  De  skrifter,  dem  han  egent- 
ligen egnat  till  utvecklande  och  framställning  af  sin  specula- 
tiva  vishets-lära,  bevittna  en  ny-platonisk,  men  sjelfständigt 
fattad  och  till  försoning  med  Christendomen  syftande  verlds- 
åsigt;  den  philosophiska  synpunkten  var  hos  honom  alltid  for- 
enad  med  den  poetiska;  och  det  honom  egna  sätt  af  sådan 
förening,  hvarmed  han  betraktade  hvarje  art  af  mensklig  od- 
ling, forskning,  kunskap,  är  i  dessa  skrifter  företrädesvis  åskåd- 
ligt. Det  hade  då  visserligen,  för  både  hans  allmänna  ingri- 
pande i  svensk  själsbildning  och  hans  särskilda  andel  i  svensk 
språkförädling,  blifvit  en  icke  ringa  vinst,  om  han  gjort  sig 
det  ädla  besvär,  att    åt   sitt   fosterlands    hemljud    anförtro    de 
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tankar,  som  nu  hvila  undangömda  i  hans  Umbra  SapiefUia 
dioincB  et  humanes^  hans  Monile  MinervcB,  hans  Templwm 
Mentis  ao  Veritatis  reseratum,  in  quo  ArcMvum  NiUum 
retectum,  revisuMf  reeensitum*).  I  motsats  till  de  inne- 
hållstomma  hårklyfvare,  hvilkas  metaphysiska  konst  och  äia 
grundar  sig  på  förmågan  att  erfara  eller  se  så  litet  som 
möjligt,  höll  han  för  en  dårskap,  att  vilja  tänka  öfver  Gud, 
Menniskan  och  Naturen,  utan  öppna  och  friska  ögon  för  lif- 
yets  fullhet,  eller  utan  att  kunua  skådande  uppfatta  dess  ur- 
andliga  Ena  och  Hela,  hvars  medelpunkt  har  afbildat  sig  i 
vår  egen  själ;  han  såg  i  vår  verld,  under  alla  dess  skiftande 
former,  en  oafbruten  symbolisk  uppenbaring  af  den  gudomliga; 
och  i  sjelfva  mathematiken  en  hieroglyphik,  der  den  invigde 
hittar  nyckeln  till  den  högre  kunskaps-herrlighet,  det  vishe- 
tens smycke,  som  är  Minervas  halsband.  Det  philosophiska 
vetandet  satte  han  i  en  klar  insigt,  huru  de  lefvande  enheter 
af  verkligheter  och  begrepp,  som  emanera  från  en  treenig  Gu- 
dom och  i  slik  emanering  utgöra  detta  smyckes  länkar,  sam- 
manhänga för  theoretisk  kännedom  och  praktisk  tillämpning. 
Grundvillkoret  för  sådan  kunskap  vore  en  sjelf-ransakning, 
hvarmedelst  menniskotankan,  sedan  hon  nedstigit  till  det  läg- 
sta af  sin  och  all  varelse,  ända  till  gränsen  af  intet,  åter  upp- 
stiger till  sin  varelses  gudomligaste  del,  för  att  der  se  spegel- 
bilden af  dess  gifvare  och  fader.     En  på  tingen  ngtad  under- 


*)  Utom  de  of\ranföre  nämnda,  samt  några  strödda  metaphysiska  och 
astrologiska  anteckningar,  finnas  ännu  ett  par  namngifna:  ^r^  nora  X'tf'- 
liana,  och  Sapientite  Mosaiae  indago  (den  senare,  såsom  det  tyc- 
kes, af  både  pbilosopbisk  och  pbilologisk  beskaffenhet);  men  dessa  skrifter 
tillhöra  hans  förkomua  (eller  nu  blott  till  namnet  bekanta).  — Fragmentet 
Umbra  Sapientiee  är  författadt  i  dialogisk  form.  Hammarsköld  hade  i 
sinnet,  att  utgifva  både  detta  och  Monile  JXlinervaf ;  men  hann  ej  verk- 
ställa sitt  vackra  uppsåt.  —  Främst  i  Stjernhjelms  fordna,  med  hans 
marginal-glossor  försedda  exemplar  af  Plotini  skrifter,  nu  förvaradt  i 
Linköpings  Gymnasii-Bibliotbek,  läses  af  hans  hand:  G.  Stjernhjelmii 
animi  pabulum  diu  esuritum^  Dorpati  tandem  inventum  et  com- 
paratum  die  6  Maji  anno  Domini  1666, 
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sökDing,  följande  i  spåren  denne  faders  daningar,  nedifrån  de 
allmännaste  form-förmågorna  och  de  första  naturkrafterna  upp 
till  mikrokosmen  =  menniskan,  tillkomme  det  sedan  att  upp- 
daga, huru  den  evigt  All-Ende  i  Kunna  är  med  detsamma, 
som  han  är  den  evigt  All- Vise  i  Veta,  äfven  den  evigt  All- 
Gode  i  Vilja.  Inses  han  nu  vara  det  första  såsoro  ett  lifgif- 
vande  Lyse,  det  andra  såsom  ett  sig  vid  sig  sjelf  tåndande 
Ljus,  det  tredje  sAsom  en  af  Lyset  och  Ljuset  utgående  Eld, 
i  hvilken  dessa  bekräfta  sig  såsom  värmande,  närande  och  äl- 
skande en  sammanfattning  af  väsenden,  som  uppkomma  genom 
deras  egen  lifs-forms  harmoniska  skapelselust  och  äro  af  den, 
på  ändligt  sätt,  delaktiga:  då  visar  sig,  oro  allt  sådant  förstås 
i  sin  rätta  andliga  mening,  att  denna  kunskapslära  är  tillika 
en  dygdlära;  ägande  bland  sina  första  grund  visshet  er  materiens 
oväsendtlighet,  och  bland  sina  sista  det  ondas  blott  skenbara 
makt,  är  hon  framför  h varje  annan  en  sedligt  fruktbärande, 
samt  innerst  med  det  bibliska  Ordets  sanningar  öfverensstäm- 
mande.  —  Så  mycket  till  en  vink  om  Stjernhjelms  philosophi- 
ska  syftning.  Man  ser,  att  den  förtjenar  närmare  bekantskap. 
Också  ansåg  han  sig  kunna  med  fog  tillerkänna  sin  lära  en 
visdom,  som  verkligen  framtränger  och  ledsagar  ''ur  mörkren, 
till  ljuset,  genom  skuggorna"  (ex  tmebriSf  ad  lucem^  per 
umbras);  hvaremot  det  vanliga  scholastiska  grillfangeriet,  hvars 
gry  han  tyckte  sig  se  återupplefva  i  Cartesius,  var  för  honom 
ett  "pMlosophari  sine  ment^\  ett  philosophiens  nerdragan- 
de "de  coelo  in  luium'\  Oväntadt  kan  föröfrigt  ej  förefalla, 
att  i  hans  speculation  ingår  mycken  kärlek  för  kabbalistik, 
astrologi  och  mathematiskt  formelspel.  Hans  grundbrist  är 
dock  en  oöfver vunnen  förtrollning  af  den  på  abstract  vis  my- 
stiska idealism,  som  i  allmänhet,  hos  hvarje  art  af  ny-platoni- 
serande  verldsbetraktelse,  är  den  gamla  utmärkande  arfsynden. 
Bet  är  föga  troligt,  att  han,  jemväl  med  större  concentrering 
af  sina  krafter,  skulle  ha  öfvervunnit  den;  han  var  dertill  — 
så  i  ond  som  god  betydelse  —  förmycket  en  Ficini,  en  Mi- 
randulas,    en    Brunos    själafrände.     Icke    dessmindre,    om  han 
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klädt  sina  philosophemer  i  modersmålets  drägt,  skulle  tYifvels* 
utan  mången  Svensk,  ännu  i  dag,  läsa  dem  med  tacksamhet 
och  beundran. 

Emellertid,  och  for  att  gifva  något  begrepp  om  det  satt, 
hvarpå  han  kunde  låta  ''Göta-Matronan''  uttrycka  den  omnämn- 
da föreningen  af  philosophisk  och  poetisk  synpunkt,  må  bär 
inforas  ett  stycke  af  den  på  mathematiken  gjorda  tillämpning 
deraf,  som  innehålles  i  hans  "Dedication  till  Drottning  Christina" 
af  sitt  verk  ArcAimedes  Re formaius  eller  nyu^pfxmm  "Metall- 
proberingskonst".  Genom  dess  meddelande  hoppas  vi  äfven 
att  göra  våra  mathematiska  och  astronomiska  vänner  ett  nöje. 

"Den,  som  med  flit  vill  betrakta  och  eftertänka,  af  hvad  värde,  tarf 
ock  nodigbet,  lust  och  beprydelse,  den  ädla  Mathesis,  det  är  Mäte-Yii' 
heten,  är:  hvilkcn  består  i  Mått,  Tal  och  Vigt,  och  sig  innesluter  och  ut- 
breder uti  och  öfver  allt,  det  Gud  skapat  och  skickat  hafver-.sä  skall  han 
besinna  och  säkerligen  kunna  hos  sig  sluta,  att  denna  är  den  samma,  om 
hvilken  Poeterne,  under  det  namnet  Minerva,  sjunga,  att  hon  är  afiadoch 
fodder  af  Jovis  — ■  det  är,  den  högste,  allvise  Guds  —  hjema.  Och, 
menskeligt  vis  till  att  tala,  så  är  hon  i  sanning  ett  Guds  foster,  i  Hans 
oändeliga,  obegripeliga  Vishet,  förr  än  verlden  skapad  blef,  aflad  och  un^ 
f&ngen,  och  sedan  i  sjelfva  skapningen  vyrkliga  född  och  framburen.  Och 
det  så  tidliga,  och  i  så  måtto,  att  hon  strax,  i  Ljusets  åtskiljande  ifrå 
Mörkret,  i  Himlarnes  hvälfvande,  Luftens  utbredande,  Jordenes  grnndfö- 
stande  och  Häftets  afgränsande,  är  blifven  sin  Fader  till  en  högra  hand 
och  hemliga  råd,  i  hvars  kraft  den  allfödande  Fadren,  genom  Ordet,  före 
begynnelsen  all  ting  fattat,  ämat  och  ämnat,  och  uti  begynnelsen  all  ting 
formliga  beredt,  verkat  och  fullbordat  hafver.  Af  hvilken  betraktelse  den 
skarpsinnige  Pythagoras,  med  förundran,  är  utbrusten  till  att  säga:  Deu9 
est  Numerus,  et  Numerus  Deus  est.  Den  högsväfvande  Naturens 
Ransakare,  Plato,  fattar  ock  i  ett  fast  beslut:  att  Gud  all  ting  icke  alle- 
nast hafver  skapat  och  skickat,  utan  ock  ännu  uppehåller,  styrker  ochsty- 
rer  formedelst  Tal,  Mått  och  Redo:  in  Numero^  Mensura  et  Batifmt. 
Det  han,  på  åtskillig  rum,  i  synnerhet  der  han  handlar  om  Verldenes  qip- 
hof  och  skapelse,  med  högfömuftig  skäl  underliga  förklarar:  bevisandes, 
att  hela  Naturen  och  den  allverkande  lefvande  Verldenes  kraft  och  lifgif- 
vande  Anda  {Anima  Mundi),  igenom  hvars  makt  och  drift  allt,  det 
Verlden  omfattar  och  innehåller,  tager  sin  varelse,  grodna,  lif  och  uppe- 
håll, icke  annat  är,  utan  består  uti  en  behöflig  sammanstämning  och  be- 
qväm  genlikhet,  hvilkens  reda  utspringer  och  hafver  sin  ginmd  i  vissa  til, 
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mått  och  mån  till  vigt  och  rörelse,  Himlarne  och  de  stora  himmelsli» 
kroppar,  Jorden,  Mementeme  och  deras  vyrkliga  krafter  emellan.  I  sam- 
ma mening  talte  bemälte,  och  flere  de  äldste  Philosopher,  om  den  odödlige 
Menniskones  Själ.  Hvarfore  hon  jemväl,  och  hela  Naturens  skepelse,  af 
dem  Gamlom  a&nålas  med  en  sammanljudande,  välstämd  Harpa.  Xeno- 
krates  hafver  kallat  henne  ett  Tal,  som  hafver  sin  rörelse  af  8Jelf?o  sig; 
och  med  hvad  tal  Plato  henne  figurerar,  är  med  forundring  att  se  uti 
kans  Samtal  Hvilket,  i  sanning,  icke  är  fåfängt;  utan  härfljter  af  ett 
stort  ljus,  och  grundar  sig  i  Naturens  djupa  hemligheter;  derom  jag  yid 
lagenhet,  nppå  en  annan  ort,  mera  vill  tala. 

"Nu  vill  jag  allenast,  hvad  malt  är  om  det  Allmänna  och  det  Odö- 
deliga,  ögonskinliga  framte  och  betyga,  med  det  vi  hafvom  för  fötteme  och 
dageligen  med  våra  ögon  se.  Vi  skönje  'och  röne,  att  Menniskones  och 
alla  Creaturs  trefnad,  vanskeliga  lif  och  lefnad,  otvikliga  består  uti  en 
jemaförfattning  af  de,  i  kroppen,  sins  emellan  stridaode  beskaffenheter:  ty 
så  snart,  som  den  tillbörlige  sammanjemnaden  af  hett  och  kallt,  vått  och 
torrt,  böljar  falla,  att  en  för  den  andra  tager  öf^erhanden,  sä  faller  ock 
helsan,  och  uppväckes  värk  och  krankhet;  försvinner  han  hel  och  under- 
går, så  är  ock  lif  och  lefnad  slocknad  och  försvunnen  Och  detta  är  det 
egenteliga  v&ra  dagars  Tal,  derom  den  Heliga  Skrift  i  åtskiUig  rum  för- 
mäler; och  märkeligen  den  vise  Salomo^  der  han  (ändock  uti  de  ogudakti- 
ges  person)  naturliga  talar,  om  vårt  lifs  forgänglighet,  med  dessa  ord: 
"?årt  tal  är  en  gnista,  som  af  vårt  hjerta  utgår;  när  det  utsläckt  är,  så 
ar  lif^et  borta  som  en  falaska,  och  andan  försvinner  som  ett  tunnt  vä- 
der**.  Det  samma  spörje  vi  ock  i  Plantorna,  som  ingen  känsel  haf^a,  utan 
lefva  i  deras  grodna.  Så  läuge  intet  öfvergår  det  andra  i  dess  vederbör- 
liga tal  och  jemnad,  utan  roten  hafver  sitt  tarfliga  fäste,  lag  och  vätska, 
den  hon,  ändelängs  stammen,  alla  sina  grenar,  löf,  blommor  och  åväxt  till 
föda  och  förkofring  utspisar,  och  plantan,  med  sina  qvistar,  af  otidig  köld 
och  hetta  förblifver  oförkränkt:  så  blifver  hon  frodig  uti  sin  gröda,  blom- 
stirr,  bringar  frukt  och  sprider  firö,  till  sitt  slägtes  evärddiga  behåll  och 
främjelse;  till  dess  hon,  efter  sitt  slägtes  art  och  naturliga  odel,  hafver 
appfyllt  sina  dagars  —  det  är,  sin  af  Naturen  skipade  varelses  —  tal, 
och  måste  förgås. 

"Hvarutaf,  medan  aUom,  som  sitt  förstånd  bruka,  är  klart  och  nppen-^ 
bart,  hurulunda  hela  Naturen,  och  allt  det  Naturen  omfattar,  icke  allenast 
det  för  ögonen  synligt  och  med  händerna  tasteligt  är,  utan  ock  det  som 
icke  annars  än  med  förnuftet  aUena  begripas  kan,  med  thy  mera,  som  i 
det  Fördolda  ligger,  allt  är  uti  och  igenom  den  öfversvinneliga  Mäte-Yis- 
betens  lag  och  mått  inbundet,  och  inom  hennes  mål  och  tal  sammanfat- 
tadt  och  ändadt:  så  kan  ock  ingen  förneka,  att  hon  ju  är  den  värdigste, 
ypperste  och  högste  af  alla  konster,  som  eu  dödelig  menniska,    i   v^den. 
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liira  mä  och  bör.  Ty  hvart  vele  vi  vända  oss,  der  hon  icke  ir  for  oss, 
och  der  icke  hennes  tarf  fordras?  Lyftom  vi  våra  ögon  upp  till  Himlar- 
na och  Stjernorna,  jemnförom  deras  mål,  tal,  lopp,  sammanstammo,  tider, 
hvärf  och  omskifte,  så  måbte  vi  med  den  Konungslige  Fropheten  öfverljadt 
utropa:  Coeli  enar  ränt  gloriam  Deil  och  prisa  för  en  hög  Guds  g&f- 
va  den  konst  och  vetenskap,  igenom  hvilkeu  vi  lare  någorlunda  förstå  den- 
na Guds  underliga  byggnad,  och  att  vi  med  annor  ögon  kunne  åskåda  hans 
dråpeliga  verk,  än  fö  och  det,  som  utan  förnuft  lefver.  Kastom  vi  ock 
våra  ögon  omkring  oss,  långt  och  bredt,  högt  och  djupt,  så  finner  sig  vid 
handen  den  allmätande  Geometria:  en  tusen  konsters  moder,  den  sig  svin- 
gar öfver  alll  det  högt  är,  ingränsar  det  vidaste,  afracker  det  längsta  och 
utöser  afgrundeu.  Vi  handle  eller  hände  något:  strax  fordras  den  allsins- 
tarflige  Arithmetica,  den  allt  vårt  sysslande  och  görande  med  tal  och  redo 
delar  och  urskiljer.  Långt  vore  att  tala  om  alle  dessom  afkomne  konster: 
såsom  Musica,  Optica,  Catoptrica,  Dioptrica,  Architectonica,  Fortificatoriai 
Mechanica,  Statica,  Tactica,  Pneumatica,  Gnomonica,  Pyrotechnica,  Navi- 
gatoria,  Algebra,  Oosmographia,  Stereometria,  och  hundrade  andra,  hvilksg 
namn  allena  vore  för  vidlyftigt  att  upptälja;  heller  än  man  mera  skalle 
mala  om  deras  oändelige  bruk  och  nyttor,  till  Vatten  och  Land,  i  Frid 
och  Strid,  i  Skämt  och  Allvar;  högnödige  allom  i  all  stånd  och  villkor, 
så  dem  som  råda  och  bjuda,  som  dem  som  lyda  och  göra*)  .... 

''Och  hafver  jag  fördenskull  ett  verk,  deruti  Mathesis  drifver  sitt  syn- 
nerlige  spel,  hållit  värdigt.  Eders  Kongl.  Maj:ts  Högprislige  Namn  i  Un- 
derdånighet att  tillskrifva:  enkannerliga  derföre,  att  hela  Mathesis,  for  sin 
allbegriplighet  och  outsägeliga  nyttor,  är  en  rätt  Furstelig  öfning  ochEo- 
nunga-id.  .  .  .  Dessförutan  jag  mig  ock  pligtig  finner,  detta  mitt  vähnen- 
ta  arbete  (det  jag,  vårt  loflige  modersmål  och  fäderneslandet  till  heder, 
enkannerligen  hafver  velat  skrifva  på  Svenska)  £ders  Kongl.  Maj:t  egente- 
ligen  att  tillegna:  betraktandes,  att  det  alltid  hafver  varit  i  bruk,  att  der 
någon  menar  sig  hafva  funnit  något  nytt,  det  vare  i  boklige  eller  hand- 
verkiske  konster,  att  han  det  som  en  förstling  ingom  androm,  utan  sin 
allernådigste  Höga  Öfverhet  offrar  och  hembär;  ja!  om  man  i  en  bäck 
finner  en  skön  perla,  eller  i  sin  örtagård  en  skön  tulipa,  drufva,  äpple, 
så  hafver  varit  sed,  att  man  det  af  ett  gladt  enfaldigt  hjerta  sålunda  firani' 
bär,  dermed,  såsom  med  ett  tecken,  betygandes,  att  allt  hvad  Gud  milde- 
ligen  gifver,  det  njuter  man  förmedelst  sin  käre  Öfverhets  forsorg;  under 
hvars  mäktiga  beskydd  hvar  och  en,  i  sina  hyddor  och  under  sitt  fikon- 
träd, med  all  möjelig  ro  och  nöjsamhet  kan  söka  och  nyttja  sina  lifistarf- 
ver.     Att  ock  vårt  dyra  Fädernesland,  i  dessa   farliga,   bullersamma  tider, 

*)  Det  här  uteslutna  tillkännagifver  närmare  verkets  afsigt,  grundtan- 
ke Qf^t  anledningen  till  dess  namn. 
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kringhvarfdi  med  uppenbara  fiender  och  falska  vänner,  icke  allenast  år 
blif?et  Tid  makt  och  i  sitt  goda  behåll,  utan  ock  dageligen  dags  med  pris 
hafver  tillvuxit  och  än  vidare  blomstras,  .  .  .  derutaf,  om  vi  Undersåter 
hafve  gagnet  och  nyttan,  så  bör  ju  Eders  Kongl.  Maj:t,  näst  Guds  hand 
och  barmhertighet,  vår  nyttas  frukt  och  vederkänsel:  Tack,  och  odödelig 
Ära.  Hvilkct  ock,  såsom  det  endaste  vi  Eders  Kongl.  Maj:t  igen  göra 
kanne,  mig  hafver  drifvit  och  dristig  gjort,  detta  mitt  ringa  förstånds 
blomster,  för  Eders  Kongl.  Maj:ts  fötter,  med  största  underdånighet  att 
nederlägga;  i  det  fattade  fasta  hopp  och  innige  tillit,  att  Eders  Kongl. 
Maj:t  täckes  denna  mina  tankars  förstling,  såsom  ett  ringa,  men  välment 
nyårs-offer*),  med  anfödd  konimgslig  mildhet  och  sådana  ögon  anse,  som 
den  Persiske  Konungen  ansåg  och  emottog  vattnet  af  sin  enfaldige  bondes 
band,  och  som  sjelfve  Gudame  pläga  ett  slätt  offer  af  salt  och  mjöl,  det 
af  ett  rent  hjerta  härflyter,  med  nåder  vedertaga  och  anamma". 

Detta  är,  tvifvelsutan,  ett  språk,  som  låter  höra  sig;  det 
må  till  och  med  heta  vältalif^t.  Men  för  att  rätt  uppskatta 
dess  fortjenst,  bör  man  känna,  hvilket  brokigt  biandgods  och 
trastäcke  af  tre-  eller  fyrahanda  tungomål  den  tidens  vanliga 
Svenska  var.  Sjelfve  Carl  Gustaf,  såsom  Christinas  friare,  skref 
till  en  af  sina  vänner,  att  han  begärde  "en  viss  och  favorabel 
resolution,  huruvida  det  ambierade  giftermålet  vore  practicabelt 
och  kunde  bli  exseqveradt,  omsökande  annars  att  blifva  ut- 
ländes  employerad  och  icke  till  Sverige  vocerad;  judicerande 
hvad  inconvenienser  eljest  mötte,  hvaremot  han  ab  aula  et 
conspectu  remotus  bättre  kunde  skaffa  remedierna"  o.  s.  v. 
Christina,  i  ett  handbref  till  Torstenson  1646,  berömde  fält- 
ierrens  "försigtfulla  conduite  och  stora  valeur,  som  med  mira- 
culcusa  progresser  hade  varit  af  den  Högste  comblerad  och 
som  han  derföre  åtnjutit  ringa  frukt,  skulle  sådant  vid  hem- 
komsten ersättas  med  meliorerande  af  hans  condition  och  stånd, 
så  ock  andra  beneficier,  och  all  particular  nåde»  och  estimes 
bctygning".  Ja  —  Stjernhjelms  eget  hvardags-språk  var  lika- 
dant, när  han  talte  och  skref  likt  sina  samtida!  Man  har  ef- 
ter honom  en  böneskrift  till  K.  Carl  Gustaf  (1657),  der  han 
anhåller    om  hjelp  "till  ett  interim",  och  ordar  om  sin  "inten- 


*)  Dedicationen  är  daterad  d.  4  Jan.  1644. 
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tion,  att  till  posteritetens  nytta  göra  continnation  i  de  tracta- 
ter  han  inventerat,  fast  hindrad  af  continuerlige  olyckor  ocli 
tidemes  oumdriflige  fata''.  I  allmänhet  ar  det  ett  besynnerligt 
skådespel,  att  hädanefter,  hela  detta  århundrade  igenom,  se 
motsatsen  mellan  all  den  nitälskan  för  modersmålets  .  renande, 
hyilken  gång  efter  gång  yttrar  sig  i  litteratörernes  uppmanin- 
gar, med  biträde  af  konungars,  ministrars,  riks-  och  akademi- 
cancellerers  påbud,  och  det  icke  dessmindre  oafbrutna  forhål- 
landet, att  både  de  sjelfve,  och  alla  andra,  ständigt  fortsatte 
samma  språkmängeri.  Ty  äfven  de  förnämste  vitterhet8-idka^ 
ne  öfverläto  sig  deråt  i  det  alldagliga  bruket;  fastän  de  eljest, 
i  sådana  skrifter  på  hvilka  de  sjelfve  lade  någon  författare-vigt, 
gjorde  sitt  bästa  att  undvika  det.  Bland  de  högsta  myndiga 
hetema  må  här  fyra  exempel  vara  nog  att  nämna:  Oxenstje^ 
na,  som  ville  att  Svenskan  skulle  hållas  i  lika  anseende  som 
Fransyskan;  Christina,  som  redan  hade  i  sinnet  att  stifta  en 
''Svensk  Akademi",  men  ej  medhann  det  före  sin  thron-afsa- 
gelse;  Carl  XI,  som  utfärdade  en  förordning  1683,  och  en  ny 
1684,  mot  bruket  af  utländska  ord  i  allmänna  handlingar; 
Carl  XII,  hvars  ifver  för  modersmålets  sjelfständigbet,  ära  odi 
renhet  är  allbekant.  Man  jemnföre  nu  med  dessa  grundsatser 
deras  eget  tal-  och  skrifsätt!  Lika  förunderligt  är,  att  allde- 
les samma  motsats  vidmakthöll  sig  äfven  under  det  följande 
århundradet:  blott  med  den  skillnad,  att  latinismema  och  ger- 
manismema  undanträngdes  af  gallicismerna,  som  nu  blefvo  en- 
rådande.  Gustaf  III,  Kellgren,  Leopold,  Svenska  Akademien 
stodo  —  härutinnan  —  både  till  allmänheten  och  sig  sjelfve 
i  ungefar  samma  ställning,  hvari  Stjemhjelm,  Spegel,  Svedberg 
m.  fl.  hade  befunnit  sig;  om  än  de  Gustavianska  litteratörerne 
visserligen  framryckte  betydligt  längre,  än  de  Carolinska,  i  det 
öfverklagade  barbariets  afskuddande.  Ännu  i  dag  är  det  långt 
ifrån  utrotadt.  Hos  äldre,  på  1780-  och  1790-talet  uppfostra- 
de personer  går  det  i  foga  förminskadt  svang;  och  värre  ar, 
att  det  dagligen  näres  till  en  for  yngre  slägter  vådlig   forkof- 
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ran,  genom  massan  af  i  fyrsprång  skrifha  tidningsblad  och  öf- 
versättningar. 

Hvad  Stjemhjelm  angår:  så  yar  han  mellertid,  i  sin  per- 
son ensam,  en  hel  Svensk  Akademi.  Hans  sträfyan,  titt  ut- 
bilda en  ren  hög-svenska,  var  egentligen  derigenom  renande, 
att  den  var  uppfinnande.  Dels  upptog  han  ur  det  äldre  språ- 
ket —  stundom  äfven  ur  sjelfva  Norränan  —  ord  och  or-* 
dasatt,  som  voro  komna  ur  bruk,  eller  ock  brukades  en- 
dast i  dialekter;  dels  skapade  han  sjelf  nya.  Icke  alla  af  des- 
sa val  och  nybildningar  kunde  lyckas.  Men  i  afseende  på  de 
flesta,  så  af  de  förra,  som  af  de  senare,  måste  man  beundra 
hans  takt  och  fyndighet.  Med  dem  har  han  ock  vunnit  sitt 
syfte,  att  bringa  dem  i  omlopp;  så  att  de  ännu  i  våra  dagar 
allmuit  begripas  och  nyttjas.  Sammanbindningen,  eller  con- 
stmction  och  periodbyggnad,  sökte  han  återföra  från  den  tysk- 
släpiga  arten  till  den  gamla,  och  med  detsamma  till  större 
likställighet  med  den  latinska.  Honom  föresväfvade  idealet  af 
en  Svenska,  der  uttryckssättet  vore  starkt,  ooncist,  tankdigert, 
välljudande,  på  samma  gång  majestätligt  och  enkelt.  Kanske 
hade  i  första  rummet  bort  nämnas  hans  mod,  att,  ehuru  sjelf 
lycklig  latinsk  poet,  föredraga  till  diktspråk  ett  modersmål, 
som  då  var  så  helt  och  hållet  endast  råämne. 


Sljernhjelm  såsom  Skald. 

Troligen  har  man  af  det  föregående  tillräckligt  insett, 
hvilken  poetisk  natur  Stjemhjelm  var,  redan  i  sin  språkforsk- 
ning, sin  philosophi,  sin  mathematik.  Så  mycket  mer  torde 
nu  kunna  väntas,  att  detta  skaplynne  framträder,  med  full- 
ständig sjelfbekräftelse,  i  hans  poesi;  eller  att  han  —  ehvad 
han  än  föröfrigt  inlät  sig  med  —  ändock  var  egentligast  poet. 
Också  öfvergår  den  förmodan,  att  han  var  framförallt  begåfvad 
for  skaldemes  yrke^  till  fuUkombg  visshet,    sedan    man   gjort 
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sig  förtrolig  med  bans  skaldskap.  Rättmätigt  äro  derföre  de 
skrifter,  dem  efterverlden  vid  hans  namn  erinrar  sig,  egentli- 
gen hans  poetiska.  Och  om  redan  det  anförda  ådagalägger, 
att  han  ville  förädla  svenska  språket,  ej  blott  till  ett  värdigt 
nttrycksmedel  för  stora  tankar,  utan  ock  enkannerligen  till 
skön  form:  så  utvisa  dock  företrädesvis  dessa,  huru  han  ville 
låta  det  återljuda  ''Gudarnes  Tungomål". 

Theorien  af  bans  synpunkt  i  allmänhet  för  poesi,  och  i 
synnerhet  för  svensk  poesi,  var  framställd  i  hans  verk PoesiS 
nova  Sveeana;  men  detta  är  ett  af  dem,  som  gått  förlorade, 
eller  åtminstone  ej  ännu  kunnat  igenfinnas.  Kanske  stannade 
det  vid  blotta  begynnelsen.  Förmodligen  ämnade  han  denna 
skrift  till  en  "svensk  Poetik",  eller  anvisning  huru  den  skalde- 
konst, som  först  nu  i  Sverige  vore  vaknad  (novä),  borde  rig- 
tas  och  fostras.  Likväl  sätter  oss  hans  utöfning  i  fullt  stånd, 
att  sluta  till  hans  liira.  Redan  under  hans  lifstid  (1668)  ut- 
kom, i  sin  första  upplaga,  samlingen  af  hans  qvaden;  hvars 
halflatiniserande  titel  "MmcB  Suethizantes,  thet  är  Sång- 
Gudinnor  nu  först  lärande  dichta  och  spela  på  Svenska",  både 
är  en  gärd  åt  hans  samtids  smak  och  tillkännager  hans  egen 
föreställning  om  denna  samlings  betydelse.  Den  låter  oss  till- 
fyllest blicka  in  i  hans  tankar  om  svenska  snillets  åligganden 
på  denna  bana,  äfvensom  i  omfånget  af  hans  vittra  beläsen- 
het, och  arten  af  de  inflytelser  den  medfört.  Hvarje  kännare 
af  den  fransyska,  holländska  och  tyska  vitterhetens  dåtida  skick 
uppdagar  lätt,  huru  nära  hans  egen,  så  i  väsendet,  som  for- 
men, dermed  sammanhänger.  Intet  är  förklarligare,  än  både 
huru  han  kom  att  åt  det  moraliskt-didaktiska  elementet  in- 
rymma sitt  förnämsta  diktverk,  och  huru  han  bragtes  att  i 
svensk  versbyggnad  införa  både  alexandrinen  och  sonetten; 
på  dåvarande  ståndpunkt  af  språket  och  dess  prosodi,  ett  jätte- 
företag! Men  han  ägde  ock  någonting  sig  egendomligt,  nå- 
gonting, hvari  han  afvek  med  lika  mycket  mod,  som  kraft, 
från  de  ny-europeiska  förebilderna:  och  det  var  —  ett  vida 
mer  antikt  sätt  att  fatta  poesiens  anda  och  den  åsyftade  in- 
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hemska  yitierhetens  skaplynne.  Detta  sätt  blef  hos  honom,  just 
i  följd  af  sin  större  verkliga  antikhet,  ett  ingalunda  trälaktigt 
antikiserande.  I  känslan  häraf  vågade  han  äfven,  hvad  ingen 
af  hans  förebilder  dristade,  och  hvartill  Buraeus  blott  på  måfå 
framkastat  en  liten  anledning:  att  till  hexametrer,  ja  öfver- 
hufvud  till  en  mängd  af  antikt-metriska  versformer,  böja  ett 
modersmål,  hvars  tunghäfta  knappt  tillät  vänta  ens  framstam- 
mandet af  en  dräglig  rimvers.  De  andras  "poeteri"  hade  ge- 
menligen  i  sigte  den  romerska  vitterhetens  rhetoriska  maner; 
hos  honom  ensam  träffas  en  natur,  som  med  själens  botten- 
svenska enkelhet  och  helsa  förenar  en  blick,  ett  tycke,  en  ton 
af  fom-grekiskt  slägtbehag.  Liksom  hans  metrik,  så  har  ock 
hela  hans  poetiska  diction  något  af  antikens  första  grekiska 
renhet;  och  detta  är  märkbart  öfverallt,  der  han  icke  låter  än 
den  moraliserande,  än  den  språk-experimenterande  böjelsen  för 
långt  hänföra  sig.  Derföre  är  han  ock  i  sin  lärodikt  "Her- 
cules", utan  ringaste  härmning,  en  svensk  Hesiodus. 

Sjelf  ansåg  han  denne  Hercules  för  sitt  yppersta  verk. 
H&ns  samtida,  med  K.  Carl  Gustaf  i  spetsen,  beundrade  det 
såsom  oöfverträffligt;  och  det  har  alltsedan  bibehållit  en  stor 
del  af  sin  frejd.  Äfven  under  den  tid  af  obekantskap  med 
vår  äldre  vitterhet,  då  det  föga  var  kändt  mer  än  tillnamnet, 
hyste  man  ännu  för  detta  namn  en  smula  aktning.  En  ny 
period  för  Stjernhjelms  värderande  började  med  den  såkallade 
Nya  Skolan,  och  synnerligen  med  Hammarskölds  förtjenstfuUa 
upplaga  af  hans  "Vitterhets- Arbeten"  (1818).  Dock  torde,  jem- 
väl  nu,  hvarken  dessa  i  allmänhet,  eller  Hercules  enkom,  räk- 
na särdeles  många  läsare.  Och  likväl  —  åtskilligt  annat  att 
förtiga  —  är  hans  nyssnämnda  episkt-gnomiska  lärodikt,  om 
den  på  skiljovägen  mellan  Vällusten  och  Dygden  ställde  hjel- 
teynglingen,  ännu  en  i  det  Nyare  Europas  vitterhet  ensamt 
stående;  och  hans  "Balletter",  ett  slags  uppränningar  till  ope- 
ror närmast  svarande  mot  hvad-  man  nu  kallar  divertissement, 
gifva  ett  märkvärdigt  begrepp  om  de  skådespel,  som  i  Chri- 
stinas tid  företrädde  den  egentliga  operans  ställe.  De  äro  con* 
Sim  •.  Skddtf.    IT.  5 
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tourerande  poetiska  skizzer,  som  mindre  afse  någon  egentlig 
dramatisk  in^eckling  och  handling,  än  att  sammanbinda  och 
sammanhålla  dansen  och  musiken,  hvilkas  verkningar  förstärktes 
genom  lifligt  omskiftande  förändringar  och  praktfulla  decora- 
tioner.  Kort  sagdt:  dessa  Balletter  voro  en  sammansättning 
af  costumerad  bal  och  sångpjes,  med  afvexling  dels  af  egent- 
liga sångstycken,  dels  af  verser  som  reciterades.  Till  dessa 
Balletter  sluta  sig,  i  läsvärdhet  som  i  syskonskap,  hans  såkal- 
lade  'Upptåg'';  allegoriska  representationer  utan  dans,  diktade 
i  mindre  omfång,  samt  med  blandning  af  vers  och  prosa.  Från 
dem  återvände  han,  på  äldre  dagar,  till  det  antikt-episka  lyn- 
net af  behandling,  ton  och  maner,  i  en  hexametrisk,  men  till 
största  delen  skämtsam  brudskrift,  kallad  "Bröllops-Besvärs 
Ihugkommelse".  Det  är  icke  upptaget  bland  hans  Mus(B 
SuetåizanteSf  och  förmodligen  alltså  författadt  senare.  Det 
skildrar,  mestadels  med  öfvervigt  af  en  komisk  ton,  de  mång- 
faldiga bryderier  och  vedermödor,  som  dels  föregå,  dels  efter- 
följa hvarje  giftermåls-förbund;  dock  så,  att  sakens  ljusa  sida 
tillsist  göres  gällande.  Han  har  roat  sig  att  här  fullständigt 
utmåla,  än  med  komisk  sanning,  än  med  komisk  öfverdrift, 
hvad  redan  Hesiodus  erinrar  om  äfventyren  af  qvinno-umgan- 
ge  och  äktenskap.  Han  har  gjort  det  med  särdeles  godt 
lynne;  och  är  hans  "Hercules"  hans  didaktiska  Liad,  så 
ärf  "Bröllops-Besvärs  Ihugkommelse"  hans  didaktiskt 
Odyssé,  som  i  vissa  fall  supplerar  den  förra.  Ehuru  det 
kunnat  vara  kortare,  är  det  ett  muntert  underhållande  oeh  äf- 
ven  såsom  tidsbild  interessant  stycke. 

Stjernhjelms  "Hercules"  har  ensamt  bland  alla  ny-europei- 
ska  lärodikter  den  egenskap,  att  vara  ett  verkligt  motstycke 
till  Europas  äldsta  qvarvarande  läroqväde,  Hesiodi  "Arbeten 
och  Dagar^'.  De  likna  hvarandra  i  det  patriarkaliska  af  läro- 
satserna, förmaningarna,  tonen;  men  hos  Stjemhjelm  bar  detta 
antagit  ett  gladare,  ett  till  och  med  i  komiska  målningar  sig 
förlustande  lynne,  tillika  med  mera  bildlighet,  mera  personifi- 
cation,  mera  rörlighet.    Man  kan  säga  med  någon  rättvisa,  att 
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i  afseende  på  sjelfva  appfinningen  är  Stjerahjelms  förtjenst  ej 
stor;  och  likyäl  är  den  äfven  deri  större,  än  man  plägar  före- 
ställa 81g.  Ämnets  —  eller  den  bekanta  parabelns  —  egent- 
lige uppfinnare  var  den  sinnrike  sophisten  Prodikos;  hvars  be- 
rättelse Xenopbon  (såsom  det  tyckes,  i  utdrag  eller  samman- 
drag) meddelar  i  sin  bok  om  Memorabilia  Soeratis.  Att 
Stjemhjelm  dermed  hade  jemnfört  den  prydliga  behandlingen 
hos  Silius  Italiens,  der  Hercules  blifvit  förbytt  till  den  unge 
Scipio,  är  ögonskenligt.  Tilläfventyrs  kände  han  ock  det  lust- 
spel, der  Hans  Sachs,  på  sitt  vis,  har  bearbetat  detta  thema, 
låtande  Venus  förfäkta  Yällustens  och  Pallas  Dygdens  sak. 
Men  i  alla  fall  tillhör  honom  sjelf,  att  hafva  behandlat  ämnet 
med  flerahanda  tillägg  af  eget  fynd,  och  öfverhufvud  med  en 
frihet,  hvarigenom  det  mottagit  hans  egendomliga  skaplynne, 
utan  att  ändå  (liksom  hos  Sachs)  förlora  sin  antika  prägel. 
Han  fördes  af  en  rigtig  instinkt,  att  de  Gamle  borde  liknas 
mera  i  andan,  än  i  sådana  nationala  omständigheter,  som  ute- 
slutande voro  deras.  Derföre  lemnade  han  derhän  det  gre- 
kiskt-mythiska  af  Alkmenas  son  och  dennes  orogifning,  för  att 
i  stället  skildra  sin  Hercules  ungefär  såsom  en  ung  svensk 
ädling,  i  hvilken  egentligen  åhöraren,  eller  läsaren,  borde  finna 
sig  sjelf,  sin  egen  ställning  vid  dylik  skiljoväg,  allegoriskt  må- 
lad. Den  Hercules,  som  han  ville  teckna,  skulle  vara  intet 
annat,  än  den  allegoriserade  svenske  läsaren,  på  det  att  den- 
ne skulle  kunna  bli  en  förverkligad  svensk  Hercules.  Men 
poesien,  såsom  poesi,  kan  ej  annorlunda  lära,  än  dels  genom 
bild,  dels  genom  sentens  eller  gnom  af  det  slag,  som,  äf- 
ven såsom  bildlöst,  åtminstone  —  genom  en  blixtlik  tank- 
åskådlighet —  närmar  sig  till  bildligt;  och  uppgiften  dervid 
innebär,  att  alla  dessa  lärdomar  sammanbindas  till  ett  lefvan- 
de  helt  genom  en  sinnesstämning,  der  ett  vist  förstånd  genom- 
strålar själen  med  ett  ljus,  som  har  i  samma  mått  flammande 
värma  och  klar  besinning.  Aro  dessa  villkor  tillstädes  hos  en 
skald,  som  ifrån  barnaåren  har  närt  sig  af  de  Gamles  studium 
och  är  van  vid  åskådningen  af  förnklassisk  skönhet:    så  infin- 


Digitized  by 


Google 


68 

ner  sig  den  antik-artade  framställningen  sjelfmant.  Helt  na- 
turligt kom  derföre  Stjemhjelm  att  for  sin  lärodikt  välja  den 
episka  form,  som  är  en  af  den  Grekiska  poesiens  äldsta  skep- 
nader. Till  denna  hörde  sjelfnödvändigt  hexametern;  åt  hvil- 
ken  han  dermed  gaf  den  svenska  burskap,  som  den  i  våra  da- 
gar, sedan  den  under  en  lång  mellantid  varit  landsforvisad, 
med  stor  ära  återförvärfvat.  Stjernbjelms  hexametrer  äro,  i 
allmänhet,  välgjorda  och  klingande.  De  skulle  vara  mönster- 
giltiga, om  han  hade  till  fullo  genomtänkt  sina  egna  metriska 
grundsatser,  att  accenten  är  för  vårt  språk  meterns  grund,  och 
tillika  —  i  vissa  fall  —  föränderlig  genom  ordställningen. 
De  prosodiska  lagar,  som  långt  efteråt  upptäcktes  af  Adlerbeth 
(i  spåren  af  Voss),  hade  då  redan  af  Stjemhjelm  blifvit  insed- 
da. Men  han  uppfattade  dessa  båda  grundsatser  på  ett  vis, 
hvarigenom  så  väl  hans  hexametriska  vers,  som  öfverhufvod 
hans  antikt-metriska,  esomoftast  blef  incorrect;  ehuru  han  i 
allt  öfrigt,  genom  undvikande  af  hårda  consonant-möten,  ge- 
nom omvexling  af  måtten,  genom  imitativ  harmoni,  omsorgs- 
fullt anbragta  spondeer,  takthvilor,  cäsurer,  med  mera,  nog- 
grannt  vinnlagt  sig  om  dess  välljud.  Också  älskade  han,  af 
alla  versarter,  hexametern  mest.  Han  kände  tvifvelsutan,  att 
han  i  den  bäst  lyckades;  och  onekligen  har  han  —  åtminsto- 
ne med  icke  många  undantag  —  träffat  dess  rätta  ton,  oak- 
tadt  den  bristande  correctheten.  I  Bröllopsbesvärs  Ihugkom- 
melse  närmar  sig  hexametern  vida  mer  till  vårt  begrepp  om 
correct  hexameter-byggnad.  I  sin  Hercules  har  han  ej  heller 
försmått,  att  upplifva  sin  undervisning  äfven  genom  användan- 
de af  komiska  drag,  figurer  och  skilderier.  Det  är  synner- 
ligast  i  dessa,  som  Stjemhjelm  —  i  afseende  på  sjelfva  upp- 
fattningen —  visat  sig  sjelf  originell.  De  utmärka  sig  genom 
naiv  natursanning  och  mycken  karakteristik  (så  förekommer  der 
t.  ex.  en  beskrifning  på  ett  dryckes-gille,  som  är  en  dentn^ 
naste  och  lifligaste  tidsbild);  ehum  visst  icke  alltid  utan  att 
gifva  skäl,  åt  en  nyare  och  finare  smak,  till  en  och  annan 
obelåtenhet  eller  ouppfylld  önskan.    I  allmänhet  är  detta  skal- 
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deyerk  visserligen  behäftadt  med  åtskilliga  brister:  nfigra,  re- 
dan i  sjelfva  conceptionen  och  compositionen ;  flera,  i  utförandet. 
Sä  i  ena,  som  andra  fallet  hade  låtit  sig  göra  med  fordel,  att 
sorgfalligare  begagna  de  båda  foregångarne  (Xenophon  och  Si- 
lias),  och  det  utan  ringaste  intrång  på  den  svenska  behandlin- 
gens sjelfständighet.  Afvenså  hade  större  nytta  kunnat  dragas  af 
allegoriens  flerfaldigade  personification.  Denna  är  just  Stjem- 
hjelms  egen  uppfattning,  och  taflan  af  Fru  Lustas  äktenskap, 
hennes  barn,  liksom  af  henne  sjelf,  till  utseende,  skick  och 
uppträdande,  är  en  af  poemets  mest  lyckade  delar.  Men  döt- 
trarne  och  sonen,  i  stället  för  att  stå  bakom  eller  bredvid  sin 
förföriska  moder  såsom  sysslolösa  figuranter,  hade  bort  sjelfva  i 
samtalet,  hvar  på  sitt  vis,  deltaga.  Också  kan  ej  nekas,  att 
man  vid  det  helas  genomläsning  understundom  träffar  på  sträc- 
kor, der  sedebuden,  tänkespråken,  satiren,  förmaningen  dels 
fallit  ner  till  prosaisk  yttring,  dels  med  afsigt  — eller  af  falsk 
smak  —  (ofta  jemväl  af  öfvermäktig  lust  för  språk-experimen- 
ter)  gifvit  sig  ett  uttrycksätt,  hvari  den  eljest  så  ädelt  antik- 
artade  hållningen  är  bortglömd.  Likafullt,  och  huru  än  den 
vittra  kritikens  fordringar  må  skärpas,  kan  denne  Hercules  al- 
drig förlora  sitt  rättmätigt  förvärfvade  hedersrum. 

Fjermare  från  hans  kärlek,  än  de  antika  versformerna,  lå- 
go  de  moderna,  de  rimmade.  Han  rör  sig  i  de  förra,  vanligt- 
vis, med  större  liflighet,  säkerhet,  konstfärdighet.  Derföre  har 
han  ock  i  dem  författat  tvenne  af  sina  Balletter:  "Den  fång- 
ne  Cupido",  och  "Fr  eds- A  fl";  endast  den  tredje  —  "Par- 
nassus  Triumphans"  —  är,  till  största  delen,  rimmad. 
Utan  tvifvel  måste,  bland  hans  compositioner  af  detta  slag, 
företrädet  tillerkännas  "Den  fångne  Cupido":  i  uppfinning, 
i  dramatisk  sammanlänkning  och  utveckling  (så  långt  sådan 
här  kan  ingå);  öfverhufvud  i  poetisk  halt.  När  vi  betrakta 
dessa  divertissementers  mångskiftande  versarter,  som  icke  blott 
voro  då  ännu  på  svenska  språket  alldeles  ovanliga,  utan  äfveu 
äro  till  en  stor  del  ganska  konstfulla,  och  till  största  delen 
antika,  —  veta  vi  sannerligen  ej,    hvad    mest    är   beundrans- 
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värdt:    färdigheten    hos    de    uppförande  ''bögtförnäma''  hemr- 
ne   och    damerna  att  vederbörligt   recitera  dem;    eller  fårdig- 
heten    och    tålamodet    hos    Stjernhjelm^    att    inöfva  dem  den. 
Dessa  Balletter  utgaf  han,  enligt    Drottningens   önskan,   äfVen 
på    franska    och  tyska.     I  sina  rimverser   synes  han    ofta  mer 
besvärad,  eller  mera  vårdslös,  eller  icke  med  hela  sin  själ  när- 
varande.    Likafullt  införde  han  i  Svenskan  ett  flertal  äfven  af 
detta  slag;  och  i  spetsen  för  dem  alexandrinen;    den  han  för- 
modligen ansåg  för    hexameterns  moderna  motsvarighet    Sjelf 
kallade  han  den  Metrum  Heroioum   Alexandrium  *).    Huru 
han    behandlade    denna    versart,    se    t.    ex.    hans  '"Heroiska 
Fägnesång  på  Drottning  Christinas  födelsedag  1643. 
Väl  har  man  från  hans  tid  alexandriner  också  af  annan  hand; 
—  såframt  balletterna  "Denna  Tidsens   Fantasier"    och   "Hela 
Verldenes  Fröjd"  icke  äro  af  honom  **):  —  men  det  var  dock 
han,  som  genom  sitt  föredöme  gjorde  denna  versart   gällande 
och  laglig.    Märkbart  är,  att  han  äfven  i  afseende  på  sin  rim- 
made vers  hyste  andra  föreställningar    om    correcthet,    än    de, 
som  sedermera  blefvo  rådande.     Det    ser    ofta    ut,    som   hade 
han  (liksom  hos  Tyskarne  Weckherlin,    i    motsats    till    Opitz) 
ansett  sig  gifva  den  ett  ledigare,  vexelrikare,   själfullare  skick, 
genom  att  göra  dess  gång  mera    sväfvande,    mindre    bestämd, 
eller  genom  att  icke  iakttaga  en    strängare    rhythmisk    likmä- 
tighet  i    takter    och    afskärningar.     Måhända    tyckte   han    sig 
finna  en  vink  härom    i    Fransmännens   och   Italienarnes    vers- 
konst.   Den  största  techniska  fullkomligheten  af  hans  rimverser 
har  den  korta,  masculint  par-rimmade  jambiska,    i    det   lifliga 
och  täcka  skämtstycket  "Harmskrift  öfver  den   upphänga 
de  Astrild"  (ett  namn,  hvars  uppfinnare  Stjernhjelm  är).  Det- 


*)  Pä  ett  ställe  äfven  "jambico-heroisk  Alezandrin-vers". 

**)  Hammarsköld  är  böjd  att  tillerkänna  honom  den  sistnämnda: 
hvilken  han  ock  säger  sig  funnit  i  mänga  gamla  exemplar  hopbunden  med 
MuscB  Suethizantes.  Men  detta  inträffar  troligen  äfven  med  den  först- 
nämnda; och  ett  sä  beskaffadt  gammalt  exemplar  är  det,  som  jag^tiU  den* 
na  uppsats  begagnat. 
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ta  stycke  är  ock  såsom  composition,  bland  hans  rimmade  dik- 
ter, det  lyckligaste. 

Så  mycket  till  ett  allmänt  omdöme  öfyer  hans  poetiska 
skrifter.  Till  närmare  bekräftelse,  vilja  vi  fägna  särdeles  dem 
af  våra  läsare,  som  ej  haft  lägenhet  till  egen  kännedom  af 
dessa  gamla  qväden,  med  några  prof  af  Stjemhjelms  skalde- 
konst. Och  under  det  vi  se  dessa  stycken  afspegla  en  stor 
och  glad  svensk  själ,  i  midten  af  ett  för  Sverige  ärorikt  tide- 
hvarf,  föreställa  vi  oss  tillika  lätteligen,  hvilket  intryck  verser, 
sådana  som  de  följande,  skalle  göra  på  den  tidens  Svenskar 
och  Svenskor;  då  de,  Jiksom  genom  ett  underverk  (och  är  icke 
hvarje  sann  snillebragd  detta  P),  fingo  med  ens  höra  sitt  råa, 
barbariserade,  af  dem  sjelfva  dittills  föraktade  tungomål  kun- 
na sålunda  tilltala  eller  tillsjunga  dem! 


I. 

UR  LÄRODIKTEN  HERCULES. 

1. 

SLUTET   AP  FRU  LUSTAS  TAL;   OCH  BTGBENS  UPPTRÄDANDE. 

"Tag  dina  gåf^or  i  akt,  medan  åren  och  dagarne  lida; 

Satt  dina  Inrafter  i  bruk,  förr  än  åldren  och  gråhåren  yppas! 

Tasikl  här  är  intet  bestånd  i  verlden,  och  allt  är  i  loppet. 

Såsom  en  eld,  en  ström,  ett  glas,  ett  gräs  och  en  blomma. 

Brinner,  och  rinner^  och  skin',  och  grönskas  och  blomstras,  om  afton. 

Men  finns  släckt,  stilld,  bräckt,  och  torkad  och  vissnad,  om  morgon: 

Alltså  mennisko-lif,  som  en  rök,  försvinner  i  vädret. 

Solen  bergås,  och  hvar  dag  vanskar  hon  ljuset  i  mörker, 
Men  kommer  npp  och  momar  igen,  hvar  morgon,  å  skiftes: 
Mennisko-lif  icke  så;  när  det  engång  skrider  undan. 
Kommer  det  aldrig  igen,  men  blir  i  det  eviga  mörka. 
Hvad  bUfver  all  vår  lust,  när  kropp  och  själ  äro  skilda. 
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Ögat  har  intet  ljus,  och  örat  har  intet  som  höres? 
Ack!  att  ock  ingen  dröm  är  ati  den  e?iga  sömnen! 

Detta  betänk,  och  lef,  sä  länge  du  lef^er  i  verlden. 
Mig  följ!  träd  mig  bi,  till  lust  och  fröjdiga  dagar! 
Fröja  skall  vara  dig  hnld,  min  allsom-käraste  syster; 
Fröja,  hvars  öf^ervälde  beherrskar  jorden  och  haf?et. 
Himmel  och  all'  element:  bland  gudar  och  alla  gudinnor 
Äldst  och  ädlast  hon  är;  allt  lefv^andes  moder  och  amma. 
Hon  skall  blifva  din  alldaga  gäst,  ditt  Ijufliga  bi-vist; 
Lekar  och  löje  derhos,  med  skämt  och  all'  artiga  pussar, 
Samt  sjelfs-viljande,  blinde,  gull-vingade,  nakote,  snälle. 
Lille,  med  pilar  och  bloss  och  bSga  beväpnade  skytten. 

Gör  dig  allsintet  qval;  var  alltid  lustig  och  sorgfri: 
Akta  ej  fåfängt  ros,  eller  last,  för  skam  eller  ära; 
Ara,  sä  väl  som  skam,  äro  vind  och  namn  utan  ingald. 
Gör,  hvad  dig  rinner  i  hug:  ty  dig,  och  din-lika  funkar*), 
Skiifven  är  ingen  lag;  fÖr  larver  löpa  smä  gossar. 
Spindelen  i  sitt  gam  bestrickar  de  spinkota  myggor; 
Getingar  snorra  sig  ut,  och  slippa  de  brummande  bromsar. 
Sådan  är  allmänna  lag:  de  fattige  fastna,  besnärjas; 
Stolte  och  store  ej  sä;  de  trotsige  drottar  gå  fria. 

Nu,  min  Hercule,  kom!  utan  högre  betänkande,  följ  mig! 
Yägen  är  jemn  och  bred,  bland  rosor  och  Ijufliga  liljor. 
Makliga  rinner  han  hän,  genom  ängar  och  fuktiga  dälder. 
Skogen  är  lustig,  och  qvistame  fulle  af  qvittrande  fåglar. 
Allsköns  fruktbara  träd,  pomeranser  och  candiska  druf^or, 
Allstädes,  här  och  der,  vid  vägen  och  häckame  finnas. 
Många  små  menlösa  djur  man  ser  der  spelande  springa. 
Källor  och  lefvande  vatten,  fördelta  i  många  små  bäckar. 
Ruska'**)  så  saktliga  fram,  genom  blanka  små  glittrande  stenar. 


*)  Junkrar.  **)  "Rauschen". 
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Den  svale  yestyind  surrar  ibland  och  raskar  i  löfven, 
Spridande  Ijuf^elig  lukt,  af  blommor  ocli  helsosam'  örter, 
Snaar  i  saktan  don,  uti  skuggan,  ocb  lockar  i  sömnen. 
Allt  är  täckt,  bvad  har  ögat  ser  och  fotteme  träda;  — 
Kom,  kom  Hercule!  kom!  utan  högre  betankande,  följ  migl 

Hercules,  öf^ertald,  som  en  ung  och  hetsiger  Herre, 
Var  nppå  spr&ng,  steg  till,  och  ville  nu  fö^a  Fru  Lusta: 
I  det  en  annan  kom,  i  Frus  hamn;  menskelig  ansedd. 
Dock  icke  menniska;  men  en  trofast,  ädel  Gudinna. 
Hon  var  sedig  uti  sin  g&ng,  och  vördig  af  anseend', 
Vigtig  i  låter,  full  med  allvar,  och  ärlig  af  uppsyn. 
Brun  under  ögon'  och  bränd  af  solskin,  mager  af  hulle; 
Renlig  i  drägt,  snöhvit,  af  silfverblänkande  klädnad, 
'Slätt,  och  rätt,  och  skär;  på  det  ärliga,  gamla  maneret. 
Denna  lät  upp  sin  mun,  och  talte  med  allvarsam*  ordom: 

Hercules,  ädel  af  ätt!  till  ära  boren  och  korad! 
Hvart  vill  detta?    Se  till;  statt  stiUa;  gif  akt,  och  betänk  dig. 
Yetst  du  ock,  ho  den  är,  den  med  dig  snackar  i  löndom P 
Denna,  hvars  pipa  8&  sött  dig  flistrar  *)  och  lockar  i  drömmarP 

Lusta  ger  hon  sig  namn;  Fru  Lasta  med  rätta  mänd'  heta. 
Dock,  om  laster  och  skam  äro  lust;  om  lust  st&r  i  odygd: 
Billiga,  med  allt  fog,  mä  hon  sig  kalla  Fru  Lusta. 
Hon!  hon  leder  en  väg  både  jemn  och  bred  utan  omak 
Gent  rätt  fram  —  i  forderf;  han  glider  all  makelig  ut-&t 
Lutande;  lätt  till  g&ngs;  men  brått  och  brattar*  ät  ändan, 
LitiU  dess  der  är  intet  mer  håll;  den  resande  måste 
Ränn'  och  ränna,  till  dess  han  störter  och  stannar  i  afgrund; 
Der  honom  ånger  och  ve,  den  odödlige  matken  och  elden 
Möta  med  öppna  gap,  och  annamma  till  eviga  plågor. 


*)  "Flustert" 
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Vakta,  min  vän  I  se  till;  se,  s&dan  blir  änden  å  fröjden, 
Som  dig  denna  si  skönt  afiuålar  och  bildar  i  sinnet  I 

Nej,  min  son!  icke  sä;  till  sällbets  paradis  ingen 
Fördes  ännn  af  sömn,  och  ros,  och  lekar  och  löje; 
Arbet  och  omak,  lust  till  ärlighet,  allvare  visdom, 
Leda  dig  in  uppå  min',  det  är  Dygdenes,  steniga  fotspår. 
Min  väg  ^  han  är  uti  förstone  trång,  bland  stubbar  och  stenar, 
Muddig  och  ojemn,  djup  och  beväzt  med  tistlar  och  törne, 
Bär  allt  uppföre  stelt,  mot  våndliga  klackar  och  klyftor; 
Tills  emot  ändan  der,  dig,  tröttan  och  klifvande,  möta 
Styrka  och  Tröst:  de  räcka  dig  hand,  de  stödja,  de  lyfta. 
Intill  dess,  att  din  fot  är  fästad  och  stadgad  å  banan. 
Som,  sedan  äfven*)  och  god,  dig  forer  i  salighets  hallar**). 


DYGDE-BUD. 

Gud,  han  är  ärones  Ond;  Guds  ansigte  lyser  oss  äran; 

Äran  är  dygdenes  rot,  alla  dygders  grundval  är  äran. 

Dit  mattar  all  Guds  lag;  den  oss  allom,  i  sjelfva  naturen 

Fast  inpräntad,  uti  vår  själ  och  samvete  lyser. 

Kåtkarlar  ***),  torpare,  trälar  och  allmänna  pack  bruka  själen 

Endast  i  ställe  för  salt,  att  kroppen  icke  må  rottna. 

Ar  då  vår  själ  utan  skälP  eller  äro  vi  fönad  och  bestar? 

Släcke  vi  sjelf  vår  eld,  och  dämpe  det  andliga  ljuset. 

Det,  som  oss  Skaparen  i  vårt  bröst  till  lysn  hafver  upptändt. 

Vända  värt  ansigt  ifrån  Guds  ansigt,  och  sank*  oss  i  mörkret: 

Hvad  blifver  af  vår  själ,  den  Gud  oss  sjelfver  har  inblåst? 

Hvad  blifver  af  Guds  belät,  af  Skaparen  tryckt  i  vår*  hjertan? 

Hvad  blifver  af  vår  hamn,  och  menniiko-namnet  vi  f^domP 


*)  "Eben".        **)  "Hallen".        ***)   "Kåtors"   (kojors)  invånare. 
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Märk  då,  min  son!  som  dygd  sig  grmidar  å  Gud  och  i  liron, 
Så  är  ock  ingen  dygd,  som  icke  beror  uppå  visdom; 
Vett  är  dygdenes  ljus,  och  visdom  är  dygdenes  öga. 
Vett  hörer  arbete  till;  vinns  ej  utan  idkeligt  omak; 
Allt,  hvad  träffligit  är,  hvad  högt  och  i  kostliga  värde, 
Allt,  hvad  prisligit  är,  hvad  lof  och  rosande  värdt  är. 
Allt  gifver  oss  vår  Gnd,  genom  idkesamt  arbet  och  yrkan. 

Själen  i  allom  är  enahand'  art,  utaf  himmelisk  ädli: 
Skillnaden  är,  att  den  ena,  som  glömd,  blir  liggand*  i  stoftet, 
Ber  den  andra  tags  upp;  hon  vaskas,  hon  skiras  och  kratsas, 
Glättas,  och  igrafis  allrahand  prydliga  form'  och  figurer; 
Sådan  är  sHUnan  uppå  den  själ,  som  är  lärd,  emot  olärd. 
Själen  i  mennisko-kropp,  som  en  eld  förborgad  i  flinto. 
Finner  hon  ej  sitt  stål,  så  gnistrar  hon  aldrig  i  blysning. 
Själen  är  hvara  mans  ägn');  men  blind,  och  bunden  i  mörker: 
Visdom  är  själenes  sol,  som  töcknen  skingrar  och  dimman. 
Att  hon  skönliga  se  kan,  hvad  henne  tjenar  och  höfver. 
Profven  är'  konstrik;  skönjs  oft  flärd  uti  glimmande  gnllglans. 
Vill  du  nu  säga,  min  Herculel  mången  är  lärd,  men  en  åsna, 
Toker  i  allt  det  han  talar  och  gör,  en  tölper  i  gästbud. 
Bock  är  han  lärd:  nej,  Hercule,  nej!    En  sådan  är  olärd. 
Fast  honom  flödde  latin  öfver  öronen  ned  uppå  skägget. 


Än  är  ock  ett,  som  märkligit  är:  Om  än  allhanda  lärdom. 
Allsköns  dygder  och  himmUsk  vett  ditt  hjerta  bekröna, 
Och  den  ädela  Mildhet  allén  hon  fattas  i  kronan: 
Så  är*  all'  öfriga  dygder  af  intet  ljus,  utan  anseend'. 
Ty,  hvad  är  Gud?  om  ej  god,  och  sjelfva  godhetens  ursprung? 
Der  icke  röns  ett  god  t,  der  är  ingen  Gud,  eller  Ära. 
Bygd  utan  dådlig  mildhet,  en  dunst  är,  en  målning  i  vatten, 


*)  Af  "äga":  egendom. 
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Skogg*  utan  kropp;  en  fyllning  af  yind;  ett  ^om*),  och  ett  nordblys. 
Födder  är  ingen  man  f5r  sin^sknll  allén  hit  i  verlden; 
For  sin  omätliga  last  •eller  all-stnnd -törstiga  svalg  sknll, 
F&tt  haf^er  ingen  lif.    Tj,  såsom  plantor  och  örter, 
Fänad  och  f&gel  och  djur  i  skogen  och  fiskar  i  vattnet, 
Alle  till  mennisko-tjenst  äro  skapad',  och  ämad*  af  Herran: 
Så  är  ock  mannenom  man  till  fromma,  den  ene  dem  androm. 
Ordnad  af  Guds  försyn;  den  lägre  skall  tjena  den  högre, 

Store  befrämja  de  små 

Derfore  lef  ock  da  så,  att  andre  må  prisa  sig  sälle. 
Af  dina  mildh^  frukt:  var  allom  nyttig  i  verlden. 

Tänk  ock,  Hercole,  på  din  ätt,  och  adelig  härkomst! 
Mången  af  nedträdd  rot,  af  oaktade  fiiöskota  stabbar. 
Spritter  här  ut,  skjater  upp,  får  löf  och  kommer  i  blomma; 
Mången  af  fattigt  blod,  utkommen  ur  taklösa  kåtor, 
Stiger  allt  opp  åt  och  opp,  genom  dygd  och  berömliga  dater, 

Till  det  yppersta  mål 

Finns  deremot  ock  den,  som,  högt  opp  i  rika  palatser. 

Boren  i  silkes-säng,  af  Gud  välsignad  i  vaggan, 

Fjerran  af  hedenhös  vet  leda  sin  adel  och  anor: 

Men  så  klagligit  dock  dem  nyttjar,  att  snart  han  sig  vinner 

Hån  och  spott  i  ställe  för  ros,  af  alla  begabbas, 

Allom  en  öFverlast,  och  jorden  en  afrapi-börda  **). 

Icke  så  du,  min  son!  din  pligt  du  tage  å  vara! 


Såsom  en  lampa  sin  eld  förkofrar  och  lyser  i  mörkret, 
Alltmedan  hon  sin  spädsel  och  näring  njuter  af  oljo: 
Så  vill  ock  adels  stånd,  med  öfiung  af  adliga  dygder, 
Hållas  uti  sin  glans.    Tryter  här  af  närande  oljan. 
Släckt  blifver  adels-glans,  och  lampan  hon  tynes  i  mörker. 


*)  Ett  efterljudande  dön.  Verbet  "Ijomma"  är  ännu  ej  kommet  ra 
bruk.  Lucidor  nyttjar  ofta  både  verbet  och  substantivet.  **)  Af^bap^- 
börda. 
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Snod  är  en  Ådelman,  den  sjelf-sina  dygder  ej  tdla; 
Snöd  är  en  Ädelman,  den  mort-qTedet  adlar  allena! 


3. 

Ildssdohen. 

Sist  da  yille  betrakta  den  aldrig  hyilande  tiden! 
Ungdomens  &r  nti  brunst  rasa  fort,  som  en  ilande  hvirf^el; 
lidren  i  mjugg,  omärkt,  sakt-smilande,  smyger  i  stället. 
H?arfore  gif  god  akt  uppi  glaset,  att  tiden  i  hvimsko*) 
B)  löper  bän:  men  lär  ocb  gör,  byad  godt  är,  i  tida. 
I^k,  hyad  ett  oenyggt  d^ux  en  gammal  ocb  dygdelos  man  är! 

llderen  bar  sin  vank.    När  stod  ocb  stolparna  bugna, 
Gaflame  luta  £ram*ut,  ocb  yäggama  sli  sig  i  remnor. 
Taket  gistnar  i  dropp  ocb  buset  begynner  att  braka; 
Qvamen  bar  ingen  g&ng  eller  gny,  ocb  fensteme  mörkna; 
Malört  utur  byar  knut,  dö^a  nässlor  i  springorna  yäza; 
Hanen  &  gyllene  brand**)  springer  inte  mer  om,  lökar  balsen. 
Lyder  allsingen  yind,  men  bänger  ocb  botar  att  falla; 
Harpan  bon  är  forstämd,  ljuder  illa;  strängame  snarra: 
Di  ar  i  samma  palats  slätt  lust  mer;  fröjden  är  ute; 
Gästebud,  barpor  ocb  dans  böra  upp;  både  tjenstbjon  ocb  busbond 
Tänka  sig  om,  buru  de  m&  buset  ocb  bärberget  rynuna. 
Sådan  är  mennisko-kropp,  när  åldren  kommer,  ocb  åren 
Kröka  din  bals  ocb  rygg;  både  bänder  ocb  bufyudet  darra. 
Knän  blif?a  styf,  din  fot  ban  yacklar;  ocb  måst'  du  på  siston' 
Trefoiad  bjelpa  dig  bän,  som  barnen,  i  början,  å  fyra. 
Vinterblonmior  uppå  din  kind,  som  saftlösa  plantor. 
Gro  ocb  gråna  med  bast;  ocb  bösten  i  bufyudet  byser***); 
Håren  flyta  dig  af,  som  yissnade  löf  utaf  aspen. 


*)  Yrande  itfönga.  **)   Spets  på  busgaf^el,  flaggstång,  flöjel. 

**)  Har  bus  eller  bor. 
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Skallen  snöd  bliker  ut,  der  nn  spela  krnfiade  lockar; 
Tändeme  fall*  och  felna  derhan;  de  qyarlefda  stumpar 
Vinn'  inte  mala  sin  mald,  men  mftlet  de  m&tiiga  stympa; 
Öronen  döfha  sin  kos,  och  hörselen  tappar  och  tyner, 
Ögonen  dunkla  sin  kos,  och  synen  molnar  i  mörkret; 
Rosen  har  ingen  lukt,  och  vinet  vill  intet  mer  lika; 
Vett  och  sinne  gå  bort,  fördvälmas  i  dvas  och  i  glömsko, 
Krafter,  och  allt,  fiker  hän;  och  döden  kikar  nr  ögon': 
Döden  —  är  yttersta  målet,  hvari  vi  samkas  och  ändas! 

Detta  är  det  melankoliska  slutet  af  ett  skaldeverk,  som 
föröfrigt,  alltigenom,  andas  ett  ej  mindre  gladt,  än  djupt  all- 
var. Man  kunde  häri  tycka  sig  finna  en  flägt  af  den  sorg- 
senhet, som  i  flera  berömda  lärodikter,  förr  eller  senare,  fram- 
bryter liksom  genom  en  ovillkorlig  öfverrumpling;  alltifrån 
Hesiodi,  der  den  genomtränger  skaldens  hela  verldsåsigt.  Ock- 
så förekommer  hvarken  hos  Xenophon,  eller  hos  Silius,  någon 
antydning  till  denna  skildring  af  ålderdomen,  med  denna  slut- 
hänvisning på  döden.  Förträffligare  målning  af  sitt  ämne,  än 
den  fbrra,  finnes  troligtvis  ej  på  något  språk;  dock  f3r  man 
dervid  ej  glömma  sista  capitlet  af  Salomos  Predikare,  hvar- 
ifrån  han,  synbarligen,  hämtat  första  anledningen.  Skalden 
har  med  denna  tafla  velat  säga:  det  dystra  tillstånd,  som  här 
skildrats,  förestår  menniskan  såsom  åldrig,  hurudan  än  hennes 
lefuad  varit;  betänke  man  då,  huru  olycksalig  annalkningen 
till  jordlifvets  gräns  måste  kännas  för  den,  som  förspillt  det 
i  snöda  lustars  rus,  för  idel  förgängliga  och  lumpna  ändamål, 
med  sitt  Sjelf  till  afgud!  Men  det  sorgliga  häraf  'upplöses  i 
den  högre  glädje,  hvilken,  såsom  det  helas  usus  practicuSf 
skulle  uppfylla  hjelte-yngl ingens  själ,  i  den  mån  han  med  af- 
gjord  kärlek  och  ofortröttlig  verksamhet  beträdde  Dygdens 
bana.     Hade  han  icke  nyss  hört  henne  yttra: 

Dygd  st&r  i  manna- mod,  sig  låter  af  ingo  förfara; 
Motgång,  sorg,  fejd,  vatten-  och  elds-nöd,  dunder  och  dödar. 
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Äktar  hon  allt  for  lek:  hon  yinner,  och  segrar  i  döden  .  .  . 
Ser  du,  min  Hercnle,  nn  den  gudomliga  Bygdenes  höghet? 

Någon  ytterligare  vink  behöfves  icke.  Blom  räknar  bland  fe- 
len, att  skalden  låter  Hercules  blott  afhöra  de  båda  gudin- 
nornas tal,  men  icke  bestämma  sitt  val  emellan  dem;  hvilket 
således  sker  utanför  poemet,  eller  öfverlemnas  åt  läsarens  om- 
döme. Men  just  detta  ville  Stjernhjelm.  Huru  den  grekiske 
Hercules  valde,  kan  icke  vara  någon  [okändt,  som  har  äfven 
blott  den  allmännaste  mythiskt-historiska  kunskapen  om  hjel- 
tens  lynne  och  bedrifter.  Men  for  Stjernhjelm  var  Hercules 
just,  hvad  Perses  var  for  Hesiodus:  nämligen  —  den  i  alle- 
gorisk figur  for  sig  sjelf  visade  åhöraren  eller  läsaren;  hvilken 
det  allena  tillkommer,  att  göra  sitt  val,  och  dermed  praktiskt 
fullända  poemets  innehåll.  Också  skulle,  omedelbart  efter  den 
nyss  anförda  målningen,  någon  bifogad  underrättelse  om  det 
af  Hercules  fattade  beslutet  endast  förekomma  matt,  och  onö- 
digt störa  läsaren  i  den  djupa  besinning,  hvari  just  denna 
afslutning  är  enkom  egnad  att  fasthålla  honom.  Afven  den 
förste  uppfinnaren,  hos  Xenophon,  har  icke  brytt  sig  om  ett 
slikt  tillkännagifvande.  Silius  deremot  tillägger,  sedan  Byg- 
den upphört  tala  och  forsvunnit  ur  synkretsen,  dessa  bägge 
rader: 

Men  i   ynglingens  bröst,  af  den  visliga  varningen  nppfyldt, 
Tändes  kärlekens  eld,  till  Dygden,  som  stått  för  hans  ögon. 

Läsaren  må  nu  afgöra,  hvad  Stjemhjelms  poem  derigenom  för-' 
lorat,  att  han  icke  afskref  detta  verspar,  eller  påfann  ett  an- 
nat dylikt. 
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II. 

UK  BALLETTEN:  DEN  FÅNGNE  CITPIDO. 
i^mU  BnUiiig  larU  ElMMri  tiU  in,  ^  SUåMm  M  d«i  i  hftén  iiHI.) 

1. 

VENUS   TILL  SIN  SON. 

Kan  du  besinna,  hTad  harm,  min  Son!  den  stolta  Diana 
Månde  bevisa  så  ditt,  som  mitt  gudomliga  yälde? 
Skall  man  längre  se  till,  och  lid'  hin  odrägliga  smälek? 
Allt  det  å  jorden  bor,  och  allt  hyad  i  luften  och  hafvet 
Kräller  och  kryper  och  har  sin  svang  och  simmande,  måste 
Tillbedja  vårt  majestät.    Vår  spiras  makt  öfver  alla 
Vyrkliga  sig  breder  ut.    Ja,  Himmel  och  Helvete  måste 
Lyd'  och  luta  for  oss  I    Den  mäktige  Himla-Regenten, 
Jupiter,  i  hvars  hand  gror  ljungeld,  dunder  och  åska: 
När  min  son  sticker  an  sitt  bloss,  och  börjar  att  hota,  — 
Då  måst'  Jupiter  hämma  sin  eld,  sitt  dunder,  sin  åska; 
När  som  han  allvare  ser,  lägger  han  sin  scepter  och  krona 
Min  son  å  fot,  och  gör  sig  blidan  i  älskog  och  ödmjuk. 

Än  Neptnn  den  hissjote,  salt-sjö-skummig  i  skägget? 
Aldrig  är  han  så  vild  bland  storm  och  rasande  böljor, 
Aldrig  är  han  så  vred,  —  när  Amor  täcks  vinka  med  öga, 
Måste  han  sänka  sin  arm  med  sin  tre-tandiga  gaffel; 
Skummen  vringar  han  då  ur  sitt  skägg  och  saltet  ur  håren, 
Läpparna  lämpar  i  lag,  sin  blida  Salacia  kysser; 
Lyktar  så  vreden,  att  han  Salacia  somnar  i  fanmen. 

Triton  och  all  hans  hjord,  hans  fenade-ijellota  boskap, 
Delphin,  tumlande  marsvin,  glittrande,  slipprige  skalar, 
Jemte  de  hvälfvande  berg,  de  skubbiga,  skilpota  hvalar: 
Alla  befinna  de  min  sons  eld,  i  de  grundlösa  djupen; 
Alla  så  brinna  de,  midt  uti  vattnet  och  kölden,  af  älskog. 
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Bet  hafrer  rönt  den  stiidsamme  Man,  så  väl  som  all'  andra 
Gudar,  ocH  ädla  gudinnor.    Men  hon,  den  spotska  Diana, 
Hon  är  allén,  som  lek  gör  af  oss,  vårt  rike  föraktar. 
Hon  gör  utaf  vårt  våld  ett  spott,  ett  kitslande  löje; 
Hvarfore  du,  min  son,  som  en  hurtigan  hjelte  bete  dig! 
Tag  dina  vapen,  ditt  bloss,  din  båga,  din'  ängstande  pilar, 
Se  ditt  ramm;  törs  du,  så  träd  henne  käck  under  ögon; 
Vill  du,  så  statt  uppå  lur;  se  till,  att  du  drabbar  i  bröstet; 
List  och  kraft  vare  dig  lika  god',  att  fälla  din  ovän! 


BSN  AF  DIAKA   AFVAPNABB,    OCH    8JELF    I    HENNE    FÖRÄLSKADE 

CUPUK),   TILL   HENNES  BELÄTE,  SOM   HAN  LÅTIT  AFMÅLA 

I  SIN   SKÖLDS  SILFVBRFÄLT. 

Sköna,  hjertans-tröstliga  bild,  mins  ögons 
£nda  lust  och  rosamma  fägnad;  du,  som 
Väcker  i  mitt  sinne  så  kyska,  goda, 

Heliga  tankar! 

Jag  bekänner  mig  hafva  gjort  ett  lyckligt 
Byte.    Eld  och  brand  äro  släckt'  och  slitna; 
Ara,  dygd  och  blygd  i  mitt  unga  hjerta 

Phmtad'  i  stället. 

Klara  sköld,  och  du!  deruti  jag  finner 
Skrifven  all  min  lycka:  du  äst  mig  kommen 
Af  en  kär,  hjert-älskelig  hand;  den  jag  skall 
Vyrd*  utan  ända. 


Surt  t.  SbMer.     11. 
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III. 

UR  BALLETTEN:  PARNASSUS  TRIUMPHANS. 
(Dmaé  Drtttiiif  Christiii  "till  in  »ch  yMst,  sti  UftfiniM  Prinm  ocfc  Priwmn,  Is- 
nrt  tch  fnm  binst,  i  ittri  spd-iiIeB  pl  SttcUtlm  sittt,   öB  a   fHjM  Ip»* 
iifSif",  dM  i  Junarii  465i.) 

1. 

0RPHBU8,   MED   LUTA   I  HAND,  SITTANDE   VID   EUEYDICE  I  IK 
BÅT,   FÖRD  AP  GHARON. 

Si  hyad  kan  en  sot  moaik  fonn&! 

Det,  som  ingen  kan,  kan  hon  beg&! 

Nu  min  sjals-lost  liar  jag  frälst  nr  Platons  haft  *), 

Medelst  blott  min  s&ng  och  latas  Ijnfya  kraft. 

EUSTDICE. 

Ack  ädla  Ijnsl  o  lif!  jag  ser  en  önskad  hamn; 
Men  fmktar  dock,  jag  dör  igen  i  Orphei  £unn. 

CUARON. 

Ditt  spel,  o  Orphensl  och  din  Karstas  sota  s&ng 

Har  gjort  mig  vägen  kort,  som  dock  är  mörir  och  ling. 


SÅNG  AP  KÄRLEKEN,  FREDEN  OCH  DYGDEN. 

Efter  en  rasande  storm,  slagg,  hagel  och  iliga  hviiflar. 
Skiner  oss  solen  igen;  mörker  och  dimma  g&  bort 
Den  gnllh&rige  Phoebns  klar  uppstiger  i  höjden, 

Ljnflig  och  uppenbar,  glimmand'  i  gyllene  yagn. 
HafVet  och  bmsande  flod  sig  sakta;  de  berghöga  böljjor 

Lägga  sitt  ifriga  ras,  bullra  nu  icke  som  förr. 
Örlog,  omenskliga  krig,  rof,  brand,  lands-ödande,  faogslaii, 

Jenuner  och  ynkelighet,  gräslig*  ohörliga  mord. 


•  I  "Haft":  fSngenskap. 
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Nn  aro  nederlagd';  allt  ondt,  all  fejd  har  en  ända. 

Man  ir  i  bojor  satt;  Fred  liiller  örlog  i  band. 
Seger  är  i  förbund  med  Fred:  b&da,  krönta  med  ära; 

Fred  barrer  bämtat  igen  Dygd,  som  i  elände  yar. 
Dygd  var  i  landsflykt;  trängd,  förförd,  förjagad  af  kriget. 

Kärlek  är  funnen  igen,  frasen  ocb  illa  beklädd. 
Denne  lig,  bel  förglömd,  uti  köld;  försmäktad  af  hunger; 

Nu  är  ock  han  nppqvickt,  fagnad  af  all'  i  gemen. 
13,  du  högälskliga  ro!  huru  Ijuft,  huru  täckligit  är,  der 

Kärlek  och  Dygd  och  Fred  h&lla  hyarandra  i  famn! 
O  Svea  Drottningl    Dygdfnlla,  kärliga,  frida  Furstinnal 

Dig  bära  vi  (näst  Gud)  tack,  f5r  bin  önskade  fred. 

3. 
SN  SIEEN   SLLia   HAFSFEU,   MELLAN   TVl   BBTADIS. 

Hjertans  lust!  si  hafyet,  huru  stilla 
Det  ligger,  som  en  gUttrand'  spegel. 
Si  blankt,  som  silfyer  smält  i  degel; 

Allt  är  blidt,  och  höres  ingen  villa. 

Marken  står  i  flor  och  f ullan  gp^na, 
Och  skogen  bär  sitt  löf  i  fägring; 
Pä  bergen,  djuren  ha  sin  lagring. 

Intill  dess,  att  dagen  synes  rodna. 

Kyle  Testrind  saktlig  börjar  susa, 
Smi  fSglar  leka,  pittra,  springa; 
Fm  Näktergal  man  hörer  klinga  1 

Allt  fröjdar  sig:  ty  här  bo  Fax  och  Musa. 


DE   NIO   MUSERNA   OCH  BE  TBS   GBATIERNA, 
iitetaie  i  m  finOM  Tip,  UtailirbMtrM,  knm  af  trl  UjN,  mb  Um  af  i 

Värt  rikes  fromma 
Stir  nu  i  blomma, 
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Bragt  i  högsta  flor; 
Parnaati  höjder, 
I  loat  och  fröjder, 

Firas  af  v&r  chor. 

Aganippea  kalla 
Begynner  hälla 

Chrifltalline-flod: 
Hon,  som  tillförne. 
Torr,  ibland  törne, 

Öf?ergifVen  stod. 

Den  hälft  begra&e. 
Död-bleka  Daphne, 

Har  m  löf  och  lif : 
Hon  gror,  och  grönskar; 
I  Syea,  önskar 

Hon  sig  sitt  förbli^ 

De  nakna  Gratier, 
Amors  Amasier, 

Löje,  Skämt  och  Xiek, 
Gä  stads  i  dansar. 
Bekrönt'  med  kransar; 

Vet'  af  intet  svek. 

AU  sinnrik  tunga 
Nu  höres  sjunga, 

P&  m&ngfaldigt  vis, 
Christinas  dater; 
Ja,  Turk  och  Täter*) 

Bfira  Henne  pris. 
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POESIENS  UPPBATTABB  HOHEBUSy  PIKDABU8,  VIBOILIUS 
OCH  HOBATIUS. 

Ehvtr  ParnassuB  grSnskar,  grönskas  ock  Poeter; 

Hy  ar  Phoebos  är,  med  Mnser,  är  ock  deras  ätt. 
I  Grekland  man'namer  förgäfs  Pamassmn  leter, 

Som  finns  i  Svea-land ,  med  allt  sitt  folk,  försätt. 


AUBOBA   OCH  MUSEBNA 
leMfaKle  fråi   hnmlei'),   tUI   d«i  ttin   ditbiOettcB,   "hfariHv  Mi  PinaiMi  Ififrcr 
flisiaée,  tch  ippljst  i  prakt  tch  hiriighet**. 

En  pnrpor-liflig,  fin  Aurora 

Dig  stiger  upp,  o  Svea  kär! 

Lycksalighetens  horn  kon  bär, 
I  följe  med  den  blomstrand'  Hora. 

Den  länge  önskad',  ofta  sp&dde, 

Den  första  Terldens  Oyllne  Tid, 

Dig  yppas,  Syea,  Ijnf  och  blid; 
Ghristinie  hand  dig  det  form&dde. 

Onstayi  arm,  Christinie  hand  är 

Den  Gud,  igenom  himmelsk  kraft. 

Har  gjort  så  stark  och  segerhaft  **), 
Att  still't  är  örlog,  krig  och  klander. 

I  landet  blomstras  pris  och  heder. 

Af  allt,  hvad  som  man  lära  mä. 

Af  allt,  hyad  mans-yett  kan  forstä. 
Af  aUsköns  dygd  och  ädla  seder. 


*)  "Uti  ett  härligit  och  sällsynt,  enkannerligen  ther  til  opfannit  konst- 
yerk".        **)  "Sieghaft". 
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Den  Ond,  som  i  y&rt  land  så  fogar, 

Att  åkermän  af  ingo  vet, 

Som  annat  Sr  än  rolighet, 
Att  svärden  smidts  till  rist  och  plogar; 

Den  regn  och  solsken  har  i  händer. 
Och  råder  öfver  Jnpiter, 
Den  Phoebi  klarhets  mastar'  är: 

Vår  brist  i  ymnighet  han  vänder. 

Den  samme  Gud,  han  late  skina 
Sin*  blida  ögons  nåde-sol, 
På  Svea  Drottnings  rikes  stol. 

Och  fröjd'  oss  länge  med  Christinal 


IV. 
SILKES-MASKEN. 
"KLING-DIKT  på  AUTHOEIS  SINN-BBLÄTE   (EMBLBMAr. 

Håll  stilla,  mitt  förnuft!  dig  saktelig  besinna, 
Hvad  detta  vara  må?    Du  ser  här  en  figur. 
En  usel  naken  kropp,  en  mask,  ett  kreatur 

Som  ingen  skapnad  har;  der  intet  är  till  finna 

Som  ögat  lyster  se.    Men  märk!  här  ligger  inna 
Mer,  än  en  tänka  kan:  en  nyttig,  ädel,  pur. 
En  sällsam,  underlig,  af  Gud  beredd  natur; 

En  mask,  hvars  spis  är  blad;  hvars  id  är  artigt  spinna; 

Hvars  spanad  silkes-tråd;  hvars  verk  och  väf  är  siden! 
Af  blad  gör  han  en  skatt:  till  dess  han,  tom  och  mager, 
Invecklad  in-dör  i  sin  väf,  och  lifvet  stäcker. 
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Men  si!  £n  ny  figur,  med  Tingar  prydd,  med  tiden 
Här  kommer  fram  igen,  nppqvickter,  fin  och  fager; 
£n  liflig  sol  hans  själ  med  kraft,  en  gäng,  uppväcker. 

Man  sköDJer,  att  han  formade  sina  sonetter  på  det  alexan- 
drinska sätt,  som  bland  de  fransyska  och  tyska  sonettisteme 
var  öfligt.  —  Sin  skämt-klagan  öfver  Astrild  har  han  beled- 
sagat med  en  tysk  sonett;  en  sådan  förekommer  äfven  i  ''de 
igenfnnna  Dygders  Upptåg'',  jemte  en  tysk  visa.  Man  ser  af 
dem,  att  han  ägde  den  dåvarande  tyskan  fullkomligt  i  sin 
makt.  Den  senare  sonetten,  —  ett  tal  af  Eoms  hjeltar  till 
drottning  Christina,  —  skulle  ej  vanpryda  ett  rum  bland 
sjelfve  Flemmings. 


V. 

HEKOISK  FÄGNESÅNG^Pi  DROTTNING  CHRISTINAS 
FÖDELSEDAG  *). 

Upp,  upp,  Aurora  I  kom!    Hvar  blifver  du  sä  länge? 
Jag  menar,  nu  är  tid,  att  man  står  upp  af  sänge. 

Lägg  an  din  mantel  röd;  slå  ut  din'  gyllne  hår; 

Din'  rosenkinder  te;  lät  se  din'  ögon  klar. 
Och  du,  som  himlens  höjd  bepryder  öfrer  alla. 
Du,  qvicke  Phosphorus,  den  vi  pä  svenska  kalla 

Den  Ijufve  Morgonstjem!     Hvar  blifver  du?  stig  opp! 

Stig  opp:  säg  Phoebus  an,  att  han  sig  till  sitt  lopp 
Som  snarast  färdig  gör<     J  Timmar,  Phoebi  tärnor. 
Fort,  spänner  an;  med  vagn,  med  hästar  fram!    Och  Stjemor, 

J,  Nattens  barn,  gif  rum!  —  Se  Phoebus,  gyllend-klar. 

Nu  hastar  till  sitt  spimn,  är  färdig,  käck  och  snar. 


')  Den  8  December  1643. 
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Ja,  kom,  kör  pä!  ilt  yidt  de  fagra  strålar  glimma; 

Din  gyllen-gläusand*  vagn,  som  skingrar  tökn  och  dimma, 

Lät  rulla  fort:  bär  oss  en  ljus  och  klaran  dag; 

En  dag,  som  allom  är  till  fägnad  och  behag. 
Klif  upp,  o  Phoebe,  högt  i  himmels  sal;  lät  skina 
Fömtan  moln  och  regn  och  snö,  ditt  ansigt  final 

Gör  anstånd,  och  förbind  den  raske  Aeolos, 

Att  han  instänger  Nordan-gnall  och  Ostan-bros. 
Den  Ijufve  Zephynis,  han  suse  aött  och  sakta; 
Att  luften,  Tattn  och  berg  och  dal  må  märk'  och  akta, 

Att  denna  dag  är  hög  och  helig  Svea-män! 

Välan:  J  Svea-män,  och  sä  hvar  unger  sven, 
J  rusten  eder  till:  J  gören  eder  färdig, 
Med  hästar,  spär*)  och  svärd;  tj  denne  dag  är  värdig, 

Att  firas  i  all  prakt,  torner*  och  riddarspel, 

I  vin  och  gästeri,  förutan  vank  och  fel, 
J  Fruer  och  Jungfrur  skön',  i  guld  och  gyllenstycke. 
Med  reverents  gän  fram  i  högtids  skrud  och  smycke! 

Beviser  eder  fröjd  med  Ijufligt  tal  och  säng. 

Med  visor,  dans  och  lek,  och  allsköns  äre-präog. 
Och  si!  hvar  Nympha  snäll,  hvar  herde  och  herdinna, 
I  marken,  tända  bloss,  och  lata  fröjd-eld  brinna. 

Pä  bygden  höres  rop,  och  skrik  och  skri  af  fröjd; 

Af  glädje  höres  drön  och  dön,  allt  upp  i  höjd: 
Säckpipor,  trummor,  harpor,  lurar,  uyckelgigor. 
Allt  bland  hvart  annat:  kärngar,  drängar,  bönder,  pigor. 

De  dricka,  dansa,  flyga,  flänga,  glamma,  gny; 

De  qväda,  le,  och  gantas  vid,  i  hvarjan  by. 
I  städer  ock,  sä  väl  som  slott  och  fäste  borger. 
Der  höres  ock,  dess  Gud  ske  lof,  af  inga  sorger: 

Fioler,  ^ulciaii,  och  stortå**),  symphoni, 

Pandurer,  och  regal,  och  lutor,  klinga  fri'. 
En  Ijuf  vocal-musik,  basuner  och  cometter  ***), 


*)  "Spcer".        **)  Ett  slags  biås-instrument.         "*)  Valdhoro. 
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Be  g&  i  foUan  STang  bland  pukor  och  trompetter. 

Si!    Allt  gläds  öf^erallt.    Vårt  hjerta,  mon  och  ljud 

Dig  tacka  gladdig,  allsTåldand'  Herre  Gad: 
Att  Dn,  Tärt  fädernesland  till  stöd  och  uppehälle, 
Har  tillsatt  och  upphöjt,  uti  sin  Faders  ställe. 

Det  enda  hjelte-blod;  en  öf^erblifren  qvist 

Utaf  Hin  Stores  (ack!  den  S^ea  hafrer  mist!) 
Hin  store  Gustafs  stam.    Gustaf!  den  verlden  kände, 
Bar  undran  fit,  och  rädsl,  och  vyrdning  till  sin  ände. 

Nu,  Herre!  Du,  som  i  Din  arms  kraft,  underlig'. 

Beskyddat  har  ?&rt  land,  v&r  stat:  yi  bedje  Dig, 
Du  Tärdes  än  ditt  folk  beskärma!    Och  regera 
Vår  Drottning  mild,  allt  med  Din  Ande  god!    Formera 

I  Hennes  ädla  själ  all  kunglig  kraft  och  dygd, 

Till  Hennes  pris  och  lof;  till  fiendes  h&n  och  blygd; 
Men  oss,  Din'  fosterfar.  Ditt  helga  folk.  Din  kyrka. 
Till  trygghet,  Tam  och  tröst;  tUl  firid,  forsTar  och  styrka! 

Ack  Gud!  att  jag  mång'  8jr  må  sjunga,  denna  dag. 

Min  Drottnings  lof:  Tärt  land  till  fröjd;  Dig  till  behag! 

Detta  stycke  synes  vara  den  tidigast  utgifna  af  de  skalde- 
skrifter, dem  Stjemhjelm  ville  vidkännas.  Han  fann  då  ännu 
nödigt  (hvad  han  sedan  ej  bekymrade  sig  om),  att  på  baksi- 
dan af  dess  titelblad  meddela  en  ''uttydning  uppå  de  poeti- 
ska ord"  (vill  här  säga:  mythologiska  namn),  ''som  i  detta 
verket  brukas":  Aurora,  Morgonrodnan;  Phoebus,  Solen;  Mi- 
nerva,  Vishetens  gudinna;  Venus,  Skönhetens;  Charites,  "tre 
Täcklighetens  gudinnor";  o.  s.  v.  Gafs  denna  undervisning  åt 
de  "högtfömämaP"  Eller  åt  hvad  man  i  våra  dagar  kallar 
den  "stora"  allmänheten?  Det  senare  är  troligast.  Man  på- 
minnes  deraf,  mellertid,  om  bägges  obekantskap  med  vissa  an- 
dra dylika  namn  (t.  ex.  Aphrodite,  Åres,  Artemis,  Demeterm. 
fl.)*  när,  öfver  halftannat  århundrade  efteråt,  den  Nya  Skolan 
uppträdde. 
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VI. 

BRÖLLOPS-BESVÄRS  IHUGKOMMELSE. 

Detta  stycke  har  alltifrån  äldre  tider  varit  skattadt  for 
ett  verk  af  Stjernhjelm ;  är  såsom  sådant  af  bans  biograpber 
angifvet,  och  under  hans  namn  i  Palmsköldska  Samlingen  in- 
fördt.  Det  enda,  som  här  kunde  väcka  någon  betänklighet, 
vore,  att  dictionen,  som  i  hans  öfriga  skaldedikter  vanligtvis 
har  stark  böjelse  för  en  viss  lärd  och  ej  sällan  till  konstleri 
drifven  utarbetning,  här  möter  oss  i  en  husmansdrägt,  stan- 
dom till  och  med  alltför  ledig.  Syskontycket  af  "Hercules'', 
ur  hvilken  ock  uttryck,  ja  halfva  verser  flerstädes  här  anträffas, 
är  mellertid  så  afgjordt,  att  det  omöjligen  kan  öfverhalkas. 
Synbart  är,  att  skalden,  längre  framskriden  i  ålder  och  likväl 
oförminskadt  liflig,  här  velat  slå  sig  lös  eller  låta  sig  gå;  man 
tycker  sig  märka,  att  han  diktat,  och  för  sina  förtrognaste 
uppläst,  detta  Epithalamium  —  i  nattrock.  Man  får  ej  stöta 
sig  på  ett  och  annat  drag,  som  öfverskrider  hvad  vi  nu  anse 
passande  att  säga  och  läsa.  Begynnelsen,  en  behaglig  tafla  öf- 
ver  den  svenska  ung-sommaren,    må  här  få  en  plats. 

Phoebus,  han  har  sin  vagn,  jned  de  gnldglimmande  piggar 

Samt  eldsprutande,  svart  regerHga,  drakota  l^lar, 

Vändt;  med  tygeln  i  krok,  fr&n  Barbrer  och  torkade  Blåmän, 

Mot  de  mätliga*)  land,  och  sist  till  Nordiska  näset; 

Och  far  nu  sä  märkliga  fort,  uppvärmer  och  aflar, 

Med  sitt  Ijufliga  ljus  samt  allting  skådande  strålar, 

Hvad  på  jordene  finns,  uti  lundame,  luften  och  hafvet. 

Flora  bepryder  igen  med  rosor  och  artiga  blommor: 

Nu  man  ser  narcisserna  små  samt  späda  violer 


*)  "Mätlig"  betyder  sannolikt  här  —  såsom  ännu  i  Vermlandsdialck- 
ten  —  fager,  täck. 
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Bryta  sig  upp  bland  snön,  mot  den  llfgifvande  solen; 
Primula  Veris  &r  har;  tnlipaner  af  hundrade  fiirgor. 
Trädgårdsmästaren  har  nu  ställt  sina  snören  i  vinklar, 
Mäter,  i  rutor  och  artiga  kast,  labyrinter  och  kringg&ng. 
Nu  man  ser,  uti  Ijufligit  ljus,  den  syarte  fasanen; 
Tereus  ock,  vid  djupa  moras,  höres  klagande  qvittra. 
Nu  befinnes  igen  Philomela,  den  sorgsna,  vid  älfven, 
Och  talar  om  sin  nöd  med  stapplande,  qvidande  tunga. 
Nu  tillika  man  ser,  vid  böljorna,  uti  det  tysta. 
Flyga  och  svinga  sig  om,  den  fast  mängtaliga  Progne, 
Med  sin  vanliga  konst,  högt  upp,  sitt  näste  befästa. 
Nu  man  ser  skugsdufvoma  blå,  Semiramidis  ammor, 
Starame  flyga  i  flock,  boflnken,  sparfvar  och  änder, 
Näktergalame  små,  steglitsor,  hämplingar,  amatar. 
Sjunga  och  qvittra  med  art  uti  mång*  tusende  stämmor. 
Nu  hörs  ljudande  klang  af  rördrom  uti  morasen; 
Storkame  komma  nu  fram;  långnäbbota,  kacklande  vildgäss; 
Nu  synas  ock  igen  Palamedis  vakande  tranor 
Para  sig  hop.    Sä  ock  alla  de  djur,  som  vistas  i  skogen: 
Hjortar  och  hind,  samt  elgar  och  rå,  snällfotade  harar. 
Springa  med  storan  lust  uti  de  grönknoppade  lundar. 
Hvar  tager  sin  till  sig:  och  vilja  nu  börja  sig  alstra. 
Hvad  Neptnnus  han  har  uti  de  kringlöpande  strömmar, 
Hvad  uti  sjöar  och  haf  finns,  hvad  uti  älfvena  spelar, 
I  den  Ijufliga  sol  så  väl  som  den  Ijufliga  skugga. 
Allt,  hvad  beherrskas  utaf  den  blå-sjötvingande  Thetis, 
Rörs  i  sitt  innersta  lif  till  lust,  upptändes  af  älskog. 
Summan  är  det:  allting  bestrider  den  lille  Cupido. 
Men  ej  djuren  allén,  utan  också  djurenas  herre, 
Menniskan,  gör  han  ock  nu  till  lust  fastmera  benägen. 
Så  den  rike,  som  har  med  guld  uppfyllda  schatuller. 
Gånger  i  dans  hos  de  guldglänsande,  dyra  Madamer, 
Fri  för  korg  och  sorg;  ty  gullet  kufvar  allt  under. 
Ja,  den  fattige  smyger  ock  in,  —  dock  sällan  hos  höga,  — 
Men  sin  like  han  söker  igen,  och  sig  fröjdar  i  löndom. 
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Friiker  och  ung  g&r  med  uti  dans,  nar  ttrangama  Uingt; 

Gammal  och  grå,  som  sitter  i  vrå,  ler,  lurar  och  tiger, 

När  han  minst  vet  utaf,  står  pilten  med  gyldene  vingar, 

Läggande  an,  med  list  uppvärmande  kallaste  gnbben. 

Salomon  i  sin  konst,  fttst  högre  an  Konungar  alla. 

Var  utaf  kärlek  fall,  hade  tusende  hustrur  och  frillor. 

Var  icke  Phoebus  lärd  på  spel,  på  verser  och  örter P 

Blef  dock  tänder  i  eld  till  den  högfirdiga  Daphnel 

Paris  for  Helena  brann,  och  Acis  för  skön  Galathea. 

Ville  ej  ock  den  enögde  best,  Polpphemus  in  antrOf 

Gema  deranP  kröp  ut,  och  låg  uppå  backen  i  solen P 

Stundom  med  sång  och  dikt  han  ville  Jungfiruna  bUdka, 

Stundom  med  skryt  och  skräpp,  som  mången  det  ännu  för  sed  har; 

Var  han  än  stor  och  lång,  honom  tvingade  lille  Cupido. 

Gammal  och  ung,  rik,  fattig,  skön,  lekt*),  lärder  och  olärd, 

Stark  och  svag,  hög,  låg,  allting  som  finnes  i  verlden. 

Tyr  sig  ihop;  magnet  och  stål,  raf,  stickor  och  halmstrå: 

Att  man  görUgen  ser,  huru  Gud  den  ädla  Naturen 

Underlig*  har  beredt,  beprydt  och  med  kärleken  itändt 

BeskrifningeD  på  en  hustru,  sådan  hon  bör  vara,  lyder  så: 

Ar  en  tröst  uti  nöd,  en  borg  i  sorger  och  ångest. 

Hustrun  det  är;  en  ära  och  mannens  ädlaste  krona. 

Väl  är  den,  en  sådana  ^,  som  Gudi  behagar  1 

Hon  är  sedig  och  from,  frisk,  lättlynt,  mannenom  trogen, 

Ståndar  ej  vid  hvar  knut  och  den  förbigående  lastar. 

Men  blifver  i  sitt  hus  och  gör  hvad  i  husena  tarfvas. 

Faller  ock  tiden  lång,  läs  hon  i  den  heliga  BibeL 

Kommer  ock  en  med  mannenom  hem,  när  mannen  är  lustig, 

Ser  hon  ej  surt  uppå  den,  häfver  ut  sin  ondska  på  gästen, 

Hamrar  och  ramlar  i  vrå,  att  fiat  och  tallrikar  hoppa; 


*)  Lekman, 
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Utan  är  hurtig  ocli  from,  och  gör  allt  hvad  mannen  behagar. 
S&dan  en  hustru  är  mansens  hjelp;  Guds  dyrbara  gSfva! 

Hon  är  ju  lik  en  bärande  qvist  af  sötaste  druf?or, 

Fattar  om  mannen,  som  stöd,  och  höjes  af  honom  i  luften. 

Ty  äro  de  berönmielse  värd',  böra  prisas  af  allom, 

Som  i  det  högt  beprisliga  stånd  sig  tänka  begifra, 

Och  med  Ijufligit  mod  hvarannan  till  äkta  begära* 

Slutligen  vänder  skalden  sig  till  sjelfva  brudparet,  med  denna 
tillämpning: 

Som  oupplöselig  ring,  deruti  finns  allsingen  ända. 
Så  skall  kärleken  Er  vara  stark,  oändlig  i  döden. 
Bruden  är  ock  beprydd  med  krono  och  renaste  perlor, 
Allsköns  finaste  guld,  diamanter  och  dyra  rubiner: 
Sådant  tecknar  en  ren  och  Gudi  behagelig  lefiiad. 
Guldet  ej  minskas  i  eld;  Guld  är  ock  helande  läkdom: 
Så  skall  kärleken  Er  ej  mörkna,  ej  minskas  i  motgång; 
När  den  ena  befinns  yara  sorgfull,  klämder  i  hjertat, 
Skall  den  andra  då  strax  sin  kärleks  guld  låta  blänka. 
Smycket  är  ock  god  märkelse  nog,  samt  kedjor  och  armband: 
Kedjor  och  armband  länkas  ihop  samt  lämpas  i  leder; 
S&  skall  kärleken  Er  uti  leder  lämpas  i  ordning, 
Och,  som  pansare-band,  ett  godt  ord  följa  det  andra. 
Kronan  är  urminnes  häfd,  hos  brudena  funnen  af  ålder: 
Ty  man  förr  med  rosor  och  ax  plägat  bruden  bekröna, 
Dermed  ymnoghet  all,  långt  lif,  god  helsa  beteckna. 
Förr  gafs  kronan  ock  ut  åt  krigsmän  och  stridbare  hjeltar. 
De  der  &ejd  hade  vunnit  i  strid  eller  ock  i  belägring: 
Bräden  har  ock,  med  segrande  hand,  i  stridene  dämpat 
Mer,  än  beväpnade  män:  de  många  begärelsens  andar. 
Som  med  listiga  skott  bekämpa  väl  ofta  vår  ungdom; 
Och  är  derfore  den,  som  bär  sin  krona  med  äran. 
Värd  god  lycka  och  hvars  mans  pris  samt  hugnelig  trefnad. 
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Jag  rill  sådana  dygd  fiillgerna  beprisa,  badmma, 
Och  med  detta  besiat  Er  önska  så  länge  må  Til  gå. 
Till  dess  villande  bjort  som  en  öm  i  loftene  flyger 
Och  ntor  bafVet  igen  sig  gjuta  de  bmsande  strömmar. 

Svinger  barom  med  kannor  och  krus,  bögtärade  Gäster! 
Jungfrur,  ställer  Er  an  I    Musikanter,  brommer  på  spelen  1 

Det  är  troligt,  att  han  diktat  detta  brölloppaqyade  under 
sina  sista  lefnadsår,  sedan  Musa  SuetAizantes  redan  voro 
utgifna.  Märkligt  är,  att  versens  behandling  här  m^ra  när- 
mar sig  till  vårt  begrepp  om  correct  hexameter-byggnad.  li- 
kaså, att  åldrade  eller  nydanade  ord,  jemte  ovanliga  ordböj- 
ningar och  ordställningar,  här  blifvit  undvikna.  Månne  af 
beqvämlighetP  eller  af  uppsåt,  emedan  skalden  hade  ställt  sig 
pä  alldags-lifvets  gmnd  och  botten?  Det  vissa  är,  att  maken 
till  brudskrift  kan,  intill  Dalins  tid,  under  ett  af  slikt  kram 
öfverlastadt  århundrade  ej  uppvisas. 


I  valet  af  profstycken  ha  vi  gifdt  företrädet  åt  sådana, 
som,  genom  sina  formers  enkelhet  och  lätta  fattlighet,  lifiigasi 
afspegla  både  skaldens  sinnesstämning  och  Christina-h off«fts 
glädtiga  ]ynne.  Det  vore  ej  svårt,  att  betydligt  öka  deras  an- 
tal; och  ej  heller,  att  framdraga  andra,  som  skulle  bjertare,äi 
här  skett,  ådagalägga,  huru  långt  äfven  han  var  ifrån  att 
kunna  afkläda  sig  all  bismak  af  sin  samtids  osmak.  Bevistdt 
är  mellertid,  hvad  oss  närmast  låg  om  hjertat:  att  StjembjelBi 
ägde  verklig  skalde-kallelse;  att  den  grad,  som  han  uppnådde 
i  dess  gåfvors  utveckling,  är  en  aktningsvärd ;  och  att  han  så- 
ledes med  rätta  behåller  sitt  rum  af  fader  till  Sveriges  skalde- 
konst. 

De  finnas  nämligen,  som  påstå,  att  han  fördes  tiU  sitt 
akaldskap,  mindre  af  någon  i  hans   inre    ursprunglig   nodTis- 
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dighet,  än  af  en  patriotisk  bevekelse,  hvarSt  han  öfverlät  sig, 
icke  utan  ett  visst  mått  af  talent,  men  i  granden  dock  af  en 
reflecterande  afsigi  Han  var  —  säga  de  —  i  allmänhet  ett 
klyftigt,  qvickt  och  fyndigt  hufvud,  som  med  sitt  öfriga  lär- 
doms-förråd äfven  förenade  en  grundlig  kännedom  af  både  det 
gamla  och  det  nyare  Europas  vitterhet,  samt  dertill  större  för- 
måga, än  någon  af  sina  samtida,  att  begagna  denna  kunskap 
vid  poetiskt-philologiska  rön  med  sitt  eget  modersmål.  Der- 
fore,  alldeles  liksom  han  öfverhufvud  med  sinnrikhet  och  fram- 
gång forsökte  sig  i  nästan  hvarje  på  den  tiden  forevarande  art 
af  forskning  och  skriftställen,  fattade  han  omsider  det  beslut, 
att  äfven  i  vitterheten  förvärfva  åt  sitt  segerkrönta  fädernes- 
land äran  af  en  egen  litteratur,  som  redan  vid  sitt  första  upp- 
trädande skulle  uthärda  täflan  med  de  högst-bildade  europei- 
ska folkens;  och  han  lyckades  deri  —  ungefar  lika  långt,  som 
han  lyckades  i  allt  annat.  Vi  neka  ej,  att  detta  påstående 
har  ett  sken  af  sanning.  De,  som  göra  det,  åberopa  jemväl 
den  sena  (nämligen  åtminstone  fyrtio-ånga)  ålder,  i  hvilken 
Stjemhjelm  först  grep  till  skaldelyran.  Han  vore  på  det  viset 
ett  slags  svenskt  motstycke  till  Alfieri,  som  först  i  sin  senare 
mannaålder  började  idka  poesi,  och  författa  tragedier;  om  det 
än  af  enhvar,  som  vet  att  Alfieri  härmed  egentligen  ville  blott 
väcka  sina  landsmän  till  storsinnade  moraliska  och  politiska 
tankesätt,  i  alla  fall  måste  medgifvas,  att*  Stjernhjelms  uppsåt 
var  ett  mera  rent  ästhetiskt,  eller  mera  åsyftade  vitterheten 
såsom  vitterhet.  Men  den  sist  andragna  omständigheten  be- 
visar ej  mycket;  —  om  den  ens  bevisar  något.  Själens  ung- 
dom har,  hos  så  månget  snille,  ådagalagt  sitt  oberoende  af 
l^roppens.  Bousseau  diktade  sin  känsloglödande  roman.  La 
f^ouvelle  Heloise,  mellan  sitt  fyrtionde  och  femtionde  lefnads- 
år;  Qluck  började  framträda  med  sina  mästarverk  först  om- 
kring sitt  femtionde,  och  skref  sin  eldigaste  opera  —  efter 
sitt  sextionde.  Dessutom:  hvem  vet,  hvad  och  huru  mycket 
Stjemhjelm  kan  hafva  tidigare  skrifvit,  som  han  ej  funnit  värdt 
offentlighet,  eller  ock  ej  värdt  att  sedermera,  såsom  blifven  ett 
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hylladt  skaldemönster,  vidkännas?  Det  är  ingalunda  osanno- 
likt, att  flere  af  de  anonyma  qväden,  som  ännu  finnas  qvar 
från  tiden  af  tretti-fira  krigets  början,  äro  diktade  af  honom, 
i  hans  yngre  dagar.  Så  t.  ex.  den  visa,  som,  under  öf- 
verskrifb  "Balen",  träffas  i  den  svenska  fomsångs-samlingen 
Nordmansharpan*).  När  man  jemnför  den  derstädes  gifna 
målningen  af  dåtidens  fröjde-seder  och  sällskaps-förlustelser, 
med  den,  som  förekommer  i  den  nyss  anförda  "Heroiska  Fäg- 
nesången",  så  frestas  man  snart  till  den  gissning,  att  det  sr 
Stjernhjelm,  som  helsar  åhöraren  eller  läsaren  i  detta  qvädes 
slut-stropher: 

Vill  någon  fiåga  om  denna  lilla  dikt? 
Hvad  hon  betyder,  det  är  direct: 
Af  en  ung  Student  hon  qvädin  ar, 
Hvart  rättskaffens  hjerta  skänkt  och  förärad. 

Härmed  valetBy  nngersvenner  all', 
Jnngfhur  och  mor  till  ett  stort  tal! 
När  J  sjungen  denna  Ijofliga  sång. 
Dricker  min  skål,  önsker  mig  god'  nätter  mång! 

(hvarvid  ock  dessutom,  huru  han  ännu  på  äldre  dagar  stan- 
dom slog  sig  lös,  kan  efterses  i  hans  politiska  DUeursui 
Astro-Poetious  mixtus  et  comicm**)^  der,  bland  de  första 
verserna,  en  Satyrus  från  Skåne  svarar  den  till  krig  uppma- 
nande Mercurius: 


*)  Se  Poetisk  Kalender  för  år  1816,  sid.  101. 

**)  Hammarsköld  har  i  sin  upplaga  intagit  den,  efter  en  afbkrift  i  ^ 
Palmsköldska  Samlingarna;  af  det  skäl,  att  den  var,  hos  Stjemhjelms  sam- 
tida, berömd  for  sin  macaroniska  qvickhet.  Skalden,  som  här  kallar  sig 
Oratius  Major  Micropoiita^  har  velat  göra  en  satir  på  Tissa  "sll- 
männa  opinioner",  som  i  den  tiden  voro  gängse.  Sondén  tycker,  att  dea- 
na  Discursus  kunnat,  utan  skada,  förblifVa  otryckt.  Ur  rent  ästhetiik 
synpunkt  kan  man  ej  annat,  än  tycka  som  han. 
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Som  Gud  vill,  Bror  Ull!  non  e$t  hcus  aptior  uUns, 

Armorum  satU  est;  en  bonde  går  ock  nti  fältet. 

Bössor  har  ock  hvar  man;  quid  reåtat?  nihU,  nlsi  matsäck). 

H?ad  åter  beträffar,  att  han  skall  —  jemnt  upp  —  hafva  lika 
mycket  lyckats  i  sina  poetiska  försök,  som  i  sina  andra  auc- 
torliga,  och  således  ej  med  bestämdt  intyg  af  en  afgjordare 
natur-kallelse  till  poet,  än  till  språkforskare,  historious,  jurist, 
philosopb  och  mathematious :  så  är  detta  ett  påstående,  hvars 
besvarande  förutsätter  en  fullständig  samling  af  alla  Stjem- 
hjebns  skrifter  (der  äfven  samtliga  manuscriptema  vore  tryckta), 
och  tillika  en  fullständig  kännedom  så  af  bemälta  kunskaps- 
arter, som  af  deras  dåvarande  europeiska  skick.  Det  svar, 
som  under  denna  dubbla  fullständighets  afbidan  kan  gifvas,  är 
dock  lätt  gifvet.  Skulle  icke  vara  nog  att  påminna  om  det 
fragmentariska  skick,  hvari  han  lemnade  och  öfvergaf  nästan 
alla  slika  öfriga  bemödanden?  Eller  derom,  att  mot  de  stora 
bristrälligheter,  som  i  etymologisk,  i  historisk,  i  juridisk,  i  pbi- 
bsophisk,  i  matbematisk  måtto  hos  honom  uppdagats  och  än 
?idare  kunna  uppdagas,  icke  några  på  långt  när  jemn  vigtiga 
förete  sig  inom  hans  skaldekonst? 

Å  vår  sida  tillstå  vi  beredvilligt:  det  hände  icke  blott  — 
och  af  ganska  naturliga  skäl  —  hans  samtidingar,  äfvensom 
hans  närmaste  efterverld,  att  för  högt  uppskatta  hans  skalde** 
snille;  detsamma  har  äfven  händt  Hammarsköld,  —  och  af 
tvifvelsutan  mindre  giltiga  orsaker.  Den  i  hans  upplaga  på 
sidd.  48 — 54  gifna  (och  sedan  på  flera  ställen  vidare  utförda) 
karakteristiken  öfver  Stjemhjelms  Poesi,  är  något  alltför  enthu* 
siastisk*  Äfven  den  mera  modererade,  som  befinnes  i  hans 
""Historiskt-Kritiska  Anteckningar  om  Svenska  Yitterheten'', 
går  ännu  i  ett  och  annat  väl  långt.  Såsom  t.  ex.  då  der  för* 
säkras  (med  anledning  af  en  monolog  i  balletten  "Den  fångne 
Cupido''),  att  Shakspeare  "skulle  funnit  en  mäktig  medtäflare  i 
Stjernhjelm",  om  denne  hade  företagit  sig  att  dikta  egentliga 
Dramer.     I  märkvärdig  motsägelse  härtill,  finner  man,  ett  par 
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sidor  förut,  sjelfve  Hammarsköld  antaga:  ''det  är  troligt,  att 
haDs  philologiska  interesse  egentligen  dref  honom  till 
hans  första  poetiska  försök".  Då  dervid  omnämnes  det  fore- 
gifvande  af  Paschius,  att  Stjernhjelm  "eldats  till  sina  metriska 
bemödanden  för  att  dymedelst  ådagalägga  Svenska  språkets 
förvandtskap  med  det  Grekiska  och  Eomerska,  emedan  det  kun- 
de tillegna  sig  dessas  versförmer";  bifogar  Hammarsköld  for 
sin  räkning,  att  skälet  bör  snarare  sökas  "i  hans  fosterländska 
ifver  att  bilda  en  äkta  Svensk  Verskonst  och  regelbinda  språ- 
ket genom  en  bestämd,  på  säkra  grunder  hvilande  Metrik" 
(således  ändock  ingen  rent  poetisk  bevekelsegrund!).  Mot- 
sägelsen kan  blott  på  ett  sätt  häfvas:  nämligen  så,  att  Stjern- 
hjelm först  i  anledning  af  detta  patriotiskt-philologiska  syfte 
kom  till  upptäckt  af  sitt  eget  verkliga  skalde-anlag,  och  dy- 
medelst, ungefär  lik  Saul,  som  utgick  att  söka  en  åsninna  och 
fann  ett  konungarike,  enligt  Hammarskölds  föreställning  var 
utgången  att  söka  en  svensk  prosodi,  men  råkade  finna  en 
svensk  poesi  tillika.  Hvad  eljest  den  nyss  anmärkta  öfver- 
drifna  uppskattningen  angår,  så  framkallades  den,  såsom  en  — - 
till  en  början  nyttig  —  reaction,  genom  den  obilliga  ned- 
skattning,  hvilken  vid  Hammarskölds  uppträdande  var  gängse. 
Också  vore  ej  så  mycket  klandervärdt,  att  han  för  högt  upp- 
lyftat  Stjernhjelm;  i  fall  han  ej  dervid  tillika,  hänförd  af  sam- 
ma oppositions-  och  reactionslust  i  tadel  som  i  beröm,  for 
djupt  nedsatt  Dalin.  I  barmen  öfver  dem,  som  gjort  Stjern- 
hjelm till  en  obetydlighet  mot  Dalin,  gjorde  han  nu  Dalin 
till  en  obetydlighet  mot  Stjernhjelm.  Men  ingen,  som  är  i 
stånd  till  noggrannt  och  fördomsfritt  betraktande,  bör  kunna 
neka,  att  Dalin  var,  i  förhållande  till  sitt  tidehvarf,  en  alldeles 
lika  storhet,  som  Stjernhjelm  var  i  förhållande  till  sitt.  Öfve^ 
träffade  den  nyssnämnde  i  vissa  egenskaper,  så  öfverträffade 
Dalin  i  andra.  En  sats,  hvars  giltighet  hvarje  opartisk  jemn- 
förelse  skall  intyga. 

Den,  som  skrifver  detta,  är  just  ingen    vän  af   medelvä- 
gar; och  ej  heller,  så  vidt  honom  veterligt    är,    derföre   känd 
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eller  beskylld.  Men  visserligen  händer  ofta  nog,  att  medel- 
vägen är  den,  som  bör  väljas.  8å  äfven  i  frågan  om  Stjern- 
hjelms  skalde-fÖrträflFlighet.  Vore  han  en  skald  af  första  eller 
högsta  ordningen:  dä  skulle  hans  alster  uppenbara  en  djupare 
och  rikare  fantasi;  då  vore,  sannolikt,  antingen  deras  antal 
större,  eller  ock  hade  han  gifvit  sin  bildningsgåfva  utrymme  i 
compositioner  af  än  stérre  art:  då  skulle  i  hans  "Hercules" 
den  gnomiska  betraktelsen  ej  sä  ofta  lemna  den  målande  bild* 
ligheten  och  den  episka  stylen  ur  sigte;  då  hade  det  philolo- 
giska  och  prosodiska  experimenterandet,  som  onekligt  är  en  af 
de  Stjemhjelmska  poememas  hufvudegenskaper,  spelat  en  min- 
dre starkt ,  framstickande  rol;  då  skulle  en  viss  innerligare  ly* 
risk  värma  och  skärhet  vara  i  dessa  poemer  mindre  sällspord; 
då  hade  ock  frändskapen  med  den  inhemska  gamla  Folkvisan 
ej  kunnat  förträngas  och  öfvertäckas  af  den  akademiska  grund, 
hvarpå  han,  omedelbart  uppfostrad  af  Grekland  och  Bom,  an- 
såg Svenska  vitterhetens  tempel  böra  uppföras.  A  andra  si- 
dan: vore  Stjernhjelm  intet  annat,  än  en  lärd  versmakare  af 
patriotism,  en  med  viss  fyndighet,  eller  till  och  med  talent, 
utrustad  anställare  af  språk-rÖn  och  meter-rÖn:  huru  kunde  då 
hafva  inträffat,  att  dessa  poemer  ändock,  till  större  delen,  in* 
nehålla  och  uttrycka  så  mycken  verklig  poesi?  huru  hade  han 
då,  delad,  som  han  var,  både  mellan  mångfaldiga  vetenskapli- 
ga forskningar  och  mångfaldiga  af  staten  ålagda  värf,  kunnat 
ända  till  sin  lefnads  slut  fortfara  att  idka  poesi,  såsom  sin 
käraste  sysselsättning?  huru  hade  då  hans  "Hercules",  i  trots 
deraf,  att  undervisningen  stundom  framstår  nog  naken  och  till 
och  med  trivial,  mäktat  ändock,  för  det  mesta,  så  lyckligt  bi- 
behålla den  antik-artade  tonen?  och  hans  balletter,  h varifrån 
hade  då  de  undfått  sitt  rörliga,  sitt  mångstämmiga  och  mång- 
förgade  lif?  eller  skulle  detta,  i  så  mycken  uppfinning,  klang 
och  prakt,  vara  framfödt  endast  ur  —  en  lärd  öfverläggning? 
Än  flera  dylika  frågor  kunde  göras.  I  en  ställning  eller  un- 
der tidsförhållanden,  der  i  språk  och  vitterhet  allt  var  att 
skapa  och  försöka,  måste  sjelfnöd vändigt  en  viss  philologisk 
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och  prosodisk  syftning,  pä   ett   utmärkande   sätt,    ingå  i  det 
hela  af  hans  skaldskap.     Sådant  synes  oss  lika  naturligt,  som 
att  härigenom  ej  sällan  skulle  uppkomma  ett  skaplynne  af  nh- 
got  som  gjordes  just  för  sjelfva  rönets  skull,  ett  tycke  af  når 
got  jägtande  efter  påhitt  i  ord,  böjningar    och    versformer,  en 
lutning  till  archoistisk  a£fectation.     Långt  IMn    att   man  bör 
häröfver  yttra  missnöje,  förtjenar  det  fastmer  vår  beundran,  att, 
bland  oräkneligheten  af  slika  rön,  ändock  de  flesta   måste  er- 
kännas för  lyckade.     Dessutom  innebär  det  ingalunda  någon- 
ting motstridigt  till  hvad  vi  sagt  om  den  inre  verkligheten  af 
hans  poetiska  kallelse,  att  han,  måhända,  kom  till  fullt  med- 
vetande derom  först  genom  tanken:  hvem  vet,  om   ej   svenska 
folklynnet  och  svenska    språket    äro    lika    egnade    för   skalde- 
konst,   som    de    Grekers    och   Eomares?  och  hvem  vet,  om  ej 
jag  kunde  gifva  någon  vägledning  dertillP 


StjerobjeliD  säsom  Eoskild. 

Och  härmed  taga  vi  afsked  från  den  ärevördige  Stjem- 
hjelm.  Hans  grundfel  var,  att  med  brinnande  ifver  börja  myc- 
ket, hvilket  han  ej  ägde  ihärdighet  att  fullborda.  Men  äfven 
deruti  finna  vi  honom  bottensvensk.  Jemväl  hos  honom  yppar 
sig  den  besynnerliga  motsats,  hvilken  i  vår  Nord  är  mom  en 
och  samma  personlighet  så  vanlig:  motsatsen  mellan  ett  verk- 
ligt snilles  eld,  och  en  med  lättsinne  blandad  maklighet  elkr 
liknöjdhet.  Den  månglust  för  mångslöjd,  det  förslagsmakeri, 
den  nyckfulla  otålighet,  som  vidlåda  det  svenska  kynnet,  be- 
herrskade  sjelfva  denna  stora  själ  alltförmycket.  Härtill  kom 
en  dryg  andel  af  den  allmänna  segerdruckenhet,  hvari  mmn 
tyckte  sig  ej  böra  våga  mindre  med  pennan,  än  med  svärdet. 
Alltsammans  dref  till  ständig  omvexling  af  företag.  Hans  vän- 
ner hörde  honom,  i  flera  utlåtelser,  oförtäckt  yttra  sitt  begär 
och  hopp,  att  genom  sina  skrifter  lefva  hos  efterverlden  i  kärt 
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mmne.  Till  sekreteraren  Cantersten,  som  frågade  honom  om 
finsten  af  hans  idkeliga  studerande  och  skrifvande,  svarade  han: 
\&T  jag  engång  dött,  lära  många  finnas,  som  tala  om  mig  och 
hålla  i  lof  mina  skrifter".  —  "Då  har  ni  intet  gagn  deraf, 
inföll  Cantersten*).  — "Så  ser  ni  saken",  genmälte  Stjernhjelm; 
''men  min  lust  är,  att  veta  mitt  namn  hågkommet  i  beröm* 
melse,  sedau  jag  ej  mera  är  till".  —  Och  likväl  —  huru  be- 
kymmerslös  han  esomoftast  var  om  dessa  skrifter,  synes  bäst 
af  hans  svar  till  boktryckaren  Wankijf,  med  hvilken  han  öf- 
verenskommit  om  tryckningen  af  sin  afhandling  Baculus  Ca-- 
rolinuSy  der  han  ville  meddela  en  af  sina  vigtigaste  veten- 
skapliga upptäckter.  Han  hade  lemnat  manuscript  till  första 
begynnelsen.  Men  då  en  sättaregosse,  for  att  erhålla  mer,  in- 
fann sig  vid  ett  tillfälle,  då  han  i  några  besökande  vänners 
lag  var  särdeles  upprymd,  ropade  han  till  gossen  förtretad: 
''Helsa  du  Wankijf  och  fråga  honom,  om  jag  skall  sitta  och 
pina  ut  ögonen  pä  mig  for  hans  skull?"  Med  detta  besked 
fick  gossen  gå;  något  vidare  manuscript  blef  aldrig  öfverlem- 
nadt;  —  och  "Carls-Stafven"  hvilar,  i  likhet  med  sina  flesta 
syskon,  ännu  gömd  bland  massan  af  hans  handskrifter.  Sannt 
är,  att  man,  i  dylik  belägenhet,  ofta  frestas  till  samma  hels- 
ning.  Men  vill  man  utgifva  böcker,  så  gör  man  klokt  i  att 
affärda  sättaren  på  annat  vis. 

Hvad  härvid  i  ej  ringa  mån  länder  till  ursäkt,  är  hans 
nästan  oafbrutna  kringkastning  mellan  skiftande  öden  och  äm- 
bets-befattningar.  De  senares  sällsamma  mångfald,  och  till  en 
del  olikartighet,  intygar,  att  de  styrande  ansågo  honom  till 
nästan  allting  lika  skicklig.  Född  i  Dalame  **)  1598,  såsom 
son  af  en  bergsman,  hvars  förfäder  varit  adeliga,    gjorde    han 


*)  Denne  man  instämde  måhända  med  den  fransyske  poeten  Le  Fais, 
som  hellre  önskade 

Un  buffet  bien  garni  pendant  cent  ans  de  vle^ 
Que  miUe  autels  apres  ma  mört. 

**)  Födelseorten  var  byn  Svartskär,  i  Vika  socken.  Fadren  hette  Olof 
Marqvardsson:  modren  Karin  Matthisdotter. 


Digitized  by 


Google 


102 

sig  tidigt  bemärkt  genom  snillegäfvor  och  kunskaper,  samt 
ägde  jemväl,  en  tid,  sin  konungs  (Gustaf  Adolfs)  fordoe  infor* 
mator  Burseus  till  handledare..  Hemkommen  från  resor  i  Tysk* 
land,  Holland,  England,  Frankrike,  jaltalien,  gjordes  han  16:25 
till  lector  i  moralen  vid  det  nyss  inrättade  gymnasiet  i  Te* 
sterås,  och  kort  derefter  vid  Stockholms  gymnasium  illustre. 
Derifrån  förflyttades  han  1630  såsom  assessor  till  Dorpts  hof- 
rätt;  under  hvilken  tjenst  han  1631  adlades  med  namnet  Stjem* 
hjelm,  genom  ett  i  fältlägret  vid  Werben  utfärdadt  sköldebref, 
samt  förlänades  med  tvenne  lifländska  gods,  Stjemlund  och 
Yasula.  Dittills  hade  han,  med  ett  från  förfäderne  återuppta- 
get namn,  kallat  sig  Lilje.  Anledningen,  att  gifva  honom 
det  nya  namnet  i  stället  för  att  blott  ny-adla  det  förra,  säges 
Konungen  hämtat  af  den  underrättelse,  att  Stjemhjelm  hade  i 
sin  barndom,  vid  en  resa  Öfver  sjön  Eunn  i  en  stjemklar  vin- 
ternatt, svarat  sin  fader,  som  frågat  honom  hvarifrån  stjemor* 
na  komma:  "Himmelen  är  idel  ljus,  och  Gud  vandrar  deruppe 
af  och  an  i  himlasalen;  men  som  han  är  en  ganska  stark 
man,  så  stöter  han  ibland,  med  doppskon. af  sin  käpp,  hål  på 
dess  golf;  ljuset  innanför  lyser  då  igenom,  och  det  kalla  vi 
stjernor".  Mellertid  sysselsatte  man  honom  flinkt  med  jordens 
angelägenheter;  och  några  år  efter  den  plötsliga  förvandlingen 
från  gymnasii-Iector  till  hofrätts-assessor,  blef  han  (1639) 
landtråd  i  Lifland;  hvarvid  han  tillika  tjenstgjorde  såsom  re- 
visions-commissarius  och  medlem  af  Dorpts  öfver-consistorium. 
Hemkallad  1642  till  ledamot  af  den  commission,  som  fo^ 
ordnades  att  öfverse  och  förbättra  Sveriges  lag-verk,  utnämn- 
des han  1648  till  vice  president  i  Dorpts  hofrätt:  men  be- 
falldes ändock,  att  en  tid  framåt  qvarstanna  i  Stockholm  så- 
som riks-antiqvarius  och  archivets  forman;  med  uppdrag  der- 
jemte,  att  vid  främmande  gesandters  emottagande  förrätta  äm- 
betet af  hof-canceller.  Förjagad  från  Lifland  1656  af  de  plöts- 
ligt inbrytande  Ryssame,  som  sköflade  och  brände  hans  gods, 
och  sedan  han  vid  öfverfarten  på  Alands-haf  genom  skepps- 
brott förlorat  allt,  utom  sitt  och  de   sinas    lif,    erhöll   han  af 
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konung  Carl  Gustaf  understöd,  och  1658  befattningen  att  va- 
ra landsdomare  eller  lagman  i  det  dä  nyss  till  Sverige  af* 
trädda  Trondhiems  län.  Man  insatte  honom  derefter  i  re- 
ductions-coUeginm;  men  detta  ledamotskap  undanbad  han  sig, 
sedan  han  en  liten  tid  pröfvat  betänkligheten  och  förhatlighe- 
ten af  sysslan.  Angenämare  blef  honom  den  i  enlighet  med 
hans  önskan  uppdragna  förrättning,  att,  på  grunden  af  deQ 
tillförlitligare  mätare  för  mätt,  mål  och  vigt,  som  han  utfun*- 
nit,  närmare  bestämma  och  berigtiga  de  i  riket  antagna  *). 
Tillika  mottog  han  (är  1661),  —  hvad  han  i  Christinas  tid 
hade  vägrat,  att  i  krigs-coUegium  inträda  såsom  krigs-råd. 
Icke  långt  derefter  instiftades  antiqvitets-collegium,  på  riks* 
cancelleren  M.  De  la  Gardies  tillstyrkan.  Hvem  var  sjelf- 
skrifven  till  dess  ordförande  och  styresman,  om  icke  Stjem- 
hjelm?  Han  blef  dertill  utnämnd  1667,  med  ett  särskildt  arf- 
vode  och  dessutom  ett  årligt  tillskott  af  300  daler  silfvermynt, 
att  förena  med  lönen  af  sitt  bibehållna  krigsråds-ämbete.  Det 
var  såsom  innehafvare  af  denna  dubbla  befattning,  som  han 
i  Stockholm,  i  ett  vid  Brunkeberg  beläget  hus,  den  22  April 
167:^  afled;  sjuttiofyra  år  gammal. 

Man  ser  här  en  prof-charta  på  ämbetsmanna-värf,  som 
temligen  motsvarar  den  på  hans  litterära  och  auctorliga  före- 
hafvanden.  Mera  ändamålsenligt  för  Sveriges  litteratur,  och 
särdeles  for  Sveriges  vitterhet,  hade  visserligen  de  makthaf* 
vande  kunnat,  för  det  mesta,  använda  så  sällsynta  förmögen- 
heter. Men  det  var  en  skön  öfverdrift  i  den  tidens  förtroen- 
de för  snille,  lärdom,  vetenskap.  Man  tilltrodde  dem  en  nä- 
stan öfv^naturlig  tanke-    och    handlingsvidd;    en   spänstighet, 


*)  Det  yar  theorien  af  denna  hans  såkallade  Linea  CtiroKfia^  jemte 
Mstandig  tillämpning  deraf,  som  hos  Wankijf  skulle  tryckas.  Till  grund- 
dragen var  den  redan  framställd  i  Archimedes  Reformatus;  derföre 
ämnade  han  ock  i  sina  sista  lefnadsSr  utgifva  denne  i  en  förbättrad  upplaga, 
under  namn  af  ArchimedeSy  per  Lineam  Carolinam  practicus- 
Begynnelsen  dertill  finnes  bland  hans  handskrifter,  daterad  den  27  April 
1669. 
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som  kände  stegras  utan  gräns^  till  omfattande,  till  genomträn- 
gande af  alla  ämnen  for  mensklig  insigt*     De    högstbegåfvade 
måste  derföre  låta  sig  behaga  ett   befordringssätt,   som   troget 
uttryckte  en  så  vacker  fordom.     Åren  från  164J2  till  omkring 
1650  utgjorde  det  mest  lysande,  och  sannolikt  äfven  det  gla- 
daste, tidskiftet  af  hans  lefnad.    Det  var  då,  som  han,  omhul- 
dad med  högsta  ynnest  af  sin   unga   och    ovanliga   drottning, 
egentligen  i  egenskap  af  hennes  hofskald    kom    att   gifva  luft 
och  fart  åt  sin  böjelse  för  poesien.     Hon  älskade  hans  samtid 
och  hans  skrifter;  plägade    kalla    honom   och    hans   landsman 
Stjemhök  "mina  Dalstjemor";  och    han    var   länge   bländad  af 
henne  med  förtjusning.     Mer  och  mer  blef  han  dock  varse,  att 
den   store    Gustaf   Adolfs  tiotter,  i  grunden,  var  en  qvick  — 
ftfventyrerska.     H vilken  upptäckt!    Svårigheten  af  de  uppgifter, 
som  ålågo  henne  att  lösa,  var  stor;  kanske  större,    än    hennes 
fleste  bedömmare  insett:  men  för  stor  hade  deh  icke  varit  för 
hennes  hufvud,  om  hon  ägt  hjerta  och  samvete  att  värdigt  be- 
gagna det.     Af  alla  utvägar  att  reda  sig  ur    en    under   skim- 
rande yta  flerfaldigt  oroande  förlägenhet,  valde  hon  derföre  — 
och  ganska  skyndsamt  —  den  sämsta:  att,  hälft  af  naturlig  latt- 
sinnighet,  hälft  af  förtviflan,  låta  allt  gå    vind    för   våg,    tills 
nödvändigheten  af  en  styresman  blef  tvingande  och   intet    an- 
nat återstod,  än  thron-afsägelse  och  derefter   följande   sträfvan 
att  fullborda  sin  sjelf-bedöfning.   Vi  veta  ej,  huru  tidigt  Stjem- 
hjelm  anade  en  slik  utgång;   men    dåraktigheten,    yrseln,    den 
gränslösa  sjelfviskheten    af   hennes    karakter    och   regeringssätt 
kunde  omsider  ej    undfalla    honom.     Hennes    växande    hängif- 
venhet  åt  ovärdiga  gunstlingar  och  utländska  snyltgäster  väckte 
hans  förtrytelse.    En  hans  grundsats,  hvaremot  hans  eget  lynne 
och   umgänge   noga   svarade,    var    denna:    "väl  vore,    om  en 
svensk  bergsmans  grofhet  och  en  fransysk   snushanes   galanteri 
komme  att  blandas  tillsammans,  halfparten  af  hvardera,   så  att 
barnet  blefve  en  ärbar  frihet    och    lustighet,    med   uppqvickad 
ande  och  ändock  den  gamla  svenska  ärlighetens  behåir.     Men 
han  blef  öfvertygad,    att    drottningen    föredrog    det    fransyska 
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snushaneväseiidet  obemängdt,  utan  ringaste  svensk  tillblandning. 
Fullständigt  bevis  derpå  erhöll  han,  när  han  såg  sig  undan- 
skjuten i  skuggan  af  den  fräcke  charlatanen  Bourdelot;  hvil- 
ken  han  derföre  ock  gjorde  till  skott-tafla  för  hvassa  stickord. 
Äfven  om  de  öfriga  favoriteme  —  t.  ex.  den  till  Lejoncrona 
adlade  och  till  h  of  råd  upphöjde  hofskräddaren  —  sparade 
han  ej  infall  och  epigrammer.  Slutligen  hände  honom,  att 
äfven  i  afseende  på  drottningen  sjelf  yttra  sig  med  någon  sid- 
vördnad  *).  Bet  ena  med  det  andra  berättades.  Han  föll  i 
onåd;  och  tillsades  att  oförtöfvadt  afresa  till  Lifland,  utan  att 
ens  utbekomma  sista  årets  arfvode  för  sin  plats  i  lag-commis- 
sionen.  Vid  sidan  af  sin  några  år  tillförne  förvärfvade  maka, 
Oäcilia  Bure  —  Hammarsköld,  som  kallar  henne  Elisabeth, 
>äger  henne  varit  hans  ungdoms-lärares  Buraei  dotter  —  trö- 
stade han  sig  på  sin  egendom  Vasula,  med  sina  barns  upp- 
fostran och  flerahanda  litterära  arbeten.  "Hercules'',  i  utkast 
färdig  redan  före  1650,  fullbordades  der  i  sitt  nuvarande  skick. 
Han  utgaf  detta  poem  från  trycket  i  Upsala  1653;  troligen 
under  samma  besök  der,  då  han  i  en  offentlig  och  af  drott- 
ningen sjelf  bivistad  disputations-aot  försvarade  sig  mot  Ter- 
serus,  som  erhållit  hennes  tillåtelse  att  försöka  vederlägga  sin 
väns  philologiska  irrmeningar.  Hvad  Stjernhjelm  tänkte  om 
hennes  afsigt  härmed,  veta  vi  ej.  Men  sannolikt  nog  är,  att 
bans  drottnings  lynne,  hof  och  regentvishet  stodo  for  hans 
själ,  när  han  målade  denna  "Flättjans''  bild: 

Ett  oga  grät;  med  det  aodra  då  log  hon:  snart  var  hon  efteråt, 
Snart  var  hon  foråt  i  tripptrapp,  snäUer  och  dansvig  ä  fotom. 
Hon  var  klädd  uppå  fransk,  dera  allt  var  brokot  och  krokot; 
Bingadt,  och  ilingadt  i  kors,  med  fransar  i  lyckor  och  nyckor; 
Pappadt,  och  knappadt  i  längd  och  i  bredd;  med  spitsar  och  litsor. 


*)  Få  underrättelsen,  att  drottningen,  emot  hans  vilja,  hade  insatt 
honom  i  krigs-collegium,  hvarvid  han  ock  påmintes  att  stolen  vore 
drottningens,  genmälte  han:  "Om  Hennes  Majestät  rår  om  stolen,  så  rår 
jftg  om ,  som  derf5re  aldrig  skall  sättas  på  den". 
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Rundt  omkriug,  och  i  ring,  å  ta  moäe,  beflittradt  och  tplittndt 
Hon  htr  nppå  tin  hand  ett  seglande  skepp  utan  styre. 

Från  Lifland  åteFkommen  till  Stockholm  i  yttersta  annod,  af 
Byssarne  ocb  bafvet  utplundrad,  fann  han  sig  af  fordna  fore- 
gifna  vänner  skydd  och  flydd.  Sin  smärta  deröfver,  sin  tack- 
samhet mot  de  fä  undantagen,  som  ännu  kändes  vid  "den  af 
jordens  högsta  gudamakt  Juno  Moneta  forskjutne*',  har  han 
förevigat  i  sitt  vackra  latinska,  en  Boethius  värdiga  poem: 
Idyllion  Anacreontieum  ad  Amicos  certos  et  probaios. 
Han  vände  sig  nu  till  den  fjerran  i  krig  frånvarande  hjelte, 
som  genom  Christinas  förnuftigaste  handling  erhållit  hennes 
thron ;  och  denne  skyndade  att  understödja  honom,  så  fort  om- 
ständigheterna kunde  tillåta.  Men  i  goda  bergnings-villkor 
kom  Stjernhjelm  aldrig  mera.  Hans  olycka,  liksom  fädernes- 
landets, ville,  att  Carl  Gustaf,  den  snillrikaste  och  störste  af 
Sveriges  konungar  näst  intill  Gustaf  Adolf,  bortrycktes  midt 
i  blomningen  af  kraft  och  bedrifter.  Stjernhjelm  hade  nu  va- 
rit förlorad,  utan  De  la  Gardie;  som,  bland  många  goda  egen- 
skaper, ägde  den  att  vara  verklig  mäcenat.  Han  slapp  upp- 
lefva  denna  sin  sista  lycko-sols  nedgång.  Icke  dessmindre  dog 
han  så  fattig,  att  hans  lik  måste  öfver  tvenne  år  vänta  påbe- 
grafning,  tills  hans  arfvingar  hunnit  vinna  en  rättegång  och 
kammar-coUegium  förordna  om  en  anständig  begrafningshjelp. 
Ändteligen  visade  man  honom,  den  2S  Juni  1674,  denna  si- 
sta äretjenst:  i  S.  Clarse  kyrka,  med  stor  procession  och  ståt, 
samt  vederbörlig  likpredikan,  som  hölls  af  hans  gamle  vän  och 
opponent,  biskop  Terserus;  hvarefter  vid  grafven  utdelades  nå- 
gra (ännu  förvarade)  minnesord,  författade  af  hans  skalde-lär- 
junge,  senaste  umgängsvän  och  förste  biograph,  den  unge  Sa- 
muel Columbus. 

Men  så  var  han  ock  en  slät  hushållare.  Med  hela  sin 
själ  lefvande  i  ämnen  af  oförgänglig  halt,  gladlynt,  gifmild, 
förslags-  och  förhoppningsrik,  ansåg  han  penningen  for  ett  ve- 
dervärdigt föremål  att  tänka   på   och    handtera.     Pungen  pla- 
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gade  ligga  pA  hans  skrifbord,  tillgänglig  för  pigan  eller  np- 
passdren,  som  fick,  efter  godtfinnande  och  samvete,  sjelf  ur  den 
förse  sig  med  de  dagliga  behofvens  utgifter;  om  räkenskap 
eller  redovisning  blef  aldrig  fråga.  Naturligtvis  var  den  ofta 
tom:  men  —  säger  Columbus  —  "om  han  icke  hade  mer  än 
en  tre*dalers  plåt  på  fickan,  var  han  dock  lika  munter;  då 
han  hade  mycket,  mådde  han  väl,  och  då  han  hade  litet,  kom 
han  ock  dermed  ut".  På  sådana  fötter  stod  hans  hus  under 
de  sista  lefnadsåren,  då  han  var  enkling.  Troligt  är,  att  det 
varit  skött  ordentligare  af  hans  husfru.  Men  äfven  långt  för- 
ut hade  det  befunnits  i  sådant  obestånd,  att  han  nödgats  an- 
Hta  Qxenstjema  om  understöd,  liksom  sedermera  Carl  Gustaf. 
Det  syntes  honom  nästan  ett  axiom,  att  rikedom  och  höga 
själsgåfvor  ej  kunna  sammantrifvas.  De,  som  voro  vittnen  till 
hans  trångmål  och  beklagade  det,  hörde  honom  ej  sällan  yttra, 
än:  bonm  meniis  comes  est  paupertas,  än:  aut  Philosih 
pkum,  aut  Divitem  oportet  vivere.  Då  han  engång,  i  ett 
samqväm  hos  en  af  rikets  yppersta  män,  på  skämt  förebråddes 
af  denne,  att  oaktad  t  all  sin  mångkunnighet  vara  fattig  och 
mager,  hvaremot  en  viss  i  sällskapet  närvarande  ämbetsman 
vore  så  förmögen  och  frodig,  svarade  han:  "jal  den,  som  har 
läst  något,  så  vet  han  något,  och  den,  som  har  stulit  något, 
så  har  han  något".  Det  påpekade  mönstret  hade  nämligen 
riktat  sig  på  försnillning  af  Kronans  inkomster.  I  det  hela 
tog  han  sin  timliga  belägenhet  lätt;  kanske  förmycket.  Men 
i  allt,  och  således  äfven  häri,  blandade  sig  hos  honom  spelan- 
de lättsinne  och  det  djupaste  allvar.  Såsom  skeppsbruten  upp- 
kastad på  en  ödslig  strand  med  sin  familj  och  de  öfriga  med- 
resande,  väckte  han  de  andra  ur  deras  nedslagenhet  genom  att 
sjunga  och  dansa,  och  begagnade  sedan  deras  upprymdare  sin- 
nesstämning till  föreställningar  om  tålamod  och  förtröstan  på 
Försynen.  Hans  tvenne  herrskande  lidelser  voro:  begär  efter 
vishet,  och  begär  efter  ära.  Quam  dulce  est  saperet  utro- 
pade han,  omringad  af  sina  böcker  och  papper,  med  glädje- 
strålande uppsyn  till  den  i  hans  arbetsrum  inträdande  Colum- 
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bu8.  TiU  valspråk  hade  ban:  virtutis  gloria  merces.  Men 
äran  satte  han  i  den  erkänsla,  som  skördas  for  en  rastlös  verk- 
samhet till  menniskomas  gagn  och  upplysning.  Han  hördes 
ofta  upprepa:  magna  est  felicitas  posse  bene  mereri  ds 
multis.  Om  menniskomängdens  öfriga  fikande  och  äflande 
plägade  han  instämma  med  Persius:  o  curas  Aominunif  o 
quantum  est  in  rebus  inane!  På  sin  sotsäng  förklarade 
han,  att  han  aldrig  hos  någon  författare  sett  upptecknad  en 
vissare  sanning,  än  att  "det  menskliga  lefvemet  är  en  ova^f 
öxlag^  en  skugge-dröm,  eller  dröm  i  och  om  skuggan  T- 
Blott  sä  till  vida  ägde  detta  skugglif  for  honom  värde,  som 
det  gaf  tillfällen  att  vinnlägga  sig  om  en  högre  utveckliflg 
och  en  varaktigt  lefvande,  välförtjent  åminnelse.  "Att  utstå 
möda  och  fara  för  heder  och  ära",  hörde  man  honom  säga, 
"är  för  en  ädel  själ  den  sötaste  libertet".  Om  vrångvist  häck- 
lande och  bakdantande  var  han  obekymrad.  Hans  tänkesätt 
deröfver  målas  i  detta  hans  Epigramm  om  "Månan,  den  en 
hund  skäller  på": 

Månan  i  tysthet  går  sin  gång,  och  aktar  ej  hondglafs; 
Så  gör  en  lastlös  man,  som  ärliga  lefver  i  stillo, 
Ler  åt  gabbare-gläns  och  klaffare-tonga  föraktar. 

Bland  hans  tanke-  och  minnes-språk  förekomma  dessa  fyra 
reglor  för  samlefnaden  med  menniskor:  "att  förakta  verldens 
och  lyckans  oförrätter;  att  ej  förakta  någon;  att  hugstort  for- 
akta  andras  förakt;  att  måttligt  högakta  sig  sjelfvan".  Vän- 
skapen var,  näst  visheten  och  äran,  hans  tankars  ideal,  hans 
känslors  hänryckning.  Det  vanliga  slaget  af  vänskap  kallade 
han  amicitia  ollaris  **).  Till  den  högre  vänskapens  pris  fin- 
nes mycket  i  hans  handskrifter  antecknadt. 

Oaktadt  sin  kärlek  för  enslighet  och  studier,  mottog  han 
gema    besök,    och    var    i    sitt    umgänge  högst  älsklig.    Utom 

*)  Det  är  Pindarus,  som  har  denna  utlåtelse. 
**)  Gryt-  eller  gröt-vänskap. 
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etymologiska  skrifter,  voro  honom  de  metaphysiska  kärast;  till 
de  poetiska  återvände  han  gema;  Aristophanes  och  Plautus 
tillhörde  hans  vederqvickelser.  Hos  sin  tids  prester  stod  han 
i  tvetydigt  rykte  för  sina  theologiska  åsigter.  I  Lifland,  der 
naturkunnighetens  nyaste  upptäckter  voro  okända,  höll  prester- 
skåpet  på  att  lysa  honom  i  bann  för  häxmästeri  och  gudlös- 
het, sedan  han  genom  solglas  tändt  eld  på  en  bondes  skägg, 
och  för  juris  professorn  Virginias,  efter  flerahanda  hemlig- 
hetsfulla omsvep,  framvisat,  under  mikroskop,  ett  visst  allbe- 
kant kräk  såsom  sin  spiritus  familiaris,  Jemväl  i  Sverige 
funno  de  rättrogne  hos  honom  åtskilligt  betänkligt.  Bland 
annat,  hans  upphöjande  af  Götiskan  på  Hebräiskans  bekost- 
nad, och  hans  benägenhet  att  antaga  Prä-Adamiter;  hvadan  De 
la  Gardie,  när  Stjemhjelm  hade  begärt  hans  lof  att  trycka  sitt 
företal  till  Ulphilas,  men  emellertid  redan  tryckt  det  utan 
hans  vetskap  och  emot  Terseri  råd,  sade:  "mannen  är  sjelf 
ett  stycke  af  PrcB-AdamiUs**.  Dessutom  hade  han  hörts  ut- 
låta sig:  "mycken  mun-plottring  och  mycket  mess-bivistande 
är  käring-gudfruktighet;  men  haf^ra  Gud  för  ögonen  i  sitt  lef- 
veme,  och  sträfva  efter  dygd  för  dygds  skull,  det  är  gudak- 
tighet;  och  att  icke  förqväfva  den  ädla  själens  ljus  genom 
best-  och  söl-lefnad,  eller  skämma  det  genom  arghet  och  ond- 
ska, som  är  den  rätta  absmtia  DeiT,  En  dylik  trosbekän- 
nelse kunde  man  ej  antaga  för  renlärig.  Till  och  med  Ter- 
serus,  ehuru  nyss  förut  sjelf  förkättrad  och  förföljd,  kunde  ej 
afhålla  sig  i  sin  likpredikan,  att  varnande  antyda  ett  och  an- 
nat om  den  aflidnes  mindre  christliga  tänkesätt.  Men  Stjem- 
hjelm dyrkade  Gud  troget  på  sitt  vis,  och  rönte  deraf  ym- 
nig välsignelse.  Det  rena  intrycket  af  hans  friska  ålderdom 
har  man  i  detta  lilla  stycke  till  "Helsans  Pris",  hvilket  han 
diktade,  "vid  nästan  fyllda  68  år,  i  gröna  gräset  vid  Jakobs- 
dal T: 


*)  Enligt  en  underrättelse  i  äldsta  upplagan,  så  lydande:  "Fattadt  af 
6.  Stjemhjelm,  i  gröna  gräset  vid  Jakohsdal.    In  JuUo  circa  örtum 
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Heltan  är  allt.    Allt,  allt  är  allsintet,  der  intet  är  Helgan. 
Kongliga  våld,  makt,  prakt,  gull,  vett,  är  allsinte  mot  Heban. 
Rikedom,  nngdomslust,  konst,  gunst,  äro  vanskliga  gifvor, 
Kommande,  gångande,  som  en  vind;  tacknämliga,  Ijufva, 
Dock  ej  länger,  än  Helsan  är  hos:  viker  hon,  fare  väl  Fröjd! 
Helsan  allén  är,  i  hvilko  beror  v&r  verldsliga  sällhet. 
Helsa  tiU  lif  och  själ  gifve  Gud,  vår  eviga  Helsal 

Så  oförsvagad  förblef  hans  själs  och  kropps  styrka,  att  han 
ännu  året  före  sin  död  kunde  utgifva  sitt  frejdade  Ulphilan- 
ska  verk,  med  Moeso-Götisk  text  samt  Svensk,  Isländsk  ocb 
Latinsk  öfversättning,  glossarium  och  det  nyssnämnda  före- 
tal, hvari  han  för  sista  gången,  med  förnyadt  uppbjudande  af 
alla  sina  krafter,  sökte  bevisa  Götiskans  och  Forn-Svenskans 
rättighet  att  gälla  såsom  jordens  ur-språk. 

Rörande  är  Columbi  skildring  af  tiden  näst  före  hans 
bortgång.  En  dag  hade  han  skickat  ut  den  trogne  lärjungen, 
för  att  i  marknaden  efterhöra  hos  "bokförarne",  om  de  hade 
"något  nytt  verk  om  Christna  Beligionens  sanning".  Men  ett 
sådant  fanns  ej.  Stjernhjelm  blef  misslynt;  och  på  Colnmbi 
fråga,  hvod  han  tyckte  "om  Momaeo,  Grotio,  så  ock  vår  Le- 
naeo?"  svarade  han:  "de  äro  vackre  karlar,  men  i  den  mate- 
rien göra  de  icke  tillfyllest".  —  Columbus:  "Tron  J,  att  man 
blir  salig,  om  man  dör  i  tron  på  vår  heliga  Religions  lärorP 
—  Stjernhjelm;  "Ja*'.  —  Columbus:  "Hvad  görs  då  behof,  att 
bekymra  sig  om  flera  vägar,  när  man  har  en  viss?  Är  icke 
bättre,  att  följa  den  gifna,  som  är  säker,  än  sväfva  i  en 
orolig  tviflan;  helst  i  de  saker,  dem  dock  ingen  menniska  kan 
utleta?  Om  vi  än  tale  och  skrifve  aldrig  så  mycket  derom» 
är  dock  allt  stympverk.  Ar  icke  derföre  bäst,  att  skjuta  oss 
i  Guds  hand,  göra  vårt  bästa  och  låta  Gud  sörja  för  det  an- 
dra?" —  Stjernhjelm:  "Så   menar  ock   jag".  —  Kort   efteråt, 


Sirii,  Anno  Chrigti  1666;  tetatig  anno  pmne  completo  ^'. 

kobsdal  är  det  nuvarande  Ulriksdal 
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då  han  redan  låg  på  dödsbädden,  och  sedan  han  yttrat  de 
fornt  anförda  orden  om  menniskolifvets  egenskap  af  skugga 
dröm,  sporde  honom  Columbus:  "Är  ännu  något,  som  J  viljen 
gifva  mig  vid  handen  P"  —  Stjernhjelm:  "Det  allrabästa,  som 
man  i  verlden  kan  äga,  är  ett  glad  t  mod.  Hvad  jag  kan 
fonnana  och  råda,  är,  att  icke  vidlyftigare  med  verlden  och 
det  verldsliga  sig  inlåta,  än  med  sinnets  rolighet  kan  förlikas. 
Mjtt  sinne  har  varit  starkare,  än  att  det  af  lyckans  ostadig- 
het kannat  omdrifvas.  Mitt  nöje  har  bestått  i  godt  hjerta 
och  god  helsa,  ärligt  och  vettigt  lefverne,  samt  deraf  flytande 
gunst  och  afhåll  bland  folk,  jemte  en  viss  förtröstan  till  Gud, 
som  mig  slika  gåfvor  förunnat".  Härpå  sammanknäppte  han 
sina  händer  med  dessa  ord:  "Gud,  som  mig  har  låtit  komma 
hit  i  verlden,  gör  af  mig  hvad  Din  gudomliga  vilja  behagarf 
Jag  tackar  Dig,  att  Du  har  låtit  mig  födas  en  menniska,  gif- 
git  mig  godt  förstånd  och  andra  fullkomliga  menniskogåfvor, 
en  helsosam  kropp,  dageligt  bröd,  förnöjligt  sinne,  och  i  allt 
ett  frejdigt  gemöt.  Jag  vill  nu  dö,  om  Du  så  behagar,  och 
min  sista  fröjd  är  ett  godt  samvete;  menskliga  fel  och  brister 
tror  jag  att  Du  mig  förlåter".  Några  dagar  derefter  begärde 
han  presterligt  samtal  och  nådemedlens  åtnjutande.  Hans  sin- 
neslugn var  orubbligt  och  hans  aftynande  plågfritt.  Den  sorgs- 
ne Columbus  framstammade  sin  önskan,  att,  efter  bästa  förmå- 
ga, fira  hans  minne  i  en  grafskrift.  "Skrif  —  svarade  den 
döende  —  "skrif  blott  de  orden:  Vixit^  dum  t>ixit,  latus'** 
(Så  länge  han  lefde,  lefde  han  glad). 

Till  kroppsställning  och  växt  var  Stjernhjelm  lång  och 
reslig,  med  lemmar  af  idel  jemnmått  'och  iriskhet.  Hans  ut- 
seende var  manligt  och  angenämt;  hans  sätt  att  framställa  sig, 
värdigt  och  otvunget.  Ur  allt  hans  väsende  lyste  frihet,  glä- 
dje, djuptänkthet  och  redlighet.  Klädsel  och  prydnad  uppto- 
go  föga  hans  omtanka;  hans  klädnad  var  snabb,  beqväm,  men 
^Qygg>  ova  än  i  hans  råck  ofta  satt  en  gammal  knapp  bredvid 
en  ny.  Af  hans  ädla  och  kraftfulla  anlete  äger  man  flera  af- 
bildningar.     En  af  dem  befinner  sig  ingrafven  i  en  signet-ring 
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på  dens  hand,  som  tecknat  dessa  drag.  Den  skänktes  af  un- 
ga landsmän,  vid  företagandet  af  en  utländsk  resa.  Dyrbar 
qvarlefva  från  en  tid  af  förhoppningar,  sympathier  och  upp- 
muntran, må  den,  genom  sin  dagliga  erinran  om  svenska  skal- 
dekonstens fader,  verka  såsom  en  talisman,  att  stadigt  hos  sin 
ägare  vidmakthålla  "ett  i  allo  fröjdigt  gemöt". 

Stjemhjelm  hade  fyra  barn:  tre  söner,  och  en  dotter. 
Den  förste  sonen,  Johan  Marqvard,  blef  kapten,  och  satte 
sig  ned  i  Lifland.  Den  andre,  Georg  Otto,  blef  assessor  i 
kongl.  bergs-collegium;  afled  året  efter  sin  fader;  och  begraf- 
des  med  honom  på  samma  gång.  Han  var  artist;  det  äldsta 
graverade  portrait  man  har  af  fadern,  i  stor  qvart,  är  hans 
verk.  Den  tredje  sonen,  Gustaf,  dog  ogift.  Dottren  Chri- 
stina trädde  1686  i  äktenskap  med  en  lagman  Silvius.  I 
Sverige  utslocknade  ätten  1767,  med  sonsonen  Carl  Otto, 
som  varit  löjtnant  i  fransysk  tjenst,  och  afled  på  sin  gård 
Dagholm  vid  Uddevalla.  Dock  säges  dea  lefva  qvar  i  Lifland, 
fortplantad  genom  den  äldste  af  skaldens  söner.  År  1818,  då 
Hammarsköld  utgaf  sin  upplaga,  bodde  (enligt  hans  uppgift) 
ännu  på  godset  Vasula  en  Stjernhjelm,  ifrigt  sysselsatt,  liksom 
stamfadern,  med  etymologiska  forskningar.  Kanske  Mver  han 
der,  och  etymologiserar,  än  i  dag. 


Ungefär  trettio  år  hafva  förlidit  *),  sedan  Sånga  kyrka,  på 
Svartsjö-landet,  förvarade  en  kopparkista,  som  bar  denna  på- 
skrift: "Fordom  Kongl.  Maj:ts  Troman  Herr  Krigs-Rådet  den 
Ädle  och  Välborne  Georg  Stjernhjelm  född  år  1598  den  7  Au- 
gusti och  i  Herranom  saligen  afsomnad  i  Stockholm  den  22 
April  167j^".  Nu  finnas  hans  jordiska  lemningar  ej  längre 
der.  En  af  de  vandaliska  reparationer,  som  i  vårt  land  äro 
så  vanliga,  företogs  omsider  äfven  med  denna  kyrka.  Stjem- 
hjelmska  grafven  plundrades,  och  skaldens  aska  kastades  ur  sitt 
hvilorum.  Så  berättas  det.  Hans  vänner  kunna  trösta  sig. 
*)  Dette  skrefs  1843. 
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Enå  af  honom  oforgängligt  ätentår,  hvilar  inom  en  fristad, 
som  af  intet  våld  kan  störas:  det  minnesgoda  svenska  hjertat; 
ooh  dess  hvila  der  är  en  från  tidehvarf  till  tidehvarf  fortsatt 
lefvande  verkan. 

Stjemhjelm  var  hädangången :  men  det  tidehvarf,  som  han 
börjat,  fortfor.  Det  var  tillika  tiden  af  Sveriges  Gustavo-Caro- 
linska  ära.  Omkring  sextio  år  förflöto  ifrån  hans  bortgång  till 
Dalin 8  uppträdande.  Det  vore  en  falsk  föreställning  (den  bar 
likväl  blifvit  hjst  och  yttrad),  att  utvecklingen  af  vår  skalde- 
konst och  vitterhet  stod,  under  dessa  sex  årtionden,  ungefår 
alldeles  stilla,  eller  till  och  med  gick  baklänges.  Tvärtom: 
både  rörelse  och  framsteg  äro  under  denna  tid  omisskännliga. 

Yäl  gäller  om  flertalet  af  dem,  som  anslöto  sig  till 
honom,  att  deras  fortsättning  af  hans  verk  mera  var  Viljans, 
än  förmågans.  I  allmänhet  motsvarades  afsigten  icke  af  skal- 
degåfvorna.  Stundom  hände  äfven,  att  mindre  gåfvor  (liksom 
t.  ex.  Lagerlöfs)  parades  med  en  klarare  uppfattning  afhvar- 
om  Mgan  var,  och  större  gåfvor  dereroot  (liksom  t.  ex.  Dahl- 
stjernas)  med  en  vidunderlig  smaklöshet.  Yid  den  nu  såsom 
arf  efter  Stjemhjelm  fasthållna  rigtning  att  dana  sig  efter  vissa 
utomordentliga  förebilder,  låg  ett  grundfel  —  icke  i  efterbil- 
dandet (som  till  en  viss  grad  var  nödvändigt),  men  i  beskaf- 
fenheten deraf:  ty  denna  var  oftast  en  ofri,  mestadels  en  föi^ 
tyskande,  och  brottades  öfverhufvud  mot  språkets  obändighet 
med  icke  synnerlig  framgång.  Yi  hafva  sett,  att  de  främman- 
de inflytelserna  voro  äfven  sjelfve  Stjemhjelm  öfvermäktiga. 
Det  hade  mellertid  fullt  skäl,  att  detta  tidehvarfs  vittre  ge- 
mensamt ansågo  honom  för  sin  mästare:  så  att  jemväl  de  af 
hans  efterföljare,  hvilka  (likasom  Dahlstjema)  anslöto  sig  till 
Marinos  och  Lohensteins  föredömen  och  derigenom  längst  af- 
veko  från  hans  väg,  lika  oinskränkt  deltogo  i  de  öfriges  be- 
undransgärd,  ooh  inbillade  sig  troget  vandra  i  hans  fotspår. 
Ty  ostridig  är  hans  (överlägsenhet:  men  allramest  i  ett  be- 
stämdare medvetande  om  hvad  Svensk  Vitterhet  bor- 
de vara.  Det,  som  ställde  dem  i  allmänhet  under  honoro, 
8ian*t.  SkaMer.    II.  8 
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var  framförallt  deraa  underlägsenliet  i  detta  medvetande;  ty  af 
snille  ägde  dock  en  och  annan  ett  ganska  betydande  mått 
Att  de  mindre  begåfvade,  dem  hans  exempel  lyste  i  ögonen, 
ofta  förtjustes  mest  af  just  sjelfva  hans  smakbrister,  är  lätt  be- 
gripligt; och  en  talrik  skara  af  Stjernhjelmska  Månieri- 
8 1  er  uppstod  på  detta  vis.  Det  var  genom  dem,  som  t.  ex. 
bruket  att  rimma  Hexametrer,  och  att  anbringa  rimmet  ej 
blott  i  ändan  af  versen,  utan  äfven  inuti  (och  der,  ej  sällan, 
fordubbladt),  uppkom,  blef  allmänt,  och  högligen  omtyckt  ända 
till  Dalins  tid;  ty  Stjernhjelm  hade  af  en  lekande  nyck  en 
och  annan  gång  tillåtit  sig  sådana.  Äfven  verkligare  poeter, 
än  desse  imitatorum  pecus,  kunde  ej  alltid  akta  sig  for  sli- 
ka sammanblandningar  af  det  hos  Stjernhjelm  väsendtliga  ock 
tillfälliga,  och  deltogo  derföre  stundom  i  dylika  smak-aCsteg. 
Men  verkliga  poeter  funnos  dock. 

I  en  rigtning  höjde  man  sig  mellertid  allmänligen  till  en 
ännu  djerfvare  och  skimmerrikare  flygt,  än  den  Stjernhjelmska: 
nämligen  i  det  poetiskt-antiqvahska  alltförmycket.  Härtill  kom 
en  dryg  andel  af  den  då  i  Sverige  allmänna  segerdruckenhet, 
hvari  man  tyckte  sig  ej  böra  våga  mindre  med  pennan,  än 
med  svärdet  Alltsammans  dref  till  ständig  omvexling  af  fore- 
tag. — ^  Men  aldrig  skall  Stjernhjelm  i  sitt  fädernesland  glönmias; 
och  sä  länge  ett  språk  som  heter  svenskt,  ännu  talas,  skrifves, 
sjnnges  eller  läses,  skall  det  med  oföränderlig  tacksamhet  fira 
hans  minne  och  upprepa,  hans  namn.  Den  noggranna  undei^ 
rättelse,  som  låtit  oss  veta,  att  han  föddes  kl.  4,  18  minuter 
på  morgonen,  har  med  skäl  äfven  tillagt  om  hans  födelsestund, 
att  den  inträffade  just  "när  solen  uppgått  i  östern,  samt  coii- 
stellationema  Hercules  och  Lyran  dominerade  horisonten**.  Ty 
Hercules,  såsom  personification  af  Dygdens  hjeltehöghet,  gjorde 
han  till  medelpunkt  för  sin  poesi;  sjelf  var  han,  i  hela  sin 
lefnad,  en  glad  Hercules  vid  Lyran;  och  vid  sin  bortgång  ha- 
de han  öfver  det  svenska  snillets  rymd  tändt  morgonatrålar, 
som  ej  mer  kunde  släckas. 
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STJERNHJELMS  EFTERFÖLJARE. 


Inledning. 

iMt  VkiN  fkwt  iiM  «■  IM|t  Mser, 
OA  UUei  Ur  Mit  mIbu  eM  kir  sUekt; 
Fatt  Unu  kelt  kaU  Mk  kila  kTlsw; 
Iir  4Mk  Tlr  im  ira  rf«kk0t  I  mi  fkkt: 
Att  tmUm  ont  Ur  itHi  »ek  Ufn  trt. 
•et  liur  Mk  iti  Tirt  cliaa  k». 
PRE8E. 

föga  lönande  torde  det  af  mången  ^attas^  att  taga  någon  öf*> 
versigt  af  de  yitterliets*idkare,  som  nännast  intill  Stjernbjelm 
▼ändrade  i  det  af  honom  upptända  Ijaset  Månne  detta  ej  af 
några  ibland  dem  ökades?  —  8e  der,  hvad  man  velat  neka. 
Antingen  kar  man  bmtit  stafven  öfver  dem  alla,  såsom  idel 
"prosaiska  rimmare,  merändds  af  den  lägsta  medelmåtta'^;  eller 
åtminstone  menat,  att  utyecklingen  af  vår  skaldekonst,  nnder  de 
sextio  åren  från  Stjemhjdbns  bortgång  till  Dalins  uppträdande, 
stod  ungefär  alldeles  stilla.  Det  förra  domslutet  är  Leopolds  *); 
det  senare  Bloms.  Kanske  kar  man  dock  i  båda  fallen  miss- 
tagit sig. 

Om  flertalet  af  dem,  som  anslöto  sig  till  Stjernbjelm,  gäl- 
ler visserligen,  att  deras  fortsättning  af  hans  verk  mera  var 
viljans,  än  förmågans.  Han  gaf  dem  sitt  föredöme,  men  kun- 
de ej  skänka  dem  sitt  snille.  Blom,  som  har  den  förtjenst 
att  behandla  honom  med  en  oskrymtad  aktning,  säger:  "Stjern- 


*)  Se  uppsatsen  om  Dalin,  i  femte  bandet  af  Leopolds  Skrifter. 
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hjelm  både  8mak  blott  for  sin  tid,  men  snille  f&  alla*. 
Vackert,  fastän  balfsaont:  ty  hum  Yore  ban  bvad  ban  ir,  o«i 
ban  ej  gått  framom  sin  tid  afyen  i  smakP  Men  yal  bände 
bonom,  att  icke  alltid  göra  det;  och  deraf  skedde,  att  de 
mindre  snillebegåfvade,  dem  bans  exempel  lyste  i  ögonen, 
ofta  valde  till  mönster  just  sjelfva  de  stundom  framstiokande 
smakbristema.  Så  till  och  med  Lindsköld*):  bana  bal- 
lett  ''Den  store  Genius"  påminner  tvifvelsutan  Iiflig;t  nog 
om  Stjembjelms  dikt-satt;  men  gör  det  likväl,  mestadeb,  blott 
genom  manerets  öfverdrift.  På  skalde-lagem  synes  dock  ban 
gjort  foga  anspråk.  Hans  flesta  stycken  äro  små  tillfalligbeta- 
foster  af  en  poetiserande  bofman,  —  ocb  med  redan  stark 
fransysk  tillsats:  några  icke  utan  ett  artigt  sällskaps-faebag, 
eller  ett  i  sin  enkelhet  skärt  känslo-nttryck  (såsom  i  den  af 
Blom  anförda  stropben  ur  grafsången  öfyer  Prins  Ulrik).  Mea 
äfyen  verkligare  poeter,  än  han,  undgå  ej  inbegreppet  i  del 
omdöme,  att  bos  ingen  af  Stjembjelms  efterföljare  träffas  ett 
snille  svarande  mot  bans  eget. 

Blott  i  en  enda  rigtning  böjde  man  sig  till  en  ännu  djerf* 
vare  ocb  skimmerrikare  flygt:  i  det  poetiskt-antiqvariska  foster- 
lands-nitets. Sverige,  i  bast  blifvet  Protestantismens  bufnid 
ocb  bufvudmakten  i  Europas  Nord,  genomfors  af  en  känsla, 
att  vara  det  fordna  nyupplifvade  Göta-väldet;  ocb  ur  denna 
känsla  utvecklade  sig  en  uppfordran,  att  det  nu  borde  ode  åt 
sina  snillekrafker  bereda  en  frejd  jemnbög  med  sina  vapeM^ 
eller  äfven  i  språk,  fornminnen,  konst,  vetenskap  eröfra  ett 
bnfvudrum.  Dertill  ansåg  man  böra,  att  det  folk,  som  öfvcr- 
träffade  alla  andra  i  krigisk  bedrift,  också  öfverträffade  dem  i 
bistorisk  ålder;  att  vårt  Svea-mål  vore  det  urspmngligaste  af 
aUa;  att  vår  Nord  varit  all  culturs  äldsta  bem;  att  prat» 
berömdaste  nationer,  äldre  och  nyare,  vore  våra  förfaders  både 
ättlingar  ocb  lärjungar.    Detta  skulle  bevisas  —   och   bevisa- 


*)  Lindtköld,  Erik:  född  (Lindeman)  i  Skenninge  1634;  greftc, 
koDgl.  råd,  akademi-canoeller  m.  m.;  död  i  Stockholm  1690. 
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des  på  ett  8&tt,  der  åtskilliga  sanniDgar  och  rigtiga  aningar 
bortblandades  i  en  grann  dimma  af  hälft  ouppsåtlig,  hälft  upp* 
såtlig,  sjelf-forbländning.  Redan  i  Stjernhjelms  bröst  glödde» 
såsom  Ti  sett,  bakom  alla  hans  lärda  och  vittra  foretag  den 
Sndbeckska  bemsningen.  Men  nu  uppträdde,  några  år  efter 
Stjernhjelms  frånfälle,  Rudbeck*)  sjelf;  och  öfverflög  allt, 
kfad  i  slik  hänsyn  dittills  blifvit  försökt.  Hans  ''Atland 
eller  Manheim"  (hans  verldskunniga  Atlantica)  är  ett  verk 
af  ofantlig  både  lärdom  och  fyndighet.  Betrakta  vi  det  såsom 
en  arehftologisk  roman:  så  belönar  det,  äfven  ur  poetisk  syn- 
pankt,  rikligen  sin  läsning.  Det  helas  anda  har  en  hög  episk 
lyftning,  som  ock  meddelar  sig  åt  skrifarten;  så  är  t.  ex.  slutet 
af  första  delen  rentaf  hänförande.  Är  man  poet  derigenom, 
att  man  med  gränslös  fosterlandskärlek  och  fosterlandsstolthet 
förenar  ett  lika  mått  af  uppfinnande  och  enthusiastisk  fantasi, 
samt  tillika  en  väldig  vältalighet,  som  rycker  läsaren  med  sig: 
då  var  denne  Budbeck  den  störste  poeten  i  sitt  tidehvarf.  Med 
den  här  anmärkta  rigtningen  stodo  äfven  i  omedelbart  sam- 
manhang det  nit  och  den  flit,  hvarmed  nu  en  mängd  Isländ- 
ska Fornsagor  öfverflyttades  på  svenskt  tungomål  och  beled- 
sagades af  flerahanda  nordiskt-archäologiska  commentarier  och 
käfdskrifter.  Det  var  egentligen  i  Carl  XI:s  och  Carl  XIIis 
tid,  som  detta  nit  ägde  sin  gyllne  ålder;  dock  sträckte  sig  en 
aftonglans  derifrån  ned  till  midten  af  1700-talet.  Från  den 
skandinaviska  fomkunskapens  nuvarande  ståndpunkt  kunna,  vid 
dessa  öfversättningar  och  skrifter,  många  brister  påminnas. 
Men  de  utofvade  på  sin  samtids  folklynne  och  bildning  en 
stor,  en  djupt  genomgripande  inverkan;  deras  läsning  var  all- 
nint  spridd;  den  bidrog  ej  litet  att  underhålla  och  nära  den 
stolta  krigarlnst,  som  då  ännu  var  svenska  nationens  rastlösa 
iliklingsböjelse;  det  var  ock  bland  intrycken  af  denna  läsning. 


*)  Rudbeck,   Olof:    född   i   Vester&s    1630;   professor    vid    Upsala 
Qohrersitet,  i  Anatomi  och  Botanik;  död  170?. 
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8om  Carl  XII  uppväxte.  —  De  utmärktaste  litteratörerDe  på 
denna  bana  voro:  Olof  Yerelius  (född  1618,  död  1682  se- 
dan han  i  Upsala  varit  en  tid  Akademiens  rantmäetare,  en 
tid  professor  i  Sveriges  Antiqviteter,  och  slutligen  bibliotbe- 
karius);  Joh.  Peringskjöld  (född  1654,  död  1720  i  Stock- 
holm såsom  Antiquitets  Collegii  secreterare  med  titel  af  can- 
celli-r&d);  Erik  Julius  Björner  (tranalator  för  Islandska 
språket,  död  1750).  Såsom  de  vigtigaste  bland  desse  mans 
hithörande  arbeten  böra  nämnas:  Yerelii  med  commentar 
försedda  öfversättning  af  Hervara-sagan;  Peiingskjölds  af 
Sturlesons  Heimskringla  eller  Nordiska  Konungasagcff; 
och  den  af  Björner  utgifna  sagosamling,  som  af  honom  er- 
höll titeln  ''Nordiska  Kämpadater''.  Samtidigt  medBjömfir 
lefde  den  siste  Budbeckianen  Göransson,  som  utgaf  (bland 
mycket  annat)  en  öfversättning  af  Snorra-Eddan,  och  en  af  Völo- 
spå;  äfvenså  den  år  1764  aflidne  lärde  Grefven  och  Biksrådet 
Gustaf  Bonde,  hvars  verk  den  bland  Björners  Kämpadater 
befintliga  öfversättningen  af  Bolf  Krakes  saga  är.  De  tveii- 
ne  sistnämnde,  som  alltså  upplefde  den  Dalinska  periodea, 
och  äfven  sågo  sin  verksamhet  (eller  åtminstone  sättet  denO 
göras  till  mål  för  Dalins  satiriska  pilar,  voro  gengångare  (oek 
de  siste)  från  Carlarnes  Kämpasago-tidehvarf.  Troligt  är,  att 
de  —  ungefär  i  likhet  med  Carl  XII:s  qvarlemnade  bussar 
—  kände  sig  i  den  nya  tiden  bra  ensamma  och  underliga  till 
mods.  I  sammanhang  med  dessa  namn  må  ock  nämnas,  alt 
en  af  de  svåraste  förluster,  som  vårt  fäderneslands  historia  lidit» 
var  den  af  Peringskjölds  Diplomat ariumf  der  han  i  aderton 
digra  folianter  hade  samlat  och  afskrifvit  gamla  Permskniler, 
Konungabref  och  Diplomer.  Denna  samling  uppbrann,  strax 
efter  Carl  XI:s  död,  vid  det  gamla  Stockholmska  konungaslot- 
teU  brand  1697;  en  brand,  hvaraf  omkring  IftOOO  tryckta, 
ocb  öfver  1000  handskrifna,  böcker  förtärdes. 

Blom,  i  sitt  ''Utkast  till  en  historisk  och  kritisk  afband- 
ling  om  Svenska  Yitterheten  före  v.  Dalins  tid",  har  velat  an- 
gifva  orsakerna,  hvarföre  Vitterhet  och    Skaldskap    ej    i   detta 
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tidehfarf  hunno  låDgre,  än  de  hmino.  Enligt  honom  voro 
dessa  orsaker,  utom  öf^erhufVud  sjelfva  snillenas  underhaltiga 
het,  följande  biigge:  "deras  synbara  sorglöshet  att  rådföra  go* 
da  främmande  mönster,  äfrensom  en  lång  och  allmftn  saknad 
af  all  upplysande  och  ägande  granskning^'.  Den  senare  om- 
ständigheten kan  hvarken  till  sin  verklighet,  eller  till  sin  men- 
liga inflytelse,  förnekas:  ehuru  man  sett,  att  rätt  stora  snillen 
förmått  göra  sig  väg  ändå,  och  ehuru  yäl  kan  pftstås,  att  för 
dem  (de  mindre  att  förtiga)  är  det  öfVermått  af  granskning 
och  granskar-lust,  som  utmärker  vår  samtid,  långt  menligare. 
Med  den  förra  deremot  förhåller  sig  på  ett  besynnerligt  vis. 
Ar  Bloms  mening,  att  goda  främmande  mönster  ej  rådfördes, 
så  har  han  orätt:  de  rådfördes  tvärtom  med  en  förvånande, 
och  af  våra  flesta  läsare  troligen  ej  hos  den  tidens  Svenskar 
förmodad,  beläsenhet.  Men  det  är  sättet  af  rådförandet,  som 
man  har  svårt  att  begripa;  emedan  dess  följder,  dess  inverk- 
ningar, vanligtvis  förekomma,  oss  så  osynliga  eller  så  ofrukt- 
bara. Både  författarne,  och  en  stor  del  af  deras  allmänhet, 
stod  o,  i  mångfald  och  orofång  af  vitter  läsning,  ej  blott  öfver 
den  Gustavianska  tidsålderns;  utan  ock  fastmera  öfver,  än  un- 
der sjelfvB  nutidens.  Ja,  till  och  med  om  den  allmänna  säll- 
skaps-bildningen i  Christinas  och  Carlames  tid  (år  man  ej  hysa 
alltför  låga  föreställningar.  Hurudan  den  var  redan  under 
Christinas  barnaår,  derom  upplyser  i  någon  mån  den  fransyske 
legalions-secreteraren  Ogiers  resbeskrifning;  som  äfven  i  detta 
afseende^  liksom  i  månget  annat,  gifver  en  oväntad  bild  af  det 
dåvarande  Sveriges  inre  tillstånd.  Säkerligen  äro  prestdöttrar 
på  landet,  som  spela  harpa  och  luta,  och  dervid  sjunga  fran- 
ska, italienska  och  latinska  visor,  ännu  i  dag  en  ej  mycket 
vanligare  företeelse,  än  de  strömmar  af  spanskt  vin,  som  hos 
lands-  prostarne  och  småstads-borgmästarne  flödade  ur  stora  för- 
gyllda silfverbägare.  Af  de  ny-europeiska  vitterhetema  kände 
man  företrädesvis  den  Tyska  och  den  Italienska:  den  förra  i 
grund;  den  sistnämnda  långt  allmännare,  än  sedermera  i  Sve- 
rige någonsin.    Om  Stjemhjelms  bekantskap  med  både  Italien- 
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ska  och  Spanska  litteraturen  vittnar  den  i  hans  "Hercnles"  be- 
fintliga förteckningen  på  Fru  Lustas  hand-bibliothek.  Bdä- 
senheten  i  all  möjlig  Grekiska  och  Latin  är  man  van  att  hos 
dessa  kamgnbbar  förutsatta:  man  faller  i  förvåning  vid  anta- 
let af  alla  de  författare,  som  man  ser  Spegel  åberopa:  Tyskar- 
ne Opitz,  Bist,  Flemming,  Gryphius,  Lobenstein;  HoUändarae 
Heyns,  Cats,  Vondel;  Fransmännen  Marot,  Ronsard,  Bellay, 
Bartas,  Malherbe,  Cbapelain,  Comeille,  Moliére,  Boileau;  En^ 
gelsroännen  Chaucer,  Spenser,  Sidney,  Drayton,  Cowley,  Mil- 
ton; Italiename  Dante,  Petrarea,  Boccaccio,  Sannazaro,  Poli- 
ziano,  Ariosto,  Tasso,  Guarini,  Marino,  med  flera.  Ja,  torde 
man  invända:  slik  kunskap  fanns  dock  väl  endast  hos  de  få 
utmärktare  Litteratörerne.  Men  sådant  vederlagges  bast  af 
den  teckning,  som  Spegel,  i  företalet  till  "Guds  Verk  och  Hvila", 
gifver  af  sin  tids  läsande  menighet,  och  af  allt  hvad  denna 
af  den  dåvarande  ny-europeiska  litteraturen  kände  och  läste. 
Det  heter  der:  "Efter  mån  ge  nu  berömma  hvad  som  skrifvel 
är  i  främmande  språk,  och  gerna  läsa  det  Petrarcha  hafver 
diktat  om  Kärlek,  Ariostus  och  Boyard  om  Kolando,  Tassus 
om  Jerusalem,  Marino  om  sin  Adonide,  Guarini  om  sin  Trog- 
ne Herde,  Chapelain  om  sin  Pucellej  Spenser  om  sin  fairy 
Queen,  Cowley  om  sin  Mistress  etc;  ja,  somlige  hafva  in- 
gen bok  hellre  i  händerna,  än  Caporales  Smädeskrifter,  Ful- 
vii  Testi  Yisor,  Achillini  Sonetter  och  sådant  mera,  som  är 

versus  inopes  rerum,  nugneque  canorm: 

så  må  man  ju  lida,  att  något  Andeligit,  omskönt  enfaldigt,  uti 
vårt  språk  ock  ibland  gemene  man  utsprides.  Ja,  om  Ma- 
rot  och  Eonsard,  Chambrun  och  Serres,  Malherbe  och  Scudery, 
Theophile  och  Saint  Amant,  Moliére  och  Comeille  hafva  vun- 
nit så  högt  anseende  och  så  stort  beröm,  så  må  jag  åtmin*- 
stone  förtjena  en  gunstig  ursäkt:  helst  emedan  jag  tror,  att 
månge  hafva  nu  nästan  förnöjt  sig  uti  ofvanbemälte  skrifter; 
såsom  ock  mer  än  ofta  genombläddrat  Philanders Syner,  G17- 
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pliii  Graftkrifter,  Haorsdörffen  Samtal,  Lobensteins  Tragedier; 
vanmdes  ock  tilläfVentyrs  ledse  vid  att  höra  mer  talas 
om  Cid  och  Tartuffe,  Telepho  och  Oreste  etc.  Ty  tjelfva 
Barnen  kunna  nu  snart  förtilja 

AUUheon  Pacciy  Thebas  et  Terea  FausiV\ 

Ar  den  sann,  sä  skulle  det  för  den  nuvarande  "stora  allmän- 
heten" —  eller  hvad  man  då  kallade  "gemene  man"  —  vara 
mer  än  svårt  att  bestyrka  sin  öfvervigt  i  vitter  boksyntbet.  Vi 
kunna  knappt  till  vår  publiks  fördel  beropa  oss  på  öfversväm- 
ningen  af  dåliga  romaner  (mestadels  i  än  dåligare  öfversätt- 
ningar):  ty  äfven  denna  syndaflod  har  sin  motsvarighet  i  den 
ingalunda  oansenliga  roman-massa,  som  i  den  tiden  —  särde- 
les från  Frankrike  —  hvälfdes  öfver  Europa;  och  hvaribland 
t.  ex.  Mad.  Scuderys  ofvanföre  stå  nämnda.  Der  saknades  till 
och  med  icke  hvad  man  nu  kallar  "tendens-romaner",  och  det 
af  flerahanda  slag;  alltifrån  Barclaji  vidtberömda  Argenis*)* 
Det  mesta  åter,  som  vi  efter  Spegels  angifning  uppräknat,  är 
—  verklig  Poesi! 

Visserligen  dock  icke  allt.     Spegels  målning,    som    visar, 
att  mot  sjuttonde  århundradets  slut  redan  den  Fransyska   vit- 


*)  Den  tidens  romaner  äro,  i  allmänhet,  vida  voluminösare,  än  våra. 
Men  det  är  ej  detta,  som  gör  dem  sä  långtrådiga;  det  är  egenskapen,  att 
i  grunden  (om  än  ofta  under  glindrande  utstyrsel)  vara  —  prosaiska 
tidsbilder  med  anspråk  att  vara  poetiska.  Detsamma  skall  göra, 
att  de  dagar  snart  komma,  då  äfven  det  pikantaste,  det  populäraste  af  nu- 
tidens roman-  och  novell-kram  lefver  endast  pä  gamla  bok-register  i  hi- 
itoria  I  Ht  er  aria.  Ingenting  annat  bibehåller  dylika  verk  i  oförvansklig 
ungdom,  än  en  sann  poetisk  anda,  uppenbarad  i  en  gedigen  och 
ren  konstform.  Endast  de  ytterst  fä,  som  verkligen  äro  poemer,  skola 
härda  ut  ooh  ännu  efter  århundraden  läsas  gema.  Alla  de  andra  äro  — 
mode-varor;  sjelfve  Bulwers  likaså,  oaktadt  författarens  talent  och  bit-(el- 
ler  mosaik-)poesi.  De  gamle  romanskrifvame  hade  föröfrigt,  vanligtvis, 
ett  visst  storartadt  begrepp  och  skrifsätt.  I  utöfningen  blef  det  esomof- 
tast pretiöst  och  pedantiskt;  men  afsticker  ock  ofta  förmånligt  mot  de  fle- 
sta nyares  fladdrighet  eller  sluddrighet. 
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terheten  började  med  stora  steg  nalkas  tiD  sm  instundande 
allmakt,  visar  dessutom,  hora,  rid  de  "goda  mönstrens"  sidi, 
8f?en  itskilliga  mindre  goda  broderligen  nj^taUdes  och  — 
såsom  det  tyckes  —  med  lika  förtjusning  beundrades.  Det, 
som  vid  en  öfverblick  af  denna  tidsålders  vitterhet  forefaller 
besynnerligt,  är,  huru  —  jemväl  hos  de  förnämsta  af  Sveriges 
litteratörer  —  ett  onekligt  sinne  for  poesi,  ja,  en  (åtminstone 
hos  några)  lika  oneklig  poetisk  skaparformåga,  kunde  vara  for- 
enade  med  en  stor  beläsenhet  i  både  antikens  vitterhet  och 
det  dåvarande  nyare  Europas,  och  likväl  —  behäftade  med  så 
mycken  brist  på  smak,  på  omdöme,  som  de  dock  esomoftast 
röja;  nämligen  äfven  på  det  omdöme,  som  synes  böra  inne- 
hållas i  blotta  poetiska  känslan  såsom  sådan!  Huru  man  kun- 
de, liksom  just  Spegel  vid  sina  digra  rimverk  öfver  Skapelsen 
och  Paradiset,  känna  Milton  och  imitera  Bartas;  —  detta, 
och  annat  dylikt,  är  för  betraktaren  af  den  Carolinska  tidsål- 
derns vittra  bildning  det  gåtolika.  Icke  dessmindre  är  ett 
framskridande  —  och  det  på  ganska  afgjordt  vis  —  i  den- 
na tids  svenska  vitterhet  synligt.  Bet  är,  hos  några  af  dessa 
skalder,  en  stigande  upptining  af  lyrisk  innerlighet  och  forhöj- 
ning af  känsloton,  en  sorgfålligare  laggrannhet  och  smidighet 
så  i  versen,  som  i  språket;  en  bådas  förljufning  genom  en  ri- 
kare musikalisk  behandling;  öfverhufvud  en  större  ansats  af, 
hvad  man  sedan  allmänligen  betecknade  med  ordet  "smak"* 
De  utmärktaste  hithörande  äro  Columbus,  Lagerlöf,  de  än- 
da in  i  den  Dalinska  tidsåldern  lefvande  och  verkande  gref- 
vame  Gyllenborg,  samt  —  i  visst  afseende  —  Spegel 
Denna  grupp  skulle  man  kunna  kalla  den  egentliga  Stjemhjelm- 
ska  skolan;  den  älskar  framförallt  att  göra  sin  poesi  till  vär- 
dig tolk  för  en  from  och  vis  lefnadsåsigtw  Hos  andra  består 
framskridandet  i  ett  poetiskt  fribyteri,  som  likväl,  i  sjelfva  sin 
yra  och  spillning  af  missbrukade  krafter,  vittnar  om  en  diktar* 
liflighet,  en  fantasiens  rörlighet  och  lekande  form-skiftlighet, 
som  hos  reformations-tidens  rimmare  aldrig  funnits.  Reprä- 
sentanterne  för  detta  slag  äro  vagabunderna  Lucidor  ochBo- 
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nini:  livilka  därigenom,  på  samma   ^ng,   förlora   sig  i   den 
stora  samtida  rimmar^massau  oob   Hkr&l  höja  tig   öfyer   den. 
Att,  i  motsats  till  detta  ohejdade  ooh  förnedrande  versmakeri, 
ånyo  förhjelpa   det  vitka   yrket   till  sedlig   frejd   ooh   gmn- 
dadt  anspråk  på  alharlig  aktning,  blef  syftemålet  för  den  lär- 
<la  Fru  Brennen  sjelf  en  blott  versmakerska,   tUl   egentligt 
skaldskap  mindre  begåfvad  än  någon  af  de  förutnämnda;  men 
i  den  angifha  rigtningen  gagnelig  genom  sin   hedervärda   per- 
sonlighet och  ställning  i  samhäUet,  sin   förening   af  qvinnliga 
dygder  med    manliga   kunskaper,   och  bägges  sammanpaming 
med  den  i  S?«rige  då  alldeles  nya  företeelsen  af  en  vitter  för- 
&ttarinna.     Hos  några  åter  ser  man  den  motsats,   som   fram- 
kallades af  forbemälta  liderliga  hushållning  med  både  verkliga 
oeh  skenbara  gåfvor,  yttra  sig  såsom  en  sträfvan,  att  mot  den 
platthet   i   tankarna,   den   alldaglighd;   i   språket   och  versen, 
hvaraf  det  gängse  vers-tillverkandet  var   stämpladt,   göra   gäl- 
lande ett  strängare  begrepp  om  bildningskraftens  lyftning   och 
om  deremot  svarande  konstrik  form;   hvarvid    de   till   föresyn 
valde  vissa  lysande  italienska  mönster,  jemte  vissa  tyska  själs- 
fränder, som  redan   tagit   samma   vändning.     Här  är   Dahl- 
st  jern  a  chorföraren.    Obilligt  skulle  nekas,    att   genom   hans 
t>ch  hans  medbröders  sträfvan  åtskilligt  vanns;  och  icke   blott 
i  formål   hänsigt.     Men   dess   missledda   fikande   att  undvika 
hvardaglighet,  matthet,  låghet,  slog  öfver,  ehuru  på   ett    inga- 
landa  snillelöst  vis,  i  det  motsatta  lytet  af  onatur  och  vidun- 
derligt konstleri.     Väl  var  Dahlstjema  i  tre  egenskaper  öfver- 
lagsen  sina  förebilder  Marino  och  Lohenstein:  nämligen   i   ett 
manligare  allvar,   en  djupare  fosterlands-kärlek  och  en  afgjord 
dragning  till  fornnordiskt  stämd   hjeltediktning,    hvilken,  utan 
all  söderländsk  tillblandning,  yttrar  sig  —  om  än  också  med 
någon  öfverdrift  af  maneret  —  i  hans   om   slaget   vid   Narva 
diktade   och   på   den   gamla  Folkvisans  grund  stående   Göta 
Kämpe-Visa  om  Konungen  och  Herr  Peder.    Deremot 
äro  i  hans  stora  heroiska  elegi  öfver  Carl  XI,  kallad  Kunga- 
Bkald,  båda  hufvudrigtningama  af  hans  kärlek  sanmiangjatna 
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tiU  ett  honom  individuelt  karakterlimraaåe  helt,  d^  det  earo- 
linska  Sveriges  sjelfmedvetande,  elto   Sveriges   medvetande  af 
sin   ställning   såsom   Östersjövälde   och   Nordens  hufvudmakt, 
var  på  väg  att  finna  uttryck  i  en  motsvarande  art  af  skalde- 
sång.   Af  dertill  erforderliga  elementer  ägde  han  åtminstone  nå* 
gra.     Men  de  voro  hos  honom  i  ett  skick,   ej    mindre   chao- 
tiskt  gäsande,  än  skicket  af  sjelfva  de  sociala  beståndsdelarna  i 
det  Svearike,    som  just   midt    i   arbetet  att  organisera  sig  på 
ståndpunkten  af  Östersjövälde,  brådstörtades   —   måhända  for 
alltid  —  från  hela   sin    politiska   storhet.     Öfverhufvud  var  i 
Sveriges  vitterhet,  omkring  slutet  af  sjuttonde  och  begynnelsen 
af  adertonde  århundradet,  ett  vida  större  mått  af  uppsträfyan- 
de  liflighet,  än  man  ännu  vanligen  förmodar.     Och  hvad  ser- 
skildt  Dahlstjema  beträ£far,  böra  icke   misskännas   hans  stoia 
afsigter  och  hans  stora  anlag,  ehuru   i   utvecklingen    ofardiga, 
hvarigenom  han  intager  en  egen  sinnebildlig   plats   i   svenska 
vitterhetens  häfder.    Mellertid  hade  nu  i  denna  vitterhet  både 
den  platta  hvardagligheten  och  det  svulstiga  konstleriet  firamstått 
såsom  klippor  att  undvika.     Varnade  af  bägge  ytterligheterna, 
uppträdde  mot  slutet  af  detta  tidehvarfett  par  (i  grunden)  idyl- 
liska sångar-andar,  som  närmast  ansluta  sig  till  den  förstnänmr 
da  gruppen,  men  på  ett  sätt,  hvari   redan   det   följande    tide- 
hvarfvets  finare  odling  ögonskenligt  framgryr.    Dessa,  hoshvil- 
ka  man  bör  ganska  högt  uppskatta   både   anlagen   och    deras 
bruk  deraf,  äro  Erese  och  Fru  Nordenflycht.     Den    fone 
var  lika  glödande  patriot  som  Dahlstjema   och   lika   eldad   af 
hänryckt  beundran  för  Carl  XII  som  denne,  men  fullkomligas 
skald  än  han  och  af  detta  tidehvarfs  poeter  den  störste  lyrid» 
(man  kunde  kalla  honom  en  Columbus  i   högsta   potens),    od 
af  dem  alla  den  ende,  som  i  skaldegåfvor  jemliknade,    ja   of- 
verträfTade  sjelfve  Stjernbjelm.     Men  han  var   ej  lika    lycklig 
som  Dahlstjema,  hvilken  fick  dö  nyss  före  Pultava-slaget;  Frese 
nödgades  till  och  med  öfverlefva  skottet   vid   Eredrikshall  och 
fäderneslandets  olyckor  fullbordade  i  hans    själ   öfvervigten  af 
den  elegiska  stämning,  hvaråt  han  redan   i   följd   af   enskilda 
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lidandea  var  bängifven.  Af  hans  outsägligt  tkon*,  dciini  och 
rörande  sånger  har  en  af  Lindblad  blifvit  införd  midt  i  nuti- 
den genom  af  bonom  satt  musik  dertilL  Fru  N<»rdenflycbt  åter 
står,  i  sjelfVa  verket,  bredvid  Dalins  sida  i  spetsen  för  deu 
tid,  som  från  bonom  räknas.  Men  icke  fortby  är  hennes  poe* 
tiska  personlighet  en  skepnad,  bvari  den  försvinnande  äldre 
tiden  för  sista  gången  helsar  oss,  såsom  der,  till  det  mesta, 
med  denna  nyare  sammansmält.  Och  tvifvelsutom  bör  här 
äfven  nämnas  Sveriges  förste  romanförfattare  Mörk,  såsom  en 
person,  bvilken,  ehuru  med  henne  och  Dalin  samtidig,  i  sitt 
poetiska  skaplynne  sammanhängde  ännu  närmare,  än  hon,  med 
den  försvinnande  Carla-åldem. 

Dessa  äro  de  allmänna  dragen  till  taflan  af  vår  vit* 
terhets  öden  oeb  syftningar  under  mellanrymden  från  Stjem- 
hjelms  bortgång  till  Dalins  uppträdande,  de  allmänna  dragen, 
—  nämligen  bvad  de  förnämsta  der  uppträdande  personerna 
beträffar. 


I. 

Columbas  och  Lagerlöf. 

Ualkarl  liksom  Stjernbjelni,  men  af  en  mera  len  och  (jemnfö- 
relsevis)  qvinlig  sinnesart,  var  —  såsom  vi  redan  sett  —  Sa- 
muel Columbus*)  hans  omedelbare,  eller  personlige,  lärjun- 
ge. Omfattad  af  den  gamle  mästaren  med  faderlig  ömhet, 
blef  han  genom  denne  anställd  i  antiqvitets-coUegium  såsom 
cancellist.     Han  var  en  älskvärd  ung  man,  af  bvilken  Stjern- 


*)  Född  på  Hasby  prestgård  i  Dalarne  1642;afled  i  Stockholm  1679. 
Sjelfva  slägtnamnet  Columbus  härleder  sig  från  en  fädernegård  inom 
slagten,  Dnf&ker,  hvarefter  namnet  enligt  tidens  sed  latiniserades. 
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hjdm  lK>ppade8  mycket.    Denna  ömhet  och  dessa  forhpppain- 
gar  gäldade  Golumbus  med  sonlig  tillgifvenhet,  och  var,  under 
Stjemhjelms  sista  dagar,    hans   oafbrutna  umgänge.     Men  en 
tidig  död  afbröt  hans  utveckling.     Bedan  i  sitt  trettiondesjun- 
de år  afsomnade  han;  kort  efter  hemkomsten  från    en   flerårig 
utländsk  resa,  den  han  gjort  såsom  ett  par  Eeenstjemors  hand- 
ledare.    Den  ene  utgaf  sedermera  hans  skrifter.    Af  sina  sam- 
tida beskrifves   Golumbus   såsom   en   man    af  utmärkt  dygd, 
blygsamhet  och  sällskaps-glädtighet,  men  svag  kroppsbyggnad. 
Troligt  nog  är,  att  han  var  begåfvad  med    större   kärlek 
för  poesi  och  större  omhugsan  dervid,  än  poetisk    skaparkraft. 
Men  icke  kunna  vi  underskrifva,  hvarken  Sahlstedts,  eller  Bloms, 
eller  Hammarskölds   domslut.     Den    förstnämnde,    som    eljest, 
vid  urvalet  till  sin  Svenska  Anthologi  eller   ''Samling  af  Ver- 
ser på  Svenska''  (1751 — 53),  på  vid  gafvel  öppnat  dess  portar 
for  hvarjehanda  rimkram,  har  mot  Golumbus   betett   sig   med 
oväntad  stränghet.    I  ett  eftertal,  hvari  han  vill  fastställa  rätta 
tänkesättet  "om  Poeter  och  Verser   i   gemen,    och   om    denna 
samlingen  i  synnerhet",  förklarar  han  så  väl  honom,  som  Lu- 
cidor  och  Eunius,  obegagnelig  till  sitt  ändamål,  och  säger  om 
Golumbus  särskildt:  "Han  äflades  med  att  göra  visor  och  vei^ 
ser;  men  ur  en  temligen  tjock  (?)  volum  af  hans  sammanhäm- 
tade-  arbeten  har  jag,  utom  ett  par  smårim»  icke  funnit   något 
enda  stycke,  hvarmed  jag  kunnat   förnöja   läsaren".    Blom  yt- 
trar sig:  "Man  har  kallat  honom  Sveriges  Flaccus,  förmodligen 
derföre,  att  han  sjelf  kallat  för  Öder  några  af  sina  rim.  Hans 
stil  sjunker  sällan  djupt  under  medelmåttan,  men  höjer  sig  ock 
aldrig  deröfver;  haos  tankar    äro    hvardagliga,    och    således  (!), 
med   få   undantag,    fömufts-enliga".     Hammarsköld   slutligen: 
"Golumbus  var  icke  af  naturen  kallad  till  skald.    Intet  af  hans 
qväden  forråder  de  idealiska  åsigter  af  verlden  eller  den  oemot- 
ståndligt inbrytande  och  hänförande  känsla,  eller  den   till    in- 
tagande, bildligt  lefvande  gestalt  mäktigt  skapande  fantasi,  som 
utgöra  den  äkta  skaldens  särskiljande  egenskaper".     Hvad  sko- 
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la  vi  dervid  tänka;  redan  om  vi  blott  påminna  oss  denna  be- 
kanta, i  sin  hjertliga  enfald  sä  outsägligt  Ijufva  aftonpsalm: 

Nu  haf^er  denna  dag. 
Allt  efter  Gnds  behag, 
Sin  ända  äfven  nått;  m.  m. 

en  psalm,  som  väl  bar  vunnit  åtskilligt  genom  redactorema  af 
1696  års  Psalmbok,  men  dock  ursprungligen  är  hans?  En 
""mäktigt  skapande  fantasi"'  är,  tvifvelsutan,  ieke  deri:  men 
en  skapande  är  der  dock;  ännu  mer  en  "'hänförande  känsla""; 
och  äfven  en  '"idealisk  åsigt  af  verlden",  så  vida  en  sann  re- 
ligiositet ej  kan  annat,  än  skåda  verlden  ur  en  (i  verklig  me- 
ning) idealisk  synpunkt.  Men  detsamma  gäller  i  allmänhet 
om  de  bättre  af  hans  dikter.  Hammarsköld  sjelf  undgår  icke 
att  i  de  hexametriska  och  närmast  om  Stjernhjelms  maner  på- 
minnande, med  hvilka  Columbus  först  uppträdde  psevdonymt 
under  namnet  Myrtillus  af  Bergen,  förnimma  en  poetisk 
flägt.  Men  mera  såsom  hans  egen,  eller  mera  såsom  en  af 
mästarens  ingifning  oberoende,  yppar  sig  denna  flägt  i  de  bästa 
af  hans  Od(B  SvetieiB  och  öfriga  sångstycken.  -Mot  dem  kun- 
na vi  foga  annat  anmärka,  än  att  de  nästan  alla  skulle  vinna 
på  förkortning.  Allraminst  skall  man  i  Sahlstedts  samling 
varseblifva  mycket,  som  öfverträffar  dem,  eller  ens  är  dem 
jemnlikt.  En  stigande  fullkomning  i  språk  och  vers,  är  i  dessa 
stycken  omisskännlig:  men  tillika  en  både  genom  mildt  allvar 
och  mild  glädtighet  tilldragande  själsstämning;  ej  stark  i  upp- 
finning, sällan  hög  i  anda  eller  ton,  men  i  utförandet  älsklig 
genom   ett   naturligt,    ofta   sinnrikt,    alltid  ädelt,  behag*).     I 


*)  Bland  de  melodier,  som  äro  satta  till  Columbi  Od(B  Svetioe  af 
hans  vän,  kongl.  kapellmästaren  Diiben  (den  Diibenska  familjens  stamfa- 
der), träffas  tre,  hvilka  sedan  såsom  koraler  blefvo  begagnade  af  Redak* 
tionen  till  den  vid  slutet  af  Carl  XI:s  regering  utgifna  psalmboken,  och  i 
den  införda;  bland  dessa  är  den  af  en  så  innerlig  och  trohjertlig  känsla 
glödande  till  psalmen  "Jesus  är  min  vän  den  bäste".  Denna  nyare  upp- 
täckt var  for  sjelfve  Hseffher  obekant. 

Siare  o.  Skalder.    II.  9 
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denna  beskrifiiing  på  Paradiset,  tag&x  nr  hans  'biblisks 
V erld",  skönjas  bide  yälgjordare  alexandriner,  än  Stjernbjehos» 
och  visserligen  jemväl  någon  förtjenst  dessutom: 

Det  var  ett  natt  begrepp  af  all  Naturens  fägring; 
Fnllkomligbeten  sjelf  der  hade  fttt  sin  lagring, 
Och  ntslot  vank  och  fel,  att  allt,  endragtelig, 
I  glädje,  frid  och  fröjd  hos  menskan  hvilde  aig. 
I  detta  morgonland  ock  fyra  strömmar  flöto, 
Som  aU  den  sköna  trakt  med  frösam  fokt  begoto; 
En  Ijnm  och  Ijoflig  vind,  med  saflig  svalkand'  flägt, 
UpphöU  den  blida  jord  vid  stadig  sommardrägt. 
Den  skönhet  ej  allén  den  nedra  jorden  prydde. 
Men  ock  i  luftens  rymd  en  liflig  sötma  spriddef 
Fast  Ijufligt  andas  nu  de  friska  rosors  mund; 
Dock  8&  anmodigt  ej,  som  fordom  Edens  lund. 

Hvart  Adam,  ombehvärfd  med  sådan  prakt,  sig  vande. 

Det  syntes,  liksom  allt,  ock  liflöst,  honom  kände; 

Ehvart  han  om  sig  s&g,  berg,  dalar,  slätt  och  skog, 

I  bivist  af  sin  Kung,  allt  gladde  sig  och  log. 

I  gräs  och  löffad  mark  de  raska  djuren  sprungo: 

I  hög-  och  lägre  chor  de  gälla  fåglar  sungo; 

Den  täcka  näktergal,  han  ömsom  höra  lät 

Sin  drill  och  sina  slag  pi  tusenkonstigt  sätt 

En  v&gbals  af  en  rå  nu  der  af  klippan  hängde; 

Nu  der  en  stenbock  högst,  i  bergeskrefr^an,  klängde; 

Der  rände  fort  en  hjort,  och  hurrand'  hornen  vred; 

Der  sprang  gesvind  en  hind,  att  buskan  sveg  derved. 

För  Adams  mynd'  och  makt,  och  vördnads-pligt  tillfyllest. 

Der  trädde  lejon  fram,  att  te  sin  Konung  hyllest; 

De  tigrar  sammaleds;  den  vilda  leopard. 

Af  menskans  ögonstrål,  blef  ock,  från  Qerran,  snard. 

Från  hidet  funno  sig  de  rambeväpnad'  björnar; 

Från  högsta  himmelsflygt,  de  sol-motstarrand'  örnar; 
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Och  satte,  bida  tvi,  mnk  saouM  åtråa  bnnat. 
Sitt  angenamfta  rof  i  enda  Menobma  gimat. 

AU  verldena  ögomnll,  allt  lifii  och  Utaååå  n6^. 
Var:  söka  Menskans  Inst,  dess  muns  odi  hjertans  löje. 
Hon  alltings  art  fSrstod,  i  gnmd,  och  alla  åjfvc 
Hon  nämnde  först  vid  namn,  hyari  efter  sin  nator. 
Bet  allt,  den  Mannens  mod  till  stdam  £^ja  rörde, 
Att  han,  i  mensko-hamn,  en  eng|»-]efiiad  fordel 
En  fröjd  den  andra  har,  en  last  den  andra  dref; 
Att  aldrig  någon  dag  fÖr  Adam  sorgse  Uef. 

Oss  synes  här  ådagalagd  en  skildrings-förmåga^  som  allsicke 
är  föraktlig.  Än  bättre  anstår  den  rena  lyriken  hans  sångmö. 
Till  bevis  må  lända  fo^de  fyra  prof. 

I. 

KARLEKENS  PRIS. 

All  lifs  och  kfiiads  qpringekäUa, 
Jag  menar  dig,  o  Karlek  renl 
Har  skall  jag  ditt  heröm  framstallaP 
Ditt  mesta  lof  är  dock  ditt  men. 
En  liiwimqli^Tr  tanga  hörde  mig. 
Om  dig  att  sjanga  vardelig. 

I)&  ett  oskapadt  hisligt  öde 
Yar,  det  doek  slätt  alls-intet  var: 
6ad,  jäst  af  Kärleks  öfreiflöde, 
Den  fagra  verlden  skapat  har. 
Af  6ad  hlef  Kärlek  först  atsänd; 
Till  6ad  bor  han  ock  blif^a  vänd. 

Hvem  är,  som  än  ditt  lopp  formenar? 
Har  är  din  makt  så  onderhar^ 
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Jord,  limimel,  vatten  da  förenar, 
Att  det  Ar  lif,  som  lif  ej  liar; 
I  elden  ar  ditt  hem  förvisst: 
Da  ast  i  verlden  först  och  sist. 

Foratan  dig  ar  allt  i  tystnad, 
Ohyggligt,  mörkt,  iskallt  och  dodt; 
Med  dig  är  allt  i  Ijoflig  lystnad, 
Fröjdsamligt,  täckt,  änyo  födt: 
Som  Norden  för  all  segel-nål, 
Ast  da  för  all  nator  ett  m&L 

Da  ast,  som  ädla  hjertan  adlar; 
Hvar  nedrig  tanka  är  din  sot; 
Foratan  dig  man  bittid'  sadlar. 
Men  kommer  aldrig  fot  om  fot; 
Da,  höga  drift  ati  v&rt  blod; 
Da  yrker,  styrker  allt  v&rt  mod! 

Till  dygd  oeh  ära  da  oss  böjer. 
Gör  konst  och  lära  till  v&r  ro; 
Allt  hjerte-gnag  ar  vägen  röjer. 
Som  plär  hos  arga  sinnen  bo. 
Da  äst  det  starka  verldens  band. 
Som  sammanh&ller  folk  och  land. 

All  skönhet  snart  sitt  värde  miste. 
All'  ögons  strälar  vorde  stam'; 
Hvad  gäfvor  är,  snart  ingen  visste: 
Men  f&r  blott  £ärlek  minsta  rum,  - 
Som  blixt  och  åska  genomslår. 
Slik  krafb  man  genast  känna  får. 

Förrattnelsen  da  evigt  trotsar. 
Din  är,  och  blir,  ja  segren  än; 
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Hrad  tid  och  ilder  sönderkroMar, 
Hopsamlar  da  till  lifs  igen. 
Hrad  jordiskt  ar,  till  jord  forg&s: 
Af  Karlek  åter  vederfii. 

I  solen  blott  är  elden  finer; 
I  jorden  är  han  stoft-bemängd: 
I  Gadi  blott  ren  kärlek  skiner; 
I  syndigt  hjerta  är  han  yrängd. 
Dock,  om  förnuft  oss  råda  ^, 
Blir  oss  en  stadig  Kärleks  vår. 

Ty  älskom  nn,  hyart  redligt  sinne, 
Det  vackert,  godt  och  ärbart  är! 
Hat,  aftmd,  ondska,  sorg  forsvinne. 
Som  blod  och  mod  fortära  plär! 
Då  sannas  våra  hjertan  vid. 
Att  ock  vår  tid  är  gyllen  tid. 


Af  samma  stroph-byggnad,   tonart  och    (nära   nog)  värde,  är 
hans  sång  till  ''Åkta  Ståndets  Pris". 


n. 

NATURLIG  DÖDSBBTRAKTELSE. 

Hyad  är  det  åt,  att  jag  mitt  sinne  qväljer. 
För  fåfäng  vinst  min  ädla  frihet  säljer, 
Förgäfws  mödar  hofvud,  hand  och  läppP 
Jag  pine,  plage,  qvälje  mig  finunhärdigt; 
Dock  kommer  den,  som  gör  mitt  verk  ej  värdigt 
En  fingerknäpp. 
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Har  jag  englig  v  l^^^^^mn■  aaBfiind  fsnk, 
Blir  le*!!  med  mig,  «im  jag  kad'  aUrig  Tarit: 
Jag  blir  uti  det  Unga  tysta  bragt; 
En  Unglig  natt  har  ftSki  ben  oeh  iindar, 
En  långlig  aonm  bar  dgon,  fötter,  bänder 
TiUaanmanlagt* 


Ett  annat  folk  d&  solens  Uarbet  sk&dar, 
Min  lagerplats  en  ann'  med  fottren  tr&dar; 
Ackl  att  jag  sjelf  blir  sinnélos  till  mnlll 
Jag  bar  spelt  nt,  min  vandring  bar  en  ända, 
Mitt  glas  *)  är  tomt,  min  trä  är  af,  min  alanda 
Ax  spunnen  föll. 


Jag  bar  nn  lärt  invärtes  verlden  känn». 
Hor  f&langt  är  allt,  bvad  vi  efter-ränna. 
Hor  lyckan  sjelf  bon  ställer  oss  forsat. 
6if  Gnd,  min  vtrld  med  äran  genomvandra! 
01  mycket  fik  ocb  släp  om  allt  det  andra 
Ar  intet  ät. 


Träd,  Fribet,  fram,  i  dina  sanna  smycken! 
Träd  tnm,  oeli  bryt  mitt  ok  i  tnsem  stydEen, 
Mitt  ok,  med  aUt  sitt  träle-likt  besvär: 
Mitt  ok,  det  jag  sjelfnlligt  pä  mig  lade, 
D&  jag  af  ofSrständ  tiU  skuggan  sade: 
Du  äst  mig  kär. 


*)  Timgbis. 
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m. 

LUSTVINS  GAVOTT  MED  DB  FEM  SINNENA. 

8TN1N. 

Ingen  ml  mig  det  förneka,  att  jag  Yadurt  ilska  mA: 
Vackra  rosor,  vackra  liljor,  leker  ögat  gcma  på. 

Vackra  seder  gör  jag  heder. 

Vackra  låter,  vackra  dater. 

Vacker  fSgel,  vacker  Qäder, 

Vacker  flicka,  vackra  kläder. 

HÖBSELN. 

Ingen  mä  mig  det  förneka,  att  jag  Lustigt  älska  må: 
Lustig  s&ng  och  lostig  skämtan  lyder  örat  gema  pl. 

Frisk  trommeta,  puka,  tmmma. 

Lustigt  om  min'  öron  brumma; 

Clav-cymbal,  fiol  och  luta, 

Hvem  kan  vilja  dem  förskjuta? 

SMAKEN. 

Ingen  ml  mig  det  förneka,  att  jag  Ljufligt  älska  må: 
Ljoflig  mat  och  Ijufva  drycker  spelar  tungan  gema  på. 

Eokadt,  lagadt,  stekt  och  sudit. 

Har  mig  aldrig  än  motbjndit: 

Ljufligt  vin  derpå  att  taga. 

Kan  min  maga  ock  fördraga. 

LUKTEir. 

Ingen  må  mig  det  förneka,  att  jag  Vällukt  älska  må: 
Vällukt  hjert*  och  hjema  styrker,  friskar  mod  och  blod  också. 

Oliban,  jasmin  och  ambra. 

Friskar  kistor  opp  och  kamrar; 

Rosen-Benzoe-tinctnra 

Hand  och  kinder  liffigt  skura. 
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KÄNSELN. 

Ingen  må  mig  det  förneka,  att  jag  Karligt  älska  ml: 
Karlig  lek,  och  karlig  skämtan,  sigtar  all  Natur  uppå. 

Lärke-kirr  ocli  duf^re-pntter, 

Tuppe-knorr  och  orre-kntter. 

Gä  dock  ändtUg*  nt  derpå: 

Att  hanen  hönan  nalkas  må. 


IV. 
LUSTVINS  VISA. 

LUSTVIN  SJBLF. 


Mnsikanter,  speler  opp, 
Som  J  kunnen  vackrast  låta! 
Stränga-klang  gör  mod  i  kropp; 
Hvad  kan  tvist  och  oljnd  båtaP 
Lilla  gossel  stäm  väl  in; 
Låt  din  skära  röst  oppgälla: 
Hnr  en  pilt  hos  vännen  sin 
AUrafogligst  sig  skall  ställa. 

OQSSEN. 

Med  en  skön  och  prydlig  drägt 
Våren  jorden  öfrerkläder; 
Beråt  lärkan  spelar  täckt. 
Lid  och  land  sig  kampvis  gläder. 
Stränge  Cato  misslynt  går 
För  sig  sjelf ,  och  illa  tyder. 
Om  jag  i  min  ålders  vår 
Unga  lemnuir  fegert  pryder. 

Svarta  natten  slår  sin  råck 
Ut,  med  fållar  breda,  sida; 


Digitized  by 


Google 


137 

Med  sin  skugga,  mörker-tjock « 
Skygger,  skyler  landet  vida: 
Hvirfrel-syafTand'  tanke-svärm, 
Yidt  och  hårdt  och  svårt  bekymmer, 
År  den  svarta  sky  och  skärm. 
Som  v&r  glädjesol  oss  skymmer. 

Sand  i  sko  gör  känseln  agg; 
Sting  mot  hjertat,  bära  fora; 
Svartesjnkans  tömetagg 
Låter  aldrig  rolig  vara; 
Lyster  skalken  gör*  ett  puss 
Och  med  list  sitt  fing  betrakta; 
Argns  samt  Acrisias 
Fåfängt  vaka,  fåfängt  vakta. 

Dock,  den  firnkt  är  alltforsvår. 
Som  for  högt  i  luften  hänger; 
Man  ock  lättlig*  den  försmår. 
Den  i  mark  ett  väder  slänger. 
Men,  ho  låter  se  sitt  kort. 
Han  gemenlig*  spelet  tappar: 
Ojordt  i  tid,  är  mycket  gjordt; 
By  ek  på  refven,  när  det  nappar! 

LUSTVIN. 

Lustigt,  Gossarl    Denna  dag 
Gladeligt  till  slutet  qvädom! 
Visan  har  ock  vackert  lag; 
Nu  välan  1  vi  sammanträdom 
Uti  FlorsB  rosengål. 
Medan  vädret  så  vill  skicka; 
Alla  vackra  flickors  skål 
YiU'  vi  der  i  afton  dricka! 
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Af  Colambi  samtida  voro  äfven  hans  **Epigramniata  el- 
eller  Öfverskrifter"  mycket  värderade.  Man  liar  efter  honom 
många  sådana,  dels  på  Svenska,  dels  på  Tyska.  Några  kunna 
jemväl  inför  nutidens  smak  ganska  väl  bestå.  Till  ex.  dessa 
bägge: 

DOKTOR  FAUSTUS. 

Hyad  hulpe  mig,  om  ock  jag  Doctor  Famtiis  vore, 
Om  jag,  till  ett  beslut,  doek  sist  till  Fand^rs  före? 

MAN  OCH  HUSTEU,  ETT. 

Att  man  och  fru  är^  ett,  det  tros;  förutan  då. 
När  de  sins  mellan  slåss:  dS  känns,  de  äro  två. 

Han  har  ock  både  i  svenska  och  tyska  verser  besungit  sin  mä- 
stare Stjernhjelm;  med  rättmätig  försäkran,  att  denne  varit  en 
man,  ''den  aldrig  döden  blir  mäktig  att  plåna  ur  faderlandets 
minne,  så  länge  verlden  ser  solen  upplysa  sina  dagar  och  må- 
nan sina  nätter". 

Öfverhufvud  skref  han  den  tidens  Tyska  så,  att  få  inföd- 
de  Tyskar  skrefvo  den  bättre  eller  jenmgod.  Bland  de  mån- 
ga qväden,  som  i  hans  samling  finnas  diktade  på  tyskt  mål, 
träfa  vi  ett  och  annat  af  hans  mest  poetiska.  Här  angår  oss 
dock  endast  hans  förhållande  till  det  svenska.  Lustvins  dans 
med  de  fem  Sinnena  möter  oss  i  både  svensk  och  tysk  skep- 
nad. Onekligt  är,  att  i  den  senare  rör  sig  hans  sångmö  till 
och  med  ledigare  och  sirligare.  Detta  kan  förklaras  blott  af 
det  främmande  språkets  då  redan  uppnådda  högre  odling. 

Columbus  tillhörde  en  ästhetisk  slägt.  Brodern  Johan, 
som  —  enligt  titeln  på  trenne  "herde-visor",  dem  vår^  skald 
insände  till  hans  bröUopp  —  var  "Professor  uthi  Poeterij  vidh 
den  Kongl.  Academien  i  Vpsala",  högaktades  allmänt  såsom 
latinsk  poet;  förenade,  med  förtrolig  kännedom  af  Grekiska, 
Hebräiska  och  Arabiska  litteraturen,  en  stor  beläsenhet  i  den 
Tyska,  Fransyska,  Italienska,  hvilkas  tungomål  han  ock    talade 
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nwd  mycken  föidighet;  samt  yar  derjemte  en  varm  musik- 
älskare.  Fadern  Jonas^  likaledes  latinsk  poet,  hade  någon 
tid  i  Upsala  innehaft  samma  Professors-befattning,  sedan  han 
förut  varit  anställd  vid  Yesterås  Gymnasium  såsom  på  samma 
gång  Leotor  i  Grekiskan  odi  Musik-Directör.  Såsom  Poeseos 
Professor  höll  han  tillika  föreläsningar  offer  Musik.  Såsom 
Prost  i  Pala-socknen  Husby,  lät  han  i  sin  kyrka  genast  upp* 
sätta  ett  "dråpligt  orgelverk",  med  en  inskrift  i  latinsk  vers, 
om  orgelns  införande  i  kyrkomusiken  genom  Påfven  Yitalianus. 
Bägge  dessa  sistnämnda  Columber  skrefvo,  utom  latinska  ver- 
ser, äfven  svenska.  —  Till  vår  skald,  ehuru  icke  prest,  öfver- 
gingo  i  arf  både  den  presterliga  och  den  musikaliska 
stämningen.  Båda  igenkännas  i  den  fromma  naturglädje  och 
njutning  af  sitt  kortvariga  lif,  hvarmed  han  i  ett  af  sina  sång- 
stycken utropar: 

Ack  Himmell  hyi  är  åock  v&rt  lif  så  stackot  bUffit? 
Hvi  har  Katnren  oss  ej  tusen  år  medgifnt, 
Pä  hyilka  vi  Oads  yerk  &  jorden  måtte  se, 
N  Allt  till  den  HÖgstes  lof  och  v&r  förnöjelse? 


Samtidig  med  Columbus,  men  öfverlefvande,  qvad  i  sam- 
ma rigtning,  med  lika  omsorg  och  närbeslägtad  röst,  brodern 
Johans  lärjunge  och  efterträdare  såsom  "Professor  i  Poeteriet", 
Lagerlöf*).  Stor  egentligen  såsom  latinsk  talare,  är  han  ock 
både  såsom  latinsk  och  svensk  poet  aktningsvärd.  I  senare 
afseendet  kan  han  betrakjtas  såsom  en  fortsättning  af  Colum- 
bus; en  grad  underlägsen  i  snille,  men  ock  en  grad  öfverläg- 
sen  i  smak  och  språkgranskning.  Samlingen  af  hans  latinska 
tal  och  skaldedikter  är  känd;  och  bland  det  vackraste,  som 
någonsin  blifvit  oss  bekant  af  romersk  vers,  är  det  derstädes 
forekommande  grafqvädet  öfver  en  gammal  rättskaffens   Capel- 

*)  Lagerlöf,  Peter:  född  i  Fryksdalen  i  Vermland  1648;  först  Lo- 
gices,  sedan  Poeseos  professor  i  Upsala;  slutligen  riks-historiograph;  död 
1699. 
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lan  *).  Af  hans  svenska  stycken  deremot  äro  blott  fä  tiyckta 
och  allmännare  tillgängliga.  Jemte  den  stora  sorgfälligbeten 
om  spr&ket  och  yersen,  samt  herrskande  benägenhet  for  ett  på 
den  tiden  älskadt  herde-maner,  utmärker  dem  naturlighet,  täckhet, 
Ijufhet,  stundom  Ijufinatthet;  egenskaper,  hvilka  man  ock  alla 
igenfinner  i  den  behagliga  ''Herdeklagan"^  som  Dalins  vän 
Carleson  fonrarat  i  sin  ''Samling  af  utvalda  Svenska  Bim  och 
Dikter  till  Svenska  Skaldekonstens  upphjelpande"  (1737 — 38). 
Verserna  öfver  Friherrinnan  Bosladin  har  Blom  med  fortjent 
beröm  omnämnt.  Deremot  meddelas  hos  Hammarsköld  hans 
ryktbaraste  och  mest  omtyckta  qväde,  den  i  flera  decennier 
allmänt  förtjusande  visan: 

Ifrib  den  dag  jag  Elisandra 

Den  första  g&ng  med  mina  ögon  såg  m.  m. 

Hon  fiar  visserligen  det  grundfel,  att  vara  för  lång:  dock  äro 
ännu  hennes  tio  tolfradiga  stropher  läsbara,  och  några  der- 
ibland  vackra.  Anda  intill  Fru  Nordenflychts  dagar  var  hon 
ett  föremål  för  alla  vitterlekares  härmning.  Man  lånade  af 
denna  visa  stroph-byggnaden  och  melodien,  äfven  till  gudeliga 
sånger.  Fru  Nordenflycht  sjelf  har  gjort  likaså;  i  ett  qväde, 
som  har  till  öfverskrift:  ''det  högsta  nöje,  känna  och  ära  Ska- 
paren". , 


*)  Johan  Iser,   konumnister  i  Yermland.    Sid.  167*    (OroHonef^ 
Programmata  ae  Carmina  varia.) 


Digitized  by 


Google 


141 

II 
GrefVarne  Gyllenborg. 

Af  Lagerlöf  bildades  de  bägge  poetiska  grefvarae  Gyllenborg: 
brödeme  Olof*)  och  Carl**).  De  studerade  i  Upsala  under 
hans  professors-tid,  och  tillhörde  hans  förtroligare  umgängs- 
krets.  En  poetisk  natur  gick  inom  denna  slägt  länge  i  arf. 
Deras  farfader,  apothekam  i  Upsala  Simon  Wolimhaus,  hade 
åtminstone  sä  till  vida  hafk  en  sådan,  att  han  varit  en  ifrig 
kabbalist.  Derigenom  hade  han  ock  råkat  i  en  besynnerlig 
tvist  med  Burseus.  Denne  lät  nämligen,  till  allmän  bestört- 
ning och  med  många  förmaningar  enkom  till  de  syndiga  Up- 
sala-boeme,  under  sommaren  1647  den  förkunnelse  utgå,  att 
Yttersta  Domen  skulle  komma  just  det  året,  på  hösten;  till 
och  med  dagen  var  beramad.  Då  framträdde  Wolimhaus  med 
den  upplysning,  att  man  ägde  något  längre  beredelsetid,  eme- 
dan Burseus  missräknat  sig  på  flera  månader;  så  att  Domens 
ankomst  ej  kunde  väntas  före  nästföljande  vår.  Burseus  blef 
förargad,  och  framdrog  nya  bevis  för  sina  uträkningar;  men 
apothekarn  gaf  ej  heller  efter.  Ändtligen  slogo  de  vad.  Bu- 
rseus  uppsatte  sin  gård;  som  skulle  afträdas  till  motparten,  om 
dennes  calculer  befunnos  rigtigare.  När  på  den  bestämda  da- 
gen ingen  Tttersta*  Dom  hörts  af,  anmälte  sig  Wolimhaus  med 
anspråk  på  gården,  och  stämde  omsider  Burseus  in  förstadens 
magistrat:  som  likväl  fann  skäl  i  Bursei  anhållan  om  uppskof 
till  våren,  då  man  finge  utröna  tillförlitligheten  af  apothekams 
räknesätt.    Våren   kom    —   och  jord   och   gård  förblefvo  in 


*)  Född  1676;  landsliöfding;  död  1737. 

**)   Född  1679;   riksråd,   cancelli-president;   academie-canceller;  död 
1746. 
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statu  quo  *).  Blandningen  af  poetiska  och  financiella  böjelsec 
öfVergick  från  gubben  på  sönerne,  hvilka  båda  blef?o  adlade 
och  högt  uppsatta  män:  kongL  rådet  grefVe  Jacob  Gyllen- 
borg, och  riksrådet  grefve  Lejons  t  ed  t.  Bägge  dessa  brö- 
der författade  i  sin  ungdom,  med  Stjemhjelm  i  sigte,  åtskilli- 
ga hexametriska  tillfällighets-stycken.  Den  senare,  i  ett  lof- 
qyäde  vid  Carl  XI:s  äntrade  till  regeringen,  synes  varit  dea 
förste,  som  i  stort  införde  seden  att  rimma  hexametrarna»  bår 
de  vid  slutet  och  inuti.  Olof  och  Carl  Qyllenborg  voro  den 
fönes  söner.  Det  är  en  i  vår  vitterhets  häfder  egsn  företeelae, 
denna  grefliga  skaldeslägt;  af  hvilken  fem  medlemmar  der  ior- 
värfvat  sig  rum.    Den  siste  och  ryktbaraste,  Gustaf  Fredrik 

—  sångaren  af  Själens  Styrka,   Årstiderna,   Tåget  öfver   Balt» 

—  var  Olofs  och  Carls  broderson. 

Af  dessa  sistnämnda  bröder  förekomma  qväden  i  Carlesoos 
och  Sahlstedts  samlingar.  Carleson  har  upptagit  fem:  fyra  af 
den  äldre,  och  ett  af  den  yngre;  alla  öfver  och  till  Carl  XII  *1 
alla  visande  i  poetisk  förklaring  tänkesättet  hos  dea  tideoi 
ädlaste  svenskar,  de  carolinske  eller  ''konungske'';  alla  utmir- 
kände  sig  lika  genom  ett  omisskännligt  skaldeanlag,  som  ge- 
nom en  glödande  kärlek  till  konung  och  fädernesland.  Flen 
ha  redan  anfört  stropher  ur  Carl  Gyllenborgs  Sång  öfver  Se- 
gern vid  Narva;  äfvensom  af  Olof  Gyllenborgs  ''Ny åra-Lyck- 
önskan" (1718)  det  glädtiga  slut,  der  ingen  annan  ömkniog 
aäges  återstå,  än  att,  som  hjelten  ^elf  är  ^en  makalös  kung 
i  nåd,  i  vett  och  strid",  så  må  "hans  läger»  väl  i  krig  bM 
makalöst  bland  alla,  men  ej  hans  läger  dock  bli  makalöst 
i  frid".  Deremot  har  man  med  tystnad  förbigått  hans  trenne 
fröjd-qväden  öfver  konungens  hemkomst  från  Turkiet:  af  hvil- 
ka det  sista  här  må  införas  i  sin  helhet 


*)  Burseos  utsatte  sedermera  Domens  ankomst  till   1674.    Della  If 
npplefde  han  ej. 

'*)  Hos  hvilken  de  ook  begge  stodo  synnerligen  val  anskriflMu 
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DE  NORDISKA  LANDERS  HÖGSTÖNSKELIGA  NYÅRS-PÄGNAD 
Pi  DEN  1  JANUARH  1715. 

HimmeleiiB  yppersta  Ijns,  som  menniskon  tider  och  stunder 
Delar  i  nätter  och  dar,  i  veckor,  i  månar  och  &r, 
Yezlar  om  sommar  med  höst,  och  vinter  forfoyter  i  v&r, 

Pryder  med  blomster  och  Idf  de  vissnade  fölter  och  länder; 
Solen,  hvars  herrliga  glans  och  brinnande  rörelses  makt 

Lockar  nr  jordene  fram  si  dyrbara  skatter  och  h&fvor, 

Solen,  som  dagelig-dags  utdelar  otaliga  g&fvor, 
Nalkas  nn,  åter  igen,  den  nordiska  verldenes  trakti 

Solen  nn  nalkas,  att  allt  sin  lifliga  tre&ad  beskära; 

Nalkas,  att  muntra  oss  npp,  då  mörkret  allt  ängsligit  gör; 

'Kix  allt  bleknar  af  köld,  när  grönskan  på  markene  dör, 
Isiga  vätskor  och  snö  båd'  jorden  och  luften  besvära, 

Solen  då  vänder  sig  om,  och  skyndar  till  Norden  sitt  lopp. 
Tjockaste  mörker 'och  köld  förvänder  i  Ijnsesta  dagar; 
Gifrer  ock  mndelig  allt,  hvad  öga  och  öra  behagar. 

Tidemas  sorger  och  qval  beblandar  med  ^ufligit  hopp. 

Nordiska  folken  likväl,  som  pläga  sig  högelig  glädja. 
Årligt  ock  fira  den  tid,  då  dagame  stiga  i  höjd. 
Komma  nn  foga  ihåg  den  vanliga  solenes  fröjd; 

Gud  har  behagat,  att  en  mer  hugnelig  glädje  tillstäcya: 
Glädje,  som  lefvande  gör  de  halfdöda  Igertan  och  bröst; 

Glädje,  som  lofvar  ock  ut  all  önskelig  fägnad  på  jorden; 

Glädje,  som  vinteren  göf  till  herrligste  sommar  i  Norden, 
Sommar,  som  aldrig  skall  bli  förmörkad  af  tidemas  höst 

^jelten,  som  himmelens  Gud  begåfvat  med  tappraste  mandom, 
KongeHgt  hjerta  och  mod,  med  vittraste  klokhet  och  vett, 
Hjelten,  hvars  like  af  dygd  i  verlden  man  aldrig  har  sett, 

Hand  dem,  som  Konunga-namn  fttt  bära  af  folkom  och  landom, 
Hjelten  nu  kommer  till  oss,  som  Gud  har  ntkorat  till  vän; 
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Ypperst  i  gndeligt  nit,  som  kattja  och  flättja  nerdämpar, 
Ypperst  i  örlog  och  strid,  bland  modige,  blodige  kampar: 

Hjelten  nu  kommer,  och  for  till  oss  Guds  bistånd  igen. 

»■"^ 
Vore  nu  alle,  som  Han:  s&  trägne  i  gndliga  tankar. 

Alle  si  fsste  i  hopp  på  Herrans  oandliga  nåd, 

låtandes  ej  på  sin  makt  och  mennisklig  vishet  i  råd; 
Vore  ej  någon,  som  mer  på  samvetet  lastar  och  sankar; 

Bodde  Gndsfimktan  hos  oss,  och  Rättvisan  uti  vårt  land; 
Älskade  alla  sin  Knng,  som  Konungen  älskar  oss  alla: 
Skulle  vi  intet  si  lätt  i  plågor  och  olyckor  falla; 

Skulle  Gud  aldrig  från  oss  mer  taga  sin  nådiga  hand. 

Evig*  Allsmäktige  Gud!  odödlig,  de  dödligas  Fader! 

Tidemas  början  och  slut!    Du  slutar  nu  åter  en  tid, 

Sorgelig,  ängslig  och  mörk,  af  menniskors  blodiga  strid; 
Börja  den  tiden,  o  Gud,  som  Hjelten  i  Norden  gör  gläder! 

Börja  den  tiden,  som  frid  och  sällhet  allena  tillhör; 
Tiden,  som  länger  Dens  tid,  som  fostrat  upp  tidemas  ära; 
Tiden,  som  gifver  en  fröjd,  hvars  minne  all  tid  skall  sig  lära! 

Börje  den  tiden,  o  Gud,  som  alla  lycksaliga  gör! 

I  allmänhet  kan  om  dessa  bröder  sägas,  att  Lagerlöfe 
poetiska  fortjenster  äterupplefva  hos  dem  i  en  manligare  skep- 
nad. Ambetsmanna-  och  statsmanna-pligter  förde  dem  ifrån 
skaldebanan,  eller  bragte  dem  att  sluta  den  såsom  poetiska 
dilettanter.  Bägge  upplefde  Dalins  tidehvarf.  —  Carl  Gyllen- 
borg vinnlade  sig  mycket,  under  senare  delen  af  sin  lefnad, 
om  skapandet  af  en  svensk  theater.  Bland  annat,  öfversatte 
han  från  Engelskan  en  tragedi  ''Andromache",  och  bibehöll  der 
originalets  orimmade  jamber;  de  första  sådana,  som  blifvit  fo^ 
sökta  i  Svenskan.  Han  var  en  man  af  lärdom,  angenämt  um- 
gängssätt,  tillvinnande,  äfven  bländande  egenskaper.  I  striden 
mellan  de  splitflockar,  hvilka  såsom  ''Hattar''  och  "Mössor" 
vunno  en  olycklig  namnkunnighet,  tillhörde  han  de  förra,  blef 
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deras  hufvadman,  besegrade  Arvid  Horo,  och  var,  —  dårad 
af  fantastiska  förhoppningar  om  återvinning  af  Sveriges  caro- 
linska  makt  och  ära,  —  förnämste  tillställaren  af  den  förun- 
derliga krigs-fanfaronnaden  mot  Hy&sland  1741.  Fostrad  af 
Görtz,  trodde  han,  att  i  vissa  conjuncturer  allt  borde  vågas; 
men  han  ägde  hvarken  dennes  politiska  snille,  eller  någon 
Carl  XII  att  påräkna  till  verktyg.  Han  var  ej  bättre  profet, 
än  hans  farfader  Apothekaren.  Det  skulle  alltså  för  Sverige 
varit  en  tvåfaldig  fordel,  om  den  poesi,  som  han  på  ett  så 
vådligt  vis  inmängde  i  sina  statsmanna-värf,  hade  fått  uttöm- 
mas i  tragedier  och  hjeltedikter. 


III. 

Spegel. 

Vida  större  skaldefrejd  omgaf  mellertid  ett  namn,  som  äfven  i 
vår  kyrkas  tideböcker  är  outplånligt:  den  såsom  psalmist  änna 
vår  gudstjenst  förskönande  Spegel*).  Efter  Stjernhjelm  var 
han  den  bland  tidehvarfvets  vittre  grundlärdaste  och  jemväl  i 
all  poetisk  literatur  mest  mångbeläste.  Hans  rum  bland  Par- 
nassens sångare  motsvarar  likväl  icke  på  långt  när  det,  som 
han  innehar  bland  Sions. 

Helt  annorlunda  skulle  vårt  omdöme  utfalla,  i  fall  hans 
digra  och  öfvermåttan  långsläpiga  arbeten  om  "Guds  Verk 
och  Hvila*',  om  "det  Tillslutna  Paradiset",  om  "det 
Återvunna  Paradiset",  mäktat  bibehålla  samma  anda,  som 
lifvar  det  Pöretal  och  den  Hymn  till  Gud,  med  hvilkadet 
förstnämnda  öppnas.  Både  företalet  och  hymnen  äro  nämli- 
gen sannt  poetiska:  det  förra,  genom    sitt   brinnande   nit   för 


*)  Spegel,  Haqvin:  född  i  Runneby  1645;  biskop  i  Skara  1685;  i 
Lmköping  1691;  ärkebiskop  1711;  död  1714. 

Siare  •.  Skalder.     II.  10 


Digitized  by 


Google 


146 

poesien  och  sitt  värdiga,  med  all  poesiens  egen  värma  tolkade 
begrepp  om  hennes  väsende;  den  senare,  genom  sin  verklig» 
och  höga  skönhet.  Hvad  kan  man  ej  hoppas,  när  man  laser 
följande   inledning,    ställd   'Hill   poesiens   rättsinnige   älskare''? 

"De  gamle  hafva  sagt  poesien  vara  den  första  vaggan,  i 
hvilken  vishet  hafver  hvilat,  och  är  sä  dejlig,  men  så  ofor- 
märkt  uppvuxen,  som  perlan  uti  perlemor.  Hedningame  haf- 
va ment  poesien  vara  Gudarnes  eget  tungomål,  det  menniskor- 
na  ej  kunna  lära,  med  mindre  dem  gifs  en  synnerlig  beqväm- 
lighet  ifrån  himmelen.  Thy  hafver  Ennius  kallat  poeteme  he- 
lige, sägandes  dem  genom  Gudarnes  besynnerliga  nåd  sändas 
hit  på  jordene.  I  lika  måtto  betygar  Ovidins  det  vara  en 
gudomelig  ande,  som  uppväcker  sådant  lif  och  ljus  i  forstån- 
det, att  man  i  korta  verser  kan  sammanfatta  så  åtskilliga  tiog. 
Thy  äro  ock  alla  de  gamlas  lagar,  alla  sibyllina  oracula, 
samt  de  äldsta  sede-läror,  på  det  sättet  beskrefna;  och  förden- 
skull så  mycket  mer  utaf  gemene  man  trodda  och  vördade. 
Ja!  ingen  vill  eller  kan  vägra  poesien  sitt  rätta  beröm,  utan 
den,  som  är  så  vrång  och  afvog,  att  han  ej  kan  lida,  det  der 
är  sommar  uti  året  och  ungdom  uti  menniskans  lefveme. 

"Men  ingen  vardt  fordom  dagar  hållen  för  poet,  med  min- 
dre han  var  utöfvad  i  all  philosophi  och  verldslig  vishet,  kun- 
nandes densamma  på  ett  konstigt  sätt  och  med  beqväma  ord 
Ijufligen  utföra.  Den,  som  till  det  namnet  rätteliga  svarade, 
han  vardt  hållen  i  största  värde  och  anseende.  Thy  hafver 
Agamemnon,  då  han  reste  till  Trojanska  kriget,  allrahelst 
lemnat  sin  gemål  Clytemnestra  en  poet  till  tuktomästare;  och 
Aegistheus  kunde  ej  öfvertala  henne  till  någon  odygd  förr,  än 
han  listeliga  hade  samme  poet  ihjälslagit. 

"Det  är  fördenskull  iutet  under,  att  alla  nationer»  som 
hafva  älskat  dygd,  hafva  jemväl  älskat  poesien.  Huru  högt 
Götarne  hafva  skattat  sina  skalder,  huru  hjerteliga  de  kunde 
fröjdas  och  uppmanas  utaf  ett  drottqväde,  och  huru  samliga 
de  belönte  den,  som  uti  dylika  snilleverk  var  en  konstnär»  det 
betyga  nogsamt  våra  sagor  och  gamla  skrifter.     När  Romarne 
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hörde  Yirg^lii  verser  uppläsas,  då  stodo  de  alle  upp  så  måoge 
som  Toro  tillstädes,  och  ärade  den  fattige  poeten  nästan  så 
högt  som  sjelfve  den  mäktige  kejsaren. 

"I  synnerhet  är  poesien  tjenlig  till  Guds  lof  och  pris:  ty 
andakt  synes  uti  densamma  så  fager,  som  Aron  uti  sina  silkes- 
kläder, eller  som  Förbundsens  ark  öfverdragen  med  klart  guld* 
Fördenskull  hafva  ej  allenast  fäderne  i  den  första  kyrkan,  Am- 
brosius, Prudentius,  Sedulius,  Bemhardus,  med  flere,  så  utsatt 
sina  anderika  tankar,  att  deras  upplyste  själar  haf?a  både  från 
Helicon  och  Sion  ntspridt  många  klara  strimmor;  utan  den 
Helge  Ande  hafver  ock  sjelf  esomoftast,  så  på  Mosis  svåra 
tunga  som  på  Davids  Ijufliga  harpa,  lärt  oss,  huru  vi  med  rim 
och  psalmer  skolom  lofva  Gud;  ja,  den  trösteliga  Jobs  bok, 
och  andeliga  Salomons  brudevisa,  äro  skrefne  med  poetiskt  or- 
dalag. Man  må  fördenskull  intet  undra,  att  jag  i  lika  måtto 
hafver  fattat  lust  till  poesien,  och  vinnlagt  mig  om  att  blifva 
kunnog  uti  den  konsten;  som  ingen  hafver  hatat  utan  de, 
hvilkas  arghet  varit  lika  stor  som  deras  oforfarenhet. 

''Dock  består  den  ingalunda  uti,  omskönt  man  ock  tager 
anledning  utaf  andras  arbete,  att  ej  töras  gå  med  mindre  man 
ser  andras  fjät  och  fotspår  framfor  sig.  Ty  hvad  konst  är  det, 
att  göra  en  stor  väf  utaf  andras  garn?  Sannerliga:  jag  finner 
intet  så  Ijuflig  smak  i  det  Grekiska  vinet,  att  jag  hafver  lust 
till  att  dricka  sjelfva  draggen;  ej  heller  så  sött  ljud  i  den 
toscanska  gigan,  att  jag  gimas  dansa  efter  hvar  sträng''. 

Nekas  kan  likväl  icke,  att  detta,  i  sin  prosa,  är  ett  vida 
bättre  poem,  än  det  efterföljande  rimverket  är  i  sina  verser 
(med  undantag  af  Hymnen,  der  vår  Spegel  onekligen  visar 
sig  i  sin  glans).  Nyare  granskare  hafva  påstått,  att  "Guds 
Verk  och  Hvila"  är  blott  en  fri  öfversättning  efter  Arreboes 
danska  Hexaémeron,  som  åler  är  en  dylik  efter  la  Sepmaine 
premiere  *)  af  Du  Bartas,  hvars  eget  verk  är  en   dylik   efter 


*)  S&  citeras  dess  titel  af  Spegel  sjelf  (Hammarsköld  har:  lasaincie 
Sepmaine). 
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ett  Hexaémeron  af  Greken  PiBides.  Dermed  yore  foga  förlo- 
radt  Yärre  är,  att  de  utsträckt  samma  påstående  äfyen  till 
den  nyssnämnda  Hymnen.  Här  förhåller  sig  dock  så,  att  upp** 
finningens  och  första  uppränningens  heder  ej  kan  frånkännas 
Arreboe;  men  att  Spegels  bearbetning  är  en  fullständig  om- 
arbetning, som  oändligt  öfverträffar  det  danska  utkastet.  Ty- 
värr! detsamma  kan  icke  sägas  om  den  öfriga  massan;  ehum 
den  i  sjelf?a  verket  synes  vara  mindre  en  fri  öfversättning,  än 
en  fri  omskrifning,  med  otaliga  egna  tillägg;  ja  I  han  tycks 
fastmer  hafva  begagnat  en  holländsk  efterbildning  (af  Heyns), 
än  den  danska.  Denna  vers  foliant  är  af  vigt  för  enhvar,  som 
historiskt  studerar  vårt  modersmål  och  sysselsätter  sig  med 
ordboks-anteckningar;  äfvenså  gifver  den  i  sammandrag  ett 
inbegrepp,  en  öfversigt  af  den  tidens  naturkunskap*).  Men 
för  dem,  som  läsa  den  blott  ur  ästhetisk  synpunkt  eller  ior 
att  söka  poesi,  är  den  knappt  möjlig  att  genomtråka.  Visser- 
ligen påträffar  man  (särdeles  i  hvarje  ''Dags"  början)  under- 
stundom anropanden  och  skildringar,  der  den  descriptiva  di- 
daktiken  —  eljest  ofverallt  jordkrypande  —  gripes  af  en  hö- 
gre skaldelyftning,  en  eldigare  lifsflägt.  Men  dessa  hämmas 
och  qväfvas  ofverallt  af  två  besynnerliga  oly eks-infall:  det  ena, 
att,  med  fortrolig  kännedom  af  alla  de  bästa  mönster,  som  vid 
sjuttonde  århundradets  slut  voro  att  tillgå,  likafullt  välja  ett 
af  de  sämsta;  det  andra,  att  affatta  det  långa  verket  i  alltige- 
nom qvinligt  rimmade  alexandriner.  Verserna,  äfven  dessutom 
nog  entonigt  och  tungt  gjorda,  bekomma  härigenom  en  så 
omotståndligt  söfvande  egenskap,  att  man  ej  begriper,  huru 
Spegel  sjelf  kunde  hålla  sig  vaken  och  fortsätta.  Också  tyc- 
kes han  efter  ufslutandet,  vid  en  återblick  på  sina  dagsverken, 
hafva  deraf  rönt  något  intryck;  emedan  han  i  sitt  företal  yt- 
trar: "mig  är  vederfaret  det  som  sägs   om   Jul.    C  Scaligero, 


*)  I  boken  om  "igerde  dagens  skapelse",  der  författaren  afhandltr 
"Stjemor  och  Planeter  samt  deras  egenskaper**,  finner  man  ock  de  inkaat, 
som  dä  ännu  gjordes  mot  Copemid  system;  på  hvilket  Spegel  var  ganska 
förtömad. 
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att  jag  intet  allenast  bafver  sufvit  sött,  utan  snarkat  på  Par- 
nassen''. —  I  sina  bägge  andra  hufvud-verk,  om  det  tillslutna 
och  det  återvunna  Paradiset,  låter  han  de  qvinliga  rimmen  om- 
vexla  med  manliga.  Detta  är  ett  företräde:  men  torde  ock 
vara  det  enda.  Deremot  lider  han  i  dessa  arbeten  på  den 
jemnförelse  med  Milton,  hvartill  man  der  ovillkorligt  föranledes. 
I  sitt  rim-sätt  tillåter  han  sig  föröfrigt  mången  vårdslöshet: 
och  hans  behandling  af  språket,  för  hvars  dyrd,  renhållning 
och  uppodling  han  i  det  oftanämnda  företalet  kraftigt  ifrar 
Oned  klagan  öfver  sina  landsman  och  hänvisning  på  utländske 
lärdes  föredöme),  har  i  allmänhet  större  förtjenst  af  den  pro- 
saiska dictionen,  än  af  den  poetiska. 

Skadan,  att  han  ej  öfverlemnade  sig  endast  åt  ren  lyrisk 
diktning,  bevisa  ej  blott  hans  förträffliga  Psalmer,  —  med  hvil- 
ka  (af  samtida)  blott  Arrhenii  täfla;  ditåt  synes  äfven  ett 
och  annat  af  hans  smärre  verdsliga  qväden  häntyda.  Bestäm- 
dare kunna  vi  ej  dömma,  emedan  han  —  enligt  sin  egen  be- 
rättelse —  låtit  de  flesta  af  dessa  förkomma;  hvartill  han  upp- 
gifver  den  orsak,  att  han  ''höll  dem  i  nesligt  värde*'.  Hans 
Hymn,  eller  Åkallan  till  Gud,  är  egentligen  sjelf  en  psalmisk 
lofsång.  Troligtvis  är  den  just  der  före  så  lyckad.  I  san- 
ning: hvad  skulle  en  sådan  än  i  dag  qväda,  som  förmådde 
höja  sig  öfver  detta: 

Herre,  du  mäktige  Gud  I  liela  verldenes  Skapare  store! 
Om  jag  snäller  i  vett,  samt  vitter  i  tungone  vore, 
Skulle  din  eviga  makt  af  mig  så  vida  berömmas. 
Att  dina  dråpliga  verk  ej  skulle  pä  jordene  glömmas. 
Evig  och  obegripelig  är  din  varelse  rena, 
Och  dina  tankars  djup  förstår  din  vishet  allena! 

Herrlighet  är  din  drägt,  och  ljus  dina  dagliga  kläder: 
När  du  nådiger  äst,  allting  sig  fröjdar  .och  gläder; 
Din  välsignelse  kring  hela  verlden  strömmar  och  flyter, 
Och  din  dyrbara  skatt  rätt  aldrig  minskas  och  tryter; 
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Din  barmliertigliet  är  hvar  morgon  ny,  och  besöker 
Jorden  oeh  hafvet,  att  allt  sig  Ijufligt  ymnar  och  öker  . 


Ändalos  är  din  kraft:  ty  klipporna  remna  och  buga, 
Jorden  sk&ngrar*)  och  räds,  om  du  vill  yredliga  truga; 
Kungame  tigga  din  nåd,  när  du  vill  straffa  och  hota, 
Englame  skyla  an  helgd,  ja  helgon  falla  till  fota; 
Solen  svartnar  i  moln,  när  som  ditt  ljungande  lyser; 
Stjemors  glimmande  här  af  darrande  räddhåga  ryser; 
Himmelen  häpnar  och  flyr,  ja  himlastodema  skälfva. 
Skyarna  skifta  sin  hy  oeh  sig  förblandade  hväifva; 
Helvetet  hisnar,  och  allt  hvad  der  bland  andarna  fanglas. 
Gräsliga  resår  och  troll  djupt  under  vattnena  ängslas  1 

Kraftiga  äro  din'  ord;  ditt  namn  är  högst  öfver  allas; 
Stor  uti  råd  och  mäktig  i  dåd  du.  Herre,  må  kallas: 
Ty  huru  verkar  du?  Hvar  kan  slik  Mästare  finnas? 
Makalös  är  din  konst;  dina  under  kan  jag  ej  minnas. 
Upphöjt  har  du  din  stol  öfver  alla  himlarnas  höjder, 
Och  klädt  all'  dina  rum  med  allsom  skönaste  slöjder! 
Månne  man  en  så  klar  demant  på  jordene  finner. 
Som  en  strimma  der  ur  den  sköna  solene  rinner? 
Stjemorna  du  så  nätt  uti  ordning  ställer  och  sätter, 
Att  ej  perlor  och  guld  bebräma  kläderna  bätter. 


Nordan  sträcker  du  ut  på  intet,  och  höjderna  hänga 
Uppä  ett  ord,  och  jordenes  ymn  **)  sig  i  luftena  svänga; 


*)  Märkligt  är,  att  i  det  bifogade  forklarande  registret  "öf^a  JÅfS^ 
gamla  ord,  som  äro  uti  denna  skrift  införda",  förekommer  icke  detta,  som 
är  liktydigt  med  skälfva  eller  rysa;  men  väl  det  sistnämnda.  I  allmis- 
het  är  en  stor  mängd  af  de  ord,  hvilka  här,  såsom  föråldrade  ock  oTsn- 
liga,  upptagas  med  förklaring,  nu  längesedan  ånyo  införlifvad  med  både 
vårt  skrif-  och  talspråk. 

**)  Fruktsamhets-ämnen. 
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Vattnet  samkas  ihop  uti  molnen  såsom  i  läglar, 
Skyarna  remna  dock  ej,  men  stå  som  silfver  i  däglar; 
Hafvet  reser  sig  upp,  och  vågorna  pläga  sig  häfva, 
Att  de  djerfliga  syu'8  mot  sjelfva  stjernoma  sträfva, 
Bock  tora  de  likväl  ej  öf?er  jordene  flyta, 
Eller  ett  endaste  ^ät  utom  sitt  r&märe  hryta; 
Källornas  ädror  ha  gäng  igenom  h&rdaste  jorden, 
Och  hela  marken  hon  är  en  djurgärd  dejelig  vorden! 
Ljufligit  är  tillse,  huru  djuren  och  fåglarna  spisa, 
Huru  de  gamle  sin  art  och  seder  åt  ungarna  visa: 
Omen  i  luftene  far  och  koxar  i  solenes  änne, 
Frestar  ock  ungarna  små,  om  de  hafva  dylika  nänne  *); 
Kajan  hoppar  å  land,  men  svanen  simmer  och  seglar, 
Ankan  plaskar  ikring  och  sig  uti  bäckarna  speglar; 
Orpheus  harpan  då  slår,  när  vågen  h vilar  och  lättjas, 
Phoehus  saliga  ler,  när  fisken  spelar  och  kättjas. 


Herre!  utöfver  allt  ville  du  dig  låta  behaga. 
För  kreaturens  tarf  en  lustgård  ståtelig  laga! 
Sådana  gåfvor  och  gods,  som  himmel  och  jord  månde  bära; 
Gömmer  du  ej  för  Dig,  men  vill  åt  oss  dem  förära; 
Derföre,  Helige  Gud!  vid  dessa  din'  gemingar  alla 
Hisnar  mitt  förstånd,  mina  tankar  digna  och  falla! 
Da  togt  arbetet  an,  som  var  slik  mästare  värdigt. 
Du  fullbordade  väl  och  gjorde't  snarliga  fårdigt: 
Skulle  man  om  slik'  verk  tillbörliga  dikta  och  sjunga, 
Sannerlig  höfdes  då  en  Engels  heliga  tunga! 

Detta  visar,  huru  orätt  Spegel  gjort  sig  sjelf,  när  ban  i 
sitt  företal  försäkrar,  att  han  icke  ansåg  sig  begåfvad  till  poet, 
och  att  han  fördenskull  öfvat  sig  i  språk  och  rimkonst  endast 
for  att  framgifva  "ett  christligt    verk,    hvilket    hos    dem,    som 


*)  Dristighet. 
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gerna  något  läsa,    kunde    uppväcka    en    tacksamhet    för  Guds 
välgerningar,    en    förundran    öfver    hans    makt,    en    kärlek  till 
hans  godhet".    Han  synes  blifvit  förd  ifrån  den  egentliga  skal- 
debanan, dels  genom  sin  egen    höga    tanke   om    hvad   till  en 
sannskyldig  poet  hörde,  dels  genom  sitt    stränga    begrepp   om 
hvad  honom  såsom  en  själaherde  ålåg.     Det    senare    dref  ho- 
nom att  försmå  diktens  fria  utöfning  och  yrke,  för  det  gagn, 
som  han  trodde  sig    befrämja    genom    långa    versiåcerade  pre- 
dikningar.    Tvifvelsutan  låg  ungefar  samma  åsigt  af  lärodikt- 
ning, som  yttrar  sig  i  Wallins  "Uppfostrare",    bakom    den   så 
skönt  uttryckta  föreställningen  om  poesiens  förhållande  till  vis- 
heten.    Han  bekänner  t.  ex.  att  han  väl  "haft  mycken  rättel- 
se" af  de  reglor,  som    Homerus    och    Virgilius,    Horatius   och 
Macrobius,  Scaliger  och  Vossius  m.  fl.  föreskrifvit:  men  funnit 
skäligt  afvika  "från  denna  som  Tassus    och    Castelvetro    gifvit 
hafva,  att  man  uti  poesien  bör  intet  söka  eller    förhandla   an- 
nat,   än    det    som    kan    fröjda  och  förlusta  läsaren".     Han 
har  deremot,  "liksom    alle    rättsinnige,    städse    bifallit    Horatii 
mening  Omne  tulit  punctum  etc;  dock  utan  att  slå  i  vädret 
den  före  viteisen,  h  vilken  Petrarcha  hafver  gifvit    en    lärd    poet 
i  Italien,  sägandes,  att  han  obetänkt  hade  förtungat  de  späda 
Musas  eller  Pierides  med  de  tolf  lagsens  taflor". 

Det  sista  gjorde  han  ändock  sjelf,  tyvärr,  alltförmycket;  ehu- 
ru med  mellanstånd,  som  låta  skönja,  att  motsatsen  stod  i  hans 
makt.  Ty  jemväl  en  lättare  ton,  en  ton  till  och  med  af  firan- 
sysk  artighet,  kunde  han  stundom  anslå.  Såsom  t.  ex.  i  den- 
na stroph  af  den  äfvenledes  framför  Guds  Verk  och  Hvila 
ställda  dedicationen  "till  Sveriges  Fruntimmer": 

Kunde  jag  detnanter  skrifva, 
Och  hvart  ord  en  perla  blifva; 
Vore  slikt  ändå  ej  värdt. 
Att  J  skolen  det  berömma: 
Ty,  hvad  eder  täckes  drömma, 
Öfvergår,  hvad  jag  har  lärt. 
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Hvad  Spegel  föröfrigt  var,  såsom  lärd,  såsom  prest,  såsom 
medborgare,  hör  ej  hit  att  omtala.  Blott  ett:  ingen  har  tagit 
ett  större  steg,  än  denne  biskop,  till  svenska  allmogens  upp- 
lysning. Han  införde,  och  utverkade  lag  på,  den  allmänna 
läsning  i  bok,  hvilken  denna  allmoge  har  att  tacka  för  den 
större  och  mera  jemndelade  själsodling,  hvaraf  den  länge  för- 
månligt varit  utmärkt.  Slutet  af  hans  lefnad  blef  dystert,  och 
gaf  honom  rikligt  ämne  för  hans  sista  vittra  arbete:  en  sati- 
risk ''beskrifning  om  den  namnkunnige  Biddarens  Herr  Hög- 
mod Nedfalls  märkeliga  bedrifter,  bland  hafsens  brusande  vå- 
gor och  sina  egna  susande  tankar".  I  sitt  politiska  tänkesätt 
tillhörde  han,  liksom  Stenbock,  Wachtmeister,  Tessin,  med  lif 
och  själ  de  "konungske".  Sjelf  hade  han  varit  Stenbocks  in- 
formator. Icke  blind  för  de  olyckor,  dem  enväldets  storsinna- 
de oförstånd  hade  bragt  öfver  landet,  insåg  han  dock  ej,  huru 
de  skulle  afhjelpas  genom  det  småsinnade  oförstånd,  hvarmed 
mångväldet  började  uppsticka  sitt  hufvud.  Enighet,  trohet, 
oegennytta,  hjeltemod  voro  ännu,  enligt  hans  åsigt,  utvägar 
till  ärofull  räddning;  och  framför  hvarje  annan  räddning  bor- 
de man  föredraga  —  en  ärofull  undergång.  De  motsatta  kraf- 
ter, som  på  riksdagen  1714  gjorde  sig  gällande,  grämde  ho- 
nom till  döds.  Han  lemnade  riksdagen  plötsligt,  begaf  sig 
till  Upsala,  och  afled.  Han  öfverlefde  dock  ej  fullt  det  Ou- 
stafvo-Carolinska  Sverige.  Det  qvarstod,  vid  hans  död,  i  Carl 
XII:s  person;  men  följde  honom,  snart  derefter,  i  grafven. 


IV. 
Lncidor  och  Rnnins. 

lellan  dessa  bägge  män,  af  hvilka  den  förre  var  samtidig  med 
Columbus  och  den  senare  med  Spegel,  är  visserligen  en  skill- 
nad i  skaldegåfvornas  mått;  men  en  stor  frändskap  i  deras  art 
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och  sättet  att  dem  begagna.     De  äro  så    till    vida    hyarandra 
lika,  att  de  röja  anlag  till  något  bättre  och  högre,  än  deblef- 
vo;  att  de  lefde  för  ögonblicket  med  oinskränkt   lättsinnigbet, 
helst  med  glaset  i  hand  eller  kannan    på   bordet,  —  ströende 
omkring  sig,  dagligen,  stundligen,  rimgods,  vers-ramsor  korta 
eller  långa,  beställda  eller  obeställda,  liksom  göpentals  ur  out- 
tömliga säckar;  att  de  dervid  foro    fram    på    utländska   språk, 
gamla  och  nya,  med  lika  skenande  fart,  som  på   det   svenska; 
att  de  föga  bekymrade  sig    hvad    de    skrefvo    och    allraminst 
huru  de  skrefvo,  emedan  stundens  lust  —  eller  stundens   be- 
talning —  var  det  mål,  bakom  hvilket    de    sällan    tänkte   sig 
ett  annat;  att  de  voro  ett  slags  cyniska  philosopher,  som  midt 
i  samhällslifvet  bibehöllo  ett  obesväradt  natur-tillstånd;  att  de, 
i  några  af  sina  qväden,  slagit  an,  om  icke    Bellmanska,    dock 
Bellmans-artade  toner;  att  de  dogo  i  sin  ålders    blomma,    se- 
dan de  genom  offer  till  de    Christnas    Gud    sökt    afböta    sina 
täta  offer  till  Bacchus  och  Venus;  slutligen,  att  de,  fastän  så- 
lunda gående  en  egen  författar-väg,  som  icke   var   den   bästa, 
dock  snarare  kunna  räknas  till  den    Stjernhjelmska   skolan,  än 
till  någon  annan.     Öfverdriften    af   maneret    att  rimma  hexa- 
metrer  (inuti  versen)  har  ingen  drifvit  längre  än  Bunius.     Till 
de  dygdesamma,  städade,  i  skaldskap  som  i  lefnadssätt  välbe- 
tänkta Columbus  och  Lagerlöf,  de  grefliga  Gyllenborgame,  den 
(i  ordets  hela  sanna  mening)  vördige  öfverpresten  Spegel,    kan 
ej  uppställas  en  mer  afstickande  motsats,  än  detta   versmakar- 
par;  som,  med  all  sin  lättfärdighet  och    slurfvighet,    vann    ett 
rykte  vida  öfverglänsande  deras.  —  Jemnför  man  åter  de  ifrå- 
gavarande männen  sins  emellan:  då  är  tvifvelsutan  Lucidortill 
den  grad  öfverlägsen  i  genialitet  och  energi,  så  auctorlig   som 
personlig,  så  af.  vittra  som  af  ovittra  utsväfningar,    samt    änd- 
teligen  af  ruelse  och  samvetsqval,  att  Eunius  deremot  (i  grun- 
den en  långt  godmodigare,  men  också  ytligare  natur),    i    allt- 
sammans, förekommer  såsom  blott   en    mattad    och    beskedlig- 
gjord  efterklang.     Det  bästa,  som  Lucidor  skrifvit,  är  håna  på 
dödssängen  och  i  samvetsqval  författade  psalm;    det    bästa    af 
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Eunius  äro  några  verser  i  sista  delen  af  hans  "Dudaim".  I 
deras  ställning  till  granskande  läsare  är  foröfrigt  den  skill- 
nad, att  på  sådana  tänkte  Lucidor  aldrig,  och  att  Bunius  väl 
emellanåt  knotade  öfver  dem,  men  skref  lika  derpå  löst  ändå. 


1 

Lucidor. 


På  dylika  poeter  tänkte  Spegel,  när  han  anmärkte  i  sitt 
berömda  företal:  "Månge  hafva  fuller  den  inbillningen,  att  poe- 
sien hafver  trefnad  när  hon  är  rotad  i  vinträdet,  och  att  poe- 
ter skrifva  bäst  med  den  saften  som  flyter  utaf  dmffroma;  ja, 
Horatius  säger: 

Nnlla  vaUre  äiu^  nec  vivere  earmina  poååunty 
Qum  scribuntur  aqnm  patoribuM    .    . 

Men",  —  tillfogar  han,  —  **om  det  galla  skall,  så  är  intet 
uti  hela  min  skrift  som  kan  vara  behageligt:  ty  sjelfva  san- 
ningen är  mitt  vittne,  att  jag  ingen  vers  hafver  skrifvit 

.    .    .    dum  furit  Lymus^ 

Dum  regnat  rosa,  dum  madent  capUU", 

På  raka  vederspelet  af  den  fromme  biskopens  försäkran  kunde 
Lasse  Johansson*)  åberopa  sanningens  vittsord:  ty  under 
sin  fruktsammaste  tid  skref  denne  näppligen  en  rad  såsom  nyk- 
ter. Det  nu  anförda  namnet  var  hans  prosaiska.  I  sin  poeti- 
ska rol  utbytte  han  det  mot  åtskilliga  andra,  —  såsom  Clari- 
mond  den  Semper-Lustige,  Laurinus  den  Sorgbundne,  med  flera; 
men  oftast  mot  det,  hvarunder   han    derför   blifvit   allmännast 


*)  Född  (sannolikast)  på  1640-talet:    student   och   vagaband;   mördad 
pä  en  kallara  i  Stockhohn  1674. 
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frejdad:  Lucidor,  med  tillagget  den  Olyckligo.  Den  sisti 
ben^ningen  bar  han  ej  utan  stora  skäl;  skfil,  som-  i  någon 
måtto  göra  hans  vilda  lefnad  ursäktlig.  Han  var  ej  alltid  så- 
dan, som  han  blef.  Det  ser  ut,  som  hade  han  mer  af  för- 
tviAan,  än  af  ursprunglig  böjelse,  kastats  in  i  sitt  stormigt 
rucklare-lif;  och  massan  af  hans  verser,  så  chaotisk  den  är,  li- 
ter dock  bestämdt  urskönja  två  —  om  icke  tre  —  genom- 
gångna förvandlingar. 

Han  gällde  för  oäkta  son  af  en  amiral  Lars  Strassfajelm, 
som  hade  tjenat  sig  upp  från  båtsman  och  var  gift,  men  dog 
(1651)  såsom  —  inom  sitt  äktenskap  —  barnlös.  Han  sages 
ock  hafva  stundom  sjelf  kallat  sig,  eller  blifvit  kallad  (till  och 
med  i  tryckta  skrifter)  Strussbjelm.  Enligt  en  nyare  gissning  *)i 
—  hvars  anledning  skall  nämnas  längre  fram,  —  lefde  hani 
moder  ännu  1668  i  en  ingalunda  föraktad  belägenhet,  såsom 
gift  med  en  man  af  något  anseende,  hvilken  troligtvis  hette 
"Johan"  och  föreställde  Lucidors  fader,  under  det  att  ynglin- 
gens förnamn  ändock  var  den  rätte  faderns  bibehållna.  Åt- 
skilliga orsaker  göra  troligt,  att  det  vanligen  angifna  födelse- 
året (1650)  icke  är  det  sanna;  men  äfvenså,  att  han  svårligoi 
kunnat  vara  född  före  1645  eller  1646.  I  båda  fallen  var 
amiralen,  som  hade  blifvit  båtsman  redan  år  1600,  således  en 
man,  som  blef  hans  fader,  ej  af  någon  ungdoms-villa«  utan  af 
en  vid  de  sextio  eller  sjuttio  åren  stadgad  öfvertygelse,  att  så- 
dant "gick  an";  och  denna  omständighet  är  icke  ovigtig.  Bet 
vissa  är,  att  en  annan  amiral,  nämligen  den  ryktbare  riks- 
amiralen och  riks-faltmarskalken  grefve  C.  G.  Wrangel,  höll 
gossen  till  studier  och  under  hans  första  ungdom  "påko^ade 
honom  mycket".  Förmodligen  hade  Wrangel  varit  den  bort- 
gångne Strusshjelms  kamrat  eller  gynnare;  och  det  var  dess- 
utom i  ett  så  mäcenatiskt  tidehvarf  en  ganska  vanlig  sed,  ati 
fattiga,  men  snillrika  gossar  och  ynglingar  vid  sina  studier 
understöddes  af  förnäma  herrar.     Icke    dessmindre  ådrog  det, 


*)  Biographiskt  Lexikon,  Band.  VIII,    Haft.  3. 
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ho8  några,  Wrangel  sjelf  misstankar  för  ett  lönligt  faderskap. 
Voro  de  grundade,  så  npplefde  hans  fadershjerta  deraf  en  rin- 
ga glädje. 

Såsom  student,  kom  ynglingen  till  Yestergöthland,  och 
förälskade  sig  der  i  en  fröken,  som  ock  besvarade  hans  låga. 
Hennes  verkliga  namn  var  Magdalena  Sjöblad,  dotter  af  en 
löjtnant  vid  Yestgöta  infanteri.  I  Lucidors  kärleks-qväden  he- 
ter hon  än  Margaris*),  än  Castalinna,  än  Iris  o.  s.  v.  Det 
var  tvifvelsutan  hans  sällaste  tid,  när  han  till  henne  qvad: 

Ditt  sol-strålAnd'  ögonpar 
Tänder  elden,  som  jag  har, 
Och  har  gjort  mig  snart  till  aska: 
Sedan  sorg  min  Ijckas  lopp, 

Samt  min  kropp 
Vill  med  tidig  död  förraska. 

Utan  hopp. 

Dina  kinders  rosenfiurg 
Torkar  nt  min  blod  och  mårg: 
Dina  lappars  skönhet  skiner. 
Som  corall  och  pnrpnr  ler. 

Ja,  hvad  mer. 
Som  de  rödaste  mbiner 

Pargen  ger. 

Då  skall  jag,  med  sorglig  fröjd, 
Dock  i  grafiren  bli  förnöjd. 
Att  jag  bar  för  din  skull  lidit. 


*)  Det  grekiska  ordet  för  perla,  ädelsten.    I  den  tvetydiga  visan: 

Hyad  begär  do,  Igerta  lillaP 

Visor  P    Visor  gör  hvar  man  — 
förekommer  hon  såsom  "Magga*';  förmodligen  hennes  hvardagsnamn  i  for- 
aldra-hiiaet. 
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Margftrisl  min  själs  behag! 

Andra  JagI 
Och  intill  min  dödsstond  qvidit 

Natt  och  dag. 

Följande  täcka  yisa,  i  hvars  början  den  sista  tanken  upprepas, 
tillhör  ock  denna  tidrymd: 

Iris,  allrabästa  vän! 

Ack!  när  ser  jag  dig  igen, 

Och  f&r  med  dig  tala? 

När  upprinner  dock  den  dag, 

Att  min  själ,  mitt  andra  Jag, 

Dn,  mig  skall  hugsvala? 

När  sig  solen  till  sitt  lopp 
Reser  utnr  hafvet  opp. 
Reser  ock  min  jemmer; 
Mer,  än  hon,  den  stillastår; 
Ty  min  sorg  ej  nedergår. 
När  sig  solen  gömmer. 

När  se'n  natten  öfFerhöljt 
Molne-kappan,  månen,  följd 
Utaf  stjemor,  skiner: 
Qvälja  Morphei  drömmar  mig, 
Att  jag,  fåiSingt  glad!  ser  dig. 
Som  allt  qval  upptiner. 

Mången  skönhet  finnes  här. 
Som  med  skäl  dyrkvärdig  är; 
Lell  mig  ingen  kränker: 
Ty  jag,  som  solhlomman  sig 
Efter  solen  vänder,  mig 
Till  dig,  min  sol!  länker. 
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Segelsten  och  jernet  har 
Yexelkarlek,  som  dem  drar. 
Att  de  samnas  gema. 
S&  drar  da  ock  hjertat  mitt. 
Att  det  rattas  efter  ditt: 
Min  magnet  och  stjema! 

I  en  annan  visa,  diktad  nnder  regnväder,  heter  det,  att  "Frig- 
ga  sjelf  icke  vill  längre  vara  Skönhetens  gudinna,  utan  har 
afstått  det  ät  henne;  inför  hennes  fötter  nedlägger  Astrild  si- 
na pilar,  Thor  sin  dunder-kil,  Oden  sin  brynja,  Phoebus  sina 
rötter  (P);  för  henne  buga  sig  alla  gudar  och  gudinnor;  hon 
hyllas  säsom  Frigga  af  Ostan,  Vestan,  Nord  och  Söder,  —  ja,  af 

Allt,  hvad  här  p&  jorden  ler: 
Dock  —  derfor  ses  himlen  gråta, 
Genom  detta  långa  våta, 
Som  så  stadigt  rinner  ner; 
Han  är  svartsjuk  ofver  jorden, 
Gråter  alltså  dag  och  natt. 
Och  afundas  hårdt,  att  Norden 
Skall  besitta  sådan  skatt". 

Men  —  i  sin  förtjusning  glömde  de  båda  älskande,  att 
de  icke  voro  gifta.  Följden  gaf  åt  all  denna  poesi  en  tragisk 
utveckling,  hvars  utkast  på  prosa  heter:  ''Kongl.  Maj:ts  Bref 
till  Göta  Hofrätt  angående  Studenten  Lasse  Johanssons  Lägers- 
mål med  en  Adelig  Jungfru.  Dat.  Stockholm  d.  11  April 
1668".  Man  fär  der  veta,  att  han  blifvit  anklagad  inför  dom- 
stol, med  yrkan  på  det  stränga  straff,  som  i  den  tidens  lag 
var  stadgadt  för  ''löskekarlar  som  lägra  adeliga  jungfrur*^;  lik- 
väl ock,  att  både  Magdalenas  föräldrar  och  hofrätten,  vid  när- 
mare besinning,  funnit  skäl  till  mildare  åtgärder;  de  förra  ha- 
de gjort  förbön  hos  konungen,  och  hofrätten  äfvenså.  Utsla- 
get blef,  att,  alldenstund  bemälte  student  ändock  ej  kunde  med 
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fog  kallas  en  "lösker-man",  och  emedan  det  "forspörjea  af  hans 
föräldrar  och  qvaliteter,  att  han  formodeligen  med  tiden 
lärer  kunna  sig  evertuera",  så  ville  man,  "så  in  fatorem  con- 
jugiif  som  for  hennes  föräldrars  forbön",  lindra  straffet  der- 
hän,  att,  "sedan  han  henne  bättrat  och  till  hustru  tagit,  skall 
han  på  tvenne  års  tid  förvisas  vårt  land  och  rike  och  dess 
underliggande  provincier;  då  han  sedan  kan  få  den  nåden,  att 
komma  in  i  vårt  land  igen".  Det  afseende,  som  här  fästes 
äfven  på  hans  "föräldrar",  är  onekligen  ett  ganska  märkligt; 
—  och  derpå  grundar  sig  hans  nyaste  biographs  redan  om- 
nämnda gissning*). 

Kärande  och  dömmande  hade  nu  härmed  gjort  sitt  bä- 
sta. För  den  stackars  flickan  vanns  dock  intet  annat,  än  att 
hennes  namn  blef  genom  denna  rättegång  bekant  för  efterverl- 
den.  Domen  gick  ej,  eller  ock  blott  till  en  ganska  ringa  del, 
i  verkställighet.  Något  giftermål  blef  ej  af.  Yäl  ser  det  nt, 
som  hade  han  afseglat  till  sin  landsflykt,  eller  åtminstone  va- 
rit i  begrepp  dertill.     En  afskeds-visa,  som  börjar: 

Så  måste  jag  dig,  karsta  van,  förlåta? 

0  hjertans  sorg,  o  qyal,  när  vänner  såta 
Mot  hng  ocli  vilja  miste  skiljas  ät! 

antyder  det  temligen  bestämdt;  särdeles  i  de  trenne  sista  stro- 
phema: 

Farväl,  min  vän,  min  själ,  mitt  lif,  min  käral 
Min  fordom  ögnatröst,  min  last  och  ära! 
Farväl,  mitt  hjertas  barn  och  bästa  vän! 

1  fall  att  himlen  helsan  mig  behagar. 
Förtröstar  jag,  att  han  min  resa  lagar 

Snart  hit  igen. 


*)  Möjligt  är  dock  äfven,  att  detta  afseende  stödde  sig  på  h  v  ad  man 
om  de  aflidna  föräldrarna  hört  talas. 
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Jag  utter  nu,  beklämd  af  drofre-tanktr. 
Min  längtan  ocli  mitt  hopp  for  trots  och  ankar: 
Ty  Väder-guden  blåser  strängt  emot, 
Medömksam  af  den  sorgen  som  mig  sårar; 
Och  himlen  faller,  lika  som  jag,  t&rar, 
Sjok  af  min  sot. 

Jag  skrifter  här  ditt  namn  i  väta  sanden, 
I  £kols-vik  vid  Nereos-salta  stranden; 
Och,  fast  det  skött*)  af  vädret  m&st'  forgä, 
Skall  det  likväl  nti  ett  stadigt  minne, 
Och  i  min  själ,  liksom  uti  mitt  sinne, 
Jemt'  hjerta  stå. 

Icke  dessmindre,  om  han  verkligen  reste  af,  befann  han  sig 
på  hösten  samma  år  (1668)  i  Stockholm:  ty  der  förherrligade 
han,  i  October,  en  handelsmans  bröllopp  med  ''Gifte-Bos'",  un- 
der namn  af  "Asthold  Skald  kär  den  Olycklige".  Gezelius  för- 
täljer, att  han  vid  denna  tid  "började  i  Stockholm  med  en 
skrifvare-syssla,  vid  h vilken  han  dock  strax  ledsnade,  obekym- 
rad om  sin  uppkomst".  Men  landsflykten?  Blef  han,  med 
så  stor  förkortning  deraf,  eller  kanske  med  full  försköning  der- 
ifirån,  benådad?  Måhända  på  Wrangels  förbön?  Och  hvarför 
uppslogs  äktenskaps-förpligtelsen ?  Bröts  bandet  af  hennes 
vankelmod?  af  hans?  eller  af  hennes  föräldrars  farhåga  för 
hans  oefterrättlighet?  Kanske  voro  alla  dessa  orsaker  samver- 
kande.    I  en  visa,  som  begynner: 

Så  är  ditt  hjerta  från  mig  vändt. 

Och  vill  med  vilja  intet  mer  mig  känna? 

klagar  han  bitterligen,  att  den    älskade   "mång*   tusen   gånger 
svurit  honom  en  ed",  den  han  "trodde  skulle  evig  hållas";  han 

*)  Snart. 
Sians.  SkaMcr.    U.  11 
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hade  då  ''ej  tänkt,  att  olikt  stånd,  och  tid,  kunde  ändra 
mångens  tankar;  dock"  —  fortfar  han  —  "tröstas  jag  denred: 
du  bröt,  ej  jag,  vår  ed".     Han  tillägger: 

Hvad  jag  liar  syorit,  det  skall  stå. 

Fast  himmel,  jord  och  afgnmd  skulle  blandas. 

Och  med  mig  gå 

I  mörka  graf^en,  i  tysthet  att  blif?a; 

Fast  om  din  falskhet  kedjan  kunde  rifVa, 

Den  min  olycklig*  lycka  på  din  vilja  smidt  .  •  . 

I  ett  annat  qväde  åter,  hvars  början  och  thema  är: 

Lät  hvem,  som  vill,  gå 
Sin  väg  till  att  löpa,  — 

emedan  "det  'tager  ej  lag  en  tvinga  med  böner  mot  eget  be- 
hag", förklarar  han  sig  "gerna  se,  att  jungfrun  skämtar,  men 
också  att  hon  låter  det  bli  när  intet  är  tid";  hvartill  han, 
for  yttermera  visso,  fogar; 

Låt  bli,  Phillis,  då 
Om  mig  till  att  talal 
Till  hustru  dig  lEä, 
Jag  ej  kan  förmå: 
Ty  kattost  och  fikon, 
Eli'  trollbär  och  krikon, 
Ej  äro  som  ett  I 
Allena  dig  välja. 
Min  frihet  försälja. 
Det  vore  visst  ledt; 
Mäng'  sorger  och  pust 
Ett  äktenskap  qvälja. 
Med  frihets  forlust. 
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Ej  fria  jag  mt. 
Men  fri  yill  jag  Tara: 
Låt  andra  fbrtgi. 
Som  hnttru  vill  f&! 
Jag  låter  dem  fura, 
Allt  nti  en  skara. 
Att  resa  i  frid; 
Till  rida  sig  laga 
Med  kappa  och  kraga. 
Och  hornen  bredvid: 
Jag  blifrer  benöjd 
(Fast  andra  behaga) 
JSi]  njuta  den  firojd. 

Huru  trogen  han  dessförinnan  varit,  må  vi  lemna.  Kanske 
var  det  ännu  Margaris,  som  egentligen  menades  i  "bind- 
brefvet  på  Margaretas  dag  i  Juli  månad'':  men  samma  bref 
skönjes  äfven  användt  på  en  ''Catharinas  dag  i  November"; 
med  den  enda  olikhet,  att  verserna: 

Sel  hnm  himlen  ler,  hor  skyn  gör  Ijnfligt  vader. 
Hor  jorden  har  lagt  af  de  hvita  vinterkläder, 
Och  drar  sin  blomster-råck  med  tnsen  förge-slag 
På  sin  föryng^da  kropp,  att  fira  denna  dag  -— 

blifvit  förbytta  till  dessa: 

Skyn  gråter  med  sitt  regn  och  mnlna  dimme-väder, 
Iforer  sig  i  sorg  och  hvita  vinterkläder, 
Och  drar  sin  blomster-råck,  med  tnsen  förgör  af; 
För  att  han  ingenting,  som  Eder  värdt  var,  gal 

Säkert  är,  att,  om  han  var  oefterrättlig  förut,  så  blefhan 
det  firån  denna  tidpunkt  fullkomligt.  En  ton  af  likgiltighet, 
af  trots  och  hån,  ingöt  sig  hädanefter  i  hans  qväden,  och  öf- 
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vergick  skyndsamt  nog  till  en  skiftning,  som   bevittnar,   huru 
han  numera  sökte  sin  ro  hos  Bacchus.    Åfven  i  de  ''BröUopps- 
skrifter",  som  tillika  med  ''Lyck-Önskningar"  och  "Grafekriflei'* 
utgöra   största    delen    af  hans   såkallade   ''Helicons-Blomster^, 
förråder  sig  ofta  en  frestelse,  att  behandla   kärlek   och    äkten- 
skap med  ironi.     Det  var  denna  benägenhet,    som   redan  föl- 
jande året  (1669)  ådrog  honom  en  ny  rättegång:    genom   del 
vidtberyktade,  förbjudna,    indragna,    och    således    nu   sällsynta 
"Giljare-qvar*),rör  hvilket  han  blef  kastad  i  fängelse.    Det 
är  allsicke  mera  rått,  än    flertalet    af  hans   Bröllopps-qväden; 
det  är  till  och  med  sedligare,  än  månget  af  dessa.    Men  brud- 
gum och  brud  voro  här  förnäma  personer  —  en  firiherre  Gyl- 
lenstjerna,  en  greflig  fröken  Oxenstjema;  och  förmodligen  där- 
för granntycktare.    Han  anmärkte  der,  bland  annat,  såsom  det 
icke  minsta  af  en  giljares  (friares)    qval,    att    en    sådan    alltid 
måste  i  sitt  föremål  se  och  rosa  en  oförliknelig    skönhet;    och 
detta  tillät  han  sig  uttrycka,  som  följer: 

Åll  fägrings  ros  m&  ban  väl  kunna  på  sin  nagel; 
Och  kalla  hennes  h&r  (om  straft,  likt  märre-tagel) 
6  all-trådar,  silkes-lent,  och  Astrilds  yidjor;  8e'n 
Måst'  alla  stjemors  ljus  och  gyllne  solens  sken 
Förmörkna,  liksom  moln,  mot  hennes  ögonstrålar. 
Fast  hon  dropp-ögon  har,  liksom  två  dalkarls-sk&lar. 

P&  hennes  kinder  måst'  båd  ros  och  lilja  gro. 

Fast  kindbenen  se  ut  liksom  en  skållad  so. 

Måst'  ej  corall,  rubin  och  skarlaksförgen  blekna 

Mot  hennes  lappars  förg  —  lik  ålskinn? 

Om  denna  läckra  målning  syntes  äga  någon  tillämplighet  på 
bruden,  veta  vi  ej.  Nog  af!  han  satt  länge  fången;  ty  brud- 
skriften, på  hvars  titel  han  (märkvärdigt    nog!)   första   gången 


*)  Hvad  i  de  vanliga  exemplaren  förekommer   under   detta  namn,  ir 
blott  begynnelsen. 
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kallade  sig  Lucidor  den  Olycklige,  är  daterad  1669  den  17 
Augusti,  och  först  1670  utföll  hans  dom.  Enligt  denna  blef 
han,  med  formaning  att  "hädanefter  forsigtigare  fora  sin  pen- 
na'', ändtligen  utsläppt;  sedan  han  intygat  på  ed  att  han  ej 
åsyftat  någon  smälek  for  brudparet,  ej  heller  varit  "af  någon 
tubbad"  att  i  sådan  styl  prisa  dess  sällhet.  Under  sin  fången- 
skap hade  han  diktat  den  fordom  så  populära  visan: 

Skulle  jag  sörja,  dä  vore  jag  tokot, 
Fastan  det  ginge  mig  aldrig  så  slätt  .  .  , 

Han  tillstår  der,  att 

Fängsel  gör  längsel,  när  lyckan  är  vrång; 

men  fösäkrar,  att 

Fast  om  en  m&ste  förföljelse  lida, 

Modet  blir  fritt,  när  som  kroppen  är  ej  — 

och  att 

Lasse  räds  hvarken  hat,  afond  ell'  tvång. 

Den  är  icke  bland  hans  sämre;  den  vildt  muntra  åsigt  af  all- 
tings obestånd,  som  genomgår  henne,  yttrar  sig  här  ännu  med 
en  viss  hofsamhet,  och  kläder  sångaren  ej  illa.  De  lärde  kal- 
lade detta  qväde  "en  Ode";  och  ärkebiskop  Erik  Benzelius  *) 
gick  i  sin  beundran  deraf  så  långt,  att  han  lät  trycka  ett  an- 
tal exemplar  för  sin  egen  räkning. 

Förbättrad  utgick  han  ej  ur  sitt  fängelse.  Tvärtom:  de 
få  öfriga  åren  af  hans  lif  framställa  endast  en  oafbruten  tafla 
af  tygellös  lefnad  och  lika  tygellöst  rimmeri.  Sjunkande  dju- 
pare och  djupare,  uppehållande  sig,  såsom  hans  samtida  berät- 
ta, nästan  blott  "på  källare  och  jungfruhus",  tyckes  han  af- 
skräckt  både  sina  anhöriga  —  i  fall  han  verkligen  ägde  såda- 
na —  och  Wrangel,  att   göra    något    vidare   till   hans   hjelp. 


*)  Den  yngre,  likväl. 
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Kanske  hade  ock  den  senare  glömt  bort  bonom>  under  sina 
sista  lefnadsårs  egna  bryderier.  Han  tillbragte  nu  sina  dagar, 
säger  Gezelias,  "utan  annan  beställning,  än  att  skrifVa  ven, 
lefva  i  hunger  och  dö  i  elände".  Ordet  beställning  är  träf- 
fande yaldt.  Ty  knappast  firades  under  denna  tid,  inom  (oeh 
till  en  del  äfven  utom)  Stockholms  murar,  något  förnämligare 
bröllopp  eller  graföl,  ifrån  riksråders  och  fältmarskalkars  till 
rådmäns  och  handelsmäns,  der  ej  Lucidor  infann  sig  med  eller 
insände  någonting  i  rim  hoprafsadt;  och  att  man  betraktade 
detta  såsom  hans  näringsgren  eller  handtverk,  intygar  det  på 
titlarna  esomoftast  utsatta:  "efter  begäran  viljefärdigst",  —  "ef- 
ter begäran  i  enfaldighet",  —  "efter  begäran  och  pligtskyldig- 
het  enfaldeligen",  —  "skyldigst  öf^ersändt",  —  hvarvid  van- 
ligtvis är  tillagdt:  "i  högsta  hast",  eller  "i  flygande  hasr,  — 
och  så  vidare.  Sådant  visar  tvifvelsutan  det  värde  man  satte 
på  hans  talent;  ett  värde,  deraf  ökadt,  att  han,  om  så  beha- 
gades —  och  lika  behändigt  —  kunde  förherrliga  tillfället  i 
sju  språk  på  engång.  En  lika  stor  småsak,  som  att  uimma 
sina  verser  i  figur  af  pokaler,  grafstenar,  likkistor,  var  för  ho- 
nom, att,  utom  svenska,  tillverka  äfven  tyska,  holländska,  en- 
gelska, fransyska,  italienska,  latinska:  han  skre€  alla  dessa 
språk  ungefär  lika  väl  som  modersmålet;  snarare  till  och  med 
bättre;  om  hans  tyska  åtminstone  gäller  detta  afgjordt.  Men 
tillika  förråder  den  köpenskap  man  dref  med  hans  yersmakar- 
gåfvor,  å  andra  sidan,  begrepp  om  skicklighet,  smak,  anstän- 
dighet, som  betydligt  afvika  från  våra.  Ty  ej  nog  dermcd, 
att  dessa  tillfällighets-dikter,  i  allmänhet,  genom  en  den  full- 
ständigaste brist  på  allt  slags  tukt  och  städning,  bära  tillräck- 
lig syn  för  sägen,  att  vara  författade,  ej  blott  för  mat  och 
dryck,  utan  ock  —  i  dryckjom,  eller  vid  bägaren:  brudskrif- 
terna äro  ock  till  en  del  verkliga  versus  fescennini;  sk  ohoi' 
viska,  eller  på  ett  så  plumt  sätt  hvad  man  kallar  "tvetydiga**, 
att  vi  ej  förstå,  huru  de  kunde  mottagas  och  uppläsas.  Väl 
förmoda  vi,  att  man  åtminstone  ej  uppläste  de  "Gåtor^,  dem 
han  ofta   bifogar   till    de   i   bröllopps-laget   närvarande  ogifta 
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fruntimren;  men  det  &r  icke  blott  i  dessa  gåtor,  som  han  ta- 
ger sig  otroliga  friheter.  Domstolens  näpst  och  varning  på- 
minte han  sig  blott  så  till  vida,  att  han  sökte  undvika  per^ 
sonliga  förolämpningar;  men  det  förunderliga  är,  att  personer- 
na ej  funno  sig  förolämpade  i  alla  fall.  Sällskapslifvets  tän- 
kesätt i  den  tiden  lärer  varit,  att  när  man  var  nogräknad  med 
gerningama,  behöfde  man  ej  vara  det  så  särddes  med  orden. 
Åtminstone  icke  med  poeters  ord.  Sjelfve  Stjemhjelm  hade  ju 
föregått  med  ett  slipprigt  exempel:  i  sin  ''allvarsamma  Gåta, 
ställd  till  alla  vackra  Damer^'.  Luddor  plägade  ställa  sina 
gåtor  till  "alla  kysksinta  och  dygdälskande  Mör!"  Stundom 
begagnade  han  till  slika  sjclfsvåldigheter  Fransyskan,  —  hvil- 
ket  vi  finna  ganska  naturligt;  men  eget  är,  att  i  Tyskan,  det 
språk  som  han  skref  fullkomligast,  beter  han  sig  alltid  an- 
ständigt. 

Föröfrigt  har  han  i  dessa  fest-rimmerier  behandlat  plan, 
diction,  vers  lika,  som  vettet  och  ärbarheten:  allt  i  fläng.  Bil- 
derna och  tankarna  (om  de  så  skola  kallas)  flyga  och  spela  om 
hvarandra  på  det  bisarraste  vis,  i  jägtad  omskiftning  mellan 
högsta  svulst  och  lägsta  platthet.  Äfven  i  sjelfva  Grafsånger- 
na  falla  de  ofta  ner  till  det  mest  komiska;  hvarpå,  om  rum- 
met det  tilläte,  kunde  anföras  de  lustigaste  exempel.  Drag 
af  fantasi  och  uppfinningsgåfva  saknar  man  sällan  alldeles; 
men  så  mycket  oftare  besinning,  reda,  sammanhållning,  allvar- 
lig mening.  Här  och  der  förekomma  dock  några  läsvärda 
ställen:  synnerligen  der,  hvar  han  utbyter  alexandrinerna  mot 
lyriska  versmått.  Så  är  ett  bröllopps-qväde,  som  kallas  "Berg- 
Eårs  eller  Nymphers  Choi'',  rätt  behagligt; 

Kom!  sägen,  Nympher  J  kring  Mälar-strömmen, 
Hvad  for  ett  glädjespel  och  fröjdesång 
Nu  höres  rondt  omkring?    J  NympherI  dömmen, 
Hvart  ut  sig  ärnar  alla  Gudars  gåog. 
Som  allasamman. 
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Med  ttonta  gunman 
Och  lust,  M  de  Satyren  bocke-språngP 

Allt  ser  man,  hvad  man  ser,  att  det  aig  j^äder, 

Fastan  det  löper  irets  tid  emot; 

Nu  gif?er  himlen  har  mer  \jafligt  yäder, 

Och  skyn,  som  hartills  lidit  af  regn-sot, 
Sitt  qyal  fordrifrer: 
Jal  Himlen  gif?er. 

För  hvad  han  saigat,  åter  lake-bot 

Men  hTad  är  orsak  till,  att  det  så  hinderP 

Hvad  for  en  under-makt,  som  lagar  så? 

Hvem  fir,  som  all  den  sorg  och  olast  vinder. 

Som  Ti  allt  hitintill  måst  midergå? 

För  ratt  och  vissa 
Vi  det  ej  gissa. 

Om  vi  det  ej  igenom  Br  förstL  — 

"Vi  se  Tia,  att  yår  Målare  sjelf  flyter 

Med  mera  Ijoflighet  och  stillan  flod; 

Vi  spörja  Tål,  att  ej  oss  glädje  tryter. 

Att  Ti  i  knlna  Tattnet  fl  elds-mod: 

Men  den  oss  tänder. 
Hon  är  oss  känder; 

Det  märkes  nog,  hon  måste  Tara  god! 

Lell  naste  Ti  med  god'  skäl  oss  förundra, 
HTad  som  i  dag  kring  Mälaren  lär  bli: 
Efter  som  Jupiter  nyss  Tänstert  dundra', 
Ooh  TI  å  denna  dag  fullkomligt  si. 
Hur  alk  Gudar 
Merour  sambudar. 
Och  ingen,  än  Erinnys,  lemnar  fri 
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VaUnt  i  &11  att  ritttligen  vi  hön, 
Så  hön  i  T&dnt  en  rätt  gada-röst; 
O,  horu  Mnaema  Ijaft  strängar  rön! 
O,  sköna  sommar-T&r  i  fönta  höst! 

Visst  bor  när  handen, 

Vid  Mälar-stranden , 
Den,  hyilken  Himlen  tillför  Igertats  tröst. 

Visst  är  det  Aske*),  förr  osäll,  nn  sälla, 
Som  änna  gr&ter  Signil-liUas  död; 
Och  genom  Habors  kristallklan  källa 
Nn  kan  utsläcka  Signil-lill'  bon  glöd. 

Och  hvad  som  sårar, 

Sorg  eller  tårar, 
Aftvå,  och  ge  den  bästa  tröst  i  nöd''. 

Möjligen  tillhör  denna  chorsång,  hvars  öfriga  titel  (och  således 
årtal)  icke  finnes,  hans  första  och  bättre  period.  Deremot  är 
följande  stycke  af  en  grafskrifb  författad  året  före  hans  död: 

Den,  som  rätt  christna  tanjcar 
I  stadigt  hjerta  bär, 
Han  kastar  sitt  hopps  ankar 
I  Gad,  som  hamnen  är; 
Han  låter  sig  ej  skräoka 
Af  hvad  helst  yan  kan: 
Hans  mod  olyckor  väcka. 
Att  styft  stå  som  en  man. 
Fast  Jnpiter  hårdt  dundrar 
Och  ner  med  åskan  slår. 
Han  sig  ej  stort  förundrar. 
Han  rädes  ej  ett  hår; 
Fast  jordens  knts  blef  bräckter 


*)  Ett  uppländskt  herregods,  vid  Mälaren. 
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Och  m&if  i  ffntntk  gl. 
Dock  ktn  han,  helt  otkiiekter, 
I  Bjelfnt  fiUlet  stå. 
Men  om  Gud  täckes  taga 
Hvad  han  höll  Ijnft  och  sött: 
Då  plar  ock  han  T&l  klaga, 
Utaf  sitt  sraga  kött; 
Men  så  af  yanhopp  låta. 
Som  Hedna,  han  ej  vet. 
Mer,  &n  den  vi  nu  gråta 
Vet  utaf  dödlighet. 
Hvad  hafVer  Gud  borttagit? 
Den,  som  £r  mest  var  kar! 
Hvart  har  Gud  honom  dragit  P 
Dit,  hrar  ej  Ondt  mer  är. 

Man  säger,  att  den  Olycklige  utgaf  sjelf  några  qväden  under 
titeln  lucida  intervalla;  hvem  igenkänner  ej  här  ett  sådant? 
Men  blott  sparsamt  framglimma  dylika  ljusare  mellanstånd. 
Of?erhufvud  är  det  bland  Grafskriftema,  som  de  bättre  ställe- 
na kunna  uppletas.  Äfven  de  sämsta  upplifvas  af  ett  och  an- 
nat blänkande  drag:  såsom  när  det  säges  vid  slutet  af  en  el- 
jest foga  läsbar,  i  anledning  af  en  späd  GyUenstjemas  från- 
fäUe: 

Solen  i  sin  ner-  och  oppgång  håller  vissen  tid  och  lopp; 
Men  nyss  gick  en  gyllen  stjema  genom  nedergången  opp. 

Eljest  är  det  origioalaste  i  dessa  beställnings-dikter,  utom  det 
nästan  gigantiska  måttet  af  yrsel  och  ofömuft,  det  burleska 
bruket  af  den  Grekiskt-Bomerska  Mythologien  (stundom  äfven 
med  inblandning  af  den  Nordiska).  Det  sätt,  hvarpå  han  li- 
ter dess  figurer  uppträda,  handla,  conversera,  —  ofta  i  sma- 
ken af  sina  egna  bacchanalier,  —  har  någonting  som  erinrar 
om  Bellmans  maner.  Andra  ha  redan  anmärkt,  att  ett  fränd- 
skaps-tycke  af  Bellman  framträder  i  de  båda  Dryckes-visomi: 
"J  män  af  höga  sinnen''  och  ''Kom,  käre  broder,  kom  I"  Detta 
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är  saont  (ehuni:  quantum  distat  ab  illo!).   Onekligen  är  en 
forklang  af  Bellman,  ej  mindre  i  den  förra,  som  lyktar: 

Blir  jag  af  dricka  döder,  *— 

Så  ber  jag  alla  dricks-broder, 

Att  de  min  afdöda  kropp 

Inander  ett  vinfat  utsträcka; 

Om  törsten  mig  väcker  opp, 

Att  jag  strax  densamma  må  släcka  — 

än  i  den  andra,  som  börjar: 

Kom,  käre  Broder,  kom! 

Ocb  lät  OM  denna  dag 

Dricka  friskt  i  detta  lag. 

Uti  lust  ocb  bebag 

Drifra  bort  bjerte-gnag! 

Så!  lät  glasen  gå  mndtom! 

Hvad  Igelper,  att  man  daglig'  låter,  gråter? 

Bort  pust!  kom  lust,  med  must 

Af  öl  ocb  vinl    Ett  svin, 

Som  är,  i  dag,  i  lag  med  oss  ogin! 

Men  samma  tycke  möter  oss,  äf?en  utom  dessa  visor,  ganska 
ofta;  man  behöfver  uppslå  endast  på  måfå,  för  att  finna  det. 
Man  läse  t.  ex.  senare  hälften  af  ''Gästbuds-lusten"  vid  resi- 
dent-sekreteraren  Giliussons  bröllopp;  och  man  skall  i  skildrin- 
gen, än  af  Bacchi  uppträdande,  än  af  gästemes  flerfaldiga  gam- 
man, lätt  kunna  tro  sig  läsa  en  bit  ur  Bellmans  ''Bacchi 
Temper. 

Under  allt  detta  bragte  han  mellertid  sin  cynism  till  en 
följdrigtig  och  i  sin  art  systematisk  fulländning.  Hans  drägt 
blef  lika  ovårdad,  som  hans  verser  och  seder.  En  lång  tid 
bodde  han  i  ett  lusthus  på  Norrmalm,  utan  annan  bädd  än 
halm,  utan  eldstad  och  ved  när  kölden  kom;  men  nödtorfteli- 
gen  försedd  med  bläck  och  papper,  äfvensom  alltid  med,  om 
icke  vin,  dock  öl  och  aqua  vitcB.    Den  ädle  Columbus   upp- 


Digitized  by 


Google 


172 

sökte  honom,  och  inlät  sig  i  hans  nmgänge,  så  mycket  som 
möjligt.  Men  han  kunde  af  ingen  räddas.  Emellanåt  £ram- 
bröto,  ur  det  förstörda  strängaspelet,  hjertskärande  ljud,  som 
låta  oss  inblicka  i  det  innersta  af  hans  belägenhet.  Stuadom 
ansträngde  han  då  alla  sina  krafter,  att  öfverrösta  dem.  Ej 
utan  deltagande  kunna  vi  läsa,  under  öfverskriften  på  ett  af 
den  arme  beställdt  "Bröllopps  Skämt",  denna  bekännelse:  "skäm- 
tadt  af  en,  som  har  bekymmer  som  är  Icke  Litet'";  och  de^ 
efter  en  början,  som  sjelf  tillräckligt  commenterar  sig: 

Nog  må  J  undra  på,  att  jag  vill  verser  skrifva, 

Hvar  stunderna  a'  fl,  och  m&nga  griller  klifva 

Opp  i  mitt  skate-bo;  hvar  jag  ej,  som  jag  vill, 

Kan  ha  min  rinmie-ro;  hvar  Phoebus  är  ogill. 

Jag  hade  väl  folltankt,  jag  skulle  något  sända, 

Hvad  brudfolk  bör  bli  skänkt:  begynning,  medel,  ända*)  — 


Men  jag  ber  om  tillgift:  tj  pennan  intet  duger; 
Tron  J  ejP  läs'  min  skrift,  och  sen  att  jag  ej  ljugeri 
Här  bullrar  Bacchi  folk;  och,  om  J  tron  mig  sann, 
Så  finns  här  mången  holk,  som  rimlust  störa  kan. 
Jag  tänkt'  att  tala  först,  om  hvad  här  alla  tala: 
Om  Turk  ell'  Polack  störst?  hvarom  så  många  gala. 
Jag  tänkt'  att  skrifva,  hvad  nu  händer  och  är  händt. 
Att  göra  målron  glad;  men  hugen  går  förvänd  t. 
Den  rike  Mogul  var  uti  min  penn*  och  tankar, 
Och  hvad  som  China  har;  men  pennan  kastar  ankar: 
Förty  mitt  bleka  bläck  ej  tal-likt  flyter  fram; 
Ack  I  tiden  sjelf  har  bräck! 

Det  öfriga  är  af  en  oändlig  platthet,  som  fåfängt  bemödar  sig 
om  glädtighet. 

Måhända  räknade  han  bland  de  ''många  grillerna"  de  väl- 
diga maningar  af  samvetsångest  och  bäfvan  för  evigheten,  som 


*)  Här  bjuder  han  till,  att  muntra  sig  och  "brudfolket"  med  en  tre- 
tydighet. 
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allt  oftare  hemsökte  honom.  De  bröto  sig  omsider  en  yarak- 
%  ^Äg,  sedan  den  katastroph  inträffat,  som  gjorde  hans  korta 
lefoad  till  ett  folländadt  sorgespel.  Ju  mera  hans  död  likväl 
kom  oväntad,  ju  märkligare  är,  att  han  kort  förut  hade  pä 
sina  poemer  börjat  kalla  sig  Thanatophilander  (en  man,  som 
önskar  sig  döden).  Den  infann  sig  med  ilande  hast.  En 
höst-afton  1674,  dä  han  gätt  in  "pä  Munkens  källare",  for  att 

Förakta  den  hjernlösa  hopen 

Som  lefver  i  sorg  och  post, 

Och  8oka  fröjd  ati  stopen*), 

råkade  han  der  i  klammeri  med  en  löjtnant  Storm,  och  blef 
af  honom  med  värja  genomstungen.  Banesåret  medförde  dock 
ej  genast  döden.  Vår  psalmbok  förvarar  hans  dödsbetraktel- 
ser: ehuru  ej  alldeles  fullständiga.  Här  lyfter  hans  sångmö 
åter  sina  ursprungliga  vingar,  och  klyfver  molnen  till  stjemor- 
na,  till  ur-solen;  men  —  med  ögat  oafvändt  från  helvetets 
flammor  och  dem,  som  "brinna  der,  men  brinna  aldrig  opp". 
För  ingen  är  den  hemska  sublimiteten  af  dessa  stropher  obe- 
kant: 

O  erighetl  för  dig  mitt  hjerta  bäfvigr, 
När  i  ditt  djup  min  häpna  tanka  svaf?ar; 
Begrundande,  hur  gräslig  pinan  är, 
Som  dödar  allt,  men  intet  lif  afékär. 

Ack!  om  det  qval,  som  de  fördömde  lida,  . 
På  så  mång*  år  till  ända.skuUe  skrida. 
Som  stjemor  finnas  på  himlarunden  klar. 
Som  löf  och  gräs  på  jorden  varit  har; 

Sä  vore  dem  en  Ijuflig  tröst  förhanden. 
Att  engång  de  skull'  slippa  afgrundsbranden: 
Men,  jemmerl  då  förnyas  plågan  först, 
När  de  förment  den  hafva  varit  störst. 


*)  Se  visan:  "J  män  af  höga  sinnen". 
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Ryt,  hkna,  ikilf,  bif,  dam,  kropp  oeh  ledw! 
Ret  dig,  mitt  hårl  min  tanks  stiger  neder 
Till  afgnmdi  ^up,  att  le  hvad  qval  der  är. 
Som  fräter  allt,  men  ingenting  fortär. 

Under  de  sista  dagame  skref  ban  psalmen:  ''Herre  Gud!  for 
dig  jag  klagar^;  ur  hvilken  dock  dels  det  forförligaiste,  dels 
det  mest  personligt  målande,  blifvit  i  vår  psalmbok   uteslutet: 

När  jag  sof^er,  dock  ej  hvilar. 
Fast  all  sorg  plär  dä  bli  glömd. 
Sargas  jag  af  Satans  pilar, 
Drömmer,  att  jag  är  fordömd; 
Satan  raskar  efter  mig. 
Döden  synes,  gräselig! 
Jat  när  jag  mänd'  vaken  vara. 
Ser  jag  mig  i  samma  fiara. 

Sanls  qval  min  själ  uppväcker. 
Jag  har  Davids  hjerte-slag  — 
Cains  fiisa  mig  förskräcker, 
Jttdae  ängest  känner  jag; 
Ängslan,  hjertstyng,  själeqvaf, 
Gif^a  längtan  till  min  graf; 
Den  jag  äter  skyr  och  fraktar. 
När  jag  svaf^elströmmen  Inktar. 

Jorden  vill  mig  ej  mer  bära 
Som  en  neslig  tyngd  och  last. 
Utan  lefvandes  fortära. 
Rätt  som  Kore  i  en  hast! 
Hvarje  fotsteg,  som  jag  går. 
Tycks  mig  att  hon  öppen  står; 
Helvetet  uppgapar  vida. 
Att  jag  evigt  der  skall  lida. 
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Falt  jtg  trött  nr  Skriften  hfimtar, 
Häftar  Hon  doek  ej  hot  mig; 
Men  mitt  rSdda  samret  klimtar, 
Och  till  vanhopp  böjer  sig. 
Lagen  ropar  straff  och  ve; 
Verlden  gör  mig  apott  och  ape; 
Gode  engkr  från  mig  vika, 
Onde  andar  kring  mig  fika. 

Stygga  laater,  synder  lede 
Haf^a  fort  i  denna  nöd; 
Fört  mig  i  Onds  straff  och  vrede,  - 
I  en  ritt  odödlig  död. 
Ackl  jag  blinde  synda-tral, 
Som  har  så  försatt  min  sjal. 
Och  för  stackot  Inst  och  löje 
Mist  ett  evigt  himla-nöje! 

Märk  dn  det,  som  detta  hörer; 
Ty  det  är  mitt  testament! 
Och  om  det  ditt  hjerta  rörer, 
Hvad  med  mig  är  skedt  och  händt: 
O,  fly  synden  I    Bed  om  tro! 
Och  sök  själens  rätta  ro, 
£j  i  flärd  och  verldsligt  sinne; 
Men  i  dygd  och  himmels-minne! 


Fler  än  en  läsare  torde  tycka,  att  jag  uppehållit  mig  vid 
Lacidor  för  länge.  Jag  erkänner  ock,  att  jag  egentligen  äm- 
nade affarda  honom  helt  kort.  Men  den  bleka  och  blodiga 
ynglings-vålnaden  kan  ej  på  nära  håU  betraktas,  utan  att  gri- 
pa hjertat  med  sällsam  dragning. 

Lucidors  sista  olycka  var,  att  hans  "Helicons-Blomster^ 
föllo  i  händerna  på  en  utgifvare,  hvars  redaction  är  ett   mön- 
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ster  af  allt  tänkbart  slurf,  så  i  ordnande,  som  i  manoscript- 
och  corectur-läsniog.  Den  troget  bibehållna  förvildnlngen  af 
orthographi  och  interpunctering  lemnar  dock  —  det  måste  med- 
gifvas  —  en  desto  åskådligare  bild  af  författarens  brådstörtan- 
de  och  granskniogslösa  skrifsätt.  —  Vi  ha  yttrat  forundraiii 
att  en  hop  här  forekommande  saker  kunde  sagas,  föreläsas, 
gillas  i  den  tidens  förnämsta  kretsar.  Men  föga  mindre  fo^ 
vånande  är,  att  en  så  beskaffad  samling  kunde  dediceras  till 
ett  par  af  rikets  magnater;  af  hvilka  den  ene  var  kongl.  rå- 
det grefve  Lindsköld.  Utgifvaren  —  en  viss  Andersin  —  sä- 
ger sig  ha  "funnit  högstnödvändigt,  att  i  all  underdån-ödmjok- 
het  ersöka  för  bemälte  verk  detta  värn  och  beskydd",  emedan 
han  förutser  "äfventyr  af  åtskiUige  vidersinnige  omdömen;  be- 
synnerligen  deras,  som  kittla  sig  att  lasta  och  danta  andras 
välmening".  —  Lucidors  Tyska  Visor,  dels  erotiska,  dels  bac- 
chiska,  men  i  allmänhet  rena  och  melodiösa,  har  jag  ansett 
mig  böra  här  förbigå. 

Columbus  egnade  honom  denna  grafskrift: 

Den  sig,  i  all  sin  tid,  olycklig  8Jelf?er  spådde. 
Han  ock  upp!  sin  tid  olycklig  ända  n&dde. 
S&  sig  han  verlden  sin!     Gäck  nn,  elivad  dn  heter, 
Och  säg,  att  ej  är  sannt:  Poeter  a'  Propheter.^ 


1 

Runiu& 


Son  af  en  prost  i  Vestergötland,  hos  hvilken  konung  Cari 
XI  ofta  plägade  gästa,  var  Johan  Runius,  född*)  några  ir 
efter  Lucidors  död,  en  i  allo  spakare  och  tamare  natur:  mö» 
ögonskenlig  är  själsfrändskapen ;  så  i  hans  rimskrifter  eller  A- 


*}  I  Larfs  prestgård,d.l  Juni  1679;  död  i  Stockholm  d.  1  JonilTlS. 
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kalhde  "Dudaim",  som  i  hans  egen  penonlighet.  Det  berät- 
tas, att  nyssnämnde  konung  engång  sagt  om  fadern:  "Herr 
Arvid  i  Larf  är  en  slarf*.  Var  äet  kungliga  omdömet  grun- 
dadt:  så  är  uppenbart,  både  att  sonen  bråddes  på  fadern,  och 
att  han  betydligt  forkofrade  sitt  fädeme-arf. 

Bedan  i  Skara  utmärkte  han  sig  genom  snillegåfvor  och 
ungdomsyra:  bägge  ungefar  lika  besinningslösa.  På  hans  ader- 
tonde  år,  eller  1697,  författades  hans  äldsta  tryckta  poem; 
det  är  en  "till  en  förnäm  gudfruktig  Enka"  rigtad  tillegnao  af 
ett  prediko-försök,  och  skrifvet  —  enligt  Spegels  föredöme  — - 
i  alexandriner  med  idel  qvinliga  rimslut.  I  Upsala,  dit  han 
kom  1700,  studerade  han  mycket,  men  utan  plan.  Sannolikt 
Titgjorde  språken  —  äldre  och  nyare  —  hans  studiers  egent- 
liga föremål.  En  "Insinuations-Skrift*)  till  herr  professoren 
Carl  Lundins"  är  författad  på  latinska,  tyska,  svenska,  engel- 
ska och  fransyska  verser.  Der  tillkännagifs  ock,  att  han  för- 
lorat sin  far  och  befann  sig  i  armod;  ty  det  heter: 

Jag  drifres  hit  och  dit,  liksom  en  flyktig  ro: 
Slätt  intet  har  jag  sjelf,  måst'  träda  andras  tiljor; 
Min'  unga  studier,  som  nyss  uppronna  liljor, 
Af  motgångs  histra  köld  i  späda  blomman  dö. 

Han  hoppas  dock  af  Guds  godhet, 

Att  ock  en  matter  själ  kan  nnder  vägen  finna 
En  skuggerikan  Lund  den  heta  sommardag. 

Grekiskan  vann  i  så  hög  grad  hans  tycke,  ^t  man  bland  hans 
Budaim  finner  äfven  grekisk  vers.  Dock  rustade  han  än  fli- 
tigare, och  utbildade  framför  alla  andra  egenskaper  den,  att 
vara  en  lustig  umgängs-broder.  Måhända  var  det  ryktet  för 
ovanlig  språk-färdighet,  som  förskaffade  honom  —  kanske  på 
Lundii  tillstyrkan  —  en  plats,  i  kongl.  rådet  och  general- 
guvernören grefve  Strömbergs  hus.     Denne  herre  —  densamme. 


**)  Oskyldiga  tid,  när  man  ännu  sjelf  rakt  fram  nämnde  dylika  skrif- 
vcrier  vid  deras  rätta  namn! 

Siar«  0.  Skildw.    II.  1:3 
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•om  i  det  yttertla  mot  Bysstme  försvan^  Lifland  ocb  Bigi 
*—  antog  honom  till  lärare  för  sina  barn,  ock  gjorde  konom 
derjemte  till  sin  iModseereterare.  I  åtskilliga  åminnelsesbilker 
(t.  ex.  Freses)  ser  man  honom  kallad  "secreteraren  ?id  det  hög- 
grefliga  Strombergaka  h  of  vet."  H<%re  i  befordran  och  raig 
steg  han  aldrig  pä  "Ärans  Trappa",  den  han  t  ett  af  sina  mest 
frejdade  grafqväden  skildrat  Af  hans  skrifter  se  vi,  att  bn 
ännu  i  Ootober  1712  "conrigerade  gref  Glaea  Strömbergs  sista 
Exereiiium  StplC;  dock  sjnes  han  ej  hafva  q^aratannat  i 
detta  '^hof '  till  sin  död,  ntan  på  ^gen  hand  tillbragt  dm  sista 
taden  af  sin  lefoad.  Desto  yissare  är,  att  han  —  såsom  Oe* 
zeliua  uttrycker  sig  —  "drogs  med  fattigdom,  så  att,  om  ej 
hans  gynnare  B.  B.  Strömberg  merändds  hulpit  honom,  hade 
han  knappt  haft  något  att  lefva  af."  Kanske  var  hela  seem* 
terarskapet  ea  blott  titel,  hvarigeiiom  han  pä  anständigt  n 
berättigades  till  sådant  fortfarande  understöd.  En  samtida 
vitterlekare.  Broms,  skildrar  honom  i  ett  minnesqväde  aålonda: 

Han  ull  och  blaggam  mer  än  sidenstycken  slet, 
De  Lärdas  öde  han  deri  ock  har  erfarit; 
Dock  med  en  tömmer  pung  af  nöje  riker  rarit: 
Ej  som  en  Philosoph,  men  som  en  lärd  Poet. 

Hans  rikedom  bestod  i  förmågan  att  taga  allting  lätt  ot\ 
sätta  allting  i  rim.  Midt  i  sina  trångmål,  med  städse  lo^ 
sämrad  helsa,  slutligen  angripen  af  en  tvinsjuka,  som  dödade 
honom,  förblef  han  lika  redebogen  att  qväda.  Alla  möjliga 
tillfälligheter  och  beställningar,  glada  eller  sorgliga,  kunde  p^ 
räkna  hans  vers-ådra.  Hennes  ymnighet  tilltog,  ju  mer  to 
lät  den  flöda;  och  flöda  fick  den,  bäst  den  ville;  i  en  smak, 
som  var,  om  icke  allom,  dock  åtminstone  de  flesta  till  nöjes. 
I  allvarsammare  ögonblick  skref  han  "Andeliga  Visor'',  mer 
eller  mindre  psalmartade.  En  af  dessa,  "att  sjunga  när  man 
går  till  sjös  och  segels",  anropar  Gud  och  Präbaren  på  mens- 
ettmelodien  Aimable  Vainqueur;  till  hvilken  man  finser, 
från  denna  tiden,  så  utom  som   inom   Bunii   Skrifter»   otaligt 
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qväden  lämpade.  Under  de  allrasista  månaderaa  till?erkadt 
han  en  större  mängd,  än  någonsin,  af  "gift-  och  grift-skrifter" 
om  hvarandra.  I  en  af  förra  slaget,  kallad  "Rimdans  i  Fast- 
lagen^, betygar  han  sjelf  någon  förvåning  öfver  detta  gränslösa 
versmakeri;  här  likväl  ej  utan  klagan,  att  hans  förmåga  tillita- 
des  alltför  träget.  Detta  stycke,  en  verklig  slängpolska  af  rim, 
karakteriserar  i  alla  afseenden  hans  lynne  både  såsom  menniska 
och  poet,  äfvensom  hans  ställning  till  sin  allmänhet.  Så  be- 
gynner han: 

Hvem  kar  i  brok  vara  sjuk,  och  i  vers  dock  falas  och  älas? 
Gor  icke  jag  hvar  dag  grift-skrift*,  gift-skrifter  ogifter? 
Rimmar  och  hostar  iblann  hvar  om  ann'  icke  tungan  och  lungan? 
Hjertskott  och  hjembrott  ihop:  tvä  ofredsamma,  ledsamma  sysslor. 
Bli  dä  min  död,  och  dagliga  bröd,  slika  persar  och  versar? 
Dansa  gär  an,  iblann;  men  städse  mä  snart  göra  ledse: 
Och  lika  smak,  samma  sak  är,  rimma  hvareviga  timma. 
Alltför  trädt,  gör  omöjeli*  godt.    Förmägan,  ähägan, 
Kraft  och  saft  tynes  af,  gär  i  qvaf,  förslöses,  utöses. 

Na  fär  väl  ock,  innan  tolf,  en  kolf  äter  höra  mitt  öra: 

"Si!  rimmen  hans  gä  pä  dans;  si,  nu  svärmar  och  härmar  han  Stjemhjelm. 

Ja,  kära  kar',  ett  olika  par,  minsann,  du  och  han  är; 

Han  var  Poet,  men  du  är  en  Get,  som  stäker  och  bräker!" 

Täcke  behag,  lär  jag  ha  i  dag,  hos  mänga  de  vränga. 

Tj  de  gemena  humeurs  ge  gemenli'  gemena  doucenrer; 

Pack,  för  tack,  ger  lyte  och  lack:  plä  vi  saga  pä  svenska. 

Thy  ville  jag  ge  rimma  god  dag,  slå  pennan  i  rännan, 

Platt  låta  bli  allt  versmakeri,  OQh  frälsa  min  helsa. 

Men  —  hvem  fär  sitt  slut  föra  ut?  hvem  känner  ej  vänner? 

£n  kommer  här,  en  der:  "jag  tror,  kära  bror,  dn  ar  yrsker! 

Skäms  inte  du,  neka  nu,  förvandta  galanta  bekanta. 

Ett  näfve-tak?     Stor  sakl    Var  tapper;  här  har  du  ju  papper, 

Penna  och  bläck;  var  käck;  grip  uti,  var  ej  enveten,  häll  il 

Skrii  och  drif,  hvad  du  vill;  tig  still;  lät  smäda  och  häda 
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Hyem,  lik  en  huod,  bar  aftmden  i  gnmden  och  hannen  i  barmen; 

Lit'  P&,  dn  har,  kära  kar^,  ordryttare  marga  och  arga; 
Gynnare  dock  förmer,  ganska  fler:  låt  klandra  de  andra! 
Desse  ska  sist  liknsst  de  belackare  stackare  kalla.*' 
Nn  dä.  Talan,  du  min  handl    Fast  skrifra  dn  tänkt  l&ta  blifra, 
Fast  jag  har  os  for  ros,  fast  ofta  profiten  ä'  liten. 
Sysslan  ä'  tung,  och  helsan  'a*  tunn,  och  all  ätalan  osunn. 
Löften  ä'  ljum,  och  hjeman  a'  dom  ntaf  matthet  och  trötthet. 
Skall  da  dock  ej  säga  nej! 

Han  sade  ock  aldrig  nej;  utan  ''böU  i*\  till  sista  slutet.  Äf- 
ven  den  vidtberömda  "Ämbets-  och  Åre-trappan",  som  blef 
"synt  och  betraktad"  vid  en  kämner  Montins  begrafning,  upp- 
byggde han  kort  före  sin  död;  ett  verk,  hvaraf  till  och  med 
Lucidors  grafqväde  om  en  fröken  Strijk  ansågs  vida  öfvertraf- 
fadt.  En  commissarius  Frisk,  som  sedan  utgaf  hans  samlade 
pennfoster,  var  vid  denna  tid  hans  förtrognaste.  Jemväl  den 
—  i  hvarje  hänsigt  —  annorlunda  beskaffade  skalden  Frese» 
då  ännu  i  sin  första  ungdom,  tillhörde  vid  samma  tid  hans 
närmare  bekanta,  och  nämner  sig  derföre,  på  ett  qväde  till 
Bunii  minne,  "hans  i  och  efter  döden  till  all  kärlek  högstför- 
pligtade  vän."  Ändteligen  afled  han  på  sin  födelse-årsdag,  just 
på  timman  då  han  fyllt  sitt  trettiondeQerde  år,  den  t  Juni 
1713.     Dagen  förut  hade  han  yttrat: 

Har  Majas  varit  svår  och  bitter  tid  för  Bonios, 
Så  ger  väl  honom  Gud  en  Ijof  och  rolig  Jonias. 

Äfvenså  på  sjelfva  dödsdagen:  "jag  kan  ej  bli  frisk  förr,  än  i 
min  födslostund."  En  af  hans  beundrare  (Lindsten)  berattar 
tillika:  att  han  kort  före  utslocknandet  drack  tre  gånger  å  rad: 
den  första  drycken  till  erkänsla  för  lifvets  ingång,  den  andra 
till  tacksägelse  för  dess  framgång,  och  den  tredje  till  välön- 
skan för  dess  utgång. 

Blef  det  ej  hans  lott,  att  pä  "Äretrappan"  konmia  högt  i 
ämbetsmanna-^väg:  så  uppnådde  han  deremot  i   skaldefrejd  ett 
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desto  npphöjdare  hedersrum.  Yore  högljuddheten  af  samtida 
pris,  och  af  ett  lika  en-  som  mångstämmigt,  alltid  osvikligt 
bevis  på  en  poets  storhet:  då  hade  Sverige  näppeligen  ägt  nå- 
gon större,  än  Bunius.  Så  populär,  som  han  under  sin  lifstid 
var,  och  ännu  i  ett  par  årtionden  efteråt  fortfor  att  vara,  har, 
i  Sverige,  före  honom  ingen,  och  efter  honom  endast  Dalin, 
Bellman  och  Tegnér  varit.  För  Stjemhjelm  hade  man  en  viss 
lärd  och  högtidlig  aktning;  men  Bunius  blef  i  den  vittra  och 
vackra  verlden,  hvad  man  nu  skulle  kalla  dess  '"lejon."  Väl 
uteblefvo  ej  klandrare  alldeles.  Han  knotar  någongång  öfver 
en  "Herr  Tadlerkopf ',  öfver  folk  som  obefogadt  häcklade  ho- 
nom, —  till  och  med  "på  vers,  fast  det  ej  kom  på  trycket", 
—  öfver  "förtal  och  otidig  censur."  Man  har  ock  sett,  huru 
han  i  det  nyss  anförda  stycket  besvärar  sig  öfver  dem.  Men 
de  äskade  färgäfves  ljud;  de  måste  förstumma  för  det  allmän- 
na bifallsjublet;  sfisom  han  äfven  i  samma  stycke  sjelf  antyder. 
Också  täflade,  liksom  i  kapp,  den  tidens  vittre,  så  utmärkte 
som  outmärkte,  att  rosa  honom.  Man  firade  honom  såsom  en 
"Poesiens  Hercules",  —  en  "Poeternes  Phenix".  —  "Smycket 
for  Sveriges  Skalder",  hvars  blotta  "namns  nämnande  borde 
hållas  som  heligdom";  det  var  en  "nåd  af  Gud,  att  få  se  jem- 
väl  det  minsta  af  hvad  han  skrifvit."  Äfven  de  ypperste, 
Frese  och  Fru  Nordenflycht,  instämde:  den  senare  väl  med 
någon  hejd;  den  förre  åter,  som  egnat  honom  två  särskilda 
lofqväden,  lät  sig  så  förnimma: 

Så  länge  n&'n  Poet  kan  pä  sin  luta  spela, 
Och  Orphei  musik  i  verlden  vördnad  ^; 
Så  länge  ljuset  vill  oss  dag  och  natt  afdela, 
Och  någon  rune-sten  ann  a  i  Sverige  står: 
Så  skall  till  Runii  beröm,  hvar  Skalder  vistas, 
I  evighetens  längd,  de  djupsta  runor  ristas. 

Öfver  hela  landet  skref  man  af  honom  och  kunde  honom  utan- 
till; upprepade  hans  infall,  —  sådana  som  det  om  bjömeste- 
ken^om  rangen,  om  skräddaren  som  han  ej  kunde  betala;  sjöng 
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hans  visor    och    haos    i    daktjliska    rim    dansande    mdnuetter. 
Ännu  1733,  således  året  efter  Dalins  uppträdande  med  Argas, 
utkommo  Eunii  skrifter  i  en  ny  och  med  en  tredje  del  tilloki 
upplaga;  hvarvid  är  bifogad  t  ett  kongl.  privilegium  emot  efter- 
tryck, emedan  "vårt  cantzelij-coUegium  berättar,  att  detta  värck 
mycket  berömmes  och  af  många  åstundas''.   Samlingen  af  hans 
Dudaim  (Liljor)  var  nu  härmed  fullbordad:  till  sin    företa   del 
bestående  af  "Andeliga  Blommor'^;  till  sin  andra  af  ''Verldsliga 
Liljor"  (Bröilopps-,  Graf-  och  Lyckönsknings-skrifter);    till   sia 
tredje  af  "Sinnekryddor"  (en  blandning  af  andliga  och    yerlds- 
liga  stycken).     När  Dalins  medtäflarinDa,    sjelfva   Herdinnan  i 
Norden,  sade  sig  här  finna  "qvickhet,  lärdom,  eld,  lätthet,  an- 
dakt, sötma,  kraft,  philosophi":  hvad  skulle  icke  då  andra  lä- 
sarinnor och  läsare  finna?    Dalin  sjelf,  ehuru  det  icke  är  utan 
att  han  på  ett  och  annat  ställe  roar  sig  en  smula  öfver  Eunii 
skalde-maner,  uraktlät  dervid  aldrig    en    viss   forsigtighet   och 
förtäckthet.     Ja,  tjugu    år    senare,    eller    1753,    när   Sahlstedt 
förklarade  i  sista  delen  af   sin  Svenska  Yers-Samling,  att   han 
ej  hos  £unius  funnit  något  värdigt  att  i  denna  samling    infö- 
ra, väckte  sådant  en  allmän    förtrytelse.     Fastän    samma    dom 
der  öfvergick  Columbus  och  Lucidor,  uppehöll  man  sig  endast 
vid  yttrandet  öfver  Bunius;  såsom  en  oförlåtlig  skymf  mot  en 
af  nationalvitterhetens  heroer.     Att  vådan   af   slikt   majestäts- 
brott ingalunda  var  Sahlstedt  obekant,    märkes   osik    pä    orda- 
sätten  och    den    utförligare    motiveringen.     Han    börjar:    "Jag 
lärer  behöfva  ett  längre  företal  till  min  ursäkt,  för  det  jag  in- 
ga rosor  hämtat  ur  Eunii  Dudaim";  och  synes  liksom  sjelf  hä- 
pen öfver  sin  djerfhet. 

För  oss  är  den  ynnest,  hvari  Eunius  stod  och  länge  bi- 
behöll sig,  af  det  skäl  märkvärdig,  att  den  ger  oss  en  mått- 
stock på  den  dåvarande  vittra  sällskapsverldens  smak.  Det 
hela  af  hans  Dudaim  är  tvifvelsutan  sådant,  som  det  af  Sahl- 
stedts.  Bloms  och  Hammarskölds  förenade  omdömen  stämplas. 
Bloms  är  ganska  utförligt;  Hammarskölds  innehåller  ungefir 
detsamma.     Dock  anser  Blom  "ett  och  annat  af  hans   smim 
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looken  röja  qviokhet  och  anlag  för  skaldekoDsten".  Hammar* 
sköld  åter,  ehturu  likaledes  tiUkäonande  honom  en  viss  grad  af 
täUskaplig  qviokhet  och  infalls-fyndighet,  säger  den  vara  ea 
blott  prosaisk;  och  förkastar  honom  således  oinskränkt  Hålla 
71  oss  endast  vid  total-intrycket,  eller  fatta  vi  endast  i  sigte 
flertalet  af  de  alster,  som  just  företrädesvis  tillvnnno  honom 
det  stora  skalderyktet:  då  undgå  vi  ej  att  studsa,  vid  anblic* 
ken  af  så  afgjord  omotsvarighet  till  så  dönande  loford*  Här- 
vid kunna  vi  likväl  icke  med  Blom  förklara  slikt  förhållande 
blott  derigenom,  att  ''det  borde  så  vara,  så  länge  blotta  lätt- 
heten att  sammanpara  likljudande  ord  gjorde  snille  och  smak 
umbärliga,  och  så  länge  man  ej  behöfde  skrifva  sorgfälligare, 
än  man  granskades''.  Lika  litet  kunna  vi  med  Sondén  — 
till  Bunii  urskuldande  —  antaga,  att  han  "knappast  hade  nå- 
gon annan  afsigt  med  sina  rimmerier,  än  att  roa  sina  bekan- 
ta". I  detta  faU  skulle  han  lika  sorglöst  ha  lemnat  sina  ver- 
ser åt  deras  öde,  som  t.  ex.  före  honom  Sven  Dalius,  och  ef- 
ter honom  Haquin  Bager.  Men  långt  derifrånl  Yäl  utlät 
han  sig  ej  sällan  om  dem  med  en  blygsamhet,  som  någongång 
fann  ett  älskvärdt,  ja  poetiskt  uttryck;  såsom  i  denna  vers 
"till  baronessan  Oxenstjerna",  med  begärd  afskrift  af  en  för- 
manings-visa, —  en  bland  hans  mest  omtyckta: 

Sjelf  må  du  tukta  dig, 
Rimmare  tröga  I 
Rimmet  bor  frukta  sig 
Sjelft  för  de  Höga. 
Verser  St  Tärnorna 
Kan  du  val  gifva; 
Men  låt  for  Stjemorna 
Stjemhjelmar  skrifva! 

Icke  dessmindre,  och  ehuru  mycket  han  lefde  blott  för  stun- 
den, kom  dock  emellanåt  på  honom  ett  ryck,  att  han  borde 
göra  något  för  sin  odödlighet.  Han  ämnade  derföre  sjelf  at- 
gifva  sitt  verskram,  samladt  i  en  prydlig   upplaga;    och    hans 
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Ömtålighet,  när  något  klander  nådde  hans  öra,  ha  vi  redaa 
anmärkt.  Förmodligen  var  den  ''Herr  Tadlerkopf,  som  i  syn- 
nerhet förtretade  honom,  satirskrifvaren  Triewald  (omhvilken 
mera  längre  fram);  ty  synbart  nog  är,  att  denne,  vid  sina  skar- 
pa och  icke  oqvicka  häcklanden  af  den  tidens  dåliga  poeter, 
äfven  —  och  ofta  enkom  —  syftat  åt  Bunius.  Kanhända  var 
alltså  just  Triewald  föremålet  for  detta  fordom  högt  beprisade 
sändebref . ''till  en  god  vän  angående  otidig  censur^': 

Ser  du  mitt  fel  i  ett  och  anna', 
Så  skrif  mig  till  med  posten,  om  du  vill: 
Du  skall  ha  lof,  och  ända  tack  dertill, 
Skönt  dn  mig  hnden  fnll  vill  banna; 
Och  om  dn  ej  derp&  får  höfligt  syar, 
Sä  helsa  mig  for  ingen  ärlig  kar. 
Men  om  du  mig  pä  ryggen  hoflar, 
S&  ränn  for  atton  tosend  böflar! 

Jag  aktar  slafs 

Som  hunde- gläfs, 
Och  mina  gamla  vantar. 
Gud  ge,  da  mig  ej  pantar! 

Detta  utfall,  som  står  så  Qerran  ifrån  den  lugna  värdigheten 
af  Stjernhjelms  epigramm  om  "månan,  den  en  hund  skäller 
på",  är  dock  ej  utan  en  viss  putslustighet;  men  andra  ställen 
kunna  framletas,  der  ett  bittrare  missnöje  höres.  Det  herr- 
skande  berömmet  åter,  i  sitt  öfvermått  och  sin  långvarighet, 
väcker  egentligen  derföre  vår  undran,  att  både  författame, 
och  åtminstone  en  betydlig  del  af  deras  läsare,  började  vid 
den  tiden  redan  vara  bekanta  med  samma  tids  fransyska  litte- 
ratur, och  således  med  dess  fordringar  på  tankevett  och  säll- 
skapsvett, anständighet,  uttryckets  adel,  styl  i  målningar,  ton 
i  skämt,  med  mera.  Man  tyckte  sig  ej  för  det  utländska  go- 
da behöfva  försmå  det  inhemska;  och  deri  hade  man  ratt 
Men  att  man  kunde  finna  detta  inhemska  godt,  och  ostördt 
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Djuta,  med  lika  smak,  det  ena  bredvid  det  andra,  -^   det   ar 
dera  t  i,  som  det  besynnerliga  af  saken  består. 

Mellertid  var  den  skildrade  allmänna  beundringens  art  en 
i  sig  sjelf  ganska  tvetydig.  Den  gällde  lika  mycket  den  pu- 
blike  gycklaren,  som  den  store  poeten:  eller  fastmera,  den  for- 
blandade  och  försmälte  dessa  begrepp.  Den  förvånande  rim- 
marfardigheten,  som  dock  betydligt,  hos  honom  som  hos  La- 
cidor,  underlättades  af  otaliga  språk-misshandlingar,  kom  ho- 
nom väl  till  pass  i  ett  tidehvarf,  der  de  fleste  ännn  ansågo 
poesien  vara  till  egentligen  för  att  uppvakta  vid  bröllopp  ooh 
graföl,  vid  födelsedagar  och  namnsdagar,  vid  disputations-aoter 
och  befordringar,  vid  kannan  och  gröten.  Öfversvämningen  i 
tryck  af  dåliga  tillfallighets-rim,  ömsom  gratulerande,  ömsom 
oondolerande,  var  omsider  vuxen  derhän,  att  presterskapet  ha- 
de 1688  utverkat  en  censors-instruction,  hvari  anbefalltes  en 
sträng  uppmärksamhet  på  slika  skrifter,  "som  mestadels  pläga 
vara  odugliga,  både  quoad  materiam  et  stylum'\  Befunnes 
de  'Törargliga  och  anstötliga  emot  Religionenij  Statum  pu- 
blicum  et  bonos  mores**,  så  skulle  Censor  ''strax  förkasta 
dem";  felade  de  blott  "uti  elaborationen"  och  vore  "utan  art", 
så  skulle  han  "visa  dera  till  Professorers  och  Scholsemästarea 
correction".  I  senare  fallet  måtte  dock  forordningen  ej  strängt 
blifvit  handhafven.  Åtminstone  fick  Bunius  vara  sjelf  sin  "scho- 
Isemästare".  Hans  förnämsta  tjusmakt  bestod  i  en  viss  ord- 
jolbrande  tokrolighet,  —  ungefar  lika  pusserlig  i  sorgehus  som 
i  brudehus;  och  den  anmälte  sig  såsom  sådan  genast,  redan  i 
påhittet  af  titlar.  Så  t.  ex.  ej  blott  "en  sannfärdig  bröUopp- 
skrift  angående  att  gå  ogift  är  förgift"  (hvilket  thema  sedan 
genomföres,  ungefär  som  en  prediko-text,  i  flerfaldiga  afdelnin- 
gar),  eller  "en  vacker  lagom  gammal  man  en  vacker  Nyman 
fick  försann"  (bruden  hette  Nyman);  utan  ock,  vid  en  bruks- 
förvaltares  begrafning:  "en  lång  grafskrift,  men  kort  utlägg- 
ning om  bruk  och  missbruk";  vid  en  handelsmans:  "dyr  tid  i 
all  land";  vid  en  traktörskas:  "en  berömvärd  värdinna  i  verl- 
den"  o.  s.  v.     Lucidor  hade  föregått  med  dylik  titeljagt;  men, 


Digitized  by 


Google 


186 

jamnförda  med  dessa  titlar,  förtjeoa  håna  i  allmänhet  kaUas 
smakfulla.  Bättre  eller  sämre»  ?ar  sBMken  af  alla  slika  öf?er- 
skrifter  dock  tidens,  det  visste  Bunius,  och  der?id  hoU  han 
sig.  £n  annan  omständighet,  då  man  jemnfor  öfverskrifieroa 
på  Lucidors  brud-  och  grafskriffcer  med  dem  på  Eunii,  är  ock 
anmärkningSYärd:  de  flesta  af  Lucidors  angå  famämaoch  högt- 
främäma  personer;  de  flesta  af  Bunii  deremot  besjunga  endast 
borgar-  och-prestfolk,  militärer  af  ringare  grader,  civile  tjen- 
stemäa  utan  adel  eller  ock  blott  af  lägre.  Den  ende  rätt  för- 
näme, som  ledsagats  till  jorden  vid  ett  qväde  af  Ranius,  är 
drottning  Christinas  råd  och  general-guTcrnör  Oiivecrants:  öf- 
?er  h?ars  stoft  hans  betraktelser  dock  börja  med  denna  jemn- 
likhets-sats: 

Yi  aro  alle  jord,  ehar  vi  raisonnera. 

Skulle  det  anmärkta  möjligtvis  betyda,  att  landets  högadel  och 
magnater  redan  begynnt  växa  ifrån  en  dylik  sångmö,  som  Ea- 
nii?  Man  ser  dem  visserligen,  när  man  bläddrar  i  hans  lyck- 
önskningar, visor  och  ströverser,  ganska  nådigt  hålla  henne  till 
godo.  Men  icke  osannolikt  är,  att  han  ägde  sin  hängifnaste 
vittra  allmänhet  bland  ofrälse-stånden. 

En  enda  egenskap  ger  åt  hans  beställda  rimsmide  någon 
rätt  till  aktning,  på  samma  gång  som  den  gör  heder  åt  hans 
hjertelag.  Det  är  en  viss  oförställd  godmodighet,  en  oskrymtad 
upprigtighet;  hvad  han  säger,  tycks  alltid  vara  verkligen  me- 
nadt.  Också  berättar  Broms,  att  hans  hand  städse  var  redo 
"till  tjenst,  ej  till  förtjenst'';  att  han,  utan  all  vinst-beräkning, 
''tjente  androm  med  det  Gud  täckts  honom  förläna";  och  att 
han  hade  "så  förbundit  sig  mång'  hjertan  i  vårt  land".  Detta 
öfverensstämmer  ock  noga  med  hans  egen  försäkran  i  ett  graf- 
qväde,  der  han  börjar  med  bedyrande,  att  han,  "fast  nödgad 
att  på  vers  så  mycket  skrifva",  ännu  "ej  uthängt  linosmidar- 
skylten",  och  fortfar: 

Men  nar  min  kand  sig  till  den  •ysshui  lantr, 
Det  endast  då  för  denna  orsak  sker: 
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Att  laken  ^éU,  ell'  folket,  det  förljeiuur; 
£11'  ock,  att  man  mig  tvingar  eller  ber. 

Förr  vill  jag  do  och  se  mitt  hjerta  blöda. 
Än  lockad,  lejd  ell'  sjelfmant  g&  ästa'. 
Att  ge  beröm  åt  lef^ande  och  döda. 
Som  ingenting  berömrardt  sjelfVe  ha. 

Ett  diktadt  lof,  en  konstig  lögn  att  smida, 
Bevar*  mig  6nd!  fast  jag  fick  goll  som  gräs; 
Hos  mig,  som  skref,  det  effcer&t  skull'  svida; 
Och  mellertid  förarga  den,  som  las. 

Eedan  detta  ställer  honom  högt  uppöfver  massan  af  hans  rim- 
mande samtida.     Han  var  dock  ingen  fal  lakej-själ^  som  de. 

Men  onekligen  ägde  han  ock  större  skaldegåfvor,  än  de. 
Visserligen  äro  hans  utförligare  stycken  mestadels  platta  och 
pä  allt  vis  osmakliga.  Hans  psalmer  bli  ej  sällan  slagdängor; 
i  sina  gift-qväden  behandlar  han  kärlekens  och  äktenskapets 
mysterier  foga  delicatare,  än  Lucidor,  ehuruväl  med  en  smula 
mer  vilja  att  vara  anständig  *);  och  bans  grafsånger  äro  njut- 
bara blott  så  ofta  de  stupa  ned  i  det  löjliga,  —  h vilket  ger- 
na  sker  just  då^  när  de  sätta  på  sig  den  högtidligaste  upp- 
synen. Den  hexametriska  lofsången  '^imrods  Sk  äkta,  till 
Göteborgs  beröm**,  ett  misslyckadt  försök  att  lyfta  sig  till  jemn- 
höjd  med  Stjemhjelm,  är  blott  derföre  märkvärdig,  att  händer 
bemödade  sig  strängare,  än  Stjemhjelm  och  Spegel,  om  en  pä 
latinska  prosodien  grundad  versbyggnad;  samt  dermed  gaf  för- 
sta föredömet  till  de  vid  slika  rön  oundvikliga  språk-vrängnin- 
gar,  som  sedan  möta  oss  hos  Nicander  och  Palmfelt.  Men 
med  tredje  delens  utgifvande,  ehuru  sammanföst  den  (lik  de 
öfriga)  är,  skedde  hans  minne  största  tjensten.  Ty  det  är 
ibland  denna  dels  visor  och  småverser,  som  några  gullkorn(el- 


*)    Verserna   vid   amiralitets-kaptenen   baron  Ankarstjemas    bröllopp 
tyckas  dock  näppllgen  vmra  skrifiia  i  nyktert  tillstånd. 
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ler  åtminstone  silfverblickar)  af  poesi,  här  och  der,  framglim- 
ma:  än  i  komisk  art,  såsom  infall  af  verklig  qvickhet  och  ro- 
lighet; än  i  lyrisk,  såsom  godsinta  utgjutelser  af  epicoreisk 
belåtenhet  och  bacchisk  hänryckning.  Hit  hör  den  länge  all- 
bekanta  visan  "Blomster-drömmen",  som  börjar: 

Vid  ett  berg  uti  en  dal, 
På  det  alltför  sköna  näset, 
Lig  jag,  sommarnatten  sval, 
Och  8of  sött  i  gröna  gräset; 
P&  en  blomster-huf^udgärd, 
Som  mig  blef  förärad, 
Drömma  blef  jag  lärd: 

Om  jag  glömde 

Hvad  jag  drömde, 
Vor'  jag  drömmen  intet  värd. 

Hit  höra  "Tacksägelse-vers  för  tre  dagars  välfågnad";  —  "Ett 
litet  infall  för  ro  skull";  —  "Öfver  en,  som  ätit  Bjömestek";  — 
"Trompet-stycke  för  Morianen  Wilhelm";  —  samt  framför  alla 
visan  om  "Friskens  och  Runii  Påsk-resa  till  Dalarön".  Sjelf- 
va  den  moraliska  visan  "öfver  Verldenes  Fåfänglighet"  har  fle- 
ra drag  af  samma  lynne. 

Det  är  ock  i  dessa  stycken,  som  äfven  hos  Bunios,  lik- 
som hos  Lucidor,  ett  tycke  af  slägtskap  med  Bellman,  yppar 
sig:  ett  tycke,  af  Blom  ej  bemärkt  hos  någondera;  af  Ham- 
marsköld endast  hos  Lucidor;  af  Wieselgren  hos  bägge,  men 
med  förbiseende  af  den  omständighet,  att  i  dylika  stycken  går 
Bunii  maner  långt  närmare,  än  Lucidors,  intill  Bellmans  —  om 
än  blott  intill  skämt-sidan  deraf.  I  Lucidor  var  förmycket  lidel- 
se, förmycket  tragiskt  element,  förmycket  pathos,  för  att  kunna 
på  äkta  Bellmanniskt  vis  leka  med  både  fröjder  och  smärtor. 
Merbefryndad  med  Bellmans  sinnesart  var  Bunii.  Hade  i  hans 
själ  funnits  mera  djup,  och  hade  han  förstått  sin  fördel,  att 
enkom  just  i  denna  rigtning  utbilda  sitt  skaldskap:  då  sknlle 
han    i    fullständigare  måtto    vara   Bellmans   förebud.     Månne 
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dock  ej,  bland  Bellmans  berattande  målningar  i  alexandrin^r^ 
följande  "Infall  f5r  ro  skuir  kunde  ganska  väl  försvara  sin 
plats? 

fbIoa. 
Vålkommen  hem  firån  Wims,  min  kära  kamerati 
Hyad  vanka'  der  for  godtP    Hvad  fick  du  der  till  mat? 

8VAE. 

XJgnstekter  gröt,  färskt  smör  och  gäsemjölken  fin, 
Färsk  fisk,  söt  mjölk  och  bröd,  och  dricka  kkrt  som  vin: 
Vår  bästa  krydda  var  den  sköna  gröna  löken; 
Vår*  musikanter  vor*  en  näktergal  och  göken. 
Sänghimlen  var  sapphir,  och  sjelfva  sängen  grön. 
Besatt  med  hyacinth,  beströdd  med  tusenskön. 
Zephirens  Ijufva  blåst,  som  sjelfva  sötman  flägtar. 
Uppfriskar  mod  och  blod,  och  svalkar  mer  än  nectar. 
Kort  sagdt:  der  var  för  sjn,  för  hörsel,  lukt  och  smak, 
Ett  herrligt  nöjes  mål,  en  rätt  förträfflig  sak! 
Dock  feltes  der  en  lust,  som  femte  sinnet  sakna'; 
Förstå:  den  Adam  fick,  när  han  af  sömnen  vakna'. 
Si  der!     Tag  fägnad  fritt  på  tre  ell'  fyra  vis: 
Der  ingen  Eva  är,  är  intet  Paradis. 

Afgjordast  likväl  —  till  och  med  redan  i  titeln  —  yttrar  sig 
den  Bellmanska  likheten  i  beskrifningen  om  resan  till  Dalarön. 
Här  några  stropher  till  prof! 

FRISKENS  OCH  RUNII  RESA  TILL  DALARÖN,  PÅSKAFTON  171:2; 
I  ETT  CAPITEL  AF  SJUTTON  VERSER. 

Med  Herr  Baumans  friska  måg 
For  jag  rundt  omkring  compassen: 
Dock  så,  att  jag  alltid  såg 
Bergen  och  den  gröna  vassen. 
Vill  jag  aldrig  vara  frö. 
Om  på  större  sjö 
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Jag  till  nlgon  o 
lifret  Tigar: 
Ty  jag  frågar 
Efter  giftas  mer,  an  do. 


FSgnad  kom  ots  atraz  emot; 
Hvad  var  detP    Jo,  tofva  lite: 
Vanlig  min,  ocli  mage-bot 
I  det  skonsta  aquaviiiB, 
Detta  var  den  första  skåln, 

Och  en  snp  pt  &In, 

Hvilken  Mor  i  gSln 
Lat  oss  känna, 
Som  knnd'  bränna 
Oeb  cnrera  feta  k&ln. 

Bränrinsbrod  var  fint  på  trin: 
Minns  t    "Fm  Lisa  lät  oss  smaka 
I  de  delicatska  rin. 
Att  hon  också  knnde  baka. 
Jal  en  morgonvard  så  rar. 
Som  hon  åt  oss  bar, 
Plär  min  mor  och  (ai 

Endast  bmka 

För  de  sjuka. 
Och  på  stora  högtidsdar  *). 

Helge-mestan  gick  nu  på: 
Yi  ock  gingo  dit  tillika. 
Aldrig  nånsin,  förr  än  då. 
Hörde  jag  en  fisk  predika; 
Men,  jag  märker,  Torsken  kan 


*)  Rnnins  har  sjdf  har  anmärkt  i  en  not:  "vtnsoppa*'. 
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Mer,  än  nlgon  u»'*): 
T7  tro  fritt,  att  Un 
Talte  »Qttigt, 
Sjimgde  lustigt; 
Ja,  han  dundra'  som  en  mi 


Hig  är  tiden  alltför  lång, 
Att  beskri^a  liela  Pftskan, 
Andr'  ocli  Qerd-dags  kyrkoglbg, 
Ocli  hor  der  vi  hörde  åskan; 
Hur  vi  spelte;  hnr  vi  log*; 
Hur  vi  for*  till  skog; 
Hur  vi  noten  drog', 

Och  fick  stickor; 

Hur,  for  flickor, 
Omgätt  vi  i  funnen  tog'. 

Summa:  for  en  spel-kamrat 
Fanns  der  brädspel,  kort  ocli  bricka; 
För  en  hungrig  fanns  der ^ mat; 
För  en  torstig  fanns  der  dricka; 
Vackra  ögon  for  v&r  syn; 

Dunder  uti  skyn; 

Lust  i  hela  byn! 
Utan  pengar 
Mjuka  sängar, 
För  en  sömnig  ögnabryn. 


Trög  jag  for  på  märren  min: 
Friskens  kusk  ^  den  var  en  honal 


*)   Antingen  hette  presten  Torsk,  eller  var  han  så  på  skämt  kallad  i 
orten. 
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Bast  han  satt  på  kirran  sin, 
Vill'  han  sina  handskar  skona; 
Stack  han  dä,  den  mannen  ann, 
Händren,  att  bli  varm. 
Uti  kuskens  barm, 
Midt  p&  skogen; 
Jag  i  krogen 
Stod  och  vänta',  full  med  harm 


Stockholm  måste  vara  kärt. 
Fast  jag  ingen  hustru  Bengta 
Hade,  den  mig  kunnat  lärt 
Efter  dess  caresser  längta: 
Ty  till  Stockholm  trådde  jag 

Från  ett  glädjelag, 

-Der  jag,  med  behag. 
Hos  min  qvicka 
Lilla  flicka. 
Önskat  bli  till  domedag  I 

Läsaren  dömme,  om  ej  dessa  stropher  äga  så  mycket  af  Fred- 
mans Epistlar  eller  Fredmans  Sånger,  att  en  och  annan  lätt 
kunde  gälla  för  att  vara  tagen  der.  Också  liar  £ellman,  i  liTars 
barnaår  ännu  Eunii  visor  allmänt  sjöngos,  såsom  gosse  lyssnat 
till  dessa  toner  med  fruktbärande  välbehag.  —  I  en  helt  oli- 
ka rigtning  inverkade  Kunius  på  den  unge  Dalin.  *  Dennes 
fordom  så  berömda  "Förblindade  Verld"  har  tydligen  haft  i 
sigte  Runii  (dittills  ej  mindre  berömda)  "Lofsång  efter  öfver- 
stånden  Sjukdom";  från  hvilken  den  ock  har  ärft  melodien. 

Eunii  portrait,  stucket  i  koppar  af  assessor  Brenner,  visar 
oss  framfor  hans  Dudaim  ett  gladlynt,  men  föröfrigt  just  ej 
mycket  sägande  ansigte,  omhöljdt  af  en  ståtlig  allongepemk. 
Verserne  derunder,  af  den  latinske  fändriken  och  poeten  Li- 
thou,  äro  lika  prydliga,  som  peruken. 
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Fru  Brenmer. 

öamtidig  med  Runiua,  och  äfveu  af  boiK)m  béiguiigeo^  var  den 
lärda  och  vittra  Sophia  Brenner*).  Bekant  w  om  henne 
Leopolds  utsaga,  att  bon  ''akref  på  flera  «pråk  lika  väl,  eller 
rättare,  lika  illa".  Detta  yttrande  passar  dock  bättre  på  Ru- 
nius,  än  på  henne.  Ty  redan  sjelfva  modersiöålet  skref  hon 
med  större  noggrannhet,  än  han;  samma  omsorg  förråder  sig 
i  hennes  sätt  att  begagna  de  främmande  språken;  och  uppen- 
bart är,  att  åtminstone  hennes  tyska  och  italienska  qvaden  ta- 
ga sig  långt  fördelaktigare  ut,  än  hennes  svenska.  Jag  har  i 
detta  ögonblick  tillhands  blott  det  fdrsta  qvartbandet  af  hea- 
im  "Poetiske  IKkter":  men  deraf  kan  man  dömma  till  det  an- 
dra; och  i  hela  nyssnämnda  band  torde,  bland  de  svenska^  — 
utom  kanske  bröllopps-skriftcn  på  sidd.  259—2^1,  —  ej  mån- 
get ställe  kunna  u^^täokas,  der  man  förnimmer  en  skymt  af 
fantasi  och  någon  poetisk  uttryckets  höjning.  Deremot  träflfes 
bäggedera  i  vissa  hennes  tyska:  t.  ex.  sonetten  till  K.  Johan 
Sohieski;  den  till  och  med  något  i  Lohensteins  smak  yppiga 
brudskriften  öfver  hennes  Syster  (sidd.  57 — 58);  den  likaledes 
om  samma  skola  påminnande  artigheten  till  Aurora  Kdnigs- 
mnrk ;  ocb  det  med  mycken  omhugsan  utarbetade  lofqvädet  till 
målaren  Ehrenstrahl.  Detta  sista  utmärker  sig  äfven,  ovintadt 
nog,  genom  en  kögre  åaigt  af  konstens  ursprung  ock  betydelse^ 
likaså  skitlle  måhända  ingen  italiensk  sonettist  blygas  för  dessa 
rader  öfv^  4en  Svensk-* Yoietiaiiske  fHhherren  Königsmark: 

QuesV  é  Vavello^  in  cui  ^atinta  gia^e 
Vdlto  terror  delV  Ottomanna  gente^ 


*)  Sophia  Elisabeth   Welier,   föcM    l<$d9;    gifk   med   assessorn   i 
antiqvitets-collegium,  Elias  Brinner;  eaka  1717;  död  1130. 

Siire  e.  Skalder.     II.  i  3 
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Del  Tureo  domaior  braccio  posaemte^ 
Vwnor  de  Varmi:  il  Konigewkarek  audaee. 
Si  lagna  il  Dio  Guerrier,  piange  la  Pace^ 

Mentr*  é  giunto  al  oceaso  il  Sole  ardewtCy 

C1C  å  la  Luna  infedel  tinse  eovente 
Di  eanguigno  roseor  VaUera  face. 
Ma  se  de  Clotho  al  fin  Vira  fatale 

Vinvitto  vincitor  par  ek*  abhia  vintoy 

Vivranne  il  nome  suo  sempre  itnmortale: 
Coronato  d*  allor%  di  palme  cinto; 

Il  grido  eterno^  å  si  gran  nome  uguale, 

Rimbombera  frå  semidei  distinto. 

Det»  som  i  ett  eljest  obegripligt  mätt  tillvann  henne  sam- 
tidingars  vördnadsbetygelser,  var  väl  egentligen  denna  hennes 
sällsynta  och  flerfaldiga  språk-talent,  förenad  med  en  aktnings- 
värd personlighet,  en  i  följe  deraf  aldrig  moraliskt  missbrukad 
rimgåfva,  jemte  egenskapen  att  i  sin  tid  vara  den  både  första 
och  enda  svenska  poetissan.  Också  sparade  man  under  hen- 
nes långa  lifstid  intet,  som  kunde  lända  henne  till  gamman  af 
sin  ära.  Satiristen  Triewald  sjelf  kallade  henne  'Vår  nordiska 
Sappho".  Hennes  "Dikter*'  beledsagas  af  en  Testimoniotnm 
FascieuluSy  innehållande  nära  trettio  skrifvelser  till  hennes 
pris,  på  mångahanda  tungomål;  de  flesta  i  vers.  Bland  de  la- 
tinska förekommer  ock  en  af  Swedenborg  (då  ännu  Svedberg); 
der  hon  upphöjes  föga  mindre,  än  i  ett  par  spanska  qväden, 
det  ena  från  en  Nunna  i  Alcaraz,  och  det  andra  från  en  Nun- 
na i  Mexico,  —  hvilken  till  hennes  vanliga  heders^titel  Musa 
Decima  tillägger  Musa  Polare,  tma  de  las  maravillas  de 
el  Norte^  Gran  Minerva  de  los  Godos  (med  bi/ogad  försä- 
kran, att  hon  vida  öfverträfiar  den  Atheniska).  Från  uniea 
Poetissa  Visi-Goda,  såsom  hon  (med  något  skäl)  tituleras  i 
det  ena,  befordras  hon  i  det  andra  till 

Clara  Sybilla  Visi-Goda; 
Mas  docta  y  mas  elegante^ 
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Que  lasy  que  en  diversas  Herras 
Vener  ar  on  las  edades! 

På  Svenskarnes  vägnar  äter,  beklagade   en   Adlerstedt   hennes 
frånfälle  sålunda: 

Vår  Syénska  Poesi  med  Dig  i  graf^en  går, 

Och  Skalde-bamen  stä  förskräckta  och  helt  stnimna: 

Far  väl,  vår  Poesi  1    God  natt,  du  Heders-Onmma! 

Denna  sista  helsning  betecknar  mellertid,  hvad  hon  i  sjelf- 
va  verket  var:  en  respectabel  matrona,  ej  blott  lärd,  men  hus- 
lig; en  dygdesam  maka;  en  öm  och  omsorgsfull  moder  till 
femton  barn.  Af  sin  förtjente  man  har  hoD,  i  en  grafskrift, 
gifvit  denna  teckning: 

Det  var  hos  hans  person  en  gåf?B  af  naturen: 
Han,  som  man  säga  plär,  var  dertill  skapt  och  skuren, 
Att  gå  i  konst  och  flit  långt  öfv^er  medelmått; 
Fördenskull  kan  jag  tryggt  och  utan  skryt  bedyra, 
.  Att  hädanefter  väl,  kanske,  behöfdes  fyra 
Att  komma  det  åstad,  hvarmed  han  ensam  rådt. 

Om  antalet  af  sina  barn,  och  mångfalden  af  sina  hushållsbe- 
kymmer, har  hon  egenhändigt  underrättat  läsaren,  i  en  på  Ty- 
ska uppsatt  lefvernesbeskrifning;  att  de  må  lända  hennes  auc- 
torliga  brister  till  ursäkt.  Hon  ber  honom  besinna  det  ena 
med  det  andra,  samt  att  hon  måst  vara  i  en  person  ''Kobh 
und  Kiichenmeister,  Geheimschreiber  und  Buchhalter,  Lehr-  und 
Zuchtmeister,  ja  auch  Schneider".  Dock  såg  hon  på  sina  kärf- 
va  skrifter  icke  utan  en  behaglig  sjelfkänsla.  Hon  yttrar  i  sin 
dedication  till  prinsessan  Ulrica  Eleonora:  "Så  mycket  mig  är 
veterligt,  lär  före  mig  här  i  Sverige  ingen  qvinsperson  vara  fram- 
kommen med  makan  foster  eller  egit  afvel,  som  dessa  mina 
rimvis  författade  infallen".  Bättre  alexandriner  gjorde  hon,  än 
Runius.  Det  är  ej  ett  stort  beröra;  men  det  är  dock  något. 
Förståndig  var  hon,  och  redbar;  men  i  sina  Dikter  föga  diktan- 
de; och  med  undantag  af  den  enda  gång,  då  Lohenstein   fick 
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makt  öfver  henni^,  akijdra^  h^n  äfven  käilekeii  och  äktenska- 
pet blott  från  deu  sida,  d^r  hon  för^ärlvat  aio  myckna  sam- 
hälls-nyttiga  erfarenhet. 

Bland  denna  erfarenhets  frukter  var  ock  den  son^  i^ede^ 
hvilken  bröderne  Höijer,  bröderne  Stenhammar,  bröderne  Fahl- 
crantz  härstamma  fr^  hena,^,  a^m  deras  gemensamme  mor- 
faders rood9(. 


VI 
Dahlstjerna. 

oå  allmänt,  som  under  Christinas,  Carl  Gustafs  och  Carl  Xl:s 
tid,  bar  Italiens  vitterhet  aldrig  i  Sverige  varit  känd  och  äl- 
skad. Egentliga  väckelsen  till  denna  kärlek  ^af  nyssnämnda 
drottning,  hvars  hof  äfven  talade  Italienska  och  på  detta  språk 
uppförde  skådespel.  Det  är  då  lätt  förklarligt,  att  bland  de 
av^skä  vitteirl^ts-idkarne  omsider  någre  ^amstodo,  som  aaså- 
g9  den  ^  ^tjernhjelm  öppnade  banan  icke  kda  till  målet,  om 
man  ej  ^i^  tiU  vida  gjorde  sig  oberoende  af  hans  föresyn,  att 
q^  stämde  sin  skaJideaång  till  närmare  hkhet  med  Hesperiens 
tipnep.  Huru  långt  da  häri  från  honom  verkligt  afveko,  Wef* 
YO-  de  d^sto  mindre  varse,  som  han  ju  sjelf  hade  rigtat  myc- 
ken uppmäj^ksaml^eli  åt  detta  håll,  ja,  sjelf  skriFvit  Sonetter. 

Eedan  tejioncr^na*),  ehuiru  fostrad  genom  Stjernhjehns 
s^rifteor  och  £ör£Ekttar&  till  en  hexametrisk  idyU  i  antik  art, 
börJA49  deOiBA  avvikelse;  hvilken  andra,  på  ännu  af^ordarens, 
i^ts^tte.  $å  diktaren  af  en  erotisk  Sonett-oyk^l  ^Yenerid^, 
4^n  ''akogkäfe  bergbon''  oeh  häftige  ifraren   för   modersmål)^ 


*}  LejoncroBa,  Chris topKer;  son  af  den  på  sid.  105  omnämnde; 
Snvoyé  xiå,  Ei^g^lfkai  l^ofveij;  död  i  Xiond^P  171;^ 
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renhet,  Eosenhane*):  så  dien  i  detta  nya  inaner  gérna  — 
ehuru  ej  alltid  —  qv&dande  Eudefeh**);  så  "Kunga-Skalden", 
den  till  DahlstjBrn^  tiåh^  Eureliuå  *'^;  jemte,  i  deras 
spår,  några  Aeré  af  Éiindré  betydenhet.  äUA  dessa  hade  — 
mer  eller  teiwdré  Uteölutatrde  —  till  syfte,  iatt  bilda  smak, 
språk,  vers  eft^  italienska  inöndter,  f5r  att  dymedelst  upplyfta 
den  unga  svenska  skaldekonstens  lilrospån  till  en  större  sinn- 
rikhet, klangrikhet  och  fergrikhel.  Dertiä  tniäsödé,  att  genom 
sättet  häraf  mestadel»  pålägjf*  sig  nya  Qiétti-ai:  Utah  att  frigöra 
sig  från  de  gamla,  hade,  tvif^lsutän,  eö  buiVUdohak  i  mön- 
strens mindre  goda  tthröl.  Den  skitoande  oéh  klingande,  men 
med  allsköns  flärd  biskajadé  MaHno,  oöb  näst  intill  honom  den 
visserligen  smakfull^  ttifeh  utstuderadt  sirii^e  GUaHnS,  voro  för 
dem  det  högsta  af  all  skaldekonst.  De  kände  visserligen  jem- 
väl,  och  värderade  högt,  de  äldre  Italienare,  hos  hvilka  äfven 
åéi  kbhstigaste  af  denna  konst  är  paradt  med  den  ädlaste  en- 
Må;  toéti  till  förebilder  vftlde  de  ändock,  toed  eller  utanmed- 
Vetatidé,  biolt  dé  ynglre.  ^yslcarne  Hoffmannswaldau  och  Lo- 
hétisieiii,  sjélfvé  gripné  äf  samina  förkärlek,  hade  mäktigt  bi- 
dragit till  (iettä  Val.  Samma  rigtning  främjades  ock  af  den 
beundran,  söth  de  likaledes  égnade  åt  den  svulstige  och  pe- 
dantiske terskondtlaren  Aohsard;  Kvalrs  anspråk  var,  att  gälla 
på  engång  för  Frankrikes  Homelr  och  Frankrikes  Petrarca. 

Af  Lejoucrona  har  Hammarsköld  eå  MUsk  Sestine; Lén- 
ström  har  utgifvit  hans  qvérlåtenskbp;  B^eén hanes  Sonet- 
ter, upphöjda  öfver  höfvan  af  HainiÉifftrsköld}  förkastas  oinskränkt 
af  Blom  och  Wieselgren.  Béttrei  än  de  åro^  hade  de  troligen 
blifvit,  om  ej  Eonsard  stått  i  iUisefihaHés  omdöme  vid  Pe- 
trarcas  sida.  Att  de  mellertid  ej  samlligeä  liro  misslyckade, 
vittnar  t.  ex.  denna: 


*)  Rosenhane,  Gustftf:  född  1619;  frikenre)  president  i  Dorpts 
hofrätt;  död  1684. 

**)  Rudeen,  Thorsten:  född  1661;  biskop  i  Lmköping;  död  1729. 

***)  Eurelins,  GalläÖ:  fedd  16S8;  öFver-directör  af  svenska  landt- 
mäteriet;  adlad  170;^;  död  1709. 
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HFad  roeenrödt  är  det,  de  mannorhvita  kinder 

Si  ofta  färgar  om,  när  dn  mig  hos  dig  ser. 

När  da  bedröfvad  äst,  så  yU  som  när  dn  ler? 

Hvi  talar  du  ej  fritt P    H^ad  kan  du  ha  for  hinder? 
Ar  dock  din  brand  så  stor,  som  min,  och  icke  minder; 

Så  het,  men  mera  dold,  när  min  han  lågar  mer  I 

Beraf,  i  stad  for  röst,  din  vördnad  sig  beter. 

Och  tungan,  Ijaflig  förr,  nu  torr,  till  tystnad  binder. 
Den  lilla  Gadens  makt  vill  dn,  med  all  flit,  dölja: 

Och  kan  det,  till  en  del;  men  icke  längre,  än 

De  glänsand'  ögons  sken  små  ögonlocken  hölja. 
Men  han,  som  deri  bor,  strax  röjer  dig  igen! 

Låt  då,  min  Yenerid,  härefter  nppenbarlig 

Vår  kärlek  skönjas  fritt:  ty  han  är  icke  farlig. 

Vermlänning  liksom  Lagerlöf,  synes  Eudeen,  i  ett  och  an- 
nat smärre  kärleksqväde,  fullt  värdig  att  vara  hans  landsman. 
I  Carlesons  och  Sahlstedts  samlingar  visar  han  sig  mindre  till 
sm  fördel,  än  i  stycken,  dem  Sondén  och  Wieselgren  framdra- 
git. Den  senare  har  anfört  en  vårvisa,  om  hvilken  han  med 
allt  skäl  talar  väl,  bredvid  en  sonett,  om  hvilken  han  utan 
allt  skäl  talar  illa.    Visan,  diktad  1693  den  1  April,  lyd^  så: 

Vintern  är  nu  från  oss  skriden. 
Mörkret  har  nu  mist  sitt  våld; 
Arets  sorgtid  är  forliden; 
Begnet  har  ock  återhåld. 
Solens  kraffc  i  skog  och  dalar 
Lockar  nt  mång*  tnsen  blad. 
Fjäderfolket  något  talar 
Sins  emellan,  vet  ej  hvad. 
Det  dock  ej  min  själ  hngsvalar; 
Den  min  vän  allén  gör  glad. 

Vårens  barn,  de  vackra  blomster. 
Bölja  te  sin'  hofnid  an; 
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Fågeln  har  sin*  iterkomster 
Från  de  yanna  middagsland. 
Isar,  som  min  vag  nu  stänga 
AU  jag  ej  min  vän  f&r  se, 
Ska  sig  snart  i  vatten  mänga. 
Och  mig  farten  öppen  ge. 
Kärasf  östvind,  töf  ej  länge. 
Förrän  dn  det  låter  ske! 

Hvad  man  dock  fordom  långt  mer  af  Eudeen  prisade,  var  hans 
"Fägnesång  öfver  K.  Carl  XLs  Födelsedag  1696",  hans  "Fäg- 
nesång  öfver  K.  Carl  XII:8  Födelsedag  1702",  hans  Sorgesång 
"öfver  sin  Makas  Anna  Brunells  hädanfärd"  (1695),  och  hans 
"Grafskrift  öfver  Fröken  Charlotta  Dahlberg"  (1699).  AUa  fy- 
ra träffas  i  Carlesonska  Samlingen.  Betraktad  såsom  ett  helt, 
är  den  sistnämnda  den  bästa.  Sorgeqvädet  öfver  makan,  mera 
ojemnt,  och  i  sina  slutrader  förolyckadt  *),  utmärker  sig  dock 
genom  en  öm  och  musikalisk  känsla,  som  ingifvit  flera  sannt 
poetiska  drag.     Såsom: 

Men  fåfängt  jag  dig  mana  må 

Ur  himlen,  fåföngt  sökes  dn  på  jorden, 

Se'n  da  äst  vorden 

Fördelt  till  begge  två. 
Din  ljuf7a  kropp  har  jorden  sig  tillegnat; 
Din  ädla  själ  åtnjuter  engla-fägnad. 
Välan  I  de  bägge  måst'  af  mig  sitt  ofifér  fål 
Min'  snokar  nppåt,  men  min'  tårar  jordvärts  gå. 

Än  mera  ojemn,  och  ofta  ganska  svag,  är  den  senare  af  de 
båda  Fägnesångerna.  Synbart  modellerad  efter  Dahlstjemas 
"Kunga-Skald",  men  med  mycken  tuktelse  och  med  förkortning 
af  dennes  stanzer  från  åtta  rader  till  sex,  har  den  mellertid 
några  vackra  stropher,  samt  i  allmänhet  mera  lif  och  lyftning, 


*)  "Förgätes  min  Brunell, 

Så  är  min  själ  ej  själ" 
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än  sången  öfver  Carl  XI.  Deana  är  deremoi  jemnare;  men 
också  öfverallt  mattare  och  prosa^likare.  Dess  största  förtjenst 
är,  att  den  dristade,  såsott  applfiet  "i  Åbo  Academia",  bryta 
den  dittills  strängt  iakttagna  universitets^plägsed,  att  vid  dy- 
lika tillfällen  uttrycka  sveneka  känslor  endast  på  Eomares  eller 
Grekers  tungomål.  Eudeens  egen  utlåtelse  härom  är  beteck- 
nande för  honom  och  tiden: 

Om  gnnst  likväl  jag  ber,  att  jag  mot  vanan  trader; 

Att  nu  på  detta  ram  (der  annat  språk  ej  hors, 

All  det  Mn  Rom,  Athen  och  Synagogan  fcSrs) 

Vår  Svenske  Konungs  lof  en  Sve&sk  på  Svenska  qväder. 

Bet  är  nn  femte  lidst,  se^n  jag  den  dagen  egnåd* 
En  mager  romersk  vers:  jag  tycks  mig  dock,  sE  väl 
Som  en  Pacatns  och  en  Hinias,  ha  skål, 
Att  medeht  landsens  språk  betyga  landsens  fögnad. 

Ar  det  en  förmån  ju,  den  vi  Hans  nåd  tillskrifva, 
Att  han  vårt  modersmål  så  högt  befrämja  vill: 
Så  hörer  ock  deraf  all  frukten  honom  till; 
Och  jag  vill,  denna  gång,  för  mig  en  förstling  gifva. 

Anskönt  jag  undei^r  en  mer  besvärlig  börda, 
An  dessa  skuldror  dra.    Ty  jag  förutan  spår, 
Föratan  sällskap,  och  föratan  ledsven  går, 
Då  jag  på  detta  sätt  min  Konungs  dag  vill  vörda. 


Främst  ibland  dem,  som  i  denna  tid  försökte  nna  od 
modersmålets  krafter  till  hesperiska  tongångar  >  står  likvil 
Dahlstjerna.  Eudeens  böjelse  sväfvade,  såsom  vi  sett»  flå 
oafgjordt  mellan  svensk  enfald  och  italiensk  konstprakt»  att 
den  ofta,  i  sin  villreda,  stannade  vid  rama  svenska  torftighe- 
ten.   Hos  Dahlstjerna  åter  var  en  lågande  kärlek  för  fädemes- 
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hodet,  dees  oarolinska  storhet  ooh  forn-götiska  minnen,  på  ett 
så  eget  satt  förenad  med  en  lika  eldig  hängifvenhet  åt  det 
sydligaste  Earo^His  yppiga  och  klangfulla  poesi,  att  hans  alster 
ej  endast  bära  än  den  ena»  än  den  andra  lidelsens  uteslutande 
stämpel,  utan  ock,  i  båda  fallen,  bära  den  med  en  ungefär 
lika  stegrad  uttryckets  öfverdrift.  Undantag  är  blott  hans 
största  skaldeverk,  der  han  gjort  sitt  yttersta  att  sammansmälta 
denna  tvåfald  till  enhet  Just  af  slikt  bemödande,  att  sam- 
bilda  de  bägge  motsatta  öfverdrifterna  till  en  enda,  blef  hans 
"Kunga-^Skald"  den  vidunderliga,  men  storartade  frukten. 
Läser  man  hans  "Göta  Eämpe-Yisa  om  Konungen  och 
Herr  Peder",  ^^  ett  folksångs-qväde  i  anledning  af  segren 
vid  Narva,  -^  så  skulle  väl,  utan  särskild  underrättelse,  ingen 
förmoda  att  den  härrör  från  en  författare,  som  satt  förtjust  vid 
Marinos  ooh  Lohensteins  fötter;  likaså,  när  man  läser  hans 
försvenskning  af  Guarinis  Pastor  FidOj  att  han  stått  i  ringa- 
ste frändskap  med  någonting  sådant,  som  den  gamla  skandi- 
aaviska  folksången.  De  likna  hvarann  blott  deri^  att  kämpa- 
tönen  i  den  ena  och  herda-tonen  i  deiv  andra  drifvas  bägge 
till  oarricatur.  Båda  dessa  benägenheter  till  o-mått  igenkän- 
ner man  i  "Kungtt-Skalden";  men  tillika  en  oafbruten  sträfvan, 
att  upphäf^a  eller  utplåna  motsatsen  dem  emellan. 

Hans  fosterlandskärlek  är  äfven  synbar  i  gången  af  hans 
enskilda  lefnadslopp.  Son  af  en  hederlig  prost  i  Ör  på  Dals*- 
land,  med  frejd  för  grundlighet  promoverad  till  magister  i  Up- 
sala,  der  han  studerade  företrädesvis  Poesi  och  Mathematik« 
väckte  han  vid  åtskilliga  tyska  universiteter  uppseende  såsom 
Physicus  och  Mathematicus,  och  presiderade  i  Leipzig  för  en 
dissertation  de  Eleetfo  med  den  framgång,  att  man  der  till- 
bj6d  honom  en  professors-plats.  Men  han  återvände  hellre  till 
Sverige^  för  att  fortsätta  en  redan  börjad  landtmätare-tjenst^ 
Söm  han  hade  lemnat,  för  att  genom  några  resor  på  Öster^ön 
lära  sig  styrmans^konsten.  Man  gjorde  honom  till  landtmäteri- 
inspector,  till  directör»  till  adelsman,  och  slutligen  öfver-direc- 
tör.     Men  under  allt  detta  fick  han  tillbringa  sitt  mesta  lif  i 
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ett  mellaDtUlstånd  af  inomlands  och  utomlands;  namligea  med 
det  värf,  att  uppmäta  Sveriges  landskaper  pA  binsidan  Oater- 
sjön,  —  Lifland,  Pommern,  Eugen,  och  så  vidare.  Af  deata 
länder  återstå  oss  nu  blott  hans  deröfver  förfärdigade  chartor, 
som  finnas  i  kongl.  landtmäteri-contoret  förvarade.  Under 
påstående  förrättning  afled  han,  i  Pommern,  1709:  vi  hoppas, 
före  slaget  vid  Pultava,  eller  tidningen  derom;  och  således  med 
ofördunklad  visshet,  att  det  ändock  var  en  del  af  Sverige, 
som  han  i  sina  mångåriga  mödor  uppmätt.  Dessa  mödor,  och 
sin  frånvaro  på  den  främmande  botten,  hvarifrån  hans  hem- 
längtan till  födelsebygden  ofta  gifver  sig  luft  i  hans  qyäden, 
förljufvade  han  mellertid,  än  i  Lifland,  än  i  Pommern,  gmom 
att  uppstämma,  enligt  sin  bästa  förmSga,  röst  och  harpa  tiD 
svenska  hågkomsters  ära. 

Dablstjernas  "Eunga-Skald  vid    Högstsalig    Konung   Cail 
XI:s  Likfärd'',  är  en  heroiskt-elegisk  Drottsång:    i    anläggnin- 
gen stor  och  storsinnad,  i  utförandet  sällsam,  i  sina  lyten  märk- 
värdig, men  ock  i  sina  förtjenster.    Planen  är   så   anlagd,  att 
den  heroiska  grundtonen  tillåter  en  flerfaldig  inblandning    odi 
vexling  af  allegoriens,  didaktikens,  den  målande  beskii&ungens 
och  idyllens  arter:  sammanlänkningen   och   öfvergångama    har 
han  ofta  skickligt  uttänkt,  om  än  mindre  ofta  skickligt   rerk- 
ställt.     I  sjelfva  föredraget  afvexla   äfven   flerfaldiga   personer. 
An  är  det  skalden  sjelf,  som  talar;  än  —  och  detta  gäller  om 
det  hela  —  är  det  sångmön  Thalia,  som   förtäljande'  ingifrer 
honom  hvad  han  framställer;  och  inom  kretsen  af  dessa  fram- 
ställningar uppträda,  skift  vis  yttrande  sig,  ömsom   t.   ex.    deo 
döende  konungen,  ömsom  de  personificerade  fyra  rika-stånden, 
ömsom  hans  sörjande  brud  Svea,  samt  tillsist  den    unge    kon- 
ungen, som  tröstande  upplyfter  henne  från  hennes  knäfall    vid 
fadrens  grafvård  och  sätter  henne  vid   sin   sida.    Besynnerligt 
nog  förefaller,  att  just  Thalia  är  den  af  de  nio  Mosema,  som 
inspirerar  skalden;  sedan  hon,  der  han  dyster   satt   under    en 
gran,  uppenbarat  sig  för  honom  med  detta  tilhrop: 
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.    .  HnP  känner  dn  ej  mer  din  vän  Thalia, 
TiU  den  du  likräl  förr  haft  lust  al  oJEU  friaP 

ABledniDgen  torde  likväl  kunna  gissas,  när  vi  besinna,  att  han 
låter  henne  kalla  sig  en  "sorgsen  skogs-poet",  och  sjelf  kallar 
sitt  qväde  ett  "bonde-qvad,  som  ej  bar  annan  mor  än  skogen". 
Sannolikt  bor  man  då  söka  skälet  i  Thalias  ursprungliga  egen- 
skap aflandtlighet,  af  bevågenhet  för  åkermän,  af  förtrolig- 
het med  deras  villkor  och  lefnadssätt. 

Liksom  Stjernbjelm  hade  i  vårt  språk  infört  hexametern, 
så  införde  Dahlstjerna,  genom  detta  minnesqväde,  den  roman- 
tiska konst-hjeltediktens  versform,  den  åttaradiga  stanzen;  än- 
skönt  ej  fullt  ut  danad  efter  de  italienska  mönstren,  utan  (på 
Lohensteins  vis)  construerad  af  alexandriner.  Försöket  är  ett 
jätte-försök :  ty  stanzemas  antal  utgör  tvåhundra  sjuttien.  Men 
blurtill  inskränka  sig  ej  hans  fortjenster.  Hans  skalde-anlag 
må  allsicke  föraktas.  Eedan  denna  Tillegnan,  till  den  nyss  på 
thronen  uppstigne  Carl  XII,  bebådar  någonting  läsvärdt: 

Se,  milde  Sveriges  Kung,  ned  af  gulltlironen  höga 
Till  dessa  tonna  blad;  tag  med  blid  hand  emot 
Och  stärk  de  blöda*)  rim,  och  mig,  med  n&digt  öga: 
Dem  miderdinighet  lagt  bägge  for  Din  fotl 
Jag  vet:  b&d'  Skald  och  Säng,  vi  duga  bägge  foga 
Att  visas  fram  for  Den,  som  styrer  jordens  klot. 
Det  är  ej  Knnga-likt,  som  växer  näst  vid  plogen; 
Och  har  mitt  bondeqvad  ej  annan  mor,  än  skogen. 

Men  om,  hvad  Kungar  gifs,  hvad  Herrans  Smorde  taga. 

Allt  nti  majestät  sig  skulle  kunna  te: 

Hvar  finns,  bland  alla  de  der  skatt  och  skulder  draga, 

En  undersåte,  som  slik  g&fva  kunde  ge? 

Men,  liksom  solen  plär  med  ljusa  strålen  daga 

Den  sida,  djupa  dal,  och  it  gräshoppan  le; 


•)  "Blöde" 
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Som  alle  Kuagars  Kntig  it  B«nieii8  lof  sig  gläder: 
Min  KoBQiig)  gör  ockt&I    HaM  ttSUe  Da  betr&der. 

Bi  sicall  min  liarpa,  som  med  hopp  ocli  trekan  tvistar, 
dom  nn  i  stridan  ström  sin  tireflod  ntgdt, 
Som  Din  Aerr  ]B'acler8  graf  t>e8Janga  sig  fordristar 
Ku  på  l)07-kläddan  lar,  nn  pi  en  enslig  flöt  % 
Sig  etag&ng  stamma  om;  ocli  sina  ljuda**)  qvistar. 
Sin  stranglek  mana  upp  till  gäll  trompete-stöt. 
Om  Gudars  gastabud  vid  Carl  den  Tolftes  gifte, 
Och  öm  haUs  hjeltemod,  och  sälla  Vapna-skifte. 

Dylika  stanzer^  betraktade  såsom  de  äldsta  på  vårt  språk,  ut- 
göra en  vacker  lärospån ;  om  man  än  får  bortse  från  detosém'- 
manhängande  bildspelet  i  den  sista,  der  "harpan"  gånger  ätt 
"pé  lur">  än  "på  flöjt",  och  lofvar  att  "stöta  i  trumpet".  Oakt- 
samheter  af  detta  slag  förekomma  hos  Dahlst^erna  öfvterallt,  oek 
drifvas  esomoftast  vida  längre.  Det  vore  tvifvelsutan  formye* 
ket,  att  kalla  honom  Sveriges  Marino,  eller  ens  Sveriges  Lo- 
henstein;  ty  han  af  hvarken  i  snille,  eller  i  snilleflärd,  någon- 
dera jemnlik.  Den  svenska  motsvarigheten  till  Lohenstein  är 
han  dock;  och  det  ingalunda  blott  i  bristerna.  I  en  egen- 
skap är  han  dem  öfverlägsen:  i  det  fosterländska  allvaret  och 
den  lika  djupa,  sotn  äfliga,  smärtan  vid  én  med  isätta  vördad 
Konungs  bortgåhg.  Vi  kun&a  ej  betvidä,  att  hähs  Dräpa  var 
—  såsom  deA  äldsta  upplagans  titel  ömfoi-öiäler  —  '*med  tu- 
send  tropligtige  hete  tårar  beöprängd**,  ellei*  att  ju  toner,  som 
dessa  strophers,  framsprungit  ur  ett  oförstäldt  hjerta: 

Hjelp  Gud!  när  jag  beser  ditt  hela  regemente^ 
Kung  Carl>  du  Karla^Eung!  som  Utai^  like  t  Ar, 
S&  d&,  när  Svenske  mäh  sili'  ht^eik  om  sig  S^te} 
Då  så  mång  sven  dtt  lif  allt  till  din  tjeitst  framber. 
Som  se'n,  då  du  oss  ga^  hvarpå  vi  länge  vänt'e, 


*)  "Flöte".  **)  Högljudda,  "laute" 
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Den  rolighet,  •om  om  idhM'n  omluimat  htx: 
Så  blir  min  SYSga  syn  som  mö  i  branta  li4«r, 
Den  Y&rdags-solen  Tarm  i  strida  baekar  q^rlder. 

Ty  nnn  mig,  Konnng  stoi^  du  Sywiges  å^  Qjeltfi» 
Fi  for  din  höga  bår  min  barpa  lägga  nadi 
Put,  sow  med  wanlig  ^na  din  fiend'  tappert  faUte, 
I  prliQgShtid;  och  ^%  bvad  diitt  land  torfde  ved, 
I  fredens  gylbe  stund  väl  om  ditt  hos  bestalltel 
Dn,  bvilkom  gudligbet  var  stads  en  medfödd  sedl 
Se,  bnm  hjerta,  hand  och  mun,  i  Tyska  skogar, 
Långt  bort,  till  Ditt  beröm  sig  underdånigt  fogar! 


Mitt  qyad,  det  tager  slut  fullsnart:  men  ej  det  minne, 
Som  jag  for  minom  Kung  i  troget  hjerta  bär, 
Som  evigt  rotadt  står  med  herrligt  lof  derinne. 
Så  läBga  binunel,  jovd  ook  adel  något  är. 
Mitt  liof  o<^  tal  aå  långt  blott»  som  min  mening,  binmal 
All  verld  dtå  skuUs  se,  hup  mig  haa  vaiil  käv. 
Meii,  pir  ^  han  nu  mer  månd'  mina  röster  höra. 
Så  vänd  dl,  Svei^  da  till  dessa  rim.  ditt  öra! 

Urgamk  s^wnshe  män  ha  haft  do  sköna  secier. 
Att  deras  mjb  sin  Kung^  när  ha&  afleden  ▼»> 
£n  jordhög  vid  uppbredt,  till  evigt  mimies  beder; 
Derpå  hvar  man  stor  gråt  och  klagan  gjutit  har; 
Ty  do  qvAilefFor  af  den  döde  hjeltens  kder 
Mullhögen  midt  uti  sin  mörka  gömsla  bar: 
Då  sägs,  alt  natteii^,  hos  dem,  s^n  segrav  vunnit 
Och  öfirat  drotlslig  dåd,  ha  deras  högar  brunnit. 

Om  jag  basunens  ljud  så  herrligt  kunde  föra. 
Och  till  min  Konungs  lof  upphöja  mun  och  roat; 
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Om  mig  ock  orsak  gafe,  att  sä  mig  gladlynt  göra, 
Som  jag  mer  orsak  har,  i  tårar  bryta  löst: 
DvL  skulle,  sköna  Mö!  en  sådan  visa  köra, 
För  denna  gäng,  af  mig,  att  ej  med  manligt  bröst 
Gallharpan  Mn  Mäon  tillförne  sin  AcbiUes 
Har  kunnat  deremot  berömma  helt  tillfylles. 

I  samma  anda  låter  han,  efter  beskrifnlDgen  af  de  praktfulla 
begrafnings-högtidligheterna,  den  vid  griften  knäböjande  Svea 
utbrista: 

Du  ädla  marmor-häll,  som  villigt  innesluter, 

I  svala  gömman  din,  min  dyre  Höfdings  ben  I 

Du  blir  mig  ett  altar,  på  hvilket  jag  utgjuter. 

Och  evigt  gjuta  vill,  min  sorg,  mitt  själa-men. 

Det  skall  min  fagnad  bli,  om  jag  hvar  dag  åtnjuter 

Med  bleka  läppar  att  få  kyssa  denna  sten; 

Och  säga,  då  min  håg  betänker  Cabls  frånfolle: 

Hvi  tar  min  Hjelte,  förr  så  stor,  så  litet  ställe? 

Dessa  stanzer  äga  tillika,  såsom  man  ser,  ett  poetiskt  värde, 
som  icke  är  litet.  Bedraga  sig  skulle  man  dock,  om  man  i 
det  afseendet  ville  från  dem  sluta  till  samtligheten  af  de  öf- 
riga,  eller  ock  blott  till  den  större  delen.  Syftningen  är  öf- 
verallt  densamma,  och  oftast  äfven  lyftningen;  men  icke  ren- 
heten af  ton,  icke  sanningen  och  värdigheten  af  metaphorema, 
icke  språkets  och  versens  hållning.  Dahlstjerna  var  förmycket 
svensk,  att  hit  öfverbringa  sina  mästares  vekliga  lystenhet  och 
äckliga  osedligheter.  Men  deras  andra  olater  höll  han,  villad  af 
deras  bländsken,  för  lika  många  skönheter;  och  det  var  ej  utan, 
att  deras  sötsliskighet,  deras  ordlekar,  deras  såkallade  concetti^ 
lockade  l)onom  föga  mindre  än  deras  svulst.  Härtill  kommo  de 
bryderier  och  hvarjehanda  spratt,  som  gjordes  honom  af  ett  ännu 
half-barbariskt  språk;  hvari  han  dessutom  rörde  sig  med  större 
ovighet,  än  de  fleste  andre  af  den  tidens  poeter  och  poetastrer; 
kanske  mycket  af  den  orsak,  att  han  måste  vistas  bland  Icke- 
Svenskar  under  mer  än  hälften  af  sin   lefhad.     Man   begriper 
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då  lätt,  hvarfor  han  så  ofta  råkar  sjelf  parodiera  sig,  —  hvil- 
ket  var  nästan  omöjligt  att  undvika  för  en  skald,  som  i    den 
tidens  svenska  ville  uppträda  som  en  svensk,  och    likväl   vara 
heroisk  enligt  Marino  —  och  hvarför   i   hans   stanzer,   efter 
en  esomoftast  vacker,  stundom    till   och   med   sublim   början, 
denna  parodi  sannerligen  tillvägabringas  genom  en  kullerbytta, 
hvari  han  störtas  af  svårigheten  att  hitta    rim    åt   femte   eller 
sjette  raden;  ehuruväl  ock  ej  sällan  händer,   att    han    från    en 
platt    början   stiger    till  ett   ståtligt  slut,  åt  hvilket  begynnel- 
sen tJMiar  till  rimfyllnad.     Föröfrigt    skönjes    hos  honom,  lik- 
som hos  förebilderna,  en  förtrolig    bekantskap    med    de  gamla 
klassiska  auctoreme,  och  ett  slags  —  ej  alltid  lyckad  —   ro- 
mantisering  af  vissa  från  dem  hämtade  anledningar   eller    lån. 
Slutligen  har  han  med  Lohenstein   jemväl    en    enskild    likhet: 
hans  äfventyrliga    poetiska    utflygter    hindrade    honom    ej,    att 
vara  en  skicklig  och  högaktad    laudtmätare;    alldeles    sä,    som 
den  nyssnämnde,  utan  intrång  af  sin   fantastiska    och   yppigt- 
erotiska  poesi,  var  en  respecterad  syndicus  och  kejserlig  råds- 
herre i  Breslau. 

Intet  är  lättare,  än  att  göra  sig  lustig  öfver  en  poet,  som, 
i  sin  dubbla  trängtan  efter  präktiga  —  eller  åtminstone  ovan- 
liga —  bilder  och  svårhitteliga  rim,  stupar  den  ena  gången 
efter  den  andra  ur  det  högsta  pathetiska  ner  i  det  lägsta  löj- 
liga. Han  märkes  aldrig  bekymra  sig  om  hvad  kritiken  kal- 
lar blindmeningar  eller  oegentligheter,  aldrig  sky  för  nägon 
uttryckets  besynnerlighet,  aldrig  studsa  tillbaka  för  nfigon  ba- 
rockhet: äfven  om  den  går  derhän  att  ögat  göres  till  ett '*perle- 
dike",  blickarna  till  "blöta  strålar,  som  lögas  i  tårebad",  må- 
nan till  "himlens  silfvervårta",  solen  till  "dagens  blanka  kusk, 
som  kör  ut  på  klar  gullkärra",  skaldegudens  ingifvelser  till 
"Phoebi  sockerknippe".  Försynens  aga  till  en  "taggig  häckla, 
hvarmed  Himlen  ofta  pickar  äfven  sälla  land";  och  så  vidare. 
Synbart  är  ett  oafbrutet  bemödande,  att  i  egenheten  af  diction 
och  rimsätt  särskilja  sig  från  de  samtida  versmakarne  (från 
hvilka  han  på  ett  ställe  undantager  Lagerlöf,  Rudeen,  samt  ett 
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par  andra);  och  detta  bemödande  har  bragt  honom  —  silade- 
ks  för  rimmet»  skull  -^  att  fränga,  hårdraga,  apo$tro^hera 
språket  på  otaliga  vis.  Han  stannar  ej  vid  att  anväoda  cord 
ocb  böjningar,  som  äro  ömsom  åldrade,  ömsom  hämtade  ui 
aDa  möjliga  dialekter:  han  tillgriper  äffen  alla  möjliga  dialekt* 
uttal  (så  t.  ex.  "loggad"  och  "hognad",  när  han  beböfver  Hm 
till  "mognad''),  äfvensom  allahanda  ovårdsamh^er  ur  hTardags^ 
talet;  och,  när  stundom  till  och  med  allt  detta  ej  förslår,  tr^ 
kar  han  ej  att  sjelf,  af  sin  egen  maktfullkomlighet,  skapa  bår 
de  ord  och  ändelser.  Derföre  händer  ock  fi^rstädes,  att  maa 
med  möda  begriper  honom,  eller  gissar  till  hans  menbg.  A 
andra  sidan  bryr  han  sig  lika  litet  om,  att  bland  enstaka  ut* 
tryck  väja  dem  vi  kalla  låga,  när  han  tycker  aig  finna  det 
kraftigast  betecknande:  då  het^  det  t.  ex.  om  hans  djerfhot 
att  med  medelmåttiga  skaldegåfvor  uppträda  tiU  skaldeaång, 
att  "den  f^r  ej  väl,  som  vill  för  olja  sälja  trän";  eller  om  Dan* 
skaraea  framgångar  i  Skåne  innan  Carl  XI  hann  ditkomma, 
att  "ovännens  ko  gick  härtills  i  smörmåsar".  AUt  detti^  täl- 
sammanlagdt,  gör,  att  han  ganska  ofta  synes  vara^  slätt  ii^ea- 
ting  annat,  än  en  det  sjuttonde  århundradela  l^ngg*.  -^^  Ocb 
hkafttlH  kunna  vi,  nästan  efcvar  vi  uppslå»  tUl  pwtf  pi  hans 
verkliga  gålvor  träffa  »tycken^  der  både  gåfvorna  o«»jidskännligt 
och  oartema  mindre  bjert  framstL 

Denna  betraktelse  öiver  det  jordiska  menniskolifvet: 

Ty  säg,  hvad  w  vårt  lifP    En  boja»  af  skör  koppar; 
Eb  handa-vändning,  dryg  af  tvSpg,  af  dagar  kort; 
En  di^yck,  hvars  käril  är  bräddfallt  af  bittra,  droppar; 
En  rök,  den  elden  födt,  den  vädret  blåser  boirt; 
En  mygga  vingelös,  son»  kringom  ljuset  hoppar; 
Ett  sonuQar-hagel,  som  att  gömma  är  för  s^årt; 
En  glansk-is,  hvarnppå  vi  gå  och  alle  slinte; 
Ett  glas;^  ett  gräsj,  ett  dam;  ett  solegrand;  ett  inte  — 

förekommer  på  ett  annat  ställe  utvecklad  i  samband    nEied    de 
smärtliga  förluster,  dem  Svea  gjort  redan  för^  den  nu  h^ungoA: 
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VSr  bräcklighet  &r  g)ord  for  fell;  vill  ej  tillstadja, 
Att  nSgon  under  sol  skall  sig  allt  framgent  glädja. 

Tj  fögnad  blid,  oeh  sorg,  från  stjemoma  nedsända, 
De  hänga  så  ihop  i  allt  vårt  väsende. 
Liksom  en  länke-ked,  att  der  den  enas  ända 
Månd'  lykta,  låter  sig  den  andra  genast  se; 
Ej  fanns  än,  der  igen  den  ena  ville  vända. 
En  hårsbredds  skiljemm  emellan  väl  och  ve. 
HvarforP    Om  jorden  oss,  allt  stadigt,  nöje  skänkte. 
Så  vore  icke  en,  som  på  dig,  himmel,  tänkte. 

Hvad  är  då  menniskan,  som  vill  så  modigt  braska? 
I  sitt  lifs  böljans  dag  hon  börjar  ock  att  dö! 
Så  väl  de  blödige,  som  örlogs-bjeltar  raska. 
De  smälta  alla  bort,  liksom  Aprilens  snö, 
Fast  han  är  än  så  hvit  nedfSallen;  i  sin  taska 
Den  jord,  som  gömmer  allt,  insamkar  allt;  den  ö 
Derpå,  hvad  anda  fått,  ett  ögonblick  omvandrar. 
Har  största  last  i  det,  att  hon  sig  ständigt  andrar. 

T7  är  hvar  fodslostnnd  med  grafven  så  förknippad. 
Att  mellan  båda  går  en  skör  och  löslig  trå. 
Som  är  kring  hvarje  lif  i  lätta  hvarf  omvippad. 
Att  Dödens  stränga  våld  ej  dervid  röra*må: 
Men  snart  är  denna  sno  med  liten  sax  afsnippad; 
Se'n  syns  ej  öfrigt  mer,  än  blott  den  salta  å, 
Den  de  qvarlefvande  på  liksten  låta  falla; 
Och,  inom  sjutti'  år,  så  ligga  de  der  alla! 

Ho  är,  som  då  ej  ser,  i  alla  sina  fröjder. 
Att  menniskan  blir  mer  af  sorger  och  af  låt, 
An  löje,  känd  igenP    Si!  form  hon  blir  upphöjder 
Och  lagd  till  modrens  bröst,  så  badar  hon  i  gråt 
Sin  uppsyns  första  ljus,  och  sina  första  slöjder. 
Sim  s.  Skaldar.    H.  14 
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Att  tyt  i  Ttrman  tår,  är  hoiBes  fSrsta  stlt. 
Och  aldrig  nlniiii  in  hir  toleii  btft  det  nöje, 
Att  hon  sett  något  barn  hit  födas  fram  med  löje. 

Tj  märk,  att  intet  djur  inunder  månans  säte 
Utöfrer  sinas  död  odi  bortgång  gråta  kan: 
Ulf,  tiger,  lejon,  björn,  ja  alla,  ha  sitt  lite; 
Men  tårar  fälla,  det  går  skäl^eten*)  an. 
Ej  någon  mer,  än  de,  som  gå  npp-ända  räte. 
Kan  vattna  ögat  sitt,  när  hjertat  står  i  brann. 
Med  tårar  att  gå  om  förnuftets  första  söner. 
Vet  vilda  hopen  ej;  det  hvar  man  stadigt  röner. 

En  mäkta  sorg  är  det,  när  som  två  vänner  såta, 

Som  lefvat  kärligt  hop,  hvarandra  gå  ifrå: 

Så  ses  här  mången  man  sin  Ijnfva  maka  gråta; 

Så  ser  man  mången  bror  om  brodern  sorgse  gå. 

Mång'  barn  med  suck  oeh  qvid  kring  faderns  kista  lita; 

En  vän  sin  stallbrors  död  beklagar  äfvenså. 

Guds  Son  derfore  sjelf  med  gråt  den  graf  bestänkte, 

Beri  han  fann  sin  väns  qvarlefvor  nedersänkte. 

Men  när  ett  rike  och  ett  folk  nn  Konnng  mister. 

Der  är  än  större  nöd:  det  aUgemena  qval, 

Som  både  sjö  och  land  med  ängdig  skälfra  rister. 

Bet  pressar  jemran  nt,  och  tårar  ntan  talr 

Hvem  undersåte  är,  hvars  trogna  bröst  ej  brista. 

När  han  inträder  i  sin  Herras  sorge-sal? 

Den  far,  bror,  maka,  vin  mist  har,  mist  myeken  gamman; 

Men  den,  som  mist  sin  Kung,  —  den,  han  har  mist  alltsamman. 

Hvad  lycka  har  du  ej,  1  detta  manna-mmne, 
O  sälla  Norra  YeridI  af  dinom  Gnd  mndfttt? 


*)  Fömuftigheten. 
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Dervid  sig  fröjdat  har  ti  xnången  Svensk  oeh  Finne, 
Dl  ditt  baner  så  vidt  i  ijerran-landen  gått. 
Att  frammand'  riken  &n  ej  gånget  år  ur  sinne, 
Hor  dn  din  fiend's  fölt  med  man  och  häst  besått,  — 
Med  palmer  stads  bekront  och  lager^rika  tegrar: 
Så  att  afimden  sjelf  dig  det  beröm  ej  yigrar. 

Det  ros,  hvaraf  du  dig  derhos  kan  helst  berömma, 
Ar,  att  rättrådighet  dig  yapen  gripa  bod: 
Ovännen  kunde  sjelf  denrid  ej  annat  dömma, 
Allt8e'n  han  gjordes  klok  af  sjelf-ådragen  nöd. 
Och  ho,  som  mer  kom  vid  de  sår  och  ärr  så  ömma. 
Han  tillstod  strax,  att  vinst,  och  segrars  öfverflöd. 
Rättvisan  stads  stå  bi:  ty  Gud  är  med  i  striden; 
Men  är  Gud  med,  så  sker  med  rätta,  om  J  liden  I 

Tänk  på  Kung  Gustafs  mod,  och  på  hans  tappra  glafvar, 

Uppå  hans  blanka  hjelm,  och  väljas  skarpa  ägg; 

Ehvar  hans  rytteri  i  korta  kyllrar  trafvar. 

Der  lyser  öfverhand  fram  ur  de  spitsa*)  skägg: 

I  Tyskland  hvart  ett  barn  ännu  hans  loford  stafvar. 

Med  vördnadsf ullan  mun,  på  sin  fsurs  stugu-vägg; 

Ty,  hvar  hans  fanor  sig  i  fältet  månde  rota. 

Der  föllo  fiender  på  flykten  ocb  till  fota. 

Når  honom  många  krig  nu  bragte  många  öden. 
Men  hvad  han  började,  sågs  efter  önskan  gå, 
Pöll  GusTAP  Adolp  sjelf;  dock  segrade  i  döden: 
Hans  värja  månde  än  de  grymma  sällar  slå. 
Som  Guds  hus'  rena  ro  tillfogade  den  nödenl 
Der  Gud  är  med,  sil  der  kan  ock  den  döde  stå. 
Ty  qväder  man  ännu  den  store  Kungens  slagter, 
Hor  han  ock  efter  död  nedlagt  så  breda  makter. 


*)  Spetsiga. 
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Kom,  Polen!  tjelf  fortSlj  Carl  Gustafs  krigs-bedrifter; 

De  Danska  ojar  ha  ock  honom  ej  forglömt. 

Ja!  alle  skalders  q?ad,  och  alle  lärdes  skrifter, 

De  ha  hans  manlighet  i  sina  böcker  gömt. 

Att  han,  liksom  till  lands,  så  sälla  yapen  skifter 

På  Balt,  det  hade  Balt  och  is  förr  aldrig  drömt; 

Men  si!  de  båda  dock  sig  till  hans  tjenst  infonno, 

Då  hans  gevär  der  tätt  i  snälla  eldar  brunno. 

Nu  beskrifyes  den  sistnämnde  hjeltens  pletsliga  död  och  sven- 
skarnes  allmänna  sorg  deröfver.  Sedan  heter  det  om  den  kon- 
ungslige sonen: 

Den  gyllne  Gifinildhet,  den  perlekrönta  Nåde; 
Fm  Tapperhet,  beklädd  med  pansar  och  med  stål; 
Bättvisa,  välTäxt  mö,  samsyster  med  de  både; 
Gadsfroktan,  brit  och  skär,  förutan  yank  och  prål. 
Som,  bittida  och  sent,  med  signadt  råd  och  dåde 
Intalte  honom  yäg  till  ärans  ändamål: 
Si!  dessa  Möjor  fem,  med  honongs-gnllkms  folie. 
De  kämpa',  hvem  af  dem  sin  Prins  bäst  fostra  skulle. 

Vår  väntan  månde  oss  i  inga  delar  fela: 

Såsnart  gullkronan  på  Guds  Smordas  hår  blef  sänkt, 

Begynte  han,  för  allt,  rättrådighet  utdela, 

Den  Himlen  honom  fullt  i  tusend  måtto  skänkt. 

Då  månde  hvar  och  en  på  glädtig  harpa  spela: 

Och  löje  var  med  fred,  och  qvad  med  dans  bemängdt. 

Då  såg  man  säkerhet  på  tömebnskar  blomma; 

Då  såg  man  trätor  fly,  men  blidögd  sämja  komma. 

Vid  "gifmildheten"  och  "rättrådigheten'*  torde  dock  de  läsare 
icke  varit  få,  som  med  bittert  leende  påminnt  sig  reductions- 
Täsendet.  —  Nu  skildras  anstalterna  till  det  plötsligt  inbry- 
tande Danska  kriget;  och,  i  anledning  deraf,  Carls  säte  i  mid- 
ten  af  sitt  Östersjö-väldc.  Synbart  nog  genomlyser  den  stekta 
känslan  af  detta  väldes  makt  och  utsigt   till   snar   oinskränkt 
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fullbordan.  "I  stillan  natt  kom  en  enspännare,  så  flygtig  som 
en  Yind'^  med  den  underrättelse,  att  ''fienden  har  fallit  in  i 
Skåne": 


Men  förr*!!  han  uttalt  allt,  och  lyktade  att  flSaa, 
Lat  Ijudligt  Konung  Cakl  i  falt-tnunpeten  blåsa. 

Det  är  en  liten  o,  den  Mälaren  omfamnar 
Med  blankan  solArer-arm,  d&  sota  vattnet  sitt 
Han  med  den  salta  sjö,  der  så  m&ngt  segel  hamnar 
Och  f5r  bäd'  storm  och  ström  och  sjÖT&g  ligger  fritt. 
Hopblandar;  den  man  nn,  med  Stockar  p21ad,  namnar 
En  Holm'  och  bufnidstad,  som  förr  het'  Agnefit; 
Då,  när  två  fiskare  till  hvar  sin  koja  rodde. 
Der  8e'n  i  höga  hns  så  mången  herre  bodde. 

Der  står  ett  fagert  slott,  med  rika  yägge-bon'er; 

Der  står  —  ack  nejl  der  stod*)  —  en  gnllrik  byggnads  skatt. 

Der  Majestatet  sjelf,  med  Cabl,  på  gyllne  tbroner 

I  sidan  pnrpnr-råck  och  herrlig  ära  satt; 

Der  kunde  han  —  så  högt  uppreste  sig  Tre  Kröner  — 

Se,  höra  och  förstå,  så  dag  som  mörkan  natt. 

Allt  hvad  som  föreföll  uti  hans  vida  riken. 

Från  källan  Kemi  mark,  till  varma  Odens-viken. 

Han  kunde  der  också,  fastmer  an  de  i  Sala  **), 
Der  alla  språk  ä'  fal',  med  nåderikt  besked 


*)  Det  fordna  slottet  hade  då  nyss  uppbrunnit.    Längre  firam   fortil- 
jes,  att  det. 

Så  snart  det  saknade  sin  store  Herre  Konung, 
Har  af  förtviflan  sjelf  i  hetan  brand  uppgått; 
Så  snart  man  Kungens  lik  i  svepan  månde  vefv^a. 
Har  ock  hans  boning,  tro!  ej  velat  längre  lefva. 
**)  De  lärde  i  Upsala. 
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De  mSagt  Bina  min  i  ivar  och  tal  hvgsvalt: 
S&  Svensk,  som  Göte,  Tysk,  som  Finn  på  östanlied; 
Ja  Lappar,  Estar,  och  de  Lettar,  som  plä  mala 
På  tmigan  hand-qyarnsten,  och  sjunga  bredeved. 
Höll  han,  hvar  i  sitt  mål,  for  sina  drängar  trogna; 
Men  Danska  tnngor  höll  han  ännu  intet  mogna. 

Hyad  merP    Det  Ouda-bo  det  vidunder  ock  hade. 

Att  alla  de,  som  ä'  och  kallas  Svenska  land. 

Från  Ladoga  till  Dyn',  från  Dyna  vest  till  Stade, 

Så  väl  som  allihop,  som  Norra  Hafvets  rand 

Bebo,  de  hörde  allt,  hvad  dem  Kung  Carl  der  sade: 

Ty,  när  han  ropte:  "Marschl"  yar  all  den  salta  strand 

I  fulla  segel;  och  allt  redo  upp  i  sadel, 

Som  syärd  vid  sida  drog,  af  svenner  och  af  adel. 

Thalia  ville  mer,  hur  de  trumpeter  klingde, 

Förtälja,  som  till  tåg  nu  blåste  fält-alarm. 

Och  hur  mångt  lustigt  blod  de  blåa  fanor  svingde. 

Och  hur  man  blanka  svärd  drog  ut  med  modig  arm; 

I  det  ett  mäkta  ljud  af  många  klockor  ringde. 

Som  riste  styfva  tom,  och  kläppen  gjorde  varm: 

Jag  frågad',  hvad  det  varP    Hon  svarte:  Gud  hugsvala! 

Det  är  den  jordefard,  hvarom  jag  först  bör  tala.  * 

Klockringningen  erinrar  henne  om  det  närmaste  foremålet.  Hon 
berättar  den  bortgångne  konungens  uppbyggliga  afsked,  och 
beskrifver  hans  nya  vistelse-ort: 

Högt  öf?tr  månans  ring  och  middags-strålens  näste. 
Och  än  de  andra  fem  villfarand'  stjemors  rad. 
Högt  öfver  alla  de  små  natte-solars  fäste. 
Der  står  en  herrlig  borg,  en  mäkta  präktig  stad. 
Tolf  perle-portar,  s(mi  ej  nånsin  blifva  läste, 
Stå  öppna  stads  för  dem,  som  denna  boning  glad 
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Fl  ärfnu    Men  här  ftnnt  i  ttoden  intet  tempel: 
Gud  Sjelf  är  sinat  der  Ud'  kyrka  och  exempel. 

En  blank  demante-mor,  som  jupis  och  mbiner, 
Sapphirer  och  topas  till  all  sin  gnmdTal  har. 
Kring  detta  stora  slott  med  sidan  prydning  skiner. 
Att  solen  mörknar  mot  den  fägring,  som  si  klar 
Af  Gud  Sjelf  lyser  fram;  dess  gata  är  helt  finer. 
Af  gnid,  hvars  höga  färg  ej  n&nsin  skifte  tar. 
Kort  sagdt:  en  dylik  stad  har  aldrig  n&gons  öga 
Än  sett;  mans  tankar  ock  ej  n&nsin  g&  sä  höga. 

De  englar,  Herrans  här,  som  honom  stads  bistogo. 
Och  förr  om  Kung  och  Thron  och  Krona  höUo  vård, 
Hans  sälla  själ  de  nu  p&  sina  armar  togo. 
In  i  sin  himlaborg,  sin  Knnga-Konungs  g&rd: 
Der  alle  helige  sin  bror  till  mötes  drogo; 
Och  Gud  ny  krona  der  (dock  ingaleds  så  hård, 
Som  den  hos  oss  han  bar)  uppå  hans  hufvud  satte; 
För  hvilkens  åsyn  sol  och  stjemoma  bli  matte. 

Svithiod  eller  Svea,  nu  liknande  "en  högt  bedröfvad  en- 
kti,  klädd  i  sorgeflor  och  kolsvart  boy",  målas  i  sina  vanliga 
drägter  och  sitt  iörriga  lynne  sålunda: 

"Hon  plägat  ömsa  förr,  med  tvenne  helgdags-kläder: 
Den  ena  är  helt  grön,  af  mjuka  ailket  byggd; 
Derpå,  invirkade  1  gnll,  stå  många  städer. 
Och  kyrkor  uti  silf,  och  mången  vacker  bygd; 
Högst  på  det  blanka  bräm  kringspdar  Nordanvider, 
Bhind  berg  och  högväxt  skog,  af  fruktbar  art  och  dygd. 
Men  kanten  ses  omkring  upphöjd,  i  blått,  borderad 
Med  haf  och  tusen  skepp,  bland  skär  och  klippor  flera. 

Der  löpa  jägare  i  häl  på  rår  och  hinder, 
De  branta  klippor  upp,  utmed  de  höga  trä; 
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Men  strax  der  nedanför  man  släta  ängar  finner, 

Och  herden  bl&s  på  horn,  bredvid  sitt  späka  fä. 

Snart  ser  man,  här  och  der,  hor  en  bergsgmfva  brinner, 

Och  svarta  smeder  dra  smält  silfver  under  stä'; 

På  bäck,  och  sjö,  och  å,  der  fiskar  simma,  leka, 

I  lugna'n  utmed  vass,  kan  man  med  gamman  peka. 

I  tätväxt  nöteskog  ses  hjort  och  mången  håra. 
Som  hundar,  med  full  hals,  fram  ur  de  trånga  snår 
Utfösa;  der  står  stäldt  ett  nät,  en  långsträckt  snara. 
Och  utbredt  manna-skall  ger  akt  på  björnens  spår: 
Men  uppå  hvarje  gren  en  mångfidd'  iQädrad  skara 
Inunder  löfven  ser  på,  hur  den  leken  går; 
De  qvittra  all'  ihop;  mång  präktigt  målad  fågel 
Har  der,  i  luftig  ek,  båd'  bo  och  bröd  och  sågeL 

Den  klädning  är  den  hon  plär  alla  somrar  draga: 
Den  med  finväfvet  tyg  af  blommor  fodrad  var; 
Men  på  sin  vana  hals  hon  en  dyr  rosen-kraga. 
Med  diamant,  rubin  och  perlor  bordad,  bar. 
Ja!  likasom  en  brud,  så  snart  hon  vill  sig  laga 
Till  bröllopps,  all  sin  skrud  och  prydning  på  sig  tar: 
Så  var  hon  ock  beklädd;  men  hennes  hufvudbona. 
Snarlik  ett  långväxt  torn,  var  tredubbel  gullkrona. 

Det  andra  plagg  och  drägt,  hvarmed  sig  herrligt  sirar 
Den  Guda-Nymf,  då  hon  den  halm-beströdda  Jul 
Med  mycken  rolighet  hemväntar  (ty  hon  firar 
Dess  högtid  under  tak  och  fonsterfulla  skjul). 
Ar  snöhvit  öfverallt.    Diana,  som  så  plirar 
Uti  sin  silfverduk,  är  dermot  mörk  och  gul. 
Men  här  finns  ingen  fläck:  om  ej,  att  fagra  graner 
Kring  fållen  sydda  stå,  som  sammetsgröna  faner. 

Sil  all  den  perlemjölk,  som  Phoebus  sjelf  tillreder. 
Den  alabaster,  som  man  förr  på  Paros  fann. 
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Ben  fina  kammardnk,  som  Holland  vidt  utbreder, 

Och  ingen  bomull  mjok  härvid  forliknas  kan; 

Be  hvita  syanor,  som  hit  yåre-solen  leder. 

Bet  konst-bemängda  gips,  som  reds  i  Valska  land, 

Ja,  allt  hvad  nanm  af  glans  och  blänka  har,  —  sin  krita 

Be  mista,  läggas  de  mot  denna  kjortel  hvita. 

Med  hvad  for  ståt  och  prakt  har  f5rr  man,  mänga  gånger. 
Sett  denna  Nymfen  gå  i  herrligt  tidsfördrif  P 
Ber  hennes  systrar  snällt,  till  lek  och  Ijofva  sånger, 
Framträdde  uti  dans,  med  väl-oppväzta  lif ! 


Men,  med  hvad  nöje  än,  i  höga  loft  och  svalar, 
Enhvar  uppfann  sin  lek  och  älskogs-visa  qvad, 
Var,  mellan  Systrarna,  hon  lik  de  långa  alar. 
Som  enar  öfvergå  med  högt  upphäfha  blad; 
Ja,  som  det  spanska  rör,  som  sig  i  hafvet  balar, 
All  vass-sarf  öfverser,  och  alla  säfvars  rad: 
Så  var  hon  hufvuds  längd  ock  högre,  än  de  alla: 
Och  när  hon  stod  på  språng,  de  all'  ihopa  tralla'. 

Närmare  för  egen  räkning  yttrar  sig  skaldens  fosterlandskänsla 
i  dessa  stropher,  af  hvilka  de  två  första  äro  lagda  på  läppame 
af  en  i  "Nya  Sverige"  bosatt  colonist: 

Tänk  på:  jag  minns  ännu,  —  fast  dessa  cedrar  löfvat 

Sig  nio  gånger  fem,  8e'n  jag,  helt  flink  på  ben, 

En  yngling  rask  af  år,  mer  lustig  än  bedröfvat, 

I&ån  min  faders  tjäll  drog  ut,  och  här  alltse'n 

På  fränmiand'  strand  i  kapp  båd'  ondt  och  godt  bepröfvat. 

Gått  vall  med  utländskt  få  och  plöjt  så  sällsam  ren,  — 

Som  vore  det  i  går,  hur  mina  landsmän  tala 

I  Yermars  bygd,  och  hur  Vestgöta-tuj^ar  gala. 

Jag  vet  ej,  hur  mig  är:  när  jag  min  tanka  sänder 
Långt  öster  öfver  sjö,  intill  de  Svenska  skär, 
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En  medfSdd  underkraft  mitt  tinne  genast  tänder, 

Som  i  mig  lefver  stads;  den  Udreu  ej  förtär. 

Men  mig  med  starkan  drift  till  födsel-orten  vänder! 

Liksom  en  segel-nål,  fastän  mot  ström  och  ?ä'r 

Så  högt  i  yildan  våg  den  kloke  sjöman  seglar. 

Hon  dock,  af  medfödd  gunst,  i  Nordens  pnnkt  sig  ^^an 

Så  är  ock  mig  till  mods,  när  jag  min  barndoms  hjgåar 

Betraktar.    VermelandI  do,  alla  länders  prisl 

Da  äst  uppfylld  med  lust,  och  alla  ädla  dygder; 

Du  äst,  för  alla  land,  ett  jordiskt  paradis. 

Om  man  med  bundnan  syn,  der  min  Fars  gård  står  byggder. 

Mig  ledde,  kände  jag  igen  båd  ugn  och  spis, 

Båd  kyrkor,  berg  och  skog;  men  mest  (hör,  hvad  jag  säger) 

Gläds  jag  med  dig,  att  da  så  mildan  Konung  äger. 

XJnns  mig  en  gång  ett  rom  i  mina  kända  skogar,  — 
Se'n  jag,  en  husvill  lik,  kringvankat  mänga  år,  <— 
Der  ingen  landsväg  finns  ännu,  och  inga  krogar. 
Och  intet  Herre-hus  på  breda  murar  står. 
Dit  intet  präktigt  sk^p  med  hårdan  don  sig  fogar: 
Jag  ville,  liksom  nu  om  Cael  den  Elftes  bår. 
Om  Carl  den  Tolftes  thron  en  sådan  visa  qväda. 
Att  man  i  tusend  år  skull'  tusend  gång  sig  glada. 


Det  är  —  man  säge  hv«d  man  vill  —  en  herrlig  sak, 
en  afund  svärd  lycka,  att  känna  eig  tillhora  en  i  politisk  be- 
tydelse stor  nation.  Denna  känsla  behc^ver  ej  med  ord  for- 
kunna  sig;  hon  yttrar  sin  närvaro,  äfven  såsom  stillatigande, 
i  en  ädel  värdighet,  en  lugn  grandezza^  en  själsdaning,  på 
samma  gång  högsinnadt  mensklig  och  högsinnadt  fosteriändsk. 
Hos  goda  engelska  författare  är  hon  öfveraUt  tillstädes.  Just 
denna  sälla  fullkänsla  och  värdiga  sjelfkänsla  möter  oss  äfven 
hos  vissa  svenska  författare,  dels  från  den  tid,  då  jemväl  Sven- 
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akarne  voro  en  stor  nation,  dela  från  den,  då  de  aå  njaa  bada 
upphört  vara  det,  att  småaktighetens  eller  kälkborgeriets  anda 
änna  ej  hunnit  taga  öfverhand.  Läser  man  t.  ex.  de  ypperli- 
ga talen  af  Lagerlöf  och  Upmark  (Eosenadler),  sä  märker  man 
snart,  att  tonen  af  majestas  romana,  låDgt  från  att  vara  en 
phraseologisk  tillgjordhet,  är  hos  dem  ett  sjelfnöd  vän  digt  och 
sjelfgifvet  uttryck  af  likartad  sinnes-lyftning.  Äfvenså  förnim- 
mas i  Höpkens  skrifter,  i  de  bästa  af  Dalins,  i  de  äldsta  af 
den  siste  Gyllenborgs,  ännu  vingeslagen  af  den  fordna  svenska 
storheten,  flyende,  men  icke  bortflydd.  Bland  modersmålets 
poeter  har  dock  den  egentliga  carolinska  tiden  blott  en  att 
framvisa,  hos  hvilken,  under  en  af  mångahanda  ofardigheter 
besvärad  gång  och  sång,  det  svenska  östersjö-väldets  medve- 
tande utgör  just  sjelfva  grundstämningen.  Denne  ende  är 
Dahlstjerna.  Samma  stämning,  som  ej  förmådde  skydda  ho- 
nom från  de  löjligaste  smaklösheter,  gifver  likväl  icke  otydligt 
tillkänna,  huru  nära  detta  välde  var,  att  ur  sitt  sköte  framfö- 
da en  sina  hjeltebragder  motsvarande  hjeltesång.  Ja:  sjelfva 
den  förbistring  i  hans  språk,  hvilken  han  sträfvar  att  med  ett 
nog  godtyckligt  och  hårdhändt  envälde  kufva,  har  någonting 
sinnebildligt.  Ty  de  tre  elementer,  som  då  inom  svenska 
samhällslifvet  voro  i  gäsande  beredning  att  sammansmälta  sig 
till  ett  ny-danadt  folks-helt,  uttrycka  sig  äfven  här,  —  i  en 
dylik  gäsning  af  trenne  idiomer:  ett,  som  är  det  oaroHnskt 
hög-svenska;  ett,  som  är  det  forn-nordiska  och  dialekt-evenska; 
ett  slutligen,  som  är  de  tyska  lydländernas.  Detta  förhållan- 
de, visserligen  märkbart  äfven  hos  flere  vitterhetsidkare  från 
samma  tid  (och  i  någon  mån  hos  alla),  framträder  dock  hos 
Dahlstjerna  mest  påfallande.  Han  behandlade  svenska  språket 
lika  dictatoriskt,  som  Carl  XI  och  Carl  XII  behandlade  sven- 
ska riket 

Icke  utan  ett  ganska  blandadt  intryck,  på  samma  gång 
degiskt  och  komiskt,  kunna  vi  läsa  den  mot  slutet  af  detta 
Dfottqväde  forekommande  spådomen  om  Sveriges  framtid  un- 
der den  nya  konungen.   Hans  värf  skulle  bli,  att  åt  ''all  verl- 
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den  skaffa  frid";  under  hans  regering  skalle  alltså  "den  förd- 
na  gyllne  tid  med  blidan  vär  framgå";  hvadan  ock  S?ea  får 
höra  sin  nu  instundande  lycksalighet  skildras  i  en  liten  herde- 
dikt, så  lyktande: 

De  mänga  sälla  är,  som  denne  salle  Koning 
Ditt  land  regera  skall,  skall  allt  ditt  folk  i  ro, 
Vid  Jul  och  goda  dar,  i  trygg  och  trefsam  våning 
Och  sämjerikan  frid,  hvar  i  sin  hydda  ho; 
De  härda  ekar  d&  ska  svettas  socker-honing, 
Och  honde-bamen  dra  i  kärret  tyska  sko. 
Din  örlogs-flotta  skall  for  stilla  ankar  ligga; 
Och  ingen  f5r  din  dörr  skall  höras  mera  tigga. 

För  dessa  utsigter  tycktes  ock  passa  sig  väl,  att  Guarinis 
"Trogne  Herde"  blef,  såsom  det  på  titelbladet  heter,  "firån 
vidt-aflägsnan  bygd  framhafd,  och  alle  vackre  Svenske  Vall- 
barn, som  redlig  älskog  kär  hafva,  till  välment  efterdöme  fo- 
reställd". Något  besynnerligt  tager  herden  från  Bebiguardo 
sig  ut  i  sitt  svenska  skick;  men  öfversättningen,  omskönt  ofoi^ 
mogen  att  besegra  språkets  motsträfvigheter,  är  ögonskenligt 
gjord  con  amore.  Det  oaktadt  synes  vår  skald  —  lik  den 
tidens  Svenskar  i  allmänhet  —  ingalunda  haft  något  emot, 
eller  blifvit  illa  vid,  när  fridslekame  helt  plötsligt  förbyttes  till 
bardalekar.  Han  gaf  nu  sina  ny-italienska  och  nytyska  före- 
bilder på  båten,  och  qvad,  i  gammaldags  folksångs-art,  om 
sin  unge  hjeltekonungs  första  segerbragd.  Anträffad  bhrnd 
en  mängd  andra  visor  "tryckta  i  år",  var  "Kämpe- Visan  om 
Konungen  och  Herr  Peder^'  en  af  min  barndoms  tidigaste 
vittra  njutningar.  Man  finner  henne  nu  i  Geijers  och  Afeelii 
samling.  Han  borde  författat  flera  qväden  af  samma  slag:  ty 
detta  har,  i  sanning,  en  flägt  af  den  äkta  fomkämpa-diktens 
anda.  Sitt  hufvudsakliga  lyte,  en  viss  half-parodisk  kämpa- 
bålhet,  har  denna  visa  gemensamt  med  mången  af  de  gamla, 
—  ehuru  visserligen  ej  af  de  äldsta.  Längre  fram  uppstämde 
han  en  sång,  hvari  han  ville  omfatta  samtligheten  af  det  nor- 
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diska  Lejonbjertats  bedrifter.  Han  kallade  den  lljelteqvad, 
uti  enfaldig  skaldeart,  sammansatt  öfver  Carl  XII:8 
margfallige  dråpelige  Segrar'*.  Men  den  är  oss,  tyvärr! 
blott  till  namnet  bekant.  Detta  poem,  tryckt  1706,  är  näm- 
ligen sä  sällsynt,  att  hvarken  Liden,  eller  Hammarsköld,  eller 
SoDdén,  kunnat  uppspåra  det.  Hurudant  det  än  föröfrigt  må 
vara,  så  kan  dock  åtminstone  antagas,  att  det  är  någonting  i 
sin  art  bögst  märkvärdigt.  Han  önskade,  såsom  vi  hört,  att 
fö  qväda  om  Carl  den  Tolfte  en  visa,  bvaråt  man  "i  tusende 
år  skulle  glada  sig  tusen  gånger*'.  Tilläfventyrs  ansåg  han 
detta  sitt  "Hjelteqvad"  för  en  sådan. 

I  den  första  upplagan  af  hans  '*Kunga-Skald''  finnas  äf- 
ven  bifogade  "fyra  Kling-Rim,  eller  Sonetter,  öfver  Klagedags- 
textema";  samt  efter  dem  ännu  fyra  till,  öfver  fyra  Söndags- 
Evangelier.    En  af  de  förra  slutar: 

Si  länge  jorden  står  och  aftonsolen  faller, 
Så  länge  svenska  fjäll  dem  ropandom  ge  svar, 
Skall  Kung  Cabls  äre-skald  i  verlden  ej  bli  aller. 

Såsom  Carlames  sångare  må  han  deruti  prisas  lycklig,  att  han 
fick  dö  just  1709.  Hans  dödsdag  känna  vi  ej:  men  i  alla 
fall  lefde  ännu  Carl  XII,  och  med  honom  hoppet  om  nya  seg- 
rar. Sin  religiösa  och  politiska  bekännelse  har  han  afgifvit  i 
dessa  slutrader  af  en  sonett,  som  afhandlar  evangeliet  om  Skatt- 
penningen: 

Gif  Gud  ditt  hjerta,  gif  Konungenom  din  tro; 

Gif  Gud  din  själ,  och  gif  din  Kung  gods,  lif  och  blod; 

Gif  Gud  och  Kong  hvar  sitt:  si,  så  ^  Fånen  inte! 

Detta  kan  man  kalla,  att  tänka  och  tala  som  en  ''Carolin". 
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VII. 
Frese. 

Jag  uppslår  i  detta  ögonblick,  med  tvåfaldig  rörelse,  en    liten 
"blå  bok",  kallad  "Valda  Skrifter  af  Jacob  Prese*),  samlade 
och  ånyo  utgifna  af  P.  A.  Sondén".     Den  lilla  boken,  i   alla 
afseenden  väl  ombesörjd,  förvarar  de  ömma  ljuden  af  en   luta, 
hvars  ägare  bortgick  från  jorden  i  sin  ålders    vår,    sedan    han 
tillbragt  nästan  all  denna  vår  på  sjuksängen  eller  i    en     lång- 
sam aftyning.     Utgifvaren  åter,  som,  ungefär  hundrade   år    ef- 
ter Freses  död,  egnade  honom  denna    välfortjenta    minnesgärd, 
bortrycktes  sjelf  blott  tio  år  senare,  —  och  föga  längre   fram- 
skriden i  ålder,  —  från  svenska  kyrkan,  från  svenska  vitterhe- 
ten, från  sina  talrika  vänner.     De  ännu  närmare  band,   genom 
hvilka  han  var  med  mitt  hjerta  förenad,  böra  ej  afhandlas  här. 
Att  de  nämnas,  torde  dock  ursäktas  en  öfverväldigande  smärta. 
Frese  var  skald,  i  ordets  sannaste  betydelse;  väl  icke  en 
af  högsta  ordningen,  men  af  den  näst    derintill;    en    sångare, 
på  hvilken  vi  kunna  lämpa  Taciti    bekanta    utlåtelse:    bonum 
facile  crederes^  magnum  libenter.    Sondén  har  anmärkt,  att 
bland  våra  poeter  före  Gustaf  IILs  tidehvarf  knappast  —  med 
undantag  af  Stjernbjelm  —  finnes  någon,    med    hvilken    Frese 
ej  uthärdar   jemnförelse.     Måhända    kunde    tilläggas,    att    han 
godt  uthärdar  jemnförelse  med  Stjernbjelm    sjelf.     Ty    väl    öf- 
verträffa  honom  både  Stjernbjelm  och  Dalin  i  tonarternas  om- 
fång   och    flerfald;    men    deremot    öfverträffar  han  såväl  dem, 
som  alla  de  andra,  i  sina  färre  —  om  man  så  vill,  inskränk- 
tare —  toners  innerlighet  och  rena  behag.     Genom  alla  hans 
"andelige  och  verldslige  Dikter"  går  en  gemensam  stämning  af 
mild  klagan,  from  försakelse,  längtan  från   jorden,    och   likväl 


*)  Född  (sannolikt  omkring)  1692;  cancellist  vid  inrikes  civil-expedi- 
tionen;  död  (sannolikt  omkring)  1728. 
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ett  unne,  som  älskade  benne  med  en  Höltys  osknldifuUa  ve- 
mod och  elegiska  vfir-kärlek.  I  sina  brud-  och  grafskrifter 
skattar  han  visserligen  mer,  än  i  de  öfriga,  till  sin  tids  smak: 
men  det  är  dock  i  dem  alla  någonting,  hvarpå  Frese  igenkän- 
nes,  äfven  under  hans  svagare  ögonblick;  en  större  verkligbet 
af  känsla  och  mening,  ett  hjertligare  uttryck  af  deltagande 
fröjd  och  smärta.  Hans  erotiska  och  landtliga  qväden  intaga 
genom  naturlighet,  menlöshet,  blomsterfögring;  hans  sinndik- 
ter,  på  vers  och  prosa,  äro  —  till  större  delen  —  väl  tänkta 
och  väl  sagda;  och  när  han,  än  i  psalmer,  än  i  rimmade  he- 
xametrer,  än  i  fosterländska  glädje-  och  sorgbetygelser,  lyfter 
sig  till  högtidligare  tonföljder,  sker  det  vanligtvis  med  fram- 
gång. Mot  språket  och  versen  begår  han  sällan  uraktlåteuhe- 
ter.  I  denna  vårdsamhet  går  han  närmast  intill,  och  jemnlik- 
nar  ofta,  den  kort  efter  bans  död  uppträdande  Dalin. 

De  stycken,  som  företrädesvis  bekräfta  detta  omdöme  och 
klarast  afspegla  hans  sköna  personlighet,  har  Soudén,  med  sä- 
ker urskillning,  utvalt  och  sammanställt.  Kanske  hade  ännu 
ett  och  annat  kunnat  upptagas.  I  alla  fall  lönar  det  mödan 
att  med  det  Sondéuska  urvalet  jemnföra  den  gamla  qvart- 
upplaga,  som  skalden  sjelf  ej  långt  före  sin  död  utgaf.  Till 
omständigheter,  som  då  göra  hans  bild  fullt  åskådlig,  hör  — 
bland  annat  —  hans  forhållande  till  sina  föregångare.  Ovän- 
tadt  kan  ej  förekomma  oss,  att  Stjernhjelm,  Columbus  och  La- 
gerlöf voro  bans  älsklingar;  att  han  bildat  månget  af  sina 
qväden  omedelbart  efter  vissa  af  deras  (såsom  t.  ex.  efter  Co- 
lumbi  "Hvad  är  det  åt,  att  jag  mitt  sinne  qvåljer",  och  La- 
gerlöfs "Ifrån  den  dag  jag  Elisandra'');  att  till  och  med  ordliga 
hågkomster  från  dem,  äfvensom  någongång  från  Spegel,  från 
Budeen,  ja  Dahlstjerna,  träffas  och  upprepas.  Att  (som  han 
sjelf  kallar  det)  *'eftertota  Lohensteins  penna",  ansåg  han  dock 
vara  att 

ati  de  djupen  ro. 

Der  vågor  himlen  hota; 

och  han  vaktade  sig  visligen,  att  på  dessa  djup   ro   för  långt 
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at  från  gröna  stranden.  I  sjelfVa  verket  var  Frese  en  åter- 
vänd —  men  fullkomligare  —  Golumbus;  hvilket  ock  hans 
samtiding,  Lithou,  i  en  latinsk  bifalls-sång  rätteligen  ntsagt 
Men,  med  sitt  lena  sinnelags  mjukhet  för  alla  lifliga  intryck, 
försökte  han  äfven  emellanåt  att  stämma  röst  ocli  strängspel 
till  likhet  med  Bunii,  ja  Lucidors;  ehuru  aldrig  på  blyg^sam- 
hetens  bekostnad,  och  föga  på  städningens.  Hans  Lucidor- 
likaste  stycke,  en  brudskrift  kallad  "Oskyldigt  Skämt",  mot- 
svarar derföre  samvetsgrannt  sin  titel;  på  hans  anmälan,  i  för- 
sta strophen,  till  bruden: 

Jag  ber,  att  dristigt  skämta  fl, 
Men  allt  med  måttlighet  ändå,  — 

kunde  hon  tryggt  svara  jakande.  Att  äfven  Runii  maner  nå- 
gongång lockade  honom,  vittnar  t.  ex.  stycket  "om  Joseph, 
som  blef  af  Baggen  rådd  att  gifta  sig^'.  Egentligen  var  dock 
skämtet  icke  hans  sak;  allraminst  det  öfverdådiga.  Frese 
var  hemmastadd  endast  på  allvarets  område.  Han  älskade  be- 
traktelsen; —  likväl  blott  den,  som  utgår  från  en  känsloådl 
besinning.  Det  metaphysiska  tänkandet  höll  han  för  en  onyt- 
tig hjempina.  Att  på  filosofiens  väg  finna  ingången  till  det 
innersta  och  uttrycket  för  det  högsta,  var,  enligt  hans  me- 
ning, en  fåvitsk  förhoppning.  Man  kan  sluta  dertill  endels 
från  hela  hans  lynne,  endels  från  denna  hans  såkallade  "öfver- 
skrift"  om  Gud: 

Bort  vare  det,  l&ngt  bort,  att  du  Guds  yarelse  rena. 
Det  obegripliga  Ljns  och  det  Treeniga  Ena, 
Tänkte  beteckna  med  ord,  och  i  tal  en  Anda  förklara! 
Slnt  dig  i  tysthet  och  bön:  bön  skall  dig  i  tysthet  beyanu 
Väst  du  med  honom  i  råd,  d&  morgonstjemoma  tändes? 
Då  det  stormande  haf  vidt  ut  på  rymdena  sändes? 
Vest  du,  hur  vädret  skops  och  hur  sig  skyarna  vända? 
När,  hvar,  hvarför  och  hur  beslöt  han  verldenes  ända? 
Här  forlore  vi  oss:  här,  här  bli  tankarna  Qerran: 
Säga,  hvad  Herren  han  är  —  det  hörer  allena  till  Herran. 
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I  allmänbet  får  man  icke  hos  Frese  söka  tankar,  som  hänföra 
genom  storhet,  djup,  nyhet;  icke  dessa  snillets  ljungeldar,  som 
förvåna  genom  sin  styrka  och  prakt.  Hvad  man  träffar,  är 
dock  en  syn,  både  gudar  och  menniskor  värdig:  skådespelet 
af  ett  ynglingshjertas  vackraste  böjelser;  än,  i  en  oskyldig  na- 
turfröjd,  sväfvande  som  bi  kring  blommor  eller  lärkor  i  luften, 
än,  i  en  genom  hårda  piöfningar  luttrad  försakelse,  uppsvin- 
gande sig  på  andaktens  dufvovingar  till  sångens  eviga  hem. 
Med  färre  ord:  han  var  en  af  de  lycksalige,  —  äfven  under 
alla  lidanden  lycksalige,  —  som  äro  skapade  blott  för  att 
älska  och  älskas.  Också  har  han,  med  ett  af  de  Stjernhjelm- 
ska  efterljud,  som  ofta  från  hans  lyra  förnimmas,  i  stället  för 
Helsan,  som  var  den  gamle  mästarens  ''allt'',  prisat  Kärle^ 
ken  såsom  sitt: 

Kärlek  är  allt:  värt  allt  är  allsinte,  när  Kärlek  är  ote. 

Hvadan  ock  det  qväde,  hvars  slutvers  vi  härmed  anfört,  be- 
gynner med  denna  åkallan: 

Kärlek!  vördade  dygd,  som  tid  ooh  evighet  hinner, 
Som  bäde  början  och  siat  af  allt  det  skapade  vinner  *)! 
Långt  om  Englarnes  år  da  din  upprinnelse  räknar, 
Och  ditt  oandliga  mål  ett  ständigt  blifva  betecknar. 

Hans  lefnads-omständigheter  kunna  snart  förtäljas:  ty  om 
dem  veta  vi  ej  mycket.  Icke  ens  årtalen  af  hans  födelse  och 
död;  icke  hvad  fadern  varit;  icke,  omhenikmnmgen  Vibur gen- 
Sis,  som  i  allmänhet  häntyder  pä  hans  första  hembygd,  till- 
kännagifver,  att  han  var  en  verklig  Finne,  eller  son  af  en  i 
Finnland  bosatt  svensk.  Att  sjelfva  staden  Yiborg  var  hans 
födelseort,  se  vi  af  det  ställe  i  hans  riddarhus-tal  på  K.  Carl 
Xn:s  namnsdag  1715,  der  han,  i  en  minnesgärd  åt  denna 
stad,  säger  det  uttryckligen: 


*)  Öfvervinner,  sträcker  sig  längre  än. 
Sian  s.  Skaldw.    IT.  15 
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Da,  indra  gtiden  prii,  min  barndomt  första  boning! 

Skull'  jag  forgåta  dig,  som  mig  i  Ijnset  bragt? 

Ber  jag  i  lindan  Ug,  i  Nöjets  rika  y&ningP 

Ack  nej  I  men  af  min  mnn  må  städse  varda  sagdt: 

Att  förren  jag  glömmer  dig,  så  skall  mig  jorden  gömma. 

Och  se^n  skall  askan  min  i  mullen  dig  berömma. 

Att  han  redan  i  sin  barndom  blifvit  fader-  och  moderlös,  un- 
derrättar 088  denna  bland  hans  "Korta  Sedeläror*'  förekomman- 
de suck:  "Mina  Föräldrar!  O  J,  mina  käraste  Föräldrar!  Ef- 
ter den  Högste  eder  mig  ifrånskilt  i  de  spädare  åren,  måtte 
det  nu  honom  icke  obehagligt  vara,  om  jag  edert  stoft  vördar 
och  välsignar".  Af  qvädet  vid  en  hans  broders  bröllopp  (1714) 
skönjer  man,  att  denne,  som  hette  Hans,  var  handelsman  i 
Stockholm;  men  att  några  syskon  vistades  qvar  i  det  af  Bys- 
sen  eröfrade  Viborg,  der  de  likväl  skulle 

På  denna  dagen,  vid  sitt  ris. 
Af  glädje,  på  de  fingnas  vis. 
Sin'  bänder  klappa  samman. 

Sjelf  var  han,  såsom  privilegiet  for  hans  skrifter  utvisar,  can- 
cellist  vid  inrikes  civil-expeditionen.  År  1714  erhöll  han 
"kongl.  senatens  fullmakt,  att  vara  secreterare  vid  amiralen 
Liljes  esquadre":  men  kom  ej  att  tillträda  denna  beställning, 
"emedan  den  strax  derpå,  för  besparing  i  staten,  blef  indragen". 
Ben  måste  varit  ansedd  som  förmånlig:  ty  personer  funnos, 
''som  under  missunnsamhet  ställde  sig  medömksamma  of- 
ver  hans  öde  att  fara  till  sjös^';  man  ser  det  af  ett  till  dem 
rigtadt  qväde,  hvari  han  undanber  sig  deras  beklagande.  Deih 
na  menlösa  och  lidande  varelse  hade  således  afiindsmän!  fel- 
ska  vänner!  Det  synes  så  otroligt,  att  man  frestas  misstänka 
verkligheten  deraf;  emellertid  smärtade  honom    foreställnlDgeo. 

Sina  akademiska  studier  hade  han,  troligen,  fullbordat  ganr 

ska  tidigt.  Sammanlägger  man,  att  hans  äldsta  tryckta  poem 
är  af  år  171:2;  att  han  mot  slutet  af  Runii  lefnad  var  dennes 
umgängsvän;  att  han  kunde  redan  1715  vara  utsedd  till  "Echo 
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å  Sreriges  allmänna  Fröjde^qyäden'',  sfisom  talare  på  Biddar* 
huset  infor  ''ett  högt  och  förnämt  samqyäm'',  hvaribland  her- 
tigen af  Holstein  och  de  kongliga  rådeme;  men  tillika,  att 
ban  i  en  tillegnan  af  detta  tal  kallar  sig,  till  ein  ursäkt,  en 
''i  åldern  späd":  så  tyckes  man  ej  kunna  utsätta  hans  födelse- 
år senare,  än  ungefar  169J2,  men  också  ej  heller  tidigare.  I 
en  annan  tillegnan  af  samma  tal,  ställd  till  konungen  sjelf, 
säger  han  sig  ock,  — 

Fast  den  konstiga  mö  oeli  vanaste  jnngfru  Thalia 
Synes  ha  korgen  i  hand,  till  den  jag  ärnade  fria  *),  — 

drista  i  ringhet  tända  sitt  rökverk,  "skönt  än  med  spädare 
händer".  Att  han  ännu  1715  var  ganska  ung,  samt  dessutom 
begåfvad  med  ett  angenämt  yttre,  intygar  följande  något  platta 
fagne-  och  bifalls-rim  af  en  beundrare,  som  dermed  utstyrde 
hans  Boho-qväde  vid  dess  tryckning: 

Är  er  h&g,  Herr  Fres',  att  fria 
Till  den  vana  mö  Thalia? 
Vackra  nngdoml  väga't  då! 
Och  så  framt  J  der  f&  korgen,  — 
Den  J  aldrig  fått  eU'  f&,  — 
Gäck  till  Venus'  döttrar  små: 
Då  så  går  jag  väl  i  borgen. 
Att  J  genast  slippa  sorgen. 

Foga  vi  nu  härtill,  att  ifrån  1712  till  1728  finnes  under 
hvartenda  år  angifvet  något  af  honom  forfattadt,  och  att  det 
aUrasista,  som  kunnat  uppspanas,  är  en  grafskrift  öfver  den 
nyssnämnde  brodern  Hans,  död  den  27  Juli  17j28:  så  kan 
väl  ock  antagas  med  temlig  säkerhet,  att  han  inom  detta  års 
förlopp  sjelf  följde  brodern  efter. 

Hans  "vackra  ungdom^'  hade,  nästan  alltigenom,  helt  an- 
nat att  tänka  på,  än  "frierier  till  Venus*    döttrar".     Väl   voro 


*\  Beminiscens  från  Dahlstjema. 
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honom  de  Ijufva  känslor,  som  väckas  af  qvinliga  behag,  inga- 
lunda främmande.  Åtskilliga  ''kärleksdikter"  lemna  de  ome- 
delbara bevisen;  och  motsatsen  skalle,  vid  en  själs-beskaffenhet 
som  hans,  vara  otänkbar.  Man  läse  den  varma  och  ömma, 
sin  "£lisandra' -forebild  långt  öfverträffande  visan: 

Ondinna,  som  din  tacka  orden. 

Likt, solen  pryder  himlens  hvälfda  blå  (m.  m.); 

den  strax  derefter  följande,  till  och  med  af  en  smula  galanteri 
smakande,  som  börjar:  "Alla  Nymphers  Princessinna";  herde- 
visan "Celinde  gick  sörjand'  och  sökte  sin  hjord";  sången  tiU 
"den  dejliga  Iris";  det  skalkaktiga  stycket  "Varning  till  Psyche". 
Alla  dessa,  och  flera  som  kunde  nämnas,  låta  förnimma,  hvad 
i  alla  fall  hans  brudqväden,  ja  sjelfva  hans  "andeliga"  dikter 
skulle  förråda :  huru  tillgänglig  denna  själ,  så  känslig  for  him- 
lens skönheter,  jemväl  var  för  jordens.  Mellan  dessa  och  ho- 
nom ställde  sig  dock  den  till  engla-renhet  luttrande  skickelse, 
att  hans  lefnad  blef  nästan  blott  en  ständig  sjukdom,  eller  ett 
till  grafven  långsamt  förande  krankhets-tillstånd.  Bet  ansatte 
honom  svårast  alla  vårtider,  och  höll  honom  slutligen  alltjemnt 
vid  sängen.  Sjelf  hade  han  förvärrat  det  genom  tidig  och 
mycken  medicinering.  "Bruka  läkedom"  —  säger  han  i  sina 
Sedeläror  —  "för  nöd  skull,  och  icke  för  någon  vana.  Vilja 
läkarens  första  försök  icke  anslå,  så  lägg  dig  ingalunda  ut  på 
djupet  med  honom:  ty  då  har  du  ju  säkert  prof,  att  all  hans 
grund  består  i  gissning.  Bättre  är,  att  du  låter  ankomma  på 
Naturens  hjelp,  än  att  du  med  läkaren  ingår  ett  lifs  och  väl- 
färds vågspel.  Lär  af  mitt  olyckeliga  exempel,  att,  hvarest 
hastig  läkedom  ej  hjelper  till  helsan,  der  gör  långligit  läke- 
domsbruk sjukdomen  obotelig".  Vinsten  för  oss  blef  njutnin- 
gen af  en  själs-fägring,  som  med  så  skär  renhet  sällan,  kan- 
ske aldrig,  i  Sveriges  vitterhet  framträdt.  Dess  bekännelser 
möta  oss  först  och  främst  i  en  poetisk  sjukdoms-krönika,  med 
öfverskrift:  "Då  jag  åtskillige  särskilte  Vår-tider  af  ens?åroch 
häftig  skälfve-sot  varit  angrepen".     Det  är  en  kedja  af  likai^ 
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tade  och  likformiga  vårbetraktelser,  en  for  bvarje  år,  från  och 
med  1712  till  och  med  17 2S,  Under  de  första  åren  är  ock 
dagen  utsatt:  engång  den  29  April;  eljest  idel  Maj-dagar. 
Sedermera  utsattes  blott  årtalet.  En  gång  tiUägges:  "då  jag 
åter  i  Maj  månad  föll  in  i  febren'';  en  annan  gång  —  1726 
— :  ''då  jag  hela  året  igenom  måste  hållas  vid  sängen''.  Dessa 
"Vårbetraktelser  under  Sjukdom",  såsom  de  i  den  Sondénska 
upplagan  heta,  kunna  ej  läsas  utan  varmaste  deltagande.  De- 
ras innehåll  är  ett  dubbel-thema,  en  fortgående  försoning  af 
motsatser;  af  hvilka  den  ena  ljuder: 

Da  gyUne  sol,  som  nu  en  Ijaflig  y&r  beb&dar, 
Och  ser  s&  glad  p&  mig,  som  dig  bedröfvad  skadar! 
När  dagen  bäst  blir  läng,  då  blir  min  glädje  kort: 
Min  sorg,  den  fljtter  tiU,  när  andras  flytter  bort. 

Hvad  är,  att  solen  högt  p&  horisonten  skrider. 
När  jag  förgäfyes  dock  måst'  tälja  mina  tider? 
Förgäfves  ömsa  sig  höst,  vinter,  sommar,  y&r; 
Ty  idel,  idel  natt  ä*  alla  mina  är  — 

den  andra  åter,  på  samma  gång: 

Dock  nej!  mitt  hopp  begynns,  när  Gud  mig  mest  bedröfyar; 
Min  trostan  stärker  han,  när  han  min  tröstan  pröfyar: 
Jag  kysser  riset  nöjd;  mitt  kors  jag  täligt  drar; 
I  glädje  jag  min  sorg,  i  sorg  min  glädje  har. 

Jag  fmktar  döden  ej,  och  hatar  icke  lifyet; 
Jag  har  i  Herrans  hand,  i  lif  och  död,  mig  gifyit; 
Pä  stormen  följer  sol;  min  Gud  har  allt  gjort  yäl: 
Fördensknll  —  bid  och  lid,  och  var  tillfreds,  min  själ! 

Ett  värdigt  motstycke,  bland  flera  andra,  är  den  vackra  Psal- 
men "Under  en  långsam  och  svår  Sjukdom": 

Mina  ögons  källor  briste 
Med  en  ymnig  täreflod;  — 
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dér  man,  å  ena  sidan,  träffar  en  den  berekligaste  målning  af 
hans  qvalda  belägenliet,  och  å  andra  sidan  den  obrutna  styr- 
kan af  en  tro,  som  är  bergfast  och  segrar.    Än  klagar  han: 

Glad  och  sund  jag  mig  val  ställer. 
Med  ett  högt  och  lättadt  Ijad; 
Men  de  tårar,  som  jag  fåller. 
Dem  allena  känner  Ond. 
Gråta  var  min  första  röst, 
Då  jag  låg  till  modrens  bröst; 
Allt,  hyad  sedan  jag  forfarit, 
Har  mest  sorg  och  sjnkdom  varit. 

När  sin  resa  solen  sluter. 
Och  när  andre  somna  in. 
Jag  slätt  ingen  hvilo  njuter: 
Då  begynns  först  plågan  min. 
Natten,  som  är  sömnens  vän. 
Drifter  sömnen  från  mig  hän; 
Dagen  tärer  min  förmåga; 
Natt  och  dag  mig  ömsom  plåga. 

Än,  ur  förföljelsen  af  "tankar,  som  själen    qyälja    och   tillsatta 
hårdelig'"  (såsom: 

Månn'  jag  mer,  än  andre  brutit, 
Medan  mig  så  illa  går?), 

bemannar  han  sig,  i  en  fråga  till  sitt  ''sorgse  sinne": 

Säg,  hvar  tar  du  sådant  tal? 


och  fortfar: 


Förr  sku  bergen  fly  och  vika 
Och  Guds  sanning  ej  bestå. 
Jord  och  himlar  sku  tillika 
Förr  försmälta  och  förgå; 
Förr  skall  evigheten  sig 
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Ändra  till  ombytelig: 

Förr,  an  God  mig  öfvergif^er. 

Om  jag  fut  i  trone  hUtvtr. 

01  hor  luir,  den  Herren  späker 
Helst  uti  hans  ungdomstid: 
Då  man  an  sig  tycker  saker, 
Ocli  med  yerlden  plägar  frid; 
Då  än  tyist  med  andan  är, 
Kött  och  blod  ha  än  begär. 
I  O I  hor  kär,  den  Herren  agar 

I  de  fria  ungdomsdagar  I 

Liknande  motsättningar,  med  samma  vexelspel  af  smärta  och 
hetryggehe,  klinga  oss  foröfrigt  till  mötes  nästan  ehyar  man 
uppslår.  Så  t.  ex.  inom  dessa  fyra  rader  ur  en  "Bön  i  Sjuk- 
dom": 

Beveks  du  ej  till  nåd  af  ett  forkrossadt  ljud. 
Då  af  din  godhet  jord  och  himlar  äro  folie  P  — 
Ack  jo!  ditt  hjerta  rörs;  jag  vet,  du  äst  ju  Gud; 
Du  blef  ej  menska,  att  du  evigt  vredgas  skulle. 

Så,  då  lian  på  ett  annat  ställe,  suckande,  utropat: 

Kan  ingen  mensko-hjelp  min  räddning  mer  förtros? 
Ack!  mina  bästa  år,  hur  fara  de  sin  kos! 
Mig  tycks,  nog  fort  jag  går  den  allgemena  färden; 
Jag  kunde  än  ha  tid,  att  mätta  mig  af  verlden. 
Ej  trött  jag  är  af  år,  och  ej  af  mödor  tung!  «- 

lugnar  lian  sig  genast,  och  lyktar: 

Dock,  väl  den,  som  dör  glad!  om  gammal  eller  ung. 

Korteligen:  hans  lefnads  uppgift  var,  att  göra  sig  förtrogen 
med  Döden;  och  han  lyckades  förträffligt  deri.  Sjelf  säger 
han  härom:  "Mina  tankar  stannade  vid  det  mål,  hvaröfver  in- 
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gen  komma  kan;  då  öfverlade  jag  med  mig,  om  jag  icke  vid 
sjelfva  Dödens  betraktande  måtte  finna  nöje.  Och  si!  mig 
syntes  af  frossarenom  utgå  roat  och  sötma  af  den  starka:  jag 
förnam,  att  dödsens  bitterhet  skulle  förvandla  all  min  soi^  i 
idel  glädje.  Detta  forvarade  jag  i  mitt  hjerta  som  en  skatt, 
större  än  all  jordens  rikedom".  Hans  poesi  är  ett  spegelglas, 
som  har  sjukligheten,  plågan,  döds-utsigten  till  folium,  att  fa- 
gra evighets-bilder  må  klara  och  skinande  framstå. 

Men  ej  blott  under  den  skepnad,  som  jag  hittills  teck- 
nat, var  hans  lif  ett  ständigt  öfvervinnande  af  smärta.  Det 
kämpade  tillika  mot  ännu  ett  annat  djupt-genomgripande  och 
hjertfrä  tände  q  val;  som  jemväl  i  hans  poesi  troget  beledsagar 
det  förra.  Det  är  sorgen  öfver  nedergången  af  Sveriges  lyc' 
kostjerna  och  äresol;  sorgen  öfver  fäderneslandets  missöden  i 
följd  af  det  plötsliga  omskifte,  som  förvandlade  Carl  XIIis  se- 
gerbana och  förde  den  till  ett  brådslut,  hvaraf  allt  hopp  om 
det  förlorades  återställning  blef  utsläckt.  Freses  egentliga  yng- 
lingsålder inträffade  först  vid  eller  efter  året  af  Pultawa-slagei 
Endast  såsom  barn  hade  han  öfverlefvat  segrarna  vid  Narva 
och  Diina:  såsom  yngling  upplefde  han  födelsebygdens  fallan- 
de i  rysk  träldom;  såsom  man,  skottet  vid  Fredrikshall.  Vill 
man  lifligt  sätta  sig  tillbaka  i  de  sinnesstämningar,  som  vex- 
lade  hos  svenska  allmänheten  under  sjuttonhundratalets  h^ge 
första  årtionden,  så  bör  man  gå  till  den  tidens  vitterhets- 
idkare  (så  sämre,  som  bättre),  för  att  uppsöka  och  jemnfora  de 
tolkande  uttrycken.  Först  möter  oss  ett  obegränsadt  seger- 
jubel, med  den  gladaste  förvånings  högljuddaste  gärder  till  den 
unge  hjeltens  pris.  Derpå  följer  en  fortfarande  segerfröjd,  hvari 
dock  blandar  sig  en  växande  längtan  efter  fred,  —  likväl  med 
ännu  ostörda  förhoppningar  om  dess  ärorika  vinnande;  förhopp- 
ningar, som  väl  omsider  —  efter  Petersburgs  anläggning  m. 
m.  —  icke  hos  alla  bibehöllos  lika  oförminskade,  men  åtmin- 
stone hos  poeterne  och  oratorerne  voro  det.  Läsvärda  i  så- 
dant afs^ende  äro  den  eljest  medelmåttige  Geislers  "under- 
dånigste  Fägne-Tankar  öfver  K.  Carl  XII.s   tjuguåttonde  Fö- 
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delsedag,  den  17  Juni  1709"  (alltså  just  samme  dag,  då  hjel- 
ten  erhöll  det  sår  i  foten,  som  blef  sista  och  afgörande  anled- 
ningen till  olyckan  vid  Pultawal).  Dessa  "Fägne-Tankar^',  som 
äro  formade  efter  Badeens  Födelsedags-qväde  170J3  och  vid 
dess  sida  utgöra  förebilden  för  Freses  1715,  börja  (liksom  det 
sistnämnda)  med  en  tillegnan  till  konungen  pä  rimmade  hexa- 
metrer,  hvari  önskas,  det  Gud  måtte  honom 

än  allsköns  näde  beyisa. 

Till  att  Byssames  häftiga  våld  än  vidare  risa. 

Förtäljandet  af  hans  bedrifter  slutar  med  dessa  radar: 

Sist  hör  jag  Wabitz,  Soss  och  Nieper  nog  berätta, 
Hur  han  —  som  lian  är  van  —  besegrar  Czarens  makt; 
Hur  Ryssar  med  sitt  blod  måst  vida  länder  tvätta. 
Och  hur  vär  Konung  band  pä  Svarta  Hafvet  lagt. 
O,  tappraste  Monarki    I  hörs  nu  sönderbryta 
Den  andra  höga  Staf,  som  Er  tiU  vrede  rör  ...  . 

Tvifvelsutan  en  ganska  rigtig  uppfattning  af  hjeltens  afsigt^ 
att  lika  grundligt  "sönderbryta''  Peter,  som  August.  Hoppets 
stjembloss  glimmar  allt  präktigare; 

Sä  snabbt  Ert  blanka  stäji  triumf  och  seger  vinner. 
Sä  byggs  Er  ärevärd,  allt  mer  och  mera  stor; 
Dess  hvita  glans  sä  ljust  nu  i  vär  midnatt  brinner, 
Att  den  förblandar  helt  de  förra  tiders  flor. 


Sä  (Himmel,  evig  tack!)  mä  hvarje  ovän  märka. 
Att  du  framhärdigt  står  vär  store  Cabol  bil 
Ja!  att  en  allmän  frid  i  Norden  mä  befrämjas. 
Måst'  våld  och  tyranni  af  slika  krafter  tämjas. 

Afven  denna  slutliga  frid  var  ostridigt  Carl  XII:s  syfte.  Men 
ändtligen  väcktes  man  ur  den  förtröstande  väntningens  dröm- 
mar; och  vaknandet  var  förfärligt.  Med  olyckan  infinna  sig 
den  smärtligaste  öfverraskning,  omätlig  sorg,  kamp  mellan  för- 
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tviflan  och  ruelsefalla  andakts-ntgjatelser;  derefter  nf^Iänsa, 
vid  konnogens  hemkomst,  ånyo  några  luitsken  af  räddnings- 
och  seger-bilder;  men  som  skyndsamt,  genom  hans  död,  be- 
grafvas  i  full  sorgenatt.  Hans  tillgifiie  —  ooh  till  dem  hör- 
de alla,  som  i  den  tiden  ägde  en  gnista  poesi  —  göra  seder- 
mera endast  tvungna  och  matta  bemödanden,  att  med  icke  allt- 
för ängslig  nppsyn  helsa  den  nya  sakemas  ordning. 

Huru  man  i  Sverige  var  till  mods  vid  slutet  af  år  1709, 
kan  bedömmas  deraf,  att  sjelfve  Bunius  blef  så  allvarsam  och 
betryckt,  som  han  möjligen  kunde  bli.  Han  skref,  i  Beval, 
''vid  års-skarf^en  af  det  olyckeliga  1709:de  och  det  följande 
(Gud  gifve  lyckeligare)  lT10:de  året",  en  mosaik  af  klagande, 
bedjande  och  tröstande  Bibelspråk,  kallad:  ''Svea  Bikes  öd- 
mjuka Supplique  till  Gud  Allsmäktig,  uti  de  vid  det  him- 
melska Hofvet  längesedan  introducerade  och  mest  brukelige, 
af  otålige  bönhörde  supplicanter  tillförne  brukade,  och  i  den 
Helige  Andes  Archivo  till  alla  tiders  efterrättelse  upptecknade 
Termer^'.  Man  ser,  att  han  ändock  i  titeln  var  sig  lik. 
Men  också  repade  han  snart  mod.  Sedan  Stenbock  slagit 
Danskame,  Byssame  nödgats  af  sitt  Turkiska  fälttåg  att  for 
några  månader  lemna  Finnland  oantastadt,  pesten  upphört,  och 
årets  gröda  gifvit  löfte  om  "ymnig  växt  och  korn",  tyckte  han 
sig  i  Juni  1711  tydligen  se,  huru  "Sveriges  ovän  låg  dignad 
och  luktade  på  brändt  horn";  hvarför  han  ock  fann  tiden  vara 
ypperlig  för  den  utväg  till  fäderneslandets  upphjelpande,  hvil- 
ken  han,  vid  en  löjtnant  Drakes  bröUopp,  sålunda  föreslog; 

Man  märke  val  på  orden. 
När  man  om  Adam  las: 
Han  tog  mot  tomma  jorden. 
Och  lemna'  folk  som  gräs. 
Hvi  sknll'  man  oss  då  akyUa, 
Att  vi  ha  konsten  glfimt? 
Skall  kärlek  icke  QrUa, 
Hvad  fiend^i^pen  tömtP 
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Nog  kar  hJa  deltt  ut  tl&ngir, 
I  dessa  elfva  år; 
Deraf  mång'  tappra  drängar 
Ha  f&tt  sitt  bane-sår. 
Låt  delas  nu  at  kyssar, 
Oek  annat  Ijnfligt  mer! 
Så  botas,  kyad  de  Ryssar 
I  slagtren  rifrit  ner. 

Till  bara  ris  ock  plaggor 
Har  Gud  ej  skapt  all  skog: 
Låt  somt  ock  blifva  vaggor; 
Här  finns  ju  timmer  nog. 
Allt  lin  blir  ej  till  slöjor 
Ock  svepning,  koppas  vi; 
Somt  må  väl  bame-blöjor 
Ock  brudgums-skjortor  bli. 

Tack  skall  Herr  Drake  kafva. 
Som  tänker  på  vår  brist. 
Att  Sverige  vid  Pultava 
En  kop  med  adel  mist! 
Snart  två  små  drakar  glada 
Oss  sjuttonkundratolf. 
När  svenska  barnen  träda 
Ny  fröjdedans  på  golf. 

Alla  kunde  dock  ej  lika  lätt  muntra  sig:  och  minst  Frese. 
Närmast  grämde  honom  barndoms-hemmets  öde.  Den  skick- 
lige Nieroths  frånfälle,  i  förening  med  dumhufvudet  Lybeckers 
orådighet  och  feghet,  hade  vållat  Finnlands  förlust.  Ja,  hvad 
mera  är:  om  det  befäl,  som  konungen  anförtrodde  åt  denne 
usling,  blifvit  uppdraget  åt  en  Stenbock  eller  en  Lewenhaupt, 
så  hade  czar-staden  vid  Newa  nu  varit,  om  icke  utplånad  från 
jorden,  en  svensk  stad;  kanske  med  namnet  Carlsborg.  En 
välutrustad  här  af  14,000  svenskar,  tågande  mot  det  nyanlag- 


Digitized  by 


Google 


236 

da  Petersburg,  betydde  då  ännu  ofantligt:  och  här  åtminstone 
var  senaten  felfri.  Men  samma  hårdnackade  envetenhet,  sam- 
ma öfvermått  eller  omått,  som  hos  den  dygdigaste  af  hjeltar 
gjorde  nästan  alla  hans  dygder  till  förderfligheter,  satte  han 
äfven  i  sitt  förtroende,  sin  nåd,  sitt  ädelmod.  Hade  han  en- 
gång  trott  någon  om  godt,  sä  kunde  ingen  och  intet  i  denna 
tro  rubba  honom.  Det  var  hufmdsakligen  just  derigenom,  som 
vapenlyckan  bortspelades  i  Ukraine  och  östersjö-landskapen  gin- 
go  förlorade.  Frese  såg  det,  från  sitt  sjukläger,  med  blödande 
hjerta.  Ej  blott  i  hans  griftqväden  —  se  framförallt  klago- 
dikten öfver  grefve  Falkenberg  —  framljuder  hans  samlidande 
med  Sveriges  belägenhet.  Det  genomklingar  lika  ofta  sjelfva 
brudsångerna;  så  att  han  ömsom  börjar  med  dess  svårmodiga 
accorder  sina  skildringar  af  vår  och  kärlek,  ömsom  lyktar 
uppmuntringarna  till  glädje  med  en  anmaning,  att  brudparet 
dock  må  först  och  främst  "med  hela  riket  sucka  efter  fred'', 
och  bedja: 

Oudl  störta  fienden,  som  Pharao,  med  fasa! 
Barmhertighetl  se  ned  till  vårt  förtryckta  land! 

Till  bekräftelse,  må  man  läsa  denna  hans 

KLAGAN  UNDER   OFBED. 

Ack!  hyar  är  nu  den  gyllne  tid, 
Dä  fred  ibland  oss  bodde? 
D&  Himlen  regnad'  sällhet  nid? 
Dä  ymnogbet  än  grodde? 
Värt  land  är  vilda  öknen  likt; 
Värt  paradis  är  öde; 
Värt  rike  ar  pä  armod  rikt, 
Och  näd  ocb  rätt  ses  döde. 

Jag  säg  en  man,  med  svärd  i  band, 

Den  röda  bästen  rida: 

Han  slet  i  stycken  Sämjans  band, 
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Hans  ftdlmakt  var,  att  strida; 
Om  honom  flöt  en  häftig  flod, 
Utöfver  hela  jorden; 
Det  var  de  mänga  slagnas  blod 
I  v&r  betrfingda  Norden. 

Ack,  att  mitt  matta  ögonpar 

En  tårekalla  vore; 

Ack,  att  de  floder  hafvet  har 

Mig  sina  ådror  bore; 

Sä  skulle  jag  det  slagna  folk 

I  Israel  begråta! 

Nu  vare  hvaije  ström  en  tolk 

Af  mina  Ögons  våta. 

O  Fredsens  Förste!  fromme  Ond! 
Hvi  ger  du  oss  till  spillo? 
Vi  afstå,  effcer  Dina  bud. 
Från  våra  vägars  villo. 
Sä  var,  var  icke  längre  vred. 
Men  gläd  oss  allesanunanl 
Oif  enighet!  gif  modi  gif  fired! 
OudI  gif  oss  fired  och  ganunanl 

I  en  enda  omständighet  var  mellertid  vår  skald  lika  oböjlig, 
som  Carl  XII  sjelf:  i  tron  på  Gud  —  och  på  honom.  Desto 
hänrycktare  uppstämdes  hans  toner  yid  konungens  återkomst. 
Den  tid  var  ändtligen  öfverstånden. 

Dä  Lejonet  i  skuggan  satt. 

Af  mycken  motgångs  möda  matt. 

Han  tillropade  nu  sin  Lejonkung: 

Sveriges  hulde  Monark,  Stormaktige  Prins  uti  Norden, 
Rådande  rike  och  land!    Regenters  ära  pä  jordenl 
Verldenes  under  och  skräck!  din  ovans  ifriga  tuktan! 
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Trotsige  Drottan  liftmd!  all  ondskas  fiua  och  fraktan! 
Uslas  n&diga  skyddl  fdrtrycktas  myndiga  kignadi 
'  Rikets  styrka  ock  v&rnl    Du,  landsens  Fader  ock  fågnadi 
M&nde  ej  Ijufliga  slag  mig  än  i  konstene  fela, 
Vore  jag  villig  i  dag  längt  högre  tona  ock  qiela: 
Spela,  8&  Orpkei  konst  sin  eviga  dyrd  skulle  sakna; 
Spela,  8&  liflöst  allt  till  lifs  skulle  väckas  och  vakna. 

Men  denna  rörande  glädjedruckenbet  blef  ej  långvarig.  Snart 
fick  han  beklaga 

Vär  hela  glädjes  slut  i  Nordens  Alexander; 

och  "skrifva,  till  tårar  och  tröst,  några  underdåniga  rim  på 
hans  dyra  Likfärds-dag*'.  De  forråda  —  om  än  med  en  och 
annan  strophs  undantag  —  den  vanmakt,  hvari  hans  sångar- 
förmåga  dignade  under  verkligheten  af  ett  sådant  öde.  Dock 
gjorde  han  sedermera  sitt  bästa,  utt  fira  "Ereds-slutet  emellan 
Kronorna  Sverige  och  Byssland  år  17:S^^  Detta  lilla  stycke 
är  ej  misslyckadt.  En  annan  gång  tyckte  han  sig  böra  saga 
Ulrika  Eleonora  och  hennes  gemål  ett  par  undersåtliga  höflig- 
heter.  Men  i  det  hela  lemnade  han  detta  filt  åt  personer, 
som  med  slikt  poeten  kunde  bättre  gripa  sig  an:  såsom  en 
lector  Serlachius,  som  lofsjöng  Ulrikas  uppstigande  pä  thronen 
i  ett  qväde,  kalladt  "det  qvidande  och  muntrade  Sverige*';  eller 
en  kyrkoherde  Gröndal,  genom  hvilken  drottningens  dotter 
Srea  fick  om  sin  höga  Moder,  bland  annat,  veta  följande: 

Dä  hon  aftog  sina  muddar» 

Silkeskuddar 

Bäddad'  hon  då  under  dig. 

Hvad  mannen  tänkte  sig  vid  dessa  "muddar",  är  svårt  att 
gissa.  Läsaren  torde  antaga,  att  den  ena  mudden  var  Enväl- 
det, och  den  andra  Sveriges  Ära. 

Så  mycket  till  antydning  om    ett   lif,   djupkänsligt>   blo- 
digt, lika  åtkomligt  för  allmän   och    enskild    sorg.    De  prof* 
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stycken,  som  följa,    skola   bättre    måla,    hivad   åenne  förgätne 
skald  var  —  och  är. 


I. 
VÅR-BETRAKTELSER  UNDER  SJUKDOM. 

1. 

HvadP  hör  jag  dig  igen  i  lunden  lustigt  spela, 
Och  med  din  skära  röst  den  vida  luften  dela? 
Hvi  skall  din  glädjesång  förkunna  mig  mitt  qyal, 
O  skogens  sångarinn',  da  sköna  näktergal? 

Så  är  den  sorgetid  för  mig  nu  åter  inne, 

Som  qyäfver  mod  och  h(^p,  som  kränker  själ  och  sinne; 

Som  gör,  att  motgång  mig  i  stadigt  minne  har. 

När  andra  träda  in  i  sina  glädjedarl 

Välan!  vill  du  min  sorg  uti  din  visa  fatta? 
Skall  jag  igenom  djg  mig  mera  lycklig  skatta? 
Beklagar  da,  kanske,  hvad  sjelf  du  lidit  har. 
Och,  i  det  samma,  del  nti  min  ängslan  tar? 

Ack!  kunde  jag  så  visst  mig  glada  nätter  göra. 
Som  da  dig  ofta  glad  om  natten  låter  höra: 
Jag  skull'  min  ledsamhet  i  glädje  byta  bort, 
Och  mången  långsam  natt  med  sånger  göra  kort 

Ack  I  hade  jag  din  röst  och  dina  lätta  vingar, 
Med  dem  du  dig  i  hast  till  solens  grannskap  svingar: 
Så  flöge  jag  dit  npp,  och  klagad'  så  mitt  ve. 
Att  Nåden  ej  min  nöd  skall'  utan  tårar  se. 
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Ei 


J,  tom  er  andakts  eld  appt&nden  i  Onda  boiiing« 
I  helgedomens  hos;  bemedlen  min  försoning! 
Ho  vet?    En  enskild  snck  ej  mot  min  synd  försl&r; 
Ett  samnadt  rop  ja  mer,  än  ensam  rost,  förm&r. 

Likväl,  min  Gud!  min  Gadl  fiut  dit  min  syn  ej  rädrer« 
Der  själen  blir  förnöjd  och  dit  mitt  hopp  sig  sträcker: 
Ljnf  är  den  varma  mig^  som  nn  din  anda  blås; 
Den  säger  mig,  att  snart  hos  dig  jag  yederfis. 


Na  sjonga  f&glar  gällt  p&  trädens  gröna  grenar, 
Och  vattnens  tysta  folk  sl&  nt  de  blanka  fenar; 
Den  stela  svalan,  som  i  floden  haft  sin  gtai, 
I  laftens  fria  vidd  na  sväfvar  till  och  nt 

Och  storken  vet  sin  tid,  när  tiden  är  förhanden. 
Och  gör  sin  resa  hit  ifrän  de  södra  landen; 
Den  hvita  svan  sig  ned  i  öppna  floden  sUbr, 
Och  tartordofvans  Ijad  man  äter  höra  f&r. 

Här  ligger  jag  ännu  vid  dammen  i  Bethesda: 
Hin  Ond!  hvi  tänker  da  dä  icke  på  miU  bäsU? 
Jag  nsle  ligger  jemt  i  Qäderbojor  tryckt; 
O,  flnns  dock  ingen  hjelpP  flnns  ingen  undanflykt P 

Har  länge,  gode  Gad!  vill  mig  da  tröstlös  Uta? 
J  skyar,  gifven  regn  och  hjelpen  mig  att  gråta! 
Ack!  om  förmedelst  gråt  jag  hanne  till  mitt  hopp. 
Jag  skalle  ocean  med  tårar  fylla  opp. 

Men  hvad?  när  tiden  är,  att  fikonträdet  knoppas. 
Ar  då  ej  tid  för  mig,  att  min  förlossning  hoppas? 
Din  godhet,  —  ja!  jag  vet,  —  den  hinner  dock  till  mig; 
Ty  atom  hvaije  vidd  ja  Nåden  sträcker  sig. 
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SiiArt  innan  skörden  blir  ooh  bleka  skykr  bindas. 
Jag  lar  i  jordens  fiumi  till  salig  hyHa  lindas; 
Jag  tröstar  mig  denid:  mitt  sista  sjiikdoms4r, 
Hos  dig,  min  L8kare!  mig  evig  helsa  splrw 

3. 

St  kommer  da  igen  ifrftn  din  vinterhyila, 
Dn  Yiraa  glada  post?    Ja,  l&t  din  ankomst  ila! 
Bn,  som  till  all  min  sorg  ett  irligt  vittne  var, 
Bär  da  det  bodskiq)  na,  att  vreden  stannat  harP 

KomI  komi  vilk<mimen  komi  och  sjöng  din  morgonvisa; 
Jag  vet,  det  fr  din  akt,  den  Hogstes  godhet  prisa; 
Din  ankomst  (sfilla  rSst!)  föroker  mitt  behag: 
Hor  länge  hjelpen  dröjs,  blir  dock  en  hjelpedag. 

Mitt  lyerta  rörs  af  fröjd,  min  blod  af  glSdje  gfiser: 
Jag  sjonger  Herrans  lof,  oeh  hans  beröm  jag  liser; 
Ej  annat,  8n  hans  pris,  på  mina  str&ngar  sUU; 
Hans  ros,  och  annat  ej,  jag  på  min  pipa  blås. 

J  Äglar,  vilda  4jar,  och  allt  hvad  eljest  andas! 
Hå  våra  rosters  ^nd  till  Herrans  ara  bkndas; 
Och  om  mitt  glidjerop  ^  hörs  tiU  Lammets  thron. 
Min  säck,  så  tyst  han  ir,  besegrar  eder  ton. 

Trots,  J,  som  taflen  nn  att  eder  fröjd  förklara, 
J,  sjöar,  ströBunar,  skogi  du,  tingens  hela  skara! 
J,  stela  berg,  som,  likt  till  vördnad,  böjde  stå! 
Trots  att  jag  dock  för  er,  ell*  något,  vika  må! 

Min  andakt,  skynda  dig,  men  tröttna  ej  på  vägen; 
Min  tro,  misströsta  ej,  men  var  i  Gndi  trägen; 
Mitt  tålamod,  se  till,  i  döden  att  bestå; 
Mitt  hopp,  foriioppas  mer,  så  skaU  da  mera  Ä. 
Sun  s.  mkt,    n. 
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O,  huru  k&r  hos  Ond,  den  han  har  nnder  aga! 
De,  hvilkom  allt  gSr  tSI,  de  mSga  sig  beklaga; 
Men  i  ett  tacksamt  lof  min  klagan  bytor  sig: 
Ack,  horn  Ijnft  det  ar,  att  Herren  späker  mig! 


Tank!  lärkans  Qerde  sång  mig  nn  i  örat  gäller: 
Och  åter  sker,  att  Gnd  mot  mig  sig  Tredgad  ställer. 
När  genom  Inften  hon  med  sina  vingar  ror. 
Då  är  det  re'n  så  dags,  att  plågan  hos  mig  bor. 

J  löfbeklädda  träd,  som  i  er  fägring  grönska! 
J  hngnens  af  det  väl,  som  andra  sig  tillönska: 
Dens  glädje  oks,  som  ej  sin  glädje  lärt  förstå; 
Den  glädjen  älska  vet,  den  viker  glasen  frå. 

Så  förr  jag  tänkt:  till  sorg  jag  måtte  boren  vara. 
När  vilda  f&glars  hop  all  gamman  ft  erfiiral 
Nn  tänker  jag:  o,  hvad  en  flyktig  fröjd  det  är! 
Den  fröjd,  mitt  hjerta  rör,  den  väntar  jag  ej  här. 

Ej!  så  är  tid  jn,  att  min  själ  sig  hasta  låter: 
Min  Gnd!  jag  kommer  nn  med  vårens  ankomst  åter; 
Och,  bäst  all  jorden  dig  sin  ofiferskyllnad  bar. 
Med  lof  och  tacksamt  Ijnd  jag  midt  i  hopen  är. 

Dn  löser  köldens  band  och  strömmars  lopp  förenar; 
Dn  tämer  stormens  våld  och  hvassa  väder  lenar; 
Dn  bjnder  mörkret  bort  i  trånga  gömslor  gå. 
Och  månan  i  sin  väckt  om  Ijnsa  natten  stå. 

Så  länge  något  år  den  glada  Majas  namnes. 
Så  länge  någon  dag  af  Majo  öfrig  lenmes : 
Så  skall  den  tid  till  Ond  mitt  ofifer  helgadt  bli, 
Tills  jag  i  himlen  får  den  rätta  glädjen  si. 
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n. 

ANDELIGA  BETRAKTELSER. 

Arla,  då  solen  i  höjd  en  morgon  sldnande  blyste, 
Och  öfVer  högar  och  berg  dess  strålande  anlete  lyste; 
Batt  då  ^lar  och  ^nr  af  vintrens  långliga  dvala 
Vicktes,  och  hördes  om  ann'  uti  skog  och  i  markene  tala: 
Böljade  mig  dervid  Onds  nnder  i  tankame  rinna, 
Som  Ti,  Qerran  och  nar,  nti  allt  det  skapade  finna. 

O,  huru  herrliga  lys  det  blå  bestjemade  fäste! 
O,  hnm  prydliga  kläds  den  jord,  tI  bygge  och  gaste  I 
Våren  tedde  sig  an,  med  blomster  tusende  sköna, 
Skiftande  blader  och  färg,  blå,  hvita,  gula  och  gröna. 
Åkrame  stodo  i  växt,  och  omkring  den  skjutande  gröda 
Frodiga  renar  med  gräs:  hyad  margfall  spisning  och  födal 
Djuren  smygade  fram  nr  skyggiga  gömslor  och  skogar, 
Samlade  sig  till  språng  å  slätter  och  skallota  mogar. 
Fåglame  qvittrade  gällt  på  trädens  toppar  och  grenar, 
Fiskame  i  sitt  stim  slogo  ut  de  blankota  fenar. 
Vattnet  skilde  sin  yåg  för  glupska,  fiiysande  hvalar; 
Bäckar  bröto  sig  hän  genom  ängar,  lunder  och  dalar. 
Svanen  simmade  snällt,  afinätte  vikar  och  floder. 
Seglade,  med  sitt  dun,  förutan  styre  och  roder. 
Hafvet  skummades  opp  och  vågorna  vrängdes  i  vader, 
Lade  sig  åter  i  stillt,  som  man  ett  lugnande  skåder. 
Vädret  flägtade  fram,  ett  Ijummigt  sväfyande  delte. 
Och  uti  aspars  löf  med  sakta  susande  spelte. 
Dock,  Allsmäktige  Gud!  hvad  mer  du  dråpliga  gjorde. 
Finnes  af  allt  ditt  verk  i  dino  heliga  Orde. 
Ditt  "Blif  Ljus"!  uti  hast  sig  fram  om  mörkrena  trängde. 
Så  att  klarhet  och  sken  sig  rundt  kring  rymdena  svängde. 
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Menskan  allt  du  i  yåld,  i  makt,  i  besittande  giMt, 
Att  till  vatten  och  land  hon  en  behemkare  blifnt! 
Henne  felar  ej  räd,  konst,  klokhet  och  nödiga  fonder, 
Visdom,  snille  och  vett:  hon  ar  dina  gemingars  nnder. 
Jal  hon  njuter  och  har,  h^ad  hennes  hjerta  behagar: 
Glädje,  hugnad  och  fröjd  af  OTärderliga  dagar. 
Hennes  ft'  vSlde  och  prakt,  gnnst,  ynnest,  höghet  och  ara; 
Men  hnru  ft  &ro  de,  slik  höghet  rattHga  b&ra? 

Så  s&gs  lycka  och  lust  sig  mätta  i  kampande  flöde. 
Men  jag  m&rkte  derhos  ett  hotande,  soigligit  öde: 
Bast  jag  yande  mig  om,  s&  hade  det  snarliga  svunnit. 
Och  deras  mm  var  se'n  ej  mer  när  hopene  fmmit. 
Vidare  såg  jag  ock  hän  till  tidsens  tvång  och  elände, 
Och  mig  mötte  besvär,  ehvart  jag  fikte  och  vände. 
O!  huru  bundet  är  aUtI  huru  svår  vår  bergning  och  föda! 
Visdom,  dårskap  och  vett,  —  allt,  allt  är  jemmer  och  möda. 
Skicklighet  ej  till  gunst,  ej  konst  till  rikedom  hjelp^; 
Hvad  den  ene  gett  hopp,  en  annan  skadar  oeh  stjelper. 

Sådan  är  verldsens  art,  sed,  skick  och  svikliga  lycka: 
Somlige  lida  förtryck,  och  somlige  andra  förtrycka. 
Ytterst  kommer  häran  den  svultne  och  hungrade  gästen, 
Tysta  hyddones  drott,  som  rider  å  blaokote  hästen; 
Slägts-utödaren,  jal  den  trumpna,  ohyggliga,  gamla. 
Tomma  och  tunna,  som  jemt  vill  ftnga,  fiUla  och  samUi; 
Döden,  syndenes  son,  obeveklig  af  ängslan  och  böner  I 
Ytterst  helsar  ock  han  på  Adams  döttrar  och  söner. 
Detta  är  ändan  å  allt;  och  ho  kan  sedan  i  grafven 
Konungaspiran  mer  åtskilja  från  tiggarestafvenP 

Sen,  J  dödlige!  sen  en  sorgligt  lysande  ^egel. 
Och  påminnen  er  jemt  er  bortgångs  lära  och  regel: 
Om  uti  saligit  hopp  J  Döden  i  tankarna  bore. 
Han  er  icke  så  svår,  så  alltings  fiaselig  vore. 


Digitized  by 


Google 


245 

Ty  8&  gruflig  han  är  dem  ej  lians  nalkande  lida, 
Lika  8&  Ijnflig  han  är  dem  honom  tröstliga  bida. 
Och  hyad  ville  han  7äl  mot  de  behjertade  våga? 
Bruten  är  ju  hans  udd,  och  bräckt  hans  skadliga  båga! 
Han  afkläder  oss  väl,  men  strax  vår  nakenhet  höljer 
I  den  svalkande  natt,  och  hnldt  i  graf^ena  döljer; 
Lemnar  oss  i  vär  frid,  ooh  om  oss  dörena  sluter, 
Der  vär  aska  sitt  hägn  af  värdande  andame  njuter. 

01  huru  sälle  ä'  de,  som  i  jordene  ligga  och  hvila; 
Jorden,  —  vänaste  jord,  dit  de  frän  nödene  ila! 
Der  ej  arbete  mer  de  trötta  skuUroma  tvingar. 
Men  de  bfiddas  i  ro  inunder  nattenes  vingar: 
Hvarfrän  alle  i  hast  vid  domsens  nalkande  väckas, 
D&,  när  högame  iy  och  djupa  dalarna  skräckas; 
När  basuneme  gä  och  gällt  i  luftene  stötas. 
Att  vid  sådana  don  båd'  döde  och  lefvande  mötas. 
Guds  åskfidandel  kom,  att  de  bedröfvade  mätta. 
Der  en  evighet  gör  dem  åter  unga  ooh  lätta; 
Der  vår  längtan  och  lust  med  hvarandra  löpa  i  glädje; 
Der  ej  natten  är  natt,  men  dagen  dager  af  glädjel 


m. 

SOMMARNATTEN. 

När  allt  var  tyst  oeh  stilla, 

Jag  hörde,  med  behag. 

Af  Qäderskarans  slag 

I  ensam  skymnings  villa. 
Ett  sammanljud  till  Skaparens  beröm: 
Som  glad  uppväckte  mig  vid  sidan  af  en  ström, 
Utur  min  dröm. 
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Hvad?  skola  sjelAra  ^nren 

Med  offer  Honom  n&, 

Som  ingen  vill  försmå 

Af  alla  kreatnrenP 
Är  jag  då  mer,  Sn  yilda  ^nren,  vild? 
Som  blef  i  andakt,  från  Kyad  blott  har  anda,  skild? 
Gods  egen  bildP 

Ack  nej!    Hans  lof  forbmnar 

Min  sälla  gladjerost: 

Jag  sjunger  dig,  min  tröst, 

Med  Rosets,  mörkrets  mannar; 
Dig  lofvar  jag,  for  allt  hvad  anda  bar, 
For  vildt  och  tamt,  f5r  hvad  i  luften,  skogen  är, 
Båd'  Qerr  och  när. 

Jal  dig,  min  Gud,  tillsamman 

Det  skapta  täcke;  dig 

Det  sjonge  idkelig, 

Dn,  våra  fåders  gamman! 
Om  du  ditt  lof  i  djurens  munnar  satt: 
Så  skall  min  rost,  med  dem  att  kämpa,  ej  bli  matt, 
Den  ganska  natt. 


IV. 

ECHO  Å  SVERIGES  FRÖJDEaVÄDEN  DEN  28  JANUARI  1715. 

Upp,  stöter  i  basun,  och  låter  strängar  klinga. 
Att  dubbelt  fögneljud  till  solens  grannskap  hörs! 
Låt,  Sverige,  öfverallt  i  alla  klockor  ringa 
Ett  Jubilate,  som  till  andra  verlden  spors! 
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S&  våren  oek  tiU  M}å,  J  sångens  döttrar,  snare; 
Ja:  jorden  glädje  sig,  och  himlen  echo  svarel 

Var  ej  ylr  &ngest  stor,  vär  vedermöda  myckenP 
Bedrofvelse  satt  främst,  ehvart  man  om  sig  såg; 
Af  Svea-kronan  foU'  så  många  dyra  smycken. 
Och  hela  riket  låg  liksom  i  sjåle-tåg. 
Hor  månget  lås  sprang  opp  af  fasta  slott  och  borger ! 
Och  blacke  ryttaren  —  han  spädde  sorg  på  sorger! 

Hvad  blef  vår  lust?  en  sorg.    Vår  glädje?  oväns  ägan. 
Vår  fägnad?  frids  förlust    Vår  sällhet?  nselhet. 
Vår  högtidsdrägt?  en  säck.    Vår  jubelsång?  en  klagan. 
Vår*  håfvor?  fattigdom.    Vår  fordna  fröjd?  förtret 
Ja,  till  att  klaga  kort:  vår  tröst  bestod  i  orden: 
"Ack I  sälle  de,  hvars  ben  nu  hvila  under  jorden"! 

Der  finns  en  dejlig  Mö  uti  ett  förstendöme. 

Som  vetter  öster  ut,  hvar  de  Careler  bo: 

Om  hennes  vård  och  vakt  de  varit  ganska  ömme. 

De  tjena  Konung  Gabl  med  oförliklig  tro. 

Den  jungfru  står  så  skön,  i  skydd  af  sina  murar; 

Pä  henne  Grannen,  lik  en  hök  på  dufvan,  lurar. 

Men,  fast  en  tvungen  kyss  han  från  din  kind  har  röfirat, 
Din  vilja,  okränkt  dock,  har  spjemat  deremot. 
Hvad  våld  har  satt  i  band,  slits  sönder  oförtöfvadt; 
Och  tvång,  när  lägligt  finns,  i  frihet  söker  bot. 
Kung  Cael,  han  sitter  re'n  till  häst,  och  till  dig  rider: 
Din  glädje  nalkas  snart:  han  kommer,  hvad  det  lider. 

Så  länge  någon  tid,  och  verlden,  ännu  varar; 
Så  länge  man  af  strid,  af  örlog  höra  får; 
Så  länge  någon  stad  mot  härar  sig  försvarar; 
Så  länge  någon  borg  och  präktig  byggnad  står: 
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Så  skall,  o  Yiborgl  du,  snart  utan  like,  prisas; 
All  trohet  skall  nUf  din  trofasthet  beyiaas. 

AckI  att  jag  finge  snart  pä  dina  gränder  träda; 

Ack!  att  jag  Herrans  hus  der  finge  äter  se: 

Min  tunga  skulle  dä  ett  h^säags-olfer  qväda. 

Att  dina  h?alf  deraf  högt  skalle  g^jud  ge. 

En  gäng  man  skall  dig  visst  nr  oYäas  Qettrar  ryeka, 

Hvartill,  med  dubbelt  ljud,  jag  önskar:  lycka,  lycka! 

Och  J,  som  lika  tro  för  Kungen  låtit  lysa. 

Er  skall,  med  lika  rätt,  ej  mindre  hugnad  ske; 

Er  äras  glans,  den  skall  med  tindrand'  stjemor  blysa; 

Odödligheten  skall  er  lager  värde  ge. 

Hur  kunde  jag  väl  er  i  detta  qyad  förtiga, 

J  vana,  käcka  mor:  du  Reval,  och  du  Biga? 

Men  J,  som  med  ert  blod  er  tapperhet  beseglat. 

Vid  edra  grifter  må  ur  jorden  ekar  gå; 

På  dem ,  med  jem  i  jem,  ert  lof  skall  blifra  preg^Ladt, 

Med  öfverskrift  al  gull  i  gull,  som  lyder  så: 

Här  hvila  tappra  ben,  som  trotsat  Martis  pilar; 

Här  hvila  tappra  ben,  med  pris  som  aldrig  hvilar. 

Man  länge  allmänt  hört  af  etter^^tnngor  tuggas. 

Att  Svenske  Gideon  "sin'  ögon  lagt  igen"* 

Af  edra  ognahvarf  lär  sömnen  nu  snart  gnnggas, 

J,  oly eks-fåglar  J,  och  samvetshärde  män! 

J  lären  sjelfve  es  i  egna  snaror  veckla. 

Med  blygd  för  ert  förtal  och  for  dess  dourpa  häckhu 

Ty  fåfängt,  fåfängt  na  J  anlagt  all  er  möda; 
Gud  vare  evigt  lofl    Kung  Cabx  —  han  1  ef  ver  än. 
På  lång  och  dyster  hÖst  kom  herrlig  vårens  gröda; 
Så  njuten  edert  hopp,  J  trogne  Svenske  Män! 
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Er  Hjelte  lefrer  in  —  och  hat  i  tina  länder, 

Till  allas  fröjd,  förbytt  b&d  Timurtaaoh  och  Bender. 

Välkommen,  Glädje-sol  I  välkommen  kom  frin  Öster, 
Ber  du  dig  bratit  fram,  ntor  den  mörka  sky; 
Kom,  koml  yftlkommen  kom,  vid  tnsen  gla^jeröster; 
Din  klarhets  strimma  nu  hvar  morgon  vare  ny  I 
Till  välkomst  lata  här  vi  alla  stycken  knalla; 
Vår  vördnad  oeh  din  gnnst,  det  bSda  oss  befalla. 

O  Ond  Allsmäktigstel  Din  N&d  är  ganska  mycken. 
Din  godhet  sträcker  sig  så  vidt,  som  skyar  gä: 
Så  vidt,  som  dundret  far,  att  bergen  slå  i  stycken; 
Så  vidt,  som  ^nngeld  lys,  att  ondskan  skränmias  må. 
Först  efteråt  man  skall  om  Herrans  vishet  dömma, 
Och  änden  kan  som  bäst  begynnelsen  berömma. 

Så  må  du  icke  dig,  dn  matk,  o  Jacob,  frakta. 

Och  dn,  dn  ringa  hop  i  ganska  Israel! 

Han  lefver  ju,  som  kan  de  högmods-andar  tnkta; 

Han  skall  ock  än  en  gång  dig  göra  stor  och  sälL 

Han  icke  från  sitt  rum  din  Ijnsastaka  stöter. 

Men,  lik  en  vingårdsman,  dig,  som  sin  vingård,  sköter. 

An  syns  Kung  Casols  svärd  af  sina  segrar  ryka; 

An  har  ej  TKdens  erg  hans  värje-ndd  utnött; 

An  kan  ej  Glömskans  hand  hans  vapenfrejd  ntstryka; 

An  ser  jag  öppna  sår  af  dem  hans  arm  har  stött. 

An  vill  den  Högste  med  sin  Smorda  göra  under; 

Och  då  skall  hvalars  bröst  bli  mört  och  skört,  som  tunder. 

Då  skall  till  enighet  de  stolta  hjertan  böjas; 
Frid  och  Bättffirdighet  skall  famna  om  hvarann. 
Sann  Vänskap  skall  med  tro  af  Menlöshet  förnöjas. 
Och  lefva  kärligt,  lik  en  hustru  med  sin  man. 
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De  låga  yftnings-hiiB  ékall  Nöjet  gSra  rika, 

Och  Fromhet  ro  en  bit  med  Sämjans  hand  tillika. 

Men  Arghet,  som  hos  oss  sä  länge  varit  vaken, 
Hon,  ändtligen,  skall  då  för  lång  tid  fly  till  ro. 
Så  skall  ock  Sanning  gå  oskyldigt  kladd,  ja  naken; 
Man  skall  på  tal  och  svar,  fömtan  eder,  tro. 
Ack!  gifve  Himlens  Ond,  den  gyllne  tid  må  komma, 
Nar  orden  utan  konst,  och  tankarna  bli  fromma? 


V. 

TILL  KONUNG  CARL  XH. 

Rpn-Ma  47i6  *). 

Gäck,  Sverige,  ut,  med  uträckt  hand; 
Din  Konungs  ankomst  fagna: 
Du  eljest  nog  förtryckta  land, 
Dig  hopp  igen  tillegna! 

Tro  Gud  om  godt!  ty  salighet 
Lär  än  din'  portar  vakta; 
Din  räddning  han  förkunna  vet, 
Fast  glädjen  kommer  sakta. 

Låt  eld  med  åska  åka  fram, 
Så  firmamentet  ryser: 
Vårt  skepp  bär  lika  lyckligt  stam, 
Så  länge  solen  lyser. 

Lät  ovän  sin  bestämda  tid 
Värt  rikes  gränsor  skaka: 


*)  Framgifren  af  en  deputation  i  Ystad. 
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När  Carl  han  skaffor  Sverige  frid, 
SS  kommer  allt  tillbaka. 

Rätt  så!  fer  fort,  yär  Unders-Koiig, 
Dit  Gud  din  yiiya  leder! 
Den,  som  dig  r&dfört  späd  •ch  ung, 
Anna  sin  hand  utbreder. 

Vi  fS^a  med,  hvar  p&  sitt  sått. 
Vårt  glada  echo  klingar; 
Ty  kärlek  gor  oss  vägen  lätt, 
Och  trohet  skaffar  vingar. 

Till  lycka!  på  det  nya  år. 
Nytt  öde  vi  förbida! 
De  svärd,  som  gjort  så  djupa  sår, 
Må  rostas  i  sin  skida. 

Det  röda  gullets  klara  glans 
Af  de  tre  dyra  kronor, 
Hvar  afodd  bjuder  spjut  oeh  lans, 
Förblinde  legioner! 

Gud!  gif  vår  Konung  mera  godt, 
An  grannar  ondt  oss  hota; 
Han  late  alla  deras  skott 
I  egna  hjertan  rota! 

Hans  mod  i  motgång,  glädjedar 
Så  mång'  och  fler,  må  vinna. 
Som  gräs  och  örter  varit  har. 
Som  ljus  på  himlen  brinna! 

När  Lejonet  från  Nordens  natt 
Sin*  ramars  styrka  pröfvar. 
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Ho  blir  T&l  d&  sä  styftint  hti, 
Att  han  det  mer  bedrdf^arP 

Ja!  förr  må  Tiden  stilla  sa. 
Med  noll  sin  cyopl^et  mäta. 
Än  nigon  tid  ell'  ålder  må 
Kung  Casols  namn  förg&ta! 


VI 

DEN  DBJLI6A  IRIS. 

Dejligheten  i  sin  skrud, 

Klädd  i  oskulds  siden, 

Präktig  som  en  englabmd. 

Bär  en  krans  af  tiden: 
Hvilkens  glans  sjelf  morgonrodnan  gett  behag, 
Under  skymt  af  ögons  donkla  penseldrag. 

Och  hyad  under  är  det  då, 

Iris  undersköna! 

Att  dn,  mot  din  tanka,  må 

Allas  undran  röna? 
Ty  din*  ögons  eld,  som  åskan,  genomskär; 
I  din  fägring  ses,  hvad  allrafagrast  är. 

Himlen  gif^e  läglighét. 

Det  jag  beds  så  gema! 

Han,  som  mina  tankar  yet, 

Vet  hvad  jag  har  äma': 
Du  och  jag,  vi  skulle  till  vår  sista  dag  .  .  . 
Men,  min  Iris,  säg:  hvad  skulle  du  och  jagP 
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Vi  skull'  den  framfiania  tid 

Som  en  dröm  förg&to. 

Uti  still»  ro  och  frid 

Nöjets  kransar  fl&ta; 
Bnighet  skull'  blomstras  i  vftr  ilders  yftr; 
Tro  ocK  8ra  samka  oss  de  liyita  hår. 


vn. 

VARNINO  TILL  PSYCHB. 

Först  i  vårens  späda  grjnne 
Gick  Amandns  om  en  dal. 
Och  i  ganska  gladligt  lynne 
Hörde  på  Fm  Näktergal, 
Efter  hvilkens  Ijofiita  sång 
Djuren  höUo.  dans  och  språng. 

Nar  han  såg  allt  hvad  har  skedde. 
Tog  han  ock  sin  pipa  fram. 
Och  sin  hand  till  spels  beredde; 
Ställde  sig  Tid  ekens  st«m. 
Der  Frn  Näktergal  satt  qvar; 
På  hans  harmning  hon  gaf  svar. 

Venus  kom  från  närmsta  lunder 
Med  en  &ger  jungfruflook. 
Märkte  på  naturens  under. 
Stannade  af  nöje  ock: 
Bad,  de  yille  lyssna  till, 
Hyad  af  detta  Tärda  vill. 

Psyohe,  den  for  andra  sköna, 
Hörde  först  med  allvar  på; 
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Tog  af  marken  sammetsgrona 
Snart  ett  blomster  då  och  då, 
Band  ihop  en  konstig  krans 
Af  de  fagraste  der  fanns. 

"Hör**,  sad'  hon,  "Fru  Venns  vana. 
Och  J  systrar  af  mitt  kön! 
Månn  jag  skall  hans  pipa  låna,  — 
Emot  denna  krans  till  lön,  — 
Hans,  som  spelar  yid  den  ek. 
Der  som  eluren  hålla  lek"? 

Venus  sade:  "Flicka  Ulla! 
Är  din  frihet  re'n  iörslUdP 
Akta  dig,  att  dig  går  illa. 
Om  du  råkar  i  hans  våld! 
Akta  dig,  att  du  erfan 
Pipan  fågehi  helst  bedrar".  — 

"Nej,  Fru  Mor!  Nej,  nej.  Fru  Fröja! 
Aldrig  nånsin  någon  dag 
Skall  han  så  mitt  sinne  böja: 
Aldrig  skall  det  taga  lag; 
Förr  skall  himlen  smälta  bort, 
Vilda  hafVet  blifva  torrt".  — 

"Gör  då,  hvad  dig  göra  lyster; 
Du  har  sjelf  ditt  fria  val"!  — 
"Ån  ett  ord,  vår  söta  syster"! 
Ropte  hvar  af  Venus'  tal: 
"An  ett  ord:  gör  ock  din  flit, 
Att  du  honom  sjelf  ^  hit". 

Psyche  nu  ifrån  dem  hastar 
I  en  nätt  och  ledig  gång, 
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Kransen  i  hani  hSnder  kasUr, 
Till  belöning  for  luuu  s&ng. 
"Hör,  Amandni"!  sade  hon: 
"Lär  mig  denna  pipas  ton! 

Kransen  yill  jag  dig  förftra. 
Den  jag  dig  i  handom  bar; 
Vill  da  något  mer  begära, 
Tag  d&  allt,  ehvad  jag  har: 
Dock  likyal  med  det  fördrag, 
Att  min  vilja  blir  din  lag". 

Utaf  hennes  gndatycke, 
Hennes  anlets  dejlighet, 
Utaf  hennes  allt-för-mycke. 
Som  jag  ens  ej  n&mna  yet, 
Sjndde  allt  Amandi  blod; 
S&  att  han  i  häpnad  stod. 

"Ej!  Gudinna,  verldens  nnder". 
Sade  han,  "gäck  bort  Mn  mig! 
Söker  da  i  skogens  länder 
Nägon,  som  kan  lära  dig? 
Gäck  till  Gudar,  Gudabam! 
Hvad  skall  silke  hop  med  gam"f 

"Du  äst  silket,  som  jag  söker. 
Du  äst  Gudars  Gudason; 
Vällukt  p&  ditt  altar  röker, 
.    Om  din  gunst  är  mången  mån: 
Lär  mig  Ijufva  konsten  din. 
Den  jag  önskar  vara  min",  — 

"Gema  skall  du  den  fä  lära, 
Du,  naturens  dyrsta  skatt. 
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Da,  de  fttgra  systrars  an, 
Frimst  i  deras  ordning  sattl 
Men,  om  da  den  l&ra  Till, 
Vet:  der  hdfVes  tid  dertiU". 

Hon  med  lion<»n,  han  med  henne 
Följdes  &t  i  härlighet. 
Nn,  om  dessa  såta  trenne. 
Jag  ej  mera  niunna  Tet 
Venos  myste:  "Flichor  sm&! 
Sad'  jag  ej,  det  skoll*  s&  g&''P 


vm. 

SOLENS  VEBKAN  I  MAJ  MÅNAD. 

(BnUrift.) 


När  Snnnan  med  ett  sakta  sus, 
Förmedelst  solens  varma  ljus, 
Ur  dalen  gräset  lockar; 
Ooh  jorden,  som  med  snö  var  täckt. 
Anlägger  ghid  sin  gröna  dragt, 
Som  Persers  silke  pockar*); 

När  lärkekirr  och  bäckars  fall. 
Till  echo  eller  äterskall, 
De  närmsta  bergen  mana. 
Och  fisken  blåser  babbel-skam 
Uti  sitt  väta  vattn-ram. 
Sin  vida  vädjebana; 
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När  sp&da  qvktar  tkjata  fram, 
Att  or  de  rftdda  grenan  etåin 
Till  lifB  ånyo  ledas; 
Nar,  yär  uppttåndelse  till  ho^. 
De  Ua'  ain  vintemakns  topp; 
Nar  svalans  bon  beredas; 

När  hjorden,  driften  nyss  i  vall, 
Bakom  Guds  eget  l&s  f&r  stall, 
I  fagra  marken  vida; 
Och  bien  tyngsta  sysslan  ha, 
Att  af  de  blomster  honong  dra. 
Som  dem  i  dälden  bida; 

När  cynren,  af  en  innig  brunst, 
Hos  sina  qvinnor  söka  gunst. 
Och  utaf  kärlek  ryU,  — 
Samt  spegla  sig  af  uppblåst  mod. 
Vid  hafvets  strand  och  stolta  flod. 
Der  de  sin  älskog  syta: 

Di  ser  man,  hvi,  helst  par  om  par. 
Ju  allt,  hvad  lif  och  anda  har, 
Följs  it  i  luft  och  skogar; 
Hvi  blommor  yexla  blad  om  blad; 
Hvi  gräset,  under  regnets  bad. 
Sig  kärligt  sammanfogar. 

Di  är  det  lätt,  att  understa 
Hvad  helst  Naturen  syftar  p&, 
Med  sådant  spel  och  smicker; 
Hvad  eld,  när  solen  sjelf  på  nytt 
Sin  vänas  bleka  hy  förbytt, 
I  blod  och  ådror  sticker. 
Siare  t.  SbUw.    II.  17 
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Skll  dfpw  tk&l,  J  Uim  Två, 
AU  veéåBBM  toUpk  cfkertrl» 
Och  upp  med  Ylmn  lefval 
Nu  —  lycka  till  Ubgi  mtn  godt. 
Än  &t  allt  bradfcOk  UiMt  tpftdt, 
Se'n  fSnta  hnåsa  B  va! 


IX. 

LANDTLEFVERNETS  UUFLIGHST. 

Är  dock  iSfSagt  allt,  allt  f&fangt  uppå  jorden? 
Hvad  kan  om  då  liar  ett  sannskyldt  nöje  ge? 
Ingen  för  besv&r  anan  är  friad  Y(tfden; 
Hvad  har  fordom  skett,  som  icke  än  kan  ske? 
Höghet  kan  en  ej,  ej  rikdom  båta; 
Under  gyllen  dnk  man  sorgse  hjerta  bär; 
Hvarken  gagnar  le,  ej  eller  gråta: 
Fåfängt,  fåfängt  allt,  bäd'  gråt  och  löje,  är. 

Men  att  jag  mig  dock  utaf  min  del  må  glädja. 
Vandrar  jag  min  yäg  och  söker  enalighet: 
Ensligheten  kan  min  frihet  mig  tillstädja; 
Frihet  föder  ro  och  dödar  all  förtret. 
Nöjet  är  f5r  allt  en  himmelsk  gåfira. 
Dock  kan  ingen  nöjd  förntan  frihet  bo: 
Frihet  endast  kan  oss  nöje  lof?a; 
Nöjet  endast  kan  i  frid  och  frihet  gro. 

Ack!  hyad  rolighet,  på  gröna  tnfvor  sittja. 
Och  på  bygden  bo  och  bli  bland  ålnrmän; 
Nyttja  lyckans  lån  och  nöjets  dammar  vittja, 
Berga  årets  frakt  och  mångfaldt  &  igen! 
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Der  kan  man  ain  aorg  Tid  plogen  gUhnma, 
Och  tin  helia  kui  man  der  med  arbet  fi; 
UppI  h&rda  strå  om  roior  drömma, 
BoM>r  drömma  om  npp&  de  hårda  ttrå. 

Nar  vid  dagena  rand  den  gyllne  morgonröda 
Sig  om  tradens  topp  och  bergens  spetsar  sringt. 
Daggen  ock  fornt  har  yattnat  jordens  gröda, 
Samt  på  blad  och  blom  sin'  perledroppar  stänkt: 
Böljar  lariun  strax  sin  Tisa  qvada, 
Bjnda  herden  med  sin'  hjordar  gå  i  Tall; 
Lnftens  QSderflockar  då  sig  glida, 
Mana  echos  Ijnd  och  bergens  återskalL 

Späka  ftren  se'n  i  blomsterängar  beta; 
Oettren  gnaga  möss  af  sten  och  bergen  grå, 
Och  det  späda  gräs  på  Indna  knllar  leta, 
£11'  af  blad  och  barr  sin  rika  föda  få. 
Herden  mellertid  dem  sammanlockar. 
Blåser  i  sitt  horn;  och  när  han  ledsen  är, 
Han  de  mogna  bär  i  marken  plockar. 
Eller  ock  sitt  namn  i  björkebarken  skär. 

När  sig  solen  se'n  till  skymningsdalen  Intar, 
Bryter  han  sig  lof  ntaf  de  gröna  trä; 
Sjnnger  så  en  sång,  eU'  nti  hornen  tntar; 
Under  qvad  och  spel  han  drifter  hem  sitt  fS. 
Då  ses  glada  barn  i  marken  springa, 
Lekar,  Inst  och  skämt  i  gräset  börja  på; 
Och  herdinnor  sig  med  herdar  svinga. 
In  till  mörkret  täckt  det  vida  hvälfda  blå. 

Bonden  yid  sitt  bmk  och  vid  sin  slöjd  sig  gläder. 
Gärdar  om  sin  jord,  sin  åker,  äng  och  by; 
Noga  aktning  ger  på  ondt  och  vackert  väder. 
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Vet,  hyad  göns  skall  i  nedan  och  i  ny. 
Snart  för  vattnets  folk  försåt  lian  ställer; 
Snart  mot  Inftens  lian  i  hämad  drar; 
Snart  han  grymma  djor  och  björnar  fåller. 
Sällan  ledsnar  den,  som  något  göra  har! 

Städse  han  p&  last,  på  väUnst  aldrig  tanken 
Aldrig  smakar  han  de  röda  dmfv^ors  blod; 
Ar  han  ej  till  pass,  och  något  honom  kränker. 
Styrker  han  sig  helst  af  rena  källans  flod. 
Och  fast  han  sitt  bord  ej  präktigt  dukar. 
Han  bUnd  blomster  dock  har  bryta  lärt  sitt  bröd; 
Måttligheten  han  till  kryddor  bmkai^ 
Helsans  hnnger  är  hans  enda  öfverflöd. 

Hvad  lycksalighet,  hvad  glädje,  fröjd  och  fromma, 

I  de  låga  tjäll  och  tysta  hyddor  bo. 

Der,  som  frid  och  lust  på  tömebuskar  blomma, 

Säkerhet  och  hopp  på  gröna  ängar  grol 

Fåfängt,  fåfängt  må  allt  annat  heta: 

Intet  nöje  jag  förutan  frihet  vet. 

Säll,  den  nöje  lärt  i  frihet  leta! 

Hvila  är  hans  sömn,  hans  arbet  rolighet. 


X. 

FLÄCKEBO  SURBRUNN  *). 

Låt,  stolta  ocean,  låt  dina  vågors  flod 
Sig  af  sitt  strida  ras,  sin  yra  ej  förhäfva! 
Ställ  in  ditt  fräcka  svall,  ditt  snöda  öfvermod, 
Som  lärt  med  dön  och  larm  de  stilla  elfver  qväf^a! 


*)  I  Yestmanland. 
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Har  rinner  en  kristall  i  sakta  sns  och  dån. 
Som  ej  af  något  gnll  ooli  ej  af  perlor  qvåller. 
Men  dock  i  rikedom  dig  skiljes  vida  firån: 
Ty  idel  helsa  ur  dess  dolda  djup  nppväller. 

Flyt,  ädla  källa,  fram:  flyt  med  ett  dubbelt  mått: 
Håll  ej  din  ymnoghet,  ditt  rika  lån  tillbaka; 
Utvidga  öfverallt  ett  tusenhanda  godt; 
Låt  i  din  sötma  oss  Guds  godbets  sötma  smaka. 

Ack!  måtte  sig  ditt  lof,  som  oceanens  lopp, 
I  verlden  vidt  ocb  bredt  till  tusen  grenar  dela! 
Dig  söke  folk  och  män  från  fjerran  länder  opp; 
Och  ingen  sot  må  ges,  den  du  ej  hinner  hela! 


XI. 
ENSLIGHETEN. 


Kom,  tysta  enslighet!  dig  vill  jag  mig  betro, 
Att  sig  mitt  hjerta  må  i  hemlig  suckan  fräta! 
I  ditt  fördolda  rum,  der  är  mig  lust  att  bo; 
Ty  jag  mig  föresatt  all  annan  firöjd  förgäta. 

Du,  trycktas  välbehag!  de  sorgsnas  paradis! 
Bedröfda  själars  ro,  och  blöda  sinnens  längtan! 
I  dig  förnöjes  man  uppå  ett  saligt  vis: 
Du  stillar  vårt  begär;  du  dödar  all  vår  trängtan. 

J,  glada  stunder!  du,  min  fordna  fröjd,  furväl! 
O!  en  bedräglig  lust,  som  verldens  sällhet  gifver! 
Kom,  tysta  enslighet!  undsätt  min  matta  själ: 
Ty  endast  uti  dig  och  Gud  min  glädje  blifirer. 
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xn. 

AFPONTANKAE. 

Allt  vill  till  ro:  tiU  ro  min'  tankar  hasta: 
Jag  g5r  min  h&g  fr&n  yerldens  oro  fri. 
Med  f&föng  sorg  är  f&fangt  dg  belasta; 
Hyad  gagnar  dock,  att  jemt  vid  jorden  bli? 
Min  evighet  i  tiden  jag  begynner, 
Jag  har  i  hopp  min  tid  till  ända  bragt; 
Uti  min  själ  sig  glädjen  fördig  finner: 
Jag  ser  det  m&l,  som  Gud  mig  forelagt. 

Dn  sota  sömn,  som  all  min  smärta  gömmer 

Och  gor,  att  jag  din  hvila  längtar  till, 

Ber  kroppen  re'n  sin  vandrings  möda  glömmer, 

När  ingen  sorg  mer  själen  nalkas  vill! 

Mig  tycks,  att  du  en  himmelsk  ro  mig  sankar. 

Ack,  hade  jag  i  döden  lika  hopp! 

Dock,  ja!  —  jag  ser  i  mina  glada  tankar, 

Hur  Gud  mitt  stoft  nr  dvalan  väcker  opp. 


xni. 

MORGON-FÖRNÖJLIGHET  I  6UDL 

Så  gläd  dig,  mitt  hjerta!  npp,  tunga  och  röst! 

Tillred  dig,  din  Gnd  till  att  prisa! 

Drif  sorg  och  bekymmer  ur  ängsligit  bröst. 

Och  dikta  i  glädje  en  visa! 

Din  andakt  frän  jorden  sig  svinge: 

Förakta,  hvad  verldsligt  och  nedrigit  är, 

Och  haf  till  det  sälla  ditt  hopp  och  begär. 
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Sök  Himlen  om  nåd; 
Ack,  att  da  G«ds  nidtr  nndilngel 

Min  salighets  klippa  ock  eriga  tröetl 

Fördölj  ej  ditt  ansigte  lingert 

Jag  längtar  frin  beriden  att  bltfvn  foilöat, 

Der  oro  och  omsorg  mig  tringar. 

Hyad  gagnar  dock  längre  att  kfra? 

Fullborda  min  väntan,  slit  sönder  det  band. 

Som  trycker  mitt  sinne  otä  fingslar  min  and*; 

Gif  h?ila  från  storm. 
Der  seglen  jag  ej  knnnat  refral 

Förklarade  morgon  af  Helgonens  land. 

Kom!  lossa  min  stämma  o<Å  tnngt: 

Att  snart  jag  mitt  "^elig",  med  palmer  i  hand, 

Må  rätt  infor  Ond  kunna  sjunga; 

Med  englame  Lammet  berömma; 

Hans  klarhet  från  anlet  till  anlete  se  .  .  . 

01  saliga  val,  som  Onds  vänner  skall  skef 

Den  önskade  tidl 
Ty  skynda  dig.  Gud,  till  att  dömma! 


XIV. 
SLUTSÅNG. 


Nu  sluter  sig  min  vandring  och  min  möda: 
Nu,  Gud  ske  lof!  min  jemmer  sluter  sig. 
~Nu  &r  jag  se,  för  dagens  morgonröda. 
Hur  Gud,  min  sol,  han  evigt  lyser  mig. 
O,  huru  glad  min  själ  till  frid  jag  sänder! 
I  tankan  re'n  jag  vistas  utom  mig! 
Jag  flyttar  bort,  och  till  de  sälla  länder; 
Nu,  Gud  ske  lofl  min  jemmer  sluter  sig. 
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Liktom  en  dröm  nu  ftr,  och  snart  försvinner. 
Ett  ovisst  visst  oss  ger  att  hägnas  al; 
Som  strömmen  bort  i  modrens  sköte  rinner. 
Och  samlas  i  det  vida  vilda  kaf : 
Som  sknggen,  bast  han  syns,  har  nndanfEurit 
Och  blott  en  skymt  ntaf  sitt  vfisen  ger: 
S&  är,  hvad  jag  i  denna  verlden  varit, 
En  dröm,  en  stcöm,  en  skngge,  och  ej  mer. 

Nn  fftn  J  ro,  J  trötta  leder,  smaka; 
J,  hvilkom  ron  i  verldens  öcken  trytt! 
Jag  önskar  ej  min  yandnng  mer  tillbaka, 
Se'n  jag  har  hit  till  skuggors  boning  flytt. 
Hor  hvilar  sig  min  kropp  i  kyle  sanden. 
Och  i  sitt  mm  en  Ijoflig  svalka  fär! 
Hor  gläder  sig  hos  Gud  den  sälle  imdenl 
O,  horn  väl  mig  dock  pä  slutet  går  I 

Som  fåglar  smä  sig  ganska  glade  göra, 
När  solens  sken  dem  lockar  ut  till  ro. 
Men  strax,  sä  snart  sig,  askan  låter  höra, 
Fly  bort  att  söka  opp  sitt  hem  och  bo: 
Sä  flyr  ock  jag  att  säker  trygghet  njuta  — 
Här  torde  bli  ...  ho  vetP  ...  en  usel  tidl 
På  det,  om  Gud  sin  vrede  vill  utgjuta. 
Jag  hvila  må  och  sofva  sött  i  frid. 


XV. 

GRAFSKRIFT  ÖFVER  SIG  SJELF. 

En  son,  den  allas  mor  ur  modrens  sköte  bar. 

Ännu  sin  moders  bröst  i  kalla  grafven  trycker; 

Och,  som  han  henne  minst  med  högmod  trampat  har. 
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Hon  hir  hans  trogna  ben  i  hulda  armar  lyeker. 
Det  var  en  lydig  son,  som  modrens  skygd  begärde: 
Bet  är  en  kärlig  mor,  fast  hon  sin  son  fSrtärde. 


Efter  läsningen  af  dessa  utdrag  ogillar  väl  ingen  det  ut- 
låtande, som  censorn  Bosenadler  framför  samlingen  af  Freses 
Dikter  afgaf:  att  de  "i  enkannerlig  måtto  bära  vittne  om 
herr  Auctorens  gode  naturlige  gåfvor  och  böjelse  till  vår  sven- 
ska skaldekonst,  hvilken  medelst  hans  försök  och  lyokelige 
penna,  intet  ringa  till  sitt  pris  och  värde  förökes".  Snarare 
torde  man  förvånas,  att  i  vår  Nord,  på  svenskt  tungomål,  så- 
dana qväden  kunde  för  hundrafyrtio  år  tillbaka  sjungas.  Det 
var  derföre  ock  i  sin  ordning,  att  denna  samling  afvek  i  en 
Tigtig  omständighet  från  de  äldre  vitterhets- idkames  föredöme: 
hon  innehåller  endast  och  allenast  svenska  dikter.  Vid  en 
öfversigt  af  de  förra  kan  man  ej  undgå  den  anmärkning,  att 
de  i  allmänhet,  ända  till  Bunius,  skrefvo  bättre  Tyska  än 
Fransyska.  Att  hos  Bunius  förhållandet  omvänder  sig,  är  ett 
tecken,  till  hvilken  grad  Tyskan,  som  —  likväl  bredvid 
Svenskan  —  varit  det  Carolinska  hofspråket,  redan  börjat  un- 
danträngas af  Franskan;  som  nu  innan  kort  steg  till  det  en- 
välde, att  hon  knappast  tålde  Svenskan  vid  sin  sida.  I  sam- 
ma mån  sjönk  Tyskan  så  hastigt  till  förakt,  att  man  hos  Da- 
lin finner  henne  använd  blott  som  en  tokrolig  rotvälska.  Märk- 
ligt är,  att  denna  plötsliga  förlust  af  värdighet  och  inflytelse 
led  hon  just  under  det  tidskifte,  då  tvenne  Tyska  furstar  sutto 
på  Sveriges  thron;  men  så  var  ock  ingendera  utrustad  att 
upprätthåUa  tyskheten  i  vördning.  Frese  hade  företrädesvis 
studerat  tyska  författare,  och  de  fransyska  voro  honom  ej  obe- 
kanta. Men  han  förstod  sitt  modersmåls  höga  värde,  och  äl- 
skade det  mera  uteslutande,  än  någon  af  hans  föregångare. 
Det  var  hans  hjertas  språk;  och  han  ville  ej  efterlemna  en 
rad  på  ett  annat. 


Digitized  by 


Google 


266 

Hos  hans  samtida  var  sådant  ej  sattet  att  göra  lycka; 
och  om  någonsin  den  önskan  föresväfvade  honom  att  hos  dem 
rigtigt  ställa  sig  in,  så  lärde  han  sig  dock  aldrig  vägarna. 
Man  skalle  väl  eljest  förmoda,  att  hans  medlefvande  vetat  upp- 
skatta, hvad  de  i  honom  ägde.  Påminner  man  sig  derjemte, 
hvad  man  nyss  hört  om  Eunii  stora  lykte:  sä  antager  kanske 
mången  desto  vissare,  att  ett  åtminstone  jemnstort  omgaf  den 
så  omätligt  Öfver  honom  upphöjde  Frese;  eller  att  af  ven  denne 
(såsom  ock  billigare  kunde  vara)  blifvit  firad  hellre  för  mycket, 
än  for  litet.  —  Tvärtom!  Just  vederspelet  inträffade.  Val 
fick  hans  sångmö  gälla  for  god  och  uppbygglig;  men  ingen  af 
hennes  egenskaper  var  egnad  att  starkt  anslå  den  dåvarande 
vittra  allmänhetens  nimme.  Under  hela  sin  lefnad  öfverglan- 
stes  han  af  Eunius,  och  strax  efter  sin  död  af  Dalin.  Eg^t- 
ligen  säger  sig  sjelft,  att  för  ett  slägte,  som  i  Dudaims-qväda^ 
ren  såg  Toeternes  Phenix'',  måste  Frese  vara  en  ringare  sång- 
fågel; täck  nog,  men  mindre  lystringsvärd.  De  åter,  som  i 
bildning  tillryggalagt  det  stadium,  der  Eunius  kunde  beundras, 
läste,  af  det  nyare  Europas  vitterheter,  alltredan  fögSL  någon 
annan  än  Frankrikes,  och  bekymrade  sig  (vanligtvis)  allraminsi 
om  de  späda  försöken  till  en  inhemsk.  Också  klagar  Frese,  i 
en  af  sina  brudskrifter,  öfver  "det  nu  snart  Franska  Sverige", 
der  den  unge  ädlingen  "har  för  helgdags-sed  att  i  vind  och 
vädret  sprätta",  ehuru  han  med  allt  sitt  "hvissel  och  hvas" 
vinner  endast 

.  .  .  rang  utaf  en  pauvre  Syensk-Fransos, 

Som  inländskt  oförstånd  med  ntländsk  flärd  vill  röja. 

"J  lären",  tillägger  han,  för  denna  fritalighet  nog  "ge  mig  bå- 
de text  och  titul": 

Dock  drar  jag  åsnan  ej  till  tings,  fast  hon  mig  trampar. 

Med  särskild  tillämpning  på  poesien,  och  just  i  anledning  af 
Freses  skrifter,  besvärade  sig  Lithou,  i  en  framför  dem  ställd 
latinsk  elegi,  att  ingenting  annat  hördes  med  behag  äntfdrf^r- 
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fUB  cicadWy  Galti  supwbi,  fastus  peregrinm  Musm,  och 
tillropade  sina  landsmän,  att  de  här  ägde  en  svensk  poet,  lika 
god  som  de  franska,  —  om  icke  bättre.  Men  tidsandan  för- 
blef  mäktigare,  än  skaldeme;  och  äfven  de  vackraste  latinska 
verser,  fastän  man  ännn  för  sädana  hyste  aktning,  kunde  ej 
skaffa  dylika  varningar  gehör.  Dalin  förstod  att  —  med  verk- 
lig talent  —  åtminstone  någorlunda  instämma  i  de  förnämas 
numera  afgjorda  smak,  men  på  ett  sätt,  hvari  jemväl  det  sven- 
ska modervettet  igenkände  sig.  Se  der  hemligheten  af  det 
ofantliga  bifall,  som  han  genast  tillvann  sig  och  i  det  läng^ 
sta  bibehöll.  Desto  snarare  måste  ske,  att  det  mångtoniga 
och  lekande  af  Dalins  sång  trängde  i  glömska  det  Ijufva,  det 
rörande,  men  mera  enformiga  af  Freses;  hvartill  kom,  att  den- 
nes förtjenst  om  språk  och  vers  ändock  ej  på  långt  när  upp- 
gick mot  Dalins,  —  nemligen  i  stilistisk  hänsigt;  ty  för 
den  musikaliska  öfverlägsenheten  af  Freses  hade,  i  den  ti- 
den, blott  ytterst  få  något  öra.  Obilligt  vore  att  lägga  Da- 
lin till  last  det  lyckligare  öde,  som  bekrönte  hans  bemödan- 
den: det  var  grundadt  i  deras  större  tidsenlighet,  i  aUa  sam- 
manträffande omständigheters  inre  nödvändighet.  Men  väl  har 
de  han  kunnat,  om  han  varit  mindre  full  af  —  sig,  kosta  ett 
vänUgt  ord  på  minnet  af  sin  närmaste  och  anspråkslösaste  fö- 
reträdare. Eller  skulle  han  ej  hafva  insett  dennes  värde,  om 
än  icke  så  klart  som  vi,  dock  klarare  än  sina  flesta  samtida? 
Då  han  mot  slutet  af  sin  "Svenska  Vitterhetens  Historia"  upp- 
räknar "en  Stjemhjelm,  en  Columbus,  en  Lucidor,  en  Dahl- 
stjema,  en  Lindsköld,  en  Spegel,  en  Bunius,  en  Eudeen,  en 
Sophia  Brenner,  en  Holmström*),  en  Werving  och  flera", 
måste  Frese  åtnöjas  att  vara  inbegripen  bland  dessa  "flera", 
som  befunnos  mindre  namnvärda  än  till  och  med  Sophia  Bren- 
ner, Holmström  och  Werving.  Fru  Nordenflycht  sparade  vis- 
serligen ej  det  vänliga  ordet.     "Ömma  Frese",  säger  hon. 


*)  Författaren    till   den   bekanta    grafskriften   öfver  Carl  XII:8  hund 
Pompe. 
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Ba,  tom  härmar  lärkans  läte, 
I  din  drill  och  blida  säng! 
Ja,  du  lockar  dock  värt  öra: 
Dina  qväden  sakta  g&; 
Smyga  sig,  att  bjertat  röra. 
Förr  än  snillet  tänkt  derpä. 

Sannt  och  vackert!  Men  hvem  skulle  vänta,  att  sjelfva  denna 
närmare  själafrände,  i  samma  stropb,  ställer  honom  i  jemn- 
bredd  med  rimmaren  Eld,  och  kallar  ''bägge  Ijufva,  bägge 
matta,  som  ej  högt  sin  harpa  späunt**?  Måhända  var  denna 
tillsats  ett  berigtigande,  utgånget  fråfl  hennes  vittra  umgängs- 
krets;  men  ingenting  kan  då  visa  tydligare,  både  huru  osäkert 
hennes  eget  omdöme  var,  och  huru  det  allmänna  omdönaet 
bortblandade  honom  i  hopen  af  dagens  versmakare.  Till  yt- 
termera bevis  på  det  senare,  finna  vi  Sahlstedt  (i  sin ''Samling 
af  Verser  på  Svenska")  sätta  honom  vid  sidan  af  Broms,  och 
tro  sig  prisa  honom  nog  genom  den  bägge  lika  innefattande 
dom,  att  "deras  poetiska  arbeten  berömma  sig  sjelfva".  Det 
får  ej  heller  förgätas,  att  man  mera  hos  de  andra  poeteme— * 
och  mest  hos  Runius  —  träffade  den  friskhet  och  munte^ 
het,  som  esomoftast  påståtts  vara  det  äkta  svenska  skaldelyn- 
nets uteslutande  kännemärke;  hvarvid  alla  de  toner,  som  ej 
tyckts  passa  till  det  begrepp  man  gjort  sig  om  denna  kärn- 
friskhet,  plägat  fördömmas  såsom  blotta  inympningar  af  t.  ex. 
tysk  hypochondri.  Det  är  sannt,  att  Freses  sorg  ej  är  en 
"sorg  i  rosenrödt":  den  enda,  som  för  det  närvarande  forlåtes 
det  svenska  snillet,  emedan  Belhnan  tillåtit  sig  den.  Freses 
är  en  sorg  i  himmelsblått;  men  svårt  är  att  förstå,  hvarför 
denna,  —  om  den  än  väcker  färre  sympathier,  —  skall  van 
mindre  svensk. 

Om  han  nu  alltså,  redan  bland  sina  medlefvande  och  na^ 
måste  efterlefvande,  var  känd  och  prisad  vida  under  sin  for- 
tjenst:  hvad  är  förklarligare,  än  att,  sedan  Dalin,  Creulz,  Gyl- 
lenborg  uppträdt,    dessa    blygsamma   själs-utgjutelser  från  en 
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half-barbarisk  tidsålder  skalle  bortglömmas?  Huru  glömda 
de  omsider  voro,  synes  bäst  af  Leopolds  yttrande  i  uppsatsen 
om  Dalin:  "Frese  skref  en  mängd  andeliga  verser,  utan  allt 
annat  värde  än  deras  gudaktighet".  Omöjligt  hade  detta 
kunnat  halka  ur  hans  penna,  om  han  dessförinnan  gjort  sig 
den  möda  blott  att  titta  i  Freses  Dikter.  Ursäktligt  är  att 
ej  ha  läst  dem;  mindre  ursäktligt  att  förkasta  hvad  man  icke 
läst  —  Blom  utlåter  sig  en  smula  billigare.  Dock  sträcker 
han  sitt  ädelmod  blott  till  det  medgifvande,  att  "ett  och  an- 
nat ställe  saknar  ej  en  viss  behaglig  enfald  eller  rättare  Ijuf- 
het  i  uttrycket  och  sammanhang  i  tankar^;  hvilket  ock  ej  hin- 
drar honom  att  strax  derefter  inkasta  Frese  bland  en  skock 
rimsmidare,  dem  han  tillsist  sammanslår  i  denna  (föröfrigt 
qvicka)  slutdom:  "det  är  ej  lättare  att  beskrifva  den  olikhet* 
som  uppkommer  hos  poeter  genom  saknaden  af  poetiska  gåf- 
vor,  än  den,  som  uppkommer  hos  sångare  genom  saknaden  af 
röst".  Sjelfve  Hammarsköld,  slutligen,  ehuru  omtalande  honom 
med  vida  större  aktning  och  sanning,  gör  honom  dock  ej  på 
långt  när  tillräcklig  rättvisa.  Sondén  är  den  förste,  som  fullt 
utsagt  hvad  Frese  var.  För  hans  egen  harmoniska  själ  kunde 
slik  upptäckt  ej  bli  förborgad. 

Med  sin  tids  litteratörer  synes  Frese  ej  haft  något  um- 
gänge eller  personligt  samband.  Sedan  Eunius  dog,  hvars 
godsinthet  behagade  och  hvars  glada  lynne  roade  honom,  lef- 
de  han  i  det  ensliga  tillstånd,  der  man  (såsom  det  heter  i  en 
af  hans  psalmer) 

.  .  med  Gud  får  tala 
I  stilla  rolighet. 

Det  är  alltid  godt,  när  man  föröfrigt  sammanhänger  med 
ungefar  ingen  och  intet,  att  sammanhänga  —  med  Gud  och 
sig  sjelf.  Dock  funnos  i  hans  närhet  åtminstone  två  personer, 
hvilkas  hjertan  begrepo  honom,  och  äfven  kunde  tolka  det  med 
en  anklang  af  hans  egen  poesi.  Troligt  är  att  desse,  som  ock 
skattat  till  "fågne-dikterna"  framför  hans    samling,    voro    hans 
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sista  dagars  vänliga  sällskap.  Den  ene  (I.  Björklund)  lyktai 
med  denna  strof: 

Hans  spel  ar  med  den  slöjd  ställdt  upp  p&  gyllne  stränger, 
Att  det  med  ^ofligt  ljud  till  inre  bröst  sig  tränger. 
Nar  kyska  str&kan  med  hans  snälla  händer  rörs; 
Och  när  han  börjar  rätt  pi  Davids  harpa  klinga, 
Hans  drift  kan  honom  vidt  om  sol  och  stjemor  svinga, 
Si  att  dess  skära  klang  till  tredje  himlen  hörs. 
Det  är  det  ädla  frö,  som  mognar  strax  om  våren: 
Det  är  det  skaldeguld,  som  luttradt  blir  med  åren. 

Den  andre  (som  tecknat  sig  endast  med  initial-bokstäfvema  J. 
P.)  har,  i  sjelfva  verket  oöfverträffligt,  målat  skalden  i  en  skil- 
dring, som  fbrtjenar  meddelas  hel: 

Det  tviflas  foga  mer  om  svanens  afskedssång 

Och  att  han  for  sin  död  sä  ganska  Ijufligt  qväder. 

Att  ho  som  helst  det  hör,  sig  öfver  döden  gläder: 

Ty  djuren  längta  ock  att  lösas  af  sitt  tvång. 

Jal  han  med  slikt  behag  en  fredsam  död  gör  möte. 

Att  han  ej  vet  sig  dö,  men  somnar  i  dess  sköte. 

Så  ock  vår  vittre  skald,  som' här  sitt  afsked  tar. 
Med  slik  beveklighet  sig  döden  möta  bjuder, 
Att  ingen  luteklang  så  sött  i  örat  ljuder. 
Att  allt  i  glädje  rörs,  som  lif  och  anda  har. 
Välsignad  röst  I  hur  må  jag  dock  din  ifver  prisa! 
Din  ton  är  Zions  sång,  och  salighet  din  visa. 
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VIIL 
Fm  Nofdenflyeht. 

Ur  na  altt  1^  «  afUHtnlcr 
Uraar  4e  taaa  Mglm  Mst. 
•«h  THkir  ipp  Ml  ilmtU  liilw 

Mm  mt: 
Ptner  Jtc  i  iiliii  uto 

Bl  Mh  trist. 

H£BDINNAN  I  NORDEN. 

liil  nnderrattelsen  om  Freses  död  lystrade  med  deltagande  en 
tiek  tioårig  flicka,  som,  vid  denna  tidpunkt,  ömsom  i  Stock- 
liolm,  ömsom  på  en  föräldrarna  tillhörig  landtgård,  satt  efter 
befallning  vid  sin  sybåga  eller  knyppeldyna,  men  med  npp- 
mlrksambeten  sällan  fästad  på  sömmen  eller  knypplandet.  Me- 
stadels nämligen  läste  hon  i  någon  bok,  den  hon  dock  skynd- 
samt, så  ofta  hon  hörde  modren  eller  en  annan  lärmästarinna 
komma,  gömde  under  sitt  lilla  förkläde.  Var  boken  henne 
alltför  kär,  så  hände  väl  ock,  att  hon  djerft  framtog  den  äf- 
fen  när  de  voro  i  rummet  tillstädes,  men  sysselsatta  med  nå- 
got, tom  vände  dem  bort  ifrån  henne.  Ertappades  hon  då  på 
bar  geming,  så  vankades  aga  och  förmaningar.  Länge  dröjde 
likväl  ej,  förr  än  hon  ånyo  höll  i  handen  någon  svensk  poet, 
eller  den  då  nyss  försvenskade  Telemaque,  eller  någon  Fabel- 
samling,  någon  Besebeskrifning,  något  utdrag  af  Yerldshisto- 
rien.  Dessutom  var  hon  aldrig  säker,  att  ju  äfven  midt  för 
modrens  eller  lärmästarinnans  ögon  försjunka  i  tankar,  som  än 
sökte  betrakta  lifvets  och  verldens  underfulla  infattning,  än 
spelade  på  sammansättandet  af  någon  saga  eller  vers.  Stun- 
dom smög  hon  sig  ock  till  den  afundade  skolkammare,  der  en 
student  från  Upsala  undervist*  hennes  yngre  broder  i  Latin 
och  Tyska;  tills  hon  ändtligen,  genom  faderns  bemedliug,  fick 
också  med  sin  moders  vetskap,  ehuru  blott  då   och   då,   upp- 
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samla  några  smulor  från  det  rika   kunskapsbord,    der   brodern 
redan  kände  sig  öfvermätt. 

Denna  flicka  var  Hedvig  Charlotta  Nordenflycht*). 
Hennes  fader  hade,  till  belöning  för  sina  förtjenster  såsom  kam- 
rerare i  kongl.  kammar-coUegium  och  dess  general-afräknings- 
contoir,  blifvit  upphöjd  i  adeligt  stånd  och  korat  sitt  namn. 
Modren,  af  den  gamla  prest-slägten  Bosin,  var  befryndad  med 
åtskilliga  biskopar  och  adliga  ätter.  Bägge,  utmärkta  genom 
en  äldre  tids  allvarsamma  dygder,  vårdade  hennes  uppfostran 
med  omsorg:  men  utan  att  förstå,  huru  hennes  utomordentli- 
ga lärgirighet  borde  behandlas.  Väl  hade  hon  fått  vid  fyra 
års  ålder  lära  sig  läsa  svenska:  men  det  bruk,  som  hon  genast 
började  göra  deraf,  liknade  sig  till  att  bli  långt  vidsträcktare, 
än  för  hennes  kön  och  bestämmelse  S3mtes  dem  tjenligt  Hen- 
nes afgjorda  böjelse  till  studier  och  theologiska,  ja  metaphyai- 
ska  tankeämnen,  hennes  lefvande  inbillningskraft  och  redan 
vid  sjunde  året  framlysande  fallenhet  för  skaldekonsten,  hemMs 
förnämsta  nöje  att  på  sina  lofstunder  roa  lekkamraterna  med 
sagor,  dem  hon  emellanåt  uttänkt  och  i  minnet  sammanväft, 
—  allt  detta,  visande  sig  vid  sidan  af  en  lika  afgjord  ohåg 
och  tröghet  för  vanliga  fruntimmers-arbeten,  var  i  föräldrame» 
ögon  betänkliga  förebud  till  en  framtid,  som  genom  sådai 
rigtning  skulle  endast  bli  olycklig.  Sjelf  säger  hon  derom  i 
den  egenhändiga  lefvernesbeskrifning,  som  hon  i  sitt  tjugusjon- 
de  år  uppsatte  på  cancelli-rådet  v.  Stjernmans  begäran  **):  "De 
visste  nogsamt,  att  ingen  grufva  någonsin  uppfunnits  på  par- 
nassen, och  att  ett  lärdt  fruntimmer,  med  ingen  annan  brud- 
skatt än  sin  lärdom,  kunde  dömmas  till  kloster-orden;  och 
som  den  icke  är  i  anseende  i  Sverige,  tyckte  de  mera  om  att 
uppföda  sifl  dotter  till  en  skicklig  hustru,  än  bland  vishets- 
gudinnorna".    Men  om  sålunda  både  fader  och   moder,    i   sin 


*)  Född  i  Stockhohn  d.  2S  Nov^  1718;  död  på  ett  landtstaUe  nå» 
Skokloster  d.  28  Juni  1763. 

**)  I  ett  bref  tHl  denne,  dateradt  FuUero  d.  17  Aug.  1745.  De< 
blef  efter  hennes  död  infördt  i  Svenska  Mercurius  f.  år  1763. 
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välmening,  ville  hindra  flickan  att  bli  ett  "lärdt  firuntimmer'*: 
så  var  likväl  blott  modren  deri  conseqvent  och  sträng;  då  fa- 
dern åter,  gång  efter  gång,  bevektes  till  undantag,  otillräckliga 
for  en  ordentlig  undervisning,  men  tillräckliga  att  gjuta  olja  i 
den  eld  man  ville  släcka.  Så  t.  ex.  medgafs  henne  till  och 
med  latin,  men  endast  vecktals,  eller  när  broderns  informator, 
en  ung  Tideman,  var  ledig  Mn  sina  Upsalaterminer;  hvad  hon 
då  hann  inhämta,  fick  hon  aldrig  emellanåt  underhålla  eller 
fortsätta.  Slutligen  samsades  man  dock  derom,  att  hon,  utom 
"de  vanliga  qvinnoslöjdema,  såsom  söm,  ritande,  spanad  och 
dylikt  mer^',  skulle  få  rigtigt  lära  sig  tyska.  Om  fransyska 
ville  man  ej  höra  talas;  men  deremot  fann  man  for  godt  att 
bibringa  henne  musik;  "till  h vilken  jag",  säger  hon,  "hade  stor 
lust,  så  att  jag  vid  åtta  års  ålder  spelte  på  clav-cymbal  efter 
noter".  Böcker  i  ämnen,  hvilka  öfverstego  blotta  elementar- 
undervisningens krets,  fortforo  likväl  att  vara  bannlysta.  I 
allt  öfrigt,  uppföddes  hon  lika  långt  från  tvång,  som  från  kle- 
mighet  och  sjelfsyåld.  Föräldrarnes  hus  var  en  föresyn  af 
gudsfruktan  och  tarfliga  seder.  Broderns  lärare,  exemplarisk 
både  i  tro  och  vandel,  utsådde  i  hennes  späda  själ  de  första 
frön  till  fruktbärande  religions-begrepp.  Men  ännu  var  allt- 
jämt hennes  uppfostran  behäftad  med  det  fel,  att  göra  böjel- 
sen för  vitterhet  och  högre  studier  till  en  oloflig,  som  blott 
smygvis  kunde  tillfredsställas.  Yi  måste  gifva  henne  rätt,  dä 
hon  anser  det  för  "ett  klart  prof  af  den  skadliga  vana,  att 
barn  uppfostras  efter  en  antagen  sed,  utan  att  deras  naturliga 
böjelse  skärskådas  och  urskiljes". 

Ändtligen  ljusnade  utsigterna.  Efter  fem  år  flyttade  fa- 
dern, trött  vid  ämbets-mödorna,  för  alltid  från  Stockholm  till 
sin  landtgård.  Här  lemnades  henne  frihet  att,  så  ofta  mo- 
dren ej  befallde  henne  'Vara  med  i  hushålls-förrättningar",  ef- 
ter eget  behag  anordna  om  sina  sysslor.  Sjelf  uppgifver  hon 
ej  dertill  annat  skäl,  än:  "som  jag  då  var  på  mitt  trettonde 
år".     Troligen  hade  man  omsider  insett,  att  hennes  natur  må- 

Siare  o.  Skalder.    II.  18 
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ste  ledas  till  det  goda  på  sin  egen  vSg;  hvilken  det  vore  ft- 
fangt  att  söka  hämma. 

Här  frambröt  ock  hennes  skaldeådra.  Glada  åt  sin  fri- 
het, åt  landtlefnadens  lugn  och  det  ostörda  umgänget  med  na- 
turens skönheter,  kunde  hennes  känslor,  hennes  tankar  desto 
mindre  motstå  driften  att  med  rhytmtsk  motsvarighet  återgif- 
va  deras  intryck.  Det  blef  ock  enda  utvägen  att  skaffa  sig 
luft  under  en  sinnes-beklämning,  hvari  hon  råkat  genom  lä- 
sandet af  "en  hop  theologiska  och  mystiska  böcker",  redan  ti- 
digare böijadt,  och  nu  tillökt  med  "philosophiska",  —  emedan 
hon  i  sin  "vanliga  läsning  icke  mera  fann  någon  föda*.  Gri- 
pen af  en  oro,  en  tvehugsamhet,  en  grubblande  åtrå  att  reda 
tillvarelsens  gåta  och  veta  alltings  rätta  sammanhang,  ägde  hoi 
ingen  lefvande  vis  att  tillspörja,  och  träffade  i  sina  böcker  en 
vishet,  som  gaf  skiljaktiga  orakelsvar.  Den  äldsta  af  hennes 
tryckta  dikter,  kallad  "Det  högsta  nöje,  känna  och  ära  Ska- 
paren", är  författad  vid  denna  tid  och  i  denna  själsstämning; 
men  dock  äfven  i  menlös  förtröstan  på  annalkande  ljus  firin 
Ljusets  Fader.  Den  trettonåriga  tänkerskan  begagnar  älsklinga- 
melodien af  Lagerlöfs  Elisandra-visa  till  frågor  om  mennisko- 
lifirets  ändamål,  om  Guds  försyn,  och  så  vidare.  Efter  den 
börjande  anmärkning,  att  alla  andra  varelser  äga  något  hvari 
de  sätta  sin  leibads  nöje,  fortfar  hon: 

Men  hvart  skall  jag  min  tanke  skicka. 
Att  hSmta  ro  i  min  orolighet? 
Jag,  som  af  intet  säkert  nöje  vet? 
Hvarmed  skall  jag  ett  hopp  nppqWcka, 
Som  tröttnar  att  i  oviss  längtan  stå. 
Och  ser  sin  åtrå  ingen  fyllnad  ft? 
Skall  jag  vid  glas  min  lefiiad  stöda? 
En  hungrig  själ  med  intet  f5da? 

Ar  ingenting 

I  verldens  ring, 
Som  henne  kan  förnöja? 
H?art  ut  skall  jag  mig  böja? 
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Hvi  ar  jag  satt  p&  denna  jorden  V 

Hvi  är  min  själ  hopbunden  med  en  kropp, 

Ocli  ställd  nti  ett  sä  ordentligt  lopp? 

Hri  är  jag  såleds  skapad  vorden, 

Om  ej  det  Ursprung,  som  liar  allt  beredt, 

Till  någon  nytta  hafver  mig  utsett? 

Låt,  Herre,  mig  i  ofning  hinna 

Den  enda,  enda  sällhet  vinna. 

Att  känna  dig, 

Så  långt  du  mig 
Dertill  vill  krafter  gifva, 
Och  upp  till  dig  dem  drifva! 

I  mognare  ålder  fann  hon  det  stycke,  der  dessa  stropher  äro 
tagna,  "någorlunda  utvisa  en  roenniskas  tillstånd^  då  hon  först 
börjar  tänka";  och  lät  det  derföre,  tretton  år  längre  fram,  in- 
foras i  det  första  af  sina  "Qvinliga  Tankespel".  Mellertid  vo- 
ro de  "filosofiska  böckerna"  på  väg  att  göra  henne  olycklig. 
"Deras  skrifart",  förtäljer  hon,  '*8tod  mig  väl  an;  djup,  redig 
och  demonstrativ,  tycktes  den  nära  och  uppodla  mitt  lilla  för- 
nuft: men  i  stället  för  att  fasta  och  öfvertyga  mig  om  något 
visst,  lemnade  de  efter  sig  en  tvifian  och  en  ny  trängtan  .  .  . 
Jag  hade  snart  kunnat  blifva  en  Sceptica,  om  jag  ej  trä£fat  i 
bekantskap  med  en  man,  som  genom  invärtes  arbete  och  ut- 
värtes  lidande  redan  blifvit  fast  i  sina  tankar  ...  en  ny  So- 
crates,  som  i  utseende,  tankegåfvor  och  lefnadssätt  liknade 
temligen  den  gamla". 

Det  var  en  ung  mechanicus,  Johan  Tideman,  broder 
till  den  förutnämnde;  lärjunge  af  Polhem,  och  kallad  till  hen- 
nes faders  egendom,  att  biträda  vid  anläggandet  af  manufactur- 
verk.  Sådana  anläggningar  begynte  då  i  Sverige  bedrifvasmed 
stor  ifver.  Det  mångvälde,  som  upprest  sig  på  enväldets  fall, 
firade  just  då  sina  vackraste  dagar:  nyttans  och  välmågans  ge- 
nius uppträdde  liksom  personificerad  i  Alströmer,  under  det 
tillika  återstoden  af  den    fordna    aristokratiska    storsinnigheten 
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hade  ea  icke  alldeles  ovärdig  repräsentant  i  Arvid   Horn;  de 
egentliga   ''fribussame",    såsom    Daliu    kallar    dem,  voro  änna 
'  okläckta  eller  oQädrade.     Man  får  ej  neka,  att  denna  hvilotid 
från   excentriska    bragder    var   tjenlig    för    befrämjandet  af  de 
concentriska,    som    uppkomma,    hos    den    enskilde   liksom  hos 
samhället,  genom  en  sinnets  vändning  åt  inre  foremål.    Tide- 
man synes  varit  en  af  dessa  stilla  i    landet,    som   gå  bort 
utan  att  omtalas,  från  en  välgörande  lefnad  full  af  djupt,  men 
fordoldt,  ingripande  verkningar.     En  man  af  stark  tankegåf?a, 
genomträngande  urskillning,    upplyst    undergifvenhet   for  Gud 
och  det  outforskliga,  orubbligt  sinneslugn,  ren    och    intagande 
sedelära,  och  ett  uppförande,  som  i  allo  motsvarade    den:  så- 
dan beskrifves  han  af  en  tacksam    vänskap,    hvars    vittnesbörd 
är  pss  heligt.     All  flärd  och  fåfänglighet  tycktes  han  betrakta 
med  ett  öfverjordiskt  förakt,    som    dock    aldrig   förledde  hans 
omdömen  öfver  andra  till  hårdhet  eller  bitterhet.     Med   dessa 
egenskaper  förenade  han  en  sällspord  beläsenhet,  synnerligen  i 
naturkunskap  och  filosofi.     Den  vetgiriga  flickan  blef  idel  öra 
och  beundran.     Länge  töfvade    hon    icke,    att    utfråga   honom 
om  det  framförallt  angelägna:  hans  ''religions-grunder".    Hvad 
en  så   beskaffad    man    höll    för    sannt,    måste  ju  ofelbart  vara 
sanning.     Han  mötte  hennes  önskan  gema;  och  hans  meddel- 
ningar  gjorde  honom,  både  genom    innehållet   och    sättet,  till 
hennes  "Mentor".     Han  förklarade    det    tvifvelaktiga,    och  ut- 
bredde för  hennes  inre    syn    en    sammanhängande    verldsåsigt* 
Med  kännedom  af  de  menskliga  tingen    och    vördnad   för  de 
gudomliga,  varnade  han    henne    lika    mycket    för    brådklokhet 
och  enklokhet,  uppdrog  en  sorgfällig  gräns  mellan    det  emot 
förnuftet    och    det    Öfver   förnuftet    varande,  samt  inskärpte  i 
första  och  sista  rummet,  att  man  vid    förståndets    uppodlande 
icke  finge  bortglömma  viljans.     Det  vore  nämligen,    sade  han, 
i  alla  fall  "vigtigare,  att  arbeta  på  sin  egen  förbättring,  än  på 
nya  systemer".     Icke  dessmindre,  tillägger  hon,  "roade  han  sig 
stundom  med  sannolikheter,  och   utsträckte   sin    starka   inbill- 
ningskraft  till  alla  de  möjligheter  i  naturen,    både   om   andar 


Digitized  by 


Google 


277 

och  kroppar,  som  kunna  vara  till;  särdeles  var  nöjsamt,  att 
höra  honom  tala  uti  det  nya  och  nu  allmänt  antagna  syste- 
met om  flera  verldar".  Hon  lemnade  allt  annat  för  att  sitta 
vid  denne  Gamaliels  fötter;  hon  läste  endast  de  böcker,  som 
han  utvalde,  och  föredrog  framför  alla  sin  ålders  lustbarheter 
hans  visa  samtal. 

Man  igenkänner  lätt  deras  frukt  i  flera  af  hennes  tidiga- 
ste qväden.  Sä  t.  ex.  i  detta,  som  hon  såsom  ung  flicka 
skrifvit,  om  "Själenes  fasta  Nöje*': 

Himmelens  ädlaste  verk,  dyrbaraste  mennisko-sjalar, 
Hvarfore  gören  J  er  till  jordens  uslaste  tralarP 
När  er  fina  natur  ej  jordiskt  i  sig  kan  fatta, 
Kunnen  J  dä  af  flyktigit  stoft  er  lyckliga  skatta  P 

Själenes  £trå  går  ut,  att  söka  sig  nöje  och  hvila; 
Hennes  tankar  och  drift  till  ändlöst  ändamål  ila: 
Hon,  som  är  odelad  och  en,  hur  kan  hon  då  trif^ras 
I  ombytliga,  ändliga  ting,  som  städse  fördrifvasP 

Falsk,  ostadig  är  ron,  som  sig  på  menniskor  stöder; 
Plågsam,  tärande  rou,  som  gyllene  skatten  framföder; 
Blind,  sjelfdödande  ron,  som  vällust-strömmen  utgjuter: 
Trängtande  själen  af  er  en  slät  förnöjelse  njuter. 

Öppna  din  andliga  syn,  du  andliga  himmelska  låga! 
Sträck  till  himlarna  upp  din  åtrås  hela  förmåga! 
Skapade  tingen  yälj  icke  så,  att  Skaparen  glömmes: 
Dessa  förgås;  det  Eviga  blott  har  fröjd,  som  ej  tömmes. 

Under  denna  lärorika  tid  hade  hon  fyllt  sitt  femtonde  år, 
och  tiUryggalagt  mer  än  hälften  af  sitt  sextonde,  då  hon,  en 
juni-dag  1734,  blef  inkallad  till  sin  faders  sotsäng.  Han  ha- 
de legat  der  i  sju  månader,  och  såg  nu  sitt  lefnads-slut  nal- 
kas.    Med  nöje  fann  hon  sin  vise  vän  stående  vid  hans  bädd: 
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men  detta  nöje  uppblandades  med  en    besynnerlig    känsla,    då 
den  döende  yttrade  såsom  sin  yttersta  och  oföränderliga    vilja, 
att  de  skulle  taga  hvarandra  till  man  och  hustru.    Någon  svå- 
righet härvid  å  hennes  sida  kunde  han  ej  föreställa    sig;    han 
förtröstade,  att  hennes  dotterliga  lydnad  skulle  äfven  efter  hans 
död  förblifva  sig  lik;  hennes  stumma  häpnad  tillät  denna    ut- 
tydning.     Dermed  gaf  han  henne  sin  välsignelse,  och  gick   ur 
verlden.     Länge  tänkte  hon  blott  på  sin  stora  förlust;  och  det 
var    henne  angenämt  att  finna  sin  sorg  troget    beledsagad    af 
Tidemans.     Men  ändtligen  besinnade  sig  hennes  minne  på  det 
oväntade  faders*beslutet  om   deras    framtid.     Hon    skulle    från 
hans  lärjunge  förvandlas  till  hans  älskarinna!  hans  maka!   Från 
denna    stund    öppnades    hennes    ögon    för    omständigheter,  på 
hvilka  hon  dittills  aldrig  gifvit  akt.     "Såsom  filosof,    berättar 
hon,  "var  han  mig  kär  att  höra;  men  såsom  fästman,  odräglig 
att  se.     Hans  ansigte  var    icke    så    obehagligt,    emedan    hans 
fysionomi  var  mycket  ren:  men    ett    olyckligt   fall,    som    till- 
skyndat honom  en  knyla  på  ryggen,  hans  torra  åtbörder,  hans 
släta  drägt,  voro  inga  medel  att  uppväcka  tycke  hos  ett  fem- 
ton års  fruntimmer".     Dertill  kom,  att  han,  ehuru  sjelf  endast 
tjugufyraårig,  bar,  utmattad  af  många  plågor,  alltid    ett    utse- 
ende af  gammal  och  ålderbruten.     Han  varseblef,  att  hon  bör- 
jade undvika  hans  sällskap.     Lika  försigtig,  som  blygsam,  yp- 
pade han  ingenting  af  sina  tankar  om    det    föreslagna    äkten- 
skapet; talade,  när  de  träffades,  endast  i  samma    ämnen,    som 
fordom;  och  lockade  henne  derigenom  ånyo  till  sitt  umgänge. 
"Dock  märkte  jag  snart",  säger  hon,  "att  denna   kallsinnighet 
var  med  flit  antagen,  och  att  filosofernes  hjertan  äro  ej   heller 
orörliga  för  den  i  Naturen    inplantade    Ijufva    böjelsen".     Han 
led,  anspråkslöst  och  tyst.     Detta  rörde  henne*,    hon   gaf  ho- 
nom tillfälle  att  förklara  sig;  och  han  gjorde  det  med  ett  åtei^ 
håll,    som    rörde    henne    ännu    mer.     Hon  tog  i  öfvervagandt 
personens  inre  värde,  och   en    älskad    faders    sista    vilja:   hem 
sjuknade  af  själs-kamp  att  segra    öfver   ungdoms-tyckets   mot- 
sträfvighet:  men  bjöd  honom,  tillfrisknad,  sin  hand;   och   bkf 
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lugn,  sedan  hon  vant  sig  ''att  anse  saken  for  god  och  nyttig'*. 
Deras  nya  förhållande  skildrar  hon  så:  "han  vardt  mig  seder- 
mera mycket  kär,  ehuru  mina  ögon  ej  hade  samma  nöje  som 
öronen;  men  jag  såg  nu  endast  den  skönhet,  som  i  själen  låg. 
Tre  år  varade  denna  förbindelse,  som  pröfvades  på  mångahan- 
da sätt.  Alla  de  små  oskyldiga  nöjen,  som  älskande  kunna 
röna,  voro  oss  derunder  obekanta.  En  allvarsam  och  torr  vis- 
het födde  vår  vänskap.  Tadel,  okunnigas  forakt,  ja  ändteligen 
både  brist  och  sjukdom,  voro  dock  för  svaga,  att  bryta  detta 
bandet.  Min  mentor  syntes  mig  i  de  största  motgångs-moln 
mest  prisvärdig''.  Det  sista  af  hans  motgångs-moln  var  "ett 
års  stadigt  sängliggande";  h varefter  han,  i  Maj  1737,  afled. — 
Så  bröt  Försynen  det  band,  hvari  hon  af  vördnad  och  pligt- 
känsla  ingått.  Våga  vi  kalla  ett  sådant  band  onaturligt? 
Uppfostran,  sjelfuppoffring,  aktning,  fördragsamhet,  kraft  i  vilja 
och  trohet  i  löften,  äro  dock  inga  tomma  ord.  De  torde  så 
temligen  innefatta  menniskolifvets  högsta  verkligheter. 

Hans  afsked  och  dödssätt  voro  honom  värdiga.  "Min  äl- 
skade", sade  han  med  ett  stilla  sinne:  "jag  kan  lemnadigmed 
glädje,  sedan  jag  gifvit  dig  smak  för  dygden.  Följ  henne 
framgent,  och  sörj  icke  öfver  min  bortgång".  £n  kort  stund 
efter  dessa  ord  gick  han  ur  tiden:  "med  en  modig  förtröstan 
på  Skaparens  nåd,  och  prisande  i  sitt  sista  ögonblick  den  Evi- 
ges makt,  hvars  herrlighet  han  sade  sig  snart  få  skåda". 

En  fästman  af  denna  art,  man  säge  eljest  hvad  man  vill, 
träffas  icke  alla  dagar.  Han  var  värd  att  sakna;  och  hon 
saknade  honom  uppriktigt.  Derom  vittnar  ej  blott  det  långa 
sorgeqvädet  "Öfver  en  trogen  Vägledares  död",  der  hon  ej  kan 
finna  ord  nog  många  för  sin  erkänsla.  Hon  klagar  äfven  fler- 
städes, att  vinsten  af  dygdens  genomkämpade  strid  blifvit  hen- 
ne genom  hans  död  beröfvadT :  såsom,  i  ett  stycke  kalladt 
"bygdens  oförväntade  belöning": 

Min  vän,  som  dock  min  trohet  smakat. 
Por  ungdoms  blickar  lyste  ej; 
När  sinnet  till  hans  önskan  jakat, 
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Har  ögat  likafullt  sagt  nej: 
Hur  plägsam  var  den  länga  tid 
Af  ögats  och  förståndets  strid! 

Hvad  hjelper  np,  att  jag  har  dämpat 
Åll  lust  för  vSrens  gröna  prakt! 
Hvad  gagnar  nu,  att  jag  har  kämpat 
Mot  flärdens  ondskefulla  makt? 
Hon  fick  dock  ändtlig  se  sin  lust 
Iki  min  klagan,  gr£t  och  post. 

Hon  föruötte  ett  år  med  att  känna  sig  ställd  i  en  ensamhet, 
en  ödslig  tomhet,  som  ej  kunde  fyllas.  Af  sina  förra  studier 
tillgrep  hon  än  det  ena,  än  det  andra;  och  påminnte  sig  om- 
sider, att  hon  ej  ännu  var  kommen  långt  i  kännedom  af  fran- 
syskan. En  ung  slägting,  som  dervid  förut  biträdt  henne,  må- 
ste afresa  tiU  akademien,  och  alltså  föreslå  en  annan  handle- 
dare. Detta  blef  den  obetydliga  anledningen  till  en  desto  be- 
tydligare händelse.  Hennes  öde  tillförde  henne  nu  den,  som 
skulle  bli  en  ny  orsak  till  glädje  och  sorg;  men  båda  af  ett 
slag,  hvilket  hon  aldrig  hittills  erfarit.  Vänskapen  och  filoso- 
fien hade  varit  hennes  första  ungdoms  allt.  I  hennes  tjugon- 
de år  måste  de  maka  åt  sig  för  kärleken  och  poesien;  som 
nu»  for  alltid,  i  hennes  hjerta  intogo  högsätet. 

Den  föreslagne  hette  Jacob  Fabricius:  en  prest,  som 
någon  tid  förrättat  tjenst  vid  fransyska  församlingen  i  Stock- 
holm. Hon  hade  hört  honom  omtalas  med  beröm;  han  kom, 
och  fanns  öfverträffa  sitt  rykte.  De  upphörde  genast  att  kän- 
na sig  främmande  för  hvarandra.  Hon  tyckte  sig  ånyo  höra 
Tidemans  vishet,  men  såg  den  tillika  i  den  älskligaste  gestalt. 
Allt  det  höga  och  värdiga  §f  denna  vishet  framställde  sig 
här  såsom  förskönadt  genom  en  förklaringsglans,  hvilken  hon 
väl  tillförne  drömt,  men  först  nu  skådade  med  vakna  ögon. 
Den  nye  läraren  var  en  ung  man  af  behag  i  figur,  behag  i 
tycke,  åtbörder,  umgänge;  förenande  med  ett  sedligt  allvar  en 
liflig  qvickhet,  med  det  ljusaste   hufvud    det   varmaste   hjerta, 
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med  en  filosofs  tankestyrka  en  poets  känslostämning;  allmänt 
eftersökt,  och  aldrig  missbrukande  gäfyan  att  tilldraga  sig  men- 
niskors  ynnest.  Hvad  blef  nu  af  det  vid  Tidemans  graf  fat- 
tade beslutet  att  lefva  ogift  P  "Det  förgick",  säger  hon,  "allt 
efter  som  kärlek  vardt  mästare  öfver  mitt  hjerta".  Snart  upp- 
täckte hon  med  glädje,  att  äfven  han  såg  i  henne  sin  varel- 
ses motbild.  Påminnande  sig  likväl  den  bortgångne  mentoms 
förmaning,  att  öfver  allting  värdera  dygden,  tordes  hon  icke 
lemna  sin  böjelse  fritt  lopp,  förrän  hon,  efter  ett  års  gransk- 
ning och  rön,  blifvit  fullt  öfvertygad  om  den  nya  vännens 
profhaltighet.     Då  knöts  trolofhingen. 

Men  med  detsamma  infimno  sig  allahanda  yttre  svårighe- 
ter, som  ville  förhindra  deras  äktenskap.  Hennes  synpunkt  af 
saken  var  icke  hennes  slägtingars.  En  äldre  broder,  som  se- 
dan dog  utrikes,  hade  af  äregirighet  uppgjort  en  annan  plan 
för  hennes  lycka,  och  motarbetade  på  allt  vis,  att  hon  skulle 
nedstiga  till  prestfru.  Dåvarande  tids  begrepp  om  stånds- 
skillnad och  adelig  värdighet  voro  stränga.  Fyra  år  qvarhöUs 
det  älskande  paret  i  förgården  af  sin  förbindelse,  under  farhå- 
gor, ovisshet,  kamp,  och  en  otålig  —  men  lycksalig  —  läng- 
tan. Sjelf  yttrar  skaldinnan  om  dessa  år,  att  de  voro  den 
Ijufvaste  delen  af  hela  hennes  lifstid.  Eik  på  "förföljelser,  af- 
und  och  romanvärda  äfventyr",  var  den,  öfverhufvud  betrak- 
tad, "likväl  både  behaglig  och  nyttig".  Hon  kände  sig  mäk- 
tigt förkofras  i  kärleken  till  allt  ädelt;  hennes  studier  togo  en 
ny  fart;  Fabricius  lärde  henne  att  i  verldsskapelsen  se  Gud 
uppenbarad  såsom  skönhet;  i  poesien,  för  hvars  utöfning  jem- 
väl  han  ägde  fallenhet,  blef  han  hennes  eggande  medtäflare. 
Frånvarons  dagar  försötmades  genom  ömsesidiga  sändningar  af 
skaldebref  och  andra  vittra  meddelanden.  I  ett  af  dessa  till- 
sjunger  han  sin  brud: 

Lyft  dig  modigt  ifrån  groset, 
Du,  som  himla-adel  bär! 
Tag  emot  det  skära  ljuset, 
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Som  frin  högsto  höjden  ar! 
Det  kan  göra  sinnet  klart; 
Det  ger  hjertat  liflig  fart. 

tJtnr  sorgemoln  och  dunder, 
Som  på  Dygdens  himmel  gS, 
Hörs  dock  sång  och  glädje-under; 
De  all  ängslan  nederslå; 
Himla-namn  och  guda-tröst, 
Lätta  hennes  qvalda  hröst. 

Ljuf  förmaning  från  Ijufva  läppar!  huru  skulle    den    icke    från 
henne  framkalla  ett  återljudande  svar: 

Våren  med  sin  prakt  hegynnes, 

Jorden  finnes 
Byta  om  sin  vinterdrägt; 
Lärkan  hådar  alla  djuren, 

När  naturen 
'  Blir  utnr  sin  d?ala  väckt. 

Skogens  prydnad  hörjar  knoppas, 

Allting  hoppas; 
Solen  delar  lif  och  saft. 
Ja,  min  själ,  frän  oro  yakal 

Upp,  att  smaka 
Hoppets  ro  och  gudakraft! 

Så  fortgick  utbytet  af  helsningar  i  diktens  språk.  "Vi  öfra- 
de",  säger  hon,  "flitigt  den  konsten;  vår  brefvexling  är  ej  an- 
nat, än  Herdaqväden." 

Också  blef  hon  egentligen  nu  den  "Herdinna  i  Norden", 
hvaraf  man,  längre  fram,  allmänt  gaf  henne  benämning;  det 
vill  säga:  hennes  skaldskap  antog  nu  sin  egnaste  tonart,  — 
den  idylliskt-erotiska.  Det  var  denna,  som  närmast  af  Creotz 
ärfdes  till  vidare  utbildning.  Fru  Nordenflycht  införde  yisaer- 
ligen  icke  (såsom  Hammarsköld  påstår)  lyriken  i  Sveriges 
skaldekonst;  men  väl  var  hon  egentligen  den,  som  der  införde 
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den  erotiska,  och  serdeles  den  idylliskt-erotiska  lyriken. 
Till  den  älskogs-sång,  som  hos  flera  den  senare  Svenska   lyri- 
kens mästare  har  uppnått  det  i  sin  art  högsta  mått  af  skön- 
het, utgingo  från  henne  de  första,  inledande    latoslagen;  ock 
dessas  bukoliska  stämning  fortfor  länge  (t.  ex.  ännu  hos  Oxen- 
stjerna)  att  efterklinga.    I  den  fransyska  vitterheten,  med  hvil- 
ken  Fabricius  gjorde    henne    bekant,    hade    man   redan   länge 
roat  sig  att  leka   smäktande    herdar   och    menlösa    herdinnor. 
Från  det  förkonstlade  sällskapslifvet  tog  man  der  sin   tillflykt 
till  ett  Arkadien,  som  dock,  sjelft    konstgjordt,    var   i    många 
stycken  föga  mindre    hofviskt    och    siratligt.     Ändtligen    upp- 
nådde denna  rigtniug  sin  höjdpunkt  genom  schweitzaren  Gkss- 
ner,  hvars  idyller  nu  blefvo  för  fransoserne  sjelfve  otaliga  härm- 
ningars  föremål.     Det  länder  vår  skaldinna  till  heder,  att  hon, 
i  sina  bästa  försök  af  detta  slag,  mera    är,    hvad    förebilderna 
vilja  vara.    Hon  förkläder  sig  mindre;  hon  bemödar  sig  min- 
dre om  deras  gjorda  naturlighet.     Deri  liknar  hon  sin  firade 
samtiding  Dalin,  som   också    stundom    beqvämde    sig    att   in- 
stämma i  herdaqväds-tonen,  och  i  allmänhet  gema,  liksom  hon, 
författade  visor.     Bägge  bibehålla  dervid,  mestadels,  ett   skap- 
lynne,  som  ofta  påminner  om  den  gamla  inhemska  Folkvisans; 
hvars  form  och  maner  de  jemväl  bägge  understundom    begag- 
na.    Skillnaden  är  ej  blott  den,  att    Dalin  är   språkfärdigare^ 
och    väl    öfverhufvud    starkare    i    konstens  technik.     Men  hos 
Dalin,  som  dessutom  sällan  afhåller  sig  att  äfven  åt  sina  kär- 
leksvisor gifva  en  epigram matisk,  komisk,  stundom  (dock  harm- 
löst) satirisk  vändning,  öfverväger  den  naiva  beståndsdelen:  då 
deremot  hos  Fru  Nordeoflycht  —  så  ofta    hon    nöjer   sig   att 
vara  sig  sjelf  —  städse  möter  oss    känslo-innerligheten  af  en 
företrädesvis  sentimental  sinnesart.     Hos  Dalin  är  idyllen  mera 
en  rol,  som  det  stundom  roar  honom  att  ikläda   sig    och    väl 
spela;  hos  henne  är  den  alltid  ett  omedelbart  uttryck  af  hen- 
nes egen   personlighets   grundstämning*    Derigenom   åter,   att 
hennes  sentimentalitet  såsom  sådan  sjelf  är  naiv,  har   hon   en 
icke  ringa  andel  i  den  för  Sveriges  senare  poesi  så  utmärkan- 
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de  erotiska  sång,  som,  än  smaktande,  än  glödande,  än  klagan- 
de, än  jublande,  än  till  allmän  melodisk  verldsbetraktelse  lug- 
nad, alltid  har  uttryekt  en  for  vår  Nord  egen  sammansmält- 
ning af  det  sentimentala  och  det  naiva. 

Men  de  ömsesidiga  meddelningarna  stannade  ej  inom  den- 
na krets.  De  sträckte  sig  äfven  till  de  högsta  ämnen  för 
mensklig  tanka.  Fabricius  författade  vid  denna  tid  en  filoso- 
fiskt-allegorisk,  till  större  delen  dialogiserad,  berättelse,  kallad 
"Vänskaps- Väg"  (till  Vishet):  som,  i  sin  blomstrande  och 
välklingande  prosa,  vida  öfverträffar  hans  verser,  och  långt 
fullkomligare  tolkar  hans  i  sanning  poetiska  verldsåsigt.  Den 
förtäljer,  huru  en  man,  som  åskådat  dygden  i  egen  person, 
blef  af  henne  utsänd  till  en  resa  kring  verlden,  för  att  upp- 
söka en  skönhet  utan  fläck;  återkommen  till  hennes  paradis 
och  boning,  beskrifver  han  sin  färd,  dess  äfventyr,  det  samtal 
han  derunder  fört  med  en  ålderstigen,  i  enslig  stillhet  lefvan- 
de  vis;  och  lyktar  med  den  försäkran,  att  han  endast  i  hen- 
ne, till  hvilken  han  hemkommit,  har  funnit  den  fläckfria  skön- 
heten. En  anspelning  på  den  trolofi^ade  synes  gömma  sig  i 
"dygdens"  personlighet,  såsom  identisk  med  hennes.  Haa  har 
der  alltså  velat  förherrliga  sin  Beatrice.  —  Föredraget,  om  än 
här  och  der  en  smula  tavtologiskt,  uppenbarar  med  behag  en 
verldsuppfattning,  som  i  sjelfva  utgångspunkten  låter  skönja  en 
anande  beröring  med  Swedenborgs;  märkbar  redan  i  dessa  foi^ 
sta  ord:  "Den  allmänna  idee,  i  hvilken  hela  Gudomen  bör 
åskådas,  är  en  evigt  lysande  Godhet;  eller,  hvilket  är  detsam- 
ma, en  sannfärdig  Kärlek  och  kärleksrik  Sanning.  Gud  är 
sannfardeligen  Ljus  och  Sol.  Skaparen  hafver  upprättat  sig 
tvenne  stora  liknelser  i  verlden:  den  ena  för  den  sinnliga  verl- 
den, och  den  andra  för  den  förståndiga.  Gud  är  ett  Ljus, 
som  känner  och  tänker.  Han  har  satt  sin  sinnebild  af  ljus 
i  solen,  och  han  har  satt  sin  tankebild  i  engla-andame  ooh  i 
de  menskliga  själar".  Fabricii  filosofi  kan  föröfrigt,  i  all- 
mänhet, betecknas  såsom  en  åt  Christelig  Platonism  uppstigan- 
de förädling  af  Cartesianska   tank-fermenter.    Medj  förundran. 
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att  omkring  1740  fanns  en  svensk  prest,  som  kunde  så  tänka 
och  skrifva,  skall  man  i  hans  uppsats  igenkänna  några  af  dessa 
mensklighetens  eviga  odalsanningar,  som  för  all  äkta  filosofi 
och  all  äkta  poesi  äro  gemensamma*). 

Ändtligen  kom  en  solglimt  af  lycka.  Den,  som  gjort  sitt 
yttersta  att  åtminstone  fördröja  deras  äktenskap,  hade  begifvit 
sig  utomlands.  Den  öfriga  slägten  var  medgörligare.  Bröl- 
loppet  firades  1743;  och  genast  derefter  följde  hon  sin  man, 
som  blifvit  pastor  vid  kongl.  amiralitetet,  till  Carlscrona.    Der 

—  att  vi  må  nyttja  hennes  egna  ord  —  tillbragte  hon  med 
honom  ''den  allrasällaste  lefnad,  som  någon  dödlig  kan  hafva 
i  denna  ofullkomligheten".  Flera  kännbara  förluster,  —  såsom 
då  det  förnämsta  af  hennes  lilla  egendom  förolyckades  på  sjön, 

—  kunde  ej  störa  hennes  sinnesro.  Hon  ägde  allt,  när  hon 
ägde  sin  "Herde".'  Städse  trodde  hon  sin  lycksalighet  full- 
ständig, och  såg  den  likväl  städse  förökas*  Det  enda  oroande 
var  foreställningen,  att  den  vore  för  stor;  hon  spådde  sig  mån- 
ga gånger,  att  den  skulle  bli  lika  kortvarig.  Så  forgingo  sju 
månader,  hvarunder  alla  dagar  voro  uppfyllda  med  glädje,  alla 
stunder  lefvande,  alla  ögonblick  förnyande.  —  Mellan  dessa 
månader  och  oss  ligger  nu  ett  århundrade.  Förunderliga  kän- 
sla, att  skildra  en  förtjusning,  hvaraf  längesedan  förmultnade 
hjertan  klappat!  Det  vore  ett  sönderslitande  värf;  om  ej  den- 
na förtjusning  med  skäl  dristade  påräkna  en  öfver  stoftverl- 
den  upphöjd  fortsättning. 

Plötsligt  insjuknade  hennes  älskling  i  en  hetsig  feber. 
"Strax  märkte  jag",  berättar  hon,  "att  min  olycksstjema  var 
uppgången".  Hon  anropte  den  Evige,  hon  "föll  på  knä  för 
doctorerne":  men  "ingen  skötsel,  inga  läkemedel,  inga  tårar'* 
kunde  ändra  sjukdomens  lopp.  Det  behöfde  blott  nio  dagar, 
för  att  lykta  —  med  döden.  Det  endaste,  som  gaf  någon 
styrka  i  hennes  förtviflan  och  lindring  i  hennes  jemmer,  var 
det  med  Guds  vilja  förnöjda  sätt,  hvarpå  han  afsomnade:  "den- 

*}  Se  vidare  härom  min  afhandling  "Tankar  om  Kritiker",    sjette 
kapitlet 
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na  IjBande  Guds  nåd",  säger  hon,  ''som  halp  honom  öfVervin- 
na  allt  ooh  äf?en  det  sista  band,  hvanned  hans  hjerta  var 
bandet  till  mitt".  Så  bortgick  ban  i  sin  ålders  blomma;  in- 
om sin  verkningskrets  allmänt  saknad,  och  stående  just  på 
trappan  att  mottaga  ett'  högre  ämbete. 

Hennes  sorg  vore  öfverflödigt  att  måla.  Hon  visste  icke» 
hvad  bon  vidare  skalle  göra  med  lifvet.  Hennes  känslor  stor- 
made, hennes  sinnen  och  tankar  förvirrades.  Kroppens  belsa 
tärdes  af  nattvak  och  tankestrid  utan  hvila.  Hon  nedkasta- 
des sjelf  på  en  elfva  veckors  sjuksäng;  hennes  der  författade 
"Afsked  från  verlden,  vid  en  häftig  sjukdom",  är  ett  troget 
uttryck  af  hennes  hopp,  att  denna  skulle  föra  henne  till  vän- 
nen. Mot  hennes  förmodan,  och  allas,  tillväxte  dock  ånyo 
hennes  fysiska  krafter.  Hon  tillfrisknade  så  långt,  att  bon 
förmådde  återflytta  till  Stockholm.  Der  erfor  hon  det  slags 
oväntade  nöje,  att  träffa  sina  anhöriga  djupt  rörda  öfver  hen- 
nes förlust.  Likväl  kunde  hon  ingen  tröst  finna  hos  männi- 
skor. Hon  valde  sig  en  hydda  på  landsbygden,  att  der  hä- 
danefter lefva  blott  för  minne  och  längtan. 

I  ett  torp  på  Lidingön  inrättade  hon  sin  ensUga  boning. 
Hennes  rum  var  beklädt  med  sorgliga  målningar.  Ett  claver^ 
några  böcker,  några  sångf&glar  och  blomster,  afbröto  endast 
för  ögonblick  hennes  suckar  och  tårar.  "Biina  ögon"»  säger 
hon,  "hvilade  sällan,  och  min  harpa  spelade  idel  sorgeqväden". 
Hon  var  dock  ej  så  undangömd  för  verlden,  att  de  icke  funno 
"en  medlidande  åhörare".  På  hans  tysta  föranstaltning  utkom- 
mo  några  af  dem  i  tryck,  ännu  innan  årets  förlopp.  Den  lilla 
samlingen  fick  namn  af  "Den  sörjande  Turturdufvan"- 
Detta  häfte,  tillegnadt  "den  Ijufva  och  ömsinta  Philomela",  be- 
gyntehennes namnkunnighet;  hvartill  äfven  bidrog  den  mer  och 
mer  sig  spridande  sägnen  om  hennes  poetiskt-eremitiska  lef- 
nadsart.  Utom  en  epilog,  kallad  "Lefn  ad  s-beslut",  innefat- 
tar det  åtta  sångstycken:  alla  till  melodier  af  då  allmänt  kän- 
da visor;  hvaribland  ett  par  af  Freses.  Innehållet  så  väl  af 
dem,  som  af  flera  till  samma  ämne  hörande   och    sedermera  i 
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''Tankespelen"  förekommande  qväden,    kan   sfilnnda   i   korthet 
sammanställas: 

Min  lefhadfl  lust  ar  skaren  af. 

Och  döden  är  min  längtan; 

Till  dig,  da  mörka  tysta  graf, 

St&r  all  min  trängtan! 

P&  jorden  jag  ej  finner 

Hvad  mer  min  själ  sitt  nöje  bär, 

Min  gläc^e  borta  är; 

Min  ungdoms  dag  försvinner. 

Min  tid  i  gråt  forrinner; 

En  l&ngsam  död  for  ögat  står,  den  jag  dock  icke  finner. 

Da  arma,  ömma  hjertal 
Kan  ej  den  bittra  smärta, 
Som  tär  dig  atan  mått. 
Dig  ge  så  dödligt  skott. 
Att  ädla  själens  gnista 
Sitt  ^gehos  må  mista? 

Jag  har  redan  Att  min  lott; 

Smakat  ett  oskyldigt  godt, 

I  det  högsta  glädjemått, 

Som  i  tiden  gifi! 

Nu  har  den  sig  vändt, 

Har  mig  oro  sändt; 

Hårdt  betalar  jag 

Fordna  nöjets  dag; 

Na  går  tiden  bort  ati  en  kålen  natt. 

Tills  min  själ  blir  atom  tiden  satt. 

Jag  söker  i  mitt  inre  bröst: 

Der  känner  jag  ett  band, 

Som  ej  har  honnit  än  bli  löst 

Igenom  dödens  hand; 
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Der  finner  jag  hvar  stund  en  bild 
8&  djupt  i  hjertet  tryckt, 
Att  ej,  fast  ifrSn  kroppen  skild, 
Desa  själ  Mn  mig  är  ryckt. 

Ack!  hvartnt  skall  nn  jag  hamna, 
Dn,  mitt  sinnes  enda  vän? 
Jorden  vill  jag  ej  omfamna; 
Hinner  icke  himmelenl 

Den  klarhet,  som  omgifver  dig, 
Det  IJQs  din  själ  na  har. 
Kan  ej  begripas  utaf  mig, 
Som  g&r  i  mörkret  qvar: 
Jag  ser  en  stråle  blott  deraf ; 
Men  du,  i  detta  ljusets  haf. 
Fördjupas  mer  och  mer. 

Epilogen  till  "den  sörjande  Turturdufvans"  sånger,  eller  hennes 
"lefnads-beslut",  är  det  följande: 

I  denna  enslighet  har  jag  min  boning  valt; 
I  detta  tysta  lugn  jag  verldens  storm  betraktar: 
All  höghet,  prakt  och  lust,  som  Lyckan  bjuder  fidt. 
Jag  som  en  flyktig  rök,  en  väderbubbla  aktar. 

Här  skall  jag  lära  mig  att  draga  Tidens  ok 
I  tålamod  och  hopp,  tills  frihets-stunden  nalkas. 
Tills  döden  löser  af  mitt  mörka  ängslans-dok. 
Och  all  min  smärtas  eld  i  säker  hvila  svalkas. 

Imellertid  jag  här  min  fordna  lust  beser. 

Det  Ijufva  paradis,  som  likt  en  ros  förblekniEtt; 

Och  trogna  tårar  till  Dens  dyra  minne  ger, 

Hvars  kärlek,  vett  och  dygd  jag  i  min  själ  har  tecknat. 
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Har  akall  jag  repa  upp  min  Herdea  hulda  namn, 
Här  skola  klippor  p&  min  klagans  toner  STara, 
Här  skall  jag  göra  mig  bekant  med  denna  hamn, 
Ber  rena  själar  f&  i  evig  kärlek  vara. 

Ett  helt  är  förblef  hon  i  det   hemvist,    som   hon   åt   de 
Ijufbittra  hågkomsterna  utkorat.     Hon  ville  stanna  der  for  all- 
tid: men  rycktes   derifrån    genom   anhörigas   försorg;    emedan 
det  oafbrutna  sörjandet  hade  tillskyndat   henne   vådliga   gikt- 
krämpor, som  påkallade  omedelbar   och   långvarig  läkarevård. 
Hon  återfördes  till  Stockholm;  och  nödgades   finna   sig  i   det 
ode,  som  anviste  henne  hufvudstaden  till  boningsort.    Omsider 
till  kroppen  förbättrad,  fortfor  hon  länge   att   till   själen    vara 
sjuk:  men  själs-qvalen  antogo    en    ny    skepnad,    hvari    hennes 
ungdoms  tidigaste  bekymmer  återkommo  fördubblade.    Då  hon 
i  minnet  genomgick  alla  de  olycksfall  hon  redan  måst    uthär- 
da, och  öfvertänkte,  hvad  hon,  utom    sina    obotliga    hjertesor- 
ger,  äfven  lidit  af  "sjönöd,  tjufnad,    eldsvåda,    bedrägeri,    som 
försatt  valfången  egendom  i  främmande  händer",  vaknade  ånyo 
de  fordna  tvifvelsmålen.     Hon  företog  sig  att  jemnföra  de  sär^ 
skilda  tankegrunder  för  sanning  oeh  visshet,  som    af  veridsål- 
drarnes  visaste  män  blifvit  uppgifna.    Den  mest  opartiska  fram- 
ställningen af  deras  olika  satser  ansåg  hon  sig  finna  i    Bayles 
bekanta  vidlyftiga  verk,  hvilket  hon  fördenskull  sorgfälligt  ge- 
nomläste.    Men  vinsten  svarade  fäga  mot  mödan.     Hvilkende- 
ra  öfvertygelsen  var  den  rätta?     Bayle   tycktes   veta   det   lika 
litet,  som  hon.     Hennes  begrepp  om  den  Eviges  väsende,  för- 
syn och  nåd,  långt  ifrån  att  uppklarna  genom  dessa  forsknin- 
gar, kändes  alltmera  formörkas.     Hon    utmattade    sig    i    egna 
tank-bemödanden;  hon  frestade  inhemska  vänner;  hon    rådfrå- 
gade lärda  utlänningar.     Bland  dem,  i  främsta  rummet,  Dan- 
skarnes Holberg:  som  i  sitt  värdiga  svar,  infördt  i    öfversätt- 
ning  bland  hennes  skrifter,  afstyrker  allt  theoretiskt  grubblan- 
de på  gåtan  och  hänvisar  till  en  praktiskt-religiös  upplösning, 
såsom  den  enda  möjliga  och  enda  nöjaktiga.     Mest  fann   hoÄ 
Siare  9.  Skalder.    II.  19 
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sig  dock  tillfredsställd  af  kyrkoherden  (sedermera  biskopen) 
Brovallius,  "emedan  hans  förnufts-ljus  hvarken  i  sig  sjelft 
var  slögt,  eller  med  flit  förblindade.  Stark  i  Bibeln,  kunde 
han  vid  dess  förklarande  taga  både  Metapbysiken  och  Natur- 
kunnigheten till  hjelp.  En  skatt  af  dyrbar  visdom,  ständigt 
redebogen  till  meddelning,  ägde  hon  äfven  att  tillgå  hos  sin 
slägting,  akademi-sekreteraren  i  Upsala  Klingenberg:  den- 
samme, som  hade  inledt  hennes  bekantskap  med  Fabricius; 
efter  hvars  död  han  intog  första  platsen  i  hennes  vänskap. 

Så  lugnades  hon  småningom,  och  återvände  till  sitt  stran- 
gaspel.     Hennes  studier  concentrerade  sig  omkring  poesien,  hi- 
storien och  den  moral,  som  i  lynne   och  undervisningssätt  är 
närmast  med  dem  befryndad.     Man  öfvertalte  henne  att  fram- 
träda i  det  offentliga:  och  hon   började   år    1744   utgifva   «i 
poetisk  års-skrift,  kallad  "Qvinligt  Tankespel  af  en  Her- 
dinna  i  Norden."     Den   fortsattes   till   år    1750.     Unge(ai 
liktidigt   med   det   första   af  "Tankespelen"   utgaf  hon  ur  sin 
mans  qvarlåtenskap  ett  litet  band  vitterhets-försök,  och  ^^nade 
dem,  med  en  rörande  dedication,  till  ett  par   förnäma   gynna- 
rinnor   i   Carlskrona.     De   verser,  af  hvilka  dessa  "Amaran- 
ter^'  *)  till  hälften  bestå,  äro  dock  i  allmänhet  bristfälligare,  än 
hennes;  de  löja  långt  mera   kärlek   för   poesien,   än   förmåga. 
Det  läsvärdaste  i  den  lilla  samlingen   är   derföre   dess    senare 
hälft,  som  består  af  prosa:  ty  här  möter  oss  just   den    förut- 
nämnda "Vänskaps-Vägen".     Huru  uppmuntrad  hon  kände  sig 
genom  närmare  och  fjermare  läsares  bifall,  skönjes  bäst  af  åtak 
snabbväxande  alstringslust,  som  nu  framstörtade  med  fria  tyg^ 
lar.    Under  samma  tid,  som  Tankespelen  årligen  utgåfvos,  lit 
hon   jemväl   (1744)   trycka   "Tankar   om   Skaldekonstens 
nytta*',  och  (1746)  en  fosterländsk  glädjedikt   i   fem    sånger, 
kallad  "Det  frälsta  Svea."    I  den  bref-berättelse  om  sin  lef- 
nad,  som  hon  lyktar  vid  denna   tidpunkt,   förtäljer   hon   ode. 


*)  "Amaranter,  eller  några  Poetiska   Tankar,    vid   åtskilliga    tillfiUm 
yttrade  af  Jacob  Fabricius".    Stockholm,  1744. 
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att  hon  "for  Theatern''  gjort  några  försök,  som  hennes  vänner 
'Yunnit  förtjena  att  komma  i  dagsljaset";  fifvenså»  att  hon  hade 
''onder  händer  lefvemesbeskrifningar,  romaner,  jemte  en  öf- 
versättning  på  svensk  vers  af  Spanioren  Oracians  TiUrättakom- 
na  Menniska".  Det  är  mig  obekant,  om,  af  dessa  arbeten, 
något  eller  några  —  måhända  anonymt  —  utkommit  bland 
allmänheten.  Mellertid  ser  man,  att  hon  var  helt  och  hållet 
blifven  författarinna.  Väl  skedde  längre  fram,  att  den  vittra 
vänkrets,  som  omgaf  henne  i  de  sista  lefhadsåren,  ansåg  hen- 
nes första  skrifter  samtligen  för  blotta  lärospån,  dem  hon  se- 
dermera lemnat  långt  under  sig.  I  motsats  till  hennes  "mog- 
nade arbeten",  betraktades  de  då  såsom  "vidlyftiga  vers-samlin- 
gar, der  hon  ännu  icke  med  noggranhet  underkastat  sig  kon- 
stens ädlare  reglor  och  den  finare  smakens  urskillning";  eller 
befunnos  innehålla,  som  det  på  ett  annat  ställe  heter,  endast 
"oskyldiga  qväden,  författade  utan  ledsagare,  utan  konst,  utan 
reglor,  med  en  behaglig  menlöshet,  men  med  en  ännu  i  all- 
mänhet vårdslösad  eller  icke  polerad  skaldegåfva".  Utlåtelser- 
na  äro  Fischerströms:  den  förra  i  företalet  till  hennes  "Utval- 
da Arbeten";  den  senare,  i  den  minnesteckning,  hvarmed  han 
beledsagat  hennes  portrait  i  det  af  Martin  utgifna  "Svenska 
Galleriet"  *).  Detta  omdöme  gällde  allt,  hvad  hon  skrifvit  och 
utgifvit  under  de  första  tio  åren  af  sin  skaldebana:  ty  enligt 
samme  Fischerströms  påstående  var  det  icke  förr,  än  "vid  år 
1753",  som  hon  "egentligen  började  att  upparbeta  sin  skalde- 
gåfva", — -  eller  med  behörigt  afseende  på  konstens  och  sma- 
kens fordringar.  Men  först  i  den  mån,  som  hon  sjelf  blef 
mera  nogräknad,  blef  man  det  med  henne.  Hon  uppfostrade 
sina  läsare  och  medtäflare  derigenom,  att  hon  uppfostrade  sig 
sjelf. 

Någon  skulle  här  kunna  fråga,  hvarför  hon  såsom  förfat- 
tarinna bibehöll  sitt  tillnamn,  och  icke  utbytte   det   mot   sin 

*)  "Svenska  Galleriet,  eller  Portraiter  af  märkvärdige  Svenska  Herrar 
och  Pmntimmer:  graverade  af  Joh.  Fr.  Martin".  (Tryck-äret  finns  ej 
ntsatt.) 
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mans;  eller  hvarför  hon,  med  eget  begifVande,  blifVit  af  sam- 
tid ocli  efterverld  kallad  fru  Nordenflycht,  i  stället  för  fraFa- 
bricios?  Detta  spörsmål  har,  mig  veterligen,  hittills  hvarken 
gjorts  eller  besvarats.  Och  likväl  —  var  slikt  uppförande  in- 
gen sidvördnad  mot  minnet  af  en  make,  för  hvilken  hon  burit 
så  mycken  kärlek?  En  förklaring  häröfver  söker  man  lika  Qr 
fangt  hos  henne  sjelf,  som  hos  någon  annan.  Troligen  bevek- 
tes hon  dertill  af  eftergifvenhet  för  sina  närmaste  anforvandteri 
hvilkas  nitälskan  om  adelskapet  vi  känna.  Sedan  hon  emot 
deras  vilja  gift  sig  med  en  ofrälse,  tyckte  hon  sig  förmodli- 
gen, efter  hans  plötsliga  bortgång,  böra  i  denna  mindre  om- 
ständighet foga  sig  enligt  deras  önskan;  helst  som  ju  de  än- 
dock fingo  åhöra  med  tålamod,  huru  hon  aldrig  upphörde  pri- 
sa såsom  både  lycka  och  ära,  att  hafva  varit  Fabricii  maka. 

På  hårda  och  snöda  domar,  illvilliga  stickord,  smälek  af 
häcklande  afund,  ser  man  henne  stundom  anspela.  De  tyckas 
dock  sällan  ha  rigtat  sig  mot  hennes  skrifter;  men  desto  of- 
tare mot  hennes  enskilda  person  och  hennes  befogenhet  att 
såsom  fruntimmer  sysselsätta  sig  med  vittra  yrken.  Det  var 
i  synnerhet  från  sitt  eget  kön,  som  hon  fick  erfara  dylikt  klan- 
der. En  författarinna,  en  skaldinna  var  då  i  Sverige  ännu  ett 
så  sällsamt  ting,  att  mången  ärbar  husfru  och  jungfru  fami 
det  alldeles  otillbörligt.  Visst  hade  man  redan  haft  fru  Bren- 
ner.  Men  hon  var  en  bedagad,  förmögen,  stadig  matrona, 
med  ett  vidlyftigt  hushåll  och  femton  barn,  dem  hon  visat  sig 
kunna  sköta  dugtigt:  idel  skäl  att  ursäkta  hennes  verser;  helst 
som  de  alltid  predikade  gudaktighet  och  goda  seder,  utan  rin- 
gaste tecken  af  någon  hjertats  eller  temperamentets  svaghet 
Fru  Nordenflycht  deremot,  ung,  fattig,  barnlös,  behaglig,  full 
af  eld  och  lidelse  i  vänskap  som  i  kärlek,  oblygt  förrådande 
i  en  mängd  visor,  som  sjöngos  öfver  hela  landet,  att  hon  va- 
rit förälskad  och  väl  kanske  än  kunde  blifva  det,  —  skulle 
en  sådan  vitter  äfventyrerska  få  passera  onäpst?  Denna  ställ- 
ning brydde  henne.  Hon  iakttog  derföre  hvarje  tillfälle  att  i 
dedicationer  söka  skydd  hos  riksrådinnor,  grefvinnor,  firiherrin- 
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nor,  for  att  genom  dessa  höga  föredömen  imponera  pfi  de  öf- 
riga  innoma;  framfor  det  första  af  "Tankespelen''  tog  hon  sin 
tillflykt  hos  en  öfver-hofmästarinna  *)  och  sju  hof-fröknar,  med 
anrop: 

Gndiimorl  hägnen  migl 
Jag  är  en  svag  herdinna, 
Som  önskar  v&gen  finna 
Till  Sannings  ratta  stig; 
Har  mig  så  m&nga  mota 
Med  både  hot  och  bon. 
Och  be  mig  sådant  sköta. 
Som  hörer  till  vårt  kön. 

Kunde  ej  —  och  borde  ej  —  äfven  vishet  och  vitterhet  höra 
till  könet?  Detta  blef  ett  ämne,  hvartill  hon  i  sina  skrifter 
ofta  återkommer.  Den  nyssnämnda  samlingen  öppnas  med  en 
inledning  om  ''Fruntimmers  pligt  att  uppöfva  deras  Vett". 
Omedelbart  derpå  utbrister  hon,  med  ett  krigiskt  lynne,  som 
är  hos  henne  oväntadt  och  sedermera  ytterst  sällan  märkbart» 
i  en  skarp  philippik  "emot  afundsjuka  Fruntimmer",  Hon  be- 
klagar sig  der,  att,  ehuru  hon  drifvits  "af  en  ädel  pligt  for 
könets  heder'',  eller  skrifvit  till  dess  "förhöjning  mot  karlames 
högfärds-agg^',  har  hon,  emot  sin  tanka,  blifvit  af  sina  "systrar 
tackad  med  afunds  tadel-svärta";  men,  fortfar  hon: 

Jag  ömkas  likväl  åt  de  pilar,  som  hon  sänder. 
De  bita  icke  på  den  blanka  sannings-sköld; 
])e  komma  slöa  fram  ur  qvinfolks  veka  händer! 
En  tycktes  vara  hvass:  den  grep  mig  an  för  stöld, 
Att  jag  nr  böcker  tog,  med  andras  tankar  gaste: 
Men  —  hnra  vet  hon  det,  som  aldrig  nånsin  läste? 


*)  Grefvinnan  Hedvig  Wrangel:  ett  namn,  hos   hvilket   vitterhet   och 
konst  aldrig  förgäfves  påräkna  sympathier. 
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Du  tpäda  tadelröet,  som  tycker  lätt  dig  hitta 
Upp&  ett  bättre  ord,  än  det  som  står  förut, 
Du  skulle  vackert  qvar  vid  lilla  bSgen  sitta, 
Och  lära  dig  att  slä  på  silkesändan  knut: 
An  hinner  ej  ditt  vett  en  annans  geming  tadla; 
Men,  tvärtemot,  den  kan  ditt  lilla  gry  nppadla. 

J,  som  med  tusend  bry  blott  skoten  mat  och  maga, 

Och  spotskligt  len  åt  mig,  som  pennan  tar  i  hand; 

•Som  tron  ert  eget  kdn,  så  ömkliga  och  svaga. 

Ej  kunna  lära  mer,  än  sy  och  väfva  band: 

Tänk!  tiden  räcker  till  for  läsa  och  fSr  spinna; 

Jag  har  det  sjelf  försökt;  man  kan  alltsammans  hinna. 

Kom!  låt  088  kämpas  i  en  rigtig  hnshålls-styrsel: 
Jag  trotsar  er,  som  blott  af  vanan  sysslor  Urt, 
Iij  rensat  upp  ert  vett,  men  i  er  snålhets  yrsel 
Kan  träta  på  ert  folk,  fSr  stoft  som  ej  är  värdt!  — 
Men,  visa  qviunor,  J,  som  hdjen  er  från  jorden, 
J  finnen,  att  for  ljus  vår  själ  är  hitsatt  vorden! 

Längre  fram,  eller  närmare  slatet  af  sin  lefnad,  behandlade 
hon^  i  anledning  af  obilligt  klander,  i  följande  Tabel"  mol- 
satsen  mellan  det  äkta  skaldesinnet  och  den  yanUga  kritiken: 

Siskan  kom  till  Näktergalen, 
Den  hoD  vänskap  svurit  har; 
Oråtogd,  rörd  och  vred  hon  var. 
"Vet  du'*,  sad'  hon:  ''nyss  i  dalen 
Var  jag  på  en  figla-fest: 
Det  jag  ångrar  tusen  gånger! 
Tänk:  man  tadlar  dina  sånger, 
Och  de  skönsta  allramest. 
ISn  på  drillen  lyte  lade. 
Sade,  att  den  faller  trögt; 
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£d,  tU  sången  gir  för  hdgt. 
Ändtlig  ipolen  myndigt  uåt: 
Hela  rÖBten  jag  försm&r. 
Tacka  vill  jag  trastent  tunga; 
Lärkan  kan  ock  temligt  sjunga. 
Så  att  rösten  man  förstår. 
Mest  mig  dock  till  ifver  rörde 
Otacksamma  gökens  spel  I  — 
Aldrig  ntaf  dig  jag  hörde. 
Ätt  du  sigtar  andras  fel. 
Deras  gåf^or  du  berömmer, 
Lemnar  heder  i  sitt  mått; 
Icke  eller  den  iordömmer, 
Som  ej  någon  stamma  fått. 
Hvi  skall  du  så  lindrig  Tara, 
Om  de  andras  sång  och  tal?" 

"Dcrfor",  —  hördes  fågeln  svara,  — 
"Ätt  jag  år  en  Näktergal". 

Synbart  är  mellertid,  att  åtminstone  "Gudinnorna''  ägde 
nog  själsodling  for  att  vara  erkänsamma.  Byktet  om  hennes 
anille  och  lidande  framträngde  till  konnngathronen:  så  att  re- 
dan den  gamle  Fredrik,  derefler  Adolf  Fredrik,  och  innan  kort 
Lovisa  Ulrika,  hngnade  henne  med  nådebevisningar,  som  for- 
satte henne  i  en  för  de  timliga  behofven  sorgfri  belägenhet. 
Slutligen  gaf  kronprinsen  Gustaf  en  årlig  lifstids-pension.  I 
aitt  bref  till  Stjemman  bekänner  hon  helt  menlöst:  "panegyri- 
aka  skrifter  bar  jag  svårast  vid  att  skrifva".  Hvad  hon  af 
detta  slag  tillverkat,  kan  dock  läsas  rätt  väl  vid  sidan  af  sjelf- 
ve  Dalins  lofqväden.  Vi  glädja  oss  på  hennes  vägnar,  att  det 
icke  blef  obelönt.  Hon  hade  ej  öfverflöd;  men  hon  hade  det 
nödvändiga.  Hon  njöt  ock  i  det  längsta  det  nöjet  att  dela 
detta  med  sin  åldriga  moder:  hvilken  hon,  ur  en  brand  som 
härjade  Norrmalm  och  med  detsamma  hennes  boning,  hade  bu- 
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rit  på  sina  annar  midt  igenom  lågorna;  gema  uppoffrande  sina 
öfriga  små  håfvor  for  detta  kostbara  byte. 

Mot  det  anförda  påståendet  om  året  1753,  som  delar  hen- 
nes offentliga  skaldebana  i  tvenne  tioåriga  hälfter,  ann^ker 
Hammarsköld  sig  "ej  kunna  finna,  att  hennes  sångmö  imder 
denna  senare  period  vunnit  någon  väsendtlig  utbildning^'.  Sä 
bestämd  skiljegräns  kan  val  ock  näppligen  uppdragas.  Men 
allt  kommer  här  an  på  meningen  af  ordet  "väsendtlig''.  Med- 
gifvas  måste,  —  hvad  han  efteråt  sjelf  till  en  del  medgifver, 
—  att  hon  nu  ojemnförligt  mindre  slösade  sin  vers-talent  på 
allahanda  brud-,  graf-,  lyck-  och  lof-skrifverier,  samt  ojemn- 
förligt mera  beflitade  sig  om  laggrannhet  i  grammatik  och 
versbyggnad,  jemte  en  viss  concinnitet  i  ämnenas  behandUog 
och  en  viss  städning  i  dictionen,  som  hädanefter  röjer  en  sti- 
gande böjelse  för  rhetorisk  prydlighet.  Onekligen  arbetade 
hon  sig  ganska  mycket  ifrån  den  halffardighet,  den  vidtsväf- 
vighet,  den  urskillningsbrist  i  både  innehåll  och  uttryck,  den 
beredvillighet  att  i  det  allmänna  utströ  hvarjehanda  obetydligt 
(eller  blott  inom  den  enskildaste  krets  betydligt)  bläckhorns- 
kram,  från  hvilka  hennes  tidigare  författar-verksamhet  ej  kan 
frikännas.  Öfverhufvud  blir  hennes  sammanhang  med  sina  för- 
sta fostrare,  de  äldre  dels  svenska,  dels  tyska  poeterne  och 
poetastrerne,  under  dessa  senare  år  föga  synbart:  hvaremot an- 
klangen af  de  Frankrikes  skalder,  som  för  dagen  voro  de  mest 
prisade  i  Epik,  Ode  och  Didaktik,  städse  igenkännligare  fram- 
Ijuder.  Att  fruarna  Deshouliéres  och  Dubocage  blefvo  synner- 
liga älsklings-mönster,  kan  lätt  förklaras.  En  annan  fråga  är, 
huruvida  denna  förkofran  i  smak  och  stil  ej  vanns,  i  någon 
mån,  på  bekostnad  af  den  oskyldighet  och  rena  innerlighet, 
som  under  den  tidigare  perioden  utmärker  hennes  bästa  styc- 
ken. Mest  är  hon  sig  tvifvelsutan  olik  i  den  rimmade  afhand- 
lingen  "Fruntimrets  Försvar",  hvartill  hon  kände  sig  upp- 
manad af  ett  utfall  hos  Eousseau,  i  dennes  bekanta  bref  till 
D'Alembert  om  en  Theaters  inrättande  i  Geneve.  Hennes  an- 
märkningar äro  rigtiga:  framförallt  de    båda,    att    mängden  af 
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qyinnor  alltid  Sr  sådan,  som  mängden  af  kariar  vill  hafva  den, 
och  att,  om  än  i  Frankrike  vore  upprättadt  "ett  sällsamt  qvin-* 
novälde  af  oknnnoga,  högdragna,  fäfänga  och  behaglystna  qvin- 
nor",  så  borde  den  efter  dem  tecknade  bilden  ej  utsträckas 
till  "Qvinnokönet  i  gemen".  Men  visserligen  påminner  detta 
polemiska  läroqväde  nog  mycket  om  en  författare  i  styfkjortel; 
och  hade  hon  lemnat  efter  sig  blott  detta,  samt  några  likar- 
tade, så  skulle  man  rättmätigt  på  henne  sjelf  tillämpa  hennes 
omdöme  öfver  fru  Brenner: 

Fast  hon  icke  är  så  fager 
Som  La  Sose  och  Deshooliéres, 
Stundom  något  torr  och  mager, 
Skmden  dock  broderad  är 
Med  crepiner  och  galoner. 
Från  Germanien,  Rom,  Paris; 
Bland  de  Nordiska  Matroner 
Var  hon  granner  pä  sitt  vis. 

Lyckligtvis  äro  hennes  flesta  dikter  af  annan  beskaffenhet*). 
Tisst  är  mellertid,  att  ju  äldre  hon  blef,  ju  mera  tog,  i  ett 
hufvudsakligt  afseende,  hennes  bana  en  omvänd  rigtning  mot 
Dalins.    Denne,  sedan  han  utgifvit    sitt   poem   öfver   Svenska 


*)  Hammarsköld  finner  det  '*märkeligt,  att,  i  en  skrift  till  beprisande 
af  qvinnans  dygder,  moderskänslan  alldeles  med  tystnad  förbigås".  Han 
fortfar:  "man  märker,  att  aldrig  något  barn  hyilat  i  författarinnans  ar- 
mar. Så  mycket  högre  vigt  lägger  hon  på  dem,  som  vunnit  anctorlig 
ära".  Men  det  var  jn^  på  dem,  som  högsta  vigten  —  här  —  borde 
läggas.  Hennes  forsvar  omfattar  egentligen  ej  flera  af  qvinnans  egenska- 
per och  dygder,  än  dem,  hvilka  Ronsseau  förnekat:  snille,  enthnsiasm, 
tankestyrka,  verklig  smak,  förmåga  att  med  sann  passion  vara  älskarinna 
o.  s.  v.  Bland  hennes  smärre  qväden  intyga  åtskilliga,  att  moderskänslan 
ingalunda  var  främmande  for  hennes  föreställning.  —  I  en  af  de  många 
noterna  under  denna  forsvars-skrift  nämner  hon,  att  hon  gema  velat  "an- 
fora  den  bekanta  Johanna  d'Arc  eller  la  Pucelle  ^'Orleans,  som  visat  så 
underbara  hjelteprof:  men,  som  detta  ämne  varit  en  stötesten  för  flera 
poeter,  så  har  man  icke  vågat  sig  att  röra  dervid". 
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Friheten  och  fördjupat  sig  i  utarbetandet  af  Srea  Bikes  Histo- 
ria, idkade  skaldekonsten  blott  episodiskt,  blott  pä  lek  och 
nästan  endast  i  tillfällighets-rim.  Hon  åter  gjorde  den,  ja 
längre  hon  framskred  i  ålder,  desto  alWarligare  till  sin  lefoads 
hela  uppgift;  och  det  såsom  en  konst  att  besjunga  Naturens 
välgemingar,  Kärlekens  under,  Hjeltars  ära  och  Dygdens  (^ 

Det  är  nu  tid  att  andraga  den  egentliga  omständighet, 
som  gjorde  året  1753  till  ett  af  de  vigtigaste  i  hennes  lefnad, 
och  tillika  gaf  henne  i  vår  vitterhets  häfder  den  plats,  hvar- 
ifrån  hon,  i  flera  rigtningar,  djupt  inverkat  på  dess  följande 
utvecklingsgång.  Det  är  nämndt,  att  hon,  liktidigt  med  sig 
sjelf,  fostrade  andra  vitterhetsälskare  till  en  renare  konstsmak. 
Om  denna  inflytelse  har  man  likväl  då  först  rigtigt  begrepp, 
när  man  vet,  att  den  omsider  föranledde  en  återverkan,  som 
åtminstone  i  förhållandet  till  ett  par  af  hennes  yngre  vänner 
blef  en  ömsesidig  fostran. 

Omkring  henne  slöt  sig  nämligen  just  vid  utsatta  tid- 
punkt en  sällskapskrets,  som  i  sin  begynnelse  var  ett  urval 
eller  utskott  af  en  talrikare;  h vilken  ett  cancelli-råd  Eckleff 
hade  bemödat  sig  sammanfoga  till  en  "'Tankebyggare^-orden, 
ur  hvars  sköte  ock  en  vers-samling,  kallad  ''Våra  Försök", 
hade  utgått.  Af  detta  inskränktare,  men  också  för  ändamålet 
påräkneligare  antal,  stiftade  hon  ett  Samfund  till  Svenska  skal- 
dekonstens befrämjande.  Tankebyggame,  som  gåfvo  sig  mine 
af  vidsträcktare  planer,  hade  roat  sig  med  ordens-formler*): 
alla  dessa  afkastades;  de  enda  banden  voro  vänskap  och  ge- 
mensam lust  för  det  skönaste  af  yrken.  Sällskapet  höll  sina 
möten  hos  henne;  och  hon,  som  här  bar  det  af  medlemmame 
gifna  namnet  Ur  a  ni  e,  förblef  intill  sin  död  dess  själ,  dess 
medelpunkt  Upprunnet  på  samma  gång  från  ett  snille,  hvars 
herrskande  böjelse  fästat  sig  vid  poesien,  och  från  ett  hjärta, 
hvars  mäktigaste  passion  (näst  kärleken)  var  vänskap,  fram- 
trädde detta  samfund  såsom  det  första  af  de  flera  i  vår  vitter- 

*)  Man  bor  veta,  att  Eckleff  var  sedan  ockiå  stor  frimnnure  och  in- 
vigde Carl  Xni  i  slikt. 
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het  upprepade  foreök,  att  genom  förening  af  likasinnade 
vänner  forhjelpa  den  till  en  lifligare,  högre,  skönare  uppflygt. 
Häfdatecknaren  måste  om  dessa  försök  samtligen  yttra,  att  i 
samma  mån,  som  de  haft  i  sigte  ett  värdigt  ideal,  hafva  de 
ingen  gång  motsvarat  sina  tillställares  forhoppningar,  —  men 
ändock  h?arje  gång  åstadkommit  vigtiga  och  varaktiga  följder. 
Det  var  detta  sällskap,  som,  efter  att  hafva  utgifvit  ett  par 
band  "Vitterhets-Arbeten",  hvilka  längre  fram  fortsattes 
såsom  "Vitterhets-Nöjen",  kallade  sig  (dock  först  efter  stif- 
tarinnans  bortgång)  Vtile  Dulci;  ett  namn,  hvarunder  det, 
återförsamladt  af  Schröderheim,  fortfor  intill  den  tid,  då  Sven- 
ska Akademien  med  sig  införlifvade  dess  förnämsta  dåvarande 
ledamöter.  Granska  vi  den  tidigaste  förteckningen  på  dess 
medlemmar,  sådan  den  med  detsamma  är  förteckningen  på  fru 
Nordenflychts  närmaste  vittra  vänner,  så  tindra  der  främst  emot 
oss  de  kort  derefter  så  strålande  fostbrödra-namnen  Creutz 
oeh  Gyllenborg.  Den  förre  elfva  år  yngre  än  hon,  den  se- 
nare tretton,  hade  uppsökt  henne,  då  de  (1751)  från  fullbor- 
dade universitets-studier  ankommo  till  Stockholm.  Snart  till- 
hörde de  hennes  dagliga  umgänge.  Man  behöfver  ej  länge 
skärskåda  hennes  skrifter,  förrän  man  i  dem  upptäcker  de 
stycken,  hvilka,  dels  författade  redan  förut,  dels  numera  i  vän- 
täflan  med  dessa  unga  skalder,  skulle  på  ett  enkom  befryndadt 
vis  anslå  deras  sinnen.  Å  ena  sidan  träffas  här  Herdaqväden 
och  Elegier,  som  kunna  anses  för  inledningar  eller  forespel  till 
de  Creutziska;  å  andra  sidan,  beskrifvande  sånger  öfver  samt- 
liga Årstiderna  (en  "Vår-ro",  en  "Sommar-ro",  en  "Höst-ro", 
en  "Vinter-ro")  —  moral-filosofiska  Öder  —  till  och  med  ett 
''försök  till  en  Caroliad  eller  Tåget  öfver  Balt",  i  alexandriner, 
som  föga  eftergifva  de  Gyllenborgska.  För  den  ene  ägde  hon 
idyller  och  visor  till  aftonstjeman;  för  den  andre  tankedigra 
betraktelsedikter,  sådana  som  oderna  öfver  Guds  Varelse 
och  ett  God  t  Hjerta;  den  sistnämnda  tiUegnad  honom  sjelf, 
och  i  grunden  hans  egen  ädla  spegelbild.  Också  firade  Gyl- 
lenborg slutligen  hennes  minne  i  en  vid  hennes  begrafning  ut- 
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delad   sing,   som   onekligen   är   bland   Gyllenborgs  vackraste. 
För  Creutz  klagade  hennes  ^CamiUa": 

Da  mörka  skogl  da  enslighetens  gömma. 
Jag  ftföngt  döljs  i  dina  tysta  vi&r; 
I  glömskans  bo,  kan  jag  ej  Herden  glömma; 
I^  skuggan  fly,  som  följer  bvart  jag  g&r. 
Din  bistra  natt,  hans  öde  för  mig  m&lar; 
Ditt  villo-ljos,  min  lyckas  fordna  strälar. 

Da  Herde-hop!  som  f&ren  stilla  drifver. 
Der  vittne  dn  af  menlös  karlek  var! 
När  ryktet  dig  den  sista  tidning  gifter 
Om  ett  s&  kart,  som  osallt  herde-par: 
Förgät  dess  namn;  låt  Echo  det  ej  stafva; 
Bryt  hyddan  ner;  llt  öcknen  allt  begrafval 

For  Gyllenborg  äter,  skildrade  bon  det  "goda   hjertats"  ägare 
med  drag,  sädana  som  dessa: 

Hans  tnnga  höres  aldrig  svika 
Den  lag  han  vördar  i  sitt  br^; 
Men,  ntan  att  frän  sanning  vika, 
Förljofvar  han  dess  stränga  röst. 
Han  frambär  henne  ntan  häpnad. 
Ej  sminkad,  ej  med  pilar  väpnad. 
Med  samma  spr&k  hos  hög  och  läg. 
Han  ej  ett  inbilskt  vett  bedrager; 
Han  ingen  dygd  sitt  lof  betager, 
Och  vacklar  ej  i  ord  och  h&g. 

Den  sällskapsro,  som  allmänt  vankar. 
Som  sed  och  ondska  värde  gett. 
Der  tongan  leker  utan  tankar 
Och  dären  har  det  mesta  vett; 
Det  lösa  gift,  det  skam  af  snille. 
Som  särar  ej  sä  djupt  det  ville. 
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Bfen  iiSckar  hrad  det  flygtigt  rör; 
£tt  spackadt  nytt,  en  barnslig  blanning 
Af  löje,  arghet,  lögn  och  sanning,  — 
Man  från  hans  lappar  aldrig  hör. 

Huru  han  stöter  ifrfin  sig  allt  dylikt,    med   dess   tillbehör  af 
falsk  politik  och  nedrig  afund,  målade  hon  i  denna  slut-liknelse: 

S&,  nar  en  flod  frin  höjden  hastar 
Och  rödjer  vag  i  gms  och  sand, 
Hans  strida  fors  det  vrak  fSrkastar, 
Som  nalkas  till  hans  klara  strand. 
Här,  nöjd  han  sin  forfriskning  ignter: 
Ben  ström  hans  rena  kalla  gjuter, 
I  loppet  sk&ras  mer  och  mer; 
Hans  inre  rikdom  ögat  finner. 
Som  med  en  strftle  djapet  hinner 
Och  perlan  der,  på  bottnen,  ser. 

Till  gengäld  meddelade  de  nya  vänneme  sina  skaldeprof. 
Så  Gyllenborg  sitt  stoiska,  men  i  djupet  högst  menniskovänli- 
ga  "Yerldsförakt";  så  Creutz,  efter  åtskilliga  förberedelser,  slut- 
ligen sin  vidtfirejdade  Camilla-dikt;  som  utkom  fullständig  ett 
par  år  före  väninnans  bortgång.  Dessemellan  fullföljde  de  Fa- 
bricii  verk  att  inviga  henne  i  den  fransyska  litteraturens  kän- 
nedom. För  enhvar,  som  är  bekant  med  denna  litteraturs  då- 
tida skick,  vittna  de  nyss  anförda  strophema  redan  tillfyllest, 
huru  långt  de  i  slikt  värf  hade  lyckats. 

Tvif^elsutan  förforo  de  nog  ensidigt.  Huru  uteslutande 
fransysk  hennes  läsning  ändtligen  var  blifven,  synes  bäst  af 
hennes  noter  under  "Fruntimrets  försvar^'.  Också  ställer  hon 
der  Helvetius  vid  sidan  af  "Socrat"  och  "Galilée";  med  den 
anmärkning:  "man  kan  ej  medgifva  allt  hvad  han  anfört  i 
sin  bok;  men  att  han  skrifvit  emot  préjugéer,  lärer  icke 
nekas".  —  Det  är  en  sällsam  blandning  af  komisk  och  elegisk 
känsla,  att  föreställa  sig  dessa  trenne  rena  skaldeandar,  i   sina 
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hjertans  oskald,  på  fuUaste  allvar  bänryckta  öfver  den  paradi- 
siska sallhetsdag,  som  genom  Helvetii,  Encyclopediens,  Yoltai- 
res  vishet  skulle  uppgå  öfver  jorden.  Men  för  våra  ögon  upp- 
föres, under  förändrade  namn,  alldeles  samma  skådespel  Horu 
många  ser  man  icke  äflas,  med  välmentaste  menniskokärlek, 
att  i  frihetens  och  fördomsfrihetens  namn  ånyo  sätta  på  Guds 
thron  en  död  verlds-mecbanism;  okunnige,  i  menlös  enfald, 
att  de  hyUa  grundsatser,  som,  i  händelse  af  seger,  skulle  göra 
all  kärlek,  all  trohet,  all  vördnad  för  ett  Heligt,  all  verklig 
poesi  och  filosofi  omöjliga!  Och  denna  sanda  simplicitas 
är  jemväl  nu,  stundom,  ej  rätt  belåten  med  vissa  bundsfor- 
vandter;  men  —  det  kan  ju  ej  nekas,  att  de  ändock  ''skrifva 
emot  préjugéer".  —  Ur  nitet  mot  "préjagéema"  kunna  ock  de 
kosmopolitiskt-filanthropiska  alexandrinerne  "till  Storfursten  af 
Byssland  Paul  Petrowitz''  förklaras.  Deras  ingång,  livars  the- 
ma  är  falskheten  af  blodiga  hjeltebragders  ära,  liknar  i  stil 
redan  fullkomligt  de  många,  der  samma  themas  behandling 
sedermera  blef  gång  efter  gång  prisbekrönt.  I  hennes  "Utval- 
da Arbeten"  sticker  detta  poem,  genom  sin  plats,  besynnerligt 
af  mot  det  nästföregående;  som  nämligen  är  en  lofsång  öfver 
Carl  XII. 

Vill  man  i  möjligaste  korthet  sammankitta  omdömet  öf- 
ver fru  Nordenflychts  poesi,  så  bör  man  säga:  den  innehåller, 
å  ena  sidan,  afslutningarna  af  alla  de  rigtningar  och  ton- 
arter, som  närmast  före  henne  voro  i  svenska  skaldekonsten 
herrskande,  och,  å  andra  sidan,  begynnelserna  till  alla  dem, 
som  närmast  efter  henne  blefvo  det  Egnast  och  lyckligast 
är  hon  visserligen  i  sina  herdedikter,  visor  och  öfverhufvud 
smärre  lyriska  qväden:  dessa  voro  ock  de  populäraste;  ännu  i 
mina  barnaår  hade  de  icke  aUdeles  upphört  att  sjungas.  Men 
det  måste  äfven  erkännas,  att  hennes  öder,  ja  hjeltesånger  äga 
i  betydlig  grad,  hvad  man  hos  sådana,  i  den  tiden  (liksom  hennes 
loftalare  Fischerström)  kallade  "uppfinning,  dristigbet,  höjd  och 
målning".  Både  hon  och  Dalin  äro  öfvergångs-länkar  från 
det  Carolinska  tidehvarfvet  till    det   Gustavianska.     Men  han 
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grep  genast  emellan  det  gamla  och  det  nya  en  medelton,  hvii- 
ken  han  sedan,  alltigenom,  bibehöll  med  nästan  ingen  förän- 
dring. Hos  henne  deremot  finnas  stycken,  så  gammalmodiga 
i  anda,  språk,  vers,  som  om  de  tillhörde  Spegel,  Eunius  eller 
fra  Brenner;  äfvenså  andra,  i  hvilka  den  Dalinska  meUansti- 
len  är  påtaglig;  men  tillika  dock  andra,  så  nyvulna,  att  de 
skalle  kunna  förekomma  hos  hvilken  som  helst  af  skaldeme 
från  Gustaf  IIIis  tidsålder.  Så  t.  ex.  skiljer  sig  det  träto- 
samtal mellan  Momus  och  Cupido,  som  utgör  en  af  hennes 
brudskrifter,  föga  ifrån  ett  dylikt  hos  Eunius,  der  Momus  upp- 
träder såsom  Asmodeus;  men  större  är  sannerligen  icke  heller 
skillnaden  emellan  hennes  ode  öfver  ett  Godt  Hjerta  och  Kell- 
grens öfver  en  Stadig  Man;  och  hvem  kan  läsa  hennes  före- 
gående öfver  Guds  Varelse  och  Försyn,  utan  att  igenkän- 
na ett  äldre  syskontycke  af  Leopolds  moraliska  oderP  Likaså 
är,  från  hennes  öfversättning  af  Horatii  ode  till  Grosphus,  ett 
ganska  måttligt  afstånd  till  de  Eellgrenska  och  Wallinska  öf- 
versättningame  af  samme  romarskald.  Härtill  kommer  ännu 
en  omständighet,  som  ej  må  förtigas.  Med  Fabricius  delade 
hon  smaken  för  en  poetiserande  prosa,  hvaraf  hon  i  sin  be- 
rättelse om  "Fröjas  Räfst"  gifvit  prof;  och  just  den  nyss^ 
nämnde  Fischerström,  som  ett  par  år  före  hennes  död  upptogs 
i  hennes  säUskapskrets,  utbildade  vidare  detta  slags  prosa  till 
ett  mellanting  af  poesi  och  vältalighet,  hvilket  så  lifligt  slog 
an  hos  den  unge  Thorild,  att  det  genom  honom  fulländades 
till  en  rhythmisk  declamation,  den  han  förklarade  vara  till 
och  med  den  äktaste  arten  af  poesi.  —  Öfvertänka  vi  nu  allt 
detta:  så  inse  vi,  huru  mäktigt  fru  Nordenflychts  inflytande 
varit;  och  vi  drista  då  påstå,  att  på  skaldekonsten  särskildt 
har  hennes  inflytande  varit  ett  större,  än  Dalins;  hvilket  der- 
emot varit  ett  ojemnförligt  större  på  språket,  kritiken  och  hela 
litteraturen  såsom  sådan. 

Här  torde  vara  lämpligaste  stället,  att  tillsammans  med- 
dela några  af  "den  Svenska  Uranies"  qväden,  för  hvilka  vi 
hittills  ej  kunnat  finna  plats. 
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VISA. 

For  Gud  och  för  sitt  eget  hjerta, 
Är  bäst,  att  gjuta  ut  sin  smarta. 

Häll  upp,  min  ömma  sjal. 

För  andra  gjnta  nt  den  sorg,  dig  sSrarl 

Hvad  lättar  det  ditt  bröst. 

Att  pläga  andra  med  din  sorgeröst? 

I  enslighet  dig  qyäl, 

Och  fall  i  löndom  dina  tärar! 

Den,  som  i  ro  mär  val, 

Behjertar  ej  ditt  klagoskal; 

Tro  fritt,  att  dn  dig  därar! 

En  fri  beklagar  ej  en  nsel  trål. 

Häll  npp,  min  ömma  själ. 

För  andra  gjnta  nt  den  sorg,  dig  särar! 

Nog  är  det  sannt,  en  vän 

Kan  läka  allrabäst  ett  säradt  sinne; 

En  suck,  en  ömksam  tär, 

Ar  bästa  salfva  pä  ett  hjertesär: 

Men  ack!  hvar  finnes  den. 

Som  har  sä  ädel  pligt  i  minne? 

Som,  i  bedröfvelsen, 

Stär  fast,  och  häller  trohet  än? 

I  lust  vi  vänner  finne; 

Men  tag  dem  ock  i  nöd  igen!  — - 

Nog  är  det  sannt,  en  vän 

Kan  läka  allrabäst  ett  säradt  sinne! 

Välan!  sä  säg  din  nöd 

Dä  endast  för  dig  sjelf,  mitt  slagna  Igertal 
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Gjut  ock  din  snekan  ut 

För  Den,  som  börjtr  alU»  odi  ^  tet  »hit; 

Han  ser  din  sorgeglöd; 

Han  dömmer,  och  han  vet  din  smärta. 

Din  jemmers  fifferflod 

Han  sluter»  med  em  salig  dod: 

D&  flyr  all  aaMtis  srSrta; 

D&  glömmer  dn  ditt  tirebröd. 

Yalanl  så  sSg  d»  nöd 

D&  endast  for  dig  sjel(  mitt  sk^i»  IjnUl 


IL 

HERDINNANS  BBKANNELSBE. 
1. 

Frihet,  min  fröjd,  dn  min  Ondinna, 
Unna  mig  i  din  skugga  ho) 
Ungdom  ooh  oskuld  hos  dig  flnna 

Lugn  och  ro: 
KSriekens  nöjen  snart  for8¥iiiB% 

Bäst  de  gro. 

Ijerran'  jag  sett  hans  folska  snara, 
FJerran  den  eld»  som  allt  ISrt&f } 
Men  aldrig  in  fömö^d  de»  vara, 

Som  är  kär: 
Skydda  mig,  Frihet,  sftt  tSgtm 

Hvad  det  är! 

Tirsis  för  mig  d^  band  ha^emvef» 

Prisar  den  väUnst  KSdek  gevi 

Af  honooi  iiielf  tväitom  jag  ddinner, 

Siirt  s.  gkddcr.    IJ.  20 
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N&r  jag  ser 
Sinnenas  oro,  som  han  glömmer 
QyafTa  ner. 

Ja,  jag  marker,  att  denna  branden 
Qvaf^er  båd'  minne,  mod  ocb  vett: 
Herden,  som  song  vid  klara  stranden 

Allt  i  ett. 
Tiger  nn,  se'n  i  kärleks-banden 

Han  sig  gett. 

Kärlek  kan  sig  ock  snart  forbyta, 
Flyger  s&  lätt,  som  svalor  små; 
Liksom  säfven  p&  vattnet  flyta, 

I  v&r  &,  — 
Minsta  &r-tag  dem  sönderbryta 

Och  nedslä. 

Långt  mera  Inst,  i  skogen  vanka. 

Der  mina  får  i  skuggan  gå; 

Se,  hor  sin  mjölk  af  modren  samka 

Lammen  små: 
Sådan  kärlek  min  glada  tanka 

Nöja  må. 

När  som  mitt  spel  om  aflonstnnder 
Härmar  de  ömma  föglars  bröst. 
Och  väcker  upp  från  närmsta  länder 

Echos  röst: 
Finner  jag  i  menlösa  nnder 

Bo  och  tröst. 

Derför  —  fly,  Käriek,  med  din  båga! 
Jag  har  dig  for  min  ovän  nämt: 
Gäck  med  din  flärd,  din  lust  och  plåga. 
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Lösa  skämt! 
Mig  har  din  blick,  din  fSrsta  liga 
Redan  skrSmt. 


AckI  tystna,  tacka  f&gle-hop! 

Da  roar  mig  ej  mer: 
Min  Herdes  rost,  i  Echos  rop, 

Mig  större  hugnad  ger. 

Att  jag  med  klippan  tala  f&r, 

Ar  na  min  enda  tröst. 
Nar  ej  med  honom  mer  jag  gir, 

Ej  hor  hans  Ijufra  röst. 

Min  klagan  jag  for  skogen  bär, 

När  löften  blifWt  svaL 
Den  mörka  skaggan  tjenlig  är. 

Att  dölja  ömma  qval. 

Här  Tallar  herden  sina  fär, 
Och  gläds  ftt  bergadt  hö: 

Se'n  ej  min  hjord  med  Damon  går, 
Syns  den  af  trånad  dö. 

Med  blomster,  som  oss  v&ren  ger, 

Herdinnan  pryder  sig: 
Se'n  Damon  dem  ej  plockar  mer. 

De  växa  ej  för  mig. 

Jag  ofta  dalen  genomfiir, 
Att  söka  der  min  vän: 

En  sol  går  bort,  min  sorg  blir  qvar, 
Ty  Damon  dröjer  än. 
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Vid  killaii  flfiingt  vantar  jag^ 
ISlla  Mklnan  roiiml  op]^ 

Hur  mftngen  natt  odk  Iftngsam  dag 
Bedragit  mina  hopp  I 

N&r  Testanyadret  rör  ett  blad, 
Nar  ftgekt  dmaar  grai^ 

Mitt  öra  lyaat  i  tankaa  gkd. 
Jag  luBnar  Damon  fc^n. 

Ack!  skynda,  Damon,  till  den  ro, 
Som  pröf?ad  ¥Mskap  gert 

Hvad  gagniR  mig  åin  dygd  odd  tro, 
Nar  jag  dig  eytU  c^  atat? 

3. 

En  älskad  ikagga  döljer  m>^ 
En  Terld  ttrtriBiiey,  der  jii^  ilräfvat: 
Se*n  mixia  siinMn  flygtigl  0vif?at, 
I  stillhet  tankan  roar  sig. 

Nu  speglas  aftourodaaB»  sken 

I  böljans  klara  fiunn. 

Och  alla  figlar  hafva  reli 

Intagit  skogena  luouu 

Nu,  medan  enslig  svalka  rär, 

Drif  hit,  mia  Damm,  disa  fftr, 

Och  hvila  dig  hos  mig  t' 

Kom,  Aftonstjflfnal  «Eiart,  att  bSda 
De  bästa  stunder  af  mitt  lif ! 
När  tysthet  öfvör  aUt  får  r&da, 
D&  vakna  h|ertats  tidslgrdrifL 
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III. 

STJBltNEHVALPVET. 

Da,  allraskönsta  sk&de-plan, 

Da  vidd,  den  ingen  gränsa  innwlntor; 

Dit  ögat  sina  strilar  skjuter. 

Men  aldrig  fyllnad  fimia  leanl 

Omätligheten  dig  omj^er: 

Att  räkna  ut  din  höjd,  är  menskovett  lor  kort; 

Ditt  sammanhang  fördoldt  och  obegripligt  blifrer; 

Här  tappar  sig  (QmuflM  bort. 

Men,  fast  dn  är  en  labyrint 

För  y&rt  förstånd,  oeh  all  dim  ^nsa  akara 

För  oss  så  obekant  akall  vara; 

Fast  ingen  skapad  tuike  hinnt 

Att  högre  gå,  än  i  din  atilhmig 

En  hög  ofA.  oombytlig  ordaing  ae: 

Är  dock  ditt  migestät  en  herrMg  Tedergälhiing 

För  dem,  som  aktning  på  dig  ge. 

Den  skönhets  glans  är  allrastörst, 

Som  på  engång  förnöjer  i||äl  och  öga: 

Det  mörkblå  hvait  det  djupet  höga 

Ja  lockar  Ögat  allraförst 

Upp  till  sin  prakt,  det  vida  nmda, 

Der  tasen  eldklot  stå  på  Herrens  eget  hos; 

Der  börjar  tankaas  ro:  hon  får  då  nog  begnmda 

På  dessa  stolta  himlapyns. 

Men,  fast  i  sig  de  klarhet  ha,  % 
Som  nt  på  alla  sidor  lifligt  flödar: 
Förgäfves  tinkaran  sig  mödar. 
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Att  klara  tankar  om  dem  ta! 

Hvad  Sro  deP  hvad  m&nd'  de  göra? 

Till  hyad  för  Sndamll  stå  dessa  MmlabloasP 

M&nn  de  en  mängd  af  ting  i  sina  kretsar  f5ra? 

EU'  minn  de  lysa  —  blott  för  ossP 

Om  de  som  solar  fasta  st&, 

Att  inom  sina  spharer  jordar  lysa. 

Som  creatnrer  i  sig  hysa,  — 

Tj  intet  Tomt  man  finna  m& 

I  all  Naturens  yida  rike: 

Hjelp,  Himmel!  hjelp  d&  mina  tankar  oppi 

Ho  är  då  Do,  o  kraft  fömtan  like, 

Som  sammanhåller  denna  kropp  P 

Dn,  högst  af  hyad  jag  tSnka  kan: 

Fullkomlighet  ooh  Ljos,  som  yi  för  Gud  åkallal 

Hyad  tankar  i  min  själ  nppsyalla. 

Vid  den  oändlighet  jag  £uml 

Månn  Du,  som  dessa  stora  kretsar  yänder 

Och  ännu  fler,  dit  ej  min  tanka  når. 

Ditt  dga  hit  till  usla  maskar  sänder. 

Och  nedser  på  en  jord,  som  yårP 

År  yårt  elände  Dig  bekant. 

Och  ser  du  nådigt  yåra  brister  många? 

Vi,  som  i  våra  gränsor  trånga 

Ej  kunna  ski^a  fiOskt  och  sannt, 

ig  S6  yår  pligt,  än  mycket  mindre  hinna 

Att  känna  Dig,  du  högsta  underkraftl 

Vi  nog  i  dina  verk  ditt  yäsen  finna; 

Men  känna  likväl  verken  knappt. 

Månn  Du  är  om  om  dessa  lif. 

De  usla  kräk,  som  du  dock  känsla  gifvit 
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Af  ondt  och  godt,  och  fSretkrifnt 

Ett  mer  än  jordiskt  tidsfordrif  P 

Männ  da  har  dem  till  högre  sysalor  ämnat, 

Än  träla  for  ntt  stoft  p&  denna  villo-o? 

Eli'  har  da  dem  forgäf^es  krafter  lemnat, 

Att  tänka  längre,  än  att  dd? 

Ack!  såsom  Ba  ftdlkomlig  är. 

Så  måst'  i  dina  helga  ögon  klara, 

Båd'  stort  och  smått  ja  lika  vara, 

För  Dig,  som  lif  åt  Allt  beskärt 

Hor  skalle  Da  de  verken  kanna  glömma, 

Som  da  af  nåd  och  vishet  engång  gjort? 

Dn,  högsta  Nådl  har  kan  Da  nåden  gömma? 

För  Dig  är  allting  lika  stort. 

Så  är  jag  viss,  att  mig  Da  ser. 

Och  att  da  äfeen  på  min  jemmer  märker! 

Det  är  det  enda,  som  mig  stärker 

I  all  den  sorg  mig  tiden  ger; 

Det  är  det  hopp,  som  i  min  anda  brinner, 

När  jag  af  säck  och  qval  försmäkta  må: 

Att  jag  hos  Dig  en  säker  tillgång  finner. 

Får  inför  Dig  med  böner  gå. 

Ja!  Dig  jag  skönjer,  store  Ond, 

Fastän  i  moln  och  genom  dankla  skyar! 

Engång  Da  visst  mitt  lif  förnyar. 

Och  kläder  i  fallkomnad  skräd: 

Då  får  jag  se,  i  Ijas  och  rena  strålar. 

Dig  Sjelf,  och  hvad  din  Vishet  allt  beredt; 

Den  stjemehär,  som  na  så  gåtlikt  prålar. 

Begriper  då  jag  med  mitt  vett. 

J,  Himla-kropparl  höga  Ljas, 

Som  dragen  mig  så  sällt  till  Ljusets  Herre! 
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J,  Solarl  större  mtå  ét  tmam» 

Som  lysen  mänga  veridart  lias! 

Aok!  om  hot  8der  bo  st  reia  Amiixr, 

Som  k&moi  iome  Otiden  mer,  en  jeg: 

Så  prisen  deal  Mitt  lof  BMd  «rt  jag  ttlaadar. 

Och  yäntar  min  förhöJMBgs  dag. 


IV. 

SN  RATT  SVEI^K  SOLDAT. 

{MIkfft-ijåHAn.) 

Han  är  den  fromma  tapperhet, 
Som  vett  med  mandom  blanda  vet: 
I  honom  kännes  gramit  igen 
Den  gan^  art  af  Svenska  Män; 
Se'n  han  oss  bUMt  rätt  bekant, 
Blir  gamla  Göters  rykte  sannt. 
Som  syntes  fabel-likt  oeh  dödt. 
Förrän  han  det  Inyo  lödt. 

Här  har  Naturen  fogat  väl 
Ett  modigt  bröst,  en  vänsäll  själ: 
Han  bär,  uti  sitt  hjehdbled. 
Ett  gmfligt  ooh  ett  kärligt  mod; 
Ett  lejon,  vid  fiendtiig  hamn; 
Ett  lam,  uti  sin  makas  fiunn; 
En  man,  vid  väija,  eld  och  mord; 
En  jimgfm,  vid  b&d'  glae  och  bord; 

En  kämpe  härd,  vid  grymhets  rön; 
En  andlig  lärd,  i  bok  och  bön; 
En  härdad,  som  kan  lida  lAt, 
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B&d*  Ijuft  och  ledt,  b&d'  hett  och  kaUt: 
H«n  är  den  ratta  fria  man, 
Som  ingen  lycka  &ndra  kan. 
Na  ÖBikas  honom,  all  sin  tid 
F&  nöta  vid  en  adel  frid! 

Jal  h?ila  dig,  frin  krigs  akm, 
I  nöjet,  p&  din  Makas  arml 
Ja!  minn  dig  der  i  stillhet  på 
Den  tid,  da  minde  Byssar  slå; 
Uvr  viljan  aldrig  miste  gids; 
Hor,  hvem  du  slog,  sin  hane  fick; 
Hnr  ^ta,  med  hedrifter  din', 
Ba  roat  store  Gaaolb  simi'! 

Beskrif,  f5r  dina  hjeltabam, 
Vårt  ICrra  krig  med  Ryska  Ckam: 
Ol  sig  för  dem  den  Svenska  k3t. 
Hor  ingen  från  sin  Konung  vtk; 
Hor  man  i  filt  skall  skieka  sig, 
Att  f&ra  med  heröm  ett  krig. 
Och,  när  man  ati  striden  går, 
Båd'  deU  nt  oeh  tåU  sår! 

Då  ammar  da  sridater  opp, 
Då  fostrar  dn  en  hnrtig  tmpp. 
Som,  liksom  do,  i  luran  iink. 
Är  stads  tillreds  vid  minsta  vink. 
Och  om  så  sker,  att  Svenaka  spjut 
Af  någons  djerfhet  maaas  at, 
Så  spftnn  på  nytt  din  hrynja  på; 
Oaek  nt,  med  dina  gossar  hlå! 
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V. 
UR  "CAEOUADEN,  ELLER  TÅGET  ÖFVER  BALr. 

Nn  hviner  Bores  r5et,  hans  hot  år  utan  like: 

En  iflldädd  vinter  r&r  p&  Ages  vida  rike;    - 

De  hillit  envigskamp  p&  hafvets  blåa  &lt; 

Sist  vann  den  grymma  köld,  och  tog  sitt  nun  p&  Balt. 

Han  klädde  böljans  rygg  med  starka  frostens  täcken; 

I  djupets  dolda  göl  han  band  den  falska  Necken, 

Hvars  treudds  gaffel-grep,  som  fölld  och  bruten  l&g. 

Satt  honom  utur  st&nd,  att  reta  hafvets  v&g. 

Här  ses  en  Guda-makt,  som  skyddar  Manhems  hjelte.  — 

"Upp",  ropte  Carl,  "mitt  folk!  och  spännom  modigt  bälte!" 

Han  sedan  Tirfing  drog,  och  ställde  hären  opp; 

Här  börjas  nu  ett  tåg,  med  mod  och  segrens  hopp. 

Gudinna!  du,  som  sjelf  bland  vådor  Hjelten  leder. 

Till  nnderfnlla  värf,  till  namn  och  evig  heder: 

Ditt  majestät,  din  glans  frän  Vasas  ögon  gick; 

Det  var  din  gudakraft,  som  honom  röra  fick. 

I  spetsen  går  han  främst,  med  dödens  udd  i  handen; 

Af  styckens  dän  och  knall  re'n  darrar  Bransö-stranden; 

Nu  bär  det  hala  golf  de  Göters  stolta  här. 

Och  solen  skymmes  bort  af  fanor  och  gevär. 

Nu  höras  stumma  berg  trumpeters  klang  besvara, 

Nu  dödar  tusentals  med  eldens  vingar  fara. 

Af  härskri  luften  fylls,  som  ned  i  djupet  hörs, 

Hvars  blanka  skara  skräms  och  bort  af  fruktan  fors. 

Snart  sättes  bröst  mot  bröst,  de  h&rda  svärden  klinga; 

Men,  Svenske  Höfvitsman!  du  vet  en  ovän  tvinga,  (o.  s.  v.) 
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VI. 
UB  EPITREN  "mil  STORFURSTEN  PAUL  PETROWITZ". 

Det  moln  forskingradt  fir,  det  mörker  har  försvimnit, 
Som  höljde  jordens  krets  och  irrat  menskovett. 
En  ny,  en  upplyst  tid  har  nu  med  häpnad  funnit. 
Att  verlden  falska  namn  &t  yåld  och  grymhet  gett 
Ät  den  dess  sallhet  bröt,  &t  den  dess  frid  förstörde. 
Hon  reste  Srestod,  och  vördnadsoffer  bart 
Hon  Böng  Tyrannens  lof,  som  henne  i&ngslig  förde. 
Och  kysste  nöjd  dens  spår,  af  den  hon  trampad  var; 
Hon  nämnde  Hjelte  den,  som  vann  den  grymma  lycka. 
Att  spilla  menskoblod  och  sina  likar  trycka. 

En  sanning  klarnat  har,  som  skänkt  &t  verlden  dager, 
Och  upptäckt  deras  pligt,  som  fatt  om  samfund  värd: 
I^j  vägen  blodig  är  till  en  odödlig  lager. 
Ej  storhetens  bevis,  att  vara  vild  och  hård. 
Den  ömma  Menskorätt»  Naturens  äldsta  dotter. 
Gudomlighetens  bild  och  alla  Dygders  mor,  — 
Som  sina  foster  ger  af  nöjet  lika  lotter 
Och  gör,  att  jordens  son  på  jorden  säker  bor,  ^- 
Hvars  suckar  fordom  blott  i  ringa  kojor  hördes, 
Palatsen  nalkas  fick  —  och  Prinsars  hjertan  rördes. 


VII. 
TILL  EN  IGENFUNNEN  VÄN. 

En  gammal  vänskap  sällan  glömmes, 
Om  den  har  sanna  grunder  haft. 
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Som  eld  i  falnad  aska  gömmes» 
Men  glödgas  snart  «f  yadrets  kraft: 
S&  har  i  GUoes  ögna-strSlar 
Min  fordna  liga  å&idts  igen; 
En  själ,  som  der  sin  figring  m&lar, 
Oer  mig  på  nytt  min  ösuna  van. 

SSg,  OUoel  TiU  dn  Iter  ^öta 
Y&rt  band,  «r  «ri,  af  egen  diift? 
81  yill  dig  än  ett  hjerta  möta, 
Som  stelnar  bort  al  pl&gors  §^ 
Det  nn  i  köld  ein  trefiiad  vinner, 
Se^n  alla  Ug<nr  slocknat  ut: 
FSr  dig  det  dock  ett  &nne  &mer. 
Som  Hntar  Uott  p&  ditt  beslut. 

Den  starka  M,  som  karlek  tänder. 
Knappt  varit  mig  så  Ijid,  som  din: 
Jag  roree,  dä  jag  tankan  sänder, 
Att  fmrdna  nöjen  samla  in. 
Än  ser  jag  ej  din  blid^  ditt  tyd», 
Att  idoe  bjertat  frågar  sig: 
Om  det  £5r  lite,  ell'  för  mjdu. 
Förgäter  eller  älskar  dig. 


ENSLIGHETEN. 


I  denna  lugna  skog  jag  nöjet  ^  igen. 

Som  flydde  för  mitt  bröst,  när  jag  bland  menskor  dväljdes. 

Dn,  ömma  känsla!  dn^  som  alla  stunder  gyäiydesl 

Njnt  hvila,  smaka  frid;  min  frihet  varar  än. 
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Här  ser  jag  ingen  koMtt  naturen  enfas  rlr; 
Med  blomstrens  söta  lokt  den  frisk»  Ibgao  blaoéu, 
Jag  drager  hslsanf  flagt  i  hTnje  prnt  jag  andas, 
Och  känner,  bur  desa  kraft  till  n&rg  edi  ftdre?  gir. 

Ån  vid  en  killas  bridd  det  späda  videt  grar; 
Än  i  ett  sknggfikt  kvatf,  som  evig  svalka  gömmer. 
Jag  p&  en  mossig  bädd  om  gidrndh  ndjc»  drömmer; 
Och,  ödet  sjelft  till  trots»  mig  åter  tycklig  tior. 

Bland  tradena  täta  fleek  jag  ofta  vibefiv 
Och  stannar  i  tm  lund,  somt  ljuset  imdanalgnBmer; 
En  helig  hm  känns,  min  tanka  fr&n  mig  rymmer, 
Hon  öfver  jord  ock  sol  sin  djeifva  kom  tar. 


I  sådan  enlighet,  jag  dodc  e^  i 
Jag  sallski^  om  mig  ser,  ocå  vadcea  ur  min  dvafta; 
Dft  luftens  fria  faaxB  eas  sina  fröjder  tala,    « 
Och  bryta  ut  i  såag  sin  kiasla  oeh  b^;ir. 

Hvad  prasslar  har  i  gren?    Hvad  är,  som  örat  bryr? 
En  eckorn  som  en  pil  i  granens  topp  sig  kastar; 
Ett  rådjur  skymtar  fram,  men  strax  tillbaka  hastar; 
Det  rubbar  ej  min  ro;  det  undrar,  räds  och  flyr. 

Hur  ren  den  glädje  är,  som  sinnet  fyller  oppi  ' 
Naturen  fridsam  är;  hon  frid  i  ajalen  ^lidci: 
Af  böjekemaa  vUå  jag  intet  aslall  Uder; 
Jag  ingen  fruktan  kar;  jag  känfter  intet  hofp. 

Jag  har  min  plågo-svärm  i  staden  lemnat  qvar, 
Der  oron  tränger  sig  från  slott  till  lägsta  murar; 
Der  arghet  ieke  mer  ford^t  på  oskuld  hirar. 
Men  der  hon  i  triumf  för  aUas  ögon.  &r. 
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Den  enda  strid  jag  ser,  &r  mellan  bladens  flftgt. 
De  yfvas  om  hvarann,  men  utan  inre  bafiran; 
Det  enda  sorl  jag  hör,  &r  vestans  lena  svifntn» 
Då  han  sin  eny&ldsmakt  till  tradens  toppar  sträekt. 

Hvad  for  en  Gnda-hanm  var  det  mitt  öga  sigp 
Hvem  är,  som  nalluia  mig  med  harpa  och  med  bSga, 
Mig  slnter  i  sin  famn,  och  med  sin  kyska  Uga 
Ingjuter  lif  och  kraft  nti  min  kalla  håg? 

Det  Skalde-guden  ärl    Han  till  min  hydda  g&r: 
Hans  rika,  ljusa  hår  omkring  hans  axlar  hänger; 
Den  eld,  som  ur  hans  blick  och  högblå  ögon  tränger, 
I  tankan  tänder  ljus  och  öfver  hjertat  rår. 

Han  talar  —  och  min  själ  blir  tjust  af  denna  röst: 
"Du  skall  min  kärlek  bli,  men  dig  för  hopen  dö^a; 
Oack,  skynda  till  ditt  lugn*);  min  ömhet  skall  dig  följa^- 
Han  flyr:  men  lemnar  qvar  sin  styrka  i  mitt  bröst. 


IX. 

SINNEDIKTEB. 
1. 

Bj  något  jordiskt  ting  mot  vänskap  liknas  mål 
Ett  hjerta  ömt  och  godt,  som  hennes  värde  känner, 
Det  sätter  ej  sin  ro  i  myckenhet  af  vänner; 
Det  väljer  värdiga  och  få. 


Ett  qvickt  och  bittert  skämt  i  sällskap  mest  behagas; 
Men  vakta  dig  for  tungans  fina  mord  I 


*)  Anspelning  på  skaldinnans  sista  bostad;  hvarom  längre  fram. 
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Siy  y&ntkap,  dygd  ooh  frejd  ej  f5r  ett  artigt  ord; 
Och  l&t  ditt  hjerta  e]  ntaf  ditt  vett  bedragas. 

9. 

Man  räknar  högt  förstånd  bland  Himlens  största  skänker, 
Och  skattar  lycklig  den,  han  mycket  snille  gett: 

Men  ringa  är  den  hop,  som  tänker; 
Månn  det  dl  nöje  är,  bland  dårar  äga  vettP 

4. 

Att  vara  värd  beröm,  det  är  en  verklig  ära: 
Men  glöm  ej  bort,  när  du  det  får. 
Hor  mycket  af  din  pligt  tillbaka  står; 
sk  kan  da  ödmjukhet  af  egenkärlek  lära. 


Man  bör  ej  allt  beröm  för  smicker  taga: 
Men  pröfva  den  berömmet  gett. 
Om  han  behöfver  att  behaga. 
Och  om  han  alltid  håller  ettl 

6. 

Låt  andras  oförrätt  din  sinnesro  ej  bry! 

Det  är  ett  svaghetsprof,  på  menskors  ondska  klaga. 

Hvarthän  i  verlden  vill  dn  fly. 

Om  dn  ej  dårskap  kan  fördraga? 

r. 

Den  fredar  sinnets  ro,  som  kan,  i  alla  faU, 
Om  ryktet  vara  öm,  för  tadlet  vara  kall. 

8. 

Döm  lindrigt  andras  fell    Sker  dig  ej  samma  rät^ 
Var  lika  mild  och  öm,  i  ord  och  lefiiadssätt. 


Digitized  by 


Google 


no 

9. 

Att  tina  tankar  kunna  dölja, 
Det  kallas  klokhet  i  v&r  bygd; 
Att  ej  behöfira  hjertat  hölja, 
Det  Sr  en  ännu  större  dygd. 

10. 

Man  kan  ett  hjertas  höjd  Mött  pS  det  tecknet  finna: 
Att  aUtid  vilja  ge;  att  aldrig  vi^a  vinna. 

II. 

En  qvick  och  eldig  sjal  är  en  Natturens  gäf^a. 
Som  varsamt  skötas  hör  och  ledas  af  fSmnft: 
Bn  gnista  vådeld  blir  ntaf  formycken  luft; 
Vid  snabb  och  häftig  vind  f&r  styrman  aldrig  sofva. 

En  stor  och  ädel  själ,  som  är  p&  vishet  rik. 
Förändring  ser  i  allt;  men  blir  sig  alltid  lik. 

13. 

De  mesta  drömma  lifvet  bort 
Och  klaga:  "lifVet  är  för  kortl" 
Hvad  är  att  lefva  och  att  vakaf  — 
Naturen  se;  sig  sjelf  ransaka. 

14. 

Af  allt,  hvad  jordiskt  är,  hör  ingenting  oss  till  I 

Hvad  kan  dä  kallas  mittP    Kött  hvad  jag  gör  och  vilL 


Svårigh^ÄO  vid  ett  vai  ar  fm  NMdendrdbts  ifcrifter  är 
icke,  att  fördubbla  de  aslorda  profveas  antal;  nen  att  in- 
skränka det  till,  hvad  här  nödvändigheten  bjuder;  de  möjligast 
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få.  Endast  derföre  har  jag  här  lemnat  ur  sigte  både  hennes 
"Andeliga  Skaldeqväden"  (utgifna  1758)  och  de  flesta  af  hen- 
nes "Tankespel'':  ehuru  man  visserligen,  vid  ett  sådant  val,  ej 
får  hålla  sig  inom  gränserna  af  de  arbeten,  hvilka  Fischer- 
ström  utgaf  såsom  hennes  "utvalda".  Man  får  det  desto  min- 
dre^ då  äfven  bland  dessa  förete  sig  många  svaga,  och  än  fle- 
ra ojemna.  Det  ena  med  det  andra  intygar  dock  endast,  att 
hennes  urskillning  aldrig  blef  så  fullständigt  —  och  ofta  för- 
mycket  —  grannsmakande,  som  de  Gustavianska  skaldemes. 
Ådagalagdt  är  nu  i  alla  fall,  huru  berättigad  hennes  sång  var 
att  behaga  de  bästa  af  hennes  tid,  och  huru  mäktigt  inver- 
kandet deraf  skulle  främja  deras  egen  vittra  utveckling. 

Och  ändock  var  det  förnämsta  af  denna  snillrika  qvinnas 
inverkan  det  rentaf  omedelbara:  det,  som  utgick  från  hennes 
enskilda  person.  Med  ett  hjerta,  som  ej  tycktes  andas  för  an- 
nat, än  att  utgjuta  vänskap,  nöje,  tröst,  medlidande  och  väl- 
geming,  med  en  umgängsamhet,  i  glädje  och  sorg  lika  inta- 
gande, använde  hon  sina  sällskapsgåfvor  lika  oafbrutet,  som 
sina  skaldegåfvor,  till  poesiens  bästa.  Hon  talade  väl;  hennes 
uttryckssätt  var  eget,  okonstladt,  ledigt;  hennes  förstånd  klart 
och  rättvist;  hennes  lynne  öppenhjertigt,  oförställdt,  kanske 
till  öfvermått;  hennes  rastlösa  vetgirighet,  benägen  för  allvar, 
uteslöt  likväl  aldrig  skämtets  lekar.  Man  begriper  lätt,  huru 
en  sådan  karakter  skulle  tillvinna  sig  vänner,  gerna  se  sig  af 
dem  omgifven,  och  qvarlemna  idel  lifvande  intryck. 

Dalin  synes,  fastän  under  ytan  af  qvick  och  glädtig  hof- 
man,  varit  en  i  grunden  mera  eremitisk  och  enstörlg  natur. 
Det  vissa  är,  att  han  ifrån  fru  Nordenflycht  höll  sig  på  stelt 
och  kallt  afstånd.  Hammarsköld  antager,  att  han  i  henne  ha- 
tade en  medtäflarinna  om  skaldeäran;  Sondén,  att  han  ansåg 
henne  för  en  svärmerska.  Hon,  å  sin  sida,  hade  icke  försum- 
mat någon  skälig  artighet.  Hon  hade  ej  blott  lofsjungit  "den 
obekante  Argus",  utan  ock  i  anledning  af  "Svenska  Fri- 
heten" således  utlåtit  sig: 

Siare  o.  Skddff.    II.  2i 
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Nir  Bmuin  Orphtm»  mtå  sim  hMpoekg, 
¥5n^  ocb  prjdt  sitt  Itad»  tdk  många  um  ^dat» 
Som  fina  Oton  akinkk  en  r»  al  stort  behag; 
fatt  tUM  ttanaon  tagi»  att  n&gon  ton  har  fiia*: 
Så  eaf  kan  fräna  ett  prof>  ett  prftktigi  maitersljtka» 
Som*  maå  ain  akönhet,  Tann  håd  yana  o<^  ovaaa  tycka. 
Ho  ir,  aom  ej  här  rörd  al  detta  ttoUa  loi 
Hrarmed  han  hejet  opp  vår  FriaMt,  vår  Gvdinns? 
Hao  gdr  Ulnkaa  graf  så  lysand',  som  deas  hoC; 
Brartanda  tag  går  högt,  och  konstan  har  att  Yinna. 
Måm  ej  ett  hUck,  aom  s&  tiU  Svungcs  ära  flalit, 
BSr  hadraa  som  ett  blod>  for  Sfonges  Tilfird  gpititf 

Vänskapligt  Mef  lorhållandet  likafullt  aldrig.  Y&l  fick  hos  bM 
medlem  af  den  fonxäma  och  jemväl  i  någoo  mån  nttrn  saU' 
ekaps-orden,  som  bada  DaMn  till  sjal, oeh underiiamHet ^Avara 
ocb  WallasisT  Hpptager  många  blad  af  hans  skrifter.  Deremoi 
fenn  des  af  Lovisa  Ulrika  åf  175S  instiftade  Titterbets-Aka- 
demien,  brars  bofvndman  DaKn  yar,  ej  för  godt  att  tilld^ 
bennes  ^CaFoliad  eller  Tig  öfver  BälV'  det  pris,  som  i  staBrt 
beviljades  åt  ett  latinskt  qväde  af  Lnxdorpb»  Moj%t  är,  täl 
ocb  med  troligt,  att  man  inom  bennes  sallskapekrels  yttrade 
sig  obelåten  med  det  begatell-brnk,  bvartiM  Dalin  på  sina  äl- 
dre dagar  njttjadc  sin  y^s-gåfva.  Att  mm  der  gjorcle  atom 
fordringar  af  poesien,  än  den  Dalinska  säng^gndinnaa  nppi^St^ 
visa  nogsamt  de  skaldeverk,  som  or  denna  kreta  u^ngo.  — 
Märkligt  är,  att  just  samma  år,  då  den  svoiska  dlrottniogai 
stiftade  sia  akademi,  stiftade  den  svenska  berdinnan  sitt  en- 
skilda samfund,  filan^  den  förras  ledamöter,  id^  lOTijeM 
män,  var  dock,  med  undantag  af  Baltn,  ingen  enthi  skaM;  i 
det  sistnämnda  åter  befunno  sig  bon  sjeM^,  Crentz  ocb  Qy9tah 
borg.  —  Om  förofrigt  Dalins  föredöme,  i  afseende  på  benn^ 
kanske  bos  mången  af  hans  beundrare  verkade  efteri^jdr  si 
kunde  likväl  sådant  bvarken  hindra  personer  af  bögsta  rang 
att  söka  bennes  umgänge,  eller  utmärkta  lärde  ocb  snitten  att 
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göra  likaledes.    Bland  dessa  finna  yi  antecknade  Pdhem,  Klin^ 
genstjenui,  Lumé. 

Icke  heller  stannade  hennes  beröm  inom  Sferiges  gprän^ 
8or«  Man  hörde  henne  nämnas  med  aktning  i  Danmark,  i 
Tyskland,  ja  i  London  oeh  Paris.  Haller,  Gessner,  Käsiner, 
Holberg,  firade  hennes  snille;  hon  var  med  dem,  med  Fonte* 
neUe,  och  flera  andra  frejdade  utlänningar,  i  brefTexling.  Hol- 
bei^  öfversatte  på  Danska  hennes  stridskrift  mot  Bonsseau. 
Allt  skäl,  att  trösta  sig  öfver  de  smärre  motgångar,  som  be* 
reddes  henne  af  afund,  klanderlust,  skadefröjd.  Också  bar  hon 
dem;  om  än  med  en  ömtålighet,  som  mot  slutet  öfvergick  till 
nästan  oinskränkt  skygghet  för  menniskor.  Men  större  mot-^ 
gångar  kommo  från  andra  håll:  och  mot  dessa  behöfde  hon 
cd  högre  tröst. 

En  förlnrt,  som  syntes  henne  råga  lidandet  af  alla  hen* 
nes  förra,'  var  (1757)  hennes  anförvandt  Klingenbergs  bort* 
gäng.  Han  hade  i  hyarje  hänsigt  varit  hennes  stödjestaf.  Om 
hennes  smärta  dervid  yttrar  Fischerström :  "J,  som  äniitz  k^ 
¥en,  som  kännt  Hcrdionan  af  Norden,  som  sett  hennes  Ilf  fc3t* 
svinna  emellan  eld  och  tårar,  J  kunnen  vittna,  fatuUdan  den 
äagslan  var,  i  hvars  famn  hon  dignade  vid  detta  olyeksslag". 
Ooh  likväl  återstod  en  ännu  bittrare  kalk  att  tömma. 

I  allmänhet  voro  hennes  känslor  för  djupa,  för  fina  oeh 
lättrörda»  att  kunna  vidmakthålla  en  ostörd  sinnesro.  Be  små 
ojettmheter  och  nycker,  som  härigenom  uppkommo,  gjorde  hen- 
B»  aldiig  besvärlig  för  andra;  sjelfva  de  brusningar,  till  hvilka 
de  stiuid<Hn  uppstegrades,  kunde  aldrig  förminska  hennes  älsk- 
lighet; men  de  skadade  henne  sjelf.  Den  ömhet,  som  utgjor* 
de  beanes  lif,  hennes  glädje  oeh  plåga,  var  i  lika  mått  grann- 
laga  och  häftig.  Ett  högt  begrepp  om  vishet  och  dygd  tm: 
äfven  synbart  i  den  '"devise"  eller  sinnebild,  som  hon  antagit: 
vintergatan^  med  öfverskrift:  em  lumi^M  candar*).  Men  det 
var  hos  henne  sammansnmlt  med   ett   behof  af  tänskap   och 


*>  Af  ^rmi  skärhet. 
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kärlek,  hvars  ungdomlighet  inga  år  kuDde  utkyla.  Hennes 
yttre  fortfor  att  afspegla  denna  själs-daning.  Hon  var  ej  skön; 
knappt  skulle  man  vid  första  anblicken  finna  henne  vacker: 
men  ju  längre  man  såg  och  hörde  henne,  dessmera  hänförd 
af  liksom  oväntade  behagligheter,  var  man  innan  kort  öfver- 
tygad  om  bäggedera.  Hennes  former  voro  nog  mycket  fylli- 
ga; kopporna,  som  i  den  tiden  voro  koppor  med  besked,  hade 
lemnat  spår  på  hennes  ansigte  —  dock  endast  få  och  lätta: 
men  anletsdragen  voro  harmoniska,  hy  och  mun  angenäma,  de 
stora  blå  ögonen  klara  och  själfulla.  ''Man  kan  hafva  en  vack- 
rare växt,  ett  mera  retande  utseende:  men  icke  ett  sedigare 
tycke,  en  mera  rörande  uppsyn;  der  ur  ögonen  strålade  for- 
ståndets eld  och  oskuldens  frid''.  Sådant  var  hennes  utvärtes, 
ännu  vid  fyrtiotre  års  ålder;  då  Fischerström,  hvars  utlåtelse 
vi  nyss  anförde,  såg  henne  första  gången.  Kanhända  blef  det 
medvetande,  att  ännu  kunna  intaga  såsom  qvinna,  i  någon 
mån  medorsak  till  hennes  slutliga  olycka.  Vi  lemna  detta 
derhän;  men  väl  kunna  vi  föreställa  oss,  hurudan  hennes  skep- 
nad var  tjugu  år  tidigare,  när  hon  icke  var  "den  Svenska  Ura- 
nie",  men  Fabricius  i  henne  dyrkade  sin  Urania. 

Nyssnämnde  biograph  såg  henne  först  1761;  och  det  hos 
henne  sjelf.  I  hennes  hus  herrskade  ordning,  nätthet,  smak 
och  beqvämlighet.  Hennes  rum  hade  ett  återsken  af  hennes 
väsende:  något  synnerligt,  utan  att  vara  sällsamt;  något  ut- 
sökt, utan  att  afvika  från  en  ädel  enfald.  Creutz  och  Gyllen- 
borg voro  just  då  hos  henne  på  besök.  Den  förre  hade  nyss 
utgifvit  sin  idylldikt  "Atis  och  Camilla";  äfven  den  senare  ha- 
de redan  förvärfvat  sig  skalderykte.  "H vilken  syn!"  utropar 
den  nykomne.  "Vett,  snille,  enhet  i  smak,  likhet  i  tänkesätt, 
hade  knutit  föreningen  mellan  dessa  sällsynta  menniskor.  Hu- 
ru stor  var  icke  min  lycka,  då  jag  sedan  fick  deltaga  i  deras 
värdiga  nöjen!"     Vi  tro  honom  villigt  på  hans  ord. 

Kort  derefter  utflyttade  hon  ånyo  på  landet;  hvanMn 
hon  icke  mera  till  Stockholm  återvände.  Alltsedan  Fabricii 
död,  och  vistandet  på  Lidingön,  hade  hon    ofta    varit    plågad 
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af  giktartade  krämpor.  Dessa  började  nu  åter  förvärras.  Hen- 
nes läkare,  archiatem  Bäck,  fann  råd  ligt  att  tillstyrka  henne 
någon  längre  tids  landtlefnad.  Välförtjent  gunst  utsåg,  eller 
beviljade,  en  fristad  på  Mälarens  kust;  enslig  efter  önskan, 
ehuru  ej  långt  aflägsen  från  Skoklosters  slott.  Af  dess  äga- 
rinna, grefvinnan  Brahe,  arrenderade  hon  på  lifstid  en  liten 
gård,  som  då  hette  Qvarns-löten,  och  lät  bebygga  den.  Hon 
kallade  den  Lugnet.  Från  en  skogshöjd,  hvars  grannskap 
förvarar  spillrorna  af  en  förmodad  vikingaborg,  skyndar  der  en 
liten  å,  eller  större  bäck,  mellan  skuggrika  alar  och  hasslar, 
att  söka  sjön  och  kasta  sig  i  det  större  vattnets  sköte.  I 
å-dälden  inrättade  hon  sin  boning.  Samtida  ögonvittnen  prisa 
smakfullheten  af  alla  dess  inre  och  yttre  anordningar.  När 
den  stod  färdig,  skref  hon  dessa  ord,  som  blifvit  införda  bland 
hennes  Visor: 


Långt  från  den  storm,  som  verlden  skakar, 

I  Lugnet  jag  min  hydda  fäst: 

Med  glädjen,  som  mitt  hjerta  smakar, 

Naturen  fagnar  der  sin  gäst. 

Der  skall  den  strid  hos  mig  försvinna. 

Att  vara  vis  och  icke  nöjd; 

Der  skall  med  stilla  själ  jag  hinna 

Att  le  åt  verldens  gyckel-fröjd; 

Förakta  lyckans  falska  smycken 

Och  fly  de  blinda  mensko-tycken. 

På  stranden,  der  mig  böljan  kastar, 
Ett  ringa  gods  sig  bergat  har; 
Jag  med  dess  lätta  börda  hastar 
I  Lugnet,  der  jag  andan  drar! 
Der  skall  mitt  lif  af  nöjet  näras; 
Der  skall  min  nötta  lefnads-tråd 
Utaf  en  vänlig  Norna  skäras, 
Och  röna  hennes  sista  nåd; 
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Der  skall  mig  jorden  hvila  l&ta. 
Och  nlgon  yan  Tid  grafven  gråta. 

De  tvenne  sista  forhoppoingama  blefvo  de  enda,  som  ej  fel- 
slogo.  Väl  tolkade  äfven  hennes  redan  aftryckta  sång  öfver 
"Ensliglieten"  den  sinnesförfattning,  i  hvilken  hon  ämnade  här 
afsluta  sina  dagar;  och  hon  företog  att  granska  sina  arbeten 
till  en  samling,  som  skalle  innehålla  blott  hvad  hon  numera 
höll  värdigt  att  öfverlefva  benne.  Tyvärr!  hon  medförde  dock 
i  sjelfva  detta  Lugn  frön  till  en  oro,  hvilkas  utveckling  den 
större  ensligheten  just  tjenade  att  påskynda:  en  begynnande  li- 
delse, förlåtlig,  —  helst  hos  en  skaldinna,  —  men  icke  pas- 
sande för  den  ställning  af  äldre  vän  och  välgörarinna,  b  vari 
hon  befann  sig  till  dess  föremål. 

Det  var  den  flera  gånger  nämnde,  nyligen  i  hennes  säll- 
skap upptagne  Johan  Fischerström,  som,  emot  sin  vilja 
och  länge  utom  sin  vetskap,  erhöll  denna  utmärkelse.  Längre 
fram  ansedd  af  många  sina  samtida  för  en  stor  vältalare,  hade 
han,  uppkommen  till  Stockholm  under  riksdagen  1761,  nyss 
börjat  göra  sig  känd  för  hvad  han  sedan  egentligen  blef:  en 
gagnelig  ekonomisk  författare;  samt  i  följe  deraf,  genom  stän- 
dernas bifall,  utnämnts  till  ekonomie-intendent  *).  Han  var 
föröfrigt  en  älskvärd  ung  man,  och  enthusiastisk  dyrkare  af 
all  vitter  storhet.  Man  har  sagt,  att  fru  Nordenflycht  hade 
framdragit  honom  ur  fattiga  villkor,  och  genom  dels  omedel- 
bar frikostighet,  dels  inflytande  hos  gynnare  och  vänner,  för- 
bjelpt  honom  in  på  en  förmånligare  bana.  Säkert  är,  att  hon 
skaffade  honom  ett  fördelaktigt  arrende  af  det  på  Lugnets  mot- 
strand  belägna  herregodset  Sjöö,  då  tillhörigt  en  grefve  De  la 
Oaidie.  Detta  skedde  kort  före  hennes  egen  utflyttning;  och 
man  har  misstänkt  såsom  grund  för  den  senare,  begäret  att 
städse  vistas  i  hans  närhet.  Han,  full  af  beundran  och  tack- 
samhet, anade  ej,  att  han  för  henne    var    något    mera    än    en 


*}  Sedermera  tillika  secreterare  i  Patriotiska   Sällskapet    och    ledamot 
al  Kongl.  Vetenskaps- Akademien;  dog  1796. 
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ädelmodigt  omfattad  skjddsling;  oeh  jemTäl  hon  tyckes  knappt 
anat  det  förr,  än  hon  —  såsom  det  förtäljes  -~  blef  genom 
honom  sjelf  underrättad,  att  hans  hjerta  gjort  sitt  val  och  vore 
fastadt  vid  en  person,  som  förtjente  hans  kärlek.  Först  af 
hennes  oförmåga,  vid  och  efter  dessa  tidender,  att  dölja  sina 
verkliga  känslor,  märkte  han  med  bestörtning  ett  missförhål- 
lande, lika  smärtligt,  som  öfverraskande.  Man  har  efter  henne 
tre  qväden,  diktade,  och  till  honom  rigtade,  nnder  detta  till- 
stånd. De  uppenbara  tillräckligt  de  skiftningar,  i  hvilka  hon 
ömsom  hänfördes  af  sin  böjelse,  ömsom  gjorde  sitt  yttersta  att 
beherrska  den,  ömsom  ock  Tille  skyla  dess  verklighet,  för  både 
sig  och  honom.  Slutet  af  det  mellersta  synes  antyda,  att  han 
någongång  erbjudit  henne,  eller  varit  på  väg  att  erbjuda,  upp- 
offrandet af  sin.  Troligen  gör  man  gema  dessa  qvädens  be- 
kantskap.   De  voro  hennes  sista  1 

TUJi  mSGHBRSTEÖM. 
1. 

Dn  rara  ört,  som  ej  din  like 
I  fiirg,  i  glans,  i  täckhet  harl 
Bland  all  din  slägt,  i  Floras  rike, 
Din  fögring  mest  mitt  öga  drar: 
På  dina  Wad  Naturen  spelar, 
I  konst,  i  prakt  hon  yttrar  sig; 
Den  fina  balsam^nkt  dn  delttr. 
Förnöjer  och  förfasar  mig. 

Med  trogen  omsorg  jag  dig  sköter: 
En  lindrig  luft  dn  andas  (ftr; 
En  häftig  il  dig  aldrtg  möter; 
För  hetta,  köld  du  saker  står. 
Ett  lifligt  väder  på  dig  iftgtar. 
Som  tränger  genom  bkid  och  knopp; 
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Oeh  när  af  värma  du  föramäkiar, 
En  kylig  flod  dig  friskar  opp. 

Men  bäst  som  du  min  hydda  pryder 

Och  dig  i  all  din  täckhet  ter, 

En  grym  förvandlings  lag  du  lyder: 

Du,  vissnad,  liknar  dig  ej  mer. 

Du  hastigt  all  min  möda  glömmer, 

Och  ledsnar  vid  min  ömma  vård; 

Bland  ringa  stoft  din  fägring  gömmer  .  . 

Du  är  ju  otacksam  och  härd! 

Dock  —  skall  jag  pä  en  blomma  klandra, 
Dess  veka  väsen  klaga  an? 
Dess  öde  är,  att  sig  förändra; 
Hon  m&ste  vara,  som  hon  kan. 
Hon  är  ett  gräs,  hon  skall  förfallna; 
Jag  intet  agg  till  henne  bär!  — 
Sä  ser  jag  ock  ditt  hjerta  kallna: 
Det  m&ste  vara,  som  det  är. 

2. 

Den  25  Jooi  1762. 

Hvad  har  jag  sett?    Hvad  gruflig  plåga! 
Hvad  nya  ämnen  för  mitt  qvall 
Hvad  olja  på  min  olycks-lågal 
Hvad  öde  för  mitt  hjertas  vall 
De  ögon,  som  af  ömhet  brunnit. 
Som  ha  mitt  li^  min  död  i  sig, 
Ha  nyss  af  sorg  och  saknad  runnit  — 
För  hvem?    Ackl  för  en  ann,  än  migl 

Jag  tecken  ser  af  ömhets  tårar 
Få  Damons  kinder  röjas  än  .  .  . 
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SU  afalnd  tå  kant  hjerU  i&rarl 
S&  kan  kan  kanna  för  en  vftnl 
Ock  jag,  jag  skall,  till  evig  smärta, 
Sn  8&dan  skatt  p&  jorden  si, 
Det  bastå  och  det  ömsta  Igerta,  — 
Och  sjelf  dock  icke  lycklig  blil 

Mig  sknlle  hopen  srartsjnk  kalla, 
Och  ge  mitt  qval  förhatligt  namn. 
Jag  kan  dock,  utan  köld  och  galla, 
Sn  skönhet  se  uti  hans  fomn. 
Men  se  det  dyra  hjertat  delas, 
Se'n  jag  engång  dess  ömhet  vann. 
En  grad  for  mig  i  känsla  felas,  — 
Är,  hvad  jag  icke  bära  kan. 

Lät  dock  ej,  Damon,  dygd  och  ära 
Dig  hålla  qvar  i  något  bannl 
Jag  svär,  vid  dig  och  hjärtats  lära, 
Att  jag  det  aldrig  tager  an. 
Förr  må  min  sorg  mitt  lif  förstöra. 
Ån  gå  i  tvungen  vänskap  inl 
Du  kan  min  sällhet  icke  göra. 
Om  jag  ej  högst  kan  göra  din. 

3. 

Den  lågan,  som  mig  tär  och  bränner. 

Till  Kärleks-elden  icke  hör. 

Dock  oro  i  ett  hjerta  gör. 

Som  starkt  och  ömt  och  häftigt  känner. 

Det  är  en  Vänskap,  aom  mig  rör. 

Som  ej  är  gjord  för  tidens  vänner. 


I  dessa  toner  har  hon  andats  ut    sin   yttersta  själskamp. 
Härrörde  den  från  hvad    man    vanligen    kallar,  kärlek?     Eller 
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kanske  mera  från  svartsjakan  af  en  YStiskap,  som  väl  alltid 
hos  henne  ägde  mycken  likhet  i  lynne  med  éera  förra?  Nog: 
den  förenade  sig  med  en  stigande  kroppsSg  ohelsa,  och  för^ 
satte  henne  omsider  i  en  ängest,  hrari  hon  ej  mera  kunde  ut- 
härda liffet.  Eedan  ofta  kallad  af  sina  beundrare  den  Sven- 
ska Sappho,  greps  hon  af  en  omotståndiig  lust  att  följa  Sap- 
phos  exempel.  Enligt  den  berättelse,  som  genast  efker  hennes 
död  var  allmänt  gängse,  störtade  hon  sig  i  sjön  —  en  annan 
sägen  pästär,  i  ån;  blef  uppdragen,  ännu  lefvande;  men  afied 
tre  dagar  derefter*).  Annorlunda  förmäler  en  uppsats,  funnen 
bland  Lidéns  åt  XJpsala  bibliothdc  förärade  papper,  och  ämnad 
att  begagnas  vid  fortsättningen  af  hans  Historia  Pdelarum 
Svecanorum.  Enligt  denna  uppgift  hade  hon,  redan  några 
månader  före  sin  död,  på  en  kall  vintermorgon  setts  nästan 
alldeles  oklädd  brådskynda  ned  till  sjön:  man  lyckades  hejda 
och  tillbakaföra  henne;  men  en  derunder  ådragen  förkylning, 
som  dref  gikten  inåt  och  slutliga  förvandlade  den  till  vatten 
i  bröstet,  nedlade  henne  strax  på  en  långvarig  ajukbädd,  hvar- 
ifrån  hon  aldrig  uppstod.  Måhända  kunna  bägge  uppgifterna 
så  till  vida  sammanjemkas,  att  hon,  mö^igtvis,  under  sjelfva 
sjukdomen  förnyade  det  bedröfliga  försöket.  Hvad  man  föi^ 
visso  vet,  är,  att  hon,  kränk  till  själ  och  kropp,  velat  for 
hjertats  brand  söka  svalka  i  vågorna.  Den  på  flera  vis  hen- 
nes minne  firande  Fischerström,  som  förtälja  endast  att  hon 
dog  af  ''vattensot",  säger  sig  bi  vistat  hennes  yttersta  stunder, 
och  sett,  "huru  hon  utan  oro,  tyst  och  stilla,  gick  att  intaga 
det  rum,  som  i  lycksalighetens  boningar  var  henne  beredt". 
Dermed  öfverensstämmer  ock,  hvad  Liden  berättar:  att  hon 
för  en  rättskafifens  prestman,  som  (ehuru  okallad)  flera  gånger 
besökte  henne,  försäkrat  sig  vara  nöjd  att  dÖ,  samt  "förtrosta 
på  Försoningens  nåd,  att  det  Högsta  Väsendet,  som  är  idel 
Kärlek,  skulle  dömma  henne  med  barmhertighet".    Dock  hade 

*)  Kellgrens  oridderliga  utfall  i  "Mina  Löjen*'  visar,  huru  handelflen 
i  lians  ungdom,  så  nära  efter  hennes  fränfSUe,  gällde  såsom  ett  allhekiiit 
fsutfim. 
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hon  "ej  velat  njokat  yttra  aig  i  det  ftmnet";  eA  att  han  hörde 
hennes  tänkesätt  derom  nästan  blott  denna  enda  glng.  Oekså 
tyokte  han  sig  varsna,  att  hon  "idce  höll  NAdemedlens  bruk 
nödvändigt  till  sin  räddning^'.  Det  öfriga  af  samma  berättelse 
▼isar  likväl,  att  hon  under  den  sista  tiden  var  i  allmänhet 
otnm,  eller  obenägen  att  meddela  sig.  Fdr  det  mesta  syntes 
hon  slumra.  Smärtsamt  är  att  förnimma  hennes  sista  önskan, 
efter  hvilken  hon  upphörde  att  tala.  Den  var,  att  "hvarken 
ihågkomma  menniskor,  eller  bli  af  menniskor  ibfigkoramen".  •— 
Mn  fullständig  lifi^leda  kan  icke  bestämdsjre  uttryokss. 

Den  förståndige  Liden  skakar  hufmdet,  öf^er  hennes 
"'otyglade  passioner  och  obetänkta  steg";  han  anmärker,  att 
hon  dog  "af  en  orsak»  som  icke  hedrar  hennes  stora  namn". 
Än  misslyntare  deröfver  var  den  fromme  presten.  Visserligen 
kan  ändock  den  arma  med  större  skäl,  än  Lidners  Medea,  till 
"älskande  bjertan  och  tillkommande  tider"  vädja  om  en  skon- 
sam dom. 

Hennes  dödsdag  var  den  28  Juni  17 63.  Den  afbröt  un- 
geför  i  midten  det  fyrtiondefemte  året  af  hennes  lefnad.  — 
Två  dagar  före  hennes  död,  och  föga  äldre  än  hon,  afled  på 
Bro  prestegård  den  då  så  ryktbare,  men  af  fattigdom  förqväf- 
de  Mörk,  hvars  roman  "Adalriks  och  Göthildas  Äfventyr^ 
förtjuste  allas  sinnen;  inom  två  månader  efter  henne,  på  Drott- 
ningholms slott,  hennes  medtäflare,  den  ännu  ryktbarare  Da- 
lin. Detta  år  vardt  således  för  Sveriges  Vitterhet  ett  stoii 
sorgeår. 

B^afhingen  skedde  den  3  JuU,  på  aftonen,  i  Skoklosters 
kyrka.  Den  aflidnas  vänner  ooh  grannar  hade,  så  talrikt  som 
möjligt,  i  sorgehuset  församlat  sig.  En  sal  i  hennes  Lugn  var 
svartklädd:  hennes  jordiska  vålnad  sågs  der  hvila  på  en  api>- 
höjd  ställning,  hvaröfver  hängde  en  svart  med  fransar  orogif- 
ven  och  med  hvita  rosor  öfverströdd  himmel.  Derunder  syn- 
tes, på  eu  pelare,  hennes  med  frisk  lager  bekrönta  portrait. 
Kundtomkriqg  liket  stodo  på  öfversta  afsättningen  blomman- 
de  orangeri-träd,    och,    nedanför    dem,  utsmyckade   guerido- 
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ner  med  brinnande  vaxljns.  AUtsamnians  omgafs  af  näitel- 
duks-forhängen,  öfver  hvilka  voro  strödda  gröna  bouquetter. 
Få  de  svärta  väggarna  framglänste,  mellan  ornamentema,  "hvita 
buster  af  ålderdomens  för  vitterhet  och  sinnesstyrka  namnkun^ 
nigaste  män'';  deras  hnfvuden  buro  kransar  af  myrten.  Pro- 
cessionen till  kyrkan  aftågade,  klockan  sex,  i  vagnar.  När- 
mast efter  likvagnen  följde  tolf  bönder.  Vid  en  "tyst  musik", 
såsom  det  i  den  gamla  här  begagnade  urkunden  *)  heter,  buro 
desse  hennes  stoft  in  i  kyrkan.  Der  mottogs  det  af  de  när- 
maste sörjande.  B|^nd  dem  var  Fischerström :  enligt  all  san- 
nolikhet äfven  Gyllenborgs  hvars  sköna  elegi  öfver  hennes  död 
nu  bland  gästerna  utdelades.  Den  ärevördigt  vackra  kyrkan 
skyddar  hennes  grafstäUe;  under  en  tvärgång  och  en  häll,  som 
dock  icke  bär  någon  inskrift. 


"Lugnet",  numera  en  bondgård,  har  bibehållit  sitt  namn. 
Den  byggnad,  som  hon  der  åt  sig  lät  uppföra,  säges  vara  flyt- 
tad till  Yassunda  prestgård.  Platsen,  der  den  stått,  är  ännu 
känd,  och  lätt  igenkännlig:  en  fyrkantig  upphöjning,  med  en 
källar-öppning  midt  uti,  belägen  ungefar  i  medelpunkten  af 
hennes  fordna  trägård.  Stället  hade  ej  kunnat  tjenligare  väl- 
jas; ty  just  der  börjar  å-dalen,  med  en  brantare  sluttning, 
stupa  ned  åt  en  derifrån  fortfarande  större  fördjupning,  dit  den 
lilla  ån,  i  den  tiden  vattenrikare,  nu  nästan  utsinad,  hoppar  i 
små  afsatser,  att  sedan  bland  alarna  gömma  sig.  Under  fön- 
stren åt  sjösidan,  var  en  häck  af  syrener;  den  har  nu  vuxit 
upp  och  ut  till  en  reslig  dunge.  Nedanför  denna  är  en  lägre 
upphöjning  eller  terrass,  hvars  ännu  regelrätta  gränser  kantas 
af  bärbuskar,  och  i    hörnen    fruktträd;  den    har    varit    hennes 


*)  Den  af  GjörwoU,  i  Sv.  Mercurius  f.  Juli  1763,  åberopade  "Inrikes- 
Tidningen  N:o  5S";  8om  likväl  icke  egentligen  beskrifver  (hvad  han  på- 
står) sjelfva  "begrafnings-acten".  Artikeln  är  daterad  "Skokloster  i  Up- 
land  d.  5  Juli".  —  En  annan  ai-tikel  om  fru  Nordenflycht  träffiis  i  sam- 
ma Tidnings-årgång  N:o  53. 
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blomsterparterr.  Ofver  den  såg  hon  från  sina  rum  den  nu 
för  denna  plats  osynliga  sjön,  genom  uthuggningar  i  däldens 
löfskog,  efter  hvilka  spår  äro  märkbara.  Från  framsidan  förde 
till  landsvägen  en  rak  gång  eller  allé,  som  nu  icke  mera  fin* 
nes.  Förvildad  t  är  foröfrigt  allt,  sä  af  parken,  som  af  trägår- 
den: förvildad  t,  liksom  hennes  dervaros  historiska  hågkomst; 
hvilken  redan  under  de  åttio  åren  hunnit  förvandlas  till  en 
folksaga.  Omkring  år  1840  afled  der  en  högtbedagad  gum- 
ma, som  hade  sett  fru  Nordenfiycht,  kunde  minnas  henne, 
och  ägde  mycket  att  om  henne  berätta.  Ur  så  pålitlig  källa 
är  hämtadt,  att  den  "märkvärdiga  frun''  hade  råkat  föräl- 
ska sig  i  en  herre,  som  bodde  på  det  snedt  öfver  viken 
prunkande  Sjöö,  och  som  ofta  i  båt  kom  roende  till  Lugnet 
En  afton  satt  hon  under  en  ek,  der  hon  gema  plägade  sitta, 
och  der  hon  hade  utsigt  åt  fjärden.  Då  kom  hennes  älskare, 
som  vanligt:  men  båten  kantrade;  hon  såg  honom  drunkna. 
Af  förtviflan  deröfver  kastade  hon  sig  sjelf  i  den  nedanom 
eken  förbiströmmande  ån,  som  då  ännu  fyllde  sin  flodbädd; 
hvarur  hon  af  en  betjent  förgäfves  uppdrogs.  Så  lyder  den 
nuvarande  husmodrens  krönika.  En  ung  tärna  försäkrade  mig, 
till  yttermera  visso,  om  dess  sanning. 

dvar  är  alltså,  af  den  Nordiska  Herdinnans  bostad  och 
lefnads-slut,  en  sägen,  som  bygdens  döttrar,  från  slägte  till 
slägte,  ärfva  och  bevara.  Qvar  äro  Mälaren,  bäcken,  alame, 
och  de  gångstigar,  der  hon  än  vandrat  med  sina  skaldebröder 
i  själfulla  samtal,  än  i  ensamhet  utsuckat,  hvad  hon  för  både 
sig  och  hela  verlden  önskat  dölja.  Den  bredaste  af  dessa  gån- 
gar, ögonskenligt  danad  af  konst  midt  igenom  den  dystraste 
älskogen,  leder,  när  man  går  uppåt  från  sjöstranden,  på  höger 
om  den  sorlande  ränniln,  till  en  mera  öppen  gräsplan;  der 
fortsätter  den  nyssnämnda  eken,  sorglöst,  sitt  månghundraåri- 
ga trädlif.  Ättlingar  af  de  fåglar,  vid  hvilkas  sång  hon  så 
ofta  fördjupade  sig  i  "menlösa  under",  uppstämma  ännu,  i  sam- 
ma löfskuggor,  om  samma  under,  sina  vårqväden.  Öfver  de 
stilla  lundar,  dit  hon  flydde  undan  menniskors  otack,  öfver  det 
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ipeglaicb  vaiteo,  de?  bon  sökte  sitt  sista  fridhem»  ddmmr 
alKjemt  en  af  minnet»  mildaste  dagrar.  Oerna  återkallar  man 
derrid  i  sinnet  bennes  cnkt^^bild,  sådan  den  i  Martins  Sken- 
ska  Galleri  genomskinligt  förråder  ett  lif^  som  "försvmin  emel- 
lan  då  ock  tlraf^. 

Denna  skogs-ensamhet,  belgad  af  allt  hvad  Diktens  gåfva 
iger  smärtligast  och  sällast,  år  o^  råtta  orten  att  påminna 
dg  följande  ljud  nr  C^Uenborgs  tackoffer  vid  bennes  graf: 

Jag  kiade  TJrtnie,  jag  kaniies  tankar  akSrdat; 
Jag  har  din  höga  ^,  da  åjm  ikagga!  vördat; 
lian  gldmmer  aaaat  allt,  di  ywg  ditt  ^rta  Bunna. 
Hy  ad.  hjertal  )ag  imo  daaa  Ijnfta  intcyok  knner: 
Dar  Tar  en  taketf-gnd,  ett  tott  alt  aUln  vsiiiar. 
En  liiigbflt,  oi  dd,  hraEs  Hk»  aldrig  åma* 

YattI  snillet  gnda^rat  aom  vår  fonnisg  kna^ 
Vdreviga  den  tid,  um.  vi  tflbamman  njutit; 
J  atunéer  vt  ndtt  lif,  då  ledanaa  okSnd  var! 
Bå»  i  ett  roftigt  kiga,  jag  glömd*  Imnje  MBart% 
J,  mina  sälla  dar  för  tanka  oeh  fir  hjärta! 
Jag  aorjar  Unnie  — >  jag  et  ftrlorst  har 

Hvad  gar  mig  dam  Igen?    J,  Ipfvkans  Higa  tifilar! 
J»  4«mma  meiriEo^btiMI    J,  saiå  oék  trånga  ajibrt 
Skall  jag  ma  oro  fl^,  ooh  sika  tf6st  hds  ar? 
Nej!  fint  of  X}nmie  jag  blotta^  minaat  äger, 
Dat  »ar,  än  adr»  lif^  evt  totnna  viaeify  vigvr; 
Jag  hanne  sakna  kan  —  odt  viU  é(|  ijata  mar. 

Bd  vcdd^  som  aftet  oaa^  akall  delta  uhne  dg^te» 
Ån  en  sokiatisk  ijäl  i  hennav  tanka^lyrkay 
Än  Sappko»  biii^  i  hamaa  ondkt  sti 
mur,  &å  tit  ölngt  Ijad,.  du  t|ttta  omn  Maar, 
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Aekl  Slik»  hennet  Damnl     Hon  det  af  dig  ISrtjeDtr: 
Din  vördntd  gör  ej  nog;  du  miste  tårar  ge. 

En  sång,  som  hjertan  rört,  ej  kunde  ödet  lindra; 
Ej  snille,  kön,  behag  den  blinda  lyckan  hindra. 
Att  hamnas  på  en  sjal,  som  tänkte  fritt  och  stort. 
Ett  offer  måste  hon  for  hopens  tadel  vara, 
Och  qvalet  inom  sig  af  samma  glöd  för&ra. 
Som  skalde-ådrans  lif  oeh  f&nners  fagnad  gjort. 

Men  skall  bland  sorgemoln  jag  Sånggudinnan  måla? 

Se!  *^iwiTnftn  skingrad  ar;  och  sälla  ljus  bestråla 

En  hög  och  ädel  själ,  ur  tidens  bojor  fril 

Brist,  —  svaghet,  —  allt  är  dödt,  som  menskligheten  fSlljer; 

Men  snillet  lefver  qvar:  och  glömskan  aldrig  döljer 

Den  eld,  den  himlakraft,  som  lif?at  XJranie. 


-*MSSflr— 
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Anm&rkniiigar. 


Sid.  9.  "Yär  bildniog  ]iar  alltjemnt  måst  från  andra  folk  emottaga 
både  de  stora  ämnena  och  de  stora  väckelserna."  Detta  yttrande 
bor  väl  icke»  för  någon  uppmärksam  läsare,  synas  motsäga  den  sanning, 
bvarpå  i  det  nästföljande  hänvisas,  att  sjelfva  grundämnet  till  varbild- 
ning är  ett  arf  ifrån  de  i  vår  Nord  invandrande  Asame. 

Sid.  22,  Mot  versarterna  Ronhenda  och  Rimur  sättas  här  gemen- 
samt de  äldre  och  konstrikare  vers-slag,  i  hvilka  "Drapoma"  vanligast,  ehu- 
ru visserligra  icke  alltid,  plägade  diktas. 

Sid.  26.  Ville  man  uppsöka  en  motsvarighet  i  vår  Nord  till  Trou- 
badourernes  sång,  så  erbjöde  den  sig  närmast  i  de  senaste  Islands-skalder- 
nes  sångkonst;  hvarvid  man  likväl,  utan  någon  blind  beundran  för  den 
förra,  skulle  nödgas  erkänna  dess  stora  poetiska  öfverlägsenhet  (synnerligen 
om  jenmforelsen  anställdes  med  dess  tyska  skepnad,  eller  "Minnesången"). 
Men  for  den  nya  tidsanda,  som  gaf  sig  uttryck  i  Skandinavernes  ridder- 
liga Folkvisa,  voro  både  själen  och  språkarten  af  de  isländska  vers- 
konstlames qväden  lika  främmande. 

Sid,  29.  Att  den  Heliga  Birgittas  Uppenbarelser  först  uppskrefvos 
af  Sierskan  sjelf  på  hennes  eget  modersmål,  säges  uttryckligen  på  ett  ställe 
i  deras  latinska  tolkning.  Att  de  voro  både  först  och  bäst  skri&a  på 
Svenska,  intygar  äfven  den  mot  Gustaf  I  och  hans  Reformatorer  polemi- 
serande Danske  Eatholiken  Paulus  Elise. 

Sid.  38.  En  grafikrift  af  en  gammal  hos  Wieselgren  anförd  rimma- 
re.  Ratt,  skildrar  i  dessa  drag  det  "liturgiska  oväsendets"  ena  sida: 

På  thet  the  ej  skulle  mista  sitt  bröd, 

Så  togo  the  vid  then  boken  röd. 

Och  messade  therur;  mächta  glade. 

Att  the  ej  skulle  mista  sin  tiondelade. 

In  innocentia  lavarunt  manus^ 

Och  mumlade  thervid  som  en  gammal  anu8  .  .  . 

The  säga,  såsom  Harpagus  sade: 

Quidquid  Bex  aut  vult  aut  facity 

lUud  mihi  bene  placet. 
Målningen  &r  putslustig,  och  tvifvelsutan  träffande.  Dock  får  man  ej 
glömma,  att  saken  har  ock  en  annan  sida.  Eller  månne  man  ej,  hos 
några  bland  Liturgisteme,  får  antaga  möjligheten  af  en  ärlig  synkretistisk 
eller  eklektisk  välmening?  Och  månne  hos  Anti-Liturgisteme  allting  var 
Siire  0.  Skiléer.    II.  22 
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så  helt,  att  man  ej  alnille  p&  mftngen  bland  dem  kanna  använda  jost  sam- 
ma latinska  citaterP  Månne,  slutligen,  ej  någon  nrsakt  å  båda  sidorna 
kan  hämtas  från  de  bekanta  antecedentiay  genom  hvilka  konungen  — 
eller  den  verldsliga  regentmakten  —  hade  (under  dåvarande  omständighe- 
ter) de  facto  tradt  i  påfvens  ställe?  —  Att  så  var  skedt,  hade  ock  re- 
dan den  förutnämnde  Paulus  Elise  (bland  mycket  annat)  invandt  mot  Olans 
Petri.  Denne  svarade  derpå  ganska  bra;  men  kunde  ej  hindra,  att  den 
nästföljande  tidens  praxis  foga  passade  till  hans  apostoliskt  frisinniga  theori. 

Sid.  48.  Vid  den  späde  Gustaf  Adolfs  undervisning,  tillförordnades 
Burseus  såsom  biträdare  åt  Sky  t  te,  som  var  sjelfve  öfverläraren  och 
styrde  det  hela  af  prinsens  uppfostran.  Skytte,  som  for  sin  höge  lärjunge 
särskildt  skref  en  bok,  att  förmana  honom  "såsom  en  furstelig  tuktonui- 
stare,  på  thet  att  landzens  inbyggare  må  undgå  qvida  och  jemmerliga  grå- 
ta", inskärpte  ock  vid  samma  tillfälle,  att  "en  vacker  herre,  som  ej  är 
lärd,  är  en  bella  bestia". 

Sid.  68.  Den  allmänna  öfvertygelse,  att  Stjernhjelm  ville  ställa 
Svenska  Metriken  på  den  Antikt-klassiska  Prosodiens  grund,  tål  ganska 
mycken  inskränkning.  Sådant  ville  sedermera  Palmfelt  och  Nicander. 
Stjernhjelm  ansåg  denna  Proaodis  fordringar  kunna  i  vårt  språk  blott  an- 
nalkningsvis  uppfyllas.  Man  behöfirer  ej  läsa  många  Stjemhjelmska 
verser,  for  att  dermed  komma  under  fnnd. 

Sid.  105.  Stjemhjelms  slutliga  ställning,  å  ena  sidan  till  Dr.  Chri- 
stina, å  andra  sidan  till  Aristokratemes  hufvudmän,  skönjes  bäst  dera^ 
att  omsider  både  han  och  Terserus  ansågos  tillhöra  den  tidens  demokra- 
tiska liberalism  —  Skyttames  parti.  Om  bägge  var  fråga  vid  den  Mes- 
seniska  rättegången.  Bland  Stjemhjelms  umgängsvänner  var  Bengt  Skytte. 
Detta  skulle,  naturligtvis,  öka  eller  bekräfta  misstankan. 

Sid.  153.  Just  till  Ständeme  vid  den  Riksdag,  som  dödade  Spegel, 
afsände  Stenbock,  ur  sitt  fängelse,  det  bref,  hvaraf  Wieselgren  i  sitt  verk 
infört  det  rörande  slutet  j  med  rättmätig  hänryckning,  och  detta  ypperliga 
tillägg  I  "Se  här  en  äkta  Royalist!  Måtte  Sverige  aldrig  sakna  sådana. 
Han  är  allas  broder;  sin  konungs  tjenare  i  döden;  offrar  sin  frihet,  sin 
egendom,  sitt  lif  for  samhället;  bär  i  sina  kedjor  aristokraternes 
hat;  och  blifver  en  heros  för  folk-minnet". 

Sid.  159.  Det  straff,  hvartill  anklagelsen  yrkade  att  Lncidor  skulle 
dömmas,  var,  att  "först  slita  ris,  och  sedan  forvisas  riket  evärdeligen." 
Det  senare  drabbade  i  allmänhet  hvar  och  en  "ofrälse,  som  lockade  en 
adlig  jungfm  till  giftermål  eller  lönskeläger";  det.  förra  drabbade  den 
ofrälse,  som  var  en  "löske-karl"  eller  "lösker-man",  d,  v.  s.  var  ntan  nå- 
gon tjenst.  —  Så  hade  man  stadgat  i  den  år  1665  utgifiaa  förordningen 
om  Adliga  Giftermål. 

Sid.  169.  Till  närmare  upplysning  om  detta  qväde  bör  anmärkta,  att 
herregårdame  Aske  och  Signildsberg  ligga  på  Mälarens  kost  i  hvarandras 
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grannskap.  Slutstrophea  synes  antyda,  att  en  brudgum  frän  den  ena  gifte 
sig  med  en  brnd  Mn  den  andra. 

Sid.  181.  Frese  har  i  samlingen  al  sina  Dikter  gjort  åtskilliga  än- 
dringar. Bland  dem  förekommer  ock  en  yid  sp&domen  om  de  mnor,  som 
skulle  af  efterverldens  skalder  ristas  till  Runii  beröm.  Bestamningen:  "i 
evigbetens  längd",  bar  blifdt  bär  en  smula  afkortad;  nämligen  till:  "i 
tidsens  långa  längd'*. 

Sid.  260.  Afven  bos  Dablstjerna  finner  man  —  se  sid.  212  — 
"säkerbet  pä  törnebuskar  blomma*'.  Han  nedstiger  således  åtminstone  un- 
derstundom, Mn  troper  sådana  som  "bimlens  silfrervårta'',  till  ganska 
menskliga  ocb  trefliga. 

Sid.  321.  I  afseende  pä  Dalins  tankar  om  fru  Nordenflycbt, 
är  Sondéns  formodan  egentligen  denna:  ''snarare  torde  ban  baf^a  ansett 
henne  såsom  en  vitter  äfventyrerska,  såsom  stiftarinna  af  en  ny-sect,  bvil- 
ken  ban,  såsom  den  gamla  goda  smakens  bufvudman,  trodde  sig  pligtig 
att  motarbeta". 

Sid.  334.  Det  portrait  af  fru  Nordenflycht,  som  visas  pä  Skoklosters 
slott,  måste,  tyvärr,  anses  för  antingen  ett  falskt  eller  ett  alldeles  miss- 
lyckadt.  Man  bör  kunna  tryggt  antaga,  att  det,  som  beledsagar  Fiscber- 
ströms  uppsats,  är  det  tillförlitligaste.  Önsklig  vore  en  derefter  i  stort 
utförd  målning,  af  en  konstnär  sådan  som  Sandberg  eller  Södermark.  Den 
skulle  intaga  ett  värdigt  rum  bland  de  minnebilder  af  svensk  ära,  som  i 
nyssnämnda  slott  förvaras  ocb  förmeras,  under  skydd  af  en  ridderlig  arf- 
ving  till  fom-svenskt  magnat-namn  ocb  magu&t-sinne. 

Att  fru  Nordenflycbt  i  sin  ungdom  skref  någongång  rimmade  he- 
xametrer,  ha  vi  funnit.  Men  bon  försökte  sig  äfven  i  orimmade,  — 
ocb  det  till  ocb  med  enligt  Nicauders  stränga  prosodi.  Se  bär  ett  prof 
ur  en  bbind  "Våra  Försök"  införd  Eklog,  kallad  "Herdinnans  An- 
komst": 

mIeten. 
Sätten  er  här  uti  kojan  ned,  mina  redliga  vänner! 
Regnet  börjar  igen;  bvad  bafven  J  göra  derute? 
Men  bar  någon  af  er  väl  sett  ett  grymmare  väder? 
Hiskliga  slagregn,  skurar  å  dugg  aflösa  bvarannan. 
Solen  i  moln  är  svept;  tänk,  knappt  bon  syntes  i  lördags; 
Farmor  säger,  att  bon  ej  minns  en  våtare  sommar. 
Säd  ocb  hö,  det  lilla  jag  bar,  tycks  ruttna  pä  marken. 
Hvar  skall  herden  å  hjorden  hans  taga  födan  i  vinter? 


Slika  bekymmer  lemna  du  bör  till  tiden  å  lyckan: 

Bry  sig  om  bushåll,  å  dylika  ting,  lät  gubbar  å  gummor; 


Digitized  by 


Google 


340 

S&daaa  iTtslor  pttM  ng  •)  för  gl&dtnga  gottar. 
Tralla  vi  böra,  si  rosten  ja  hors  kring  dalar  &  backar; 
Ny^ia  n  böra  Hr  nngdoms  tid,  att  sjunga  Hr  älskog. 
ICan  ser,  att  dessa  yerser,  med  andantag  af  fSrrandlingen   fr&n    och   till 
"å**,  icke  rOja  något  spir  af  den  hos   Nieander   vanliga  8prSk-f5rbriUmio- 
gen.    Att  den  likHl  ej  knnnat  alldeles  ntebli,  visar  en    och   annan   vers, 
sidan  som  dessa: 

ögat  tifle  mS  löften  sjelf,  att  strömmar  utösa! 
Tänk  man  på,  hvad  faseli  fel,  som  nylin  är  öfvadt! 
Men  —  jag  bjuder  mina  läsare,  till  afsked  från   "Herdinnan   i   Nor- 
den", på  ett  annat  stycke;  hvilket  de  lätt  kunde  anse  flutet   or   en   Kell- 
greoB  penna. 

VISA. 

Flygtig  kärlek  stads  förklarar 
Sina  nöjen,  Qerr  och  när: 
Men  den  eld,  som  evigt  varar. 
Vördsam,  öm  och  hemlig  är. 
Lågan,  som  min  själ  förnöjer 
Odi  så  l^nft  beherrskar  mig. 
Sig  hvart  ögnabliek  väl  roger; 
Men  for  ingen  ann,  än  dig. 

Uti  träd  och  bark  sin  smärta 
Andra  herdar  rista  må: 
Men  allena  i  mitt  hjerta 
Min  herdinnas  namn  skall  stå. 
Aldrig  tors  jag  dig  till  ära, 
Någongång,  på  lutan  slå: 
Echo  kunde  slagen  lära, 
(kh  jag  mångens  aftmd  få. 

J,  som  kärlek  QoUigt  dyrken, 
Kännen  då  hans  bättre  sätt! 
J  "^  att  skryta,  honom  yrken; 
Vi  —  att  äga  honom  rätt. 
Må  man  ej  i  tysthet  sluta, 
Hvad  så  aktsamt  vårdas  börP 
Ömma  kärlek!  att  dig  njuta. 
Lär  mig  tiga,  tills  jag  dör. 
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